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P8 - 
'"& 


Ϊ n tanta, qua jam abundamus; multitudine 
Verfionüm, . Commentariorum, : Obfervatio- 
num, atque omne genus Ícriptionum,  qui- 
bus tam antiquitatis, quam noftrae: aetatis 
"docti hornines Pfalmos illüftrarunt, fane optati- 
dum erat, ut exifleret tandem aliquis, qui, 
quae ab illis docte et utiliter annotata effent, 
deligeret, interpretationumque diverfitates po- 
tiores, quasque ad íuos auctores et fontes 
,xelatas, ac in certum ordinem redactas, non 
recenferet tantummodo, et.ita omnium, qui- 


J Xa bus 


bus locum aliquem explicare licuerit, zatio- 
. hum, confpectum quafi quendam redderet, : 
verum expenderet etiam ac ponderaret; at- 
que haee quidem omiia ita infütueret, ut ἢ- 
mul et ipfe in fingulorum verborum totius- 
que orationis fenfum grammaticum, non paf- 
fim et defultorie, fed confianti et aequabili 
ratione ita inquireret, ut cum fructu, et in 
plerisque faltem locis, (ine gravis. cujusdam. 
erroris periéulo, uti poffent labore fuo He- 
braearum literarum fiudiofi ii, quibus fuo ip- 
forum ingenio quaelibet perlufirandi, et exa- 
minandi, et aliunde colligendi, nec tempus: 
fuppeteret, nec occafio, nec doctrina. Et tae 
le quidem ut effet hoc ipfum opus, quod 
jam molior, non optaífe me tantum, ᾿ fed 
omni. opera et fiudio meo annifum effe, no- 
lo diffimulare ipfe; numero in eodem con- 
filio perficiendo non plane. infeliciter opera - 

mea proce[ferit,. penes alios jam fit judicare. 


Interpretes vero quod attinet, quorum 
laboribus in hoc opere ufus fum minime in 
lis, qui ποτα aetate Pfíalmos illufirarunt, 
.confulendis acquiefcendum putavi; fed prae- . 
ter ,eeos praefianüflunos quoque. ex :anti- 


quio- 


quioribus, qui' hodie fere neglecti jacent, 
adhibui, ex üsque, quicquid apüd ipfos vel 
ad confirmandam rationem noftram, vel δά 
aliam quandam [(iabiliendam utiliter. dispu- 
tatum reperirem , enotavi, in meosque conr 
Tmentarios transfcripfi, indicatis tamen ubi- 
que nominibus eorum, quibus obfervatio 
aut interpretatio aliqua. debeatur. .Nolo áu- 
tem enumerandis ac recenfendis omnibus il- 
lorum commentariis lectorem ftatim in operis 
"limine morari, praefertim quum plenior et 
uberior eorum notitia in promtuario, quod ^, 
infirüere cepimus, Literaturae Biblicae a no- 
bis danda (it, Nunc tres tantummodo ex 
illis, fuperioris aetatis interpretibus, quorum 
frequentius a nobis mentionem factam lecto- 
res reperient, nominalfe fufficiat: EsnoMtUM 
NUDINGERUM 8&7), qui omni liberali doctrina 
atque 


*- 


2. Ejus liber ita infcribitur: Libri Pfalmorum Para- 
phrafis Latina, quae oratione foluta. breviter expo- 
nit fententias fingulorum, ex optimorum» interpretum 
veterum e£ recentiorum rationibus, |. 4ddita funt 2r- 
gumenta fingulorum. Pfalmorum, Et redduntur ra- 
tones paraphrafeos , | J4fper/is alicubi certorum lóco- —- 
rum explicatiunculis,. Excepta omnia & Scholis Ἐ58- 
ROSMI RUDINGERI, iu ludo literario Fratrum Boe- 
micoruni Eyanzizii ἐν JMoravis, et nunc primum 

. «dita. |. Quinque Ξαζθρῦα, ᾿ Gorlicii, 1580. 1581. iu 
΄ PF- “, . qua- 


Ν : / 


atque eruditione fuorum temporum 'Theolo- 
gos plerosque longe fuperavit, et maxime in: 
inquirendis Pfalmorum argumentis et tem- 


pori- 


quaternis, Summis laudibus hunc Rudingeri laba- 
rem extollit 3. a. ERNEsTI in^ Narratione Critica 
e [nterpretatione — Prophetiarum | Meffianárum | im. 
.. Ecclefia. Chrifiiana, Lipf. 1769. p. XXIV. ubi, in- 
, ter alia (in Opu/cc. T'heologg. p. 522.): . » Paraphra- 
lis, iuquit, eft elegante latinitate Ícripta, quae.in- 
telligi ab unoquoque pollit , et fenfum hebraicorum 
verborum, quem ipfe crederet elfe,. planiffime ex- 
primit. In προϑεωρίαις explicat argumentum. Pfalmi, 
inprimisque hiftoriam cujusque fuppeditat, ut ad in- 
tellgendum conferri poffit, in quo [fe interdum 
conjecturam. fequutum effe non negat: fuitque pro- 
fecto primus, qui hiftoriam Píalmorum 'univerforüm 
indagare et perfcribere infiituerit. — — In notis dum 
rationem paraphrafeos reddit, explicat fententias ver- 
borum ex hebraei fermonis indole, in quo fe. dicit 
ufum optimis.ex veteribus et recentioribus interpre- 
tibus, unde quale. boc opus lit, quod a viro lingua- 
yum mortuarum recte et ad bene intelligendum et 
explicandum tractandarum peritiffimo elaboratum fit, 
facile intelligi poteft. — Hiudzjgeri vitam uberiore 
narratione expofuit c. T. srRox£L in libro, quem 
infcripfit: JNVeue Bevtràge zur Literatur, befonders 
des fechszehenden Jahrhunderts. P. 11, Norimberg. 
1791. p. 5—78. quam marrationem doctis" addita- 
mentis nuper auxit et fíupplevit 10. rniEDER. 
KoEuLEm, Ecclef. Tauchenfis Diacon., in libro, cui 
titulum fecit: Beytráge Zur Ergánzung der deutfchen 
Lüteratur- und Kunfigefchichte, P. 1. Lipf. 1792. p. 
162 feqq. ex quo praeter alia didicimus, Rudingerum 

,  molitum e[fe fecundam. Pfalmorum fuorum editio- 
nem, quos in Epiftola ad Bersmannum (p. 199. 1. c.) 
ipfe dicit ita recognovife , correxiffe, awuxt]e, ut 
novus liber haberi poft; quae editio tamen lucem 
non vidit. 22 


f 
, 


^ 


. poribus operam. utiliffimam collocavit; wan- 


"INUM BU CERUM"), qui fubacto. ingenio, at^ 
que acri et fubtili judicio omnibus fere fuae 


aetatis interpretibus antecelluit;; ANT oN1v'Mw 
denique AcznriuM**, eruditiffimum et (a- 
$a | ^. gácif 


᾿ς *) Is edidit füb AnETILz FELINI, Theologi, nomine, 
|. S. Pfalmorum Libros Quinque ad Ebraicam verita- 
tem, verfos, et familiari explanatione elucidatos, ΑΥ-- 
gentorali, 1526. in forma max., tum ibid. 1529. in 

^ quaternis, qua editione nos uli fumus, poftea faepi- 
"us tam Argentorati, quam Genevae, quae'Geneven- 


fes tamen editiones interpolatae funt.  Buceri li-- 


brum multis commendavit n1cH. s1MoN in AZibZoth, 

Cri. (quam gallica lingua, ficti SaZoriz nomine 
fcripfit) Paris. 1708. T. III. p. 257., nec non ἢ: 4; 
,..ERNESTI l c., qui eruditum) ac rarum hoc opus 

vocat, , : p s 


**) Ejus Commentarii in 'Pfaülmos et in divini officii 
^ Cantica prodierunt primo Romae 1606., tum Colo- 
niae 1607. denique Parif. 1611. in forma max. (quam 
editionem nos ufurpavimus.) Dixit. de hoc Com- 
mentario, quem .ignorabat, cum Criticam fcriberet, 
Ai1cH, SIMON 10 .Ép/fiolis Selectis (.Lettres Choiftes, 
Amf[terdam, 1750. in octon.). P. I. Epift, XXXVI. p. 
511., uec non 1. A4. ERNESTIL c. p. XXIX. , Fuit 
ille, inquit, hebraice graeceque dociiflimus, verfatus- 
"que excellenter in Scriptis Doctorum, Ecclefiae ve- 
ieris,'in primis Graecae, nec modo editis, fed etiam 

. iueditis. Is igitur in plerosque libros Propheticos 
fcripfit Commentarios, quorum major pars, ut in 


Efáiám, Danielem, €t Prophetas minores latet in- - 


edita in Bibliotheca Pontificia Romae (vid. Ze Long 

, ,Bibl. S. p. 598), imperfecta, ut opinor. Editos au- 
tem habemus quatuor, e quibus nos eos cognovimus 
habemusque in zhánibus, qui funt in Pfalmos cum 
ceteris &anticis, üt. Mofis etc. oet. in Habacucum, fed 
VERE hic 


X 


ι 


gacillimum virum, quem potiffimum in ver- , 
fionis Graecae Alexandrinae atque Latinae 
Vulgatae rationibus explicandis "feliciorem 
aliis verfatum effe. deprehendi. Haud mini- 
mam praeterea. diligentiam impendi interpre- 
tum Hebraeorum Commentariis excutiendis, 
.qui quamvis  infelicibus, imo haud raro ab- 
fonis interpretamentis minime careant, ta- 
men, quum illis hominibus linguae hebraeae 
longe familior, .quam nofiratibus, effet ufus, 
plura continent, quae bene ac utiliter obfer- 
.'vata funt, atque.a pofterioribus faepe negle- 
cta; id quod inprimis de ΚΙΜΟΗΙ atque 
ABEN-ESRAE Scholiis intelligi velim. ^ Acce- 
dit, quod illi interpretes non paucas inter- 
pretationes a majoribus inde ab antiquilfi- 
mis temporibus acceptas religiofe fervarunt, 
uae jam hoc nomine dignae funt, ut per- 
pendantur. Prae ceteris vero IAR CHIUM in 
hujusniodi interpretationibus commemorandis - 
. ,o 0, dili- 


v 


- 


hic brevior eft, eruditus tamen ;. Z//e admodum copio- 

fus et eruditus, five Criticam fpectes, quam bene 
et circumípecte tractat, allatis etiam lectionibus - 
Codd. fcriptorum, (ive interpretationem ipfam. In- 
primisque plenus eft' Excerptis € Commentariis Grae- 
corum ineditis tunc, quibusdam et nunc.* 


diligentem comperi; ac multà fünt in Hiero- - 
E nymi Commentariis , quae a[ferit fe didiciffe. 
ἃ ludaeis, quae etiamnum apud. Iarchium- 
reperiuntur. Quod vero Hebraeorum illorum 
interpretum obfervationes fuis ipforum Ver- 
bis, atque lingua ipforum vernacula. adduxi, 
"id duplici confilio feci; primo ut certior ef- 
fet operis nofiri ufus, dum cuique facultas 
redderetur examinandi ; Verba Hebraeorum | 
interpretum num recte a nobis accepta fu- 
" erint, quod non ubique ita facile eft, quum 
faepe fiylo illi utantur obfeuro atque nimis 
concifo; deinde ut ii, qui in legendis Rab- 
binorum libris minus funt exercitati, loco- 
runi ilorum verfionem | áofiram , cum . He- 
braeis conferendo adíuefeant fenfim illorum. 
filo et feribendi modo; atque ita Hebraeo- 
rum commentarios fine verfione intelligendi 
facultatem. adipifcantur; id quod eo magis 
, utile exiftüimavimus, quod plerique juvenes, 
dum in ftadio Academico decurrunt, nefcio 
qua difficultate, quam fibi imaginantur fu- 
perari. non poffe, a. Ícriptorum "Talmudico-. 
rum et Rabbinicorum lectione deterreantur, 
quae tamen quam nmecelfaria.- fit ei, qui. 


4 


(4 Novi 


- 


Novi Foederis Codicem recte" intelligere cu» 
piat, ac propriis oculis quidquam in eo vi- 
dere velit,: nemini non eíi notum. 

Interea, Lector humanilfime, hisce no- 
firis laboribus utere, noftrisque ftudiis fave. ' 
Dabam in Academia. Lipfienfi, d. XIIL April. 
MDCCXCVIII. | | 
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CAPUT PRIMUM. 


' Carminum , quae in hoc volumine continen- 
tur , origo. 





Iu eorum, quos ut facros et. divinos Hebraei 
venerantur, librorum corpore,. volumen quo- 
que extat carminum, per multa et varia argu- 
menta decurrentium, atque a pluribus aucto- 
ribus, diverfisque temporibus editorum. . Eo- 
rum tamen partem [atis magaam a Davide, 
alisque, qui huic aequales eflent, originem 
ducere, docent fingulorum tum infícriptiones, 
tum argumería. Sed res videri poffit paene 
incredibilis, inter eum populum ,. qui pofi lon- 
gas et multas per folitudines vagationes, polt 
acerba et calamitofa bella externa et domefii- 
ca, vix certas et quiétas fedes nactus, modo 
in civium fecietatem coaluerat, inter talem, 
inquam, populum, literarum et artium plane 
rudem, extitife carminum tàm multorum, tam 
gravium, tam excellentium conditores. Unde 
illa, quam! in iis admirantur onines, rerum di- 
vinarum et humanarum Ícientia cognitioque? 
unde elaborata carmis ratio, fententiarum, gra- 
vitas, orationis poéticae ornatus et ubertas? 

| A2 -. Cir 


ιν ᾿ Prolegomena. Cap. ἢ 


Circumfpicientibus vero nobis, qua ratio- 
ne et ditciplina tot ac talia ingenia excitata 
fuerint, atque. expolita, 7'atum 1) illa occur- 
runt Co/legia , a Samuele vel primum infiituta, 
vel certe inftaurata *). | Quae quidem Ora- . 
torum. fuiffe et Cantorum, (ive, qui antiquiffi- 
mis temporibus ab his diverfi non effent, Poe- 
tarum, coetus et ludos, intelligimus tum ex 
ipfo Hebraeo /Vaé; nomine, tum ex. his, quae 
in veterum Hebraeorum annalibus de illis: pro- 
dita legimus. — Dicitur vero JVa£i primo qui- 
dem omnis, quz verba ore profert ?);. fed 

prae- 

1) Hoc enim Latinum nomen Hebraici :35253-vim 
optime videlur exprimere: utrumque a fando de- 
rivatum (de Hebraeo vid. mox not. 3. de Latino 
ecEsNERI JAefaurum .Lat. Ling. fub voce ates), 

^ utrumque deíignat eum, qui canit verfus vel 
futura. . 

.2) Ante Samuelis tempora faltem. earum mentio oc- 
currit nulla, 


᾿ “ 
3). Quod quidem cognofcitur ex Arabico τ 1) emi- 


nuit, φαϊτιιβ, elatus fuit; hinc 2) twanfi ive, pro-' 
duxi , protulit, veluti terra plan'tas, [ta in car- 
minis cuiusdam particula, ab AcH MEDE Zfrab/ia- 
da in AHifjor. Timuri (Yom. ll. pag. 42^. edit. 


Manger.) producta dicitur: ospello Cs δὸς ἡ, 


pratum. rofas profert. inde eadem lranslatione, 
quae in pluribus aliis linguis obfervat.r, aique ia 
ipfa Hebraea in alio verbo, wi, adh:betur ad 
prolata ore verba, quare faepe, nm«rravit, annun- 


civit fignificat ut συνώνυμον (o Sic in Hi- 
| Zi | for. 


Prolegomena, Cap. 2, a v 


praefertim ille, qui, quaecunque res inciderit, 
quae it dictione explicanda, prudenter et.com- 
polite, .et ornate, et memoriter dicat, . cum 
quadam etiam actionis dignitate ^). Jam quia 
inter prifcos homines quae quis doceret, mo- 
neret, füaderet, carmine proferri folebant, five 
oratione certis numeris et modis adíiricta *) 
(folent enim. quaecunque metrice compofita 
funt, aures animosque magis capere, memo- 
riae firmius inhaerere, mentique altius infigi, 
quam quae foluta oratione proferuntur), cum 
quadam etiam vocis fonique modulatione, quae 
cantui proxima effet; factum eli, ut nomen 
4^253, quemadmodum verbum w25, transferre- 
tur quoque ad eos, qui carmina pangere, ea- 
que, voce fidibus iuncta, ad' citharae et lyrae 


fo- 


Jtor. Timuri T. I. pag. 8. de Mohammede dicitur: 


J) n Renunciavit de arcano abfcondito , eí nar- 
ravit , quod ab omni ὠμόν ον contigit, EX ea- 


dem illa pagina nomen MEET de narratione, 
hiftoria, ufurpatur. 

4) 'Teftes funt Iefaias, Ieremias, Hofeas , et quot- 
quot, Prophetarum nomine noti, orationes coram . 
multitudine olim habitas literis 1mnandatas reli- 
. querunt. 

5) Qua quidem ipfa Vatum illa Hebraeorunií monu- 
menta concepta funt omnia. 


vx . Prolegomena. Cap. 1, 


fonum decantare folerent 5). — Atque in hac 
arte. fefe exercuiffe; *;cui Samuel praeerat, 
D»^n323 coetum, docent, quae in Samuelis hi- 
fioria legimus 7). Vates pofiquam Saulum re- 
gem inunxiffet, ei novi muneris varia omina 
praedicit, ubi inter ália plura, Po/iLaec, in- 
quit, vehies ad collem. Dei, ubi funt Phili- 
fihaeorum ^ praefidia.. ' Oppidum | ingreffus. 
occurres choro vatum, qui de facello. de-. 
fcendentes praeeunte nablio, tympano, ti- 
bia et:cithara carmina facra canent 9); hic 
furore divino correptus et ipfe una cum il- 
lis.carmina dices. Similis locus alius; occur- 
ritin eadem hac hifioria 5). Saul manifeftum. 
fece- 

6) Eum verbi x33 üfum. manifefle docet locus 

1 Chron XXV, 1. feqq. JSelegerunt quoque Da- 

vid et principes coetus ad miniflerium facrum po- | 
fieros Jfaphi, .Hemanis et [feduthunis, Uu*"w225 
nnbxpai 035353 ni1333 qui carmina facra canes . 
bant adhibitis citharis, nabliis ct tympanis. 116- 
rum de Afapho repetitur in Verfu fequente, qui 
ΝΠ. τ» ΜΞ) — moderante | rege | canebat, 
Atque in verfu tertio de leduthunis filiis, qui pa- 

tri füberant nim b^ bbm nisin-b» mwàsn 56223 c 
thara canenti 'ad laudandum 'celebrandumque Je- 

. hovam. Hinc: Miriam, Aaronis foror, Exod. XV, 
20.'"H*33, 'cantatrix , vocatur. Cf. 4. F. PFEIF- 


rERi librum vernacule fcriptum de 7eterum He. 
braeorum. Mufica, p. XVIII. | 


7) x Sam. X, 5. 
8) 4125y "5m qh kr) Ext f53535 t9 
| zBrM33no nui 
9) i1 Sam. XIX, 19. 20. | 


Prolegomena. Cay. £., | vu 


fecerat confilium fuum de Davide occidendo. 
. David, de eo certior factus, fugit Ramam ad 
. Samuelem, qui cum eo ad aediculas 7^), in 
quibus ilii, qui Samuelis difciplina utebantur, 
coniunctim habitabant 1 "}} fe recepit. ^ Saul 
vero, reverentia Samuelis a propofito non de- 
zerritus, Raman mifit nuncios, qui Davidem 
caperent. Sed hi, cum viderent vatum coe- 
tum, carmina canentium , quibus Samuel 
praeerat , ipfi quoque impetu extraordinario 
correpti canebant *^). Hi vero nuntii, cum 
femel iterum. et tertium frufirarentur expecta- 
tionem Saulis, ipfe tandem Saul eorum pref- 
fit vefüigia, pari fucceffu. Ipfe enim, eodem 
loci delatus, cum ceteris fertur ceciniffe *?). 
| mee 

10) Hebr. ^1*3, quod praecipue de habitationibus Tu- 
licis dicitur, veluti de caulis paftorum, cum pe- 


coribus per pafcua errantium, /2 'Sam. VIl, 8. 
1 Chron. XVII, 7. Ezech. XXXIV, 14. 


11) Quod apparet ex 2 Reg. VI, 1. feqq. 


12) 3x3 12v ὌΡΟΣ, ΜΈΣ D*W333 pnb-nM a" 
»u253n» n»n n bred) "2uhn- by *nm tmr 
:man^ DA 


13) De Fatum Hebraeorum CoZegis ubtiliter et 
copiofe disferuit 1, c. c. NAcH T1GAL; in ingu- 
lari commentatione, quae infcribitur: Ueber S$a- 
muels Sángerverfammlung oder  Propheten/chule, 
inferta dem Magazin für Exegeje, Heligionsphilo- 
Jophie und Kirchengefchichte, Henkii cura inftru- 
ctó, 'lom. Vl. Fafc. 1. p. 28. Eamdemque auctor 
praepofuit Pfalmis a fe vernacule redditis, qui- 
bus hunc fecit titulum: Z/a/men gefangen vor Da- 

vids 
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Neque fi ad ifiarum aetatum rationem, 
ifiorumque hominum "vitam et neceflitatem 
animum àdvertamus, 4uo-confilio- vatum illa 
et cantorum collegia: fuerint iníiituta, facile 
obícurum effe ὡς Ἶ Afpera cultu et agre- 
fiis Hebraeorum gens ad manfuetiorem et liu- 
maniorem vitae ac morum cultum adducenda 
-erat, rudes et impolitae mentes feníu recti, 
veri, atque. honefii imbuendae. Quae vero 
ilis temporibus morum fingendorum, animo- 
rum regendorum, et ad pietatem ac virtutem 
firmandorum ratio ac difciplina effe poterat - 
certior et melior, quam quae carmine et càn- 
£u fieret? Quanta enim numerorum fuerit at- 
que mufices vis apud antiquiffimos populos ad 
inhibendos animorum impetus, aut ad magnam 
virtutem inflammandos, nemo.ignorat. Ut de 
Orpheo Honarius !*): | | 

Sy Iveftres homines facer, interpresque Deo- 

rum, : 

Caedibus et victu faevo deterruit Orpheus. 
Hinc factum, quod inter omnes populos, qui: 
non ab alió populo victore vel victo. cultum 
humanitatis: acceperunt, [apientiae ac doctri- 
nae omnis primordia a carne profecta funt, 

et 


Pest | | 
vids Thronlefleizung, oder in. Heziehung auf feine 
frühere. Lebensperiode. Halle, 1797. 8. 

14) De arte Poetica vf, 390. 
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et proficifci .debuere. Ita qui primi vapanti- 
bus pallin Graeciae populis certas fedes me- 
lioremque | vitae. cultum attulere, carmine id 
eos perfeciffe, pervulgatum eft; quaecunque 
vitae morumque praecepta δὲ inflituta trade- 
rentur, quae leges condendis civitatibus Ícri« 
berentur, quae religiones fancirentur, carmi- 
ne ad citharam aut lyram cani folitas. - Qua- 
re poetae inter populos prifcos, | quorum qui- 
dem iiemoria àd.nos pervenit, tantum non 
oinnes, legam, morum, humanitatisque ma- 
 giliri;* 5) vitaeque melioris auctores erant, at- 

qe | ^— qua 


15) Exemplum. fuppeditat ATHzNAEUS -Deipnofo- 
phifr. L. Y. p. 14. edit. Cafaub. ,Σώφρον δὲ τὲ ἦν 
τὸ τῶν αἀοιδὰν γένος» καὶ Φιλοσύφων δίχϑεσιν ἐπέ- 
Xo». Ἀγαμέμνων γοῦν τὸν ἀοιδὸν καταλείπει τὴ 
Κλυτάιμνηστρᾳ Φύλακα καὶ παρὰαινετῆρα τινὰ" ὃς 
πρῶτον κιὲν Xp&TXG γυναικῶν διερχόμενος ἐνέβαλλε 
τινὰ Φιλοτιμίαν εἰς καλοκαγαϑίαν , εἶτα διατριβὴν 
παρέχων ἡδεῖαν ἀπεπλάνα τὴν διάνοιαν Φαύλων ét» 
yordv: διὸ Αἰ γίσϑος οὐ πρότερον διέφϑειρε τὴν γυναῖκα» 
πρὶν τὸν ἀοιδὸν ἀποκτεῖναι ἐν νήσῳ à ἥμῃῳ. Τοιοῦτος 
ἐστὶ καὶ ὁ τὰρὰ τοῖς μνηστῆρσιν ἀείδων ἀνάγκη, ὃς 
'τοὺς ἐφεδρεύοντας τὴ Πηνελόπῃ ἐβδελλύττετο. Fuit 
autem eo feculo modeflum cantorum genus , et phi- 
lofoj hica prorfus morum integritate. — Quamobrem 
uxo:& Clytemnefirae cantore Agamemnon relin- 
quu monétorem et. cufiodem , qui primum fane lau- 
des foeminarum. profequeretur , exemploque illarum 
hon fli ac recti defiderium excitaret, deinde fuae 
con veludinis «ac. praelentiae fecunditate ab impro- 
bis eosiationibus mentem | averteret. ltaque non 
pri.s Clytemncfiram. JMegifihus flupravit , quam in 
inf; la. deferta quadam caniorern occidiffet. KEjus- 
modi fuit et qui apud procos invilu& coactusque 


* nece/- 
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que etiamnum funt inter populos parum ex- 
cultos, et eodem, quo illi, .culturae gradu 
coníiitutos.' "lantum igitur carininum amorem 
et ftudium. quum . fuae aetatis hominibus Sa- 
muel infitum intelligeret, tantam mufices et 
cantus in animos vim; quis.non videt, pruden- 
ter omnino illum ac fapienter civium [uorum 
animis formandis profpexife, cum juvenum 
quandam lectifhimorum focietatem fibi. adjun- 
geret, qui rerum divinarum cognitione artium- - 
que humanarum diíciplina ab ipfo imbuti, in 
'pangendis cantandisque carminibus occupati 
ellent, et talibus quidem, quae, in conventi- 
bus religiofis' atque inter feíias hilaritates ad 
muficorum.modorum concentum canenda, vel 
fummi numinis laudem celebrarent, vel vitae 
morumque praecepta traderent, vel, cum fin- 
. guli poetae fuos ipforum trifles aut laetos ca- 
fus verfibus perfequerentur, his etiam de di- 
vina cura et: infpectione rerum. humanarum, 
de vindicta et ultione fcelerum monita inter- 
fpergerent? Hujusmodi autem. carmina quum - 
hoc Pfalmorum volumen comprehendat, non- 
ne recte eorum origines atque auctores in il- 
lis Vatum Collegiis quaeramus? Davidem cer- 
te, a quo magna horum carminum pars edi- 
ta 


| neceffitate canens infidiantes illos cafiitati Penelo. | 
pes execrabatur. 
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ta eft, illorum fiudiorum confortem fuiffe, 
credibile facit et arcta inter ipfum et Samue- 
lem ,conjunctio, et cárminum, quae fudit, 
copia et praeílantia, et opera denique, quam 
inflaurandae atque emendandae Muficae Sa- 
crae impendit 15). “Νβο, efi, cur dubitemus, 
reliquorum etiam carminum auctores, quorum 
nomina plerumque interierunt, eidem illi, 
quam Samuel moderabatur, cantorum et poé- 
tarum focietati junctos fuiffe xit 


16) Poélin illum et Muficen eo jam tempore exco- 
luiffe, cum adolefcens paltoritiam. in paternis lari- 
bus. vitam adhue ageret, inde apparet, quod cum 
citharoedus Sauli quaereretur, qui fidium pulfu 
ferocientem animum demulceret, praeftantior haud 
alius in -omni populo deprehenderetur, quam Da- 
vid, 1 Sam. XVI, 16. feq. 


[17) Verum illa Vatum collegia etfi non parum con- . 
tulerint ad poélin facram, apüd Hebraeos inde a 
Samuelis et Davidis temporibus excolendam, ta- 
men in illis Pfalmorum originem non unice quae- 
rendam elfe, fed altius. repetenda elfe poéfeos ly- 
xicae apud Hebraeos efflorefcentis. initia, quum 
jam :Molis aetate poéfeos cum mufica cennubii ve- 
 figium deprehendamus (Exod. XV, 20. 21), nec 
defint poématum  hebraicorum ad lyricum : genus: 
prope accedentium .monumenta,. Mofaicis et pro- 
ximis. dehinc temporibus a Pentateuchi librique 
Judicum auctoribus attributa, quae feriori aevo af- 
"fignare cauto critico plures rationes disfuadent, ve- 
re monuerunt r. C. BENGEL in Differt. ad intro- 
ductionis* in librum  Pfalmorum Jupplementa QUAS 
"dam exhibente, Tubiug. 1806. in quat, atque nx 
wxrTE in Prolegomenis fuo in Pfalmos Comnienta- 
rió praemilfis $. IL, adflipulante sen THorLpTOo 
FKinl. in die Sohriften d d. a. u. n. Teftam. Vol. V. 
P.4.5. 457] . 
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CAPUT SECUNDUM. 


Quibus temporibus, et a quibus auctoribus 
P/falmi fint. editi. 





Exptota jamdudum efi ejectaque Patrum Rab- 
binorumque fententia, elle carmina, quae in 
hoc volumine continentur, omnia et fingula a 
Davide concinnata. Neque longa refutatione 
digna illa videtur, quum non infícriptiones.tan- 
tum, fed, quod majus eíi,  argumentorüm 
etiam fiylique diverfitas, diverfa tempora di- 
verfosque auctores manifefie .prodant. Nec 
impedit Apofiolorum, Davidem f(peciatim lau- 
,dantium auctoritas, quo minus ita fiatuamus, 
quum fatis notum fit, ejus nomine univeríam 
horum carminum fÍyllogen ita dictam effe, 
quod primum locum inter Pfalmos ii obtine- 
bant, quorum Davides auctor fuerat, quem- 
admodum Pfalmorum nomine univerfum .77a- 
giographorum volumen. vocatum efi *). Age 
vero, tempora et auctores, quibus haec car- 
mina vel infcriptionibus affignantur, vel edita 
efle, probabili conjectura colligi poteft, nunc 
perlufirabimus. De ordine autem, quo fcri- 
"E | (5 pta 

1) Cf. zxxe n rroor ad Luc. XXIV, 44, | 
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pta fint, et collocanda fingula, poft expofitas 
conjecturas noíiras.de fingulis, atque ita poft 
finem explica&ionis omnium, aptius erit et 

p m, ἂρ 
commodius a nobis differendum. 

I) Most carmen zonagefimurnm. tribuit He- 
braea infcriptio, et ad eundem ipfum aucto- 
rem Talmudici referunt decem, quae illud 
proxime fequuntur, carmina, propterea quod 
ilis alius. auctoris nomen non ,eít. praeícri-- 

ptum ?), quod quam.nihil valeat; in promtu. - 
efi examinare cuique ac res ipfa demonfirat. 
Nonagefimum vero illud carmen Wiaod attinet, 
ut nihil habet, quod Mofe fit indignum, aut 
illi non congruat, ita rurfus nihil ei ineft, 
quod Mofaicis rebus et temporibus ita fit pro- 
prium, ut non ab alio quovis auctore, aut 
quovis alio tempore concinnatum efle poffit: | 
a que- 
2) Ita nisnoNvMus quoque in Epift. CXXXIX, - 
ad Cyprianum, p. $88. edit. Plantin. — Zfonc Aa- 
bet Scriptura fancta con/uetudinem , ut omnes Pfal- 
mi, qui, cujus fint, titulum. non. habent ,^ iis de- 
putentur, quorum in prioribus /almis nomina 
- eontinentur. ldem quoque de his carminibus jau 
olim fenfit oa1erNwEzs in deleci. im  Pflaimos: 

(Opp. Tom. ]Ll. edit, Benedict. pag. 574.) ex tradi- 

tione luilli, Patriarchae Iudaeorum, atque binc Hie- 

ronymus Octogefimum , inquit, aonum Pía&uum, 
qui fcribitur : Oratio : Moyfis ominis. Dei, et. reli- : 
quos undecim , qui non habent tzulos, fecundum 

Huilli expofitionem ejusdem Moyfi putat. nec de- 

dignotür,: hebraeam /[ecripturam, interpretans. per, 

. fingula, loca, quid. hebraeis videatur, inferere. Lib. 

l;.adverf. Ruflin, Cap. Ill. p. 235. "LE. 
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queritur enim de generis humani miferiis, ac - 
potiffimum de vitae humanae: fugacitate. Sed | 
de hac re fuo loco quaeretur. 

Antiquiora igitur. hoc volumen carmina 
continebit nulla | 

Il) Davipicis temporibus, quibus longe 
| pleraque e erunt HEGanu Horum vero plu- 
rimis ! | | | | 
1) Davidis "praefcriptum eft nomen in 
libris Hebraicis hodiernis, LX XI. videlicet, fed 
in verfione. Alexandrina undecim aliis etiam. 
In his tameii reperiuntur non pauca, quae a 
Davide minime poffunt effe confecta, ut om- 
ria ea, in quibus exfilii Babylonici, defolati | 
. templi, reditus ex terris exteris, aliarumque | 
rerum,. quae ad Davidis tempora referri nea 
queunt, mentio manifeíia efi facta. — Rurfus 
magha carminum pars, quibus nec Davidis, 
nec ullius omnino auctoris inícriptum eft no- 
men, ita efi comparata, ut a nemine facile 
dubitari poffit, quin a Davide fint confecta. 
Non folum enim (iylus confpirat, fed quae in 
ipfo carmine interdum occurrunt, ita fe;ha-. 
bent, ut ad alia tempora prorfus referri ne- 
queànt. . Sed prorfus rejicienda efi fententia 
eorum, qui Davidi tribuenda cenfent omnia 
.ea carmina, . quibus poetae nomen praelcri- 
ptum efi nullum. Argumento utuntur po- 


tilimum hoc, quod tam in Annalium epito- 
fne 
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me 3)/Pfalmi. ἀδεσποτοῖ, . nonagefimus fextus; 
| et centefimus quintus , "quam in..Novi 'Foede- 
ris codice P(almus fecundus ^) et nonagefi i-. 
mus quintus 9), itidem nullis auctorum nomi- 
nibus infigniti, Davidi auctori affignantur. Ve- 
rum quod ex Chronicorum libro petitur tefii- 
- monium, ita compáratum eíi, ut hic in cen- 
fum venire prorfus nequeat. Non integra enim 
carmina excitat auctor τῶν Paralip.fÁruisquis 
ile fuerit, fed imperfecta tantum fragmenta, 
et memoria infuper infida adeo, ut comma 
octavum Pfalmi nonagefimi quinti cum initio | 
Pfalmi vigefimi- noni permutaverit, ob fenten- | 
tiarum. affinitatem. ^ -Sed ex verficulo feptimo 
Cap. XVII. libri primi Chronicorum, ^Afaphus 
et focii non minore jure horum' carminum 
auctores credi poffunt, quam Davides. Quod. 
ad tefímonia e Novo 'Tefiamento petita atti« 
"met, his quoque parum auctoritatis hac in re 
tribui poteft, quum notiffimum fit, Apoftolos 
| faepe ex fententia apud Judaeos recepta Veteris 
Teltamenti oracula 'excitare. Itaque carmina 
οἰνώνυμω ab auctoribus valde diverfis erunt per- 
fcripta, quorum quum ignorarent nomina, qui 
disperfa haec carmina: collegerunt, . memoria 

| ic ᾿ ' . eorum 
3) 1 Chron. XVI, 7. 44. 57 1. 
4) Actor, IV, 25. | 
5) Hebr. IV, 7.. | FL 


* 
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eorum oblivione fepulta efi. "Alii Davidis elfe 
videntur ex his Píalmis, alii Afaphi,: alii tem- 
poribus longe. pofterioribus compofiti. 

2) Carminibus duodecim .//aphi nomen 
praefcriptum eft. Plures vero quum exricrint | 
ilo nomine appellati 5), is,' qui titulos his 
carminibus praefixit, Afaphum haud dubie in- 
tellexit, Berachiae filium, Levitam "),. canto- 
rum Dáhidicorum praefectum. muficesque mo- 
deratorem 8), quem tamen et carmina edidif- 
fe, colligitur inde, quod Hiskias rex lovam 
carminibus a Davide et Aíapho compoíitis 78: 
bet celebrandum 9), . quo ipfo loco Afaphus 
praeterea /apiens *?) dicitur. . Verum quin- 
quagefimum carmen ἢ excipias, cetera om- 
nia 1.) ab illo Afapho, qui Davidis tefnpori- - 
bus floruit, nequaquam poffunt efTe coníigna-- 
ta, alia enim de Chaldaeorum. queruntur im- 
perio, deque templi urbisque fubverfione, alia 
de Alfyriorum .firage triumphum canunt, de . 
quibus omnibus fuo loco videbimus, .- 


. ^8) He- 


.6) Vid. $1MONIS Onomaflic. p., 406. 

7) 1 Chron. Vl, 24. XV, 17. | 

8) 1 Chron. XVI, 4. 5; 

9) 2 Chro», XXIX, $0... 0ὕ΄ licite 
10) nin, propr. eidens. . . | 

11) LXXIII —LXXXIIL. | NEL 


1 


Prolegomena. Cap. .H, xvi 


8): Hemanis Efrachitae nomen praefixum 
eft Pfalmo octogefimo octavo... Quum autem 
fecundum genealogias in Annalium libris duo 
fuerint huius nominis viri celebres, alter *2) 
e pofteris Serackz, filii Iudae, Patriarchae *?), 
alter Levita, e Cabatitis, atque Samuelis pro- 
phetae e filio Ioele nepos *^), qui cum fociis, 
Afapho, et leduthune, facrae muficae a Da- 
vide praefectus fuit **); perquam ambigitur, 
, horum utrum defignaverit is, qui titulos prae- 
fixit.. Quia vero nofter. Efrachita dicitur, 
quemadmodum AZ/hanz in Pfíalmi, qui proxi- 
me fequitur, limine; nihil fane. probabilius 
videri poffit, quam hosce Elfrachitas eosdem 
fuiffe' cum. Serachi filiis, Iudae pofteris. . Sed 
illud ipfum, Efrachitam. **) efle nomen pa- . 
tronymicum a $Serachko, valde dubium efi, 
quum 24/eph huiusmodi nominibus nusquam 
alias praefixum reperiatur. Quare alii Hema- 
nem AZf/rachitam, nominatum putant a patre 
XKEfrach, ut hic Heman prorfus. diverfus fit a 

2E | | - - duo- 


12) 1 Chron. it, 4. 6. euius et fratrum propter fa- 
: pun honorifica quoque mentio fit J Reg. 
; lH | eSI, 

5115) Genef, XXXVIII, Zo. XLVI, Ὁ 12. 

14) r Chron. VI, 18. feqq. XV, 27. 

15) 1 Chron. XXV ,.1. coll. 2 Chron. XXIX ,. 3o. 

a6 me 000 uos | 

. Tom. IF. po B 
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duobus illis, antea commemoratis; alii vero : - 
Hemanem, .Levitam, Davidicorüm. Muficorum 
praefectum inteligunt, ut Efrachia non fa- 
miliam , fed patriam indicet. —Quisquis au- 
tem fuerit Heman ille,. quem is, qui titulos 
.praefcripfit, intelligendum voluit, hoc certum 
videtur, elle carmen ipfum in exilio fcriptum, 
qua de re fao- loco inquiremus. . 

4) Eadem f[ententiarum diverfitas eft de. 
eo, cui Carmen octogefimum nonum aíligua- Ὁ 
tur, Eikane, quem plerique quidem eundem 
exiftimant cum Ethane Levita 517), nec diver- 
fum a Zeduthune, qui una cum Hemane inter 
chori mufici a Davide infiituti moderatores 
appellatur *5). 864 quum in carminis infcri- 
pone Ethani illi cognomen. Efrachitae indi- 
tum fit, alii eum diverfum putant a Davidico 
illo. De quo. tamen cognomine diximus mo- 
do antea. |. Videtur. vero ét hoc carmen Ba- 
 bylonicis potius que Davidicis temporibus 
congruere. ο΄ " 

5) Samuelis quoque, aliorumque poeta- . 
rum ab ipío infüitutorum, carmina huic volu- 
, mini ineífe, : licet nulli nomina eorum (int 

*praefcripta, Nachtigalü coniectura efi minime 
I 


17) 1. Chron. VÍ, 29— 32. 
18) 1 Chron, XXV, 1. 
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improbabilis 19). Verum fingula carmina qui- 
bus fint affignanda, hodie frufira quaerimus, 

: MT) Ex sarómouicis temporibus plura no- 
bis fapereíTe: carmina, vix efi, quod dubite- 
mus. Atque Salomon quidem ipfe quinque . 
carminum millia compofuiffe fertur 295), Sed 
hodie eius nomen duobus tantummodo .car- 
, minibus praefcriptum legitur 21), 486 tamen 
eum mapis Ípectant, quam ab ipfo compofita 
effe videntur. Ad Salómonica tempora prae-, 
terea referenda funt quadragefimum leptimum, 
et centefimum trigefimuin fecundum, quorum | 
hoc in templi Salomonici confecratione, illud 
in arcae in templum introductione, «nec non, 
ex quorundam fententia, fecundum, quod in 
Salomonis regis inauguratione decantatum effe. 
volunt ??). ( | | 

IV) Ex nzcuw autem, 'qui Salomonem fe- 
quuti. funt, omnium, p ὅς δὴν 3, non reperio 
quos cui tribuam praeter ZofapAaturmz, cui in 
periculis Aminoniticis ilis quaeratür, an tri- 
- bui pefint : carmen octógefunum tertium cum 

Bz- .  octo- 
19) Atque Samueli quidem ipfi ex coniectura affi 
guandum putat Pfalm. XC. XIX, 8-.15. ΟἿ, 

1—418.. CXLV. 1. CXII, . aliis: velo illius difcipli- 

nae alumnis XCI. XCV. CXI. CXXXIX. Vid. Nach- 

..tigalii Pfalmorum verlio ad Cap. 1, laud.^p. 37. 

20) 1 Reg. IV, 32. (al. V, 12.) 

21) LXXII, et CXXVII. - 
. 22) Yid. Argument. Pfalmi ll. » 


/ 
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octogefimo quinto. .Inter epinicia vero victo- 
riae, ab illo tunc réportatae referenda fuerint 
carmen quadragefimum fextum atque qua- 
dragefimum: octavur. à 
V) Inde iam magno f(altu transilimus ad 
exiLaü tempora, ad quae haud exiguus horum 
-carminum numerus referendus videtur. Inter 
ea práecipuum locum tenént, quae a CoraAi- 
εἶς». inícriptionibus iubentibus,  decantanda 
erant ??). Et carmen cenz£efimum trigefimum 
feptimunm.  contefiationem continet doloris, 
quem. in exilio exulantes a loco templi et 
' patriae pertulerint, unde non tam Zerezae 
erit affignandum (ut in verfione Alexandrina 
factum efi), qui quidem Babylonem non eft 
abductus, quam)alii potius cuidam lfraelita- 

rum , ibi degentium. s 
VI) Nec pauca carmina ad tempora re- 
vertentis e terris Perfíicis populi Iíraelitici funt 
referenda, ex his manifefle cenzefimum {6- 
cundum atque centefimum vigefimum fex- 
£u , quae inter ipía initia refiaurationis tem- 
pli et urbis videntur cantata: effe. — "Templo 
autem fecundo exíiructo, et. confecrationi hu: 
ius arcaeque introductioni, et primi cultus 
ibi temporibus, multo.plura fortaffe horum ' 
car- 


^95) Veluti Pfalmg. LXXXÍV. LXXXV. LXXXVIL. Cf. 
EicnuonNi:r J/oyog. P. 1. p. 409. not, et Ar. 
gument, noflr. ad Pf XLI. 
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carminum (unt facta, quam nunc vulgo credi- 
tur. Atque ZHaggaeo ac Zachariae. in grae- 
ca verfione tribuuntur carmina quaedam ?^), 
quibus in Hebraeis libris nullum praelcriptum 
, eft nomen-: | | 

VII) Sunt. etian carmina , Quae MaCHA- 
sAicrs temporibus facta putantur, a quibusdam - 
 iánterpretibus.?5). . Nec eít, cur dubitemus 
fuiffe iis temporibus prifcorum carminum .affi- 
duo ftudio, eorumque continua cantione plura 
ingenia excitata, ut et ipfa ad illorum imita- 
tionem carmina, in facris publice decantanda, 
concinnarent.. Quae ;vero et qualia illa fue- 
rint, fuo loco et tempore. videbimus. — . ^ 


j 


,,.24). pt. CXXXVIIL. CXLY. CXLVI. CXLVII 


25) Ut..à Rudingero Pf. I. (vid. Argument. nofi "d 

LIV, LXIX. XLVI. CVIIL | Ab Herrmanno von- 

2 der-Hardt' Pf. ΟΧΙΧ,, a  Venema Pf. LXXXV. 

.. XCII1,. €VIIL. Pfalimorüim fericm mon adeo par- 

yam Maccabaeorum temporibus allignandam effe, 

ftatait Bengel in Dilfertat. in Not, 17. ad Cap. 1. 

οἰ Jaud. p. 16. fequ., et principem fere in iis carmi- 

; nibus Jocum viudicaverit Pfalmis LXXIV. LXXVI. 
οἱ LXXXIIJ. 
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4 


Daiaen. tum, quum.facrum cultum «οὐαὶ 


naret et cantorum collegium inítituer et; Ccar- 


minum etiam, quae .in facris converitibis at- 
que celebritatibus cantanda! eflent, colectio- 
nem quandam féciffe, multorum .conjectur& 
eft non improbabilis. .Iam quum: poft carmen 
illud, quod. hodie feptuapefimo fecundo loco 
eft pofitum, Ícriptum fit, iniri illo Davidis 
carmina *); opinio eít fatis pervulgata, ea 
feptuaginta carmina effecifIe ipfam illam.a Da- 
vide collectam fyllogen. Cui (ententiae potif- 
fimum obíiat, quod plura inter illa carmina 
deprehenduntur, in- quibus. manifeffa [erioris 
Davide aetatis indicia occurrunt ^). Nec fa- 

cile credi poteft, a Davide carmen decimum 
quartum bis receptum ?), aut feptuagefimum 
adjectum fuiffe, qum is νὼ quadragefimi 
com-- 


1) wít7i2 T3 nih5n sh». 


2) E. c. Pf. IU. vid. | Argument. p. 24. Pf. XLVIII 
LXVI. Lt. com. 20. 21. LIÍ, com. 7. 


5) Aitera vice Pf. LIII. efficit. 


Ἂ, 


Prolegomena, Cap. 11. , c OXXIHU 


- commata 'conüneat.  Probabilior rrcmuonxu 


videtur conjectura 4), volumen carminum /e- 
ptuaginta, duorum primum ex collectionibus 
hominum privatorum, in quorum manibus mi- 
nora carminum Davidis aliorumque poetarum . 
[yntagmata fuerint, originem duxiffe, quae 
tandem in unum corpus effent redacta. . Quod 
ipfum tamen po(t ex(iructum demum templum 
fecundum factum elfe crediderim, quo tem: 
pore, quae ex vetufiate fupereffent, carmina, 
denuo receníita, atque, quum in: facris publi- - 
ce effent decantanda, recentioribus illis tem- 
poribus fübinde accommodata elfe videntur; 
cujus rei exemplum deprehendiffe putamus in 
carmine quarto decimo *). Quae nofira con- 
jectura fi vera efi, reliqua carminum pars mul- 
to ferius erit addita. Huic. vero parti pofte- 
riori quamvis. prifca quaedam' carmina, poft 
abfolutam priorem illam collectionem reperta, 
inferta efe non megaverim; longe pleraque 
tamen vel proxime ante. exilii tempora, vel in 
ipfo exilio, vel denique polt. reditum ex eo, 
temploque facrisque refüitutis effe facta, vix 
dubitari potefi. Quae quum ita fint, non an- 

. "^. te 


v 


- 4) Jfagog. ad F. T. P. Ill. p. áat. feqq. edit. [ec. 


5) γιά, "Argument. Simile prorfus exemplum 
videmus in. Pf. LL, cujus: commata duo , ulti- 
ma vel in ipfo exilio,. vel proxime polt reditum . 
ex «o addita. elfe, fuo loco probabimus. 


/ 
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te Machabaica tempora altera illa carminum 
| pars priori fubjuncta fuerit. 

Hodie in libris Maforeticis univerfum Pfal- 
morum volumen in quinque libros distributum 
eft, quorum cuique finis ibi confüituitur, ubi 
cármen in z4men z4men , vel in men Halle- 
luiagh defimit. Ut itaque primus liber carmi- 
ne XLI., fecundus LXXII., zertzus LXXXIX., 
quartus OV. , quintus CL. finiat. - Quae di- 
. videndi. ratio, quamvis jam Hieronymi tempo- 
| ribus füerit. recepta 5), tamen minime ita ve- 
tus effe poteft, ut Tudaeorum fert opinio, qui 
.vel:ád. ipfum Davidem, vel certe ad Eíram il- 
Jam referunt, ^ Caufam quidem illius divifionis 

Ὶ pleri- 


6) Ita enim in Epift, CXXXIV, ad Sophronium: fcio, 
"inquit, quosdam putare Pfalterium im quinque ἐξ 
. bros m diuum , μὲ , tbicunque apud LXX. Ín- 
"terpp. /criptum efl: yévoiTo , ψένοιτο , id efl. 
(Vial ," fiat, füus librórum fit; pro quo-in Hebraeo 
, egitur., z4men, .J4men. | INos aulem. Hebraeorum 
. auctoritatem fequuti, et maxime Apoftolorum , qui 
| femper in' Novo Teflamento Pfalmorum librum πος 
. minant, unum afferimus £/almorum volumen, Spe- ὁ 
. etat ad. Lue. XX, 42. et Act. 1, 20. ldem Hiero» 
nymus in "Epift. CXXXIX- ad Cyprianim; "iunt 
Hebraet, uno Plalmorum volumine quinque. libros. 
contineri, a priori usque ad quadragef ?mum, ὦ 
quadrageftmo usque ad feptuagefimmum primum; et 
a feptuageftino fecundo usque ad octogefr mium, ocía- 
vum, et «b octogefimo nóno, qui quarti libri' ini- 
tiam eft, usque ad centefiinum quintum, et a cen- 
tefimo fexte, usque ad finem , inftar duodecim pro- 
| phetarum, qui et ipfi , quum proprios libros edide- 
rint, unius voluminis nomine. con&inentur. 


- 
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plerique putant fuiffe hanc, quod Pentateucho 
affimilare Pfalterium Judaeis placuerit 7), Alis 
vero et quinque partium illarum inaequalitas, 
et Pfalmorurm,.qui in fingulis continentur, ra- 
tio ipfa, arguere videtur, partitionjs iftius ori- 
ginem repetendam effe 'a: totidem diverfis car- 
minum collectionibus, quae ordine, quo pau- 
latim. (unt factae, fe excipiant. Omnino ut 
ita ftatuamus, res ipfa fuadere videtur; de ra- 
tione tamen fingulorum illorum fyntagmatum, 
|. et quibus temporibus fint facta, nil certi defi- 
niri poterit .). | T : 
--In fingulorum carminum divifione ac nu«." 
mero libri Hebraici hodie non plane confen- ἡ 
tiunt. . Pfalmus primus in quibusdam codici- 
bus fecundo jungitur, ut, qui in libris typis 
exícriptis Zerzius numeretur, πὸ fecundus. 
Item carmen, quod nobis efít quadragefimurm 
tertium , in nonnullis libris manulcriptis jungi- 
tur illi, quod proxime praeceffit, ut, quod in 
plerisque fit guadragefimum quartum, in il- 
| —— is 

^ Ita jam Epiphanius de, menfüris. et pondicihus $ 5, 
Opp. ΤΟ. p. 162. T6 ψαλτήριον διεῖλον εἰς πέντε 

᾿ βιβλία οἱ Ἑβραῖοι; dare εἶναι καὶ αὐτὸ ἄλλην πεν- 
ταάτευχον. Palerium in quinque libros partiuntur 


Jebraei, mova ut indidem Pentateuchus | ariatur, 
. quod pluribus deinceps perfequitur. 


$) Varias variorum de hac re conjecturas diligenter 
"recenfuit examinavitque sERTHOLDrUs inei. 


Vol. V. P. 1, $. 466. feqq: p. 2009. feqq. 
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lis fit quadragefimum fecundum 5). Ἰτὰ ea» - 
dem numerandi ratio obtinet ad. Pf. CXVII. 
qui iterum. P(almo ántecedenti junctus eft, αὐ 
.qui.nobis efí CXVIIL in Mís. fit CXV... A 
quinto vero Pfalmi CXVIII. verficulo novum 
carmien incipit, atque ab hoc inde commate 
in illis Mís. numeratur Pf.. CXVI., ut qii nobis 
eft CL. ibi fit CXLVHI. 'Carmen, quod nobis - 
efi CXVIL.; .in nonnullis libris manufcriptis in 
tres partes difiribuitur. Magna quidem barum 
. varietatum pars recentiorum temporum libra- 
riis eft tribuenda, et iis praecipue, qui nume- 
τὸς addiderunt; hos enim faepiffime ab iis. 
qui ipfum textum exararunt, diverfos , fuiffe, 
Mís. libri teítes funt, ^ Accidit hoc praecipue | 
in codicibus στεχηρῶς defcriptis, ubi quae fin- 
gulis: carminibus intercedunt interíiitia, parum 
nonnumquam obfervata funt. — At ab antiquil- 
fimis inde temporibus /hunc -diflenfum in libris 
cégnaffe, clarias demonfirant antiquae verfio- 
nes. Pfalmus fecundus pro primo in Graecis 
libris olim habitus fuit. Ἐπ hodie in Graecis 
libris longe plerisque, cum quibus Vulgata 
Latina ΑΓΕ ΒΕ, à iini X. usque ad Pf. 

CXLVII. 


9) Vid. JDaridis aliorumque; Poetarum | Hebraeorum. Ϊ 
Carminum: Libri V. | Zx Codd. M/s. et antiquis 
verfionibus aecurate recenfuit et. commentariis: il- 
lufiravit 30 4. AUG. STARK Vol. L S dia in 
Mica ds P. ll. p. 437. 


΄ 
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CXLVH. ea eft ab Ebraeis numerandi discre- 
pantia, ut IX. et X. in unum (int conjuncti, 
et qui nobis eft XI; Graecis.et Latinis fit X., 
et fic porro, usque ad Pf. CXLVIIL, quem rur- 
fus in duos distribuerunt, ut CL. Pfalmorum 
numerum integrum fervarent. Praeterea Grae- 
Οἱ et Latini Pfalmum nobis CXV. jungunt cum. 
CXiv. ut ifü junctim coníütnant ipfis Pfalmum 
CXII. Hinc Pfalmus nobis CXVI. ipfis eft 
CXIV., " ubi binario numero disíident ab Ebraeo. 
Sed mox in or dinem redeunt, Pfalmum CXVI. 
iu duos partiendo, et a commate 1o. Píalmum 
novum, ipfis OXV. incipiendo, atque ita Pfal- 
mus fequens, nobis CXVII. ipfis eft CX VI. 19). 
Αἱ nec haec umumerandi ratio in omnibus 
Codd. eft recepta τα). — In Hebraicis vero li- 
bris hodie faepenumero carmina divería a li- 
brariis juncta effe, et rurfus alia perperam di- 
vifa et feparata ,, jam obfervavit Eichhornius **), 
et nos ipfi exemplum vidimus in carmine un- 
devigefimo. 
.10) Pluribus haec perfequitur SIXTIÍN. AMAMA 
"nti - Barbari Biblici Lib. ll. ad Pf. X. p. 448. 
Haec vero obfervalfe ex re e(t Patrum fcripta le- 


gentium, apud quos illa ipfa nita ab He- 
braica recedens, lervatur.. 


11) Vid. srAn& 11 Davidis τ ον τας Poeit. Hebr. 
Carmm. Vol. [. P. 11. p. 440. 


12) ln Z/fagoge ad 7. T. P. IIl. p. 443. not. 
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CAPUT QU ANTI. nip 


De Pfalriorum in[criptionibus. M | 





: , " ms re poc og» ow e στε 0*9 |) ? 
» 2.5 ὃ « : á . bh d i & 


P. falmis ἡδεῖα Dirdcue tituli 1) funt prásloxi- 
piu,' qui vel perfonas delignant, tum ánctp- 
rum ?), tum, quibus commiffi funt, canto- 
rum ?), tüm eorum quoque, in quorum gra- 
tia funt confcripti 4); vel res et facta indicant, 
quibus p ad carmina componenda « exci- 
minum declarant 6; : vel denique docent, quae 
mufices et cantionis ratio. in 115  decantandis 
fuerit adhibenda 1). De dorum titulorum 
fide 


. , 
tit " . “4 . 


—- 


91 Plalioi ἐνεπῤῥραζφοι. viginti quinque (uit τα IL X. 
XXIV. XXXIII. XLilL. LXXL.. XCL. ΧΟΙΠ. XClIV. 
XCV. XCVI. XCViI. XCIX. CIV, CV. CVII. CXIV, 
CXV. CXVf. CXVIL CXVIIL .CXIX. CXXXVI. 
CXXXVII.j, quorum quemque ludaei sr»n* worm, 
APfaémuwumn orphanum, vocant in Talmud. Ced. ^mi» 
nn. 


2) Ut in Pf. IV. V. VÍ. VIL. VIII IX. 

5) IV. V. VI. VIII. IX.. 

4) LXXIL CIL. « TEE 
6) ὙΠ. ILE xxxv bxurn-. ^ ew 


6) 555m Pf. XVIL LXXXVI. «s, Pf, C. 2555 Pf 
CXLVY. 


7) IV. V. VI. LIV. LY. al. 


' 
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fide tamen et auctoritate, magna femper fuit 
fententiarum varietas atque discrepantia. Alii 
enim omnes Píalmorum titulos fine omni dis- 
crimine refpuendos. effe arbitrantur, quum 
quae in textu Hebraico leguntur, a recentio- 
ribus Iudaeis, feu iis, qui Pfalmos collegerunt, - 
fint adpofita, quae Graeca vero, Arabica, Sy- 
xiaca, et vetus Latina' verfio habet, pro inter- 
, pretum, lubitu adícripta fint 9). ΑἸ  con- 
tra omnes inícriptiones, . Graecas non mi- 
nus atque Hebraicas "pro genuinis et fide di. 
gnis habent, ut plurimi Patrum, qui eandem 
Graecae veríioni reverentiam exhibuerunt, 
quam ipfis fontibus Hebraeis folemus. — Alii 
denique Hebraicas tantum inícriptiones reci. 
piunt, et ab ipfis Pfalmorum auctoribus pro- 
fectas efle credunt ?), rejectis omnibus, quae 
| in 


8) Cf. ezonG. 10. nv». vocrrrit Dilffertat. 7n- 
Jeriptiones P/almorum ferius demum  additas videri. 
Halae, 1767. 


9) Maximo momento aeftimandas elfe Hebraicas Pfal- 
morum infícriptiones llatuit. Bengel Dilífertat. laud. - 
p. 18., antiquitati potiffimum, infcriptionum Z/a- 
mis L XXII. prioribus praefixarum, non parum au- 
ctoritatis inde accedere ratus, quod veríiones Ale- 
xandrina et. Vulgata cum textu llebraeo in ipfis his 
titulis conílantillime confeutiant, et Davidis certe 
nomen in Hebraeo appolitum ne femel quidem 
omittant. Ex omnibus omnino Pfalmis, quibus in 
textu Hébraeo titulus, auctorem occalionemque in- 
dicaturus, praefit, perpaucos enotari pofle arbitra- . 
tur, qui inferiptioni fibi praefectae ip/i adverfentur. 

D Od hzc. Ἢ | 27 Sed 


᾿ 
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in Graeca, Arabica et Syriaca inndods le- 
guntur. His denique adnumerandi funt, qui 
licet ab ipfis Pfalmorum auctoribus in[criptio- 
nes profectas effe non credant, ab Eíra ta- 
men et Nehemia carminibus illas ad(criptas 
exifíimant. At quamyis mire diveríae fint hae 
opiniones, nulla tamen: earum efít, quae ar- 


. gumentis haud proríus contemnendis. non in- 


firncta fit, nulla adeo falía eft, quin veritatis 
particulam aliquam habeat *?). ^ Atque ab 
ipfis quidem. Pfalmorum auctoribus titulos 
praefcriptos effe; ex poetarum orientalium 


. confuetüdine perquam fit verifimile. Hi enim 


in carminis limine poetae nomen, atque inter- 
dum quoque tempus, quo carmen dictum eft, 
ponere folent. Ita poft QU Arabes; et Syri 
poft μοὶ, quod poematis plerumque ünitium 


eft, nomen poetae indicant. — Idem quoque 


Hebraeis mos fuifle videtur. Prophetarum va- 
ticiniis, quae poémata efle, nemo dubitat, lon- 
᾿ * E ge 
Sed cf. quae monuit sz n THorLDT Einleit. $. 462. 

p- 1978. feqq. ! 

, 10) Sequimur in hac dipntada»s potiffimum I. A. 
STARKIUM, qui in libro ad, Cap. anteced. aliquo- 
ties laudato p. 411. feqq. de omni hac re doctius et 
fubtilius disferuit, quam aliiante ipfum.  Confen- 
lit quoque cum eo EICHHORN in Jfag. in V. T. 
P. lll. p. 429. feqq. 


LU 
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ge plerisque nomen vatis et tempus, quo di- 
ctum: eft, praefixum reperies. Idem factum 
eft in carmine triumphali Exod. XV., Hymno 
Mofis Deuteron. X XXI, 5o. XXXII, 1. XXXIII, 
1., in. Carmine Deborae, Iudic. V, 1. Atque 
quorundam P(íahnorum, titulos genuinos. elfe, 
vix dubitari poteft. Eadem. infcriptio, . quae 
Píalmo XVIII. praefixa eít, legitur quoque 
2 Sam. XXII, ». Quaedam etiam horum car- 
minum ita funt comparata, ut ea ipfo illo 
tempore, cujus infcriptio: mentionem facit, 
compofita ;effe, ex ipfo carminis argumento 
pateat, etiamíi nulla infcriptio praefixa foret. 
Sic Pfalmus tertius .cum hiítoria Davidis, cum 
filius patrem regno Ípoliaret, conlpirat, ut vix 
dubium effe poffit, quin iis temporibus dictus 
fit, etiamfi nullam eius rei infcriptio mentio- 
nem faceret. .Idem valet de Graecis et Syria- 
cis infcriptionibus, qui ita interdum funt com- 
parata, ut de earum a«v9crío neutiquam fit. 
" dubitandum. Quare minime, probandi viden- 
tur, qui fine omni discrimine omnes infcriptio- 
nes, Hebraicas, Graecas, Syriacas, repudian- 
das iudicant. . Neque tamen omnes veteres 
uno eodemque modo de Píalmorum titulis 
fenfiffe, certum οἷ. Syri novas faepenumero 
Anforiptiones effinxerunt,  rejectis prifcis illis, 
quas Hebraicus textus et Graeca Alexandrina 

| verfio 
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verfio exhibet **). | Nec exigua earum pars, 


quae in Bibliis Polyglottis exprelfae, infipidas - 


fabulas, ;et allegoricas myfticasque explicatio- 
nes, ex Patrum fcriptis petitas, fapit. In qui- 
busdam vero libris manuícriptis omnes omni- 
no tituli defunt, et Davidis tantum nomen 
carminibus inícriptum .eft, iis quoque, quae 
aliis poetis tribuuntur in libris Hebraicis, quod 
deis praecipue codicibus valet, qui ecclefia- 
fico ufui a librariis deftinati fuerunt, Ex qui- 
bus fatis patet, non tantam auctoritatem He- 
braicis infcriptionibus Syros tribuifle, et cujus- 


que arbitrio relictum fuiffe, quem fenfum, 


quamque explicationem carmini accommodare 


velit. . THEODORETUS.non omnes promiícue in- 


fcriptiones accipit, ut in-Graecis et Hebraicis 
libris leguntur, fed probe:/Graecas ab Hebrai- 


cis discernit, ilasque tanquam fpurias δὲ ad- τὸ 


ulterinas rejicit, quae in Graecis tantum in- 


veniuntur, ab Hebraicis vero exemplaribus ab- 


funt. Ac Theodoreti quidem veltigia plerique 
ex nofiris Theologis olim. fecuti funt, ex prae- 
judicatis illis de. librorum . Hebraicorum. cxei- 
βεία et integritate opinionibus. οὕ enim e 
Graecis multae a librariis et interpretibus ad- 

ditae 


11) Sic Pf. IlI. Syriaca verfio exhibet: op saxo] 


Cep là24 We carmen dictum eft à DDasde de - 


bonis futuris. EN 
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ditae funt, ita quoque ex Hebraicis nonnullas 
manifefto falfas effe, vidimus fupra in Capite. 
fecundo. — Quae quum ita fint, non dubito, 
STARKII aCcedere fententiae, omnibus Píalmis 
ab initio auctoris nomen 2. Θὲ interdum quoque 
tempus, quo fint dicta, praefcriptum fuiffe, . 
ex Poetarum Arabicorum et Syriacorum, et-. 
iam Hebraeorum, ut fupra vidimus, confuetu- . 
dine. Quae autem muficam modulationem, 
et infirumentum, quo canendum erat carmen, 
dn infcriptione tangunt, ab iis profecta viden- . . 
tur, qui haec carmina diverfis temporibus fa- 
cris publicis accommodarunt. Ita » Sam. XXII, 
ubi Píalmus XVIII. relatus eft, nulla τοῦ nx»o 
in titulo mentio occurrit. Quod ipfum tamen 
cauía elfe potuit, ut antiquiorum . infcriptio- 
num, quae auctoris nomen, carminisque ar- 
gumentum et tempus commemorarunt, plures. 
vel mutilarentur, vel prorfus interirent. . Hanc 
lacunam refarcire cupientes, qui diverfis tem- 
poribus haec carmina collegerunt, utut eorum 
ferebat opinio, infcriptiones addiderunt, non 
femper habita ratione librorum Mis. et carmj- 
nume ipforum indole; nec paucae commen- 
tatoribus, librariis, quid quod ipfis lectoribus 
tribuendae videntur, quorum arbitrio ea faepe 
addita eít infcriptio; quae ipfis commodiflima 
effe videretur. | Probant hoc Graeci, Syriaci, 
Arabici, Latini Codices, nec hi .tantum,. fed 
Toin. 77. C ipfi 
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ipfi quoque interdum Hebraáici. Exemplum Ἢ 
culentum Starkius affert Codicem XXXII. Sor- 
bonicum, in quo interdum ad márginem, 
.& poftera licet manu, argumentum notatum 
efi, e Rabbinorum (choliis petitum. — Sic ad 
Píalmum XI. notatum efi: 3:3 n2 5» De fa- 
cerdotibus Nob, de quibus Vs. 2. verba »ww* 
35 in gloífa explicantur. | Item ad Píalmum 
XIV. notatum efi: »x»12»25 De Nebucadneza: 
21e. ἘΠ nempe in fcholio primi commatis: 
^Dn»w Sx» wmm omm, Jaticinatus eft Da- 
vid de Nebucadnezare, qui futurus erat. 
pf XVII in margine legitur: »3vn3 o» De 
Baihfeba, ex Rabbinorum interpretatione Vs. 
5. Eiusmodi autem figmenta quam facile in 
ipfum textum irrepere potuerint, praefertim 
ubi vera infcriptio excidit, non neceffe efi de- 
moníirare. Hinc vero fimul intelligitur, qui 
factum fit, ut nonnullae harum infcriptionum 
-cum carminis argumento minime confpirent, 
et auctorem! indicent, a quo nifi ubi vaticinia 
in fubüdium vocare velis, carmen compofi- 
wun efle prorfus non potuit. . Neque om- 
nes itaque, quae in libris Hebraicis leguhtur, 
infcriptiones ,' temere rejiciendae, neque omnes 
fine discrimine recipiendae, erunt; fed, crifi 
; atque fana interpretandi ratione duce, dispi- 
ciendum, quae ab ipfis poetis fint profectae, 
quaeque a pofiera manu additae. 

| Refiat, 
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Refiat, ut eas dictiones, quae plurium 
carminum titilis communes funt, recenfeamus 
atque illufiremus; ubi literarum ordinem fer- 
vabimus, utpote illis,. qui harum rerum expli- 
cationes quaerunt, commodiffimum **). 


12) Inter eos, qui titulorum Pfalmorum interpreta- 
tioni operam navarunt, praecipue nominandus eft 
primo quidem cu isTOPH. SONTAGIUS, cujus 
liber hanc gerit epigraphen: j*bn "wwe A. e. Tituli 
Afalmorum , ἐπ methodum  anniverfariam redacti, 
JDiatribis LXF 1I. Philologo - Theologo - Practicis, 
variisque adeo qua fudaeorum , qua Chrifiianorum, 
qua veterum, qua receni,orum conggfis ἐρμ η- 
y&íxit , colleetaneis Medra/chicis, et verflonibus 
praefertün antiquioribus ; Targumica, Grádeca, Pul- 
gata, Syriaca eic. fideliter iluftrrati, et ad fingula 
cum Doinicarum , tum Feflivitatum praecipuarum 
Kvangelia decenter accomimodati , ea quidam lege, 
üt , Jubinde quodam habito delectu , in facris ad po- 
pulum -fermonibus exordiorum inflar e[Je poffint. 
Silufiae, 1687. in quaternis. Tum ΟὟ, Ε΄, Μ᾿ 
IRHOVIUS, qui edidit Conjectanea Philologico- 
Critico - Theologica iu P/almorum Titulos, Lugd. 
Batavor. 1728. in quaternis. Multa quoque, quae 
ad titulorum Pfalmorum intelligentiam faciunt, re- 
peries in A. r. PFE1FFERI libro de eeterum .He- 
braeorum re Mufica ( Ueber die Mufik der alten 6. 
brüer), Erlangae, 1779. in quátern. cum fab. aeri 
infculpta. | 
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4 
DICTIONUM NOÓONNULLARUM, IN PSALMORUM 
TITULIS FREQUENTIUS OBVIARUM. 


N. 


nmum-bw, iNe perdas, quatuor Pfalmis 
praefcriptum reperitur, LVII. LVIIL LIX. et 
-LXXV. . Qua dictione non pauci 1) drgumen- 
tum Carminis exifimant fignificari. Atque 
- y) alii quidem generatim verbis illis breviter 
indicari putant, oralfe Davidem, iie fe. in dis- 
crimine fummo pofitum, | Deus pelfumdari fi- 
neret, ut itaque illa carmina lhht ἀποτροπαϊω 
καὶ επευκτικο. Tnalorum awverrüncandorurm 
caufa Jupplicia. Quam fententiam praeivit 
Chaldaeus, qui fic reddit: 51 poi wnp» 5» 
bann wo "y wow Propter angufiiam ,'eo tem- 
pore, quo David dixit, ne perdas. Quae 
interpretatio. tamen parum convenit Pfalmo 
 LXXV., qui vota populi continet pro libera- 
iione ab hofiis alicujus praepotentis imperio. 
Ali 2) verbis nrw τὸς breviter commemorari. 
putant laudabile illud Davidis factum, qui, 
cum Abifai Saulem, regem, dormientem in- 
m | ter- 
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terficere pararet, continuit eum his : verbis, 
nmnun- ^w ne perdas eum, 1 Sam. XXVI,. 
9. Verum ut taceam, hanc interpretationem 
Pfalmo LXXV. multo minus congruere, quam 
cujus antea mentionem fecimus, ne LVII. qui- 
dem Pfíalmo et LIX. efi apta. Huic enim 
quum praeter verba .nnunm-5w etiam praeno- 
tatum fit: cum a Saule ad-necem quaerere. | 
tur intra fuam ipfius domum. claufus (c£. x 
Sam. XIX, 11.), priori illivero, cuz Sauer fu- 
giens in fJpelunca "Adullamitica delitefceret 
(1 Sam. XXII, 1); patet, haec carmina fuiffe. 
a Davide concinnata , priusquam verbis illis 
Abifaium a. cruento . propofito Saulem occi- 
dendi revocaret. Quae quum ita fint, tutifi- 
mum videtur, dictionem illam II) de zzi5o | 
carminis alicujus interpretari, ad cujus mo- 
dos carmina haec a Magifiro chori mufici fue- 
rint cantanda, [ta iam ABEN- ESRA.; qui in Scho- 
- liis Ebraicis notat: nun ^w; nbnn wo »» Ὁ»). 
| — -—. ll 


ub TM quoque canticis fuis facris praepouere fo- 
lere prima verba eorum canticorum, ad quorum 
modulos illa fint canenda, obfervat STEPH. BOR- 
o14. de Cruce Fatic. (Rom. 1779. in quat) Ap- 
peud. p. XLHI. , Quoniam ,« inquit, ,Syri notas 
mulicales non. habent, [altem communiter, hinc 
vocem modulari folent in facris,! quo fere pacto 
Itali, qui canunt, nt vulgo dicitur,:ad ἀντία, quae 
ariae (liceat (ic loqui) Graecis. Airmi dictae , funt 
/penes eos regülae caueudi.. In codicibus propter- 
^eà [ub iniüum fingularum cantionuib. appolitae - 
* ts iui 


, 
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III) Singularis eft A4. r. rrirrznr fententia (in 
libro de veterum Hebraeorum re mufica , p. 
LVIIL), verba nrwm-5w effe cum nomine 
pm2» quod in Pfalmi ΠΥ}. LVIIT. LIX. titulo 
fequitur, ita coniungenda, ut: totius. inícriptio- 
. mis hic fen(us fit: carmen Davidis, ne inter- 
eat, five oblivione obruatur, . Japidi infcul- 
ptum, fic enim bn»» vertit. — Hoc ipfum ta- 
men vocabulum in Píalmi LXXV, titulo non 
'" additum elf, | 

! 2 ; 

mt, quod tribus Píalmis VIII. LXXXT. 
LXXXIV.. praefcriptum eft, I) plerique pro zz- 
, frumenti mufici nomine habent, ita tamen, 
"ut de ejus ratione et origine valde di(fentiant. 
. Atque alii quidem 1) infirumentum putant elle, 
&llatum ex urbe Gatà Rimmon (quáe a tri- 
bu Manaffitica et Danitica familiae Cabathita- 
rharum attributa legitur Iof. XXI, 24., unde 
gentile nomen in mafculina terminatione s, 
GiLhaeus,:. ut Obed - Edom vocatur 2 Sam. 
VI, 11. atque feminina rnt). Sic Paraphra- 
E fies Chaldaeus: no wy ΝΣ o3, ad citha- 
ram, 


. * funt nonnullae voces pro norma canendi, et ab 

. his tropariorum, feu Stropharum in ea ode canen- 

darum confequentia ac feries duci folet. ΟἹ, li- 

;, . brum noftrum: das aite u, neue Morgeniand P. IV. 
.. No. 8oo. p. at. 
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ram, quam. attulit e Gu£h. | Quod fequitur 
ÓiíARnCcuri ad Pf. VIIL. bw no wav wv: 53 mm 
nwv».»oN pbwmwo Githith eft. Infirumentum 
Muficum, allatum ex urbe Gath,. ubi arti-. 
| fices erant, qui illa conficerent. Quod ipfum 
praeplacet soNNTAGiO ,- de Titulis Pfalmorum, 
p. 425. S. 15. atque 1. r. FISCHERO , qui in C/a- 
vis Ferfion. Graecar. V. T. Specim. p. 57. 
eandem et Theodotionis mentem fuiífe putat, 
qui Ler2;7ec pofuit. Neque haec fententia 
prorfus videtur repudianda eífe. Nihil enim 
ufitatius eft, quam infirumenta mufica nomen 
apud veteres fortiri a loco, ubi primitus in- 
venta, aut frequentiffime tractata effent. No- 
ta funt infíirumenta Lydia, Phrygia ; noti in 
Muficis toni Dorz, Lydi, "4eolici, Jlonici. ἢ 
Alii vero 2) nomen mtu referunt ad appellati- 
vum ni, cupa, in qua uvae pedibus concul- 
cantur, £orcular, in Plur. nim. ^ Discedunt 
tamen et hi invicem. Alii enim e) infirumen- 
tum aliquod muficum ita appellatum exi[ii- 
mant, quod formam et fpeciem torcularis 
quodammodo referret. [τᾶ PETR. RAYANELLUS 
in Biblioth. Sacra, p. 676. Alüs eft (2) mu- 
ücum infirumentum, in gaudiis torcularium, 
five vindemiae ufitatum, ΑΔ hanc claffem refe. 
/ rendus 1 p. micmagnas in Supplemm. ad Lexx. 
Hebrr. P. V. p. 582 feq. - , Solebant, inquit, 
[olentque adhuc, ab his, qui uvas calcant, 
laetà 
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laeta cantari cantica, atque ad ea grelfus at- 
temperari; quid [i mm fit inlirumentum, ad 
quod haec cantica canebantur, vindemiae et 
calcationis tempori proprium? Iam duo ex Pfal- 


. mis ad mni canendis, LXXXI. et LXXXIV. 
videntur mihi feíto tabernaculorum infigniter 


apti, quod Octobri medio vindemiam peractam 


fequebatur, erantne ergo ad idem iníirumen- 
tum canendi, ad quod calcabantur torcula- 


. fia?* 3) 10. cumrsTOPH. HanzNBERG Hebraeum 
"mmi idem fuiffe exifíimat cum eo inftrumen- 


to müfico, quod Graecis μώγας dicebatur, 
nullo alio argumento ductus, quam quod fo- 
ni aliquam fíimilitudinem inter utrumque vo. 


 cabulum deprehendiffe fibi vifus effet. — Vid. 
"Mifcellan. Lipf. Nova, Vol. IX. P. II. p. 


224 feq. Quod quam infeliciter excogitatum 


fit; quam praeter literam y vocabula illa ni- 


Al plane comimune habeant, quisque intelli- 


gét ipfe, et fatis o(iendit 4. r. rreirrzn de Re 


AMufi cà veter. Hebr. p. XXXII. | Sunt vero 
 *mon pauci, qui mna nullius omnino infirumen- 
Ut inufici nómen, fed 1l) Carminis argumen- 


turn. eà voce exiltiment indicari, Quorum ite- 


s "rni lii i) noinen gentilitium putant effe, fed 
^ab urbe PAifikeorum, Gatk (cuius faepe in 
'' libris hiftoricis V. T. mentio fit, v. 6. Iof. Xf, 22. 


XIII, 5. '1 Sam. XVII, 4. XXI, 12. al); ad quam 
Davides a Saule confugerat, vid. 1 Sam. XXI, 


10, 


" 
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10 feqq.; ut mhi vertendum fit, GzAtiticum 
fcil. càrmen, quo fignificari putant vel tale, 
quod .Davides, dum Gathae commemoraretur, 
compofuerit, vel quod ea, quae illo tempore 
ipfi-acciderent, caneret. Reperitur tamen in 
nullo illorum carminum quidquam, quod ad 
illa tempora referri poffit. 'l'aceo, illam dictio- 
nem non praefícriptam effe Pfalmis XXXIV. 
et LVIL,. quibus tamen, fi illorum interpretum 
fententia-vera effet, multo magis conveniebat, 
quam VII LXXXI. et LXXXIV. — Aliorum 
conjecturas .vid.. in ^ Pf. VIII. Argumento. 
2) Qui vero a ny. £orculari, rà deductum 


opinantur, hoc vocabulo fignificari putant car. 


men vindemiae tempore cantari folitum, Vin- 
demiantes ,enim tam inter ipfum vindemian- 
dum, quam eo confecto hymnos decantalfe, 
colligitur ex Iud. IX, 47. Iefaj. XVI, 8—10. 
Ierem. XLVIII, 55. Quemadmodum et Grae. | 


. cis apud torcularia ὕμνους ἐπιληνίους decantatos 


Wocet ANACREON , Od. 1,17, 
Μόνον δρσενες πατοῦσι 
, Σταφυλὴν, λύοντες yov, 
Μέγα τὸν Θεὸν κροτοῦντες 
Ἐπσιληνίοισιν ὕμνοις. 
Viri tantum caícant * 
Uvam, vinum éxprimentes, 
5 Multum Deum laudantes 
Hymnis in. torcularibus cani folitis. 
| Ee 
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Praeivit- hanc fententiam de Hebraeo rt Ale- 
xandrinus interpres, qui ὑπὲρ τῶν ληνῶν, de 
torcularibus, reddidit, comprobavitque rv- 
THERUS, 1&uovius, de T?tuZs Pfalmor. p. 89., 
atque rrzmrERUus de J7Mufica Hebr. p. XXXIII. 
Quo minus tamen 'ego calculum huic fenten- 
tiae addam, me, impedit, quod: credam, eum, 
qui titulos illis carminibus praefixit, fi ad zor- 
cularia ea canenda elfe fignificare voluilfet, 
pofuiffe potius n», quam mtan. — Ceter- 
um extát 105. nrN. cAnPZOVI Obfervat. Philo- 
log. fuper Pfalmos tres roman, MHelmíiad. 
3758. quam tamen ipfe nunquam vidi. 
"n 
bb, Celebravit , hinc nnn, laus, lau- 
datio , Plur. nivnm ét m*»nn. p*?nh "50, Li- 
ber laudum, vel, ut ureRowvmvus interpretatur, 
Liber Hymnorurm , ab Hebraeis inícribitur no- 
firum carminum volumen, a potiori illorum 
parte petita denominatione, quod emineant in 
iis eà carmina, quae Graecis proprie ym 
funt, atque, íi quae etiam in aliis argumen- 
tis verfantur, tamen plerumque conjungunt 
fummi numinis laudem et celebrationem. - Vul- 
go per fyncopen, litera 5 elifa, Iudaei fcribunt 
ὉΠ «55, fwe Chaldaica terminatione, p^n 'o. 
In Novi Foederis codice (Luc. XX, 42. Act. 
I, 20.) volumen. hoc Βίβλος ψωλμῶν vocatur, 
| SL 
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a Graecis autem vulgo Ψωλμοὶ et ϑωλτήριον, 
. vocis (ignificatione leviter inflexa, atque ad 
carmina ipfa accommodata,  E(t enim ψάλλω. 
. primo in univerfum tango, leni motu percu- 
L0, tum praecipue, fides tango, increpo, fidi- 
bus cano, suma docente: Κυρίως δὲ ψάλλειν, τὸ 
TG ἄκρῳ τῶν. δακτύλων τῶν χορδῶν ἄπτεσϑαι. 
Proprie ψάλλειν fummis digitis chordas in- 
firumentorum muficorum £azgeére, qua notio-- 
ne occurrit lac. V, 15. Ephef. V, το. Hinc 
“Ψαλτήριον dicitur infirumentum muficum, quo. 
pfalliÀtur; five ad noftrae chelydis formam mo- 
dumqhe proxime accelferit, ut 4uGUsTINUS in 
P/alm. XXXII. et XLII. afferit, five, quae 
. communis eft aliorum fententia, triangularis . 
formae, decemque infíitructum fidibus fuerit; 
unde ψάλτριω, dictae, quae fides pulfando vi- 
. ctum fibi quaerebant; et Φαλμὸς harmonicus 
ille Pfalterii percuffi fonus ac melodia. | Hinc 
factum, quod utraque illa vox de ipfis etiam 
illis carminibus diceretur, quae ad modos Mu- 
ficos, citharaeque vel fidium pulfum in facris 
publicis cantari folebant. Quae confirmat zv- 
1nvwius Praefat. in Pfalni. ex edit. Le- Moy- 
he, in Variis Sacris, T. L p. 172. Καταχρή-. 
στικὼς tyolg λέγεται αὐτῇ (ἡ Ψαλμὼν Βίβλος) Wee 
πήριον, ὅτι Ψαλτήριον κυρίως ὀργάνου εἶδος, NaU- 
λα παρ Ἑβραίοις ὀνομαζόμενον, ἐκ τοῦ ψάλλειν, 
᾿ὡς εὐκτήριον ἐκ τοῦ εὔχεαϑαν μετηνέχθη «δὲ καὶ 
| ἐπὶ 
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ἐπὶ τὴν βίβλον ἡ κλῆσις ἄλλως, ἐκ τοῦ τηρεῖν 
᾿ σοὺς Ψαλμοὺς. . Quod Pfalterium appellamus 
hunc carminum librum improprie id dici- 
mus; nam. P/alterium proprie organi quod- 
darn genus efi; quod Hebraeis Nabla [239] 
dicitur, a pfallendo fic dictum, quemadmo- 
dum. oratorium, ab orando; fed huiusmodz 
appellatio ad hunc librum poftea translata 
eft, quia Pfalmos continet. — : ! 


u-— L | 
Qy» cecinit, pfallit, modulatus et. 


Arabum " , et Syrorum — inde nomen 


.wWoro eft cantio, carmen. Sed quum ver- 
bum *»: in Conjugatione Ca/ fignificet, am-- 
putavit (veluti: υἱέος, Levit XXV, 4. Ἑα[α). V, 
6.), Jecuit, incidit, fuerunt non pauci, inter 
quos LowTHUM nominale fufficiat (de Sacra 
Poefi Hebraeor. Praelect. III. p. 59. ed. Goet- 
ting. [p. 56. ed. Lipf.] not), qui nomen "ovo 
carmini ideo inditum putarent, quod effet ora- 
tio, peculiari quodam modo in breves, certis- 
que intervallis dimenías fententias intercifum. 
Quam quidem etymologiam auctoribus fuis re- 
, linquamus. Frequentiffime autem in Píalmo- 
rum infícriptionibus legitur , 35 3302, ubi 
praefixum 5 ante 3 οὐδὲ idem exiflimant de- 
notare.quod 2»2, ut indicetur carmen .in 


ge 
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gratiam Davidis a quodam Praecentore vel 
Phonafco compofitum: aZ vero de exponunt - 
(quemadmodum ufurpatum reperimus Genef. 
XX, 15. XXVI,47. 2 Sam. XI, 7. al), ut fi- 
gnificetur carmen, quod de Davide agat. 
Communis tamen fententia eft, 5 hic elfe tale, 
quod opus ad auctorem. fuum referat, ut 
nomen, cui praefixum efi, in Genitivo nobis . 
fit vertendum, Carmen Davidis, quo modo' 
innumeris aliis locis V. 'T. occurrit, veluti Ha- 
bac. III, 2. w»3:5 ppans nboh, Preces Ha- 
bacuci Patis, item 1 Sam. XIV, 16. tox — 
owwjo, dSpeculatores Saulis. — Plura vide in 
sronan Obfervatt. ad. Jnalóg. et Syntax. 
Hebr. p. ?91., €t in cHRiST. BENED. MICHAELIS 
Differt. qua Soloecifmus . Cafuum ab Ebraif- 
7z1o Sacri Codicis depellitur, Halae,. 1739. S. . 
XIII. p. 15. 16.; qui praeterea recte obfervat, 
ufurpare eodem modo. ad defignandum Aucto- 
rem in librorum inícriptionibus Arabes (fuum 


Q- dta AsurrgpAE. Opus Geographicum infcri- 
bitur: [ΔᾺΝ ΟΣ qued eS Tabula Regio- 
num, Zbulfedae: MEIDANENSIS Onomaíücon 
Arabico - Perficum celo "LE Sof Ex- 
. plicationes nominum Meidanen[is, et alia 
plura. Satis largam exemplorum copiam re- 
peries in corn Lexici Arabici limine, in Ope- 
rum indice, quibus in concinnando Lexico 


erat . 
ἃ : 
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erat ufus; Atque quum eorum Pfíalmorum, 
quibus T" «ovo praéfcriptum efi, non pauci 
ipfo argumento Davidem auctorem prodant, 
non efi, quod dubitemus, igicare voluiffe il- 
lud ipfum ea dictione, qui titulos praefixit, 
quamvis minime negári pollit, illum faepe hac 
in re erraffe; ut fupra Cap. II. vidimus. 


: 

pmm in trium Pfalmorum titulis legitur, 

in XXXIX. ὙΠ $910 pnvvo m5; in LXII. 
1175, 09015 pni 75» ΠΡΟΣ; atque in LXXVII. 
QWovo nowo pnym- 5» nu»5. — Nomen pni 
ali appellativum, ali proprium elfe putant. 
I) Quibus .appellativum eli, in varias fenten- 
tias discedunt. — 1) AnrN-rsnA illa dictione in- 
dicari exifiimat vwan wN*, initium cantionis 
celebris, ad cuius modos Pfalmi illi effent can- 
tandi. Cui fententiae obítare videtur, quod in 
Pf. XXXIX. titulo nomini ptwm particula 5 eft 
praefixa. — 2) Aliis eft znfirumenti mufici no- 
men. dita cur ad Pf. XXXIX. wv 55 t3 
pn wowv nv mn, erat quoque Muficum 
infirumentum. leduthun vocatum. Sed nus- 
quam alias inter organa mufica huius fit men- 
tio. 9) Singularis eft muovn: feritentia (in Coz- 
jectaneis in Pfalmor. Titul. p. 105.), a ver- 
bo mr, in Hiph myn, confe[fJus eft, cele- 
bravit, nomen ym elIe formae pw», atque 
figni- 


Se 
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fignificare Confe[forem , appellari vero eo no- 
mine populum Ifradliticum , .quod ejus offi- 
cium primarium fuiffet, (ammum numen con- 
fitendi atque celebrandi. Quod parum felici- 
ter excogitatum videtur, quum nulla caufa 
appareat, cur in ZuJo Pfalmi populus Ilraeli- 
ticus nomine nusquam alias ufurpato, adeoque 
obícuriore, appelletur. — Verum, huiusmodi 
conjecturis minime opus videtur, quum pnv 
. 1) Nomen proprium, elle reperiamus, 1 Pa- 
ralip, XXV, 1., ubi inter chori mufici a Davi- 
- de infütuti moderatores etiam Zedu£Ahun' me- 
moratur, cujus fii, five ceteri mufici, quibus 
praeerat, Vs. 5. recenfentur; item Cap. XVI, 
/41. et 42. ejusdem libri Jeman et Jeduthun 
dicuntur concentum feciffe cum organis mufi- 
cis et hymnis divinis. Hinc xiwcumi Pfalmi 
XXXIX. titulum recte fic interpretatur; ΠῚ 
Sw» ΤΥ wn» c wn wwevon Hoc -car- 
men compofuit David tradiditque Jeduthu- 
ni, Cantori. Sed in Pfalmi LXII, et LXXVII. 
infcriptione, ubi pnym 7 5» rx»» fcribitur, ego 
cum soxwTAGIO0 (de Titul Pfalmor. p. 127.) 
Jeduthunis nomine totum ilum muficorum 
chorum, cui ille pfaeerat, defignari putem, 
ut vertendum fit: Praefecto Ieduthunaeorum, 
Tubaudi: tradendum; eádem loquendi formu- 
la, quae reperitur 2 Paralip. II, 2. Dro» emu», 
praepofiti Vs; τ Δ νὴ XXIII, . 4. mob 
n3x0- ἣν 
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mnzwo0o-b5» μὲ praee[fent operi; Elr. IIT, 8. 9. 
nzNon Ws» τὸν nx», Ld praeeffent facient- 
bus opus in .domo lehovae.  Poílt tamen 
etiam prr? nx»5 in Píalmi XXXIX. titulo 
fic verti: Praefecto Feduthunaeis, qnemadmo- 
dum in Pf. XLIV. inícriptione dicitur nx»» 

$ € TET 
np 539) Praefectus Corahitis. 


2 ! 
pn» fex Pfalmis praenotatur, XVI. LVI. 
LVII. LVIII. LIX. LX. |. Sed de hujus dictio- 
nis fignificatione mirus interpretum eft diífen- 
fus. 1) Quum bn» aurum. Hebraeis denotet, 
fuerunt non pauci, qui to2» 2fureolum, in- 
figne aureum .efíe putarent. .. Quam fenten- 
tiam praeivit ABEN-rsnA, qui Píalmos illos ita 
 infcriptos conjicit, quod : nn» wo» n2» 
p», quod. pretiofi effent inflar auri optimi 
et amabilis. Eodem xiwcui tendit: 30355 on2» 
S3" Amm ΜΠ Dn25 Oworon vo» nun ma 
Infcribitur em25, quafi diceret, aefümaffe. 
hoc carmen apud fe inftar t5, quod eft 
aurum optimum. ldem placuit 1vpnovico px 
DiEU, qui in Crzz. $. p. 150. ait: . , Affentimus 
iis, qui aurum, live infigrte aureolum. Davidis 
vertunt, quod hic píalmus pretiofus effet inftar 
auri, ficut Proverbia Arabica Alis ob infignem 
/£€ δ᾽. 


fuam fpraefiantiam infcribuntur ὩΣ! 5p, 
" ΄ 


“Ζωγ6ο- 


v 
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Jureolum. morum.** ΟΘΕΙΕΚΟ Pythagorae xev. 
cx ἔπη ἴῃ mentem. veniunt, quod et placuit - 
sowvTAG1O0 de T'ütulis Pfalmor. p. 551. atque 
1ovío in Corjectaneis p. 97. [ta et 101. 
 FRIO. FISCHERUS in Specim. Clavis F'er[J. Grae- 
carr. P. T. p. 8o. Dm2» Oden aureolarn 
fignare putat, h. e. pror rfus egregiam, [we 
ejusmodi, quae fit digniffuina, quam: quis- 
gue fignatam pectore habeat. Sed vix intel- 
ligitur; quid ea carmina aliis praefient, ut 
digna fint, | quae aureol; nomine ab aliis di- 
fiinguantur. Quod quum haud dubie cogita | 
fet:uanuER, in Obfervatt- fuper Oriente, T. 
II. p. 175. verf. teuton., rationem, cur carmi-, 
na. illa aureolorum nomine infignita fuerint, 
opinatur fuiffe hanc, quod aureis Ziteris lcri- 
pta effent, et five in Sanctuario, five alio lo-. 
co fufpenfa, quemadmodum feptem illa carmi- 
na veterum clariffimorumque poetarum, qui 
in Arabia ante Muhammedis tempora florue- 
runt, cono, Moallacat, à, e: Sufpenfa ad 
templi Meccani ianuam, vulgo appellata, et 
ραν, Modhkahabat, i. e. Aurea, vocantur, 
quod aureis literis. in δυο Aegyptio fciipta 
effent, a «A50, auruz, ut on29 a pn». Nul. 
la tamen huius confuetudinis inter Hebraeos 
indicia occurrunt. 2) Verbum ὉΠ9, quod 
Ierem: II, 22. occurrit, quidam ex Atabum. 
X abf[condidit Je interpretantur. — Hinc 
Tom. IF. D HEZXEL 


) 


koc (Explicatio Titulorum. 


, HEZEL in Not. ad Pf. XVI, r.. noftrum bn» 
carmen occultationis ἐν eoque nomine 
- hoc carmen appellatum. conjicit, «quod Davi- 
des illud patriae exul feciffet. ^ Quod. tamen 
non omnibus, quibus hoc. vocabulum prae- 
"fcriptum efi, carminibus, congruit, veluti LVIII. 
quod de partium (iudio magifiratuum queritur, 
et LX. quod Iehovam pro' reportata de genti- 
. bus vicinis victoria celebrat. 3) Syris verbum 


»oho. fignificat foedare, notam inurere, unde 

Gal. VI, i7. 1:aZa5 , nota, Jügma. . Hine' 
fuerunt, qui Hebraico bn» infculpendi, inci- 
dendi notionem ine[le putarent, ut b32» pris 

mo quidem in univerfum fit Znfculptum ali- 

quid, in carminum vero illorum titulis verten- - 
dum fit Carmen, monumentum, Japidi znfcul--: 
ptum. lta Alexandrinus, et Theodotion, qui 

στηλογραφίαν interpretati [ünt, quod Vulgatus 

' Hituli, i. e. monimenti aerei aut lapidei: In- 

feriptionem. vertit, et Chaldaeus NYVYW) Nba 

Sculptura erecta, lcriptura lapidi erecto in- 

fculpta. Quod plures ex recentioribus inter- 

pretibus fequuti fant, veluti r. Ὁ, wicnaxras in 

Colleg. Crit. in Pfaím. XVI. p. 45 feqq. et: | 
in Supplem. ad Lexx. Hebr. P. IV. p. 1581., 
ubi ait: ;,haec quidem interpretátio argumento 
Pfalmorum omnium hoc titulo infignium per- 
quam apta: decimus Jeatus Epitaphii fere-ar- 


΄ ME odi 


.-- πῇ 
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gumentum habet, fexagefimus Epinicion, in- 
fignis victoriae monumentum, in ipfo, ut vi- 
detur, loco proelii, erectum ; Pfalmi LVI. LVII, 
LVIIL LIX. eodem forte in loco aut fpecu 
erecti, ubi summum vitae periculum Davides 
adierat.« Eadem e[íi 1. s. rasm in Not; ad 
Harmeri Obfervatt. verf. teuton. P. IT. p. 142. 


atque A. r. »rzrrERI de Mufica V'eter.: Hebr. 


p. LVIII. fententia. Verum prolixiora funt il- 
la carmina, quam ut credam, tabulis aereis 


. aut lapideis fuiffe infculpta. 4) Probabilis mihi. 


videtur eorum fententia, qui n2» non diver- 
fum putant a 235; litera n polita pro 5, id 
enim frequenter in Hebraeis et Arabicis lite- 
ris ufu venit, ut altera fimilis pro altera, pro- 
latione fimili, -ponatur; utraque vero Ὁ et 5 
labiis preffis pronuntiatur, unde et àpud Ara- 
bes illarum, permutatione nihil frequentius. 
Quemadmodum igitur Hiskiae, regis, carmen, | 
quod:Iefaj XXXVIII, 9—20. legitur, 552» 


amp, Scriptum. Hiskiae, infcribitur, ita. [ex 


iflis carminibus 7375 on29 praenotatum efi, 
quod non dubito interpretari: Scriptum Da- 


idis, Et fortaflis o2» vetus ille titulus eft, 


vel a Davide-ipfo, vel ab alio quodam, qui 
ipfi aequalis effet, praeícriptus, qui in, paucis 
illis carminibus fervatus eft, quum ia aliis plu- 
rimis ulitatius pofierioribus temporibus «01» 


' pro illo fabfiitueretur. — Notanda denique eft 


D a Aqui 
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Aquilae dictionis RE Dm» interpretatio, quae 
talis eft: Τοῦ ταπεινέῷρονος καὶ «πλοῦ τοῦ Δαυὶδ, 
Modefti et finceri Davidis. . Atque eum qui- | 
dem in fuo Codice Hebraeo om po legiffe, 
poft LUDOVIC. CAPPELLUM ir Cri£c. $, L. V. Cap, 
VI. X. (p. 840. 892. edit. Halenf), etiam opi- 
natur IOH. FRID. riscHuzRUs in Clavis Perf. 
Graecar. Specim. V.'T. p. 8o. | Legit br qo 
Gnquit): ham τὸ om etiam alibi [Genef. XXV, 
27.] reddit per azAe)vs: et verbum 32» vel 
q»», a quo efi τὸ 35, et quod proprie a/ze« 
nuari, inopem fieri, fignificat, fed quum de 
animo dicitur, zodefturn e[fe, Alexandrini ex- 
primunt verbo τωπεινοῦσϑαι, vid. Leyit. XXV, , 
57. Eandem lectionem fequutus eft Symma- 
chus; habet enim: ezevéQgovos καὶ τοῦ ὠμῶ- 
μους "AZAcos autem et ἄμωμος idem valent. 
Ego tamen Aquilam non tam aliter legiffe exi-: 
fiimem, quam potius n2» pro compofito ha- 
buiffe e duabus vocibus 2 et o, ab Hebraeis - 
fuis magiíiris haud dubie ita edoctus. Similis 
interpretationis a majoribus fuis acceptae ran- 
cui meminit ad Titulum Pf. XVI. s»m» sw 
. Ono 99v nen wn» nma om qo mmo 4 
Docent Magiftri, fenfum horum werborum 
(Om ocn30 effe hunc, Davidis (Pfalmus), qui 
fuit humilis e£ perfectus, guia vulnus fuurm 
erat perfectum, quum. incircumctfus natus 


- effet. | b 


» 


Explieatio Tiulorum. . LIH 


/ 


» 

nbro bis reperitur in Plalmorum titulis, 
particula b» praemiífa,, primo Pf. LII, tum 
Pf. LXXXVIII. |. Atque ex loco quidem pofteri- 
ore, ubi cum ns»»5, a/ternis choris canendum, 
five fimpliciter canendum (ex Arab. ς ,X£), jan- 
gitur, mufici infirumenti nomen effe apparet; 
fed qualis? hodie vix aliquis definiat. Pleris- 
que Zbiarurm videtur genus effe, a 55m, | per- 
Joravit, quod effet infirumentum . muficum 


perforatum. τὸ. simowis in Lexico Hebr. p. 
"E 


570. ed. Eichhorn. refert ad verbum ς λῶν 
rafit , carpfit, unde n»rvo genus putat effe zz- 
Jirumendi | ckordis infiructi y. quae, digitis 
carpendo, wel caule. pennae radendo, tan- 
gebantur. Alias conjecturas vide apud soxw- 
rAGruM de Tütulis Pfalmorum, p. 255. feqq. 
et rrEirreRUM de Mufica Peter. Hebr. p. XLVI. 


) 

y3 fignificatione convenit cum verbo wb, 
attrectavit, quod Genef. IV, 21. de mulico- 
rum iníirumentorum tractatione dicitur (won 
Q5» £ractans citharam), inprimis vero cum 
Graeco κρούειν, pulfare, i. e. digitis vel ple- " 
ctro, radiolo, calamo aut paxillo attrectare in- 
firumentum' muficum, ut fonum concinnum 
edat. -Ita 1 Sam. XVI, a5. David *iin-nw npS 
pus | ovn 
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ὙΠ yov, prehendit citharam. et pulfavit ma- 
nu fua. Hinc n5x», quod in Pf. VI. LIV. LV. 
LXI. LXXVI. infcriptione legitur, inftrumenta 
pulfatilia denotat; et fortaffe omnium eorum 
infirumentorum, quae fidibus in(iructa effent, 
commune erat nomen, quae etiam A. F. PFEIF- , 
xrni eft fententia, de .Maàf. Hebr. p. XIX. Cf. 
. SoNNTAG. de Titul. Pfalm. p. 214 feqq. Qua- 
're recte Aquila ἐν ψαλμοῖς, atque Symmachus, 
et is quidem. elegantius, jy Ψαλτηρίων , vertit. 


mi»n», quod Pfalmo V., praemiífa parti- . 
cula 5x, infcribitur, varie interpretantur. D 
Sunt non pauci, qui carminis argumentum 
ea dictione exiftiment indicari. Nec hi tamen 
prorfus confentiunt. 1) Graeci vertunt ὑπὲρ 
τὴς κληρονομούσης, Pro ea, quae hereditatem 
confegnitur, ut Vulgatus interpres reddit; vi- 
dentur gentem Jfraeliticam, intellexiffe, — cui 
Cananaea terra, ex veteri opinione, hereditas. 
obtigit, unde Pf. CV, 11. Concedam terram 
| Cananaeám c2non» 5n portionem heredita- 
Lis vefirae. Sed confuderant rns cum ninm 
quod rzerras denotat, «quae jure hereditario 
poffidentur. . Yof. XIX, 51. lef. XLIX, 8." 2) 
Quum EE bn examen apum. lignificet ἢ 


(ab Arab. ὀξύ, apes); rAncui nofiro n»n 


multitudinis, exercitus notionem inefífe exi- 
ftimat, ut carmen illud effet oratio, a Davide 


* | : po- 
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populi nive nomine fufa, propter exercitus 
hofiiles líraelitas oppugnantes. Cui fententiae 
Carminis argumientum minime' videtur fuffra- 
gari. ll) r Ὁ. wicuarns [in 'Supplemm., ad 
Leva. T. P. p. 1629. n»n» ab Arab. y&u, 
cribavit , meliorem feparawit, ac delegit par- 
tem, notare conjicit Oden accinendam pu- 
rificatae' et meliori part populi. Quod 
quaefitum videtur et etymologiae ftudium [a- 
pere. Multo magis eórum probandam, cenfeo 
fententiam, quibus III) mi»n3 Organi mufici 
eft nomen. Confentiunt tamen nec hi, quale 
illud fuerit, et unde dictum. 1) Multis pla- 
- cet fententia n. mar, a Kimchio ad Pf. V. com- 
memorata, nY»n» a ^n» examen apum, elle 
(o infirumentum muficum , bombum, ut apes,- 
edens (^w n» pvo τ wswo S wn as 
rr oum» o» wow mes 51 ΥΩ $332 m3" 
' Ema npo S, 7vov1). |. Quare ét soxNTAGiUs'dé - 
Titulis Pfalmor. p.450: ni»n) omnium or- 
ganorum muficorum' fonum rauciorem eden- 
tium, praefertim pnevmaticorum, nomen effe 
putat. 2) 1r. P. MicHAELIS in Supplemm. l. c. fi 


5. ^. : 
n»n» infirumentum fit muficum ad em, 
: " 


palma, referre mallet, ut denotet Pfalteriunn, 
ligno paltnae obductis nervis. 5) Equidem: 
adíüpulor i. Ἐ- riscumROo, quiin Clawis Verf. 
Graec. F. T. QR p. 61. το, vel po- 


tins 


i 
N 
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tius mom», ut nao» a 225 2 Chron. X, 15, 
. dia putat Organa cavata , quae inflantur, 
quod genus tibia, quae propterea fimpliciter 
OY audit, a 55m. —Chaldaeus quoque pan, 
ἰδίας, vertit.. Eandem rrzirrEm efle. fenten- 
tiam video, Ze Muf. Hebr. p. XX. Nec ob» 
fiat infirumento mufico, quod particula ON, 
non 5», praemittitur. Eft enim loquutio. qua- 
lis illa Latinorum: cazere ad tibiam. | 

nx», vicit, praevaluit, eminuit, hino 
nx»oo, Píalmis quinquaginta tribus praefcri- 
ptum, in cuius explicatione in duas potiflimum - 
partes discedunt. 1) Aliqui Znfinitivum effe 
putant, atque ad vocem referunt, et horum 
quidem rurfus 1i)alu fimpliciter 22 canendurzz 
vertunt, Chaldaeo praeeunte, qui una, ad 
Jaudandum , i. e. ad hymnum canendum red- - 
dit. Atque canendi quidem notionem verbo 
mnx5 tribuunt nonnulli ex 1i Paral XV, 21. 
veluti 1 n. micuagns, qui in $upplemm. ad 
JALexx. Hebr..P. V. p. 1668. verba, quae illo | 
loco occurrunt, rix55 re»oun-5» nivisz, fic ver- 
dit: cum citharis octo chordarum ad. canen- 
dum ,"vel pulfandum. Nempe a puro et Z- 
quido (inquit), quam notionem Hebraeum ver- 
bum cum Arabico cuo communein hábet, et 
vox canentium píallentiumque dicitur: mona- 
. Tiv, Carm. L. 1, 1. V. 5. 4... 


Mejlpe- 


o0 
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Melpomene, cui liquidam pater 

Vocem cum. cithara dedit. 
Syris quoque bor; vox liquida et canora. 
Verum hoc ipfum, nx» eo loco canere ligni- 
ficare, perquam dubium efi, et a multis aliis 
non male vertitar, uz praee[Jent. Alia ratio- 
ne S, F. G. WAHL in Excurfu III. ad Habacuc 
Oracula vwernacule a fe verfa, p. 352. nx»» 
Conjug. II. Infinitivum elfe dicit ad formam, 


3617 νον 
Arabibus ufitatam, QU, cum Infinitivo Con- 
/ lU ' 


| HA VE 
jug. Il. | JAX35 interdum permutetur. — Verbi 
LN / , 


nx notiones vero ita ordinat: vicit, praeva- 
luit; Conjug. ll. praevaluit — u£ zn cantio- 
ne, hinc in univerfum praecinuit, cecinit. 
Quae notionum feries arbitraria videtur. 5). 
Ali vero emnentiae fuüperantis Íignificatio- 


. nem, quae eft in verbo n», atque hinc in vo- - 


cabulo mx»5, de vocis.et foni eminentia in- 
terpretantur, ut exiftiment eos Pfalmos, quibus 
hoc praeícribitur, ecuzz voce, et modis cla. 


 mofis et intenfiffimis, qui [uperent ceteros, 


decantandos. Sed, quum vocabulum rx» ce- ὁ 
teris omnibus V. T. locis y. c. 2 Paral. II, a. 
17. XXXIV, 15. manifefio djectivum. fit, 
ego adítipulor his, qui ΠῚ nx»o de Magiz/ftro 
Cantorum interprétantur, quum verbum, ut 
[iatim initio monuimus ,. fignificet eminentiam : 


Jupe- 


OLYIE | JExplicatio Titulorum., 


Juperanterm alios, qualis eft. eorum, qui prae- | 


fecti funt aliis, et operas aliorum gubernant ac 
regunt, unde a Paral. II, 2. 17. et XXXIV, 12. 
t»rx»o praefecti et infpectores operariorum. 
Illam igitur infcriptionem fi ad Muficam templi 
. referamus, .nx»» erit Magifter Cantorum; aut 
Chori mufici, qui Chorus cum cymbala, bucci- 
nas, nabla, citharas, id eft, et quae inflantur; 
et quae fidibus intenduntur, organa habuerit, 
quorum modi ad verba carminum, et vocis hu- 


manae muficam adhiberentur; nimirum ut£rius- 


que muficae, et chirurgicae, et voce canen- 
tium, Magzfter five Praefectus intelligitur. A 


qua fententia nec diverfus: elt SoNNTAGIUS de 


T'ütulis Pfalmor, p. 170 feqq. atque 1RHOVIUS 


in Conjectaneis p. 45... Cum igitur id Pfalmi 


IV. titulo ns». rn» legitur, id haud du- 
bie ita explicandum erit: Chori mufici Prae- 
fecto tradendum, ut cum.fi "dicinibus canere- 
tur. *Quae-et Aquilae videtur mens fuiffe, 
cum Pf. IV, 1. vertit: τῷ νικοποιῷ ἐν ψαλμοῖς, 
quod 1. r. riscHERUS. in Specim. Clavis Perf. 
p. 67. explicat, Magiftro organorum. ἐγχόρ- 
δῶν, five ei, qui praeit iis, qui canunt orga- 
nis ἐγχόρδοις. — Cauffam vero, cur Aquila ver- 
ba Hebraica fic reddiderit, dicit efle hanc, 
quod cum verbum mx» in Piel denotet facere, 
ut quis vincat, facere, ut quis accurate ali- 


quid et ordine faciat, magifter. chori recte. 
᾿ ) | appel- | 


- 
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appelletur n», quod videt et curat, ut cho- 
rus canat commode, ut] concordent omnia, 
nil discrepet. Digna etiam [unt, quae legan- 
tur, quae de dictionis ni»»3 nx»»5 differuit 
Nir quidam Doctus.in sztcHmonwu BibAo:A. 
JLiterat. Biblicae Univerf. Το V. p. 539 feqq. 
—' Alexandrinus nx»o5 fere ubique εἰς τὸ τέ- 
Aos , ὧν finem , ut Vulgatus reddit, vertere Ío- 
let. Quam verfionem plerique quidem fenfu 
prorfus carere exiflimant. ^ Quod tamen ali- 
ter vifum eít AcELLIo, qui qualem is tentaverit 
Graecae et Latinae illius verfionis explicatio- .. 
mem, cognofcere lectoribus. non. ingratum -fo- 
re puto, praefertim "quum illam a noftrae aeta- 
tis interpretibus neglectam fere videam. [τ 
igitur ille in Prooemio in Pfaímos, p. 9. col. 
b.:. ,Solent interpretes LXX. duobus modis 
εἰς τέλος; hoc efi, y» finem, dicere; vel ubi 
a[fiduitatem. ac. diuturnitatem fignificare vo- 
lunt; vel ubi confummatae rei perfectionem, 
et ut brevius dicamus, pro eo, quod efi, 
prorfus, feu omnino, leu penitus, dicunt εἰς 
τέλος, in. finem. | Prioris exemplum eft in Pfal- 
mo LXXIV, 1o. Usque quo Domine, im- 
| properabit inimicus , irritat adverfarius' tuus 
nomen tuum εἰς τέλος; hoc eíi, a[ffidue, per- i 
petuo irritat, et Pfalmo. CIII, 9, cum in 
Graeco fit oux εἰς τέλος, nom in finem ulcifce-- 
tur, docte vertit Latinus interpres: | 7107 in 


per- 


i 
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perpetuum  ulcifcetur. . Et multa funt alia 
ejusmodi exempla, unum etiam in Evangelio 
-beati Lucae (Cap. XVIII, 5), vbi judéx ini- 
quus viduae interpellantis afíliduitate victus, 
ad. recte judicandum flectitur, ja μὴ eis τέλος 
ἐρχομένη ὑπωπιάζῃ μὲ» hoo eft, ne affidue ve-. 
niens mihi iniquitatis notam. inurat. — Alte- 
rius modi: exemplum efi ;Pfalmo XXXVIII, 6. 
Mifer factus fum. et curvatus fum. usque in 
πον, εἰς τέλος, quod: in Hebraeo eft, 3277», 
usque ad fummum, quo in loco clarum efi, 
eos vertiffe usque im finem, pro eo quod eft 
prorfus, penitus curvatus furi. . Qum ergo 
praenotatur Pfalmus: Zn finem; altero ex his 
modo .poteíi accipi, ut vel perpetuo atque 
affidue üguificet; vel ad fummum, ad per- 
fectum. Qui priorem fignificationem fequun- . 
tur, et a[fidwuitatem indicari volunt, his pla- 
cet ideo Zz finem hos infcribi Pfalmos, quia 
nom fiatis certisque diebus canerentur, ut ce- 
teri, qui vel Sabbato, vel prima Sabbati, aut 
alio aliquo die canebantur, fed effidue refo- 
narent; aut quia affidue usque a4 finem fa- 
crifició," aut dum. affiduum illud et juge fa- 
crificium , et marte et vefperi fieret, hi Pfalmi 
a gantoribus dicerentur. Qui alteram fignifi- 
cationem probant, hi propterea zz fimem. im- 
fcribi Pfalmos exifiimant, quia'/uzmz con- 
£entione,. lummo nifu atque conatu, ac per- 

fecti[- 


LU 
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| ; 
fectiffiume canerentur. Quod autem diximus 
affidue, usque ad finem facrificii, feu holocau- 
fii cani confueviffe Pfalmos, id ex libro fecun- 
do Paralipomengy (Cap. XXIX, 28.) habetur; 
ubi fic legimus: Canz£ores e£ ii, qui tenebant 
Lübas, erant ὧν officio fuo, donec complere- 
tur holocauftum. Pofteriorem vero fignifica-- 
tionem, qua fumma in canendo leu. pulfan- 
do contentio atque certamen indicatur, etiam 
illud adjuvat argumentum, quod libro Parali- 
pom. primo (Cap. XV, 21.) fcriptum reperi- 
mus, iníütutos a Davide Levitarum choros, 
eosque in tres ordines fui[e difiributos, his- 
que ordinibus fingulos ex his viris praefuilfe,. 
 Heman, Afaph et Etham, terna praeterea in- 
firumentorum genera, cymbala, nabla, citha- 
ras. His expofitis fubjungitur, quod ad ora- 
nes pertinet cantores, [eu organa omnia, 
Co»"ow, quod LXX. transtulerunt vov Φωνῆ- 
ca; εἷς ὕψος, id eft, τὲ in excelfum. levarent 
vocem, leu fonum, ut beatus Hieronymus 
vertit: μὲ refonaret in excelfis fonitus. Hoc - 
igitur notandum eítí, communiter. hanc refo- 
nantiam de omnibus inítrumentorum generi- 
bus dici. "Tum cuique cantorum ordini fuum 
legimus. attributum infirumentum, atque illi 
quidem cantorum principes, Af[aph, pe 
Ethan, aenea cymbala pulíabant »voum, 
voz , leu Jonus in altum refonaret , ut dnd 
eft. 


LYIt ManRcano Titulorum. 


efi. Ceteri partim ad nabla, partint ail citha- 
ram canebant mx)5, id οἷ, i4 finem: ficut 
enim] prioribus illis tributum eft δυο), ad 


refonandum, fc ifüs nx55, in finem. Ergo: 


cognatum efi aliquid intelligendum per hoc 


verbum ei quod praecellerat, »»ou5, et fimi- 


le aliquid fignificatur, id. eft, vocis. aut pue 
quaedam contentio, aut perfectio. | 


v 
νην quod Pfalmo VII. praefcribitur, a 
verbo muU, erravit, plerique Odez notare exi- 
füimant erraticam, id efi talem, quae non 


uno metrorum genere, fed varie intercurrenti- 
bus et inaequalibus verfibus coníiet; [eu in 


qua cantanda uni non infifiatur tono, fed ab. 


alio ad alium transcurratur, id quod magnis 

animi motibus, atque angufiiis, quibus oppref- 

fus Davides illud carmen edidit, optime conve- 

niat, Sed aptius etymon offert Arabum (y 
. 6 | ν -- 


íi» 


enzius, moe[ius fuit, unde (cw, moerore - 
i * ΄σο / 


et anxietate preffus ; ut pv fit Carmen. viri | 


-znoerore oppre[fÁ, qualis infcriptio non illi 
tantum Píalmo, verum Habacuci quoque Car- 
mini (Cap. II], cui eadem 'praepofita. eft, be- 
ne congruit. s. r. 6. WAHL in Éxcurfuü III. ad 
fuum n. Habac. Commentar. p. 225. yiww can- 


t ! Ho- 


- 
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tionem fignificare putat, collato Syriaco lA. on 


a Verbo XE quod in Pael vecinit denotat, 
et 1 Sam. XXI, 12. pro- Habraeo m» camen- | 
di fignificatu ibi ufürpato, legitur. ^ Aliarum 
€onjecturarum minus probabilium farraginem 
vid. in soxxraen TZtulis Pfalmor, p. 525 feqq. 
YU Carmen omne cantioni defünatum 
fignificat, five affa voce, [ive fidibus conjun- 
ctis canendum. .Ubi vero in titulo carminum 
Qvo ww (ut P(. XLVIIL LXVI. LXXXIII. 
LXXXVIII; CVIIL), vel, ordine. transpofito, 
-w Ure (ut Pf. XXX. XXXVIL LX. LXV.) 
extat; pleonaftica [ea loquutio eft, fermoni He- 
braeo perquam familiaris, 'ex qua faepe con- 
junguntur vocabula συνωνυμῶ,, veluti Dan. I, 2o. 
n»& noon, Sapientia intelligentiae ; ; lef. 
XXXIII, 25. oow-«», praeda fpolii; Wum. . 
XIX, 2. mima npn Jtatutum legis. ΟἿ, exas- 
su Philolog. 8. P. 1, p. 85. éd. Dath. 
ΤΣΟῚ wj in Argum. Pf. CXX. explica- 
bitur. . | 
p) praeter alia. plura etiam zne/lexit 
fignificat, -unde nomen »»w»5, quod in XIII. 
Pfalmorum titulis legitur; Carmen didafcali- 
cum, vertere folent, X Primus quidem illo in- 
fignis, XXXXII, carmen didaícalicóum five eru- 
diens, recte dici poffit, fed aliis non aeque 
aptum. Quare 1. n. acHAxLÍ adíüipulor, qui 
: in 


LXIV Explicatio Titulorum. 
in Supplemm. ad 'Lexx. Hebrr. P. VI. P. 
2525. a ligandi notione, quae Arabum eR 
ineft, Hebraeum Sip» lizatam orationem, 
Carmen , dictum putat, quod. genericum poe- 


matis nomen forte ex ufu ad certum aliquod 
poematum genus refirictum fuerit. 


novo Pfalmo VI. et XII. praenotatum, 
organi alicuius mufici nomen fuiffe, cognofci- 
tur ex. 1 Chron. XV, 21., atque quum »»ouv 
octavum alias denotet, plerique citharam, 
octo chordis irctem. five octochordon il- 
lud fuiffe putant, Aliis efi organon muficum, 
reliquis Octavé | (ut Muficis dicitur) refpon- 
dens, quale nobis 77o/a. Alias conjecturas 
dabit SONNTAGIUS de Pfalmorum titulis, p. 


225 feqq. 


yu τὸν Pf. XLV. et LX;, atque ρῶν τῶν 
Pf. LXIX. et LXXX. infcribitur. - Quod alii 
de organo Mufico; quod forma //Zo fimile . 
fuiffet (ejus enim, floris nomen Hebraicum 
qyu»w ef); alii de noti cujusdam illorum tem- 
porum carminis initio, ad .cujus modos et illa 
. cantanda eflent, interpretantur, ^ Alii ad ar. 
gumentum. Carminis referunt, vertuntque Ze. 
Jaetitia. Sed quemadmodum nos n$v»u-5» . 
mtun-5», nb5mo-5» de organis mulicis, δά 
. quorum concentum. carmina illis titulis in- 
fignita, 


Explicáiio Titulorurm. LXY 


fignita, canenda effent; ita nec ifiae infcriptio- 
nes aliter capiendae videntur, quamvis quale 
organorum genus nomine gjuv/ fignificetur, 
hodie frufira quaeratur. Multo- minus de ejus, . 
quod Pf. LX, 1. LXXX, rir. additur, mw, 
fignificatione quidquam ulforri poteft, quod 
veri aliqua fpecie fe commendaret. Ufitatam 
tefiimonii notionem parum utrique loco aptam 


elfe, quisque intelliget ipfe. TH D. MICHAELIS, 


in Supplemm. ad Lexx. Hebr. P. V. P. 1850. 


ad Syrorum lp feftum anniverfarium, con- 


.jectat referendum effe, ut! fit con/uetum ez - 


anniverfariurn, fiato die canendum carmen. 


. siMouis in Lex, Hebr. mn» cantionem' elfe ' 


cenfet, quae fieret cithara, vel pfalterio, deno- 


$5 à; 
 minativum ab inufitato 4», Arab. o4c quod in 


Verfione V. T. Arabica! paffim pro :-Hebraeo 
355 occurrit. ΕΠ autem ose, ut EICHHORNHUS . 
obfervat ad. Lexicon Simonilianum,  zefíudo, 
lyra,- et οἷ qui teftudinem pulfat, unde 


m» c»*»vv denotare putat Zexachordumi for- 
ma Leftudinis, ut prius vocabulum ad wv fex, 


fit referendum; fed ita t»»vv fcribendum ef- 


fet. Taceo aliorum interpretum fomnia, quae 
qui [cire cupit, adeat soxNTAGiuM de P/a/mo- 


orum titulis, p. 257 feqq. 


Ton. IF. | É | ἢ 


-cLXVI JKixplicatio Titulorum. 
- | n 
9! c»onm vid.. fupra p. XLII. 

ΠΡΌΣ Oratio , Jupplicatio. Pfalmis non- 
nullis, et XVII. LXXXVI. XC. ΟἿ: et Haba« 
«uci Odae Cap. III, praenotatur, quemadmo- 
dum inter nomina, quae catmüna Syrorum fía- 
cra in fronte gerunt, funt (zo et (2o, pre- 
'catio,' vid. A. HAHN Bardefanes. Gnofticus 
Syrorum hymnologus (Lipf. 1819.) p. 51. Alia. 
vid. in zicunonwma, Biblioth, Literat. bibl. P. 
V. p. 552. et in Not. no(ir. ad Habac. III, τ. 


: ADDI- 


LXYIE' 


ADDITÁMENTUM. 


DE YOCABULI nob SIGNIFICATIONE POTIOe 
ARES SENTENTIAE BREVITER ENAR- 
RANTUR. 


——————— ÁÓ ἢ 


D. fignificatione vocabuli "ie, in Pf imis 
fep'uagefies femel , ex in Habacuci Elegia zer 
obvii, in duas potiffimum partes interpretes 
discedunt, aliis pro compendio fcriptionis plu-. 
rium vocum, .alis pro fingulari initegrogua 
vocabulo habentibus. 

I)Ut ab harum fententiarüm polteriore 
ordiamur; qui huic adíipulantur, iterum in 
duas alias abeunt: alii n?o zotazm muficam 
efle volunt, alii vero certam. Jententíam. illo 
exprimi patant. 

1) Atque hi pofteriores quidem vocabulo 
"5o vel. pe pertum fign ficari exiftimant, ut 
Aquila , ' qui ἀεί, femper, Sywimachus, qui eje 
oy αἰῶνο, iU asLernure, atque Chaldaeus, qui . 
| po*y wowsb, Zm fecula foculorum, verut: id 
quod Jonnullis quiderg iocis aptum eft, fed longe 
puce minime, veluti Pf. LXXXI, 8. Habac. 

: Ea . III, 


I - 


LXVIII 4dditamentum. 


l 


IIT, 5. 6c 39.4 imo fenfum plane abfonum ef- 
ficit Pf. XXXII, 4. 7. Anne enim femper ae-: 
ας Anne femper fecuri omnes homines? 
PC LXVIH, 8. Anne Deus zz aeternum co- 
ram populo praeceífit in deferto? Vel confir- 
mationem. etj a[fJeverationem. notare exilti- 
mant, ut vertendum fit cer£e, fic eft, vel vo- 
tum et apprecationerm , γένοιτο, ia Ji jaL! . vel 
denique admirationem et exclamationem, 
quali nota quaedam ἐμφατικὴ et ἐπιφωνηματικὴ, 
eflet. οὐδ omnia merae funt conjecturae, Ὁ 
argumentis prorfus defiitutae, ut taceam, nul- 
lam illarum fignificationum oz?nibus, quibus 
n^?u pofitum eft, locis, aptam elfe. 


2) Multo magis eorum probanda vider 
fententia, qui noo notam Muficam. effe cen- 
fent. ' Nec hi tamen confíentiunt. Alii cazus, 
et modorum muficorum immutalionem , qua- 


.fi novorum modorum introdt. tionem, illo no-: 


tari putant, quod Alexandrinus praeivit, qui 
Διώψαλμω vertere folet, quod Suidas μέλους 
ἐναλλαγὴν effe dicit. Quod ἨΕΆΡΕΚΟ etiam pla- 
cuit in hbro de Poefeos Ebraeae Genio. p. 


. AL. p. 576., atque PrrrrERO de Mufica eter. 


Hebr. P- 17., led quam is Vir Doctiífimus af- 


5“. ἡ 
fert rationem, quod n?o cum Arab. d, ar- 


Lus, rnembrum , conveniat, unde ad Muficam 


- translatum , caefurar in modis aut in rythmo 


indi- 


Ii dditamentum, LXIX 


indicet, dubito, probari poffe. — Alii, 'quod 
verbum "oo elevavit, exaltavit fignificat, ele- 
vandam elle vocem, vocabulo n5b juberi exi- 
fiimant. . Alii intermi[fionem cantus , paufam, 
ut, caritoribus filentibus, fola organd mufica 
audirehtur, ea nota fignificari arbitrantur; cui 
f[ententiae patrocinatur Syriacum ia, quievit, 
: fluit. | Quod mihi quidem omnium optime 
placet. In eadem fententia acquievit quoque - 
recenfitis undecim? de nomine S$e/aA opinioni- 
bus, c. maTTHESON, in peculiari libello, quem: 
infcripfit: Er/aeutertes Selah, Hamb. 1745. p. 
18. Cf. et das aite und neue JMMorgenl. P. 
IV. No. 787. p. 10., nec non not, ποῖ. ad 
. Habac. III, 5. p. 454., et s. r. c. waun, Excurf. 
IV. ad fuum in Habac. Commentar. p. 225. feqq. 


.H) Qui pro /erzptionis compendio plu- 
rium vocabulorum n»o habent, (frequentia 
enim hujusmodi [criberidi artificia Syris, Ara- 
bibus et Judaeis, folentque ejusmodi literis 
conjunctis füas,etiam vocales addere) in eo 
quidem fere confentiunt, fignificare vocabula 
ad muficam pertinentia, fed qualia, magnope- 
re diffentiunt. Anc. ΜΕΙΒΟΜΙῸϑ in. Zn£erpretà- 
tionum. INNovarum in. Cod. P. T. Specim. 1, 
p. 87. fic interpretatur: ὙΠ nbo»o. 20, redi 
furfum, cantor, vut conveniat cum Italorum: 
da 30) Alias conjecturas in medium at- 

| tulit | 


^ . . b | 


LXX m AL dditamentum. 


tulit Vir. quidam Doctus in. zicunonxn. Biblioth, 
Ziterat. Univerf. Bibl. P. V. p. 545 feqq. 
Poff^ vel fic explicari: nx»on? poo Signum pro 
Praef2cto Chori mufici; velfic: mww5 p»o 
Uspri Szgnum ad tonum modulandum ; vel fic: 
ninpon nw »5 wb, Signum ut alternis choris 
fit cantandum , vel fic: (sn 525 joo Signum. 
pro Loto populo, ut totüs populus concinat. 
Mitto reliquas conjecturas ibi propofitas, quas 
qui fcire cupit, evolvat librum laudatum. | 1. n. . 
/ MICHAELL quoque in Supplenun. ad  Lexx, 
Hebr. P. V. p. 1762, n?o compendium Ícri- 
ptionis efle videtur, literis initialibus, vel etiam 
alis, pro integris vocibus pofitis, quas voces 
quidem aliquid mufici, fignificare exifiimat, 
quid autem? de eo conjecturam facere au- 
dax ipfi videtur, quum tota prope muficae He- - 
braeorum notitia nobis una cum vocabulis perie» 
rit, j;Dehis orientalium compendiis (addit) eo 
, difficilius conjecturam facere, poliquam. eorum 
memoria periit, quod non [folum literas initiales, . . 
. fed et medias finalesque ponunt, ut in illo Mu- 
hammedis encomio, pro iplo nomine poni foli- 


to, geo (Tfalam) pro duos xdie XM (ee, be. 


nedicat δὲ Deus et det pacem.* Nobis quid 
de hoc vocabulo videatur, fupra diximus, 


Ut AERE CREE — 


SCHO- 


SCHOLIA 


1N id 
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ARGVMENTVM. 
Dice, pios in Iehovam, ac legum ejus ftu- 
diofos et amantes beatos exiftere (vf. 1. 2. 5.) 
contraque omnes improbos ac Iehovae contem- 
tores miferos efTe (vf. 4, 5. 6.). 

' Ad fingulare aliquod factum antiquorum 
reipublicae Iudaicae temporum refpicere hunc 
Pfalmum, perfuafum eft interpretibus haud pau- 
cis, .qui tamen valde inter fe disfentiant ne-. 
ne[fe efí, quum ne nomen quidem poetae prae- ^ 
Ícriptum fit aliquod, ut an Davidicus fit, 'aut 
haberi debeat, ex antiquitatis judicio, non 
poffit non dubitari. Davidis quidem effe hoc 
carmen, cenfent Patres plerique omnes, au- 
ctoritatem haud dubie hac in re fequuti niae 
gifirorum Hebraeorum, qui omnes eos Pfal- 
mos, quibus nullum^ poetae. nomen eft prae- 
fcriptum, Davidi folént affignare *); unde 

| | n etiam 


“ 
1) B^3n """ ^3nb nw ὨΠΞ 5513 wbw nm 53, omnes 
— WE Pfalmi , qué nullum certum auctorem prae fe fe- 
runt, Dayidis funt, fcribit Kimichius- in Praefatio- 
: ne 
l 


4 "Argumentum Pf. I. 


etiam factum οἷ, ut in nonnullis verfionis 
Graécae Alexandrinae libris vetuíiis hoc car- 
men Davidi fit affignatum 2), Cui fententiae 
etiam,accedit vENEMA, qui hunc Píalmum 
unum facit cum eo , qui fequitur, qui Act. IV, 
25. ad Davidem auctorem refertur. Rationem 
vero omiífae infcriptionis: P/a/mus Davidis, 
quam pleraque hüiüs libri carmina gerunt, re- 
petendam cenfet inde, quod libro primo Pfal- 
morum. antiquitus generalis praelcriptus fuerit 
titulus: Ziber Pfalmorum Davidis, qui gene-' 
raliori poftéà cedere debuerit, cum reliqua 
odarum volumina adjuncta effent, Sed in ipfo 
etiam Pfalmo Venema quaedam deprehendiffe 
fibi vifus eft, "quae ad ea refpiciant tempora, 
quibus David, cum rex creatus effet, Saulum 
' vehementiffimum fibi et fuis habuerit adverfa- 
rium, atque odio et invidiae impiorum fuerit 
expofitus; five in aula Sauli adhuc verfatus 
füerit, five in fpeluncis latitare, et in montibus 
oberrare debuerit, vel apud gentes exteras la- . 
tibulum quaérere. Xunc enim temporis im- 
ἐ : ὡς piorum | 


ne ad fuum in Pfalmos commentarium. Quod ta- 
men [ine fiindamento effe, vel cognofcitur ex Pf. 
CXXXVII,:. in exilio Babylonico, vel paulo poft, 
.compofito, aliisque pluribus. 

p Vt ex Complutenfi atque Aldina editione appa- 
ret, in quibus haec leguntur: Ψαλμὸς τῷ Δαυὶδ 
ἀνεπίγραζφος παῤ Efpuíoig et in 44/d. haec fubjie 

. eiuntur: Δαυὶδ προφήτου καὶ βασιλέως. μόλος. 


VÉrgumentum Fa EP . ἦν 


piorum ingentem fuiffe turbam, «qui in regis 
pii perniciem confpiraverint, atque iph, et pau- 
cis illis, qui ab eius. partibus effent , illuferint. 
In .his vero periculis et trififfimis temporibus 
Davidem hac oda (quam, ut monitum efi, cum 
/ea, quae.nunc fecunda efi, olim unam, fuiffe 
Venema. putat) fe et alios, qui animos defpon- 
dere inciperent, confolari et confirmare vo- 
lue, :me malorum acerbitate et impiorum 
. profperitate victi, in eorum cafira transirent. 
Sed ut duo.haec carmina olim unum feciífe 
credamus, vetat ftyli diverfitas. Nam quum in. 
hoc pfíalmo íiylus fit planus et facilis, in eo, 
qui proxime fequitur, .eít elatior, animofior 
et fortior, qualis effe folet viri indignabun-: 
di et confidentis, quique hoftium infultus. cum 
contemtu adípicit. Quod quum Venema haud: 
. dubie ipfe intellexiffet, paulo pofi fubjungit :. 
 »attamen videtur mihi vero propius, oden in ejus - 
temporis, quod definivi, memoriam effe com- 
pofitam, quum David ,. Saulo. cum domo e 
medio fublato; in totius populi regno iam ef- 
fet confirmatus, et in Ziore fedem haberet.* 
τς Sed etiam (ic obftat manifefta- τι diverfitas, 
quo,minus duo haec carmina conjungantur. 
Atque id ipfum opponi poteft fententiae viri 
cuiusdam docti 3), qui hac carmen cum eo, 


L! 


: quod , 
3) δαὶ nomine fuo füppreifó anno 1794. edidit li- 

n uid infcribitur;. J'erfuoh einiger Beytráge 
1 Eur 


/ 


δ Argumentum Pf. 1. 


quod proxime fequitur (quae duo carmina, ut 


Venema fecit, conjüngenda cenfet), ad ea re- 
fert, quae 2 Sam. XV. narrantur, adéo, ut 


fub bonis probisque viris, de quibus Verfu pri- ' 


mo , intelligendi fint: cives boni, qui animo fi- 


deli in Davidem effent, .praefértim Hufai; (ub | 


malis vero et improbis, qui illis opponuntur, 
feditiofi atque perfidi, qui cum Ahitophele a 
Davide defciverint, atque ad Abfalomi partes 
transierint. ESROMUS RUDINGER denique ad 
Machabaea et Antiochica tempora hanc oden 


refert; tunc enim multi ex Iudaeis a veritate 


fidei et populo Ifraelitico turpiter deficiebant, 
ét cum. hoíiibus fe adverfus patriam et popu- 
lares conjungebant, atque hoftem etiam primi 
et aliquoties introducebant. "Vides, in:quam 
late patentem opinionum incertiffimarum cam- 
pum deducaris ^), ubi, nirhio atque intempe- 

E . fiivo 


zur Aiftorifchen Auslegung der | altteflamentlichen 

| Bibel. c 

4) Inter diverfiffima reipnblicae ludaicae tempora 
ipfe fluctuatur Rudingerus, priusquam in Macha- 


baicis pedem .figat. δὲ probatur, inquit p. 24, - 


JDàvidicum haberi eum , quem, antiquus auctor cui 
ad/criberet , non reperit ,| exiflimarem,, | 4bfalonict 
temporis effe, ficut et Pfalmum XXF., quem ta- 
men. aliqui. Saulici temporis exiljo accommodant. 
— Nequaquam tamen, repugnavero , fi quis Sionio 
novo a Davide factum hunc et CXII. exiftimave- 
rit,, e£ aU yx povoc fimul CXXFAL. fortaffis et 
CXXP4L . Et p. 27.:. Poffet. et de lofaphatico 

(057 deme 


/ ᾿ 


- 


Zirgumentum Pf, 1, BENE 


füvo interpretationis hifioricae ftudio, quae 
univerfim dicta (unt praecepta moralia, ad 
certas quasdam res geíias ítudes revocare. 
Nihil plane in carmine occurrit, quod de cer- 
tis quibusdam perfonis cogitare nos jubeat. 
Commendatur in univerfum probitatis et virtu- 
tis (iudium, propofita diverfa piorum et impio- 
rum forte. Quod et vidit row, caTACKzER 7), 
qui recte hymni huius argumentum «ait effe 
axioma illud a Stoicis olim, tantopere decanta-' 
tum, quod firictim Socrates apud Platonem in 


Alcibiade fecundo: x “τ 
Ο; οἰ γωδοὶ τῶν οὐνθρώπων εὐδαίμονες, — οἱ Xo. 
xo) , ἀϑλεοι" | , 


Bonus, beatus, omnis, et improbus mifer. 
Quae probitatis commendatio ab eo, qui col. 
. legit Pfalmos, atque in ordinem eum, quo ho- 
die leguntur, redegit, ceteris non incommode 
prooemii loco praemilfa eft 5); ex quo factum 
videtur, ut primum hoc carmen in aliis codi- - 
cibus non fit numeratum, in aliis vero fecun- 
do junctum, ut, quod in libris impreffis ter- 
tium numeretur, fecundum fit. Αο numera- 

tum 
tempore aliquis Jufpicari ; ; d praefero conjecturam 
de Jntiiochico. 


..5) In Ciuno ἂν zfdverfariis Mi ffellaneis ,LI C. I. 
p. 189. Oper. Criticor. 


G) Προοίμιον βραχὺ, prooemium brcve P/almorum, 
hunc Pfalmum vocat etiam Balilius. 


8 sScholia dà ΡΣ -. 


Sont non eft in Cod. Rolf. 294., qui eft Pfal- 
terium: menibran. rabbin. ao. 1301. fcriptum, 
atque in Cod. Rofl. 879.  Pfíalterio cum Ma- 
fora minore, membranaceo, codice antiquo et 
bonae notae, ut Rofli afferit. Cf. etiam argu- 
mentum Píalmi fecundi 7). mH 





1. v*xm su Beatitudines illius viri! Felicia viro! 
ἐπιφονγματικῶς, — Vim,enim interjectionum accipiunt 
Nomina quaedam, abrupte, ob adfectum animi commoti 
enuutiata, e.g. nb*5n, profanum, pro abfit! 1 Sam. XX, 
2. Vid. scunnozptzRr Znfii£. ad fundamenta linguae 
Hebraeae.in Syntazi Particular. Reg. ΟΥ̓́. c. Cf. sr πα 
καὶ Obfereatt. ad Zfnalog. et Syntax. -Hebr...p. 545. wwe 
Β, 1. pronominis vices fustinet; nam uti faepe quemlibet, 
aliquem fignificat, lic b. ]. idem eft, quod latinum ZZe. . 
. Solent etiam Latihi vocabulum Zoo lic ufürpare, veluti 
monamvrusJSermon.]l, 7. v17. tov nxya 353 N5 wis 
Qui non ambuiat in confilio impiorum , qui non verfatur 
cum improbis, nec intereft conliliis eorum; aut; qui 
pon inllituit vitam de confilio et fententia improborum, 
Praeteritum εἴ faepe alias, et hic, de eo, quod quis fa- 
cere folet, vel quod omni tempore eodem modo fe habet, 
ἀορίστως ulurpatur, atque per nofirum Praefens commo- 

| | de 


») Exfat nAN. nz Ν πὶ voorI Commentatio in Pf. 
J. ejusque cum PÍalmo Fi. connexione, Rudol(tadt. 
1785. 4&, quam tàmen numquam vidi. Obfervatio- 
nibus criticis et philologicis hunc Pfalmun: docte 
ilullravit con. corvros ANvYON, LL. OO. 

i Prof. Viteberg., in Specunine edüionis, in qua 
D/almi ad Metrum revocabuntur et recenfebuntur, 
Farietate Lectionis et perpetua nnotatione. ülu- 

^ firabuntur ,' Vitebergae, 1780. in octonis, 
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de exponi , obfervat scunoEprRnÜs in Synt Reg. 
XLVI. Plura vide in crassi PAolog. S. ed. Dath. 
p. 297. et in ozszwir fusführl. Lehrgeb. d. Hebr. 
Sprache, p. 765.  Locutio n*yu nxva2 «^23 /m confilio 
inproborum ire, pro ftylo Orientalium non tantum com- 
mercium íamiliare cum improbis hominibus, fed et in- 
ftitutionem vitae, ad eoruni placita degendae, indicat; 
in quem fenfum ab interpretibus opportune huc addu- 
cuntur loca 2 Paral. XXII, 5. (353 nnx?3 n2]; et Mich. - 
VI, 16. [Etenim diligénter lébfarvári folent praecepta 
Omri, et pofierorum chabi facta ómnia, &mixvps s55rà 
horumque inflituta fectantur|. «Y Nb n*wun 71133 Ne- 
que in vía peccatorum, confiftit, 1. e. eau perfequitur, 
qui enim viae alicui inliflit, is et caleat eam, et οά ince- 
dit et ambulat. ἨΔ, viam, apud Hebraeos faepe ufur- 
pari pro inflitüto et ratione viveridi, fatis notum eft, vid. 
Exod. XVIII, 20. Efai. LV; 7: Iob. XVII;*9.. o*»wi4 et 
n*wwn etymis ita differunt, ut illi fint proprie £urbidr, 
Xurbulenti (verbum vvj4 enim opponitur τῷ vu, /idere 


Iob, XXXIV, 29., unde 2n Va32], perturbato effe ani- 


mo , étgne Arabibus ej magna ppc et  concupi- | 


5 


fientia fuit) ; n wun vero Japfabundi (coll. Arab. ui 
pro Vos, et 34 ὀλισϑεῖν, ὁλισϑκαίνειν, lubrico laps 


Ju FON e, ausgleéien, vid. scnunrENsiuM ad 
Proverb. XX], 4. p. 246. feqq). Hoc.tamen loco utrum. : 
que vocabulum promifcue pofitum effe pro improbis et 
ümpis, vix eft, quod moneamus. aw wh nxb noz 
Et in fede PUn non fedet , non confidet i in commuhi- 
fubfellio eum his, quibus lufus iocüsque eft religio et ve- 
ritas, horum amicitias et confuetudines fugit. ^ Verbo 
2vi* faepe congreffus et familiaritas fignificatur, ut Pf. 
XXVI, 4. ww *stn-ny hows wh, non confedi cum νὲς 
ἘΣ . ris 
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rís vanitatis , non qnidquam commercii habui cum men- 


. ' :04 2 
dacibus. c*xb, proprie /amniones (coll. Arab. ( KA N, 

" 2 
pro ues, torquere, torquendo inflectere, quod trans- - 


fertur ad ridiculam intorftonem linguae, labiorum, ocu- 
.forum, digitorum etc. ad aliquem fub(annandum et lu- 
dificandum, cf. scuu LvTENsIUM ad Proverb. I, 6. p. 
4), h. | velfunt zrrifores, qui eos, qui virtutem et 
pietatem colunt, derident, vel homines nefarii et fcele- 
fti, qui non tam verbis ,: quam factis injuriam aliis infe- 
runt, ut Proverb. lII, 84., ubi a*x5 et n*5» opponun- 
tur, et Prov, XXl, 24. yb explicatur ab ipfo Salomone. 
Q0 "1 /uperbus infolens, qui alios opprimit, qualis de- 
fcribitur Habac. lf, 5. Ceterum in tribus huius comma- 
tis membris gradationem fibi reperiíTe videntur interpre- 
tes antiqui et recentiores hanc, ut verbis fingulis re- 
fpondeant in membro quolibet fequenti verba graviora; 
quam /quidem gradationem. et in fubfílantivis t*xb, 
ü*wpn, D*YU^, et in vocabulis DXU, 25, qq, et verbis 
2v, 127; 7555 ineífe exiflimant, Cuius interpretatio- 
"nis, tanquam a majoribus acceptae, jam inentionem fa- 
cit Aben- Efra: )π p awp «5» *5 ὙἼΩΝ b sss3353p 
D*MEnbD ΣΡ ὨΜῸΣ se 19. ὮΝ nb5p nup aw JMajo- 
res nofiri, piae memoriae, tradunt, perfiflere gravius — 
e[je , quam ambulare, et confidere gravius ceteris, quod 
fi verum efl, irrifores peccatoribus (n*Nwn) pejores erunt. 
Idem placuit Iunio, Geiero, Schulzio, aliis. Sed recte 
monet GATACKERUS in Jfdrerfariis AMifcellan. L. I. 
Cap. I. (quod totum in Verfu primo Pfalmi hujus expli- . 
cando verfatur) p. 170. feqq., cum χλίμαξ, obfervante 
Demetrio Phalereo, in libello περὶ ἑρμηνείας, ἢὶ λόγος 
ἐπαναβαίνοντος ἐπὶ μειζόνων, orationis affectus, quo a 
minoribus ac levioribus ad majora et graviora per gra- 
dus quosdam. con[cenditur; [i pari ratione.xAfua£ five 

"oos grada- 


- 5 


- 
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gradatio hic inflituatur, ut ὑμνοποιοῦ noflri haec fit mens: 
beatus is eff , qui nec cum improbis confilia interit , nee 


prave viventium artibus malis fé &mmif/cuerit, nec cum obfir- 


matis in maleficio obflinate perfliterit, von infurgere, fed 


defcendere orationis feriem, et frigidam plane ac frivo- 


lam futuram eíIe orationem. Etiamfi enim, negativa in- 
fuper habita, fi de malis inter fe collatis fermo inflitua- 


Aur, gravius lit crimen, male confulta ad exitum perdu- 


cere, quam de perpsteaudo confilia admiffiffe, et atro- 
eius adhuc, in perperam geflis animo praefracto perfi« 
flere, quam eadem nude perpetralfe ; attamen , fi, parti- 
cula negativa cum lhymnographo admilfa, τὰ κατορϑα- 
μᾶτα lecum invicem comparentur, multo plus praellan- 
tiusque effe, a'confiliis malis vel ineundis, quam ab eis- 
dem exequendis abltinuiffe;: amplius etiam haud paulo, 
nec imali quidquam perpetraífe, quam in perpetrato jam 
obílinate non perltitiffe. Effe itaque in hoc Verfu non 
tam κλίμακα, quam ἐπιμονὴν, diltributione iriniembri 
iluflratam, ut jam obfervavit Musculus, qui £res , in4 
quit, primus Aic Verfus triades habet ; quarum prima 
dictionibus impiorum , peccatorum, et ΚΡΎΒΕΙ , omne 
malorum et improborum hominum genus; altera, nomi- 
nibus confilii ,' viae , et fedis, univerfa illorum cogitata 


| et facia, cum omni vita; tertia, verbis ambulardi, [con- 


fillendi], ac J/edendi, quodcunque illorum commercium 
comprehendit; ut eum vere beatum effe fignificet , qui. 
nec ullum, nec ulla in re, nec cum ullo reproborum, ko- 
zninum genere confortium habeat, Bene etiam Krwcnr 


ad h.l ἽΝ 1212} mwNMA3 D3252n8 53 nbs nmwbwa nim 


ΣῪ aen nauem 5553 na*2vwm ἈΦ ΎΥ wx 45V 1 3ban 
Mb σῶν wb que cusmw ἩἸΡΔῚ ὩΣ québ amem c2 
X4 wb» mw n tribus autem. iflis omnino. hominis fitus 
e£ dif/pofitiones continentur ; aut enim ambulat, aut fiat, 
«nt fedet;: cubatio enim fub feffione | comprehenditur; 
praetereá cubatio fit ^ ut plurimum ad fomnum capien- 


'Tom. fF. | | F din ; 


12 Schola in ΒΒ... | 


dum; cum aulgm dormit homo, neque boni, neque mali 
quidquam facit. 

2. ὮΝ *2 4 vero, ὁ contrario, ut infra vf. 4. 
Prov. XVIII, 2. Efai. LIX, 2. sxsm nim n*ima m le- 
gem lovae efi propen/io ejus, «cujus omne [ftudium eft 
^in lege lovae. : nin proprie monfirationem defiguat. 
| (cf. Genef. XLVI, 28. Exod. XV..25.), hinc doctrinam, 
legem , qua moníiratur, quod oportet facere, znffitutto- 


nem. Y5n, collato Arabico (2x, flectere , flectendo' " 
elinare , inclinare, prorfus refpondet Latino zncinatio, 
quod fimiliter frbquentatar pro affectu propen/ó in ali- 
quid. mb3b bxs5 nm» smminas [4 de lege ejus medi 
tatur dies nootesqué ,, commentalur ea, quae lex lovae 
poflulat, ^et commentatione tali affidua dies noctesque 
fe occupat. Eadem locutio occurrit. lof. I, 8., ubi lova, 
lofuam monens: legis ejus librum numquam non im 
ore halato 3 nbby D5"* )2 nim deque, eo dies .moctes- 
que cogila. nin et de animi cogilatione, ét de. fermone 
dici, docent loca luculenta. Priori fenfu occurrit Pf. 
"XIX, 15. (ubi 55 qi33 opponitur *2-5335x), XLIX, 
4. Proverb. XXIV, 2. Efai. XXXIII, 18.; polleriori Pf. 
XXXV, 28. (33x màn «xw5), XXXVII, So. Pro- 
verb. VIII, 7. — Hic lignificat meditari fenfu latiffimo; 
i. e. non folum memoria et animo repelere praecepta 
Dei, fed etiam iis exequendis exerceri, quo fenfu με- 
λετᾷν. apud Graecos etiam dicitur. n*5*b* npi* die et 
nocte, i. e. perpetuo, indefefo ftudio, ex ufu. omnium 
linguarum, etiam vernaculae. Cf. lof. 1, 8. crcxno, 
de claris oratoribus: Eso nectes e£ dies in omnium do- 
etrinarum, meditatione verfabar. puxNi1vs Epiflolar. 
L. V. Epift. 8. diebus e£ noctibus cogito elc. d. Il, 3. 
Diebus ac noctibus nihil aliud. agit. 


5. 1 ante 55 h. ], vertendum eft nam, ut faepe 


ind. veluti Pf. LX, 12. CVilL, 13. Pzoverb. IV, 18. 
rátio- 


- 


Ὁ 
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rationem enim, cur pius beatus fit praedicandus, red. 
dit: probus eft felix, fimilis arbori, laetffime Ílorenti, 
quicquid .fuscipit, feliciter ipfi füccedit..— 53nwi yv» 

r*n7*3b58-by  Zfique ficut arbor, plantata ad rivos 

-aquarum. y» h. l. quidam de fingulari aliquo arbo- 
rum genere volunt intelligendum, quod ad pii felicita. 

tem exprimendam q(üaelibet arbor non fit apta. Atque 

plerique quidem ad palmam .alludi putant, quae cen- 

tum fere annos viret laetiffime, quotannis fructum lar- 

gum reddit, atque loca íirrigua amat, vid. σΕ τ, 511 

JBüerobot. P. M. p. 544. et smawzi Zner, p. 128.- 

verf. vern,. Accedit, quod Pf. XCll, 13. probus diferte 

comparatur cum palma. Palma gaudet riguis , totoque 

anno bibere amat, inquit ῬΊ,1 Ν τ 8 Hif. Nat. L. XIII. 

C. IV. atque idem L. XVI. C. XX.  £aimae folia non 

decidunt. . Ad malosrranatam , quae cum vite folebat ad 
aquarum ductus plantari (vid. Ezech. XIX , 10.), refpi- 

ci putat 1. £.-FABER δὰ Jarmeri Obferwatt. | vert. 

germ. P. IL- p. 333. feq. — Ceterum ^ eadem imagine in. 

re eadém utitur leremias XVII, 8., ubi- hominem, qui 

in lehova 'fiduciam ponit, efe dicit inftar arboris con- 

fitae juxta aquas (m7 by bane Y25), e( juxta fcaturi- 
ginem, mitentis radices , quae aeflw , ubi venerit , non 
afficitur , fed folis viret , quae, anni ficcitatem. non : cu-. 

rat, nec definit ferre fructus. . ΓΞ" 7355 , divifiones, 

 divortia, aquarum , διέξοδοι τῶν ὑδάτων.» ut recte Ale- 
' xandrinus interpres, h. 1, videntur effe canales, ad ri- 
gationem hortorum arte diducti. lunc enim irrigandi 
morem ulitatum fuiffe. apud Hebraeos, patet ex lef. 
.LVII, ir, ubi profperitas reipublicae ludaicae reno- 
vatae comparatur cum n3 1à 4orzo irriguo.' Cf. das 
alte u, neue. Morgenl. P.1V. No. 180. snva3 gna 38 "yw 
Quae fructus reddit tempore fuo, i, e. quotannis , ' eo, 
quo exfpectatur, tempore. Haec vero verba in com- 
paratione nou ad fimilitudinem. diriguntur, fed ad per- 
F2 | petuam 


- 
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petuam' felicitatem et confervationem tota comparatio 
dirigitur; ut aperle docent, quae fequuntur, —*3n5y* 
biz» xb Cujus fulium non marcefcit. Statum hominis 
fortunae copiis florentis Orientis poetae imagine arbo- 
ris laete vigeniis amant exprimere. Veluti Iobus VIII, 
16. XV, 22. ' Similiter 1N nonziD, Poeta apud 
Arabes fatis celebris, conqueritur de fortuna adver- 
fa. eomparatione inílituta cum  ramó  emarcefcente, 
olim (μοορίο (Vs. 9: Poemat. ed. EBERH. SCHEIDID 
five Vs. 11. ed. tAITSMAE): 


3 c 2€ ^ / 


ΧΩ 5.41 , o 740 
C. 352 οἷ sra *1 M» 
Quamprimun Jflaccuerit ramus fuccofus, tunc certo 
Jtias , finem ipfius fore exhauflionem humorum, e£ in- 
deritium,  mbxs ny. "ww b53 Zt quidquid faciat, pro- 
Jpere fuccedet. | Quum verbum nv etiam de arbore 
dicatur, fructus proferente, ut Ief. Y, 4. XXXVII, 51.) 
neque non nbx Ezech. XVII, 9. 10. de arbore feliciter 
virefcente ufurpetur; fuerunt interpretes, qui pofterius 
hoc.commatis noflri incifum non ad probum, verum ad 
arborem , referrent.  Praeivit Chaldaeus: «33535 551 
, hhxms 53535 2b3bon, δὲ omne germen, quod germinat, 
granefvit et proficit, Ejusdeimque interpretationis Aben- 
Εἴτα facit mentionem, cujus haec funt verba: *wW 553. 
ἘΏΝ cw ysrb bunis tcuwan b» cvs (mbxs aus 
1305 np** tM 5*5 yrn b» mbxs mers wx b5 20.5.12 
353 ónbv bp 20 55 ΤΌΝ rw6me mbxs yrs evo 
mawnb àdnbys Verba: mbxs murs ww b»» referenda 
Junt ad hominem, qui cum arbore comparatur; /ünt 
autem , qui ad arborem illa réferant; quia fi de arbore 
Jurculum fümas, eumque plantas, de eo ufirpatur τοῦ; 
alii ad frondem referunt, quafi haec verba fenfu. con- 


eeni-. 
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veniant eum illo Ezechielis loco: (XLVII, 12): ad 
utramque ripam, flueii crefcent omnis generis arbores 
edules, foliis non deciduis, et fruetibus inexhaufüis, 
quae fuis menfibus novos fructus edent ; —. eruntque eae ὦ 
rum et fructus efui. ΒΥ ànbr4 et folia medicinae. 
Idem placuit Fabro l c. et Knappio ad h. l., ne poe- 
ta nimis fubito a figurata oratione ad propria verba 
transiffe videatur. Sed non defunt exempla fimilis in 
uno eodemque Verfu translatorum cum propriis per- 
mutationis, Cf. rowrn de Sacra Poefi Hebr. Prae- 
lect. X. p. 216. feqq. (111. edit. Lipf). Accedit, quod, 
quum iam praecelliffet: quae edit fructum fiato 'tempo- 
re, cujus folia non marcefctunt ; ταυτολογίχ wix tole- 
randa elfet, ἢ haec eliam verba: quidquid fructuum ' 
producit - profpere perficiet , ad arborem 'referrentur. 
Accipienda itaque funt de pio, cui omnia profpera et 
laeta eveniunt; atque Conjungenda cüm Verfus initio: 
erit pius inflar arboris fructiferae, e£ omnia profpere 
ipfi fuccedent. | 
4. Contra ea impiorum et (desto hominum 
nequaquam ell flatus talis; nihileft in iis firmum aut duz 
rabile, fed fluxa funt et caduca horum omnia: paleis ἢ... 
miles funt, quarum levitas ventorum exagitationi ex- 
pofita eít, et ab his jactatur et abripitar. Imago inde 
elt repetita, quod, vel cum frumentum more orienta- 
lium teritur in locis editis (ad quem norem alluditur 
Efai. XVII, 13. in vocibus t2»33 yb), vel ventilatur. 
iu areis, quae in iílis terris fub dio erant, et etiam- 
num funt, palea vento difpergitur. Vid. snawrr 
Jtinerar. p. 124. verf. germ. PAULSEN vom Ackerbau 
' der. MMorgenlánder, p. 142., atque das a. u. n. AMor- 
geni. P. IV. No. 781. Atque haec quidein imago adeo 
apta vifa eft poetis hebraeis, ad fubilam, qua infelix 
redditur improbus, converfionem rerum exprimendam, 
ut eam faepius ufurpent, veluti Pí. XXXV, 5., ubi 
΄ : poeta - 
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poeta lovam orat, ut inimicos exayitet et disjiciat, ut 
fiant πὴ *555 yrs giumae inflar, quae expofita fit ven- 
torum dudibriüs. Ἐπ Hofeas XII, 5. Epthraimitas di- 
fperfos ait effe 8 ^Yb* ytz ghwnae /iniles αὖ area 
turbine abreptae. - Ceterum in verbis noftris 123757) 
obfervandum eft, Pronomen relativum ein abfolute 
politum efle: ad quam (paleam, quod attinet , dispellié 
eam, ventus, ut ex genio linguarum Occidentis illud 
ἼΩΝ modo relationi indicandae inferviat, ut lerem. I, 
2. vos wis , ad quem, Deut. XXVIII, 49. viosin-Nh RI. 
33Ub cujus linguam non intelligis, Plura vide in s'r o n» 
nii Obfervatt. ad "Analog. et. Syntax. Ling. Hebr. p. 
298. feqq. 1n priori hujus Verfus. membro Graeci Ale- 
xandrini interpretes pro eo quod in textu Hebrae le- 
, gitur: Ἐν απ j27 Nb ponunt: οὐκ οὕτως οἱ ἀσεβεῖς, 
οὐχ, οὕτως, quali 15 - Νὸ bis legiflent. ldem fequuntur 
Vulgatus et Arabs, qui ex Graeco verterunt, ϑεὰ et 
Syrus, qui-e textu Hebraeo vertit, in códice Erpenii 


Pyp .P 
fuum [i20 }} repetiit, quod tamen in codice Víferii 
margini adícriptun fuit, ut obíervatur in JarZs Le- 
ctionibus "ad verf. Syr. in.'Tomo VI. Polyglottor. Lon- 


dinenf, in quibus alterum illud ͵λοσι Ü non elt rece- 
^ptum. Et recte quidem, ut mihi videtur. Nam Ori- 
genes in Hexaplis tradit, neque in textu Hebraico, ne- 
que ab ullo interprete hoc vocabulum his pomi (οὔτα 
«τὸ Effgaiucy ἐδίπλωσε τὴν λέξιν, οὔτε τῶν ἑρμενευτῶν 
οὐδείς). Εἰ Ρ[ειιάο- Hieronymus ad h. 1. teftlatur, fe 
femel tantummodo fcripta vidilfe in Origenis exemplis 
"haec vocabula (ad quod Jecundo dicitur ,/'non fic, in 
Hebraeza volumnibus non habeiur , fed né in ipfis qui- 
dem LXX. [nterpretibus. | JNam in exemplis Orisents 
in Cacfareenfi Biblioiheca legens Jemel tantun fcriptuin 
reperi) ANTON lamen, in Specimine editionis Pfal- 
A10) m y sdditiméntum ilud non folum defendit, fed 


JE eliain . . 
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etiam.in textum recepit. , Neque haec lectio, inquit. 
gloffema 'fapit, cum neque explicationem vocabuli ali- 
cujus contineat, neque lüculentus locus afferri poffit, 
ex quo haec repetitio huc potuerit tyansferri. Neque 
textui hebraeo vitio librariorum ea irrepliffe videtur, 
quia faeilius 15- ΝῸ in fine poterat negligi, quam voca- 
bulo alio interpolito, repeti.' Praeterea huius repeti- 
tionis quae fit vis, cum facile fentiatur, non eft, quod 
Theodoreti auctoritate doceamus, | Denique eam ufui 
Hebraeorum elfe Mun ex Pf. LVII, 8. intel- 
ligitur.* | 

5. ebunt nwxv 5p E 07b» Jaque improbi 


non confi iflent in judicio. Hoc de judicio. Dei novilhi- 


mo accipit Chaldaea paraplirafis, cujus haec funt ver- 
ba: ΜΝ x52 wv prs xb oxi» ben, propterea 
non jufti reperientur, ài. € condemnabuntur , improbi 
die magno, live, die magni , i. é. extremi, Judicu. . 
Chaldaeuín fequuntur interpreles llebraei tantum non 
omnes, ex quibus Aben-Efram tantum nomino, qui 
ΘΒ 93. pro v5e5n3, cum Ze demonflratieo politum 
urget, quemadmodum p*ow2 faepe pro nvowna (Pf. 
XXXI, 6.) occurrit, ut innuatur ;n20rsffimum illud et 


' univeérfale judicium, "quod eddem vocabulo v5v» in- 


telligat ; Eccfefiafles Cap. XI, Vs..14.,. cum ait. 


ΘΕΌΣ w*a» manh. nurp-b»-nw, adducturun Deum 
in judicium omnia hominum opera, . Quo tamen loco.ut 


fignificetur judicium extremum , non elt abfolute nece[- 
farium ; videtur potius omne tempus, quo. Dei provi- 
dentia demoníirat, improbi caufam e[fe malam, fignifi- 


cari. " Noflro vero loco nulla caufa eft, cur ufitatam 


tribunalis humani lignificationem relinquamus; qua re^ 


tenta fenfus erit hic: impiorum nemo coníiftet ad tri- 
bunal, cadent caufa, cum de ipfis judicabitur, et con-. 


demnabüntur. ,Quod ipfüm ftatim repelitür his verbis: 


ΗΝ nm3»3 cwn) zeque ^ facimorofi in. coétu jufio- 


rum, 


3 — Scholia in ΡΥ. I. 


rum, reis enim inter infontes locus non efi ; damnati 
cüm his commune nihil habent. ᾿ 
6. r^p q35 njn* ΜΝ 52 Novit enim Deus viam 
proborum , ,hos folos agnofcit et curat, et vitam ac ftu- 
dia eorum approbát atque adjuvat. v**, quod proprie 
ell nof, faepe. etiam lignificat, curare, curae cordique 
habere, unde non no[[fé, idem eft, ac, nom approbare, 
"improbare, veluti infra Cl, 4. — v4 wh v3, malum 
non nove, non probo, et Hof. VIII, 4. princzpes fibi 
fecerunt ns why quae mihi non EA Anonymo 
interpreti hiftorico (cuius librum fupra pag. 5. not. 3. 
indicavimus; ).r1^ non. eft Participium | conjugationis 
Cal, fed 3 perf. mafc. fut. Hiphil (quáe tamen potius 
v13* foret), atque verba noílra lic vertit, probis Jehova. 
viam monfirai , quae fpes erexerit Davidem, ab Abfae 
. lone ejusque turba fugientem , neque, quo fe conver- 
teret, fcientem. ἽΝ tYu* un Ja autem impro- 
borum perit , omnia eorum tudia et inllituta in nihilum 
reüiguhlur, res eorum nequaquam funt firmae et [labi- 
les, neque poterunt durare aut con(iflere. ἼΩΝ, pe- 
Vi, ira fi, wt infra IX, 19. arb 43Nn ὩΣ» nmpn 
fpes miferorunw non femper irrita erit. CXII, 10. nun 
ΣΝ tru /pes ünpiorum irrita efl. Non alfequitur 
improbus confiliis et ftudiis fais, quod quaerit, verum 
in damnum et malum irrait. Nulla caufa elt, cur vel 
cum 1, D. MICHAELE in Supplem. ad Lexx, P. u P. 


5. coll. Arab. Oo aufugit animal pavidum factum, un- 


de Hebraeo 12M errandi notronem tribuit, verba noflra 
fic verlamus: zia malorum eríat, it per invia inque alta 
deferta, aut periculofos per calles; - vel cum kN Ar- 
ῬΊΟ (in. Notis verfioni vyernaculae fubjectis) pro *3Nn, 
mulatis punctis vocalibus ^z:sn énuntiemus; quod Vir 
doctiffimus, zm exitium ducet reddi poífe putat. ^ Cui 
conjecturae praeterea srANGE in .fnticriica p. 2. 

' recte. 


Scholia in Pf. I. 10 


.xecte obvertit, cum Verbum 43x in forma Piel tranfi-- 
tive perdidit fignificet, hoc loco autem nulla res, quam 
via perdat, exprimatur, fenfum five nullum, five cer- 
te parum commodum 6 lectione ita mutata prodire. 
Quod autem verba v** et ἼΩΝ non fatis fibi oppofita 
funt, quod autithetorum parallelismus flagitat, id ex- 
plicandum eft ex more poetarum Hebraeorum, quo in 
antithetis meinbrum. oppofitum faepe reticent, éx alte- 
rius oppofitione fupplendum, cuius modi exempla plura, 
praecipue.in Proverbiis obvia, collegit et explicavit 
crassius in PholL S. p. 640. ed. Dathi. atque &a4- - 
T AKER in Cinno, L. I. Cap. VI. p. 212. Proinde hoc 
loco antithefis ut plene conílet, in utraque periochae 
parte ex parte altera aliquid fupplendum, hoc pacto: 
Nosit Deus probatque ftudia atque confilia proborum, 
eaque ideo confifient' et perflabunt , αὐ non novit pra- 
baive , imo odio habet , ftudia: et confilia malorum, ea- 
que τὰς τὰ irrita. ftent. | 


PSAL- 
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PSALMVS SECVNDVS. 





 ARGVMENTY M. 

Costa regem: aliquem Iíraeliticum hoftes ad 
bellum confurgunt (Vs. 1. 2. 5.); horum mo- . 
litiones tamen iriitae erunt, quum a Iova rex - 
ille fit confüitutus, famma accepta in hoftes - 
poteftate (Vs. 5—9-  Dehortatur iraque poe- 
ta hoftes a vanis conatibus, irrito non tantum 
| fucceffu ipfis propofito, fed et propria ;perni-- 
cie, inde in ipfos devolvenda, denuntiata (vf. 
IO. 11. I2). — 

Davidis effe hoc carmen, vetus opinio eft, 
jam usque ab Apoftolorum ducta temporibus *). 
Quam fententiam, a majoribus acceptam, fe- 
quuti etiam pofteriores ex ludaeis interpretes, | 
compofitum carmen exiftimarunt, cum Phili- 
fiaei poft expugnatam πενίαι ὁπ arcem, ag- 
greffi funt Davidem pisa petere ^); infelici 

tamen 


1) Vid. Act. Apoflolor. IV , 25.26. XIIT, 33. 

2) SALOMO, IARCHI, pofiquam dixiffet, hunc Pfal- 
mum a inultis ad Meffiam referri, ita pergit: 4553 
(pp "OXOU paro ἢ ἸῸΝ 437 bp ó"mb Υ122 ἼΣΟΣ 

B | mnuob 
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tamen exitu, fufae enim fugataeque funt Phi- 


líiaeorum copiae ?). Sed huic interpretation 
᾿ς obfiat primum, quod commate fexto Sion mons 
. appellatur fazctus, quo fplendido nomine vix 
ornari poterat, antequam [anctuarium in eo 
confiitutum effet, quod poft bellum demum 
Philiffaeum factum efi ^). Sed omnino de 
Davide cogitare vetat, quod eodem illo com- 


mate fexto rex, qui hoc carmine celebratur, 


in Sione monte inauguratus dicitur. ^ Quod 


Davidi minime convenit, qui non in Sione, 


five Hierofolymis, ted primes Saulo vivente, - 


E / Beth- 


hj 


1X3p* tmb» 4555 4 DR yet ἸΠῸ *5 Ἐν 


t3 ὙΩΔῪ nob 45 ἘΩ ΠΥ 44923 35553 tino D C 


pb» xipn23 Sed ad literam de Davide efi expli- 
candus, atque ad illum temporis tractum referen- 
dus, quo Philifihaei Davidi , cum αὐ [fraelitis re- 
gem eum electum effe accepilJent , bellum intulerunt, 
in quo tamen Junt victi. | .:Hos aque increpat Jis 
verbis: quare fremunt g gentes atque congregantur ? 
Quod ipfum totidem fere verbis repetit KJ Me 
CHIUS: YhY555 ΌΠΩΣ ΠῚ ààbtM $in bon 0m 
433 mbnubs qvpu* q525 rein cbs jxapniw — Hoc 
vero carmen. compofuit David atque cecinit regni 
Jui initiis, cum gentes finitimae in'eum conjurarent, 
ut tradiur ἃ Sam. P , 17. Neque multum differt 
ABEN-ESRA:"*nM "hn "worn np *5 sOMPAS qoa 
ἘΞ *s2M ΔΊΏΞ 12 by qmm Dee3 o8 b» ᾿ὩΡ ὙΠ Π 
vas. Mihi videtár hoe carmen a quodam ex Can- 
toribus in. Davidem e[Jé compofitum, cum rex electus 
- .e[fet j quo re[piciunt verba: hodie genui te. 


3) Vid. 2 Sam. V, 20. 
^ 4) Vid. 2 Sam, VI, 1. feqq. 


^ 
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| Berlilehemi, i Sanisls 5), pofiea, cum regnum 
ipfe capefferet, .Hebrone 5), a tribus Iudae 
proceribus, rex effet ,confecratus. ^ Accedit, 
quod hoc carmine gentes increpari videntur, 
imperio atque ditioni Iíraelitarum jam fubje- 
ctae, quae, cum novum. regem electum effe - 
audient, in feditionem confurgerent, jugum- 
que Iíraeliticum a fe amoliri conarentur. Sed 
cum Davides imperium fusciperet, nullae gen- 
tes exterae Ifraelitis paruerunt. ?).. 
His itaque de caufis quum a Davide car- 
men fcriptum efle non polfit; apparet, neque - 
locum 


5) Vid. 1 Sam. XVI, 1—3. 
6) Vid. 2 Sam. II, 1—4. 


7) Hoc potiífhimum fententiae receptae de Davide op- 
pofait nkxsLtLsRus in (Obéreatiónibus in DP/al- 
mos (Bemerkungen über Stellen in den Dfalmen und 
der Genefís) p. 7. Regem aliquem lfraeliticum Da» 
vide longe pofteriorem hoc carmine loqui cenfet, 
qui tamen a nobis vix po[lit definiri. De Aofaphato 
olim cogitaverat ESROM. RUDINGER in .drgu- 
mento huius Pfalmi, p. 60.  Exiflimaverit aliquis, 
hunc effe Pfalmum Afaphi lofaphatici; habuit enim 
illud etiam tempus Afaphum , et prophetam quidem, 
atque in. maximo periculo factum expeditionis illius 
"ímmonitarum et aliarum conjuratarum gentiuns et 
regum , qui. adper[ns regnum. [/raeliticum et regem 
ejus Jofaphatum. conjurarent (2 Chron. XX]. Sed 
paulo inferius (p.41. 42.) fajicit: Dzfimulare ta- 
men non pol]um , Davidi hunc. Pflalmum accommo- 
dari, πὲ mihi videtur , multo rectius quam  cuz- 
quam tempori απ! autori alteri, el Dacus per/onae 
animofitas haec magis congruit; cum Z[ofaphat im 
expeditione ilihmonition tnidior fuijfe videatur, 

quam David Jfraeliticis inis fud. 


Li 
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. Jócum effe relictum cn ó 11 fententiae, - ceci- 
niffe Davidem hunc Pfalmurh duodecimo regni 
annó, cum Philiítaeos, Moabitas, Syros Zoben- 
fes, five Nefibenos, aliosque finitimos populos 
bello aggreffus fibi fubjecerit *). Neque vero, 
eadem de cauía, Benjaminitae, qui Isbofethum . 
cum Sauli familia adverfus Davidem fustenta- 
runt, poffunt increpari, quod poft vENEMAM 
fupicatus eft pogpnERLEziN 9). Nec denique 
in Abfalonem, et eos, qui cum eo contra pa- 
trem conjuraverant, carmen invehi poteft, quae 
eft aliorum, multo minus probanda opinio 59). 
| 0j Sunt, 


8) Vid. 2 Sam. ὙΠ. ri. feqq. Grotium fequnti funt 
Il. C. R. zckxzsR MANN , quiin Symbolis T'heologi- 
cis ("T'heologifche Beytráge, Vol. L Partic. IL. p. 135. 
feqq. edit. primae) hunc Píalmum in vernaculam 
vertit atque explicavit; Ῥ. cu IL. MOELLER, qui 
hoc carmen fingulari commentatione illuftravit in- 
ricuHomxNIi JBibhotheca Lüteraturae Biblicae 
Univ. Vol. VI. Partic. ll. p. 203. feqq.; atque 10. 
TOB. GOTTL. HOLZAPFEL, Theologus quondam 
Rintelenlis, in Commentatt. binis, quae. infcriptae 
funt: So//Ze swoh] Salomo der Gegeufland des zwey- 
ten, Pfalms feyn ? εἴς. Rintel. 1805. in quat. 


'9) Theologifches Journal, P.I. p. 175. 176. Muta- 
» verat vir, de univerfa theologia meritiffimus, fen. , 
tentiam de hoc carmine. Nam tredecim annis antea 
ita perfuafum ipli fuit, huncPfalmum de Melflia age- 
,re, ut in SckoLis in Libros poeticos V. T. p.71. 
fcriberet: 24pertus carminis fenfus ad Meffiam. po- 
"ius, quam ad Davidem fpectat. —  Carinen videtur 
au[picale , celebrat enim natales imperii. 


10) Hanc fententiam nuper multis commendare ftu- 
duit Anonymus, cuius librum indicavimus in not. 
| 4. 


V 
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Sunt,- qui Salomonem hoc carmine. cele- 
brari ftatuant 11), hac potiffimum ratione mo- 
t, quod omnium, qui umquam regnum. Iírae- 
liticum tenuerunt, folus ille, pofiquam ad Gi- 

" honem fontem, rex unctus atque renunciatus 

. effet, regali pompa Sionem. conícendebat 5.3), 

| Tum etiam, quod oratio, quae commate fepti- . 
, mo 


3. «ἃ Argument. Pf. I. 'Eadem ratione hunc. Pfal- 
mum interpretáti funt c gn (8T. THEOPH. KUINe 
orL ih Prophetiarum Me[flanarum verfione et éx- 
plicatione (Meffianifche JFeiffagungen des 4. T. 
überjztzt und. erláutert, Leipz. 1792.), atque m. F. 
PFANNKUCHE iu Ol/ervationum . p^ilologt carum 
et criticarum ad quaedam P/almorurm loca ópecimi- 
ne, Brem. 1791. in fimilem cogitationem incide- 
rat EST OM. RUDINGER, cujus haec [unt verba- — 
in Pfalmi nollri προϑεωρίς p. 589. Quodfi in Verfu 
Jecundo non obflaret regum mentio , etiam ad Alfa 
lonicum tempus referri P/almus po[fet ; nif fortaffe 
Περι etiam. exterortum focietatens ad. illain feditio- 
nem [uam conciliavit fibi , aut conciliare fluduit, de 
quo tamen nihil fcribitur ; aut. Reges potius cata- 
chrefiice erunt proceres δὲ duces bfalonici. ^ Davi- 
dem hoc Pfalmo cani, ceufet etc. cu xz. Jusvi, 
qui illum eleganter vertit et explicavit ἐπ den Na- 
tzonal- Gefaengen. der Hebraeer, P. MI: p. 39., εἰἢ 
ad quodnam vitae Davidis tempus referendum fit . 
carmen; poft tot fecuJoruni intervalla definiri haud . 
, poffe fateatur. | | | 
11) Veluti Hd. EBERH. GOoTYTL. PAULUS in Clas. 
A/almorum , p. 3. 4. et. Vir quidam doctus, cuius. 
coinmentatio, mox pluribus memoranda, inferta - 
ες eft Συλλογῇ feriptorum minorum, quae JMemorabi- . 
dier, inferibitur, P. ΠῚ, p. 66. feqq., quibus nos ip- 
fi tum, eim. primum lnc librum edidimus, adítipu- 
' lati fumus. . 


12) Vid. 1 Reg. I, 45. 


"rgumenium Df. IL. : A. aj | 


mo proponitur, ad Salomonem optime. con- . 
gruat. Narrat enim ibi aliquis, fe appellatum ᾿ 
quandoque effe:Dei filium. | Iàm vero quum 
totus hic locus pendeat ex auctoritate alterius 
loci,'qui fecundo Samuelis libro (VII, 12. 15.) 
commemoratur, ad huius loci [ententiam no- 
firi interpretatio attempéranda videtur; ibi ve- 
. ro, non Davides Dei filius dicitur, fed aliquis 
ex ejus pofieris, cujus nomen nondum editum 
efi. Quae quum pugnare videantur cum alio 
.loco (Pl. LXXXIX, »7. 28); in quo certa hz 
jus appellationis veítigia de: Davide exprelfa 
funt; refpondent, potiorem elfe loci in fecundo 
Samuelis libro obvii praerogativam, et videri 
illum locum aliter intellectum effe ab Ethane 
vate, Píalmi undenonageíimi auctore, et certis 
de caufis ad Davidem traductum *?), Verum 
enimvero ut ad Salomonem carmen referamus, 
᾿ potiffimum illud vetat, quod Pfalmi initium in- 
. vehitur in populos, qui regis a Iova confiituti 
- imperio ac potefiati fe nolunt fubjicere. Sed 
neque,;in Regum commentariis, neque in Au-, 
nalibus brevioribus, populos finitimos, quos 
Davides fibi fübjecerat, Salomone regnante 
adverfus eum .rebellafTe perícriptum reperitur. 
Contra 1 Reg. V, 4.5. 18, et 1 Chron. XXII, 


9. 


13) Ufas fum verbis vii docti in den Memorabilien 
, Lh P. D : 


4 
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9. diferte dicitur, omnia pacata illo rege fuilfe. 
Cui diferto hiíioriae teftimonio quod. obver- 
tunt, non efle inde colligendum, ' populos a 
Dayide fubjugatos jugum fibi impofitum ita pa- 
tienter femper tuliffe, ut eo fe fubducere num- 

am effent conati, quod potius, Davide mor- 
tuo, fub novi regis initiis factum credibile effe, - 
videri tamen illos impetus mox coercitos et re- 
preílos fuiffe, neque igitur tanti momenti, ut 
in annalibus eorum mentio injiceretur **), 
pro lubitu et in gratiam hypotheleos defenden- 
dae fumitur. 

A Nathane, vate, compofitum effe hoe 
carmen, ut Salomonem regni heredem Iegiti- 
mum atque divinitus coníiitutum Ifraelitis com- 
mendaret, finguiaris eft viri cujusdam docti * 5) 
fententia, quae fert, quum ingravefcentibus 
Davidis annis alter filiorum regis, Adonijah, 
non fine manifeíia imperii alfectatione, pecu- 

| liari 
2 14) Quae eft PA vr: fententia in Clávi Pfalinorum, 

p. 6. edit. fec., et ngzsr11 in libro: quem infcri- 

püt: der Schriftfor/cher, P. I. p. 381. feqq. ubi hane 

carmen nóflrum interpretandi rationem prolixiori 
expofitione commendavit. Plura tamen illi oppo- 


füit HonLzArrEL in Commentatt. DR Not. 8. 
laudat. 


15) Qui, nomine fuo fuppreffo, hoc carmen docta 
commentatione illuflravit, quae inferibitur: | Ode 
πραγματικὴ, INathani, vati Jdebraeo .. vindicata! 
vulgo Pfalmus fecundus. "Inferta eft den. Memora- 
bilien 11, p. 66. feqq. | 
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. liáti infirumento regio uti coepif[»t, milite etiam 
comparato, regüsqüe arhicis fibi comparatis , at«- 
que patre fene nihil propterea gravius in filium 
fiatuente, factum repente eífet, ut taciti ignes 
erumperent, graviffimumque Salomoni, auctori^ 
tate, ut exiítimabatur, divina, in regem cooptans 
do, incendium minitarentur ^); Nathanem, qui 
promte obtulerit officia (ua Bathfebae; Salomo- 
nis matri, in opprimendis Adonijae conatibus, 
fcripto etiam hoc carmine invectum in eum 
"fuiffe, et rebellionem civium disfuadere hoc mo- 
do voluiffe exifiimat. Neque, cum inauguratio 
novi regis opera ejusdem viri peracta ellet, in- 
eptam conjecturám elle; oblatum recitatumqua- 
hoc carmen Salomoni fuiffe in ipfa regiae inau: 
gurationis caerimonia. Cui fententiae maxime 
obíiat regum et populorurs mentio, ftatim car- 
 qninis initio. Qua ex difficultate vir doctiffimus 
quidem ita fe expedire conatur, ut reges di- 
ctos effe putet, qui regios honores alfectarent; 
&wi vero de tribubus líraeliticis interpretetur. 
Neutrum tamen linguaé fus videtur admittere, 
Quodfi enim etiam demus, i55, regum, no- 
mine intelligi, qui Fegnurh. a[fectarent; ' tamen 
plurium mentio nori. congruit in, folurn. Adonis 
jam. Tum de /ribubus lfraeliticis numquam 
p" ufarpatar JJ" end quod. quae Verf. 5. 

"9. 

16) Vid, 1 ες ἰ; 5. feqq; 


17) Ea enim loca, quae óri£ü&ts in Üorniéntar. ad 
Pf IZ, 1. adiert, in quibus toLus populus Afraeliti- 
Tom. 4. - 9 cud 
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9. 11. leguntur, afperiora unt, quam ut 
in cives líraelitas dicta ele videantur. — Certe - 
multo aptius ifiae compellationes. referuntur ad. 
gentes exteras, 

Iam quum, uti vidimus, neque. ad Davidem, 
neque ad Salomonem hocce carmen commode 
referri queat, multo minus feriorum regum He- 
braeorum alicui accommodari apte poterit; tam 
magna enim et praeclara funt, quae de rege, 
de quo vates loquitur, praedicantur, ut in nul- 
lum eorum regum cadant, qui poft Salomonem. 
Judaicum aut Mraeliticum regnum tenuerunt. 
Quare tutiffimum erit, vetufüorum Hebraeorüm 
fententiam fequi, canere Pfalmum magnum il- 
lum regem, nv», Unctum κατ ἐξοχὴν dictum, 
quem Hebraei [perabant futuro aliquo tempore 
rem ipforum multo ampliorem et auguíüorem, 
quam unquam antea fuiffet, reíiauraturum "5, 

| orbis-. 
"cus *^3 appellatur (Genef. XII, 2. XVII, 16. XVIII, 
18. Exod, XIX, 6. Ezech. 11, 2), nibil huc facinnt. 


: T'ribus vero  Jfraeliticas ἢ poeta nofter iutellexi[let, 
haud dubie ufus effet nomine bw *naw.- 


318) De Meffia. unanimi doctorum veterum confenfu ac 
traditionis. auctoritate exponi olim folitum: effe hoc 
carmen, tefltur n. saLoxo rAmRcH1i ad ἢ. | 
4v5Dwb *55by n«wnos qb5o bv pira nw ὙΦ aiam 
YOXY 4*7 br? s5m355 1122 0355 níswnb) Doctores 
nofiri hunc P/aimum. expofuerunt: de rege Meffia; 
Jed ad fenfum. literalem , et ut occurratur. Haereticis 
(. e. Chrillianis); expedit, eum de Davide ipfo in- 
terpretari. De verbis t2*3*55 nawonbs, quae in ple-. 
risque codicibus abíunt, nec in Bibliis: Rabbinicis 
Buxtorfianis. nan legendus Νὴ ΒΡ. POCOCK in 

/ : ΥΩ 


ἫΝ 
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orbisque terrarüni populos una cuni fais regibus' 
fub poteftatem fuam redacturum. . llloram ipi- 
,tur vanos Coratüs, tanti repis, a Jóvà ipfo con- 
fitu et adjuti, imperio fefe [ubtrahendi, ju- 
 gumque ipfis impofitum eéxcutiendi, forma dra- 
rmnatica vates defcribit *). 'lemipus tamen, uo 
compofitum fit carmén, némo facile definivérit- 
Ceterum Meffiam hoc Pfalmo cani, perfuafum 


erat quoque Petro ??) et Paulo *^), Apoltolis, et 
ei, qui epiftolam ád Hebráeos fcripfit "ἢ, fed ac- 
| |. cotu- 

Notis Mifcellaneéis , Portae Molis, a fe editae; fub- 


jectis; p. ὅογ, feqq. Similter này. kiwcni fub 
finem expofitionis hujus Pfíalmi: n* ΟΕ. wy 


, qU*55 153 mua 355 xin numm 33406 33 5p 45:24 
ΑἸ ΡΠ bas quan m bp sara fi f$MEms DP 5242 
A3w4*BU/ 102 *àbxD bv 6Y4 í8bM 35 anno Su; quí 
hunc Pfalmum de Gog et Magog inlerpretentur, &fl- 
que uhclus rex MelJias, atque íta expofuerunt doctos 
res nofiri , beatae memoriae,  efique Pfalmüs, hoc 
modo éxplicaátis , perfpicuus ; al vero magis vonfenta- 
neum, videtur , compofüiffe eum Davidem, it. fe. ipfum, 
quemaümotlur ét nos eur íhterpretati fiumus. 
5) Cf das alté τὲς neue AMor3enl. P. IV. P: )88; 
19) Àct; IV, 25. - B 
26) Act, XIII; 35. BE 
31) Hebr. I, 5.. Quat. fapienter antem Apoftoli lioe 
carmine in docendis et tonvintendis hominibus ufi 
lint, multis oftendit ck £n MANN in den TAeblogi- 
(oo Wehen Beyirágen, Vol i. Partie; ll. p. 185. feqq. et 
Vol. I1 Part. 111. p. 79; Cf. et ὁ. Fr. HUFNA GELIÍ 


^ 


χρέα. in huuc Pfaluriim,; quae prodiit Érlangae 
1786. in quat., et repetita ell ir Coftimentatt. T'Àeo-— 


logg. a Velthufenio etc. edit. P. 1V. p. 401. feqq. 
hEiNAH1cisii Vol ad Hebr. l, 5. atque. AM M o- 
- WitM in dem Ehtwurf einer  Chriftologíe des dt. 
-Teftam. p. $7, 88. Nifi E etiatn apoflolis perfua- 
" a 


fum 


^ b 


δο. Argumentum, Pf. I... 


commodarunt carmen illi, quem verum Melfiam. 
praedicarunt. —Ipfum tamen Iefum falvatorem, 
vatis menti, dum carmen hocce. componeret; 
obverfatum fuiffe, nemo credat, qui, nulla prae- 
concepta opinione occupatus, [lecum reputet, 
quae. Veríu nono de crudeli, quod.in populos 
devictos rex ille exerciturus fit, imperio , legun-, 

tur “ | : 
' | | | Ceterunr 


fum fuerit, elle in iis librorum facrorum locis, qui 
tunc temporis ad. Meffiam referebantur, lefu Nazare- 
tani perfonam adumbratam; quae res nondum fatis 
eft explicata, Interim legiffe juvabit, quae fcripfit 
Vir quidam, Doctus in literis ad Eichhornium datis, 
infertis der J/semeinen Bibliothek der biblifchen Li- 
teratur , Vol. V. Partic. lll, p. 420. feqq. 


22) Commentationem, lectu dignam, de ratione, pro- 
petias Meffianas interpretandi certiffina , nofliraeque 
aetati; accommodati/ffima, fcripfit con. comrrr. 
ANTON , Literar. Orientall. Prof. Viteberg. (1786.), 
qua certilfimam rationem demonllrandi aliquod vati- 
cinium de Meília agere ait effe hanc, ἢ oftendatur, 
, ea, quae tradantur a propheta aliquo, non conve- 
nire, nifi Meffiae, vel ejus effato inelle notas, huic 
proprias. Pfalmo autem fecundo inelfe, [i ufum lo. 
quendi fequamur, haec potiffimum, quae neque. Da- . 
vidi, neque Salomoni conveniant: 1) Gentes et re- 
ges terrae imperium lovae et regis, ab ipfo confti- 
tuti, a fe amoliri conantur (Vs. 1. 2. 5). At reges 
terrae, quae, uti ex Vs. 8. appareat, mon polht effe . 
alaeflina, nec Davidi, nec Salomoni fuifle fubje- 
ctos. 2) Formulam, £u es filius meus, ego hoc die, 
quo te regem Sionium confiüuo,. te a me genitum 
effe demonfiro, indicare, hunc regem non eam ob 
caufam dici Dei filium, quia eum tanquam filium ὁ 
tractaturus effet, ficuti Salomonem (2 Sam, VII, 14.), 
fed quia ab-ipío vere genitus pollet dici: mam hic 
“23 cireümfcribi per 1*n*5*; contra vero Pf. LXX XIX, 
28. ubi Deus dicit, fe Salomonem effecturum, pri- 
mo- 


i 
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Ceterum hic Pfalmus, qui nobis fecundus 
eft, olim primus fuit, . quod. is, qui praecedit, 
tanquam prooemium,  numeratus non effet.?).' 
Hinc factum, ut Actor. XIII, 55. carminis nofiri ^ 
Verfus feptimus ut ἐν re Ψψαλμῶὼ τῷ πρώγω ex- 
tans in quibusdam exemplaribus Graecis excite- 
tur ?5). | Et inveniuntur etiamnum. codices He- 

"A |  bráei, 


, mogenitum (fcil. regem), hanc explicationem fubji- 
ci, /ublimem inter reges terrae, unde patere, primo- 
genitum regum dici regem praecipuum, qui ufus lo- 
quendi Hebraeis fit fatis tritus. 3) Gentes usque ad: 
ines terrarum incolentes ei regendae promittuntur; 
fed Davidi et Salomoni vel in, carminibus regnum 
multo anguftioribus circumícriptum limitibus tribui, 
docere Pf. LXXXIX, 25. 4) Beati praedicantur, qui 
fiduciam in hoc rege funt pofituri. Sed in carmini- 
, bus facris lfraelitas juberi confidere foli Deo, vero 
ipforum regi, non autem regi humano, ejus vicario, 
Pf. CXVIII, 9. CXLVI, 15. Mich. VII, 5. 


: 25) Cf. Argumentum Z/a/mi primi, fub fin. 


24) lta fcriptum reperitur in Codice. Cantabrigienfi, et 
lic ediderunt Eraímus, Bengelius, Griesbachius, Pa-. 
trum Graecorum Latinorumque potiffimum auctorita- | 
tem fecuti. Inter eos praécipue nominandus elt 
Origenes, qui in Scholio ad hunc Pfalmum dicit, fe 
habere duos codices Pfalraorum manuícriptos, quo- 
rum alter Pfalmum utrumque ex nofira ratione divi- 
dat, alter vero utrumque conjungat; cujus discrepan- 
tiae caufam .quaerendani elle ait in Codicibus hebrai- 

| ce fcriptis," qui nullos omnino numeros adícriptos 
agnoverint, . En ipfa verba Origenis,. prout ea ex- 

^ hibet woNTrFAUvcow in Notis ad Hexapla: δυσὶν 
ἐντυχόντες, ᾿Εβραϊκοὶς &yriypaQoic dy μὲν τῷ ἑτέρῳ 
εὕρομεν ορχὴν δευτέρου ψαλμοῦ ταῦτα" ἐν δὲ τῷ ir 
ρῷ συνήπτετο τῷ πρώτῳ" καὶ ἐγ ταῖς, πράξεσι δὲ τῶν 
ἀποστόλων τὸ J υἱός μου εἶ σὺ, ἐγὼ σήμερον ψεγέννηκα 
σε, ἐλέγετο εἶναι τοῦ πρώτου “ψαλμοῦ, ὡς γὰρ γέγραπ- .. 
STU, , φησὶν; ) ἐν πράτῳ γεν; υἱός μου εἰ σὺ TX ἐλ- 
A ληνικὰ 
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braei, in quibus nofirum carmen numero eft 
primum ^. In aliis utrumque unum continuum 
facit ^*). 


* 


' y, Abrupto 


Aqvixd dà ἀντίγραφα δεύτερον. εἶναι τοῦτον μηνύει, ἂν 
μέντοι τῷ  Ἑβραϊκῷ οὐδενὶ τῶν ψαλμῶν ἀριϑ μὸς πα-᾿ 
ράκειται, πρῶτος εἰ τύχοι ἢ β΄. ἤ y. | |n codicibus 
tamen et editionibus plerisque, nec non in verlione 
Yulgata atque Orientalibus tantum mon omnibus le- 
gitur ἐν τῷ ψάλμῳ TQ δευτέρῳ. Nentrum tamen ἃ 
. Lucae manu videtur. Etenim quum N. T. fcriptores 
non [oleant citare numeros et capita, non magis 
qaam Rabbini et T alinudici ; verilimile eft, Lucam 
Ícripíiffe nihil nifi gy TQ ψαλμῳ, nullo numero ad- 
dito, ut olim in quibusdam codicibus extitit, id quod 
patet ex iis, quos Griesbachius ad h. l. teftes pro 
hac lectione attulit. 


25) Veluti in duobus codicibus a deRoffio collatis, quo- 
rum íÍuh fihem argumenti Píalmi primi mentio elt 
facta. Litera M, tanquam nnmero primum, hunc 
Píalmum fignatum invenit ctiam 1. n. MICHAELIS 
in codice ΠΡ ΉΠ: qua de re pluribus dilferuit in 
Biblioth, Orient. T, ]M. p. 219. feq. 


/ 36) In quatuor Kenniopti; et zribus Rolf. Sic etiam in - 
altero (norum codicum invenit Origenes, vid. fupra 
not. 24. Dignum ceterum, ut hic adícribatur, quod 
Kifichius ad hujus carminis initium notat; *1orpn m» . 
t255***"53 t*"555 553 D^ *52NXD 19" Mn "1:32 ΜΠ ^ 
nxpo, ΣΦ *ààM D3n035 pivnis3 "yD'Ds owMx*oxYDUS 
€hM "Wb tM vush ΠΟ. ^M, 32 12M *ieDaB*D | 
23 nns $W^b» nain nmeaw nmu*às b5 q55x5 ann 
AMA n5 t*03 "SUN Pfalmus hic ordine eft fe- 
cundus. Sic enim ipfum invenimus in omnibus li- 
bris correetioribus , quod nempe fit caput pfalmorum, 
et dp eorum Jupputatione Jcribunt eum. fecundum. 
Caeterum ,- quidam e Magifiris tradunt, P/almum 
primum et hunc unum continuum e[fe carmen; ad- 
dunt, Davidem omnem materiam , quae ipfi cordi 
maxime fuerit, incepilfé voce beatus y et eadem il- 
lam conciufi ife. Cum qua cogitatione  infeius, ut 

) quidem 
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J. Abrupto initio ftatim prorumpit animi concitati 


affectus in acclamationem indignitátione plenam. . Videt 
poeta hoftium turbas atque bellicofos tumultus, et nes 
Ícius quafi et admirabundus, quid gentes Cem πονέξε, et 
ad capienda arma excitet, exclamat: ! 
Quid tumultuantur infano cur Jirepitu gentes ? 
Et nationes aefiuané inania? ΄ 


Fere uti non Ag 15s Epod. VII. ubi totum populum Βο- 


manum in bella atque proelia ruentem ita affatur; 
Quo, quo fcelefii ruitis? aut cur dexteris 
«dpiantur znfes conditi ? 
Apte yero nofter ad pingendum exercitus tumultuantis 
flrepitum adhibet verbum vi, cujus propriam vim no- 
bis fervavit Arabum Qe tremuit fragore concufJum, 
coelum, tum ufuürpatur de barriu cameli vehementiore, 


firepituque aé fremitu maris; Syris etiam ea d cnm de- 


rivatis Jirepitum , fragorem; fremitum denotat. | Hinc , 


apud Hebraeos trarslatum ad firepitum tumnltuantis mul- — 


"titudinis, quae, irarum ac/ minarum plena, murmura tmi- 
fcet, etin dira ae minantia verba erumpit, atque in 
aliorum capita irruit. ^ Hinc πο Pfalm. LXIV, 3. de 
hominum, wiolentorur. turba | dicitur (ris *33*non 
nx 55), atque Pf. LVHI, 15. de firepitu. inultitudi- 
nis ad templum lehovae euntis. (Οἵ. mMwricnaAELIS 
Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P. Vl. p. 2254. fequ. — Huic 
in altero Verfus membro refpondet 533, quod loc 
loco prima 'aeffuandi lignificatione accipiendum  vide- 
tur, quam nobis aperit Arabum ($5915, cujus primige- 
nia vis ell in gere aeftuante , five exaefluante.  Adhi- 

betur 


NOTUM puto, confentit Vir doctud in din Beytrágen 
aur hiflori]jch. Jusleg. des 4. T. P, L p. 15. (Mit 
JV oh fángt fich der Pfalm an; mit IY. o M endigt 


er au 


v 


; . 


- 
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betur enim de die, eujus vehementiffimus eft fervor ae- 
24^ γος. /Je^ 43 4 


Jflusve (5 2» ΑΙ — coe? (9570 funt verba Phiru- 


' zabadii), Qua.eadem motione Hebraeum 2533 qui- 


dam ufurpatum putant lef. XXVII, 8.' de vento urente. 
Unde transfertur ad Zncitatzores quosque animi motus, 
Lve ii intus in animo aeíluent (quare etiam de zmediza- 


 &one ufurpatur,; quae prifcis illis hominibus quaedam 


animi videbatur agitatio et commotio ,. ut Proverb. XV, 
28. cor iufli miayb nan* exaefluat meditabiundum , ut. apte 
refpondeat , αὐ os improbor um, v*3* ebullit, i, e. line 
modo et verecundia ejectat dicla peffma, ubi n33, ae- 
Jluare, atque vy*2n, ebullire, eximie invicem libi refpon- 
dent) , live exaeftuent et erumpant in eerba, murmura, 
gemitus , ululatus, clamores, unde de leonis rugitu, le- 


"fui XXXl, 4. Prorfos ut Latinorum acfiuere , quod pro- 


prie eft aeftu fereere, et quafi calorem conceptum motu 
guodam a]teruo exfpirare, confueta metaphora ad ani- 
min transfertur, cum ille inílar ferventis humoris, vel: 
maris concitati, quocunque affectu movetur. Quale illud 
cicEROoNIS in Orat de Harufpic. Refponf. c. 2. .4e- 
fiuans J& e curia proripuit cum quibusdum fractis jam 
atque inanibus minis. Recte itaque bh. l Aquila QJéy- 
ξεται pofuit, et Aben Efra; "δ 155 512553 p**8 sim 
n»o*ó nan*7 8M (fenfus eíl, verbum 3n h. l de affectu 
exaefluante, atque in voces erumpente funmeudum elfe, 
nt Iob. XXVII, 4, quem locum adícripfit). Ceternm ver- 
bi ni^ fignificationes earundemque feriem beng illuflra- 
runt ALB. SCHULTENS in Commentar, in Proverbia 
p. 920. coll. p.71. et in Commentar. im Job, p. 1040. 


atque in Jnimadver[f. Phiologg. in Thren. erem. Cap. 


ΠΠ. vf. 62. p. 509.; zv£RAR»D. scuziDivus in Obfer- 
vati. Grammatt. ad. Dalm. 1. p. 66—68., et xo. cv 1r. 


,8CHROEDER in Ober vatt. Philologico - Críiticis im dif- | 


Jficiliora: quaedam P/fuülnorum loca, Lugd. Batavor. 1781. 
pr feqq. Quod autem hoc looo cum 3an* conjanctum eft, 


py 


» 


p^, YVENEMA in Commentar. ad h. 1, p. 60., collato | 
, Arabum eie Jputum , .falivam , interpretatur, noftraque 
. ΄ / « H 
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verba vertit, proirudunt fputum , quod eo refert, quod. 


faliva ex ore δια indicium eft irae et indignationis, 
unde nbsn jn3 fob. 1, 22. et nbsn twv Iob. XXIV, 12. 


Jalisiun. emittere de irato adhibeatur. Idem fequitur ἢ Α c c. 


unaiTsMaA in Olfervatt. Mifcellaneis αὐ Jbn  Doreidi 


 Poemation (Franeq. 1773.) Pp. S11. not, et cAROrL. DA Y. 


iLnGEN in Differtat. de Notigne tituli, filii Dei, Meffiae, 


hoc efl , Uncto lovae , in Libris Sacris tributi (quae ty- 


pis repetita eft. in Part. Vll. der AMemorabilien p. 119. 
feqq.) p. 161. hujus libri, ubi verba nofira reddit:. po- 
puli ore f[pumante murmurant. — Sed. hanc interpretatio- 
nem vix admittat linguae ufus, quo de f/aliva ,' vel Jputo 
conflanter j^ (a radice j3*) dicitur, contra p**? omni- 


bus, quibus occurrit, locis, folam sam, inanis, notio-. 


nem habet: veluti infra IV, 3. p^ paown amabWis va- 
num. Levit, XXVI, 16. 3 p*q5 tny4n et feminabitis 
in vanum, d.e, incaffum , femen vefirum ; ibid. vf. 20. 
r55ns p*)5 tnm e£. confumentur frufira vires vefirae. . Pf. 
LXXIII, 15. *33v me3:op*y fruftra purificavi cor meum. 
lefai. LXV, 23. pb 1s93* Nb non laborabunt im nihilum. 
Neque magis probaii poteft HUFNAGELII [lententia (in 
Notis ad h. l. in Differtat. fuper P/almo lI, cujus epito- 
men dedit zen non v in der //gem. Biblioth. der bibl. 
 Literat. P.L p.554), elfe vocabulo p** etiam improbi. 
iatis notionem junctam, quemadmodum voces 555 et yn, 
fignificatione, vancatis cum p^* cognalae, "eandem illam 
peruerfitatis. notionem comprehendant ; adeo ut hoc loco 


taque dictio vertenda fit, populi fedittonem cur moléun- 
fur? Cui fententiae recte opponit. EICHRHORN in der 
«ἰδέην. Biblioth. der bibl. Literat, P. 1. p. 552., voces, 
quae unam alteramve fignificationem communem habeant, 
non lamen in omnibus ac fingulis conveniant necelfe elTe. 


N eque 


.p**, flagitante contextu, improbam feditionem notet, to- ὦ 
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Neque émprobitatis Wotie probari poteft ex lud. 1X, 4., 
quo loco t*5* cux non funt Aomines mali et perverfi, 
fed pauperrimi, ex infi ma plebecula, propr. vacu: (ut ἃ 
Chron. XIII, 7. Iud. XI, 3), quemadmodum tp t5 
ἃ Reg. IV, 5. funt EO vacua, et lud. VII, 16. t2» 
t2*5*3 cadi vacui. ^ Maneat ergo et hoc loco india notio, 
quae fatis apta eíl totius carminis argumento, quod to- 
tum in eo ell, ut, doceat moliminum hoililium vanitatem. 
Cf. ἨΕΆΡΕΒΙ librum: vom Geift der- Ebraeifchen Poefie, 
P. ll. p. 295., ubi elegans noftri | carmünis extat verfio 
" fubjectis notis doctiffimis. 
2. Conjurarunt infani nefaria audacia de opprimen- 

do eo, quem lova ipfe regem coníiituit: 

Con/urgunt. in arma reges terrae, 

Principes à» foedera coéuné 

Contra lehovam , et , quem. ipfe unxit, regem. 

yu7*25b5, reges terrae, quos pollea magis proprie 

ἘΠ, principes, appellat, non funt, uti quidam volunt, 
vicinorum populorum Cananáeorum reguli, quos Davides 
fubjugaffet, —potif&mum quinque Philiftaeorum . reguli, 
qui in libris hiftoricis t2*535 appellantur, "20. θη 
ἔπ ΘΝ 5, Iof. XIII, 3..Iud. Ii, 3. XVI, 5. 8. 1 Sam. VI, 
18. ; fed exterarum. gentium reges, qui lovae regisque ab 
eo  oonfütaf imperium ameliri conantur, De horum 
- conjuratione membro primo utitur verbo 5x*n5, "quod 
, quamquam cum particula by plerumque ita conjungitur, 
ut valeat apparere, operam dare, minifirare (veluti Lob. 
I, 6. II, 1. Zach. Vl, 5. 2 Chron. Xl, 13.), tamen hoc 
loco poni in malam partem de zs, qui oppugnant alios, 
qui co&unt , conjurant , atque adeo con/iiia capiunt adver- 
Jus aliorüm caput et Jalutem, cum ex eo intelligitur, quod 
— verba njn17 by etiam cum verbo 12x3h* cohaerent, tum res 


ipfa, quam vates canit , declarat. Eodem fenfa formulae . 


συνίσίασϑα, ἐπί τινὰ et συστῆναι ἐπί τινα apud Graecos 
ufurpantur (v. c. apud Xenophont. Cyri paed. I, 1. 2.) 
Huic par eft in membro Miei verbum 4035, quod, bene 

obten: 


€ — a It] in 
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obfervante MICHAELE (in Supplem. ad Lexs, Hebrr. 
P.1V, p.1100.), praeeunte vENEMA ad h. I. p. 65. primum 


fignificat recumbere Juper pulvino (collato Arabico JL, 


cervical, lectulus , Juper quo interdiu decumbitur quieiis 
41414 


et confabulandi caufJa, a Qe ponere, fupponere, capiti, 
corpori, unde Hebraeis "^t* fundare), etenim pro /e/ls 
etiamnum in Orientis regionibus in ufu funt puvinaria, 
Dive lecti, omnes camerde parietes ambienses, iu quo-et 
amici confidere confabulantes folent, et confiliarii regum 


(cujusmodi confeffus five concilium (uis2o, Divan , .ho- 
/ 


die apud Turcas appellatur) Hinc translatum ad deJbe- 
. randum, atque confilia capeffenda (quemadmodum ver- 
bum av et avi», cf. not. fupra ad Pfalm. 1, 1). Atque 
cum *n* junctum verbum intimam familiaritatem defignat, 
qua fuper uno pulvino recumbunt, et communia capiunt 
cónlilia, fimiliter Pf. XXXI, 14. οὗν 4n* t30312, dum 
confilia contra me ineunt.. Hoftes illi vero ipfi Jovae 
(1123-55) fefe opponunt, duri eum aggrediuátur, quem 
proregem, fibi confüituit, 1n*w5-*», quem fibi unxit re. 
gm; ungebantur enim oleo et reges et facerdotes, tan- 
quam ad folennem remunciationem et confecrationem mu- 
. meris divini, quod gererent. Similiter Saulus 1 Sam. 
XXIV, 7. nm nui» a Jova unctus appellatur. Summus 
enim Mraelitarum rex erat lova (Exod, XIX, 4. feqq. coll- - 
, Deuter. XXXIII, 5), qui fui vicarium ibi confiitnit; quare- 
reges l(raelitici dignitatem fnam Iovae debere. scnbenius: 
vid. 1 Sam, X, 17. feqq. de Saulo; et 1 Sam. XVI, 1.feqq. 


, 9e Davide, coll. infra yf. 6. 


3$. Hofles ipfi in fÍcenam producuntur. Audimus cla- 
mores, quibus fe mutuo ad feditionem ac auum contra 
Hebraeum regem exhortantur : 
Vincula eorum rumpamus, . T 
"ijiciamus a nobis eorum funes! — | 
| m»f2, . 
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— hiwbin , vincula, et iav, funes , hoc loco: smperii et 


.. dominatus imagines.effe, vix monitu opus videtur. Kim- 


chi tamen figurate ferte confilium firmumque confenfum de- 
notari putat (7p: nmb5onb: nxpb bun t5) . Neque 
multo aliter interpres anonymus in den JMemorabilien , P, 
HL p. 85., qui carmen nollrum Nathahni vindicare ftudet, 
pacta conventa, quibus auctoritatem tantam Salomoni Na- 
thanes conciliaverat, à regibus et proceribus conjuratis, 
qui hoc Verfu loquantur, sézculorum nomine indicari :exi- 
ftimat. Sed huic interpretationi parum favet membrum 
commatis noftri alterum: ib*ninv Ἴ29 n2*5v5*, quod vix 
aliter accipi poteít, quam de jugo fervili, quod populi fub- 
, jugati a fuis ceryicibus dejicere conabantur. PAULUS in 
Clavi fenfum huno effe cenfet: quáe fecum afferunt, vincu- 
la, quibus conítringant, quos e noftris abducturi lint ca- 
^ ptivos, ex eorum manibus.extorqueanus, atque longe pro. 
'" cul abjiciamus ; nec tamen holftiumne verba an Ifraelitarum 
haec putet, addit. — Qunm cognatum cum Hebraeo pna 


Arabicum. ws praeter plura alia etiam fignificet: detra- 
«it, veluti pellem de corpore, atque extraxit, ut ex puteo 
urnam ; fatis mirari non polfum, propofuiífe neminem eo- 
rum, qui vocum Hebraearum fignificationibus refingendis, 
ope. cognatarum Arabicarum, de literis Hebraeis bene me- 
reri cuperent, hanc verborum noflrorum verlionem: . εἶδα 
£rahamus vincula eorum, Sed. verbi pn3 proprius ufus eft 
in filis, funibus , et vinculis, quae rumpuntur , veluti lefai, 
Y ,.27. wbys iw pns Nb, non rumpitur corrigia eaiceo- 
rium ejus. 1ud. XVI, 9. b*n& pns tuws, quemadmódum 
rumpitur filum. | LAN 1V, 12. Pium triplicatum non. fa- 
eile. pna* rumpitur. Praecipue vero forma Piel de rum- 
| pendis captivorum vinculis ufurpatur, αὐ hoc loco; etle- 
rem. 11, 20. ΣΟΥ ΟΥ̓ *npn3 rupi vincula tua , nec non le- 
rem. XXX, 8. pna Soiwoto, vincula tua rumpam. . He 
paragogica im npnà3 et n2*hbw» vim opiativam vel Subjun- 
ctivi modi habent; ut alias faepe in Futuris, v. c. Pf. IX, 3. 
nivem nnouw aeter et exfultem, εἰ lef, V; 19. mun 
 accele- 
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acceleret, Δ) veniat, et nv"3, cognofcamus.. Ceterum 
pronominibus affixis. in io*niwofo et Tosn2w adjuncta eft 
Fawparagogíca, ut in libris poeticis faepius, metri, ut, 
puto, caulfa.. Sic Pf. XXI, 11. 15335, foetus eorum, XVII, 
10. 4258.) 08 eorum, et Deut. XXXII, 56. 37. i05 et. 
ip*n3r. “ΟΣ sennorpEmnri Znfütutt, Sect. VIL. Red 
CXXIX. Not, εἰ sTrORRII Übfervatt. p. 111. 

4. Sed impiae potentiae inanes conatus ridiculos "m 
fignificat: - | DELLI 
Qui in coelo habitat , ridet eos, | 
Subfannat eos Dominus! ' 
et inanes mólitiones eorum; íruftra enim adverfus ipfum. 
et decreta ejus fuscipiuutur. ta»5u2 avi*, ἐπ coelo habi. 
tans, vocatur Iova hoc loco, ut Pf. CXXIII, 1., .quemad- 
dum ab Hómero Inpiter faepe αἰϑέρα γαίων ; quod vetus 
Scholiaftes explicat: ὁ τὸν ὑπὲρ τὸν ιἀέρα ὄντὰ Side o^ X&TOL. 
κῶν... Similiter Heliodo dii funt οἱ ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες, 
unde EU RIPIDES in Zone vf. 870, coelum vocat Jsgy 
ἕδος. Non fpernenda vidétur. Aben - Efrae obfervatio: ^»2v23 
ΠΌΡΟΝ pnw n«Du2 nut D3222 ^D y^x *25b5p i3x*D* àeornwr 
n"xn bv (regibus terrae opponere poetam illum, qui in 
Jfublimi refedeat). ' Verba ip5 et pniv proprie ita differunt, 
ut hoc ridere , deridere, illad Jubfannare figni&cet, Apud. . 


Arabes enim, ἢ scHULTENSIO credimus in Comunene - 
tar, ad Iob. P. I. p. 253., verbum eu proprie. defignat: 


vibrantem nictationem , ut fulminis , flammae, oculi γ᾽ lin- 
guae , Jlagri dextror, Jum e£ finifiror[um moti , aut incuffé: 
(nam in Firuzabadii Lexico , quod Que, Camus, à. e;. 
. Oceanus; , infcribitur, exponitur per c » quod omnes 
has notiones complecitur); hinc /ubfannandi et illudend£: 
. notionem in Hebraeo 3»5 natam putat vel ab oeulo nictan- 
te, vela abris cum lingua vibratis, quemadmodum Lati- 
nis fanna dicitur os distortum, cum. vultu, quod facimus, 
eum alios deridémus , ut ait velus Scholiafta Perfii: ad δαῖν 
1, 58. Vtriusque verbi proprietatem bene exprefferünt; 
: | , Alexam- 


à 
^ 
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. Alexandrini, etm pro rnit* pofuerunt ἐκγελώσεται αὐτοὺς, 


ét pro 3»b^ ἐκρυκτηριεῖ αὐτοὺς, quod verbum,, ἃ μυκτὴρ, 
nafus factum , proprie fubfannationem indicat, quae fit 


. eum crifpatione et corrugatione nafi, ut anna apud Lati- . 


5os, unde PEnRs1vs Sát. V, 91. Ziugofa Janua cadat. na- 
Ὁ... Nec minus apte Aquila μυχϑίσει pofuit, quod Suidas 
χλευάζειν, μυκτηρίζειν interpretatur, i. e. nafó fuü/penfó 
deridere, Cf.'r. s. r1scmen1 Specim. Clavis Reliquiar. 
Ἀφ}: Graecar. p. 67. Eadem, quae h. l. extat, figura, 
idemque parallelismüs oecarrit Pf. LIX, 9. Tu vero, 105: 
va, 155 pnm deridebis eos (hoftes fuos impios intelligit, 
quibus poenas denuntiat), n3i-*555 ivbn, Jübfannabis 
orhnes gentes; Pro pnt» HósicANTIUS DpnU* legen- 
dum eíIe putat, addito affixo eos, quod exprellerunt Grae- 
᾿ οἱ interpretes, et ex iis Vulgatus et Arabs, ,et affixum, 
 eddit Hubigantius ,, cum adfit in membro pofteriofi, ποῖ 
debet abefTe a priori, Sed recte 1. pz tH. KokntknR 
(in Olfervatt. critt. in Pfalmos , qnae infertae funt. Hepe*- 


torio Literat. bibl, et Orient., ab Eichhornio infiructo, T. ' 


HI. p. 4.) obfervat, verbum pni& numquam ille modo cum 
pronominibus conjungi; in rei fumina tatnen cum Haübigáu- 
tio confentit, atque 155 - pniu* refcribendum cenfet , uit lo- 

co parallelo LIX, 9., quem fupra attulimus, atque alio 
non abfimili XXXVII, 13. 45-pniw* ον. — Si a poelae 
manu pronomen additum fuerit, certe jam in iis codi- 
cibus, ex quibus Chaldabus et Syrus verterunt, excide- 
rat; horum enim: neuter exprellit Om MNov3 2*0, 


5. Sed nbi in vanis conatibus contumaciter perfiftent, 
Iova, exardefcente indignatione, minis eos Hr et pet« 
cellet : ! 

Tum wero iratus eos compellabit, — E 

Indignabundus perturbabiz. | 

1« Móllero (in Eichhornii Biblioth. P. VI. p. 218.) eft adver- 
bium temporis futuri, jam, mox, i q. Vf 12. tv5 "i0 
veró 


M 


b 


vero. refpicere putat ad Iovae effatum , quod Vf. fequ. τος. 
. feriur. Mihi tamen tw ita fumendum videtur, ut fupra 
exprefli: zunc, fcil cum in vanis conatibus perfifient ; 


nam in iis, quae fequuntur, Iovae verbis, nihil iracundiae 

ineft. Sine neceffitate pogpEeRLEiN in Scholis in Li- 

bros Poeticos' P. T. ad h. 1. voculam t nominafcere cenfet, 

ficut infra Pf. LXXVI, 8. SEM "M5, prae fervore irae tuas, 
sf 

coll. Arab. V ferbuit aefiuavit. Neque hac notione h. L 


adíumta , uis noflra reddi polfunt: iratus eos inclama-. 
bit, ut Doederlein fecit; debebat tum 4343, [ive potius 


is 1:M2 pofitum efle. — Prius commatis noflri membrum 
olim quidam ex ludaeis, quorum Kimchius et Aben - Efra 


. mentionem faciunt, ita interpretati funt: "func, iratus he- 


roas eorum, perdet; retulerunt *42** ad 42353, mors, pefüs 
(Exod, IX, 3), quo fenfu'verbum ^2* etiam occurrit ἃ 
Chron. XXII, 10, 2255595 ΜῈ Ὁ ΣΝ 33m e£ perdidit, 
delere conata eft, omne femen regium , omnem ftirpem re- 
giam; 1o*5x vero, a nomine n*5*«, fortes, putarunt εἴα 
proceres, heroas gentium vicinarum, ut Ezech. XVIL, 13, 
nib yw *5*x 7 ns abduxit terrae proceres. Cui interpre- 
tationi jam Aben-Efra oppofuit, n*5«x, fortes, femper 
cum “οι fcribi, neque hoc excidere polTe, cum radix ἫΝ 
(Pf. LXXXVIII, 5,), robur, fit. Invenit quidem Kenni. 
cottus in bodies uno, qui feculo decimo tertio fcriptus et 
ab ipfo numero 76. fignatus eft, hoc loco ιν (cf. M i- 
CHAELIS Biblioth. Orient. vet. 'T'. XX. p. 64);. fed quum 
nec veterun interpretum ullus, nec codicum hebraeorum, 
qui hucusque collati funt alius quisquam, . hanc lectionem 
exlibeant, Ícribae negligentiae originem debere videtur. 


Quum apud Arabes verbum Qe inter alia plura etiam - 


execrare fignificet, atque Geuharius, a 80 Η ΠῚ ΤΕΝΒ1Ο 


in Commentar. ad Proverb. p. 432. excerptus, dictionem, 


.. nollrae haud abfimileni, exhibeat Bx) c Pl VI Sas 


ina Deus aliquem , i. e. execratione. et diris eum percuffit ; 


ple-. 
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placuit M 1c AE L1 (in Verf. verbac. atque in. Supplerim. 
p. 156), Hebraeum n3 hoc loco eadem execrand: fignifi« 
catione fumere, quam parallelismo membri antecedehtis; 
loquetur ad illos im ira fua, aptiorem patat. Verum at 
taceam, ejus lignificationis veftigium nusquam alias in V. 
'. libris extare, ut itaque linguae Hebraeae ufu ne receptá 
quidem olim fuiffe videatur, praefertim quum et Syri; 
Chaldaei atque Samaritani eam ignorent (cf. Kochleri Ob- 


fervationem in Hepertorio Literat. bibi. et orient. P. MI. p. " 


4.); certe vulgaris interpretatio , in qua et veteres conferi-: 
tiunt, fententiam magis poeticam. atque fortiorem expri 
miti: fola voce iracunda fova hofitum confilia confundit ac 
perturbat; verbum 553 éním, quod apud Arabes in. genere: 
folutum et praecipitem "abire figuificat, apud Hebraeos pri- 
mo de fefZinationé et pruccipitante οὐ (ut Efr. 1V , 45. 
Cohel V, 1 j; tum de mentis perturbatione ufurpatur; 
quae cum. praecipitantia: et foluto impetu conjuncta eft; ut 
1 Sam. XXVIII, 21; . Zntravit mulier ad Saulum; siditeüs; 
45 bnài-*2 eum valde effe perturbatum. Pf LXXXIII, . 
16. Perfequere, lova, eos holles tempeftate tud, srisso33 
nba3n et éurbine tuo coniurba eos , et Vs. 18. 1552 Quas 
" erubefzant et conturbentur. De exercita, cujus ordines 
turbantur atque in fugam. vertuntür, hoc verbum dicitur: 
lerem. LI, $2.:: 135523 "nua st3NA. Ceterum line ra« 
tione idonea: r. FA rA in Not ad. Harmeri Obfervatt, 
. fuper Oriente, P.Il p. 288. hunc Verfum ad £empeflater 
refert; fenfumque hunc ait elfe: /Lbito tonitrubus eos ter-: 
C rebit, fulguribusque perturbabit ; Verbum *2* tonitrua edere 
"hic interpretandum opinatur; nulla alia rütione motus; 
quam quod 1 Bam. NM, 20. bip vox Jovae de tonitru ufur« 
petur. 

6. Cur hoffes ab impiis conatibus nil niR igüominiari 
et proprium exitium acquirant, caüfam adfert ipfe lovai- 
ejus, quem ipfe regem conítituit, contemtum ferre nom 
potea | | "e 


pfe 
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[pfe ego unxi regem meum 
4n Sione, monte mili fücro. 
*n593 Aben- Efra recte "n»b»n regnare feei,:inter- 
| pretatur, nam in regis inaugurandi caput effundebatur 
(393) oleum; hinc 303 idem qui' mw», i.e. princeps, 
veluti lof. XIIl, 21. yin*o. "5 ΌῸΣ principes Sichon ,, Ezech. 
XXXII, 5o. qx *2*03 principes aquilonis. "Vocat autem 
lova hunc regem /uum (*5*55), quia ipfum conftituit 
quia is fuo juífu regnat, et ex eo pendet. Eodem fenfu 
1 Sam.. XVI, 1. lova dicit: e/egí ex filiis eius 152 "Ὁ 
mihi regem, qui me colat, meaque jufa exfequatur. .Sio- 
nem wéro appellat montem /azctzatés, /uae ; quod /an- 
. ctuarium ibi effet confütutum, vid. 2 Sam. VI, i7. 
v1 "0 SCHROEDERUS in J/nfisutt. Syntax. Nomin: 
Reg. X. non montem, fanctitatis meae, fed montem fün- 
ctitatis meum, reddi jubet, quod nomini recto. plerunique 
fubjungantür affixa, quae nomini recto addenda effent, ut 
lef. XXX,.22. 5505 *5*b5 non funt imagines argenti tuae; 
fed Znagines t&ae .argenteae.. Ego tamen yit» ἢ. 1. lovae 
"mrepíQpxciy putarim, vernacule lic exprimendam: auf dem . 
Berge meiner lohheit. Sionem (ignilicanter hinc pofitum 
, cenfet Vir Doctiffimus ἄνωνυμος, qui Nathani hanc odem 
vindicare fluduit in den JMemoralilien, P. VIL, p: 85, 
quoniam primus hanc partem imperii adjecerit Davides, 
quem fequebatur Salomo. Quamquam et hoc;^ addit, 
,dici videtur, in regno fuscipiendo: primarias partes elle 
Hierufalemi natis (2 Sam. V, 14.)); Hebrone natis (ex qui- 
bus erat Adonijah) id juris effe ademtum.* Quae obfer- 
vationes factae funt in gratiam fententiae Viri Doctiffimi 
de huius carminis confilio, quam fupra in argumento enar- 
ravimus, additis, quae ei obílare videntur. Alexandri- 
nus interpres, quum vidiffet, Verfu proximo regem loqui, 
qui et in Verfibus, qui proxime praecelferant, locutus erat; 
ne hoc Verfu eiusdem perfonae oratio interrumpatur, hoc 
. etiam comma regi tribuit : ἐγὼ δὲ πατεσταϑην βασιλεὺς ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἐπὶ Xuwy ὄρος τὸ ἅγιον αὐτοῦ, quod fequuti eliam 


T'om. IF. | H funt 


L 
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funt Arabs et Vulgatus: ego autem conflitutus fum rex ab eo 
fuper Sion montem fanctum ejus. . ''emere vero ex hac in- 
terpretatione nuz16ANTIUS colligit, Alexandrinum in 


fno codice llebraeo ita fcriptum inveniffe: *n503 *5mà- 


fu*763 Vex-by i555, etanulto magis temere hanc legendi 
rationem praefert receptae. Qua in re confentientes eum 
. habuiffe miror caRoLnuM sTRibpsBERG in Zxamin. 


Notar. Criticar. Hubigantii in. Pf/almos Specim. l. (Goett. 


1778.), atque RERNH, DAV. KOEHLERUM, in Zle- 
pertor. Literar. Bibl.et Orient.P. lI. p. 5. Nam in lectio- 
ne recepta confentiunt codices omnes, qui collati funt, 
atque ex vetéribus ceteri omnes, praeter Alexandrinum, 
et. qui eum verterunt, Vulgatum et Arabeim, Syrus, Chal- 
daeus, Symmachus, Aquila, Hieronymus. Eadem illa con- 
firmatur loco Act. IV, 27., ubi Píalmus nofter ad Chri- 
flum transfertur, atque diferte expreffum eft Activum 
(ἐπὶ τὸν ἅγιον παῖδα cov, Ἰησοῦν ; ὃν ἔχρισας). Neque 
quod Koehlerus legi jubet, *m593, olim in codice ullo 
inventum fuiffe, patet ex nota Maforethica ad Proverb, 
ΨΗΙ, 25. (ab ipfo Koehlero memorata), ubi verbo «*n593 


appofita eft figura “Ὁ, i, e. n*b, nusquam alias in Cod. 


μῦν. eam. verbi formam extare. Sanioris Criticae vero 
eft praeceptum, praeferendam eíle eam lectionem, in qua 
plures teíles, iique prorfus diverli, confíentiunt:  Prae- 
terea leclionem receptam contextus confirmat. Nam Veríu 


fequenti rex dicit, fe velle illud effatum lovae accuratius. 
exponere. Quae parum accommodate dicta effent, [iin 


Verfu praecedente jam ipfe effet locutus. — Subita autem 
. perfonarum mutatio neminem offendet, qui complurium 


aliorum exemplorum. 1n Píalmis et alias obviis, memine-. 


rit; illa potius perquam apta erat, ἢ Pfalmi diverfis 
choris recitabantur (vid. 1 Paral, XVI, 16 — 21.), quos, 
ubi csrminis argumentum. poftularet, unius cantoris vox 
interpellabat; qua de re plura lege in Prolegomenis, 
Neque praetereunda, funt, quae 'ad. lectionem receptam 
. defendeudam attulerunt 1. G. &g&n DER in libro de Ge- 

᾿ "a 
n 


L4 
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nio Poefeos Hebr. P. 11, p. 597. 898. ἐξ MOELLERUS in 
JKichhorni Biblioth. univ.vLiterat. bibl, P. VL p. 220. 
221..not. , 

7- feqq. Quod Verfu ἘΠῚ ἢ attulerat, Iovae ef- 
fatum, rex nunc difertius exponit, üt magis pove appa- 
reat, quam parum de hoftium feditionibus libi timendum 
fit. Provocat'ad oraculum illud divinum, de quo Natha-. 
nes olim ad Davidem regem retulerat (2. T! Vil, 12. 13. 


3134): Completis diebus tuis, J£ cum majoribus tuis obdor- 


mieris, filio tuo a te nato regnum confirmabo. s mihi 
templum aedificabit., huic thronum regni füi ftabiliam in 
perpetuum : 1535 A-nyns amy 25 dgh-mtm 33M, Eco pa- 
trís inflgr ero, ipfe mihi inflar fiui. Quod oraculum hoc 
loco ad magnum illum regem, quei. Pfalmus canit, tra- 
hitur: "M 

Jov«e dictum Sroilpabo ἊΝ 

»Tu,nquits filius mihi es, - 

Eso hodie te genui. | 

Koga, et gentes tibi dabo. po[[cffionem, 

Terrae fines peeulium. 

Perreo baculo eos conteres, ν 

Ut vafa figulina contundes ! ** 
Verba ῥητὸν n?20x, quae Maforethae a nim*'divellunt, | 


. nos in vertendo;, perfpicuitatis cauffa, conjunximus, quum 


fenfus eodem redeat; [ive vertas: narrabo decretum, [o- 
va dixit mihi, live: narrabo decretum Jovae, dixit mihi. 


Maforethicam interpungendi rationem religiofe quidem in- 


terpretes ex ludaeis retinent, fed in verborum explica- 
tione nequaquam confentiunt. Quidam particulam bw pro 5 
politum putant, ut vertendum [it: enarrabo ad flatutum, 
fcil. quod lova mihi dixit, i. e. tam follicite promulgabo, 


^ut abeat mihi in confuetudinem et morem. ]lta Aben- 


Efra et Kimchius, cujus verbain Commentar. ad h. 1. funt: 
3n3phbi pnb *5 ΟΝ Q35*bn n! Laàne narrationem ponam 
mihi ἐπ legem et con[uetudinem. Sed in libro Radicum 


- idem Kimóhius particulae ὮΝ h. 1, vini nótae Accufativi nM 


Ha tribuit, - 


- d .Φ : 
ἃ , 
. . ! 
Φ- . 
ves , * 
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tribuit, quod. ipfum et Chriftianorum haud pancis plácuit, 
veluti vrENEMAE in Commentar, ad h.l. et nur (AGE- 
Lro in JDiertat. iu hunc Pfalm, Sed quae afferunt. 1o- 
ca tanquam talia, in quibus bw eandem vim obtineat, 
plane aliena funt. |n aliis enim, veluti Pf. LXIX. 34. 
lerem. L, 29. conjunctum eft cum verbo v25v, in aliis, 
ler. ΕΥ̓͂, 25. X, 2. Ezech. Vl, 1o. ubi cum aliis verbis 
conjunctum elt, Latine quidem in vertendo Accufativus 
exprimi vel poteft, vel debet, fed ex linguae lHlebraeae 
genio non alia, quam ufitata fighificatione, ad, five fe- 
cundum, famendum elt (cf. viTRiINGA in.Commentar. 
-ad Ejaj. XXXVII, 19). Qua propria particulae bx pote- 
flate retenta, et nofira verba vertenda exiflimo: narrabo 
fecundum , juxta: decretum, Jehovae, 4. d. fas: fit, tótam 
rem declarare pluribus verbis, .difertius exponere, iuxta 
. celebre illud Iovae effatum, quod Davidi olim Nathanes 
'renünciavit (2 Sam. VII, 12. 15. 14). Nec incommoda 
videtur, quam 10. FAi1D. FIsCH ER propofuit, interpre. 
tatio in Specim. Claris reliquiar. F'erfion. Graecar. V. T. 
$7 ,20.: mandata Dei ad homines perferam ad praefcri- 
ptum, bh. e. ut. nihil diffinulem fimulemve. v x N x MA ver- 
ba noftra vertit: narrabo veritatem lic rem certam et prae- 
ftantifimam, quam f[iguificationem paffim apud Arabes ha- 


Se^ c 93 
bet. CX. quibus CX xs pro certo, vero, ufitatiffimum 
eft, ut itaque nolirum pn-b5x idem fit, ac Graecum ἐπ᾽ 
ἀληϑείὰς, et tio. nan-bN Ezech. VÍ, 10. confonum 
vero yi»27bx, 1 Sam. XXIII, 25. XXVI, 4., Quam. inter- 
pretationem probat 1, À. rnxwErsTr in Nova Biblioth. 
-J'heolog., Vol. 1. Partic. VI. p. 488. et Vol. tir. P. VÍ. 541. 
(dicam quod res eft , ich will fagen , sie fich die Sache 
eigentlich verkháli), x. S ArpPrus eU navnius in JVotis 
ad Ferfones, àtque zicmnomnexw in Joh. Lüerar. 
Bibl. P. 1. p. 522. Cui interpretationi tamen recte, 
meo judicio, βύαν σκ (Jdntcerit. P. 1. p. 8.) opponit, 
nullo e&emplo probari poffe, fuifle etiam apud Hebraeos 
à sn 


* 
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pn- veritalis notione ufurpatum. — Neque vero necífe eft, 
ad. Arabicae vocis fignificationem confugere, quum ufitata | 
Hebraicae notio, decreti, flatuti, «edicti, fenfum aptiffimum 
h. 1. efficiat, ubi ipfa edicti verba !atim proferuntur. 
Sed multo minus probandi fant, qui lectionem receptam 
follicitant, quod primus fecit nu x1G6ANT IUS, qui in 
Not. Crit. ad bh. 1. fcribit: ob/equimur /Graecis interpreti- 
bus, Qui codicem hebr. fuum. fic. repraeféntant: on DM 
ἼΩΝ na mms, decretum , Domini ,| Dominus dixit. etc. 
llli enim ita vertunt: διαγγέλλων. τὸ πρόςταγμα Κυρίου. 
Κύριος εἶπε πρὸς μέ. Hubigantii conjectura placet etiam 
Knappio. Sed quis non videt, Alexandrinum in' verfione 
nomen κυρίου perfpicuitatis cauffa repetiiffe? | Hubigan- 
tium vituperat etiam srRipsnERo in JZwamine Notar. 
criticar. Hubiganti in P/aimos, qui tamen multo auda- 
cior verba ph-bw n*5ox, tanquam quae e margine in 
textum irrepferint, prorfus eliminanda cenfet ( forzaffis, 
iuquit, aliquis exemplari fuo anc notam adpofuit, ut in- 
dicaret, fequentia filius meus tu es, verba Dei et magni 
momenti e[f), notatus etiam propteréa a MICHAELE 
in JBiboth. Orient, P. Xlll, p. 68. 89. qui tamen ipfe in 
Biblioth. Or. P. X. p..224. 225. Graecos interpretes 
pro n*ósox Participium $505, pofl pn autem bw iterum 
legilTe putat. Sed illi interpretes τὸ bM cepefüut pro . 
ipfo Dei-nomine, quod tamen ingenium linguae atque 
leges non ferunt, ut jam obfervavit nnusrius, qui in 
Commentatione in priores XIX. JPaimos (quae οἷ -inferta 
Criticorum Sacror. Supplemento continuato, Vol. 11.) p. 
1300. haec fcribit: Ef) apud me J'enetum exemplar, quod 
in quarto folium | complicat ,- in ejus margine | feriptum. ' 
repperi 5w per e longum, ut videri poffet diverfa olim 
lectio fuifle jn hoc loco, de quo dubitare nos non Jfinunt 
interpretes prifci aevi, qui ad unum omnes hanc pofire- 
mam. lectionem. fecuti funt. Quamquam. ili adwerfatur 
ordo verborum, qui im BRibraeo: nam ef[et potis , bw ph 
decretum, Dei. δὲ lioc movit. MafJoritas , cur legerint 5x 

per 
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pet Segol: ? Seniores tamen referunt : [herr] τὸ πρό- 
σταγμα πυρίου, praeceptum Domini, Zieronymus quoque: 
[ praedicans] Dei praeceptum, e£ Z'heodotio [ διαγγέλλων 
ἰσχυροῦ πρόσταγμα,» αὐ Pf. XXII. οὐδὲ "ow. Ζσχυρέ μου, 
ἴσχυρέ μου]. ductor VL, Edit. καταγγέλλων εἰς ϑεὸν δια- 
ϑήκην. — lius ἀνώνυμος, ἀναγγέλλων ἰσχυροῦ ἀκριβασμὸν, 
annuntians θὲ exactam praeceptionem. — Videtur | ο[78 in- 
terpretamentum, , quiae, cui etiam tribuit Montefalco- 
mius in Hexaplis. lllae vero Gracórum interpretationes 
L B. xoxurrno in Obfervatt. Critt. in. Pfalmos (quae 
infertae funt .Hepertorz .Lierat. Bibl. et Orient. P. IL, 
p. 7. 8.) perfaadent, extiliffe olim in Codicibus. Ebraeis 
nín* pn-bw 3302, quod receptae lectioni praefert, nulla . 
tamen ralione addita, quam nec ego perfpicio; mihi po- 
tius Participium h. 1. plane incongruum. videtur, quare 
Michaelis etiam 1. c. quas in Veterum Codicibus . fcriptas 
opinatur literas, ^59» pronuntiat, et lectionem ita re-. 
Jingit: nin* ph ὟΝ ΒΘ, e Ubro Dei fiatutum [ehovae, 
quod quam abhorreat a concinnitate et elegantia fermo- 
nis Hebraei, et omnis omnino orationis poeticae, quisque 
fponte fentiet. Pluribus etiam hujus conjecturae vanita- 
tem ollendit sr ANGE 1n .ntzeritéca, P. L p.5—512, 
Miror autem, ab iis, qui textum receptum h. 1. medela 
egere putarent, neglectum elle Syrum interpretem, qui 
hoc incifüm mon tàntum ad Verfum antecedentem trahit, 
ut partem orationis divinae elliciat, fed ita etiam vertit, 
ac ἢ pro pn in fno codice "pn inveniffet.. En verba in- 
terpreüs: ega confütui regem meum, juper Sion, montem 


^ 
 fanctitatis meae » Mrd EM PE iut annuntiet fla- 


tutum EHI ut Verfus feptimus his verbis incipiat: 


9 eol laco Dominus | dixit mihi. Itaque non ablona 


' eonejetüra effet, " Syrum. interpretem literas n*65bw ita 
pronunliaffe, ac fi futurum tempus formae Hiphil cum 
fuflixo tertiae perfonae exprimerent: n^5ox narrare fa- 
cian, eum, pro pn vero in fuo codice legilfe pn, eujus. 

vocis 
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vocis fuüffixum eo facilins librariorum multorum oculis ef- 
fugere poterat, quod proximum nm»* eadem litera incipit, 
I. E. rABER ad .Harmerr Obfervatt. fuper Oriente P. 1], 
p. 140. ^50 fequente bw incidere, inÍculpere! (ut Pf. 
LXIX,.27.), pn vero tabulam aeneam vel Japideam figni(i- 
care, fatis confidenter quidem pronunciat, fed nullo argu- 
mento probat. Sen[um verfione ita exprimit: monumento 
in[culpam , quae Jova mihi dixit. Sed redeundum elt ad 
carminis contextum. — Profertur divinum oraculum, quo 
Davide oriundus princeps Hebraeorum rex declaratus erat: 
REL Disi *5M nnW 533 T'u mihi fllius, hodie te genui! 
Dei filius Ifraelitarum rex hic et alias (Pf. LXXXIX, 27. 
28. 2 Sam. Vll, 14.) dicitur non modo quod talis crede- 
batur, qui Deo ipfío [it magiftro ufus, qui fapientiam, 
pradentiam, animum in periculis intrepidum, in confliliis 
promtum, aequitetis et jufliliae amantem a Deo acceperit 
cf. 1, Regg. ΠῚ, 5. feqq. coll. IV, 29. feqq. 1 Sam. XVI, 
,13), fed maxime etiam ideo, quod regiam poteftatem a 
Iova, fummo líraelitarum rege, ex imperii forma theo- 
. cratica, accipiebat, cujus vicarius itaque et prorex erat. 
Qua de re fubtiliter et copiole difTeruit c4ROZ: DAV. 
3L.G6EN in fingulari libello, qui infcribitur: de notione 
Tuüul Fi Dei, Meffae, hoc efl uncto lovae, in libris 
Sacris tributi, lenae, 1794. (infertus etiam P. Vll. der 
Memorabilien), praecipue $. IV. V. Illam opinionem vero 
ad lfraelitas manaífe exiftimat ab Aegyptiis, quorum im- 
perium a vetultiffimis inde temporibus theocraticum fuit. 
Eadem de regia dignitate opinio pervaferat per animos 
Graecorum antiquifümorum, qui theocraticam imperii 
formam a Cecrope, Aegyptio, videntur accepiffe. Hinc 
apud Homerum innumeris locis reges. διογενεῖς, διοτρεφεῖς 
wppellantur, [ta Sarpedon, Tlepolemi victor, lliad. s, 
Vf. 672. 683. Διὸς vlog; et Menelaus Il. x, vf. 45. διοτρε. 
Φὴς vocatur. Achilles ll. &, 279. eft 

Uo Σκηπτοῦχος βασιλεὺς, ᾧ τε Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν. 
Et Il. B, 196. 197. 
| Ov. : 


5o 0 SGéholia ἐπ᾿ Df. 1I. 
Θυμὸς δὲ μέγας ἐστὶ διοτρεφέος βασιλῆος — 
Tie) δ᾽ ἐκ Διος ἐστὶ, φιλεῖ δὲ & μητίετα Ζεύς... 


Ad quos Verfüs quae obfervat zusrATHIUS (p. 199. 
edit Rom.), digna 'videntur, quae adícribantur, . ut eo 
clarius cognofcatur, quantus fuerit Hebraeorum cum aliis 
antiquitatis populis, qui in eodem. culturae et expolitio-. 
nis gradu cenílituti erant, in eadem motione confenfus: 
Θυμὸς δὲ μέγας ἐστὶ διοτρεφέος βασιλῆος, καὶ 
ὅτι ἡ τιιιῇὴ αὐτοῦ ἐκ ϑεοῦ ἐστι, καὶ ὅτι φιλεῖ αὐτὸν 0. ϑεὸς" 
ἐν πολλοῖς γὰρ ϑεοφιλεῖς δοξάζει τοῦς βασιλεῖς προκαλού- 
4u&vos διο. τοῦτου τούς ὑπηκόους, εἰς τὸ δεῖν. πειϑαρχεῖν 
αὐτοὺς τῷ βασιλεῖ, dc καὶ ϑεῷ ὑποκειμένους οὕτω ua) πει- 
ϑομένους ἐνταῦϑα δὲ καὶ ἐφερμηνεύει διατὶ διογενεῖς ual 
διοτρεφεῖ; τοὺς βασιλεῖς λέγει, οὐχ, ὅτι ἐκ διὸς τὸ ψενὸς 
ἕλπουσιν, ἀλλ᾽ ὅτι ἐξ ἐκείνου αὐτοῖς ἡ τιμή" Φησὶ yxp! τιμὴ 
δ᾽ ἐκ διὸς ἐστὶν, ἡ τῆς βασιλείας. δηλαδὴ. Apud Graecos 
etiam, ut apud Hebraeos et Aegyptios regnum deus regi 
deferebat: .,nam (Ilgenii verbis utor) etü plerumque 
fli patribus in regia. dignitate fuccederent, tamen hoc 
non poterat fieri, mifi dei confenfu. Cum Codri régis 
Athenienfiuni filii, Medon et Neléus, de regia dignitate 
contenderent, Pythia, hac de re confulta, Medonti reg- 
num-adjudicavit, Neleum vero exclufit (v. Paufan, L. VII. 
c; 2. Aelian. V. H. VIII, 5). — Gygem, Lydorum regno 
caede Candaulis potitum, quum res ad arma venilfet, tan- 
.' demque inter factiones conveniffet, wt confuleretür ora- 
culum, quis regnaret, Pythia confirmavit (vid. Herodot, 
I, 12). Iam vero ad, carmen noíirum ut redeamus, 
verbis nnw *23 ex parallelismi, a poetis diligenter obfer- 
vali, lege, tanquam idem fignificautia flalim fubjiciuntur 
haec verba: z^n3b* niv». Idem plane parallelismus, qui 
"apud lerem, ll, 27. 


(o Bm δὲς yryb oro 
53n15* nx 12x5* 
Y:*: 17 TYTYT:t EP 


Quz 


Scholia! in. Pf. II. T 


Qu ligno dicunt: pater meus es; lapidi : £L me genui! 
"pi vero ad illud tempus eft referendum, quo oraculum 
. hoc editum. erat, zcrw l c. p. 162. verba noflra ita 

vertit: Zu Jilius mihi eris, hodie.te adopto. . Monuerat au- 

tem antea (p.:156.), vocábulum 13. inter alios ufus etiam 
de Χο adoptivo adhiberi, ut Exod. lI, 10., n*35:-15 ita- 
que eum elfe poffe, quem Deus adoptavit filium. lam 
vero filius adoplivus,. pergit, ,,jus fuccedendi habet in 

bonis paternis, qui adeo finis ef adoptionis; qui igitur a 

Deo adoptatus eft filius, is erit, qui fuccelTor in bonis 
eius electus eft. | Bona, quae fint, quae Deus habebat, 

quorumque haeredem aliquem fcribere poterat, nemo ne- 

fcit; etenim quolies populus líraeliticus dicitur lovae po- 
pulus, et lova'ejus dominus, pater ét tutoz.^ Ác in no« 
tula verfioni huius pfalmi fubjecta, addit: ,,Vt ET adopti- 
um, filium .Üignificat, ita “ἢ. eft adeptare. .. Sic de ado- 
ptione pérégrinorum in civitatem. Pf..LXXXVII, 4. 6. Ie- 
gitur. .In punctis voealibus, quae verbo *na** h. 1, 


.fubjgecta funt, haeferunt non pauci interpretes; nam quem-:. 


admodum..a.»p5,. ex praeceptis Grammaticis ΠΛ ΠῚ ΡΒ for- 
matur, ita a *5* debebat ΠῚ poni. Sed recte obfer- 
Swayib. «L8. SCHULTENSIUS in Znfiutl. ad fundamen- 
ia Ling...Hebr. p. 297. cum formae Καὶ Praeteritum 
'Nocalem terminalem non Pa£acL modo, fed faepiífime etiam 
.Zeré habeat (ut bai, cregib, m3*, aruit, 56m, fflacoidus 
uit, ceffavit) ; noftrum s^nwb* ad τὴ» elfe referendum, 
ande accedente aflixo et accentu deducto longa vocalis 
-Zere in brevem .CAret erat immutanda ,, fcribendumque 
"legibus congruenter **n55*. Ex eadem forma 15* elt 
,3n1b* lerem. XV, 10. s5m35* lerem. 11, 27. et ΡΝ 
Num -XXI, .12. Copiofius.: hanc. rem expofuit aliorümque 
errores cowrexit s'rANGE in "dnticrit. p. 12 — 18. 

5.8. Dignum tali filio pofce aliquid: aequum enim eft, 
aur preces .ad patrém déférri; omnem terrarum gentium-: 
que orbem. tuae poteltati, íi poféas; fubmittam. ^b«i 
enim Amt de omnibus omnino gentibus, non tantum de vi- 


cinis, 


( 
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cinis,.atque y*x-*o5M de totius terrae finibus accipia- 
mus; fuadet orationis poeticae vis et gravitas, quod recte 
obfervat Mollerus. Accedit, quod de finibus five termi- 
mnis certae alicujus d 533, five n5123 ufuürpari folet, 
veluti Deut. XXXII, 8. n*ov nibs3a Ax* confhiuit fines 
nátionum  nteind: 2 Reg. XIV, 25. 3m wan 
buy bi5a7nst s refiituit. làmitem [fr n. Num. XXXIV, 
3. et erit. vois 233 bana terminus meridionalis ; ὍΝ au- 
tem ell fnis rei, ultra quem nihil eft, ita ipfo loco, quo 
ji nituntur, qui y34 7*55X hic ines Palaeftinae interpre- 
tantur, Pf. LXXII, 8. zmperet o*7*32 t» ab uno mari ad 
alterum, Yt7*0547*32 *225 a' fluvio Euphrate usque ad 
Jénes terrae, i. e. mare inediterraneum , ultra quod nul- 
Jam amplius continentem: exiflere credebant; eadem defi 
nitio occurrit Zach. IX, 10. De totius orbis terrarum 
linibus yqw-*02w etiam fumitur Pf. LIX, 14. Ef. XLYV, 
22. "Ceterum nbn3 et nynw, quae h. 1. ut παράλληλα. fibi 
invicem refpondent, proprie ita differunt, ut prius illud 
fit, quod jure haeredis accipitur, hoc latius, quod pre 
^ prietatis et dominii jure tenetur, ut Graecorum XO TO], 
.vid, Genef. XLVII, 11. Levit. XIV, 54. 

9. Quicunque ex his rebellabunt tibi, eos bacnli fer- 
rei ictibus confringes,. et tanquam teflas fictiles commi- 
nues. Verba br33 m3u2 nv^n interpretum antiquilffimus, 
Alexandrinus, ita vertit: ποιμανεῖς αὐτοὺς dy ῥαβδῳ σιδη- 
g£, nv^n itaque ad ny*, pau, retulit, licet eum non 
ny^ón pronuncialfe neceffe. eff, ut norprzRLEiw in 
Scholiis ad Libros. Poeticos et KOEHLERUS in Zleperto- 
rio , P. Ill. p. 9. ftatuerunt;. poteft enim. et noftrum ΣἊΝ 
verbi 94 forma Pohel effe, de qua vide scu no EDERI- 
Auftüt. Sect. V. Reg. LVL. No. 12. Alexandrinum vero 


fecuti faut non' modo. ex ἘΠΕ ἫΝ Syrus ( CE S2 
Vulgatus (reges eos), et Arabs ( pee pe 3), verum.etiam 


pofterieres mulli, inter quos praecipue sr A Xo £ eft no- 


! πον, minan- . 


4 
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minandus, qui in "inticrit. P. L:22. feqq. Alexandrini 
interpretationem multis defendit. ,Pfaltes, inquit, in eo 
verfatur, ut regem defcribat, cui a Deo gentes in haere- 
ditatem fint traditae, quibusque duro imperio fit domina- 
turus, quod nimirum tumultuentur ét inania aeftuent ; 
- quare his verbis pergit: pa/ces eos i, e. reges hos pedo five 
- fceptro ferreo.* - ''um-verbum ny3, cui proprie pa/cendi 
vis eft, per translationem de regibus ufürpari, pluribus 
exemplis probat, ut 2 Sam. V, 2. Pf. XXVIII, 3. LXXVIII, 
1, t5vj autem de pafioris pedo h. "1. accipiendum  eífe 
docet, ut Levit. XXVIII, 52. Ezech. XX, 37. Pf. XXIII, 
4. Praeterea Homeri quaedam loca adfert, in quibus re- 
«ges ποιμένες λαῶν appellantur. 1roEN quoque (in Jfe- 
morabil. VII. p. x62.) ferrea virga. eos pafces, vertit, et . 
in nota addit: ,,Sequor punotationem LXX. vroiuaysit, au- 
ctoritate lócorum 2:Sam. VII, 7. ;x Chron. XI, 2. Pf. 
LXXVIIl, 71. 72. Mich. VII, 14. Accedit, quod πρὸ non. 
femper bono fenfu dicitur, interdüm enim malo legitur, 
v. c, Mich. V, 5. 343n3 wm yyM-Dx sv3' * Me tamen 
parallelismi. membrorum leges movent, ut bv^n Chal- 
daeo praeeunte, qui po0ann, franges eos, vertit, ad ver- 
bum vyvr*, conquaffare , comminuere, veferam (forma ea- 
. dem eft, ut n3on, [fed Dage/ch non recipitur a guttu- 
 ráli, ideo longa pro brevi vocali feflituitur) | rza4mRcnH 
oxxi»n. quafJabis eos, interpretatur, εἰ Κι μ σηὶ 
ΞΟ, franges, atque eodem lignificatu h. 1. accipi 
monet, quo lerem. XV, 12. br» v**5 an quis confringet | 
ferrum? et lob. XXXIV, 24. n*33» v** conqua[fJat mag- 
nates. v2w autem h. 1. non /fceptrum, fed baculum, feu 
clavam interpretandum effe, docuit 10, cor Hor. 
LACKEMACHER in Commentatione fingulari, quae πα 
fcribitur: .De baculo ferreo, quo gentes confringendae, 
ad Pf. [/, 9.; ineft Obfervationum eius PAilologicarum 
Parti VIII; p. 192. feqq. Primo,enim lignea quidem, 
eburnea, argentea et aurea  [ceptra apud veteres. in ufu 
erant, 
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erant, non vero ferrea. Deinde ufus etiam, ad quem 
Diu adhibitum iri dicit poeta, [ceptro minus convenit, 
Neque enim uli iis folebant veteres ad percutiendos ho- 
Íles.: Serviebant potius imperantibus . a. turba diftinguen. 
dis, cum in concionem prodirent, . et .jurijurando prae- 
ftando. Itaque de baculo potius, five.c/aea h.l. δῷ eft 
accipiendum , quemadmodum 2 Sam. XXIII, 21. ubi de 
Benajae telo ufurpatur, quo in certamen contra virum 
Aegyptium, proceritate fpectabilem , haftaque pfaegrandi | 
infiructüm defcenderat; atque eadem lignificatione, qua in 
loco limili Habac, lil, 14. cognatum et fere fynonymum 
nun. Verba haec funt: y"Po* "15 U^ 'v*523 n3p3 
»x*505 JPertudéfii clavis. éorum, capita ducum fuorum, 
qui turbinis inflar irruerant , ad me diffpandum. . Refpi- 
ci videtur tam hoc. prophetae loco, quam noílro ad mo- 
rem illum antiiquum,. quo. heroes, armorum loco, clavas 
gellabant, easque non ligneas tantum fed etiam ferreas. 
Ita Periphetes, Vulcani et Anticliae filius, ἐφόρει κορύνην 
σιδηρᾶν, μι ΤᾺ ferream qwefiabat ,. ut 4X PoLLODOÓRUS 
Biblioth.*L. MY. C. XV, $. i. narrat.; Eadem Azréithois 
regis erat armatura (apud now Emu M lliad, VII. v. 136. 
feqq.) τοῦ’ κορυνήτου, claviseri, nomine. iufigniti, 
Odvsx X οὐ τόξοισι μαχιέσπμετο δουρί ΤῈ μακρῷ, 
᾿Αλλὰ σιδηρείῃ κορύνῃ ῥήγνυσκε Φαλλαγγας. 

Quoniam nori arcubus pugnabat hafiaque longa, fed. ferrea 
clava, i. e. globis ferreis munita, perrumpebat agmzna. 
Confenüt 1. D. wicnarris in. Supplemm. p. 2276.: 
| 039, inquit, non fceptrum erit, fed baculus ferreus, i.e. 
clava ferrea ,, aut ferro munita, qualem Herculi tribuere^ 
fabula folet, lpfe Hleroules, Phoenicum. Deus, certe Da- 
vidi non ignotus, nec, clavis pugnare infuüetum Orientali- 
bus. Arabes Troglódytae, Megabarei dicti, apud Diodo- 
rum Siculum L.llL.c. 38. ὁπλισμὸν ἔχουσι — —- ῥόπα:- 
λον τύλους ἔχον περισιδήρους, clavis armati funt ferro ob- 
ductis. Clavam in coelo Hercules gellat et Orion.* Al- 

terum 
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terum "cominatis noftris membrum, Dx25n ΧΦ. 555 
sTANGE in zínéicrit. P. T. p. 27 feqq. ita vertit : quafi in- 
Jirumento fabrili eas gentes fubzges; quali *553 pro "0539 
pofitum effet, quum folenne fit Hebraeis , ut poft literam 
5 fimilitudinis, praefixum 5 in eodem vocabulo omittant, 
., eujus rei plura exempla adfert; dictionem *xí* *5» vero 
non neceífario per vafa teflacea verti debere, fed quodvis 
inflramentum fabri, mon folius figdli, fignificafe polfe 
ceufet. Sed quamvis nomen *55 folum pofitam Zniruzen- 
tum quodvis alque "xi ex elymo quemvis fabrüm figuifi- 
care . poflit , tamen ex ufu loquendi ^i» "55 coniunctám 
femper vas iguli, a figulo fictum, denotat. Ια 2 Sam, 
XVII, 28 inter. cibaria et utenfilia, quae Davidi a fubdi- 
tis afferuntur, funt 5xíi* *551 misto pelves et vafà fig eulina, 
Atque in.loco. noftro parallelo » lerem. XIX, 11i. ]lova 
ita loquens inducitur ; /c ego iftum populum wa fran- 
gam, ἫΝ n53nh 553-5 "iw 9xisn 355- DM "3v QUNM» 
᾿ς ut frangüur f fictile vas, irremediabili modo. Eadem com: 
X paratio lef. XXX, 14. Ὠλὴν b23 53u5 mw e£ fractu- 
ra ejus , qualis efi. fictilis urcei fractura » qui adeo incle- 
: menter confringitur, ut ne tefia quidem in eius fragmen- 
tis inveniatur, quo in loco n**3xi* 523 aperte pro ^xi* sb, 
quod apud leremiiam, et h.l. extat, politum eft. Verbum 
e ^ J 

y23 ex Árabico Qa5 illuftravit SCHULTINSIUS in 
Origg. Hebrr. L. I. C. IIl. p. 42 — 53. docuitque : pro- 
ptie efle, aZiquid quatere violenter, vel projicere, ut di ye 
dat, Cf, m1 cu AELIS DUE p. 1657. 


10. Orationem nunc ad cohortationem conferre" in- | 
cipit. Quo major eft hujus regis dignitas, eo feverius . 
animadvertetur eorüm temeritas, qui fidem et obfequium 
ipli denegant. ltaque poeta principes rebelles adhortatur, 
ut faniora confilia capiant, regique a. lehova conílituto fe 
fubjiciant, fi rebus fuis bene confulere velint: 

| Argo 
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Ergo fapite , reges, 
ADl/siplinam;, principes, admíttite ! 
" Colite ZJovam reverenter, 
. Trepidi eum vereamini! 
"gite , tanto regi venerationis ofculum figüte, 
Ne, fi irafcetur, res vefira pe[fundetur. 
KFitenim ira ejus brevi exardejcet, 
Felices funt omnes , qué ad eum confugiunt! 


/nn9" ANNunc itaque, quum τὸς ita fe habeat, quum Iova re- 
'gi, quem ipfe conftituit, tantam. concelferit poteflatem. 
Particula * hic habet vim concludendi vel inferendi, ut 
Ezech. XVIll, ult. Hof. XI, 6, Pf. VII, 8. 3b*2iyn, pruden- 
ter agite, defiftite ἃ vanis et nM conatibus, at- 
que fübmittite vos regi a Iova confltituto. 150*5, erudi- 
mini, Chaldaeus recte vertit: Mn1"35 s**3p, apcipite cor- 
recttonem, patimini vos redigi in ordinem ; commovemi- 
ni argumentis. ym *v5v h. 1. refpondent τοῖς D"2b5D in 
membro priori, ut fupra Vs. 2. y34 7*255 et Di in- 
vicem refpondent. 2200 


11r. Cum omni [ubjéctione et reverentia Iehovae fer- 
vite; ejus proregi vos fübmittendo. ΠΡ 3 cum timore, 
i. e. reverenter, religiofe. ' Verba: DEAE ΣΝ plerique 
Nertunt:, ex/ultate, laetamini, cum tremore, quod Esro- 
mus Rudinger in Paraphrali ita exponit: Zaetamini ἐπ 
ipfo et cultu ejus weftro, fed laetitiam ejusmodi ,' quae 
non fit expers perculfionis et tremoris debiti, Et loa. 
. Campen(is: Gaudete, talem vobis conList/]e nios memo- 
res interim , Pan fit, e£ quam metuendus, ne offenda- 
ur. Simili modo 1Lezw (JMemorabil. VIL. p. 163.): 
T'repidi ei, choreas confecrate, et in Notula fubjecta. ad- 
dit: ,Lego cum LXX. [ἀγαλλιῶσϑε αὐτῷ ἐν τρόμῳ] et 
Cod. Kennicott, 309. [Sec. XIV., Kennicotto judice, fcri- 
.pto, multasque egregias lectiones exhibente] 1b 15*3 cAo- 
ream ducite in ejus honorem. — Hoc fieri folitum, docet 
locus 1 Reg. XVIII, 26.* ,Voculam 15 ob proxime ante- - 
cedentein 


* 


/ 
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cedentem fyllabam in *5*33 excifam in plerisque codici- 
bus korurrznus quoque exiftimat, in Hepertorzo, P. IIL,, 
P. 9. , lectam vero etiam a Syro interprete, qui pofuit: . 


I2 230, lo, e£ prehendite eum Cum íremore. 


lpfe vero Koehlerus verba nofira, inferto 1b, ita fere ex-' 
plicat ut Campenfis. Sed recte wónrEnRvs (inzricm- 
nonNir Biblioth. Lit. Bibl. P. VI. p. 251. not.) monet, 
verbum 5353 nusquam alias cum fequente 5 conjungi. Iar- 
chi: quando Aypocritas tremor corripiet , tunc exfultabitis 
atque gaudobitis , Jé colueritis -Dominum, — Hammondio 
hic videtur σύγχυσις , atque ordo conitructionis ita mu- 
tandus, ut éonnectendà fint in fenfu illa, «cum timore 
εἰ tremore, pariter et duo verba /erwiendi et gaudendi, 
tanquam ἐν διὰ δυοῖν, 4. d. fervite ei alacriter et laete, 
fed cum debita reverentia. Alii tamen, quibus magis 
congrua fententia videtur, ἢ /aetz£ae notio: hic prorfus 
excludatur, verbum 5335 diverfa fignificatione.accipiendum 
putant. Ita Abul Walid, princeps Grammaticorum 'u- 
daeis dictus (de quo vide scu vun nznr1 Differtatt. Phi- 
lologico- Critic. p. 457. not.), ab Hammondio ad h; 1. lau- 


. datus, in. bro Hadicum Ms. 5*3 indifferenter fumi ait 


pro quavis commotione, [ive ex laetitia, five ex dolore 
orla, unde noflra fic verba interpretatur: commovemini 
cum tremore. Eadem fignificatione Hof, X, 5. 1553» cum R. 
Tanchum do/ebunt reddendum dicit. In eandem. ,cogita- 
tionem incidit Dathius in e1Assrx Philol S. p. 899. et 
in Z/aimis latine ver//s, ubi verba no[lra vertit: e£, cum 
tremore dolete, Nec tamen 'hoc mihi fatis: concinnfm vi- 


detur. , Ex Arabico Qe; circmivit, 10. CHR. F. 


scnurLz in Cocceji Lexico Hebr. fecundo α fe edito, P., 
I. p. 330. haec verba vertere mallet: circumite eum, quod 
Regum Orientis minifllri in orbe eos in throno fedentes - 
circumdànt; quam fententiam praeivit un E RDEm in libro 
de Z^oef Ebr. Genio, P. II, p. 399. Rectum sTronniuM 


vidiffe exiflimo, qui in Obfervau. ad 4nalog. et Syntax. 


Hebr. 
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Hebr. p. 38. fcribit: ,,533 Arabibus item, ut *$4,- eft. orbe 
[8 wolveroe, gyrare fe, circumagi, circumire. Quod cum 
pariter prae Zaetitia et terrore fieri poffit, hebraicum 533 
utrumque fignificare poteft, tum exuLare gaudio, cho- 
reas ducere, tripudiare, ut plerumque, tum ve?tigíne cor- 
ript, trepidare, in pavorem et luctum incidere, ut Hof. X, 
5. PC 1L 11,* Cf scuurnTENsir Commentar. in lob. 


P. I p. 50. 51, qui et cognato Arabico (2A, a us | 


media E/;ph, notionem concu/fionis, terroris iueffe obfervat ; : 
Arabum enim Lexicographi € J5 trepidationem, paporem; 
explicant. Itaque non eft opus, Hebraicum 533 cum Ara- 
bico Qe conferre, quod primum exfültare , lignificat, 


deindé vero eliam ad 4ZZnorem, transfertur, ut M1cmar- 
Lis in Supplemun." p. 284. fecit, unde verba noflra ita ver- 


tit: ex/ullate terrore, i. e.. ita intremifcite, ut toto cor- - 


pore exfiliatis. . Sed multo.minus probandus raAvurvs, 


qui in Clas P/falmorum p. 15. vertit: exultate in abun- 
Ως} ^ / 


dantia,: Hebraeum ΠΝ cum Arab. BAR abundat 
conferens, quam nolionem nusquam alias liabet; nec ad-— 


mittunt parallelismi leges, alia quam ufitata zremoris figni- 


ficatione -accipere, quae optime relpondet τῷ ΠΕ in 
membroa ntecedente. 


12. Prima hujus commatis verba, *3-3pw5, interpre- 


testam veteres, quam recentiores mirifice. exercuerunt. 
Vt ab antiquiffimis -ordiamur,.]) Alexandrini transtulere, 
δράξασϑε παιδείας, quod Hefychius explicat: λάβεσϑε παι- 
δείας, καὶ ἐπιστήμης, accipite difciplinam et fcientiam. 
Hos fequuntur Vulgatus, apprehendie difciplinam , . et 
*- Arabs, Got . ἊΝ adhaerete di foiplinae, Confentit 


Chaldaeus, qui wisbtw sb*zp, difoip]inam acéipite, ponit. 
Alexdudrinos in fuo codice. pro ap'3 invenifTe »3v5 quod 
Àn Hipbil fignificat diequi, j pro ^3 vero fcripliffe παίδα, 

s 
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quod poftea in παιδείαν mutatum fuerit, vana eft Lu nov. 
CAPPELLI conjectura, in Crit. $. P. 1l. p. 567, ed. Vogel. 
Scharfenberg. Etenim ΔῸΣ erit Imperativus, non for- 
mae Hiphil, fed. Z/e/, quae non ufitata fuiffé videtur, quim 
nusquam. in. V. T. occurrat; παιδείαν vero in vetufliffi- 
mis codicibus extitiffe, docet verfio Arabica, ex Alexan- 
drina facta. Quare autem Alexandrinus et^ Chaldaeus 


Hebraeum *3 di/czplinae, infiiutionis fignificatione acce-- 


perint, diverfae funt fentenliae, nuxmonrrus Fil. in 
τ "£nticrit. p. 673. cenfet, inlerpretes illos vocem ^3 acce- 
pilfe fiznilicatione frumenti, quo métaphorice Zegem, (ive 
doctrinam legis innui putaverint, quum et in codice "Tal. 
mudico Sanhedrin ^3 tam Prov. XI, 26., quam noflro lo- 


co hac metaphorica doctrinae fignificatione fümi iubeatur. 


O/culari autem. doctrinam, effe, eam amplecti εἰ appre- 
Lendere, quia ofculatio plerumque cüm amplexu objecti 
fui fit conjuncta, juxta illnd Prov. VII, 15. ΠΣ} 42 ΠΤ ΠΠῚ 
ib apprehendit eum et ofculata eft eum, voluilfe itaque eos 
interpretes, quae fua fententia in-textu effent allegorica, 
proprie exponere. ἀὲ illos 43 a ^i expZcare, declarare, 
deduxilfe mavult 10 n. viccansin Decaplis in P/almos, 
p. 7. Magis arridet 1. B, koxzurrnri opinio iu oz, 
Critt. in. Pfalmos (infert. Repertorio Literar. Bibl. et Orient. 
P. Hl, p. 10. 11), tribuiffe eos verbo pu. (ighificationem 
Graeci ἀσπάζεσϑαι, cupide apprehendere, nomini^ 43 vero 


quetatié notionem, quae Arabico d inel. Dsjeuhari, a - 


MUNTINGHIO in JVoit. uberioribus ad H. 1. p- 10. 11. 
6 


P II. verf, germ. ex Codice ἘΠ ΤΣ excerptus, 3 
/ 


ait effe xc es oppofitum ' inobedientiae , atque 


dictionem MAG. ^ r |- explicat: A: morigerum " 


ge[ft erga MEM fuum. Hinc Munthinghius ipfe ver- 
ba nofira, 2237 pu, interpretatur: . qid adhaerete, 
' em. IF. . I | (Bee 


1 " 


- - 


- 
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Deó obfequi ftudete, verbi ps» primigeniam vim cum A. 
SCHULTENSIO in Commentar. ad. Proverb. XXIV, 26, 
p. 318. in pangendo, arctius conferendo et compingendo, 
quae ét in Arabum ἃ ὅλα" refervata fit, itam exi(timans: 
Quae interpretatio nec mihi displiceret, nili verba, quae 
proxime fequuntur , 8x3 ^18 ne irafcatur , flagitarent, ut 
is, cujus ira metuenda lit, nominetur. Quod ipfum etiam 
obftat larchii interpretationi, quae tamen fenfum ^ non 
multo diverfum efficit: 225 ^33 n»*nxv cw, accingite, 
armata, inliruite vos munditie feu puritate cordis. Eandem 
interpretationem affert et Aben-Efra, fed fimul re- 
futat: *55 *3pw» bypbm pw3 nun pur 5 nuQ» vun 
43pn mss qM "32 snb sq ΠῚ 220 $33 355 33030 33 
421,*b» ἽΝ àaàn. Sunt, qui. verbum pus ad pws (arma, 


. Ezech. XXXIX, 10.) referant , ut fenfus fit, infiruite 70S 


armis puritatis, nomine' *3 eadem. figntft catione accepto, 


qua Pf. XXIV, 4. LXXIII, 1. 235 55. Sed hanc fententia 


fi poeta exprimere voluiffet , ponere debuerat 48, aut ^25, - 


aut 3n 553. ΠῚ AQUILA verba ^i-*pUs vertit, xara- 
Φιλήσατε ἐκλεκτῶς,, ofculamini, vel potius veneraménz, ex 
animo, Putavit, ut 10H. FRIDER, FISCHER in Ópeciim. 
Clavis Reliquiar. Fer[J. Graecar. P. T. p. 46. monet, ὋΣ 
capiendum elfe adverbialiter, ut 47», πικρῶς, Ief. XXXIII, 


7., deduxitque a 4*3, /eparavit ; delegit; nam etfi ccs 


pro ἐκλεκτῶς reponi volebat ἐκλεκτόν, tameh hanc ejus 
conjecturam vanam effe, ut arbitremur, facit Hieronymi 
auctoritas, qui diferte ait, Aquilam τὸ ^2 reddidiffe per 


electe. Accipienda autem. Aquilae verba eo, quo fupra | 


dictom. elt, fenfu elfe, docet Symmachi interpretatio : 


προσπυνήσατε καϑαρῶς. ldem fequitur Hieronymus in fua, 


ex Hebraeo textu verfione, dum ponit: adorate pure, eu- 
jus verfionis in 2fpolesg. 1. adverfus Huffinum. fol, 203. 
edit. Bafil. liane reddit rationem: Nafecu, verbum e ver- 
bo fi interpreters , deofculamini dicitur; quod ego nolens 
transferre putide , fenfum magis fecutus fum, ut dicerem, 


"Adorate. Qui enim adorant, folent. deofeoulari manum et 


" ᾿ς capita 
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capita fübmitere, quod fe B..lob elementis ac ídolis fe- 
eiffé negat, dicéns: δὶ vidi folem cum fülgeret, et lu- 
nam incedentem clare, et laetatum, eft in occulto cor 
meum, et ofculalus fum manum meam ore meo. 74 
Hebraei juxta linguae [uae proprietatem deofculationem 
pro veneratione ponunt: id transtuli quod ipfi intelligunt, 
quorum verbum efl. Eandem [Íententiam amplexus rrnz- 
RANDUS, in Libro Plalmorum cum "irgumentis, Para- 
phrafi δὲ Annotationibus , p. 134. loquutionem ofculamini 
pure metaphoricam elfe, etrefpondere ait Gallicae: obe/ffez 
purement et fimplement , rendez - luy une obeifJance aveugle. 
Sed verbum pv3 finpliciter nusquam de venerationis, five 
Aomagii ofculo (de quo mox plura) ponitur. 111) Syrus | 
e “εκ 
interpres vertit: |;2 ἄρα , ofculamini filium, quomo- 
do vocem ^3 ἢ. l. capi poffe, etiam vidit Hieronymus irn 
, Commentario. Ita interpretatur haec verba quoque Aben- 
Efra: b» «4332 ^53 spes ^» bs «i15 ^" DW cun» 2 
«23 33D23 123 *2t3 "3 ΠῚ «3*3 5 152 *23 Uwe ]503 ὙΠ 
nnw. Quemadmodum Verfu praecedente n$n*-DM s*s3v τῷ 
nin*7 bv in Fer[u fecundo relponderat, ita nunc ΣΤ ΟΣ 
re/[pondeá τῷ *n*ww»-5» eodem illo commate. | . Nomen ^3 
autem eadem Jignificatione efl accipiendum, qua γον. - 
XXXI, 2. "i63733-n503 533705, θα mi für, mi 
uterine! conpenique cum. nnw "33 fupra Ferfuü feptimo. 
Atque haec quidem interpretatio placuit . plerisque ex 
poflerioribus interpretibus, inter quos AUG. PFEIFPFE- 
&vs in Dubiis Fexatis, p. 557. Ἵ2 a n*à3, Jelegit (ut 
"ane, Ἵ oa ΠῚ) proprie prolem /&lectam . denotare 
exillimat, fequiori oppofitam. Nec multo àliter Venema 
ab,eodem illo verbo noftrum ^3. fum. electum, nobile 
. germen, ex aliis veluti decerptum, interpretatur, — ZZZ7us. 
verlit etiam KOEHLERUS in JNott. Crit. iu BHepertor, 
P. lll. p. 11, 2 «332, cul verbo gignendi notiónem tribuit, 
quat neque apud Hebraeos neque apud Arabes, aut 5y- 


ros aut Chaldaeos habet. r0. ΟἨΒΙΒΎΟΡΗ. DOEDER- 
iz LEIN 


- 
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1 ἘῚΝ in Scholis im Libros P. T. poeticos ad h. l.. p. 72. 


nofirum *$3 pro 13 poetice atque nobiliori vocula dictum 


e[Je arbitratur, quod etiam wozrrznao placet, qui praeter- 


ea in hujus Píalmi interpretatione, quaein ZZchAornéana 


Literat. Biblioth. P. Vl. extaty p. 232. ^3 h.l. ideo etiam 


a poeta ufurpatum exiflimat, ut foni fimilitudo in 13 et 
18 ovitetur. Nihil eft quod srANor in .ateri. P. I. 
p. 22. Doecderlinii fententiae obvertit, nulla ratione do- 


ceri pofle, ^3 notione filii ποιητικώτερον elle . quam 15; 
fignificatione //i nomen 43 ferioribus demum temporibus a ^ 


Syris et Chaldaeis pro Hebraico 13 ufurpari coeptum, in 
ejusque locum fubílitutum effe; in Proverbiis quidem XXXI, 
2. hoc vocabulum occurrere, [6 conftare inter omnes, 
duo ultima illius libri capita longo poft Salomonem tem- 
pore addita effe. Sed fiylum poeticum Hebraeorum .ad 
Chaldaismum vergere, pluribus ollendit cEsENrvs in 
Praefat. ad Lexic. hebraic. maj. p. XXV. fequ.; cf ejus- 


.dem Ge/chichue der hebr. Sprache und Schrift, p. 22 Du- 


bitari tamen potefi, num "vates, limplici *3 pro nin* ^3 
ufurpato, regem hac voce indicarit. 1V) Alius inter- 
pretationis Kk 12. c1: mentionem facit: 225 1235 15 ^^5 "wc 
5 pin 22b «$3 ὍΝ xD cb nob np ^5 «pi ἼΔΟΝ DD Dan 


45D ΝῺ mvunb 85 puib n3sby» bas «3 snb *wconv qw. 
bun nmwo2.  Potefi,etiam ^23 fignificalione puri accipi,- 


qua- occurrit Pf. LXXII/, 1. Certe Deus. lfraelitarum 


. fummum bonum ell, 535 *325 his, qui puri corde funt. 


Tunc fenfus erit hic: quid: mihi et. vobis efl? fum enüm 
mundo corde , nec ulla eft i me erga vos iniquitas, pro- 
pter quam. ad proeliandum conira me conveniatis, fed. 


me potius ofculari debetis et. profiteri, me e[fe ex diviuo 


mandato regem  confiitutum. . Quod ipfum fequitur 
ARENDANA in Spicilegio ad Michlal [ophi. Congtuit. 


2, 


Arabum "n pius, benefaciens, juflus. Unde 'etiam verti 


poflit: | enerationis ofculum figite juflo illi regi! V) 
Senfüum perquam aptum efficit quoque alia interpretatio 


: a .Kimchio 


ἘΝ 


. quemadmodum ^»n5, quod Pf, CVI, 25. regibus Iudáeorum : 


- 


-— 
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a Kimchio commemorata: w*w.n5b 353 jo "3 w*5b5 5n 


^na bus Qa bv /— Non male etiam nomen ἋΣ electi 
figni (catione accipi potefi , qua occurrit verbum 1 Sam- 
XP I1, 8. ww 02573932 eligite vobis virum; ut A. ὦ. rex 
electi nomine infigniatur , quemadmodum 2 Sam, XXI, 6, 
Sau! nin3 "n3 a lehova electus nuncupatur, In eandem 
cogitationem incidit bogprnrriwN in dem Theolog. 
Journ. p. 175., ubi, priori fententia mutata (vid. fupra), 
^3 & ^3 deductum, καϑαρὸν, ἐκλεκτὸν interpretatur, at- 
que honoris cognomentum, regibus tributum elfe cenfet, 


et Efaj. XLII, 1. Cyro tribuitur, Eadem ef xrczxwir 
fententia, qui in hujus Pfalmi interpretatione, quaui fuae 
de notione tituli filii Dei diflertationi inferuit, δὶ V. verba 


noflra fic vertit: Ofcula figite ei, quem delegit, ad quae , 
in Nota fubjecta haec obfervat: ,Notio eligend: vindica- : 


tur verbo 4*3 ex 1 Sam, XVII, 8. 1, Chron. VII, 4o. Er 
igitur ad formam qm omier, 3, Lenuis , quu minutus, "Qo, 
refraciarius, erit electus, cf, 2 Sam. XX1,^6. 1.Reg. XI, 
54. 2 Sam. Vl, 21. ἐκλεκτὸς, Luc. XXIII, 55. coll; Matth. 
XXVIL, 43. Objici poffet, defiderari articulum 2; elfe de- 
bere ^32, fed idem illud objici poteft, fi 43 vertitur 
filius. At non fine cauffa 5 omiífum eft: nam *52 elfet 
διὲς (David), quem elegit; fed $3 elt is, quem elegit, quis- 
quis fit; ila ut non ad (olum David refpiciatur. 4 Ce- 
terum verborum: *$3-3pU93 feníum recte expreffit nn v- 
srus in Commentat. £n. XIX. priores D/almos in Sup- 
plem. ad. Crit. SS. T, M. p. 1502. ita: recipite hunc pro 
Domino et rege vefiro, ac praeflate ei obfequium fidemque 


'elientelarem. Hujus enim fignum fuit ofculum, ut Aben-- 


Efra ad h. 1, obfervat: nn m5 nba "3 anam 
pwàib tw viv ΤΥ nnb 3395 M ΠΟΨ sm "bon 45 nnn 
un yóws bw 42 nina ΠῚ qos ΜΝ Solebant olün in 
fignum. obfequii fubditi manum Jubter regis manum pone- 
re, ut Salomonis fratres fecerunt ( 1 Chron. XXIX, 24, 
et quemadmodum fervé magnum. fub, domini d pone- 

| ^ bar 


- 


— 
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bant (vid. Genef, XXIV, 2.), five etiam regem deofculari,. 


qui mos hodieque in India obtinet, atque, quod ego addo, 
in Arabia, narrat enim NirzunHm in [uis [tinerum Com- 
mentüriisy P.L p. 414, fe cum fociis principis Sanaae. 
manum dextram atque genua in venerationis fignum of. 
culatum εἴ. Eodem ofculo olim Homeritarum Rex falu* 
tabatur, ut cognoícitur ex Simeonis, Epifcopi Beth - Ar- 
famenfis, Epiflola de Homeritarum martyrio, in AS$8E- 
MAX 1 Biblioth. Orient. P. L' p. 377. (five etiam in I, D.. 
MICHAELIS Chreflom. Syr. p. 56,), qui refert, puerum 
triennem, qui cum matre ad fupplicium raperetur; ad 
regem, throno infedentem et regio cultu amictum &ccure 


riffe, atque Gma»ian EE iaSsaS "T ejus genua 


ofculatum: eff?. Cf nan MERI Obfervatt. füper Or. P. lH. 
p. 44: feqq. ef dás alte und neue Morgenl. P. III .No, 


᾿ 496. et P. IV. No. 786. Atque apud Hebraeos quoque 


olim ofculum venerationis fignum fuiffe, patet ex r Sám. 
X. r., ubi Samuel, poflquam regem inunxilfet, in reveren- 
tiae teflimoniüm ofculo eum donalfe narratur, ldcola etiam 


eo modo colere feu' adorare folebant, vid. r Reg. XIX, 


18. Hof. XIII. 2." Nec aliis antiquitatis gentibus hic mos 
inufitatus fuit. xzwornow in Orat. de 4gefil. 'Emi- 
χώριον ἣν τοῖς Πέρσαις Φιλεῖν οὗς ὧν τιμῶσι. — Receptiffimus 
εἰ pláne patrius mos erat apud Perfas , ofculandi eos , quos 
in. honore habebant. AmmiaNvus in Epictet. L. L C. 
XIX. Ἠξάνται (ric) Δημαρχίας ; πάντες οἱ ἀπαντῶντες 
συνήδονται. "Αλλὸς τοὺς ὀφιϑαλμοὺς καταφιλεῖ, ἄλλος τὸν 


 φραχηλόν, Pr aefecturam, quis adeptus? ^ Omnes obvii ei 


gratulantur , alius ofculatur oculos, alius cervicem. Sed 
redeündum eít ad carmen noftrum. Verba, quae fequun- 
tür, 53N3715 ze irafcalur  xeferenda videntur ad Io« 
vam, qui regem illum, qui hoc carmine celebratur, cou- 
fritoit, ut recte Aben-E[ra obfervat: *w zw 52 je3. 
Q432*9M y^ *vbin 355 ΟΠ Dio ἸΌΝ píbs3 5125 tu» 


ye pw n22) 29" ἼΘΙ bM ΡῪ *bW3 n»y02'*5 nbn bw aw 


" | ὮΝ 
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cM ΡΨ qwbn nw 7 γα" 3.58 refpiciunt ad mim, 
qui carminis initio (vs. 2.) nominatur, quamvis hoc no- 
men remotius fiL. Sed eadem ratione Exod. ΧΡ, 12. 
haec werba: yw iovba2n terra eos abforpfit, non refpi- 
ciunt ad Deos, qui in üs, quae proxime praece[Jerunt, 
(vs. 41.) nominantur : t*bw3 ΠΡ 95 τ Ὁ quis tui limilis inter 
Deos? /ed ad hoftes, quorum vs. 9., (3i "vos hofles di- 
xerunt) mentio fit. 4ta quoque Num. X, 21. »w"pm 
DMin-32 jzvn543-nw erexerunt tabernaculum, antequam 
venirent (Cahatitae), verba priora nom ad Cahatitas funt . 
referenda , qui proxime antea nominati fuerunt , fed ad 
Gerfonitas et  Meraritas, qui werfü 17. memorantur. 
Nerborum 1 ss33803 fenfus non uno modo exprimi- 
* ^ ^ ! 

tur. Syrus ihterpres ita vertit: cvalo] co «orolzo 
et (ne) pereatis de eia. — Viam is igitur ad Meffiam re- 
fert, quod etiam Alexandrinus interpres videtur feciífe, 
.qui ponit: καὶ ἀπολεῖσϑε ἐξ 0000 δικαίας, quem Vulgatue 
fequitur, e£ pereatis de via jufía. Neque Chaldaeus ín- 
terpres aliter videtur intellexiíle : wm ji3inn* e£ amit- 
tatis viám. Hi itaque interpretes haec verba acceperunt ' 
de vía, quae ad Regem ducit, i. e. ad ejus tutelam (non 
de tenipore, hoftibus Meíliae concelTo; sraag ejus con- 
fequendae, quae Dathii eft fententia in Not. ad Pfalter 
Syriac. a fe edit. p. 6.). Sunt, qui q1 elliptice pofitum 
putent, pro 33353, ut Num, XII, 5. boi nna3 Ἵν») ffa- 
bat in offio «abernaeuli , y ubi nn5 pro nns s ponitur, . at- 
que Pf. XLIV, 5. nustn nii ΠῚ) [3] nne Tu manu tu« 
gentes expulifli ; ut fenfus fit, ne pereatis in vía, i.e. in 
. medio .curfu conatuum hoflilium veflrorum, antequam 
fcopum contingatis (auf' eurem. JY ege, den ihr als Auf 
rührer gegen [ehovah und feinen Gefalbten wandelt, ut . 
 KOEHLERUS fcribit in Hepertor. P. V. p. 11), five /u5- 
ito, ut poft 14c. cxrrrLnruM in crnrnrici Abo. 
Select. ''om. XIII, p. Jig. Venema mallet, qui jin via* 
Lu » »perif, qui fubito et Ricipenteny perit, qui Z/Zco, 

! | at 
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ut Latini dicunt, quafi in loco, nulla interpofita | mora, 
evanefcit. Sic «352 fumitur Exod. XXXIII, 3. coll. Vs. 
. 5. Φροῦδος Attici dicünt, qui evanuit, disperit contracté ex 
πρὸ ὁδοῦ.“  Conjungit autem haec verba non cum iis, quae . 
praecefferunt, ut 15 fit repetendum, fed cum iis, quae fe- . 
quuntur , ut vertendum fit: peribuis enim im vía, fubito, 
cium paululum. exarferit- ira. ejus. — Sed fentiét quisque 
ipfe, verba 311 *"3«h propter praepofitam copulam 1. 
multo aptius cum iis, quae praecefferunt, conjungi, at- 
que inefle Venemae interpretationi ταυτολογίαν parum - 
elegantem. Exod, XXXIII, 3. vero tam parum mecelfe 
eft, ut win übito lisnifioet,, ut "potius multo ap- 
lius im itinere vertatur. Ab hac tamen fententia non 
multum abeft zzcunonw, qui in. Bib/ioth. Literar. Bibl, 
P.I. p. 553. 554. et in Lexici Simonifiani editione m 
h.l pro sita politum putat, quae Hebraeis fuerit via ad 
metám, vel mortem ,, unde dictionem 37 [3] ^5 vertit; 
P in media via, antequam ad metam perventum fue- 
Sed, rectius. haud dubie Aben-E(ra hanc phrafin in- 
i bur 17" nN55 ΣΟῚ ΣΝ "mn peribitis refpectu. 
vin6, quoad viam. Sic etiam Salomon Ben Melech in. 
Michlal Jophi: &353« *» *5155 3535 xD t42MDh ww 
«3Mn Senfus: peribitis quoad viam quafi diceret : nam via 
veftra peribit; ἘΝ ΟΣ ta*bys5AnD Nn 32 ef enim verbum 
Ἴδε Zntranfitiva fignificatione, ut idem Aben-Elra obferyat, 
Ejusdem loquendi formae. exemplum affert Jef. 1, 30. 
τὸν n5a3à nbMs Ἴ ΠΏ 52. erdis enim velut quercus marces-- 
cens fols, ta*baw ΠΡῸΣ p*ó nbss nmis*« noxv3 Won 53 
. nam. quercus fubflantia. nom. marcefcit, fed falia ejus tan- 
tumunodo marcefcunt, wt Aben-E[ra addit. Aliud exem- . 
plun affert-Kimchi ex Jerem. XLI, 4. ubi mv133 vpn Í 
[riff vefiibus extat, "x5 "x66 Dm me tosraétp mesiaa 1 
ον mw) mnavunn nam) eorum tantum, veftes fciffae 
erant, non vero ipfi, dicuntur itaque [οὐ Πὲ propter. veftes 
eorum fciffas. Plura de hac loqueudi forma alque exempla 
liabet SCHROEDER in fiat. ad Fundamm. Ling. Hebr, 
' Synt." ? 
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Synt. Verbor. LXX. a. et sronn in Olfervati. ad Jna- 
log. et Syhtax. Hebr. p. 269. feq., qui hunc ipfum noftrum | 
locum*bene fic explicat: ,ne pereatis quod ad viam, i,'e, 
(cf. Lj, 6.) ne peréat via veftra, ne pelfumdetur res. ve- 
ἄτα, pellime. confultum fit rationibus veflris, conf. oppo-' 
. fitum. Jerem. XII, 1. "nox 9 Suy viv quare via 

improborum fucceffi 7) * Ceterum. de. hac: figuificatione 
vocis 135 cf. fupra not. ad Pf. 1,1, Verba DYD2 ἜΜ 552 
42« quidam -cum.iis, quae proxime  praecelferunt, peré- 
bunt res vefirae, ita conjungunt: ubi paululum tantum 
'ejus indignátio exazferit, ut fignificetur, hujus irae effe- 
ctum ita promtum οἴ, ut fi vel paululum ardeat, cou- 
fumtura fit omnes inimicos. Nam ΚΞ. nonnumquam 
eliam ad quantitatem pertinet, ut Ef. IX,. 1. Prov. X, 20... 
Ego tamen mallem cum Jarchio ad zempus referre, et ita 
interpretari; t5xns ὉΡῚ ὉΔῚ inm momento exiguo, fubito 
in vos ira ejus éxardefcet; ut hóc incifuüm abfolute fit 
dicium, non cum antecedente cenjunctum. Verbum TUS 
plerique interpreles intránfitive, exardendi figuificatione 
fumunt, fed Aben-E[ra. wx. br*5 tranfitivum hic effe 
cenfet, ut Pf. LXXXIII, 15. ΜῈ ^r5n wws5 ficut ignis, 
| Jylvan confumit. HG gt hoc loco abfumere effe ver- 
,iendum, ὩΝ burns ἮΝ s" 35 "m pa 52 ἼΌΠ bvsm 
Jübjectum vero patiens dee[Je ,. neque nece[Jario. fervorem. 
árae cum- igne εἴ comparandum. Verba ià *bin -b3**vite 
epiphonematice fübjiciuntur, im antithefi quidem, fed non. 
exprelfa:. fient certiffimam. iram Dei et poenas ab eo ex- 
fpectare debent omnes, ' qui adverfantur ei, ita comtra, 
qui fidei ejus [ὁ permittent, incolumes et tuti erunt. 
Verbi non propria fignificatio videtur elfe: Jub, laciniam 
-alamve vefiis potentioris leptin Je recipere, ut colligere 


Aicet ex , Arabum Ras, primum, ora veftis , tum .affe- 


elae , proiectio, quod ora veflis expahditur uafl faper 
clientes a patrono praepotente , quodque olim fub laci- 
niam fuv veflis recipi: Jelegent, qui in clientelam füs- 


5 ] cipie- 
^ : 
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vipiebantur, nt obfervat ALE5. 8cHULTENSIUVS ad. 
Hariri Con/e[f. FI. p. 182. et 271. Cujus rei exemplum 
inveni in ABinrzpaAE Anunál T. 1, p.162. ed. Reifk. 
Adler. ubi narratur, Muhammedem, cum inter captivas 
collactaneam fororem aguoviflet, eam znjecto fuo pallio 


tutam. ab omni;injurig praeflitiffe , buds lg3 x 
son Simili modo Abd - el- Malec, , Chalifa, fuper Ab- 


dallam, poetam, ejus gratiam ambientem, ppt 
pallii fui laciniam. Ad quaé poeta: 

BV Jscl δ Θδρ ἜΝ 
"Advenit tandem. clementia tua, numquam deinceps, ut 
olim ,.peccabo. Rem a Rihanio fulius narratam vid. in 
AEISKII Zínnotatt. hifloricc. ad .bulf. T. 1. p. 32. 


Hinc in Aon MEDIS ARABSIADAE ZZfior. Timuri, P.I. 


| p: 560. ed. Manger. de Cara-Jiuk vx ων y 
S. Recepit Jub eorum palum i e. fub eorum tute- 


lam, Et P. ll, p. 236. gis Jlop rex ipfi erant 


pallium Hslamismi, i. e. ejus defenfores. bim fequente 
᾿ Praepofitione 2 forma regiminis pofita eft, ut faepe alias 
fieri folet, quando nomen. alia quadam conítruendi zatio- . 
ne.aretius conjungitur cum voce fequente, etiam interce- 
dente particula, ut Pf. LXXXIV, 7.  povs «3» vallem 
£ranseuntes, Je, XXXIIT, 6. nz» na5n fapientia e£ cogni 
tio." Plura vide in scu nozpzRt ifii. Syntaxi Nomin. 
Reg. XIII, a, in srTon RII Pens P. 105; et in cx - 


ΒΈΝΙΙ Lehrgeb. p. 679. 
da 
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ARGVMENTYV M. 


Queis: primum de hoftium multitudine atque 
infultatione (Vs. 2. 5.). Sed mox fuperiorüm tem- 
porum memoria, quibus tam multa divini favo- 
ris et opis fingularis documenta acceperat, ani- 
mum (uum erigit, fpemque affert divini auxilii 
atque victoriae de' hofübus reéportandae (4-7). 
Tandem divinae opis imploratione atque votis 
pro univerfo populo concludit (Vs, & 9), 
Cum fugeret Abfalonem filium (2 Sam. XV, 
16. . [eqq), hunc Pfalmum a patre decantatum 
efle, dicit Hebraea infcriptio, neque ineft Pfal. 
mo quidquam, quod nos moveat, ut aliter fia- 
tuamus. PAULO, in Clavi Pfalmorum, hocce car- 
. men elegus martius videtur. effe,: qui decanta- 
. tus fuerit, antequam proelium, quod 2 Sam. 
XVII. "delcribitur, committeretur * Cf Not. 
.ad Vs. 1. ( | 
Vs. 1. 


|O*) Similiter 1. ». ΜΙΘΉΛΕΙ, 15 in Not. i17. ad Low- 
thum de S, Z/ebraeor. Poef; p. 589. edit. Lipf: ,Pfal- 
mum tertium (ine hiftoria legens in Vs. 7. 8. nihil re- 
periet, 
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Vs. 1, 125 nibvzw «555 ima33 ἘΠ ΠΥ, JDavidis ' 
JPfalmus , quum propter Abfalonem- fium fuum f geret, 
KIMCHIUS € prifcorum Rabbinorum fententia. docet, 
Pfalmum iftum a Davide editum fuiffe, quum nudis pedi-- 
bus atque operto capite Olivarum clivum afcenderet, ut 


- 


habetur 2 Sam. XV, 3o. Et certe hic temporis articulus - 


beue congruit, modo fumamus, Davidem effudiífe carmen, 
non, dum fuga [fefe ex urbe eripuit, fed poflquam .ab 
hoflibus perfequentibus fecurus elTet. Abfalon, qui fimul 
de regno occupando, et patre de medio tollendo 'confi- 
lium cepiffe videtur, poftquam accepiffet a rege commeatum, 
ut fab fpeeie voti religiofius perfolvendi mülto cum comi. 
tatu proficifci poflet, per univerfum regnum autem nun- 
ciós mififfet, qui ubique populos monerent, ut praefcripto 
die et hora regem ipfum proclamarent, «et ad eum quafi 
regem agnofcendum.in Hebronem frequentes confluerent; 


ipfe etiam Hebronem profectus, effet, non folum cum or- 


dinario coetu domellicorum et amicorum, qui confilio- 
rnm ejus participes erant, fed etiam cum ducentis viris 
Hierofolymitanis, cetera quidem integris et totius rei 


ignaris, qui alioqui Abíaloni contra Davidem non favif-. 


fent, fed mox videntes fe per imprudentiam in cornjura- 
lione implicatos, in facinore progrederentur, quod nolu- 
illent inchoare (quod confilium ex Ahitophelis, hominis 
vaferrimi, officina videtur prodiiffe, nt non tantum illi 
(s - dedu- 


ἢ periet. nif locos communes de tutela Dei fBiducia- 
que in eo collocanda; et idem ἢ ex 2 Sam, XVII, 
1-—23. didicerit, eo ipfo tempore, quo rex:cis Jor- 


danem fecurus dormiebat, graviffimum ei imminuiffe ^ 


periculum, quo perfunctus paene jam evafiffe vide- 
retur, nec eum deinde habuiffe, cur infinita. millia 
non militum [ed civium limeret, pravo confilio lente 
armanda, quibus in defertis defuturüs. commeatus 
erai: nae ille jam, fe aliquid legere magnum et δἱ- 
tentione PIRBON fentiet,./* 


4 
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deducerentur in fraudem, fed aliae etiam civitates, quae 
Hierofolymitarum exemplum facilius. fequerentur); poftre- 
mo cum exercitu ad Hierofolyma accedit, ut vel'vi vel 
deditione rex et civitas in fuam pote[iatem deveniant, et 
rege interfecto, ipfe pacifice,. ac (ine ullo timore domi- 
netur. Mirum autem in modum líraelitas, labefactarat 
Abfalon, et a Davide abalienatos in fui amorem blandi- 
tiis ac fpe melioris gubernationis traduxerat, Horum 
omnium non inícius Davides, Abfalonis adventum non 
exípectare, fed cum [uis falutem fuga petere,, conful- 
tius duxit. 
2. $, Orditur exclamatione querula de hoftium in- 
genti copia atque maledicentia: 
Quantus eff numerus, Jehova , hofiium insorud ἢ 
Quanta multitudo eorum , qui adverfus me confurgunt 2, 
JMulti dicunt de me: | 
Nulla ei a. Deo falus eft. ex/pectanda! 


mm Aben- Efra recte np*n5 5 nip»2 hoc loco admíiran- 


tis [ feu potius cum admiratione conquerentis ] vocem efe 
dicit, tum pergit; tno w* ta*pbn '3b s3 spbni bwhvm 
ἘΞ ῪΡ MUUDP, 133 t3 ΤῸ CO wt po*i2 5252 [ΝΣ 
Dip ἢ» ΜΟῚ bs3 55 ὨΣῚΝ Bme8n ws Zfraelitae in tres 
partes tunc. contra Davidem. divifi erant | alios enim, u£ 
JBenjaminitas, hofles (n*3x) Aabuit, alii, ut .4bfalom. et 
᾿Απιαία et qui ab ejus partibus erant, in eum rebellarunt 
(8599), alii de eo dixerunt: cecidit, nec refurget .(Vs. 3.) 
Venema 852^ h.l. non tam zzuitos, quam magnos et excellen- 


-tes fignificare putat, feu magnates, ut Jerem. XLI, 1. | Sed 


confueta vocis lignificatione retenta fenfus gravior vide- 
tur.. JMultis vero non tantum hoftes Davidis, verum et 
ii, qui primum de partibus ejus ftetiffent, fed rebellione 

ingravefcente de ejus rebus defperalfent intelliquntur. 
$. *wn5b Hebraeorum magiftri interpretuntur: *av3 
"w5s et »w53 bv. de anima med, praefixumque 5 eadem 
hic figuificatione fumendum eíle monent, qua Genef. XX, 
15. win ΠΗ 3b $35 2Dic de me, frater meus efi. Kxod. 
| | XIV, 


Ἢ a Séholia in Pf. III. 


XIV, $. et cogitavit ΕΝ bus 55 de IfFaeliis qui- 
bus omnibus, et fimilibus, locis 5 habet poteftatem, quod 
adtinet αὐ, refpectu habito ad rem, quae orta eft ex eo, 
quod primo fignificet, ad quem locum res contendat; id - 
quod pluribus expofait s rom in' Obfervatt. ad Analog. 
et Syntax. Hebr. p. 285. £53 autem h. l pro perfohá 
, ponitur, loco pronominis réciproci, ut Efaj. XLVI, 2. 
nus» ipfa illa Zdola in captivitatem abeunt, et Levit. Xl, 
45. G5*niuni-Dx íxpUn-bN ne inquinate (ρτορτῖίθ Ῥεῖ- 
Fonas Vellras, i. e.) eosmet. Arabibus is ufus longe fre- 
quentifimus, itemque Syris et linguae Rabbinicae. Cf. 

. MICHAELIS Suppiemm. p. 1659. Sunt, qni vs3 eitam 
interpretentur, quod tainen Michaelis ob fequens 45, quod 
manifelle ad Davidem ipfum refpicit, vix putat licere. 
Sed eft v53 quandoque ma/culinum, veluti lef. XXXII, 
/6., id quod Aben- Efra obfervat: sm5 35 sws3 b» ^4*»53m3. 
ay"? visa pu Singulari prorfus ratione Venéma verba: 
| "i23 ΠΌΡΕΝ interpretatur: dicunt in animam meam, 
qnibus non fignificari putat, de ze, licet hoc non ex- 
clüfum nolit, fed ,fingulari emphali, in faciem meam, vel 
mah in faciem, coram et fumma cum impudentia mhz et 
de me, dicupt:v53 proprie dicit flatum, /piritum, halitum, 
unde prae/entiae nótio fluxit, et in animam idem eft, ac 
in faciem , coràm, Quod ex hiftoria Simei, Davidi co- 
ram malédicenti, egregie confirmatur, 2 Sam. XVI. Sic - 
Genef. XLIX, 6. ἐμ fecretum ipforum ne veniat anima 
mea, Xe lim praefens, Vid. et Pf. CV, 8... Haec Vene- 
ma, quae quam lint quáelita, atque loquendi ufü parum 
frmáta, quisque fentiet ipfe. Mihi quidem ea,. quam 
primo loco propofui, interptetatio, omnium aptiffima et 
facilima videtur. Senfus itaque eíl: tanta quidem om. 
nino multitudo eít hoftium meorum, ut multi tam ex 
ipfis hoflibus, quam ex fpectatoribus aliis fic. de me cen- 
feant animis fuis, et infültantes mihi in has: voces erum- 
pant. Verborum: üwvhws $5 ny pue fenfus non vi- 
detur ele hic, ,in Deo ipfius fyem non 6116 repofitam, 
| fed 


Seholia in Pf. Ill - ΕΣ 
fed viribus et violentiis ipfum unice fidere, adeoqte nunc 
tandeni merito a Deo proftitui, ut meritas luat poenas,4 
quae eft Venemae interpretatio; vero potiüs: num eft 
ei falus penes Deum , 'actum elt de eo; Deus non curat 
eum amplius, non adeft periclitanti; quod iis, quae mox 
fequuntur, magis convenit. Inm voce nnv*v* Je purago- 
gicum additum quidam putant ad augendam Ἢ ghificatiónis 
vim. . Ita Kimchius: b55 b5 Ὁ mw ΡΥ 4035 ΠΧ 
nhNbns nnhwhh ἸΞῚ mh» 53 ΠΟῊΝ jQq2Y5q883$ 5555 nso4h 
nnxonm quafi repeteres nomef, yu , omnis enim geri. 

natio auget fignificationem, ita nw Pf. LXIIL, 8. .zgni- 
ficat multum adjutorium, .eademque eft ratio horum, quae 
appono, nomwinn Deuter. XXXIII, 16. abundanter et certó 
veniat, nnwb53 2. Sam. I, 26. longe admirabilis fuit, ἀξ. 
que πῆνϑπη lof, VI, 17. abfcondidit diligentiffime, fide- 
liffine.- Vim inten jecm huie He tribuit etiam το. 
BERNH. KOEHLER in Hepertor. P. 1Π, p. 12. et 
SCHROEDERUS in Infiitutt. ad fundamenta Ling. Hebr, 
' Reg. CLXV. a f. *. qui verba, nnz:v qw vertit, non, 
eft falus ulla. Sed Aben-Efra: naàps δῦ t*xo*b mw 
ὍΣ ΠΌΣΟΝ "55 mns q** Ze feminigi elegantiae (eu- 
phonuiae), gratia duplicatum »fó, ut in nt»o*w Exod. XV, 
16. terribilitas, et nox3 in angu/lia PL, CXX, 1. sr on- 
kivs etiam in Obfervatt, p. χοῦ, ,, Vereor, inquit, ut 
» probari poffit, ^  paragosicum efficere Jüperlutivos, 
Certe non video, eur Pf. ΠΙ, 3. nüvsw mapnam [alotem 
etc. intelligere debeamus. . Quidni potius (in nota fubdit) 
He illud, ut in "on Yud. XIV, 18, reduiidare, vel eu- 
phoniae grátia adjectum dicamüs?* Cf, p. 74. et 458. 
ejusdem libri. crzsreNrivs in dem auef hel. Lehr. geb. 


p. 545. comparat illad 5 paragogicum τῷ i- [latus em- 
.phatiei Syrorum. De voce nho vide Prolegomena. 


4— 7. Sed profarae ftultitiae et elationis voces. font iftae, 
et blafphemae, Rue mihi peaecidusit omnem fpem opis 
fuae: -- " 


»ic 


^ 
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Tu, Jehova, clypeus mihi es, 
Tu. dignitatis meae vindex , iu caput mihi extollis! 
Te inclamat vox. mea, Iehova! 
"dnnuet mihi e fancto fuo monte. 

. IDiscubitum eo, dormio, evigilo, 

. ANam lehova me fustentat. 

Neque metuam vel hominum myriades, “. 


Qui circumcirca cafiris me obfideant. 


.Haec omnia Venema de fuperioribus temporibus cem- 
fet intelligenda effe, quibus multa eaque plane fingularia 


favoris Dei expertus efTet documenta, ut fenfus fit: alias 


lovam in afflictionibus meis invocavi , et exaudivit me; 


itaque et jam de divino fecurus praefidio, quieta mente 


conliftaim, 'et fomno me tradam, habens perfaafum, quod 


Deus me nunc quoque defendet, Verum praeterita bene- 
ficia Verfuü penultimo tanguntur, ut nova impetrentur, 
unde probabile mihi non fit, ea quoque in hisce, quae 
praecedunt, memorari. 

4. *y2 ἸΔῸ nfn nne o4 Tu, Jova , clypeus es 
circa me , plus elt, quam ἢ dixilfet.cZypeus meus, nam 


"clypeorum alii partem corporis tegunt, alii totum cor- 


pus muniunt: £u autem mihi es, inquit, ezce clypei , quz . 


me undiquaque tegit ac. munit. Alioqui vox ufurpatur in 
flignificatione :spraefidii et protectionis. Pf. XVIII, 5. C/y— 
peus meus et cornu falutis meae, et XXXIIl, 2.  2uxi- 
lium meum et clypeus meus ipfe eft, rurfum Pf. CXIX, 
i14 .Latibulum meum et clypeus meus tu. es. ltem Ge- 
nef. XV, 1. Ne timeas, dbraham, ego clypeus tuus fum, 
ubi vetus editió Latina, protecter tuus'* Haec pnusivus 
in Commentat, in priores XIX. P/almos, ad h.l 1n 
01132 eit metonymia effectus, effectu pofito pro perfona 
efficierite, feu pro auctore, quemadmodum Pf, XXVII, 1. 
ova iux mea, et Jalus. zea i. e,.auctor et caufa fucis; fa- 
lutis. Cf. er Assx1 JPAdol. S. p. 83g. ed. Dath, et sron- 
x11 Obfervatt. p. 15. Senfus: a te fpero gloriam, i. e, 


victoriam de hoftibus, et ineae diguitite vindicationem. 


Alii 


* 


SELL 
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Alii'haee referunt ad, paríam praefentemque dignitatem 
regiam, ut lit, tu me Aonoribus ornafií. Ka nRusivus 
quoque 1. c.: ,qui me evexifli ad gloriam, vult dicere, ad 
digui'tatem regiam; nam gloria. nuncupatur z23jefias re- 
gum, vel ipfum regnum. Unde veftis gZoriae pro vegia, 
Efh. ΧΙΥ͂, ἃ. καὶ ἀφελομένη TX ἱμάτια Τῆς δόξης αὐτῆς: 
' Latina Vetus: cum idepofiufet. vefles regias. Licet etiam 
exponere, gloria mea, i.,e. Deus meus, ut Pf. CVI, 2o. 
Mutaverunt nyià» gloriam fuam in fimilitudinem bovis.* 
Interpretationem — plane  diverfam — proponit — Kimchi: 
Q23,7135 "(5t jpnb 43235 5i 355 vasa ΜῊΠ 2255 
$5135 132^" *"$23 135 t2*3w Loàp5o2a "519 τῶ, nomen 1122 
Aic idem valet, quod v53, anima, ut Pf. XVI, 9. bis 
.*1in» excultavit anima mea, et P. XXX, 15. Syst TA 
5i2» ut pfallat tibi anima. Nomen 139 aucem eft etiam 
ante *óYa repetendum ; clypeus circa me jet clypeus ami- 
mae meae.  Subdit tamen: nsnv qibpn. 455. *525 Ua0*2 3M 
4n*33 à*» poteff etiam. gloria mea oppofita effe zenoininiae, 
quam efb pafJus, cum fugeret, — Vexba hujus commatis 
ultimz: *cw^5 n*35 refert Drufius 1. c. quemadmodum ea, : 
quae praecefferunt, ad dignitatem regiam: ,jexto/lens ca« 
put meun, ex humilitate atque dejectione; hoc dicit, quia 
ex infimo loco ad altiffimum regiae dignitatis gradum fue- 
rat a Deo evectus: nam extollere capu£ dicitur, qui aliquem 
ad honores perducit. Sirach. XI, 1. Sapientia humilis ex- 
tollit caput ejüs. Rurfum Sirach. XX, 11. 7/7, qui ex luum. 
litate caput extollit. Nec aliter fumes Pf. XXVll, 6. Nunc 
extollit caput' meum contra hofles meos, et CX, 7. ideo 
extollit caput. Et 2 Reg. XXV. 27. Extulit caput. Jea- 
ehinr regis ludae de carcere. | Hujus loci eft et illud 
Genef. XL, i13. Zntra tres dies extollet Pharao caput 
fuum [cf. Not. uoflr. ad h. l]* Aliter Kimchi: t2392^ 
qox xb nem oc25b50 538 5555 ΜῸ vens xw o uam 
ὩΣ nn*ó5)à nv02553p2, e£ exallans caput meum , ne ru- 
bore perfundar , neve concidat facies mea coram inimicis 
meis, fed erecto et elevato capite incédam , laetus et hi« 
Tom. IF. , K laris. 
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laris. Cf. pnnvsir Provérb. Claff. IL Lib. ΠῚ. Prov. 
150. Ego utrumque h.l. conjungendum puto, ut Esro- 
mus Rudinger fecit, cujus haec funt verba; ,jSignificat 
caput tollere, ἔνε extollere, figura hebraea utrumque, 
id eft, et honoribus et dignitate ornare, et laetitiam at-- 
'que fecuritatem conciliare, liberando e periculis, malis, 
et aegritudine, atque ita erigere jacentem, [icut contra 
. perturbati et trifles atque lugentes incedunt capite de- 
jecto feu demiffo, ut Pf. XXXV, 14. iuncedebam incurvus 
ficut qui matrem luget, id enim eft capite demilfo, : Sic 
eft Genef. XL, 13. e£ extulit. caput principis pincernarum 
id eft, e£ reflituit ei dignitatem. Οἵ. Pf. XXVII, 6. 
Quale videtur εἰ Maronianum hoc [Georg. IIl, 8. 9.7. 
— — Tentanda via efi, qua me quoque poffun 
Tollere. humo , victorque virüm, volitare per ora. 
Erit igitur: et erectus incedere, liberatus omni dolore 
et e et ornatus honoribus. 
5. *bip hic pofitum eft pro "ips, ut Nah. I, 8. 
"51" bic p» nian25 gementes voce columbaruni , et Iob. 
XXXVII, 4. bi- Av ἼΣΟΝ poffeam, rugiet voce.  Aben- 
dana: *à^155 n»n ps5 nuw 55 155 Dien D3 50m 
ampx "n bx 5352 nyvnm JDeeff Beth praefixum, ut Exod. - 
XX, 11. 5725 ον [3] ^». nam:fex déebus perfecit Deus 
coelum et terram, et faepe alias, quaft pofitum e[Jct: Ὁ 
w*üpw nin*7 bw. Futurum. w*pxw autem. hic aoriflice fu— 
mendum eft C cf. not, fupra ad vs. 4 — 7.), quemadmo- 
- dum quod proxime fequitur 53534 re[pondet , five re/por- 
dere folet mihi, pxecibus meis, auxilium tuum mihi.non 
denegas. iwsj ^no, e monte Sanctitatis ejus, i.e. ex 
Sione monte, "ubi tunc foederis arca, lovae fedes fuit, 
ut recte Aben - Efra obfervat, | : 
6. Ita me audis benigne, ita nihil. mihi negare foles, 
nt te fretus, prorfus acquiefcam; et nihi] trepidem in ullo 
, periculo, atque ne in praefenti quidem, quantumvis 
magno; ut, quando cübitum eo, dormiam.fecurus, fine 
metu ullius periculi, et quando de fomno expergifcor, 
nulla | 


ΝΙΝ . sw - 
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null res conturbet animum meum.  HBecte kxorzmnrE- 


Rus in Jepertor. P£, MI. p. 12. monet, verba ΠΕΣ: *3M 
n3v*w*3 ab Alexandrinis et Hieronymo non fatis accurate - 
reddita effe; ἐκοιμήϑην καὶ ὕπνωσα, dormivi et fóporatus: 
Jum, neque a Michaele, icA Jag und Jchlief, decubui et dor- 
univ, quum 32v fit cubitum ire. — Aben - Efra quod hic ge- 
neralim, et proverbiali quali locutione, dictum videtur, 
hiftoriae applicat, nefcio, an recte; ita enini haec verba 
enarrat: nombm5a noob mnemw nmb3b3 quews n35Uw ποϑὺ 
Jecurus cubitu:m ibo et dormiam, noctu, quae diem praece- 
dit, quo proelium eft cominittendum, Ad smix*sin vero bene 
Kimchi: 3x13 5222 an 09x53 0029 qun O35 5323 5255. 
non perturbatus, u£ folet effe ἐδ, qui prae anguftia fomno 
correptus efl , qui dum expergiscitur , animo efi perturbato. 
7. Quantumvis multae myriades hoflium me jam iu- 
vadant, et circumcirca càítris pofitis me oblideant, in hac 
tamen fiducia opis protectionisque tuae, non pertarbabor, ' 
neque trepidabo animo meo.' Ad verba: ni5a*$5 ΜῊΝ wb 
p» Kimchius: Swxwp 425 ΤΌΣ tz» cm bxyws 55 52 
(bx *q5CHD3U DniN3 ἸῺ ΜΝ ἘΠ 5 ἢ DD ἽΣ 
]»^nW. Οπιηθ8 enim Ifraelitae Αἰ αἰουιὶ partes féqueban- 
tur, exceptis iis, qui Hierofolymis cum Davide remanferant, 
qui eum poflea in. fuga comitabantur , et praeter oos, qué 
poftea ad eum convenerunt, — ,,44 anyriadibus populz, fenfus . 
eft, ab innumeris populis; numerus finitus pro infinito. ' 
Eufebius Προπαράσκ. Lib. 7. εἰώϑαμεν ὀνομάζειν παϑ' 
ὑπερβολῆς ἔμῷασιν τὸ πολλὰ καὶ ἄπειρα, μύρια. — Latini 
dicunt: me et f2xcenta: Virgil. Πρ trahens alios αὐ-- 
verfo fole colores. 'Verent, Sexcentas perinde potius [ον ἢ-: 
bito jam mihi dicas. Ad quem locum Donatus: Per/pice- 
re hinc liquet, inquit, confuetudinemw utriusque fermonis. 
Nam. J4pollodorus μυρίας dixit pro mulis. ἘΣ ut apud 
Graecos μύρια, ita «pud nos fexcenta dicere pro multis, 
ufitatum efl. Cicero: Jfeéxcenta po[fum. decreta proferre.'* 
DRUSIUS. Vocem Ev Venema copias militares lignificare 
monet, üt Num. XX, 20. lud.1X, 45. ἃ Heg. XIII, 7.: 
E a Quum 
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Quum pro Hebraeo nin3*?5 Chlaldaeus parapbrafles ponat 
pz* WIxX922, a contentione populi, Koehlerus ]. c. eum 
in fuo Codice ὩΣ nt5*35, a 253, litigare, inveniffe putat. 
Vere etiam idem Vir Doctiffimus conjicit, quod in Chal- 
daeae paraphrafeos exemplis typis exfcriptis invenitur, 
ὉΠ. xb fcribae lapfum,elfe pro b5ms-x5, quomodo ia 
nuxmoRrii Lex. Chald, p. 524. invenitur. 520 CuUM 
Ὁ» amv qui circumcirca ponunt contra e, nnon*5», ap- 
paratum fuum bellicum, live caltra, quod Kimchius fub- 
intelligere jubet, qui ejusdem loquendi iin exémplum 
adfert εἴα). XXII, 7. naówwn anu ni o'v*55 equites ob- 


Je[jerunt | portam. Eodem modo. ufur MARS pM Du, 


cum n«ej fynonymum, 1 Reg. XX, 12. s50*um*3 ἢ 51}Ὁ 
να τὺ ponite et pofuerunt. contra urbem, caítva. ,Ufur- 
pant enim abfolute ponere pro eo, quod eft cafira ponere. 
Virgilius Zendere dixit in illo: Z'erus hic tendebat 4dchi- 


des, i. e. tendebat caília.^ Dpmusius. PAULUS in 


Clave tam Pfalmorum, quam Jefaiae (ad XXII, 7.) νὼ 
reciproce vertit: ponere fe, i. e. confidere, caflra póne- 


re, plane contra linguae ufüm. voctkr ad Jatabl. 


Grotiique Junotationes in Pfalmos, a fe editas ad h. 1. 
hanc adfperfit notulàm: ,,2*30 et in hoc et in multis 


LJ 


aliis locis z0;/ne$ potius quam parZcula elfe videtur, : 


cafira.* Quod plane eft confictum, atque aperte refuta- 


tur loco Num. XI, 31., ubi fi 53n*53 nins3o vertas cafira 


cafiri, nullüm fenfum invenies. 
8. 9. Nnnc fuperiorüm temporum memoria erectus, 
ad lovam preces pro. liberatiene fundit: 
Surge ,; lova, ferva ine, mi Deus! 
Tu enim omnium hoftium meorum maxillam contudi Ue s 
Tu impiorum dentes confregifli.. 
Penes Jovam falus ! 
Salutem. tuo populo praefta ! 
ΠΡ Zxfurgse, inftar flrenni militis a&rma accipe, vires 
collige, ac ἢ Iova hactenus fuillet otiofus fpeclator mi- 
feriae Davidis. nus ΥΩ Salpum me fac in hoc. pe- 


riculo, - 
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riculo, mi Deus, eripe ex augufliis, et priftinam felicita- 
tem redde. Ad verba '43: (23755 bene Kiümchius: 
ἼΩΝ mourn j5 "ΔΝ n2» ΣΟΥ n333 D*2Y5 Zam mul 

toties me fervafü , et hofles meos percuffif , ita δὲ nune | 
facturus es, « Ad Saulem potiflimum ejüsque progeniem, 
tum etiam ad reliquos hofles feliciter olim debellatos re- 
fpieere videtur. Addit tamen: m»on5»n» nwr b» wis x 
yU"p ^no 229») ὭΣ cn» aem. 77εἰ refertur ad 
praefens bellum , tum in. Pr νυν haec : funt àccipiéndd, 

uf fupra 8. 5. (ubi cf. not) Ka Aben-Efra "ων νὴ 
*w235 ΠΛ ΘΥΝ C23 $4125 tru. Quod dicit*: impiorum 
dentes confringis, oppofi um eff is, qui "ullam "Jatiiem 
ipfi a [ova expéctandam eff? dicerent. Metaphoram dh 
his verbis zon Nrvs in Biblioth, anfiqüar. exeget. P.'Y. 
p. 902. defumtam putat a pugilum certaminibus , quibus 
iá feriendo et oppugnande adverfario práecipue faciés 
peti folebat, quod apud Graecos ὑποπιάφειν appellatum. eft. 

Sed quum apud Hebraeos hujusmodi certamina ín ufu fü- 
iffe, nullo exemplo conftet, praefat cum Venema et 
aliis figuram a feris befliis petitam putare, quae morfaü 
nocent ét dilaniant, quarum dentibus exeuffis, nulla ab 
iis metuenda: ell noxa, — Kimchius 1155 005, Zzpnorm- 
niofam perculfonem , intelligit, quod etiam oErrno vi- 
fum, eft, qui ad loca Mich. V, 1 [al 1V, 14.] et toam. 
XIX, 3. provocavit. Verborum *n5 *2*& τ 55-0 n*22739 
rationem grammaticam non uno modo interpretes expo- 
nunt. Aben-Efíra: ΣΡ by» ὍΣΣ iren bràs3 tw 55 v»*4 
nin*wM ΜΟῚ qni) 355 c3h5 fme v5 siijM) DUMO T5DY ἽΝ 
12523 tmpn ns» ΣΧ  2352^ $253.23 '^33 mvyem 
*mb n35 s3*:« 55 mw mon 5*5 Olfervandum efl, verba 
praeterita aut futura Nominativum ad quem fe referunt, | 
in ipfa fua Jignificatione anplicitle continere €t, includere, 

etiamfi-non femper expreffus fit. | F'eluti Num. XX/II, 20. 

in verbis n3z*udM why ἢ 51 et benedixit nec faciam eam 
irritam, poft. q33 Kf ibd diendum eff nomen 1333, quod in 

eo latet, ed quod etiam, refpicit. fuffixum. Jta etiam, Pro- 

᾿ verb, 
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verb. XP,.299.in Ais verbis; cpm taxe 3533 in mnl- 
titudine confiliariorum firmum flat, five, firmatur, Jubau- 
diendum ef mxw coufilium. adem hujus loe: ratio eft, 
qui plene ita fonaret : n5 n?» 32^ bs - nx ne»93735; £u 
enim, omnes , hofiés. meos percuffi ii percuff one maxillae. 
Sed flatim. aliam interpretationem fubjicit: mw "tnn sx 
"nb M mum) nw. towos nww 55. 5 nea wXb3n 155 m3 
JPoteft etiam .JPraefixum 3 onufjJum effe, ut ἃ Reg. XV 111, 
19. nin*-n*3 mx52n inventum efl in templo lovae, at- 
que Exod. XX, 11. ΠῺΣ t3 τ *5 [ex diebus 
"perfecit coeZumn ct terram. Pofi Mum ida ert pro sns. 

Quod fequuntur Kimchius et Ben Melech. Gr ssivs in 
Zlulolog.. S. p. 480. ed. Dath, bv fubandiendum cenfet, 
quae particula exprelle adjecta eft. 2 Paral. XVIII, 23. 

nba ὃν in" 5 colaphum, Michae inflixit, itemque 
"Mich. IV, τὰ, [al V, 11. Sed sronn in Obfervatt. p. 
270. vertit: perculis omnes inmicos meos quod ad ma- 
&/am, eadem dictionis forma, qua fupra Pf. IT, 12., ubi 
mot. vide. Senfus femper idem manet. — Ceterum pro ὙΠῸ 
Alexandrinus inlerpres pofuit ματαίως, quem fequitur 


Vulgatus, Jine cau[]Ja, et Arabs xb, idem. Hinc rv- 
$ov.caArprELLUSiÀün Cru. S. L. IV. C. V. p. 605. edit, 
VXogel-Scharfenberg. illum in fuo codice. jn5 invenilfe 
idque pro. pim, gratis accepilfe cenfet. Ad quam conje- 
cturam recte scuAnFEN2EnRG in Nota fubjecta: (Εἰ. 
verba Eufebii apud JMontefaicon. (Hexapl. Origen.). οἱ 
δὲ O. ματαίως ἐξέδωκαν, ἢ κατά τὰ ἀρχαῖχ ἀντίγραφα 
ἑτέρως ἐσχηκότα, καϑὸὰ Φασί rives τῶν Ἕβραδων, ἢ τῆς 
λέξεως τὸ εὐτελὲς ἀποφεύγοντες, favere videntur opinio- 
ni eorum, qui interpretes Alexandrinos pro "nh aliud 
quid legilfe exiflimant; tamen conjectura Cappelli vel 
propterea fe mihi non probat, quod 1n5 nunquam hoc 
fenfu: accipitur, neque ab interpretibus iílis redditur ga. 
ταίως. Quare. ampliandum elfe cenfes.4 Venema: ,Le- 
gie videntur 'jnb cum lineola transverfa, quae n de- 
fignare folebat, fupra ulümam literam, quam excidiífe 

cenu- 
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cenfuérunt, unde 1n5. pro nznb, frufira, acceperunt. 
xENN1CcOTT in Diff IL. on the printed. Hebrew | Text 
p. 577. Alexaudrinos oz*n5 legiffe putat, cui affentitur. 
KOEHLER in Olfervatt. Criticc. in. BHepertor. P. III. p. 
15., qui praeterea conjicit, in textu Hebraeo olim extitiífe 
na, Syri et Chaldaei auctoritate motus, qui Suffixum 
exprefferunt. — 

(9g. mw ním5 [Lovae eft falus, ad eum referenda 
eft, is falutis auctor eft, Lamed enim feepe referre fo- 
let actionem, vel opus ad fuum auctorem, vid. sronR- 
ni1 Obfervatt. p. 291. (ox τ bv /uper populum tuum , i. 
e. Ifraeliticam..— Sed Aben-Efra intelligit r*mnbis n» 
by Qwwpb q55b ὈΛΤΝ 25 ΜΟῚ ^ ny-55 s5 **5o misa 
13M 605, qui pro Davide pugnarent, hi enim vere Dei ρο--" 
pulus erant, nou autem, qui filis rebellionem adjuvarent. 
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devocn Deum, falutis fuae vindicem et defenfo. 
rem, ut auxilium fibi ferat (Vs. ».). "Tum ho- 
fies hortatur, ut deponant odia, et libenti ani- 
mo fe fubjiciant ejus imperio, quem Deus ipfe 
cariffimum haberet, atque ampliffimo regis. ho- 
nore. et nomine afficeret (2-7.). Denique ani- 
mum et fermonem iterum ad Deum elevat, ejus .. 

favorem implorat, atque fpem fuam et fiduciam 
in eo tefiatur (8. 9.). | 
Carmen hoc quo tempore editum fit, variae 
funt variorum feutentiae. Hebraei interpretes 
unanimi fere: confeníu ficut [uperiorem, ita hunc 
etiam Píalmunr indubitató habent pro eo, qui 
fit factus in. periculis, quae ab Abfalone impende- 
bant, atque ita priori σύγχρογον effe). Ejusdem 
pleri- 


1) Veluti s 0885), Sacerdos, ab Aben « Efra" ad. Vs. 2. 
laudatus: 53n25 ^^br5n mp 55 514525 ΠΟΘ 35 ΟΝ 
ΠΡῸΣ Similiter xriMcnmnr: idodan ΟΝ  q23n 
'OYbwzx *3525 309533, 12 Di mm Certum eff videtur, 
hunc quoque, Pfalmun, a. Davide compofitum fuijfe, 
eum. 4bfalomum fugeret. 14nRcui folus in Saulis 
peér- 
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plerique ex nofiris funt fententiae^). Quae cónje- 
ctura, fi retinetur, nimirum dirigetur oratio con- 
tra principes et duces, copiarumque ductores 
primarios, qui fe cum Abfalone .conjunxerant, 
et ei militabant, quos graviffima compellatione, 
et tamen temperata mirabiliter pietatis humani- 

tate, ἃ facinoris focietate abducere conatur ἢ. 
FrawixiUs ^) initio regni a Davide fcri- 
ptum [ufpicatur, fed non explicat, de utrius 
regni initio intelligi velit, . Iudaei ἀπ: lTíraelici. 
At initiis Ifraélici, Rudingerus. refpondet, minus 
convenit; ad ea autem tempora, quibus Hebro- 
nae Iudae regnum .capeffere coepit, nequaquam 
eft inconfentaneus. ΕΠῚ enim in hiftoria de bel- 
hs 


.perfecutiones et calumnias hunc Pfíalmum directum 

exiflimat, Sed bene zsRo M. RUDINOGERUSs in hu- 
. jus Pfalmi προϑεωρία, p. 62. Sunt, qui ad Saulica tem- 

pora referre P/almum audent, cum Saule, vivo paene 

numquam Je Jiegem appellare Joleat, abeft , ut de di- 

gnitate illa Regia fua tam gloriofe profiteri, et inter 
οὐ éxilia quidem fua, poterit. | 


2) Inter eos xu n1zNcoznvs quoque, l. c. Simpliciffi- 
mum e[fé puto, maximeque confentaneum ut-ad 4b- 
Jatonicae [editionis témpus referatur P/almus. — Fa. 
cio σύγχρονον J/almo LLXII. qui fententias hujus re- 
texit; Jed et cum .dbfalonicis. ceieris, quorum multi 
Junt. Pofiquam | autem. tali commonefactione le- ᾿ 
niore nihil profecit ad. hofies fuos, poftea diras ufur- 
pat, P/almi LXIf. e& aliorum , contra eosdem. 


5) Eadem fere rAvrr eíl fententia in Clas p. 10. 

|" Vt antecedentem, ita et hunc elegum gmartium pu- 
tat in caílris Davidicis, hoflilia caftra" verfus de- 
' cantatum. : os ' 


4) In Librum Bfülmorum brepis Explanatio, p. 13. ed, 
"Wald. 


ἡ ^ 


ipfum impetus iis adícribatur; reprehendi tan- 
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lis civilibus inter domum Saulis et Davidem, in 
regno Hebronico. Queretur autem hoc modo 
de filiis.Saulis, vel expo/ítulabit potius cum ip- 
fis, et iis inprimis, | qui faciebant cum eis, et 
bello praeerant, Abnero, et factione hujus. 
Ad Sebae rebellionem, polt Abfalonem oc- 


cifum, Píalmum refert x165vrooT ), qui eum 


cum 2 Samuel. XX legere jubet. ' Exprobrat, in- 
quit, populo, quod regnum [uum /[previffet,. et: 
attendiffet ad regnum, quod nihil effet nifi va- 
nitas, ut Abfalomi prius, et nunc Sebae Verf. 5. 
Monet Iíraelem et Iudam, ne abrepti ira pec- 
cent, 2 Sam. XIX, 45. swwnn 5ws wm, dfrafci- 


ΟΖ, “δὲ ne peccetis, Verf..5. Profitetur . Vs. 8. 


ex quo frumentum, vinum, et reliquus com. 
meatus multiplicata fibi erant a Barzillaio,. So- 
bi et Nahazo, 2 Sam. XVII, 27., animum 
fuum ..cepiffe certam fiduciam de. reftitutione, 
ideoque fecurum quiefcere' velle, et pendere 
ab ifihac benignitate, et providentia, quae ipfum 
ex aliis turbis liberarat, et faufiae haec aufpicia 
produxerat, 

Sed vexEMAE in hoc carmine nullum plane 
occurrit indicium, ..ex quo pateat, eos, qui- 
buscum poeta hic agit, hoftes ipfius fuiffe, cum 
nec eo nomine infíigniantur, nec hof(ülis in 


tum 
i 
5) In Chronol. Temp. V. T., quae extat in um T. ] 
p | 
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tum in iis nimium vanitatis ét mendaciurp re« 
rum (iudium et contumeliofas forte cogitationes 
et facta eorum in Davidem (Vs. 5.), quod fociis 
Davidis, contra eum propter graviffima mala, 
quibus premerentur, murmurantibus, conve- 
niat, [ed nullum praebeat inimicorum .chara- 
cterem,  Nec-ullum fe offerre fignum regiae 
dignitalis ab iis impugnatae, Verfu quarto Da- 
videm magis tanquam interioris admi(fionis apud 
Deum miniítirum repraefentari , Quam regem. 
Refpicere carmen ad fiatum, iü quem Davides 
cum fociis delapfus effet, admodum luctuofum, 
qui aptus fuerit, affectus concitare, et [ocios 
contra Davidem incitare, iisque finiftras de Dei 
favore erga ipfum in[pirare fufpiciones. Con- 
grüere itaque optime illi tempori, quo Davides 
cum (uis, a Philifihaeis cum Saulo decretoria 
pugna certaturis dimiffus, Zc/agurm. invenerit 
flammis abfumtum, et omnium familias ac bona 
ab Amalekitis fpoliata et abducta. Ὁ Quo cafu 
omnes mox in lachrymas eruperunt; [ed focii 
dolore in iram et indignationem verfo, Davidem 
cum dictis, tum factis petere coeperunt, et de 
ipfo e medio. tollendo, confilia agitare, Davi- 


des contra, fingulari Iovae fiducia. roboratus, .: 


e£ oraculo divinitus dato de damno refarcien- 
do, f[ociorum. furorem repreffit *). Eo ipfo 
tem». 


6) Hiftoria narratur 1 Sam. XXX. Vs. 1, ΓΝ Prae- 
fertim Verfus 6. 7, 8. luc pertinent. 
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temporis articulo Venema putat ' Davidem hanc. 
erationem increpatoriam et adhortatoriam ad 
fuos convertiffe focios et milites, contra ipfum 
, Ynurmurantes, qua eos ad filentium redigere, 
et de favore Dei erga [e certiores facere, ad- 
eoque ad fiduciam in.Deo adliortari conetur 7". 





a fingiosatiotie auxilii. divini orditur: 
 "dnnue mihi, inclamanti, tu innocentiae mcae' siue , 
^ — Tu, qui éx angufliis educis me ín loca patentiá, 
ΒΡ s mihi propilius , e£ exaudi preces meas! 


ps in clamando me, dum clamo, cum implorem opem 
tuam. 122} »efponde Eom exaudi me. "Sed pro eo Ale- 

xandrinus interpres εἰσήμουσέ μὸυ, et Vulgatus exaudivit 
me, pofuit, quem fequitur Arabs et Aethiops. Enuncia- 
vit itaque *32», nec incommodo plane fenfu, q. d. Deus, 
| qui me invocantem femper exaudi[li, miferere et nunc mei. 

Sed verlionis Alexandrinae qxemplar Aldinum εἰσήκουσας 


habet, quocuní confentit Syrus, cadis ponens, et ipfe 


| Hieronymus , exaudifii me, quali hi in libris Hebraicis 
esn*3» invenerint, quod  praeplicet korzmnrrnmo in 
4Φ (ὦ, . : . 
| Net. 


f) ln —" fententiam inclinat E. 1. conEvE |n 
Tractatu de Numeris Hebraeorum poeticis, (quem 
addidit libro, hac epigraphe infignito: U/tzma Capita 
Jobi ad Graeccm verfi 0nen recenfi “72 notisque infiru- 
cta P. I. 14. Deyentr. 1788. 1791.), ubi P. II. p. 292 
— 294. et noftrum Pfalmum-ad metri leges defcriplit, 

"textum recenfuit notulis criticis adfperfis, et verlio- 
nem addidit, ad cujus finem in Nota haec monmuit 
Compofi (us a Davide hymnuà occafione feditionis et 
tumultus caftrenfis, forte quando poft incendium | Zi- 
clagae cum agmine fuo eo remearat , 1 Sam, XXX. 
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JNott. Criticc. in. hunc Palm. in Jepertor. P. III. p. 15., 
ideo maxime, quod proxime n3n*a^; fecunda perfona 
fequitur. | Verum, ut taceam hujusmodi perfonarüm- 
mutationem fatis frequentem effe in Hebraeorum poema-- 
tibus, Maforethicae lectionis veritatem non modo quod 
mox fubjicitur, huic refpondens, *32n, item Imperativus, 
fed etiam reliquorum . veterum interpretum confenfus ar- 
guit. Namque Chaldaeus *25 bap, «et Aquila reliquique, 
ἐπάκουσον exhibent. «p«x *n*5w optime Syrus videtur 
Ἢ 
reddidilTe : UIN ἴϑοιϑο σι ἢ Deus mi, et fer. 
vator juflitiae meae, quocum confentit Kimchii explicatio: 
ΠΌΝῚ Dbnn, bw 99135 "uw ya puxn «ny 9b vus ΠΌΝΟ 
*5 ΒΦ 355 *s2552 tnbW b5 5 ab» bbw tenbW . 
49 tb5)um ἘΠῚ 523 a?N*p3 q33 y^x2 ὩΣ ΤΠ: vs 
tosnbwm by ssi ὙΠ nw $233 was ΜΠ, T'u enim 
optime nofli, jufiam effe cau[Jam. meam, iniquam vero et 
injuflam- cau[fam, eorum , qui fefe mihi opponunt, tu au- 
iem, inter nos judex es. Fox Qwn*»w enim femper Deum 
judicem fignificat , ficut explicamus infra Pf. LVilt, 12. 
y?N23 ΕΘ bw bw us utique ef? Deus judex im terra. 
Hine de hominibus quoque t»n^w judicis notione ufurpa- 
tur, veluti Exod, XXII, 8. που - REI N2* Y "Y ad 
judices perveniet caufa utriusque, et XXL δ. isum 
nsns τ 5 vM e adducat eum ejus dominus ad judices. 
Eundem fenfaai exprellit Dathius, Deus, qui juftae meae 
cau[Jae faves. ca rAcKkER in Differtat, de Now 4ufiru- 
ment Stylo. Cap. XV. p. 94. Opp. Criti, poftquam ob- 
fervaíffet, Hebraeos adjectivorum loco fubítantiva ufürpa- 
re, fubflantivis in regimine adjuncta, ut itaque n39* vM 
δι /anguinblentus, *5sn ww robujfius, now bw Deus verax, 
mir bw Deus fciens; fubdit, in hnjusmodi formulis pro-: 
vocabuluui nomini polteriori adjunctum, ad fubílantivuin 
prius plerumque élfe referendum, ut ítaque nolirum 
"1x "ü*wClit vertendum, Deus jufüitiae mi, i. e. mi jute 
Deus, vel Deus ui jufliffime, quemadmodum Pfalm. LIX, 
10. Gm *30n ne Deus benigniffimus meus, et LXV, 6. 
(on 
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24e Tu, Fehova, clypeus mihi es, 
Tu. dignitatis meae vindex , tu caput mihi extollis! 
Te inclamat vox. mea, Iehova! 
. Wdnnuet mihi e fancto fuo monte. 
, JDiscubitum eo, dormio, evigilo, 
. Nam. Jehova me fustentat. 
-, Neque metuam vel hominum myriades, E 
Qui circumcirca cafiris me obfideant. 


;,Haec omnia Venema de fuperioribus temporibus « cen- 


fet intelligenda effe, quibus multa eaque plane fingularia 


favoris Dei expertus efTet documenta, ut fenfus fit: alias 


. 4 . * *. . . Φ » 
. lovam in afllictionibus meis invocavi, et exaudivit me; 


itaque et jam de divino fecurus praeíidio, quieta mente 
confiftamn , 'et fomno me tradam, habens perfuafüm, quod 
Deus me nunc quoque defendet, Verum praeterita bene- 
ficia Verfu penultimo tanguntur, ut nova impetrentur, 
unde probabile mihi non fit, ea quoque in hisce, quae 
praecedunt, memorari. | 

4. *»P3 132 ams nni 446 Tu, lora, clypeus es 
circa me, plus eft, quam fi dixillet cZypeus meus, nam 


"clypeorum alii partem corporis tegunt, alii totum cor- 


pus muniunt: Zu autem mihi es, inquit, ezce clypei , quz . 
me undiquaque tegit ac munit. Alioqui vox ufurpatur in 
lignificatione »praefidii et protectionis. Pf. XYIII, 5. C/y- 
peus meus et cornu falutis meae, et XXXIIl, 2. 4uxi- 
lium meum, et" clypeus meus ipfe ef , rurfum Pf. CXIX, 
ii4  Lalibulum meum.et clypeus meus tu 686. ltem Ge- 
nef. XV, 1. Ne timeas, zfbraham, ego clypeus tuus fum, 
ubi vetus editió Latina, protecter tuus«* Haec nnusius 
in Commentat, in priores XIX. Pfalmos, ad h.l 1. 
$1ía2 eit metonymia effectus, effectu pofito pro perfona 
efficiente, feu pro /auctore, quemadmodum Pf, XXVII, τ. 
'Jova iux mea, et falus mea i. e. auctor et caufa fucis; fa- 
lutis. Cf. στ, Ass11 Plo. S. p. 83g. ed. Dath, et sro n- - 
καὶ Obfervatt. p. 15. Senfus: a te fpero gloriam, i. e. 


victoriam de hoftibus, | et meae dignitatis vindicationem, 


Alii 


* 


' 
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Alii' haec referunt ad., partam praefentemque dignitatem 
regiam, ut lit,"tu me Zonoribus ornafií. Ka pnRusivus 
quoque l c.: ;qui me evexifli ad gloriam, vult dicere, ad 
digui'atem. regiam ; nam gloria. nuncupatur zajefjas re- 
gum, vel ipfum regnum. Unde veftis /oriae pro regia, 
Efh. XlV, ἃ. καὶ ἀφελομένη TX ἱμάτια τῆς δόξης αὐτῆς: 


"1 αἰΐπα Vetus: cum idepofiuffet vefles resias. Licet etiam 


exporere, gloria mem, i.,e. Deus meus, ut Pf. CVI, zo. 
Mutaverünt. nii» gloriam fuam in fimilitudinem. boyis.* 
Interpretationem — plane ddiverfam proponit  Kimchi: 
(23,7335 qQWD'* ἸΡῸΣ 4435 δ} 355 ΟΠ. wen qmà2535 
$5122 ἸΔῈ *"É23 15 t2*3w ἘΣΡῸΣ "51 *5TU, nomen "11253 
. hic idem valet, quod v53, anima, ut Pf. XVI, 9. M 


.*1i32 excultavit anima mea, et Pf. XXX, 15. ΠΛ 910 TAM 
^ *i3» ut pfíallat tibi anima. Nomen i135 auzem eft etzam 


ante *»Ya repetendum , clypeus circa me , et clypeus ami- 
mae meae. Subdit tamen: n*mw qp [5n 553325 wats ἽΝ 
4n*33 t potefl eiiam gloria mea oppofita effe ienominiae, 


quam ef peffus, cum fugeret, — Verba hujus commatis 


ultima: *vx^5 n*35 refert Drufius 1. c. quemadmodum ea, : 
quae praecefferunt, ad dignitatem regiam: ,jexto/ens Cu 
put meum, ex humilitate atque dejectione; hoc dicit, quia 
ex infimo loco ad altiffimum regiae dignitatis gradum Íue- 
rat a Deo evectus: nam extollere capu£ dicitur, qui aliquem 
δὰ bonores perdacit. Sirach. XI; 1. Sapientia humilis ex- 
tollit caput ejus. Rurfum Sirach. XX, 11. Z//, qui ex humi. 
litate caput extollit. Nec aliter [ames Tf. XXVII, 6. Nunc 
extollit caput: meum contra hofles meos, et CX, 7. ideo 


extollit caput. Et 2 Reg. XXV. 27. Extulit caput Jca« 


chiur regis dudae de careere. | Hujus loci. eft et illud 
Genef. XL. 15.  dntra tres dies extollet Pharao ocaput 
tum [cf. Not. unoflr. ad h. l]* Aliter Kimchi: t3 
"bx ΜΌΝ  ^neR ocn5nbo 538 555 ΜΝ ΦΊΩΝ NDW UM* 
vn ὨΘ ΠῚ n'025p23, e£ exallans cgpu£ meum y ne ru- 
bore perfundar , neve concidat facies mea coram inimicis 
m" fed erecto et elevato capite incedaim ; laetüs et hi- 
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laris. CÉ pRmvsir Zrovérb. Claff. IL. Lib. ΠῚ. Prov. 
150.. Ego utrumque ἢ. l conjungendum puto, ut Esro- 
mus Rudinger fecit, cujus haec funt verba; Significat 
caput tollere, live extollere, figura hebraea utrumque, 
id eft, et honoribus et dignitate ornare, et laetitiam at-. 
'que fecuritatem conciliare, liberando e periculis, malis, 
et aegritudine, atque ita erigere jacentem, ficut contra 
perturbatüi et trifles atque lugentes incedunt capite de- 
jecto feu demiífo, ut Pf. XXXV, χά, incedebam incurvus 
ficut qui matrem luget, id enim eíl capite demilfo, ᾿ Sic 
eft Genef. XL, 13. e£ extuli£. caput principis pincernarum 
id eft, e£ reflituit ei dignitatem. Οἵ, Pf. XXVII, 6. 
Quale videtur et Maronianum hoc [Geo»g. Ill, 8, 9.] 
— — Tentanda via efi, qua me quoque μοί 
"Tollere humo , vicLorque virüm volitare per orq. 
Erit igitur: et erectus incedere, liberatus omni dolore 
et p et ornatus honoribus. ' 
5. *bip hic pofitum eft pro "ps, ut Nah. Il, 8. 
n" bte» niaaam gementes voce columbarum, et Iob. . 
XXXVII, 4. bis- Axv* ἼΣΟΝ poffeam, rugiet voce. | Aben- 
dana: tn 5 nm»3*3» Df» nuw 52. 355 nmvvvn ΠΣ ΟΠ 
wüpx ^ bx 9523 nyvm ODeeft Beth praefixum , ut Exod. 
XX, 11. 0*D* τ [3] *» nam fex déebus perfecit Deus 
coeium et terram, et faepe alías, quaft pofitum e[[ct: *52 
wpw nimt-bw. Futurum xw*px autem hic aoriflice fu- 
| mendum eft (cf. not. fupra ad vs. 4 — 7.), quemadmo- 
dum quod proxime fequitur EP re[pondet , five re/pon- - 
dere folet mihi, precibus meis, auxilium tunm mibi.non 
denegas. iU«j ^15, e monte Sanctitatis ejus, i. e. ex 
Sione monte, ubi tunc foederis arca, lovae fedes fuit, 
ut recte Aben - Efra obfervat, , 

. 6. Ita me audis benigne; ita nihil. mihi negare foles, 
ut te fretus, prorfus acquiefcam; et;nihi] trepidem in ullo 
, periculo, atque μ in praefenti quidem, quantumvis 
magno; ut, quando cübitum eo, dormiam:fecurus, .fine 
metu ullius periculi, et quando de fomno expergifcor, 

nulla : 
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nulla res conturbet animum meum. Recte ΚΟῈ ΠῚ, Ἐ- τ᾿ 
RUS in Hepertor. Pf lll. p. 12. monet, verba *n85u ^M 
n2v*NS ab Alexandrinis et Hieronymo non fatis accurate | 
reddita elle, ἐκοιμήϑην καὶ ὕπνωσα, dormivi et fóporatus 
Jum, neque a Michaele, ic lag und Jchüef, decubui et dor- 
unii, quum 55w fit cubitum ire. Aben - Efra quod hic ge- 
neralim, et proyerbiali quali locutione, dictum videtur, 
hifloriae applicat, nefcio, an recte; ita enim haec verba 
enarrat: mombo3 nuhbb mnmn«nw nb53 quss nis5vux nvab 
Jecurus cubitum ibo et dormiam noctu, quae diem praece- 
dit, quo proelium eft comuhittendum, Ad snix*i53 vero bene 
Kimchi: sx*pna3 bnz3 wan 3x53 nn qu^n 1x5 5223 $3350, 
non perturbatus, u£ folet efJe δ, qui prae anguftia fomno 
correpíus eft , quz dum expergiscitur , anümo eft perturbato. 

7. Quantumvis multae myriades hoflium me jam in- 
vadant, et circumcirca càllris pofitis me oblideant, in hac 
tamen fiducia opis protectionisque tuae, non pertarbaber, ' 
neque trepidabo animo meo." Ad verba: ni53*5 ΜῊΝ Νὸ 
c» Kimchius: ὝΣΝΌ «435 tbuzw top cn bxeyws b5 «5 
y*bw ἸΒΌΜΩΣΩ Coníe cS cWx*v fmbu353 ὙΠ CEP o3 
15," rnr&..— Omnes enim. Jfraelitae "dbfalomi partes fequeban- 
tur, exceptis zis, qui Hierofolymis cum Davide remanferant, 
qui eum poflea in fuga comitabantur,, et praeter alios, qu£ 
poftea ad eum conrenerunt, — ,,44 anyriadibus populi, fenfus 
eft, ab innumeris populis; numerus linitus pro infinito. 
Eufebius Προπαράσκ. Lib. 7. εἰώϑαμεν ὀνομάζειν καϑ' 
ὑπερβολῆς ἔμῷασιν τὰ πολλὰ καὶ ἀπειρα, μύρια. — Latini 

dicunt: mule et f2?xcenta: Virgil. AJMe trahens alios αὐ- 
verfo fole colores. 'Ferent. Sexcentas perinde pottus feri.- 
"bito jam mihi dicas. Ad quem locum Donatus: Per/pice- 
re hinc liquet, inquit, confuetudinem. utriusque fermonis. 
Nam .4pollodorus μυρίας dixit pro multis. ἘΣ ut apud 
Graecos μύρια, ita apud nos fexcenta «dicere pro multis, 
ufitatum, efl. Cicero: jféxcenta po[Jum. decreta proferre. — — 
DRUSIUS. Vocem Ev Venema copias miliarés lignificare - 
monet, ἀξ Num. XX, 20. lud. ΙΧ, 43. ἃ Heg. ΧΠῚ, γ᾿ 
| K 2 Quum 
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Qnum pro Hebraeo nin335 Clialdaeus parapbhrafles ponat. - 


pz* wmxX9»5, a contentione populi, Koehlerus l, c. eum 
in fuo Codice ὩΣ nt2*935; a 2355, litigare, inveniffe putat. 
Vere etiam idem Vir Doctiffimus conjicit, quod in Chal- 
daeae paraplhrafeos exemplis typis exícriptis invenitur, 
bmón xb fcribae lapfum,elle pro 5muw-x5, quomodo ia 
nuxTomurFIÍ Lex. Chald, p. 524. invenitur. 2*50 ^m 
oby sm qui circumcirca ponunt contra sne, nnonb», ap- 
paratum fuum bellicum, live caltra, quod Kimchius fub- 
intelligere jubet, qui ejusdem loquendi ufus exemplum 
adfert Jefaj. XXII, 7. - nóy»uvn inu ni o'v*353 equites ob- 


Je[erunt portam. " Eodem mmodo. ufurpatur. verbum Bav, 


cum πο Íynonymum, 1 Heg. XX, 12. 5)2 1) ἡ 10 
νη τ Ὁ ponite et pofuerunt. contra urbem, callra. | Ufur- 
pant enim abfolute ponere pro eo, quod eft caíira ponere. 


"A . . * . * * . . 
Virgilius Zendere dixit in illo: J'erus hic tendebat Achzl-. 
des, i. e. tendebat caília.^ npmvusius. PAULUS in 


"Clave tam Pfalnorum, quam Jefaiae (ad XXII, 7.) nsi 


reciproce vertit: ponere fe, i. e. confidere, caflra póne- - 
re, plaue cóntra linguae ufüm.  vocEkrn ad Jatíabl. 


Grotiique Junotationes in Pf/almos , a fe editas ad h. 1. 
hanc adíperfit notulàm: ,,2:230 et in hoc et in multis 


alis locis 40/2e2 potius quam parZcula elfe videtur, 


cafira.* Quod plane eft confictum, atque aperte refuta- 


tur loco Num. XI, 31., ubi fi 53mon nimio vertas cafira Ὁ 


cafiri, nullum fenfum invenies. 
8. g. Nunc fuperiorum temporum memoria erectus, 

ad lovam preces pro liberatiene fundit: 

Surge , Jlova, ferva ine, mi Deus! 

Tu enim omnium hoftium meorum maxillam contudi zi; 

Tu impiorum denies confregifli.. 

Penes Jovam falus ! 

Salutem tuo populo praefta! 
"535 Zxfurge, inftar flrenui militis àrma accipe, vires 
collige, ac li Iova hactenus fuilfet otiofus fpeclator mi- 
feriae Davidis. “πε νυ Salpum me fac in hoc pe- 


riculo, - 
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riculo, m: Deus, eripe ex anguíliis, et priftinam felicita» 
tem redde. Ad verba ^:;n257*5 bene Kimchius: 
ΤΩΝ muvn j5 ΔῊΝ D320:3 *s2DYU0n D3233 D'2Y5 Jam mul- 
toties me fervafli, et hofles méos percuffifai , ita et nuhé 
facturus es, ; Ad Saulem potiflimum ejüsque progeniem, 
tum etiam ad reliquos hoftes feliciter olim debellatos re- 
fpieere videtur. Addit tamen: nonbon nwr b9 wi55 ἽΝ 
)U"p ὝΠΟ 229») ciiwt*nw cC» aem. 77εἰ refertur ad 
praefens bellum , tum. in. Praefenti haec:fünt accipiendd, 
ut fupra Vs. 5. (ubi cf. not.) Ka Aben- Efra "σῦν νὴ 
ΕΣ ΤΟ ὙΘῚΝ Ὁ Δ 3325 erus. Quod dicitt implornum 
dentes confringis, oppofitum efl iis, qui nullam 'falitem 
ipfi a lova expectandam e[fe dicerent. Metaphoram "ih 
his verbis zonwrvs in BibHoth, antiquar. exeget. P.T. 
p. 902. defumtam putat a pugilum certaminibus , quibus 
iá feriendo et oppugnande adverfario pràecipue faciés 
peti folebat, quod apud Graecos ὑποπιάφζειν appellatum . eft. 
Sed quam apud Hebraeos hujusmodi certámina in ufu fü- 
iffe, nullo exemplo conítet, praeíftrat cum Venema et 
aliis figuram a feris beftiis petitam putàre, quae morfa 
nocent et dilaniant, quarum dentibus excuífis, nulla ab 
iis metuenda: ell. noxa,  Kimchius 1158 n 65, Zpgnorü- 
niofam percujfonem , intelligit, quod etiam c E1rno vi- 
fum, eft, qui ad loca Mich. V, 1 [al 1V, 14:1 et foam. 
XIX, 5. provocavit. Verborum *m5 *»3*k 7-527 535 19 
rationem grammaticam non uno modo interpretes expo- 
nunt. Aben-Eíra: ΣΡ by» b53 ren ΝΠ Ow «5 v3 
ἜΝ bs qnis 352 c3b2  DDYy5 siitM4U DUNS ἼΩΝ 3M 
$2521 t6pn nSP EXpPUS 23525 48223,5243 ^33 mveum 
«nb n5p sa 55 nw mon 2. Olfervandum efb, verba 
praeterita aut futura NNominativum, ad quem fe referunt, 
in ipfa fua fignéficatione émplicite continere et; includere, 
etiamfi-non femper expreffus fit. Feluti Num. XXIII, 20, 
in verbis niz*wM wv $t et benedixit nec faciam eam 
irritam, poft. 3535 f ibdudiendum eff nomen 033, quod in 
eo latet, ad iuda eliam, refpicit. fuffivum. Jta etiam, Pro- 
verb, 
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verb. XF, 29 in Bis verbis; cpm taexvis 3533 in mul- 
titudine confiliariorum firmum flat, five, firmatur, Jubau- 
diendum ef nxr confilium. Eadem hujus ioev ratio eft, 
qui plene ita fonaret : n5 nz» 32^ b5- "hM nD'»5nh7*55; pad 
enim, omnes hofiés. meos | percuf, Jii percuff one maxillae. 
Sed flatim. aliam interpretationem fubjicit: nY« *tnn 3x 
nb x mom. nmwy. ions nuw s3 ^5* nea NYD3n "55 Dm 
Poteft etiam Praefivum 5 omiffum effe, ut ἃ Reg: XV 111, 
15., máns-n*3 ΜΧΏ3Π inventum eíl in templo lovae, at- 
que Exod, XX, 11, ny Δ mv ^» [ex diebus 
perfecit. coelum et terram. Pofí (um, ia eri pro snhs. 
Quod fequuntur. Kimchius. et Ben Melech. 6r 4Assivs in 
Phslolog..S. p. 480. ed. Dath, bw (ubaudiendum cenfet, 
quae particula... éxprelle adjecta eft. 2 Paral. XVIII, 23. 
M53. Ὁ s3nwpb apa colaphum  Michae infüxit, itemque 
Mich. IY, ; x. [al. V, 1] Sed svonz in Obfervatt. p. 
270. vertit: , percutis. omnes inmicos mieos quod ad ma- 
ailam , eadem | dictionis forma, qua fupra Pf. 1l, 12., ubi 
not. vide. . Senfus femper idem manet. — Ceterum pro *nb 
Alexandrinus inlerpres pofuit ματαίως, quem fequitur 
Vulgatus, fine cauffa, et Arabs xb, idem. Hinc rv- 
DSov.cAPPELLUS in Cr. S. L. IV. C. V. p. 605. edit, 
Vogel-Scharfenberg. illum in [fuo codice.jn5 invenilfe 


idque pro,osn, gratis accepilfe cenfet. Ad quam conje- 


cturam recte scuHAnFENEERG in Nota fubjecta: ,Et(s. 
yerba Eufebii apud JMon£efalcon. (Hexapl. Origen.). οἱ 
δὲ O. ματαίως ἐξέδωκαν, ἢ κατά τὸ ἀρχαῖχ ἀντίγραφα 
ἑτέρως ἐσχηκότα, κπαϑαὰ Φασί τῖνες, τῶν Ἕ βραΐων, 3 τῆς 
λέξεως τὸ εὐτελὲς ἀποφεύγοντες, favere videntur opinio- 
ni eorum, qui interpretes Alexandrinos pro.*n5 aliud 
quid legiffe exiflimant; tamen conjectura Cappelli vel 
propterea fe mihi non probat, quod 1n5 nunquam hoc 
fenfu: accipitur, neque. ab interpretibus iflis redditur ux. 
ταίως. Quare ampliandum elfe cenfes.4 Venema: ,Le- 
giffe videntur “τ cum lineola transverfa, quae n de- 
fignare folebat, fupra ulümam literam, quam excidille 

.-— €en- 
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cenfuérunt, unde jn5. pro p3nb, fruflira, acceperunt. 
xENNICOTT in Diff IL on the printed Hebrew | Text 
p. 577. Alexaudrinos bz*n5 legiffe putat, cui alfentitur 
. KOEHLER in Ol/ervatt. Criticc. iu Hepertór. P. lll. p. 
15., qui praeterea conjicit, in textu Hebraeo olim extiti[fe 
n3nb, Syri et. Chaldaei auctoritate motus, qui Suflixum 
exprelfferunt. | 

(g. my n1m Lovae eft falus, ad eum referenda 
eft, is falutis auctor eft, ZLamed enim feepe referre fo- 
let actionem, vel opus ad fuum auctorem, vid. 5108- 
και Obfervatt. p. 291. (9v τ bv. /uper populum tuum , i. 
e. lfraeliticum.. Sed Aben-Efra intelligit t*nnb»n n^ 
by 4ww5b jb t*nyn 525 ΜῸῚ ^5 np-55 55 ^95 aura 
ἼΩΝ 60s, qui pro Dapide pugnarent, hi enim vere Dei po-- 
pulus erant, nou autem qui filie rebellionem. adjuvarent. 

- ! | 
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T uvoodt Deui, falutis fuae vindicem et defenfo. 
rem, ut auxilium fibi ferat (Vs. 2.). 'Tum ho- : 
fies hortatur, ut deponant odia, et libenti ani- 
mo [e fubjiciant ejus imperio, quem Deus ipfe 
catiffimum haberet, atque ampliffimo regis ho- 
nore. et nomine afficeret (2-7.).. Denique ani- 
mum et fermonem iterum ad Deum elevat, ejus 
favorem implorat, atque fpem fuam et fiduciam 
in eo tefiatur (8, 9.). 
Carmen hoc quo tempore editum fit, variae 
funt variorum fententiae. ^ Hebraei interpretes 
unanimi fere: confenfu ficut [uperiorem, ita hunc 
etiam. Píalmunr indubitató habent pro eo, qui. 
fit factus in periculis, quae ab Abfalone impende-. 
bant, atque ita priori σύγχρογον effe ^. Ejusdem 
pleri- 


1) Veluti woszs, Sacerdos, ab Aben « Efra ad. Vs. 2. 
laudatus: a1n25 ^ànrbn mr 32 534125 nb ΔῪ ΟΝ 
ΠΡῸΣ Similiter xiMcmnH1i: QWrbn *"DM3vU q1222 
ípybwsx 3525 ἸΠΎΣΩ, 19 bi mnm Certum effe videtur, 
hunc quoque, Pfalmun, a. Davide compofitum fuijje, 
eum tjalomum fug geret. .1ARCHI [folus in Saulis 
per- 
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plerique ex nofiris funt fententiae^). Quae coónje- 
ctura, fi retinetur, nimirum dirigetur oratio con- 
tra principes et duces, copiarumque ductores. 
primarios, qui fe cum Abfalone conjunxerant, 
et ei militabant, quos graviffima compellatione, 
et tamen temperata mirabiliter pietatis humani- 

tate, a facinoris focietate abducere conatur ?). 
FraMixiUs ^) initio regni a Davide fcri- 
ptum [ufpicatur, fed non explicat, de utrius 
regni initio intelligi velit, . Iudaei an: TÍraelici. 
At initiis Ifraélici; Rudingerus. refpondet, minus 
convenit; ad eá autem tempora, quibus Hebro- 
nae Iudae regnum .capeffere coepit, nequaquam 
efi inconfentaneus. Eft enim in hiftoria de bel- 
hs 


perfecutiones et calumnias hunc Pfíalmum directum 
exiflimat, Sed bene zxsn oM. nu niNozrnRvus in hu- 
. jus Pfalmi προϑεωρία, p. 62. Sunt, qui ad Saulica tem- 
pora referre P/almum audent , cum Saule, vivo paene 
numquam fe fegem appellare foleat, abefk, ut de di- 
gnitate illa Regia fua tam gloriofe profiteré, et inter 
. exilia quidein fua , poterit. | 
2) Inter eos xu n1Nc£nvs quoque, l. c. Simpliciffi- 
|^. mum e[f? puto ,. maxüneque confentaneum ut-ad. 4b- 
Jalonicae feditionis témpus referatur P/almus. — Fa. 
cio σύγχρονὸν P/almo LL XII. qui fententias hujus re- 
texit; Jed et cum .dbfalonicis ceieris, quorum multi 
Junt.  Pofiquam autem. tali commonefactione le- ᾿ 
niore nihil profecit ad hofies fuos, poftea diras ufur- 
pat, P/almi LXIf. e& aliorum , contra eosdem. . 
5) Eadem fere rAvr:i eft fententia in Clap p. 10. 
"Vt antecedentem, ita et hunc elegum amartium pu- 
tat in caílris Davidicis, hoflilia caftra. verfus de- 
'cantatum. ls ᾿ | 


4) In Librum Pfalmorum brepis Explanatio, p. 13. ed, 
' Wald. 


ἡ ΠΝ 
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lis civilibus inter domum Saulis et Davidem, in 
regno Hebronico. Queretur autem hoc modo 
de filiis: Saulis, . vel expoftulabit potius cum ip- 
. fis, et iis inprimis, | qui faciebant cum eis, et 
bello praeerant, Abnero, δὲ factione hnjus. 

Ad Sebae teen an. poft Abfalonem oc- 
Cifum, Plalmum refert x1G65nv£oo- Ἶ; qui eum 
, cum 2 Samuel. XX legere jubet. ' Exprobrat, in- 
.quit, populo, quod regnum fuum Ípreviffet,: et 
attendiffet ad. regnum, . quod . nihil effet nifi va- 
mitas, ut Abfalomi prius, et nunc Sebae Verf. 5. 
Monet Iíraelem et Iudam, ne abrepti ira pec- 
.cent, 2 Sam. XIX, 45.  wonn 5ws m, drafci- 
- mini:ét ne peccetis ,- Verf... 5. Profitetur: Vs. 8.- 
ex quo frumentum, vinum, et reliquus com. 
meatus multiplicata fibi erant a Barzillaio, 80- 
bi et Nahazo, 2 Sam. XVII, »7., animum 
faum. cepiffe certam fiduciam de. refítitutione, 
ideoque fecurum quiefcere' velle, et pendere 
ab ifihac benignitate, et providentia, quae ipfum 
ex aliis turbis liberarat, et fauftae haec aufpicia 
produxerat, | 

Sed veENEMaE in hoc carmine nullum plane 
occurrit indicium, ;ex quo pateat, eos, qui- 
buscum poeta hic agit, hoftes ipfius fuiffe, cum 
nec eo nomine infigniantur, nec hofíilis in 
ipfum impetus iis adícribatur; reprehendi tan- 
tum 
i 


5) In Chronol. Temp. P. T., quae extat in Opp. Ἵ, 1, 
p, . | 
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tum in iis nimium vanitatis ét mendaciurg re- 
rum (tudium et contumeliofas forte cogitationes 
et facta eorum in Davidem (Vs. 5.), quod fociis 
Davidis, contra eum propter graviffima mala, 
quibus premerentur, murmurantibus, conve- 
niat, fed nullum praebeat inimicorum chara- 
cterem,  Nec-ullum fe offerre fignum regiae 
disniLalis ab iis impugnatae, Verfu quarto Da- 
videm magis tanquam interioris admiffionis apud 
Deum minifirum repraefentari, quam regem. 
Refpicere carmen ad fiatum, iü quem Davides 
cum fociis delapfus effet, admodum luctuofum, 
qui aptus fuerit, affectus concitare, et [ocios 
contra Davidem incitare, iisque finifiras de Dei 
favore erga ipfum infpirare fufpiciones. .Con- 
grüere itaque optime illi tempori, quo Davides 
cum Ííuis, a Philifihaeisy; cum Saulo decretoria 


pugna certaturis dimiffus, Ziclagum. invenerit ῦ 


flammis ab(umtum, et omnium familias ac bona 
ab Amalekitis fpoliata et abducta. Quo caíu 
omnes mox in lachrymas eruperunt; [64 focii 
dolore in iram et indignationem verfo, Davidem 
cum dictis, tum factis petere coeperunt, et de 
ipfo e medio. tollendo, confilia agitare, Davi- 


des contra, Íingulari Ilovae fiducia roboratus, 


et oraculo divinitus dato de damno refarcien- 
do, [ociorum. furorem repreffit ^). Eo ipfo 


ten» | 


6): Hiftoria narratur 1 Sam. XXX. Vs. 1, Fen Prae- 
fertim Verfus 6. 7, 8. huc pertinent. 


1 


- 
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temporis articulo Venema putat'Davidem hanc 


orationem increpatoriam et adhortatoriam ad 
fuos convertifle focios et milites,. contra ipfum. 


, Ynurmurantes, qua eos ad filentium redigere, 


et de favore Dei erga fe certiores facere, ad- 
eoque ad fiduciam in.Deo adhortari conetur 7). 





2. Imploratione auxilii divini orditur: 
 -dnnue mihi, inclamanti, tu innocentiae mcae' vindex ! 


^ — Tu, qui éx anguflis educis me in. loca patentiá, 


ΒΡ. s mihi propitius , et exaudi preces meas! 


wp in clamando me, dum clamo, cum implorem opem 
tuam. 33v xe/ponde mihi, exaudi me. 'Sed pro eo Ale- 

xandrinus interpres εἰσήμουσέ μόυ, et Vulgatus exaudivit 
me, pofuit, quem fequitur Arabs et Aethiops. Enuncia- 
vit itaque *33v, nec incommodo plane fenfu, q. d. Deus, 
qui me invocapntem femper exaudi[li, miferere et nunc mei. 


Sed verlionis Alexandrinae (xeMpoar "Aldinum εἰσήκουσας 


habet, quocuní confentit Syrus, cadis ponens, et ipfe 


Hieronymus, ;, exaudifli me, quafi hi in libris. Hebraicis 

"3n*iP invenerint, quod  praeplacet kornurrnmo in 
eTo9 7 . ς 

| Nott. 


.g) In eandem fententiam inclinat. E. 1. cnEvz ln 
Tractatu de iNNumeris Hebraeorum poeticis, (quem 
᾿ς addidit libro, hac epigraphe infignito: U/tma Capita 
Jobi ad Graecam verfionem recenfita notisque infiru- 
ctg P. f. I/. Deyentr. 1788. 1791.), ubi P. 11. p. 292 
— 294. et noftrum Pfalmum-ad metri leges defcriplit, 
. textum recenfuit notulis criticis adíperíis, et verlio- 
nem addidit, ad cujus finem in Nota haec monuit: 
Compofitus a. Davide hymnuà occafione fedüionis et 
tumultus caftrenfis, forte quando poft incendium | Zi- 
clagae cum agmine fuo eo remearat , 1 Sam, XXX. 
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JNott. Critice. in. hunc Palm. in Jiepertor. P. III. p. 15. 
ideo maxime, quod proxime n3n*à fecunda perfona 
fequitur. | Verum, ut taceam hujusmodi perfonarüm ' 
mutationem [atis frequentem effe in llebraeorum poema- 
tibus, Maforethicae lectionis veritatem non modo quod 
mox fubjicitur, huic refpondens, *3:n, .item Imperativus, 
fed etiam reliquorum . veterum interpretum confenfus ar- 
guit. Namque Chaldaeus "30 bap, et Aquila reliquique, 
ἐπάκουσον exhibent. ^X ἮΝ optime Syrus videtur 
^ 

reddidilfe : odo Ai L5o;20 ons Deus mi, et fer. 
vator jufHtiae meae, quocum confentit Kimchii explicatio: 
nn» onna$ bw 54115 "ww ὩΡῚ psxn «ny «9b vuv nne 
("5 ΒΟ 155 cs3e2p nb. b5 353 qb» ses cenbW 
4» tavB5Svm ἘΠῚ 523 aM*p3 q23 y*xa ΒΟ ἘῸΝ vs 
ἘΞ ὍΣ bw quito se8i03 ΠΣ $33 Was vnb 7 enim 
optime nofi, juflam effe cau[Jam. meam, iniquam. vero et 
injufíam: cau[Jam. eorum , qui fef? mihi opponunt, tu au- 
iem, inter nos judex es. Y ox D*nbw enim femper Deum 
judicem //gnificat , ficut explicamus infra Pf. LVHl, 12. 
y?43 n'b5U tnb τῶν u£que ef? Deus judex zn derra. 
Hine de hominibus quoque nnm judicis notzone ufurpa- 
tur, veluti Exod, XXII, 8. ov 42^ N2* tna. "Y ad 
judices perveniet caufa utriusque, et XXI, ' 6. 1. 3 ΠῚ 
Dye 7 o wm οὐ adducat eum ejus dominus ad judices. 
Eundem fenfuni expreffit Dathius, Deus, qui juflae meae 
caufae faves. ca T ACKER in. Differtat, de Now lifiru-. 
menti Stylo. Cap. XV. p. 94. Opp. Critt. poftquam ob- 
fervalfet, Hebraeos adjectivorum loco fubftantiva ufürpa- 
re, fubítantivis in regimine adjuncta, ut itaque n*n* vix 
fit /anguinblentus, Ὅτι usw robujfius, now bw Deus verax, 
niv* bw Deus fciens; fubdit, in hnjusmodi formulis pro- 
vocabulum nomini polteriori adjunctum, ad [ubfílantivum . 
prius plerumque éífe referendum, ut itaque nofirum - 
"pax "ü*wClit vertendum, JDeus jufiitiae mi, i. e. mi julie 

Deus, vel Deus mi juftiffime, quemadmodum Pfalm. LIX, 
10. 17, **0n sabe Deis benigniffimus meus, et LXV, 6. 
IDE 
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ave abe Dus nofter falütifer.- Mihi tamen hoc loco: 
ex vulgari interpretandi ratione comnrodior fenfus nafci 
videtur. Eit enim faepe ea flatus conllructi vis, ut e//e- 
ctum exprimat, quemadmodum Genef. llj 9. b*n3 ys. 
lignum vitae elt, quod vitam confervat, et Efaj. 1X, 6. 
εἴνῳ Qw, princeps pacis, qui pacem efficit; ita hic quoe, 
que:,pux n^hw erit Deus, qui tueris juflam caufam . 
meüm. | Cf. cr Assir Phil S. p..75. ed. Dath. 4x3 
“Ὁ nanón In ^anguflia latum fecifti mihi locum, five 
grelfum, e loco arcto et anguílo in locum fpatiofum me 
eduxifti. Metaphora ab iis ducta, qui redacti funt in lo» 
€um anguílum ab hoflibus, ita ut elabi nequeant, 'q. d. 
dui me. redactum ig fummas anguflias aliquando liberali 
et exhjlaralli. Similiter spud Arabes [olennis" eft fala- 


tandi formula: σις ^ amplitudinem tecum , quae 


et apud ABULFEDA x occurrit in Z£nmnalibus P. I. p. 278, 
ad quem locum ^nziskius haec: lntegra elocutio 


Más SUE S moe oil; clam amplitudinem. te- 


eim, et mollitiem. foli det Deus! Formula folemnis ho- 
fpitem vel peregrinum falutandi. Arabes enim, ut dieunt: 


ES, δ. aov angufia eft ei terra , h. e. iam au- ^ 


xius efl, ut nefciat, quo [δ᾽ convertat, ita quoque dicunt: 


ἘΣ δ M ampla eft.ei terra, vel proprie cum 
- eo, feu: fecurus eft et laetus, quocunque vult ire poteft abs- 
que timore. Volunt itaque indicare: Tutus es, o hofpes, 
. apud nos et liber! Altera autem formula, qua zno//e et ae- 
.quabile folum precantur, indicant , fe ipfi omne genus gau- 
dii optare. Nam tale folum vitae 'impeditae et hilaris fym- 
bolum habetur. Haec Heiskius. 1n wEzipnAxir apo- 
grapho Crugeriano, quod in Dibliotheca Academiae Lip- 
fienfis affervatur, extat p. 350. haec Arabum formula 


proverbialis : gp oep3l δλλο cx anpufla ei 


terra. cum. amplitudine fua, f. quantumvis ampla, quam 
locutionem Meidanius ufurpari dicit de eo, qui in nego- 
tiis 
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tiis fuis anxius confufusque ^ haereat: od JJ 
$ cl ἜΣ oOx. Hinc in Corano, Sur. IX, Vs. 25: 


ed. Hinkelm. | Zn proelio JHoneinenfi arríidebat vobis mul- 
liudo weflra, nihil tamen quidquam vobis proderat, 


CA Uus σα Kc cbe. Jed anguflata vo- 


bis eff terra, licet poe eet , et terga vertiféis. Si- 
militer in Z'ita Timuri P.I. p. 54. ed. S ME T'ota nocte 


iter fecerunt , fed. quum fole orto hoftes nondum effent. aJ- 


Jecuti , OCC. 9$ CX Us oer eee Cx*Uas 
a re anguftata eis erat terra, licet fpatiofa, et 


angufia ipfis fuit vita, i. e. in fammam conjecti fuerunt 


anxietatem.  Abdalla, Hedíiali fil., Poeta, a Reiskio in - 


"dnnotatt. civic ad nip P. I. p 32. addüctus: 


P Qus m Conus 


Terra, utcunque ampla, mihi nimis angufia eft, 
Longe mihi viae evadendi, et obfiructus eft locus eluctandi. 


Apte vero nofiro loco eadem metaphora ^x, anguflia , et | 


Δ. ΠῚΠ amplum locum concedere opponuntur. Ceterum 


KIMCHIUSsad “Ὁ ἈΠ monet: 33u^2U 3155 *5 3*sn3n3»5 | 


ΠΌΣΟ jb» ΔΊΣ q*nYy Dpo3 "2v 35x nDieni2w po- 


Jitum efe pro "Ὁ 3*m*n, dilatabis mihi, u£ explicavimus 


(fupra ad Pfalmi praeced. Vs. 4.), quoniam ín prophe- 
. ta praeteritum, pro futuro. ufurpatur, quod res La fe ha- 
bet, ac fi jam peracta efJet. Mihi tamen hoc.loco magis 


Praeteritum congruere videtur. Eft enim ejus, quod jam "ἢ 


multoties experlus elfet, auxilii divini memoria, quae 
Davidi fpem injicit, neque nunc ipfius pues iritas fulu- 
ras effe. .... , 


ὅ. Increpat protervitatem eorum, qui, adverfas 
ipfum militarent, et regiam fuam dignitatem injuriis af-' 


ficerent: 


/ | Quous- 


» 


no ἐς 
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Quum] d iri! fceleratis modis foedabitis dignita- 
tem ineam ἢ 
Queusque inanes molitiones quaeretis,, 
Sectalimini , quae vos J*ufirabuntur : 2 
v*w 525. PU viri, aliqui de. proceribus et ducibus con- 


fpirationis' dici putant, Sicut enim apud Latinos, ita He- 


braeis etiam, vir, tj*v«*, non fexum tantum, fed preílan- 
iiam etiam fexus fignificat, ut itaque v*w *23 quali for- 
dium foboles elfet. Ita kiwcnivs ad verba vx 528 : 
ὯΔ DM *53 D3 121 Dibu3N ro» jm bus tbY3 4325 ἼΩΝ 
ΣΝ ΝΠ 191 Debian vew 523 qunhn OgmuM 523 vex 523 
bw*Sw* ww vi q3 pvsi bwOeea 29 553 nn JZoe di- 
ctum eft in IJfraeliticos proceres , qui Zibfalomi partes fe- 
querentur, qua procerum notione haec dictio etiam occurrit 
Df. XLIX,8. v 32-7 ΒΒ [2 337025 fam filii hominum, 
quam filii virorum, ubi per filios hominum intelligit vulgus, - 
per filios virorum au£em magnates. Szc et aluis in locis, ve- 
luti 1 Sam. XXF I, 15, nns vix - sib Nonne tu vir es, 
cui nemo lfíraelitarum comparetur? Δὲ Zudic. VIL. χά. 
Gideon loafi filius 5ywa ὗε vir, nobilis, fortis Z/rae- 
ta vocatur. GREVIUS non multo diverfe, vertit: Zzge- 
nuo loco nati, fodales! Mihi tamen recte koEnurnrnus 
obfervare videtur, procerum notionem formulae illi tuéh 
demüm tribuendum elle, ubi t43« ^23 , opponuntur; αἱ 
in Pf. LXII, 10. et eo quem Kimchius citavit. Neque 
ejásmodi honella compellatio loquentis affectui' convenire 
'videtur. ΠΣ «in» nb-5» quousque gloria mea igno- 
miniae erit, f. habebitur vobis?. quando finem. facietis 
injuriarum, quibus afficibis me, εἴ regiam dignitatem 


.meam? Hebraea plenioribus verbis et magis proprie ita 


enunciat ÀÁben-Eíra: nob525 s4335 tno snp 3» quous-. 
que gloriam meain in ignaminiam . ponetis? Chaldaeus in 
eundem fenfum: quare wpiv2znMb cC dignitas mea 


, deprimatur ? “ΑΔ “ΠΣ. vero haec . notat KIMCHIUS: 


ΟΣ ὉΔῚ ΤΡ ΤΌΣ ΘΝ 355 j'wa “1129 


ΑΠΌ "sb: ἘΠ Υ)9 ΓΩΡΝῚ 9 sixu 50022 Q58 ὙΝ ὙΘΕ Ὁ 


-Gloria 


4 , 
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Gloria mea Aic idem eff ac anima mea, μέ P/almo ἢερ6-. 
riori Ps. 8. Fel hoc modo: explicandum efi: eyo fum 
rex, vos autem ignominia me qfficiUs eL e regno meo 
aufugere cofnpellilis. Quum' pro. 557*v Chaldaeus in- 
terpres n5 5» ponat; 1. A4. STARKIUS in libro, cui 
infcriplit: - Davidis , aliorumque | Poetarum | Hebraeorum 
Carminum Libü F. p. 255. illam ,a Maforetlíüco codice 
diveríe Πρ πὸ, propter quod ?. quare? legiffe putat. Sed 
multo longius ab Hebraeo recedit Alexandrinus interpres: 
ἕως πότε βαρυκάρδιοι; ἱνατί ἀγαπᾶτε ματαιότητα; quali in 
fuo codice pro “1125. invenilfet (ine. av, "12 [7222] ut 
MICHAELJS conjicit in JBibliot. Oriental. P. X. p. 226. 
[deeft quoque * in octo Kennicotti codicibus], five easdem, 
quas Maforethicus textus exhibet, literas *1333 enun- 
ciaffet, quod ἩυΒΈΘΑΝΤΙΙ οἴ KOEHLZRI opinio efl; 
unius vero vocis, m»^55, loco duas legilfet, 525 cor et 
nnb, quare? mutato Caph in Beth ob figurae allinitatem. 
€RoTrius, ÀÁlexandrinam veríionem interpretari conatus, 
agpgravare cor fuum dici cenfet de iis, qui pigri fint et 
ignavi ad difcendum, quae annotatio haud dubie Michae- 
lem induxit, ut 35 "125 quod in Alexandrinorum codice 
Hebraeo extiti[fe putat, tardos corde effe velit, i. e. ho- 
mines imperitos et parum [apientes, qui in fraudem fa- 
cile" deducuntur. Quod et Koellero placuiffe, miror. 
Namque 235'455 ex linguae Hebraeae ufu efl durus corde, 
obítinato animo, pervicax, quo fenfu Exod. VII, 13. de 
Pharaone dicitur, idem quod 25 nwj Ezech. lll, 7, Vo- 
luerunt itaque Alexandrini h. Ll. voce βαρυνάρδος idein 
(nod alias fynonymo σκληροηάρδιος, fenfumque putarunt 
effe hunc: quousque pervicaci animo vos mihi oppone- 
tis? Nec itaque onEvzrvus illum prorfus affequutus eft, 
dum, textum, ut folet, ad Alexandrinos refingens, vertit: 
quamdiu dictis immorigeri eritis? Aquila: οἱ ἔνδοξο μοῦ, 
quod Hiéronymus f[equutus: usque quo «inclyi mei? 
quousque apud iue in pretio et honore eritis? quali 5125 
etuliffet. προ vero Hieronymus falfo zgnominzofe ver- 
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tit, atque cum, fequentibus conjungit, Ii omnes vero 
non alias literas legerunt, fed tantum eas, quae et nunc 
extant, aliter diviserunt; an melius? judicet quisque 
ipfe Ante 312 span p^? vanwn repetendum eft ἀπὸ 
τοῦ ποινοῦ ΠΣ quousque amabitis vanitatem, quaerelis 
mandacium ? KIMCHIUSs: nó5bo mim ΡΣ δ, 423433 
"Ὁ 5312* x5 à v5 ΠΡ Ἴ jio 835 212. 300 ina 


i. e. rem eam, quae feliciter non fuccedet, Tegnum "A bfalo- 


mi intelligit, quod et mendacium appellat, i. e.tale, cui firma 
duratio non erit , quo fenfu verbum 215 lef. LVIII, 11. oc- 
currit, **m*o 52155 7 b ix eujus aquae non mentientur, 


j. e. non deficient, led perennes erunt, lta nR'Usivs quo- , 


que in Annotatt, uberioribus Abfalomi regnum .zaze et 
mendacium appellatum putat, quod per fraudem occupa- 
tum, effet, et limul, ut innueret, non flábile futurum. rs- 
noMUS RUDINGEm: jJfentiendi verbum in Hebraeo 
aliqui fimpliciter interpretantur, ut fit mendaciis fludere, et 
ad obtrectationum mendacia. referunt [ut Venema, qui prae- 
terea verba priora vertit, quousque effiabuis fputum, adhi- 


bitis Arabum eX Jputum , et csl, Cs, CDs lare, 
fpirare ardenter, led minime apte, nam 3nxw ἢ. l. refpon- 
det fequenti vp2, ut ja znane (cf. not. ad Pf. Il. 2.) τῷ 
513]. ΑΙ per ἐπεξήγησιν interpretantur mendacium de 
conatu inani, e! fignificat mendacium etiam frullrationem, 
cum alibi faepe, tum in Pfalmo VII. [15.] borum. faciet 
et frufirabitur. eum. eventus. ἘΠῚ enim ad verbum ibi: 
pariet mendacium [n5], quomodo etiam interpretantur 
aliqui in Verfu 4. Pfalmi LXIL* Α΄ qua fententia nec 
multum discedit va TABLUs: ,Znane, vanitatem, men- 
dacium vocat rem fallacem, quae: non folet fuccedere 
pro animi fententia; frivola confilia et, conatus, qui fpem 
fallunt; :q. d. quousque operam dabitis, me regno ever- 
tere? quod,non confequemini, Deo mihi con(ulente.* 

4. Nunc, cur eorum contra ipfum molimina nihil fint 
eflectura , exponit : | 


Sec 


4 


Scholia. in Pf. I. 93 


Sed agnofcite , Jovam elegife. cultorem ΓΤ quem 

᾿ evehat ad regnum, 

Jova audit me, dum eum invoco. ὦ 
Senfum et nexum rraxMiNrivus bene exprelffit his ver- 
bis: ,Nolite, inquit, exiílimare, me humana.ope aut 
confilio, ad regiam dignitatem perveniífe; ipfe enim Deus 
me, multis e millibus electum, genti füae praefecit, ex 
quo fit, ut qui meum repudiet imperium, non mihi, fed 
Deo repugnet. ^ &1iMcHrus: j53 bwx5m), w*5n nbsn 


buts bp Ὁ sib920 van ^53 bwuws nipp p33 ΠΟΘΙ. 
ΣΦ ΤῊΣ 53 ΠΟΥ 55 viv nw 5 b55 qa b» 355 ὙΠῸ 


y3wmn Tq n2355»5 *3b qn33 35 5359435 rm ΠΟΣῚ — — 4*6n 
᾿ nh» ΠΧΣ www 5 bronws "ns ΟΠ 5355 nb1b5 onx 
nM ΠΧ Ὁ ΜΝ ῪῪ cb ssxwpa Pous n 53 $4n Zerbum 
nb5a hoc loco idem fignificat ac vjv8n et 5231, ut Exod. 
IX, 4. MY nipmo pa nim nb8 et feparavit lehovah 
inler Ifraelitarum pecudes. [taqueverborum noftrorum fen-— 

Jus erit hic; fegregaeit me fibi [ova ex omnibus [fraeli- 
tis, ut rex eem, qua [eligendi fegnificatione verbum. fy- 

nonymum 51335 etiam ufurpatur, Deut. A, 8. nin 51325 

*^b5n vv τ ὯΝ elegit Iova tribum Levi, Quare. vero me 
Davidem elegit? quia pium probumque me no[fet. — — 

T'otius autem commatis mens haec eft: Deus ipfe me fibi fe- 

gregawit, eb regnum mihi coicefJit , quomodo caque vos 

cogitaLis , mihi illud auferre, et alium, conflituere reyem? 

Quamvis enim me-nunc in angufliis pofitum cernatis, co- 

; gno/cetis tamen, Deum me exaudire, cum eum zinvocem, me- 
que ab illa calamitate liberare. Pro n*582, ultima ZZe, in 

codicc. Kennicotti XXXVII, Roffianis vero XXVIII. extat 

wbss, vltima 24/epl, idemque in fuo codice Alexandrinus 

interpres inveniffe videtur, vertit enim: ἐϑαυμάστωσε XU- 

$106, quem Vulgatus fequitur : . znzrificavit dominus. "Quae 
lectio nATvnurivs ait in Nota ad ἢ. l1, ΜΠ probetur, 

fenfüm habet non minus aptum. Monet enim [ic David 

hoftes fuos, ut in memoriam revocent varios vitae fuae 

eventus, in. quibus a Deo mire lit fervatus atque ex fum- 

| | La mis 
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mis periculs liberatus. ^ Utramque lectionem conjungit. 


R uu 

Syrus: jai) eee lo as Jegregavit Jibé 
Dominus electum mírabiliter. Vocem 1*6n li. l. interpretes 
non uno modo accipiunt. Quidam pallive fiumynt, eam- 
que interpretantur, quem quis benigne accipit , five quem 
benignitate amplectitur et. profequitur, ut Pf. XXXIl, 6. 
LXXXVI, ἃ. L, 9. EXXIX, 2. ltapnaTuriUvs, qui, cuz 


favet Deus, pofuit, et PA urvs, qui in Claz/ ad h. l1. 


Liebling ,. Günfiling interpretari jubet. Huic autem in- 
terpretationi recte caATAcCKERUS in Zfdeerf/ariis Mifcel- 


leneis L. 11. C, 1X. p. 315. Oper. poflhumor. adverfari di«- 


cit, primo, quod hujusce formae adjectiva non.ament [igui- 
ficationem ifliusmodi admittere, v. g. 5.12 diberalem ,' mu- 
nificum, delignare, non eum, erga quem quis munificus fit, 
ΣΝ robufium, yonz violentum , ὨΣῚΝ juflum, et quae his 
fimilia funt, quae allectionis immanentis ; effectionisque 
inde emanantis fignificationem obtineant [cf.. sroRnR11 


Obfervatt. ad Analog. et Syntax. Hebr. p. 71.], deinde, quod : 


ufitatiffime.5*bm pro pio, fancto, benigno, beuefico fumatur, 


quomodo εἴ ipfi illi interpretes plurimis locis vertunt; | 


denique, quod' locis eis, quibus illo modo verterunt, nulla 
necefitas compareat, a lignificatione primaria atque ulitala 
recedendi; nihil enim impedire, quo minus locis illis 
omuibus, tum iis, quae fupra adducti funt, tum et reli- 
quis, quibus illi pariter fic reddiderunt, **cn pius, vel 
^benignus verlatür. . Atque hoc pollerius quidem placuit 


FLAMINIO, qui in Nota ad h. l1. fcripfit: ,Vocabufum: 


hebraeum **£5 — —- proprie in iis hominibue ponitur, 
qui funt animo benefico: et liberali, et ad juvandos om- 
nes adniodum propenfío. "l'alem autem decet inprimis eum 


elfe, qui regnum adminiflrat/ Mihi tamen magis pla- 


cet nnvsrI fententia: ον 4*om pro $won [cultor fuus], 
ut alibi *5 n*3x angufiia mihi, pro *nyx, anguftia mea, 


quod feqguti funt interpretes antiqui aevi. Primum LXX- 


qui vertunt τὸν. ὅσιον αὐτοῦ, fancium fuum, deinde Hiero- 
nymus, 


-— 
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nymus, interpretans : m/ericordem fuum.* ln Verfus no- 


ftri στιχῷ polleriori pro *«33 Codex Roffianus unus ti53 
exhibet, quocum confentit Chaldaeus interpres, qui ponit: 
113 m'nibx' tap" "* Deus accipit préces Davidis. Ean- 
dem lectionem praeferunt Michaelis atque Koelilerus, ut- 
pote cum iis, quae 'anteceflerunt, ubi oratio in tertia 
perfona verfaretur, melius congruentem. Sed, ejüsmodi : 
fubitas perfonarum mutationes fat Írequentes effe in He- 
braeorum poematibus, faepe jam obfervatum. 

5. Moveamini ergo commonefactione mea, et cavete, 
adverfus Deum aliquid committere in. me oppngnando: 

Contremifcite! a facinore defiftite ἡ ) 

Kxpendite, quid agatis in lectulis vefiris! conquiefcite | / 
Senfum bene enafrat rnAMrINIUvS: Monet illos, ut 
aliquando tandem metu divini numinis .a maleficio fefe 
contineant, neve animo praecipiti et perturbato quicquam 
gerant, fed (ilentio ncctis, cum mens foluta et libera, et Ὶ 
ceteris omnibus curis vacua eft, diligenter exquirant, et 
cum animis fuis confiderent, quid verum et ratio. prae-. 
cipiat./^ ]n' commatis hujus membro priori interpretes a 
fe invicem discedunt. ^ Aben-Efra: 2:5 ton2wn 55 δὲν 
q53 s2i^M mU) D6*rb *wxu* bw n52a23b53 Sunt, qui fenfum 
hunc effe dicant: fi in cordibus veflris mendacia f. calumnias 
àn fne cogitatis, tamen. cavere, ne ea proloquamini. Quae ve- 
ro interpretatio probari non potefl. Eandem tamen ita exor- 
navit vENEMA: Verba duplicem admittunt interpreta 
tionem. Prior habet, commovemini dolore, et querelas 
jactate, fed cavete vobis a murmurationibus contra Deum, . 
et ne in me convicia jacite. Hoc fenfu 133 faotationem 
meníis denotabit, qmerelas rumpeatis,. inflar nubis mur- 
murantis, et tonitrua volventis, quae propria verbi eft, po- 
teflas, lob. H1, 17. Sed altero fenfu. verbum 12^ propius 
accedit ad Graecum ὀργίζεσϑαι, quo LXX. utuntur [ὀργίζέσϑε, 
xa) μὴ xuxprxyjrs], et eos fecutus Apofiolus Ephe[. IV, 26. 
et comimotionem irali notabit, quae poteftas fatis ufitata eft 
in Scriptura, Habae. Il, 2. Ief. XXVIII, 21, ac ἢ di-- 
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, ctum fuiffet: /j irafcamini, ne peccetis verbis et factis, ne 
irae indulgeatis, et eam execulioni mandelis, in me et 

Deum involando. Quae figura loquendi, qua conditionate 

intelligitur, quod abfolute proferri videtur, dicitur coz- 

ceffio.«^ Acfane Imperativus interdum non tam imperandi, 

quam concedendi δὲ permiltendi vim habet, obfervante ' 

scmmorprno iu Syntax. Porb. Reg. Lll. b., unde fit, ut 

ille nonnumquam conditionem exprimat, alii Imperativo 

praemiffam, quemadmodum Ecclef. ΧΙ, 9. mw /aetare, 

juvenis, — Yt et fcio, i. e. fi laeteris, tum fcias. . Ad 
eandem οἷα ἤδη referendus eft zx cn nonN, qui in Ji. 

blioth. Literat Bibl Fniv. P. l. p. 494. ante utrumque 

membrum particulam ἘΣ fuübaudiendam cenfet [Verba ejus 

fant: dén£&t ihr auch allerley (nach dem Zufammenhang :al- : 

lerley Nachtheilises von meiner Hegierung) auf eurem Lager ; 

fo haltet nur an euch.]. ΑἸ οὐ voc zr ad Jatabli et Grotii 
zInnoiatt. δὲ Pfalmos a fe edit: ,Quid? fi dicamus: 

prioris membri interprétátiohem ex fequenti. petendam 

effe, ita ut verbo 513} rx D222*/5-bv n2523*53 ἈΝ» et 

- τῷ seenn TO 1:1 refpondeat i in hunc fere fenfum : quod fi 
| vero hisce meis precibus locum dare nolueritis, [uadeo vobis, 
ut in meum interitum prava confilia capiatis, fed non item 

ex/equamini. ld quod fequitur : im cubilibus vefiris, idem ut 

' alias videtur efe: cum foli eflis, non apud alios.^ x ozn- 
LERUS Verbum t34 h. 1l. non de zraZ, [ed de audacis in-- 

trepidique animi commotióne accipiendum: cenfet, fenfum- 

que ita conflituit: animofi et audaces .eflote, fed ne pecce- 

' dis, 1. e. arma ne in regem vellrum convertite, fed intrepi- 
do ac forti anuno contra rebelles pugnate, Quam interpre- 
tationem tamen ufus verbi 133 vix admittere videtur. n a- 
T HIUS interprelatur ut ἐν διὰ δυοῖν, nolite irafcendo pecca- 
re, led tum. pelitum elfe debebat: s» unn a7 bw. Opti- 
me Chaldaeus videtur vertiffe: m*25 ary contremifcite ab 
0, Ícil. Iova. — Ita: Aben- Efra: nnn mobs 412723 
win ὮΝ 729. ὙΠῸ numo v3 "OM ἽΝ) 212. ὙὙΒῚ) ὙΤΊΣ2 
jy nyisbs buaw q553 *2 "un Propterea quod eum igno-, 
minia 


/ 
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ininta affecerunt ratione regiae ejus dignitatis, calumnias- 
que in ipfum fparferunt, dicit: *Yy /cil. a Deo, pro ssnby 
contremiicite, u£ Genef: XL, 24. q4*3 s33n- 5x nolite. 
metu trepidare in itinere, rex enim reparari injuriam {δὲ 
illatam po/cet. Similiter k1qmcnrvus:' ἸΏ à nà p5*3Y ἸΙΔῪ 
bx3D vnm "0350 c355 cq*nsn ΜῸ nw bap cune cibms 
vis cio cm8nb cs*ànW S185 m 3qsemn 5e Ferbum 1i" 
hic idem fignificat, quod *nm tremuit, μέ Deut. 11, 25. 
ἘΠῚ 12) contremifcant et expavefcant. — Pavete igitur, 
inquil, a Deo; fi me non timetis, pavete e£ contremi/cite « 
Deo, et ne ultra peccetis me per/equentes et adverfus me re- 
bellautes. ὉΘΕΘΈΠΙΕΙΝ in Scholis ad h. 1. , Tremite 
Jlovam. | Cum addatur [Vs. fequ.] admonitio de preci- 
bus et facriliciis, Deo legitime offerendis, recte, uli vide- 
tur, b. Zachariae de culto divino interpretatur. Colite 
Jovam, dum me regem agholcitis, neque peccate , .rebel- 
lione contra regem divinitus datum.« — t252353 a" 
300 332U5 * by Dicite in corde veftra, et filete. »In 
corde vefiro, i. e. apud vos, five, apud animum veftrum. 
Nam cor pro animo ufurpant; credo, quod in eo animi 
fedem collocarent.. Id quod olim quosdam feciffe, dili- 
gentifiime monuit Athenaeus, Lib. 14. Atque ita Home- 
' xus: κραδίη δὲ oi ἔνδον ὑλάκτει, 1. e. interprete Ennio, ani- 
mus ei in pectore latraj* nmusrus, Seníus: confide-- 
Tate, expendite apud vos, quid agatis. Eft enim cogi- 
tatio, ut Plato definit in Sopbifta, eoZoquium , quod ! ani- 
mus fecum habet, fine voce, λόγος͵ ἐνδιάϑετος, bene ob- 
fervante Rudingero. p5329n -5» Super cubili veftro, nY5*bz, 
noctu, ut bene Abhen-Eíra interpretatur, pov ὈΞῪ ques , 
D"M *33 quo tempore vacatis a negotia, five, ut k1M- 
€HrUS ait: *pürYo «335 *^nY 33b. wyp* 122v bv own 55 
$5213 3nzm3 mh ne ΟΡ Homo enim in cubili fuo jacens . 
animum habet magis liberum a mundanis curis, atque tuhe 
ilius intentio δὲ mentis cogitatio magis MN ejl. lta et 
ARUDINGEZRUS: ,quando foli eftis, femoti ab arbitris, 
quo tempore et liberius aliquis in fe inquirit —Haee- 

fatis 


; 
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fatis plana, Sunt tamen, qui nodüm in fcirpo quaerant. 
Veluli nunicaxTIUS, qui pro »"nW legendum putat 
son «mari eflote et quiefcite, quod interpretatur: poe- 
nitemini et delinite effe in regem veílrum rebelles. Sed 
ὙΠῸ polius «maros facite. fignificat, quod nullum f[en- 
fum efficit, x. n w1cnazrisiu BibEoth. Orient. P. X. 
'p. 226. pro ἼΩΝ enunciandum cenfet jw verbum ejus, 


atque p»32vD-b5v» interpretatur in .conczliis, conventibus 


vefiris, quod 22v» etiam lectum illum oblongum fignifi- 
cat, in quo Orientales defidere, conventus habere, et 
cum amicis familiariter colloqui folent (cf, not. ad Pf.1, 2.), 
totamque dictiorem ita vertit: verbum ejus (lovae) im 
cordibus veftris Δὲ, dum  conciliandi caufa. conveneritis. 
Iudicium ' fit pénes lectores. Plura monuit sr ANcz in 
Anticritica P. L p. 35. fqq. — Verbum Verfus noftri 
ultimum, 114^ Aben - Efra interpretatur: 250. N58 
Voss v7 Dai 212. e£ interdiu (oppofitum putat cogitatio- 
nibus nocturnis, de quibus verba praecedentia intelligit) 
ne calumniemini, quod verbo »19»* Znnuit. Sed paullo aliter 
KIMcnius: jva2P ΓΙΌΣ 55. *3 qw55 s*5m ἀρῶ 4 
DOwM by, mDD* nx» €q5b5. 354593 1525 b$apms "n0 npenu 
ΓΘ rw tps 55 ΓΙ) mra mpsnu im ous 
ΓΙ ΟῚ t5*bN sysvíam 3» 1295 sw DW ἸΘῪ ΜῸΥ ἽΠΟ Pp 
ΠΌΣΟ ἘΣῪ d5«m $555 nbb som ie pura Dicere 
voluit, tacete et ceffate a veflra rebellione contra me; nam 


vox no" fignificat quidem filentium feu ce[Jationem p 
nis ἐξ vocis, ut Job. XXIX, 21. ΣΝ Ὁ s5«$ Tacebant 


ad confilium meum, e£ Zob. 1V,,16. VDUM ips 0:51 filen- 
tio ipfo audiebani. vocem. Aliquando pero fignifé tcat etiam 
Jlentium Jeu ceffationem operis et motus, u& Pf. CVII, 29. 
"ΠΟ m? Dps franquillat prosellam, ez Job. XXX, 27. 


"Ὁ ay innmá T vifcera mea efferbuerunt, neque con- 


ticuerdnt, nec non Jof. X, 13. vits n3» filuit, fubftitit, 
fol, aque 1 Sam. XIF, 9. bp" s39*2537*9y 5" [ilete, 
donec venerimus ad vos. que hac defiflendi, ceffandi 
fignificatione etiam h. L. eft accipiendum, ac Ji diceret Da- 

vid, 


- 


Scholia in Pf. IP. —— 99. 


vid, defiftite a facinoribus veffris. Alexandrinus interpres 

poflerius commalis noftri membrum ita vertit: ὦ λέγετε 
| ἐν ταῖς καρδίαις ὑμὼν, ἐπὶ ταῖς κοίταις ὑμῶν κατανύγητε, 
quae Vulgatus ita reddidit: quae dicitis in cordibus veftris, 
in cübilibus veflrís compungimini, unde FERRANDUS 
colligit, illum in fuo codice invenilfe: .p53353 BhwoM mw 
(033 n522wD bv, verbum ultimum vero ex/ci/ffonis lignifi- 
calione, qua in conjugatione JVipAa? gaudet, accepiffe pu- - 
tat, quam Vulgatus compungendi verbo expre[ferit, quod 
compünctio feu dolor li quaedam cordis [ciffio, . Eandem 
illam legendi atque interpretandi rationem fequutus et 
ipfe, verba lic explicat: quumque inm lectis veftris eritis, 
poeniteat pos eorum, quae zn cordibus vefiris adverfus me 
machinamini. KoEHLERUus Alexandrinum in. vertendo 
Hebraico "τὶ eam, [ignificationem refpexiffe exiflimat, 


quam Árabicum Ὁ in Conjug. V. habet, pudore' ductus | 


fuit, poenituit. aliquem, alicujus rei... Sed mihi Alexandri- 
nus verbum Hebraeum eadem, qua nos; Jens notione 
videtur accepille, nrzsvonuivs: κατανύγητε, ἡσυχάσατε, 
λυπήϑητε, quae gloffa haud dubie, ad hunc locum perti- 
net. Idem: xarxvu£ig ἡσυχία 3] λύπη. 8UIDAS quoque: 
Κατανυγῶ" ἀντὶ τοῦ σιωπῶ. Nam a prima verbi κατανύσ- 
σομίαι lignificatione, compungor .dofore, facilis erat trans- 
itus ad. cognatam, prae moerore filere. Syrus vertit: di- 


- ^ oy 9 y», y 
cite in, cordibus vefiris Ὁ «Q2anza-to Vo e Juper 


cubilibus vefiris meditamini, ac fi in Hebraeo legilfet 
by, quod ipfum extat in Cod. Erfurt. fecundo, obfer- 
vante 10A N. CHRIST. GULIL. DIEDERICHS in Speczim. 
Fariantt. Lect. Codd. Hebrr. Mff. Erfurten[f. in. .Pfalmis, 
Gótting. 1775. Sed in Syri codice ante 1 particula 3 
defuilfe videtur. 


6. Offerte Jodsis cia recta, 
«dc fiduciam, veftrram collocate in fskova. 


Quum 
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Quum incertum fit, ad quos oratio. in hoc Verfu directa 
fit, fenfum etiam oportet incertum effe. Plerique Davi- 
dem exiílimant Ao/;es fuos alloqui, eosque hortari, ut re- 
Épifcant, et peccata fua expient. lta xiwcnr: UND 
"ΔΉ p»x *snir "b snas i525 noW ton ΞΟΠ 
Quandoquidem male egifiis, expiatione indigetis , Jacrifi-. 
cate itaque Jehovae facrificia jufliiae, ita ut vere conver. 
tunint. Cum quo vaTAnLUs confentit, cujus haec 
eft ad. ἢ. I. annotatio: »Sacrificia intelligit, quae Lex. prae- 
cipit offerri pro peccato, facrificia legitima: Ju/iiziae au- 
tem, i e. quae animi refipifcentiam, et mutationem teften- 
tur, q. d., Ὁ conjurati! peccatum veftrum agnofcite, et in 
illius. expiationem offerte facrificium Deo et fperate, vos 
confecuturos veniam; vel, in folo Deo fperate, non in vo-- 
bis.^. Ad eandem claffem referendi funt ii, qui his verbis 
ad facrificium Abfalonis, rebellionis fuae initiis Hebroni 
factum (de quo. 2 Sam. XV, 12. feqq.), refpici, putent, ut . 
Hzzriius, in Not.ad h. 1. Inter quos nU DINGERUS 
quoque ponendus videtur, qui in Nota ad Paraphrafin 
h. Vs, fenfum ita. exprimit: ,,Nihil proficitis facrificiis 
iis, quae nunc offertis adverfus me, et pro falute et vita 
beata veftra. Quod fine dubio fecerunt illi; cum arcam 
* et facerdotes fecum haberent.* ' Singularis et zzc un on- 
w 11 fententia (in Biblioth. Univerf. Literat. Bibl. P.']. p. 
495.), terram Iíraeliticam eadem illa, qua Abfalon in pa- 
trem furrexiffet, tempeftate, publicis calamitatibus aflli- 
ctam fuiffe, quarum averruncandarum cauffa facrificia facta 
eflent, fed infenfis animis et inimicis in Davidem,  Mone- 
ri itaque fübdilos rebelles, nifi mente pia ac proba, [cele- 
risque pura, facra facerent, non fore ipfis. meliora fperan- 
dà. Neque tamen repudianda eft eorum fententia, qui haec 
verba ad eos referant, qui a J2avidiís partibus effent. 
Discedumt tamen et hi inter fe. sx MEON D* MUiIS 
hoc modo interpretatur; ,,Exigite, quaecunque facitis 
ad julli et aequi normam, atque in Deo fiduciam col- 
locate.^ Sed multo aliter vgxgwa: Verba partim 

con- 
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continent adZorationem ad Deo fidendum in praefente cala- 
mitate àd res recnperandas, et in pofierum femper, no- 
vo beniguilatis Dei fpecimine, mox dando, anfam prae- 
bente, partim promiflionem profperitatis, et abundantiae 
bonorum, mox confequendae, qua mactationes julflitiae 
facere poffent, per modum excitationis ad id agendum, 
ut fignificaretur, illos: propediem in illo íiatu elfe collo- 
czndos , quo mactationes illas inllituere poffent, eL pera- 
gerent reapfe; ut fenfus fit: mactate, quod mox poteri- 
tis, znaciationes juflitiae, et confidite eum in finem Zo- 
vae, nunc, et in pofterum, magis hoc novo favoris diwi- 
ni figno erecti  Locutionem, ;nactare mactationes ju- 
Jeitiae, à, e, rectas, ex propria vocis jx lignificatione, 
interpretatur, epula, etiam facra, e facrificiis laudis et 
gratiarum actionis inílruere, in (ignum laetitiae, et ad 
gratum animum Deo teftificandum, — Quam interpretatio- 
nem maxime probat ex Deut. XXXIII, 1g, ubi dieitur, 
, fore, ut Sabulonitae et Iffafcharitae p1x-7*03* 310 ma- 
 ctaliones jufiiliae mactarent , quod ad/luentiam marium, 
fugerent , et thefauros reconditorum arenae, quo loco ita- 
que p57*n3! aperte /acrificia eucharifiica elFent.  Aben- 
Efra quoque p3x-*n3! hoc noftro loco p*p5en facr ὑβρίᾳ 
pacifica, live eucharifiicg, interpretatur, — 
7. Multi dicunt: quis nos felices praeflabit? 
Convertas ferenum tuum vultum ad. nos, Deus! 
Hujus quoque commatis fenfus atque nexus plane incer- 
tus efl. Plerique inzmicos Davidis membro priori induci 
exiflimant; confentiunt tameh nec hi inter.fe.  Aben- 
Εἴτα: ΔῸΣ ΧΩ *hwn2 *5 212. ὙΦΡΣΘ ὉΔῚ ΣΙΝ. E 
mio cow6 Cn cus bra sb» 215 Cupio tp *esin 
Enarrat iterum. fermones inünicorum,, de quibus fupra 
778. 2., qui, dum ego cum fociis in apgufitis effem, defpe- 
randum nobis e[fe dicerent, Sed alia ratione x: MCHI: 
rb» ΝΥ CUM ὍΣ ὩΠῪΌΡ ΘΝ cM DO p233 
12M" *5 55 [23422 Ue" Dam. tanmus35 ΠΥ ΔῚΝ C933 
avo sl yaná «23 20.) 37" n» mia 5": n*5x*w aw | 
tn 
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859. Wb 55 ἫΝ ἸῸΝ ΠΌΣ '5 nme sn fts fab 
rn*3wno JLoquiur de his, quos. fupra Ps. Y. allocutus 
erat. li , inquit, exoptant, et dicunt de fua rebellione, 
quis oflendet nobis bonum, nempe ut faufle fuccedat. 4b- 
Jalómzi rebellio , et moriatur David ejusque filius regnet? 
ac malum, quod nune patior, gratim ilis efl, eoque 
delectantur. Tu autem, Domine, eleva fuper nos lumen 


vultus tui, , 2on fecundum cogitationes illorum. lr eunm-, 


dem fenfum va TAB LUS: 21b 32M** "D Optandi formu- 
la ell. [cf. cer assrt Pho $. p. 295. ed. Dath.] Ας 
li dicant inimici Davidis: Uzinam op/atis potramur, nem- 
pe ui videamus Davidem extinctum. — — Quae fequun- 
tur, verba Davidis: Zfabeo, inquit, adver/arios multos, 
, alii aliis rebus fidunt; tantum ego benevolentiam. tuam 
opto , et ea fola fido, precor i9 gitur, ut tuo favore nos 
profequaris. — . Ad comites regis fugitivi, qui de rebus 


ejus defperarént, haec verba refert poEnEeRLErIN in 


Scholiis ad h, 1. -- Alii δὰ utramque partem | orationem 
directam putant. Inter hos FLAMINLVS, qui fenfum 
ita explicat : ,Multi quod viderent Dayidem maximis et. 
affidnis calamitatibus | exagitari folitum, fufpicabantur, 
ejus imperium reipublicae calamitofum fore. ltaque cum 
ile jam adeptus regiam dignitatem ipfos hortaretur ad: 
obedientiam, fecum ipli dicebant: "quis praeftabit, utile 
nobis fore; αὐ hie regnum adminiflret? His rebus per- 


motus vir fanctüs Deum precatur, ut gentem Hebraeam 


placidis 'oculis intueatur, fuumque fanclifimum numen 
iam .praefens tamque propitium exhibeat, ut omnes intel- 
ligant, ipfo regnante omnia profpera et fecuüda fore. 
VvENEMA: Mul: dicunt , i. e. vox communis, et vo- 
tum publicum eft: quis nobis fruendum. dabit bonum ! cui 
voto Davides refpondet in altero. membro, precibus ad 
Deum cónverlis, qui folus hoc preflare poteíl* : Quod 
ipfüm et Dathius fequitur. — Sed nunc de fingulis lo- 
oulienibus nobis videndum eft. aiv 13493 55 ,,Ad verbuin: 


quis videre nos faciat bonum? Videre bonum, ut Syrach. 
| δὰ XXV, 
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XXV, 5. Videre fapientiam , quod fignificat, ea potiri, , 
aut compotem efle. Sic dicunt, videre malum, pro, in 

malis verfari. Soph. XIll, 15. Zidere periculum, pro in 
periculo effe. "l'obit. IV. 'idere mortem, pvo mori: ψὲς 
dere corruptionem, pro corrumpi. Hoc ultimum extat Pf. 
. XVI, 10^ nnvusiUus. — In commate hujus Verfus ulti- 
, mo, ním* 5538 ἪΝ i35» 565, vocábulum primum, nt3 
interpretibus difficultatem creavit, Namque quum ver- 
bui illud alias tantummodo in forma Ze/ occurrat, qua 
conílanter [ignificationem /enzandi obtinet, quae huic 
loco minime convenit; fuerunt qui in. mendo cübare 
adeoque criticae manus medela egere hunc locum exiíli- 
marent. Inter hos primus eft r. n. w1icnaELrIs, qui in 
Biblioth. Orient., P. X. p. 226. jam a veteribus interpre- 
thus aliter lectam effe cenfet. ^ Alexandrinum enim, 
quum 27746193: vertat, haud dubie etuliffe n3, vexillum 
attollatur , a o3, vexillum. 'Sed obfervat srANGE in 
"Anticrit. in locc. quosdam P/almor. P. 1. p. 45. effe Alexan- 
drinis familiare, Imperativum cum n5, quod paragogicum 
appellari folet, aorifto paífivo reddere, ut Pf. VIII, 2., 
ubi Tpsrsnivum nin ἐτήρϑη" vertunt. Syrum autem, qui 


A 

Qva Box es cmojn: pou) Michaelis putat 
legiffe 5525. ὙΝ »3*bv 555, quod ipfe vertit: velavi£ co- 
ram nobis lumen vultus fui; neque hoc fenfum malum fa- | 
cere, fi, ut praecedens membrum, inimicorum Davidis:fermo 
ft. Cni fententiae: tamen recte koEnuLrRnus in JVo/f. 
Crit. in. Hepertor. P. III. p. 20. opponit, s3*b» n95 ver- 
tere: velavit, coram. nobis, vetare lingaae Hebraeae ufum. 
Quod vero Syrum αἰ ποῖ, eum nom aliter, ac nos in 
fuo codice ϑό ὰ inveniffe, Stange oftendit l. c. p. 4o. 


' Syriacum «mj enim ufurpatur de velo, guod expand&ur, 


ut in omnium oculo$-incurra£, atque quibusque confpi- 
cuum fiat, et pari ratione Hebraeum $5 de o3, vexZ/o, 


ufurpatur lefai, XXXII, 5. v3 1u*5, et Ezech. XXVII, 7. 
| uU | ᾿ς Wes 
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^ 


35 15 ninh "i55 Atque ut h. 1. nb3 de luce dicitur, 


ita Iob. XXXVI, $o. reperitur nofiro limile w*5, verba 
funt: $e 5v Ὁ 1». Ex quibus apparet, Syrum in- 


terpretem fuo «299 non n5, verum n0o3 exprellife, 
x ἊΝ : w^ « " 
Quod vero pro hebraico 5538 pofuit 0150.2, caufa non : 


eft, quod in.fuo codice *3*55 legit, fed quoniam cum ul- 


o timó hujus .Verfus vocabulo nim* Verfum. fequentem in- 
, cepit, atque pofterius hujus Verfus hemiftichium, ut prius, 


pro verbis optantium falutem, accepit, ut bene obfervat 
DATEHIUSad P/falter. Syriac. p. 6. a fe editum,  Michae- 


lis ipfe duplicem mutandi rationem proponit,' five ut 


pronuncietur n22, lmperativus formae Piel, hoc fenfu: 
lumen vukus tanquain vexillum eleva, live ut 153 lega- 
tur, quod nomen generis feminei efle dicit, idem [igni-. 
ficans, quod t5 vexZ/um. Sed recte monet Stange, no- 
men hoc loco non commode adhiberi propter fequens 
13*5Y; fcribendum. porro fuiffe 3382, denique a nullo vete- 
rum interpretum noiuen e[fe expreffumi, maxwrErsx in 
Obfervatt. crit. atque exéget. ad loca quaedam Vet. Te- 
féám. Specim. I. p. 5. alia vocum divilione huic loco me- 
delam afferendam cenfet; eft autem talis: ^x? pibra c3 
mim 7.25. Hoc enim ΒΟ ἢ legatur, verba praeceden- 
ti interrogationi :: quis monftrabit nobis. felicitatem ? aptif- . 
limam hanc reddere refponfionem: /tfimus eft vexili:un, 
quod intueri et fequi debemus, gratia tua, o Domine, 
nos felicitatem et/pectare jubet. Cui conjecturae MICHAE- 
1,18 in Jib. Orient. Nova, P. VI. p. 244. recle oppo- 
nit, ubi de Deo nómen qi*5z ufürpatur, non folere Ze 
prafigi, neque alias fine Vau pir foribi, Sed et manca 
et mutila erit fententia, fi hoc modo legatur, quum non 
dicatur, cuinam Deus vexillum lIumenque elfe debeat, 
ut taceam, hanc conjecturam neque codicis ullius, neque- 
veteris alicujus interpretis aucloritate confirmari, Vides, 
omnia illa tentamina fuis difficultaübus laborare. /;Sed re- 
cepta legendi ratio ila eft comparata, ut nulla multatiane 

d egeat. 


X 
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egeal. Varie autem explicari poteft: I) Veterum quidam 
verbum. 03 denominativum a 63, vexillum, exiflimarunt, 
ut Alexandrinus, qui ἐσημείώϑη, Symmachus, qui ἐπίσης 
μὸν ποίησον, con/picuum. facias, pofuit. Turm vertendum 
erit: /uüflolle tanquam vexillum fuper nos. lucem vultus 
iui. MHoc Stangio placuit, cui n03 elt Imperativus cum 
He paragogico, quod opéandi et precandi. vim habet, .ut 
Pf. XXV, 20. nov *w55 ferva me quaefo; Geuef, XXXIX, 
'7. *nY n35v coeas, quaefo, mecum; Dan. IX, 19. Do- 
mine nYDw exaudias quaefo! atque innumeris aliis locis. 
Ex hebraeis interpretibus huc referendus eft JAncnr, 
cujus haec fünt verba: ΝΣ nw t35 sb» ὨῪΠ qb» 505 
“Ὁ2 D**x D3 i505 qub qs erba qi]b5w noi Aéc idem 
' fignificant, ac fi pofitum e[Jet o3h »s3*5v ta attolle fuper 
nos in vetilhum lucem vultus tui, eadem fignificatione, ut 
αὶ. LXII, ro. 63 5357 vexillum attollite, atque Zfa:. 
XLIX, 22. *53 tx vexillum meum aztollam.: Hebraeo- 
rum tamen plerique II) noftruth 505 diveríà fcribendi ra- 
tióne pro wiv3, aftolle politum putant. Aben-Eíra: 13533 
^^ mus sus qms b» [un ἼΌ9 bom 55: 55 x30 nDas25 
aMbn q^bN 323 n030 3520 "pow w35 Fera fententia eff, li- 
teram He pro Aleph, atque Samech pro Sin pofitam effe, 
u£ conveniat hie locus cum gemino Num. VI, 26. wu 
ὟΝ 125 nim»* elevet Iova vultum fuum ad te, atque 
nti pro wa fcriptum fit, μὲ Job. 1V, 2. s»bw ^33 55532 
"mh an, li proferemus ad te verbum, defatzsaberis? Idem 
fequuntur KixcHx et SALOMON BEN MELECI, atquee 
noflris pRusrvus, qui in Commentatione in priores XIX, 
Jfalmos, h. 1, ita explicat: ,,Zeva fuper nos lumen. vultus 
tui, vel, at£olle fuper. nos lucem facet tuae; mens horum 
verborum: appare nobis vultu placido ac fereno. Sive, 


, afpice nos vultu lucido, i. e. adfit nobis favor tuus, ello 


nobis propitius, -- Refpexit, meo judicio, ad formdfám 
illam, qua facerdos bene precabatur populo, quae habe- 
iur Num. VI, 26.4 Eadem interpretatio placuit w v N- 
vriNeuro in fnimadver[J. uberioribus in Z/almos, P. TII, 


p. 12. 
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p. 12. verf. germ. Quod autem nb3, h.l. diverfa fcri- 
bendi ratione pofitum fit!pro wi/3, argumentum non leve 
peti poteft ex eo, quod non [folum in Codice Hebraeo, 
anno p. C. n. 1290. fcripto, qui Rotterodami in Biblio- 
theca Meermanniana affervatur, et a Kennicotto numero 
245. fignatus eft, pro no» h. 1. a prima manu mwv3 inve- 
nitur (c wicnazLis Biblioth. Orient. T. XX. p. 76. 
:537.); verum etiam  Pfalmi, qui Vitembergae A. 15606. 
ex officina Ioh, Cratonis in octonis prodiere, h. 1. in 
margine. N53 tanquam Keri exhibent-[vid. HAENLEIN 
in. Obfervatt.. fapra laudatis, "p. 7. et 45., ubi editionem - 
ilam data opera accurate defcripfit, aique lectiones nota-: 
iu maxime dignas excerpfit), unde patet, lectionem illam 
olim in codicibus hebraeis fuiffe longe, quam nunc eft, 
írequentiorem. ^Eaudem haud dubie in fuis codicibus in- 
venerunt Chaldaeus, qui wi5, atque Aquila, qui ἔπαρον 
ponit, In textum recipiendam illam quoque cen[uit Da- 
thius in Nota ad h. ]. — 51 tamen aliquis dubitet, hanc 
interprelationem probare, partim ob duplicem fcriptionis 
in uno vocabulo anomaliam; partim quod, illa etiam ad- 
miffa, tamen hic locus cum Num. VI, 26. non prorfus 
' convenit; aliam is viam ingredi poteft, ab hodierris in 
terpretibus fere neglectam. Nil enim impedit, quo mi- 
nus lll) 563 ejusdem cum co3 fignificationis fit, quae con- 


venit cum Arabum QaS, quod peculiariter de eo ufur- 


.patur, quod. cum /plendore quodam coru/co eminet atque 
emicat, ut ollendit Nicox. avir. scnnorpnER in Ob- | 
Jervatt. Selectt. ad Origg. δοῦν». p. 142. feq., unde t3, 
"vexillum, proprie: fignum eminens et altius elatum, ut. fuo 
Jplendore omnium in oculos incurrat. Eam vero notio- 
,nem huic loco ob proxime fequens ^ji* perquam aptam 
elfe, quisque intelliget ipfe. lta enim nuuc vertendum 
. erit: /plendere facias nobis vultus tui fplendorem , luceat . 
nobis ferenus tuus vultus. Quae explicatio nec a me 
primum excogitata eft, fed jam a Jancmnuio .commemo- 

ratur, 


ι 
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ratur, qui, poftquam fuam interpretationem, a nobis fu- 
pra excerptam, attuliffet, haec addit: ^1*5» πιο rb 
ὨἸΘΟΊΣΩ ^33 *22M 155 1753 *v355w4 Sont etiam. qui ver» 
bum no» gallico refplendir interpretentur, ut Zach. IX, 
16. [al. X, 1] mibotino 533 ^32 lapides coronae emi- 
cant, /plendent. E 
8. Majori me afficis laetitia, 

Qua lk fruuntur, cum frumento δέ mufto ábintlang. 


1 


Quomodo cohaéreat hic Verfus cum antecedente, diffen- 


tiunt interpretes.  Aben-Eíra: 235 πε Mbw b"wn5 ὩΠ 


ΠΏΣ nnm 2 ΠΡΌΣ ὈΜῸΣ a*v3 ὨΣῚΝ “ΜΔ ΓΟ *n**n *awü 


$55 n»e mixnnb ae 235 “Ὁ JU optant, nos nulla fe- 
Jicitate frui, ego autem laetatus fum, cum illos felices vi. 
derem. Senfus vocis nnn itaque ef : cor bonum mihz de- 
difli, ut omnibus bonum optarem. ' Nec multo aliter x 1 «- 
eni: ΑΔ ΠΟ 95 man ὍΝ 52 na] nan nmy« by ns5533 03 


ΣΌΣ ΤΠ 9 ΠῚ 153 DoTu n3 Di337 r^v» qam ἘΘΟΣΊΘΣ.. 


Ji quidem malum pro bono mihi rependunt; ego. enim. 


Jemper gaudio affectus fui im eorde meo, quoties «pfis be- 


ne fuit, quod verbis his fignificatur:' a quo tempore 


frumentum et -muflum. eorum multiplicata funt (q. d. vo- 
luptatem cepi e rebus eorum profperis), /p/? vero de ma- 
lis meis laetantur. Aliam rationem fequitur FraMi- 
NIUS. Vertit ita: JDedifii laetitiam im corde meo, ex 
quo tempore frumentum. et muflum, eorum: multiplicata 
Junt ; quorum verborum fenfum in Nota fubjecta ita ex- 
plicat: ,Laetabatur David, quod initia regni fui magna 
fertilitas agrorum confecuta foret; ea enim res pollicexi 
videbatur, ipfum dignitate fua non calamitatem populo, 
ut multi fufpicabantur, fcd profperitatem potius allatu- 
rum. Xb eo discedit Ru nixcGER, qui hunc Verfum 
ita παραφρώξε Multo mihi gratior et benignior eft beni- 
gnitas gratiae tuae et fenfus propitiae et mifericordís νο-- 


duntatis tuae, magisque animum meum.-hoc tantum, bo 


num, afficit .et exhilardt, quam. ulla copia. vint et frumens 


££, quam granaria plena » quam cellae plenáe exhédarare 


Tom. IF. . M | pofjune 
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poffunt inimicos meos, qui in divitis et rebus fecundis 
, ponunt omnia. Ad quae in Notis haec (cribit: ,,Àd Ab- 
. falonica tempora hoc quodam miodo fextum et feptimum 
. Verfum accomímodari poffe exillimavimus. Locupletarunt 
autem fe ex illis hoftibus Dayidicis multi, [ine dubio ex 
direptione rerum Davidis, et quam. fortunati. et copiofi 
illi fuerint, oftendit inter ceteros Pfalmus XXXVII, qui 
eft et ipfe Abfalonici temporis, et Pfalmus XV1f, per cuü- - 
jus Verfum peuultimum haec rectiffime explicantur.^ Ma- 
gis forfan placebit n n v sri explanatio :* ,,Si me benigne 
.ac vultu fereno refpexeris, nae laetitiam mihi conciliabis, 
quae (uperet laetitiam melfis ac vindemiae Ipforum.* in 

allero Verfus áoftri membro ellipfis eft, dum «1 nv» 

ponitur pro ^M n33* ja “τὴν nv» nnbvDb, ut recte obfer- 

vat τον τη de Sacra Posf; Hebraeor. Prael. X. p. 208. 

not. ed. Goett. p. 105. ed. Lipf., ubi et plura hujusmodi 

'ellipfeos exempla adducit. Abea -Efra: 13 3710» ὙΔῪ 352 
Jw Dut*9*D* D334 ἸΖῪ nYD noxam? 55 ὈΣΔῚ n?5 55. n»vb3 

^wapn m3 J"eowS ^"*ÜaY quenb ὙῸΝ. Zu Habbi Judae, Bi- 
leami fil, fententia ,. in verbis t333 nx metathefis ef, 

- pro ovp) ὉΔῚ $323 ny5. Sed minimé opus ef], verba 
Jpiritu. Sancto eunciata transponere. ln "nominibus n323 
ruit litera Jem in fine i. E. FAEER ad Zurmert 

Obfervatt. P. 11. p. 268. non pro fuffixo habet, fed pro pa- 
rügogico, ad multitudinem exprimendam addita. Nec alia 
defunt exempla, ubi Mem litera mere paragogica. eft, vid. 

 STORRII Obférvatt. ad. 4nalog. et. Syntax. . Hebr. p. 443. 
voll p. 74. — Alexandrinus membrum poflerius lic ver- 
tit: ἀπὸ καρποῦ σίτου καὶ οἴνου καὶ ἐλαίου αὐτῶν ἐπλη- 
ϑύνθησαν, ad quae verba obfervandum eíl. primo, pro 
καρποῦ legendum elle καιροῦ, ut jam polt Drulium Mon- "ἢ 
iefalconius: animadvertit,: et Vulgatus et Arabs docent; 
deinde, addidiffe interpretem. ἐλαίου αὐτῶν, ac fi in fuo - 
codicé nà5x** inveniffet, quod wx1cHnaELIS ét KOE£HLE- 
Rus textui inferendum cenfent, cum.et Syrus loc. addi- 
tàámentum exprimat, Sed digna funt, quae ad[cribantur, 
MEME ΗΝ | ] | quae 
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quae I0H, GOTTFR. SCHARFEZNSESEnOG ad Cappelli Cri- 
tc. Sacr. a fe edit, P. IL. p. 659. notat, ubi Cappellus no- 
flrum locum inter eorum numerum recenfet, in quibus 
veteres interpretes plura legerint, quam nunc in Codici- 
bus , Maforethicis extat. ^ ,,Omnino,^. ait ille, ,,hie mo- 
mendi funt tirones, 1te fi forte alicubi in verfione Alexan- 
drina invenerint verba, quibus nil refpondeat in libris 
Hebraicis, hinc ftatim colligant, auctores hujus verfionis 
Écutos effe lectionem! a. nollra. diverfam.- ,Ut enim mil 
dicam de mala fedulitata interpolatoruta,'. interpretum 


ipforum hic videtur fniffe mos, ut. verbam;unum. atque 


alterum adderent ex aliis locis fimilibus, . Exeinplo fit. hic 
ipfe locus a Càppello laudatus, ubi non quod aliter. ac nos 
legerint, vertunt σίτου xxi οἴνου. καὶ ἐλαίου κὐτὼν, fed 
quod. viderant, alibi verbis 37 frumentum ,. et. Ὁ τῶ, 
vinum , addi ón»X*, oleum, cf. Deut. XXVIIL 51. Hof. 
Il, 10.*- Atque ex ipfa Alexandrinà verfione. fllod addi-. 
tamentum quidam .eliminandum putarunt;':veluti pmvu- 
810 85). qui ,,Gloffema,'* iuquit, a fcribis καὶ ἐλαίου, quod 
perfpicuum vel ex Hieronymo, qui fcribit:nec apud LXX. 
interpretes extare hoc, nec in Pfalterio, Origenis manu 
emendato, nec in ceteris editionibus.4 . Etiam Dathius 
gloffam elfe pntat, ab eo, qui in aliis. locis tria illa 
jungi folere, (ciret, adícriptam, cui adfentitur xrcu- 
HoRN in Billioth. Literat, Biblioth. P, l.p. 495. lu alia 
omnia discedit 1, p. M cnaAELIS, cujus interpretationem 
memoratam vide fub finem Annotationis nofirae ad Ver- 
fum fequentem.  . ZEE 

9. Quando:enim te propitium ius nihil mihi ti- 
mendum eil: 

Quiete fimul cubo et T TEE 
Nam Tu, 4ova, folus es, qui me in tuto collocas! 

Dibua i» pace, Aben- Efra bene ἽΠ8 wh5, fine. metu, in- 
terpretatur. Sed non aeque facile intellectu eft proxi- 
mum *5n*, f/jmul. Aben- Efra: annv, cum is, hofli- 
bus meis. Cenfentit xiMcHI; qui fenfum . difertius - 


M a2 expla- 


1 


E 


Li 
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explanat: sU«mw 58. by ἫΝ par? Dn2vD ΠΊΜΟ ἸΏ" s3M 
yu*ws ma32wM 1a Do 53x cns ΟἿΟΣ meus mh 3b 


09b 433w* DU "nM ΠΡΌΣ íhix ΝΟΌΣ *35 55 ma abe 


ἘΠῚ illi in meam perniciem toto impetu feruntur , nihilo- 
minus adhuc cupio, una cum illis pace ac tranquillitate 
frui; tune vero, eum nihil erit, quod fomni met tran- 
quillitatem, perturbet , ' pofiquam id me redierint [hoftes 
mei] cubabe ac fecure dormiam. Sed alii, veluti w v &- 


.cvrvs, ad Davidis focios referunt: limul cum vobis, 
-aerummnarnum mearum [fociis. Alii parer reddunt, hoc 


fenfu: cubabo fimul et requiefcam tranquille, non folum 
cubabo, fed etiam dormiam, quia non omnes, qui de- 
cumbunt, dormiunt. [1 korurrnvus.in Zlepertor. P. 
lH. p. 21. zrcgHo&N l c. v5ms h. l. omnino, prorfus 
fignificare putat,' vertitque: prorfus tranquille. ldem dif- 
fenfus in membro altero eft de 43535, quod vel ad Deum 
referri poteft, ut fenfus fit: ceteris me deferentibus, tu 
folus me defendis, quod xiwcnro quoque placuit: 
ΠΣ ἘΞ s3imeA3 55 ΠῚ ΨΩ ΤΊΣ. "onn ΤΊΣ vu3m 
,folus** i. e. tu, Domine, folus hoc cfficies , et in te {0-- 
lo fiducia mea, non in alio; vel ad Davidem, hoc mo- 
do: £u me fecure et fine metu folum, h. e. feorlim, do- 
mi meae, line concurfü homirgum, ne opus fit, in 
procinctu flare, εἴ congregari contra hoftes, federe 
facies, ut in fpe, [five, /edere facis, ut in gratia- 
rum, actione. Utriusque rationis Aben-E(íra  men-: 
tionem facit: r4553 nw «sena *àx $553 343 8555 
ΡΣ τὴ q1223 12035 353 ^" 303 ΠῸΣ Ὁ: Π Ὁ n5 
*"z2b,*h*n ^M DP iin c0 3M cDPD t$ amp 323 "7b 
»32*w*n ^35 myvm ocabulum "3 cum praefiáo Lamed 
idem ac fine eo fignificat, quod etiam de fequente nva 
valet, promifcue enim et m3 dicitur. Deuteron, XXXII, 12. 
extat 33n3*: 532105 Tova folus eum [populum] duxit, δὲ 
"a idem eft ac Tuah ille Deus, folus, quemadmodum hoc 
loco, Fel Jenfus eft: five illi mecum fint, five ego fo— 
lus fim, ut fignificetur : *525 me folum habitare facis. 

; Quam 


» 
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Quam pofteriorem interpretationem JAnczur clarius. pro- 
ponit: nme5n ΤῸΝ aspys pr 053 ΠῸΣ 325 nb55 4425, 
yDY ribs » ὙΠῸ 6x ouis jen ὈΡΟῪ Perba haec eo- 
dem. modo fumenda funt, ac. Deut. XXXIII, 28. 413 n»3 
Apy* py fecure feorfim fons lacobi; /ignif cant enim fe- 
curitatem ef tranquillitatem alicujus , qut non opus habet, 
ut'copiae militares eum fervent. Poteft quoque huc re- 
ferri XLIX, 32.  4gite, afcendite ad gentem beatam 3v 
nt25 in tuto habitantem, inquit Jova, fine ofliis, fine re- 
pagulis s3sw* χὰ f[eorfum habitantium. Ceterum pro 
1125 codex unus ἃ Kennicotto, atque alius, a de Rolfio 
collatus, legit 4125, fenfu eodem. Syrus interpre& com- 
matis praecedentis vocem PCI 32*5, * πῦον Verfum 


traxit, vertit enim: NT ἰδ ΠΡῸΣ mul- 


tiplicats funt. in:pace pariter. Eandem divilionem probat 
MicHuAELLs in Bib. Orient. P. XL p. 196. hoc tamen 
discrimine, quod priora hujus Verfus verba conjunxit 
cum. ultimis antecedentis hoc fenfu: majorem: mhz Zaeti- 
tiae materiam dedifli, quam. cum pacis tempore fimut: 
frumentum ,. vinum et oleum feliciter proveniunt 


1 


PSAL- 


? 


v 
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fatis plana, Sunt tamen, qui nodüm in fcirpo quaerant. 
Veluti nun1caNTIUS, qui pro 355* legendum putat 
15 amari eftole et quiefcite, quod interpretatur: poe- 
nitemini et delinite effe in regem veílrum rebelles. Sed 
1?55 potius emaros facite. fignificat, quod nullum fen- 
fum efficit, 1. n, w1cHAELISIÓn BibEoth. Orient. P. X. 
/ p. 226. pro TM enünciandum cenfet ΤΟΝ verbum ejus, 


atque p232tU5- by interpretatur in conciliis, conventibus. 


vefiris, quod ΣΨῸ eliam lectum illum oblongum fignifi- 
cat, in quo Orientales defidere, conventus habere, et 
cum amicis familiariter colloqui folent (οἵ, not. ad, Pf.1, 2.), 
totamque dicliomem ila verlit: verbum. ejus (Iovae) in 
cordibus veftris Μὲ, dum. conciliandi caufa conveneritis. 


Iudicium [it penes lectores. Plura monnit sr ANGE in 


Anticritica P. L p. 35. fqq. — Verbum Verfus noftri 


- 


ulimüm, 591} Aben-Efra interpretatur: (iun ws. 


593 nr) D**3 232 e£ interdiu (oppofitum putat cogitatzo- 
nibus nocturnis, de quibus verba praecedentia intelligit) 
ne calumniemini, quod verbo s» innuit. Sed paullo aliter 


KIMCHiUs: qw2» ΚΊΟῪΣ *5 s23 qb sb5ms spnu ὅπ. 


powM bs, ΣΟῪ ἽΝ «55.354353 155 bapns a3 npsnu 


ΓΙ ry tp, 1525 mv*nm meyoa mpsnue ay vy 


mA Dl*bM qivsin 4» ἸΟῪ ΦΌΩΣ Ds cns ΜΟῚ ὙΠΟ fs 
ΠΡΟΣ t35b bun tubo nho «qw oie quura Dicere 
voluit, tacete el ce[fate a. veflra rebellione contra me; nam 


vox non fignificat quidem filentium. “δα ce[fationem pe 
nis el vocis, ut Job. XXIX, 21. "nx $55 157*3 Tacebant. 


ad confilium meum, e£ 7ob. 1V,.16. vOUM ipi 0529" filen- 
tio ipfo audiebani. vocem. Aliquando gero fignificat etiam 
Jentium Jeu ceffationem operis e£ motus, u& Pf. CVII, 29. 


“ΠΟΘ. nro bp* tranquillat procellam, ez Job. XXX, 27. 
107 acby »nh*ó ΝῺ vifcera mea efferbuerunt, neque con- ' 


ticaerint, nec non Jof. X, 13. ϑρῶπ na» fluit, fubftitit, 


[0], atque 1 Sam. .XIF, 9. B2*bM ἼΣΑΣ τὴ 58} [ilete, 


donec venerimus ad vos. "dique hac defiftendi, ceffandi 

fignificatione eliam h. Ll, efl accipiendum, ac Ji diceret Da- 
Ói 

vid, 
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vid, defiflite a facinoribus veffris. Alexandrinus interpres 
pofterius commalis noflri membrum ita vertit: ἃ λέγετε 
ἐν ταῖς. καρδίαις ὑμῶν, ἐπὶ ταῖς κοίταις ὑμῶν κατανύγητε, 
quae Vulgatus ita reddidit: quae dicitis ἐπ cordibus veftris, 
in cuübilibus vefiris compungimini ,, unde FEnRRANDUS 
colligit, illum in fuo codice inveniffe: 553253 bn«ow "ux 
10"3 n522wD by, verbum ultimum vero exfci/ionis lignifi- 
calione, qua in conjugatione JVipAa gaudet, accepiffe pu- 
tat, quam Vulgatus compungendi verbo expreíferit, quod 
compunciio [feu dolor li&£ quaedam cordis (cilio, Eandem 
illam legendi atque interpretandi rationem fequutus et 
ipfe, verba Bic explicat: quumque in lectis -vefiris eritis, 
poeniteat yos eorum , quae in cordibus vefiris adverfus me 
machinamini, kornrrRvus Alexandrinum in. vertendo 
Hebraico 3551 eam, [ignificationem refpexiffe exiftimat, 


quam Árabicum ἊΣ in Conjug. V. habet, ρμάονδ' ductus. 


fuit, poenituit aliquem, alicujus rei.. Sed mihi Alexandri- 
nus verbum Hebraeum eadem, qua nos, /Zend? notione 
videtur. accepille, HESYCHIUS: κατανύγητε, ἡσυχάσατε, 
λυπήϑητε, quae gloffa haud dubie ad hunc locum perti- 
net ldem: κατάνυξις" ἡσυχία ἢ λύπη. SU1DAS quoque: 
Κατανυγῶ" ἀντὶ ToU σιωπῶ. Nama prima verbi κατανύσ- 
cox; lignificatione, compungor .dolore, facilis erat trans- 
itus ad coguatam, prae moerore nit i e vertit: di- 


cite in cor dibus vefiris Ὁ. «αὐαεύσια τό Wo et. fuper 
cubilibus wefirís ineditamini, ac fi in Hebraeo legiffet 
by, quod ipfum extat in Cod. Erfurt. fécundo, obfer- 
vante 10A N. CHRIST, GUIL. DIEDERICHS in Specim. 
Variant. Lect. Codd. Hebrr. Mff. Erfurtenff. in. Pfalmis, 
Gótting. 1775. Sed in Syri codice ante ἡ particula 3 
defuifTe videtur. 


6. Offerte. facrificia recta, 


«4c fiduciam veftra collocate in Tehova, 


Quum 
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Quum incertum fit, ad quos oratio. in hoc Verfíu directa 
fit, fenfum etiam oportet incertum effe. Plerique Davi- 
dem exiflimant hoftes fuos alloqui, eosque hortari, ut re- 
fipifcant, et peccata fua expient lta kxiwocnr: UND 
savwnuü ΡῪΣ *nir "b *ànàm i355 tox me»*«x,mnwv4a 
Quandoquidem male egiftis , expiattone indigetis , {πον γε 
cate itaque Jehovae facrificia jufliiae, ita u£ vere conver- 
Lamini. Cum quo vaTAzRLUs confentit, cujus | haec 
eft ad. h. l. annotatio: ,,Sacrificia intelligit, quae Lex. prae- 
cipit offerri pro peccato, facrificia legitima: Ju/iitiae au- 
tem, i, e. quae animi refipifcentiam, et mutationem teften- 
tur, 4. d., Ὁ conjurati! peccatum veftrum agnofcite, et in 
illius. expiationem offerte facrificium Deo et fperate, vos 
confecuturos veniam; vel, in folo Deo fperate, non in vo- 
bis.^. Ad eandem claffem referendi funt ii, qui his verbis 
ad facrificium Abfalonis, rebellionis fuae initiis Hebroni 
factum (de quo. 2 Sam. XV, 12. feqq), refpici, putent, ut . 
HEZELIUS,in Not. ad h. 1. Inter quos nu n1 NoERUS 
quoque ponendus videtur, qui in Nota ad Paraphralin . 
h. Vs, fenfum ita. exprimit: Nihil proficitis facrificiis 
lis, quae nunc offertis adverfus me, et pro falute et vita 
beata veftra. | Quod fine dubio fecerunt illi; cum arcam 
' et facerdotes fecum haberent.* ' Singularis eft z1 cu n on- 
w 11 fententia (ἐπ Biblioth. Univerf. Literat. Bibl. P.d. p; 
495.), terram líraeliticam eadem illa, qua Abfalon in pa- 
trem furrexiffet, tempeftate, publicis calamitatibus aflli- 
ctam fuiífe, quarum averruncandarum cauffa facrificia facta 
effent, fed infenfis animis et inimicis in Davidem,  Mone- 
ri itaque fubditos rebelles, nili mente pia ac proba, Ícele- 
risque pura, facra facerent, non fore ipfis: meliora fperane 
da. Neque tamen repudianda eft eorum fententia, qui haec 
verba ad eos referant, qui a Javidis partibus ellent. 
Discedunt tamen et hi inter fe, ΒΊΜΕΟΝ px MUIS 
hoc modo interprelatur; ,Exigite, quaecunque facitis 
ad juli et aequi normam, atque in Deo fiduciam col- 
locate.^ Sed multo aliter vxwEwa: Verba partim 

con- 
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eontinent ad/torationem ad Deo fidendum in praefente cala- 
mitate àd res recnperandas, et in poflerum femper, no- 
vo beniguitats Dei fpecimine, mox daudo, anfam prae- 
bente, partzm promiffionem profperitatis, et abundanliae 
bonorum, mox confequendae, qua mactationes juflitiae 
facere poffent, per modum excitationis. ad id agendum, 
ut fignificaretur, illos: propediem in illo íiatu effe collo- 
c2ndos, quo mactationes illas inllituere poífent, et. pera- 
gerent reapfe; ut fenfus fit: mactate, quod mox poteri- 
tis, zmactationes juflitiae, et confidite eum in finem. Zo- 
vae, nune, et in pofterum, magis hoc novo favoris diwi- 
ni figno erecti  Locutionem, ;actare mactationes ju- 
Jiitiae, i. e, rectas, ex propria vocis p*«x lignificatione, 
interpretatur, epula, etiam acra, e facrificiis laudis et 
gratiarum actionis infiruere, in (ignum laetitiae, et ad 
gratum animum Deo teltificandum, — Quam interpretatio- 
nem maxime probat ex Deut. XXXIII, 19, ubi dieitur, 
, fore, ut Sabulonitae et lfafcharitae 35 -*n3: sar* ma- 
ctationes jufiitiae mactarent, quod ad/luentiam marium 
Jügerent , et thefauros reconditorum arenae, quo loco ita- 
que p1X7*n3! aperte /acrificia eucharífiica elfent. Aben- 
Eíra quoque j1x-*n2: hoc noflro loco p*59*5wen facr ificia 
pacifica, live euchariftica , interpretatur, - 
7. Multi dicunt: quis nos felices praeftabit? 
Convertas ferenum tuum vultum ad. nos, Deus! 
Hujus quoque commatis fenfus atque nexus plane incer- 
tus eft." Plerique znzmicos Davidis membro priori induci 
exillimant; confentiunt tameh nec hi inter.fe.  Aben- 
Efra: .*3M ὍΣΣ *mY2 55 212. ὙΦΡΩΘ ΥὙΔῚ Worms E 
mb cow*ós D cui br. sb» 215 meupab tpa "D3NS 
Enarrat iterum. fermones inimicorum, de quibus füpra 
Fs. 2., qui, dum ego cum fociis in apguflüs effem, de/pe- 
randum nobis éffe dicerent. Sed alia ratione x1Mcmr: 
ἘΠ ὙΟΝῚ vx 55 cLmsbs 4m5xu Ina cx [2n 
12M" 4D *5 [243223 37510 CON tranmu55b crois ΡΣ 
aso δ) Ὁ vun 333 Ton 35" no» E na 3": n*5x*y av | 
£n 


102 ᾿ Scholia. in Pf. IF. 


52 Wb 35 Aw anb» ΠΌΣ '"5 ΠΟΝῚ jná fM» (nb 
ἘΠ Loquitur de his, quos. fupra Ps. 1. allocutus 

erat. lli, inquit, exoptant, et.dicunt de fua rebellione, 

-quis oflendet nobis bonum, nempe ut faufie fuccedat 4b- 
Jalómzi rebellio , et moriatur David ejusque filius regnet? 

ac. malum, quod nune pator, gratüm lis efi, eoque . 
delectantur. Tu autem, Domine, eleva fuper nos lumen | 
vultus tui, , 2on fecundum cogilaLiones illorum. le» eum-. 
dem fenfum VATABLUS: 21b 32M** "Ὁ Optandi formu-. 
la el. [cf. cor Assrri PAol S. p. 295. ed. Dath.] Ae ' 
fi dicant inimici Davidis: Uinam optatis poliamur, nem- 
pe ui videamus Davidem extinctum. — — Quae fequun- 
tur, verba Dawidis: Jabeo, inquit. , adver/arios muültos, 

, alii. aliis rebus fidunt; tantum ego benevolentiam tuam 
opio , e£ ea fola fido, precor igitur, ut tuo favore nos 


profequaris. — Ad comites regis fugitivi, qui de rebus 
ejus defperarént, haec verba refert poEpnrRLEzIiN in 
Scholiis ad h. 1. —' Alii ad. utramque partem | orationem 


direclam putant.  Intét hos FLAMINIYS, qui fenfum 
ita explicat : »Multi quod viderent Dayidem maximis et. 
alfidnis calamitatibus . exagitari folitum,  fufpicabantur, 
ejus imperium reipublicae calamitofum fore. ltaque cum 
ile jam adeptus regiam. dignitatem ipfos hortaretur ad. 
obedientiam, fecum ipli dicebant: 'quis praeftabit, utile 
nobis fore; at bic regnum adminillret? His rebus per- 
motus vir fanctüs Deum precatur, ut gentem Hebraeam 
placidis 'oculis intueatur, fuumque fanctiffimum nümen 
iam .praefens tamque propitium exhibeat, ut omnes intel- 
ligant, ipfo regnante omnia profpera et fecunda fore.^ 

VENEMA: » Multi dicunt , i. e. vox communis, et vo- 
tum publicum efl: quis nobis fruendum. dabit bonum ! cui. 
vote Davides refpondet in aliero. membro, precibus ad 
Deum converfis, qui folus hoc preílare potefl:* - Quod 
ipfüm et Dathius fequitur. — Sed nunc de fingulis lo- 
oulionibus nobis videndum eft. sv 33M*Y Ὁ ,AÀd verbum: 


quis videre nos faciat bonum? F'idere bonum, αἰ Syrach. 
ει ΧΧΥ, 
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XXV, 5. Videre fapientiam , quod fignificat, ea potiri, , 
aut compotem elle. Sic dicunt, videre malum, pro, in 

malis verfari. Soph. Xlll, 15. J'idere periculum , pro in 
periculo effe. "l'obit. IV.  Zdere mortem, pxo mori: vi- 
dere corruptionem, pro corrumpi. Hoc ultimum extat Pf. 
. XVI, 10. nRvstivs. — ln commate hujus Verfus ulti- 
, mo, nin* *D358 ix s233b» n63, vocábulum primum, n93 
| interpretibus difficultatem creavit. Namque quum ver- 
bum illud alias tantumniodo in forma Z*e4 occurrat, qua 
conílanter f[ignificationem /enzandi obtinet, quae huic 
loco minime convenit; fuerunt qui in. mendo cübare 
adeoque criticae inanus medela egere hunc locum exilli- 
marent. Inter hos primus eft 1. D. MICHAELIS, qui in 
Biblioth. Orient., P. X. p. 226. jam a veteribus interpre- 
tibus aliter lectum elle cenfet ^ Alexandrinum enim, 
quum £254£:9.95 vertat, haud dubie etulife 93, vexillum 
attollatur , a t3, vexillum. Sed obfervat sr ANGE in 
dnticrit, in locc. quosdam P/almor. P. I. p. 45. elfe Alexan- 
drinis familiare, Imperativum cum n, quod paragogicum 
appellari folet, aoriíto paffivo reddere, ut Pf. VIII, 2., 
ubi Inperativum n3n ἐτήρϑη" vertunt. Syrum antem qui 


"m "^". 

Cio.) fiia NOS «πόδιν pons Michaelis putat 
legiffe *»35 iw s2*b» n5», quod ipfe vertit: velavit co- 

ram nobis lumen. vullus fui; neque hoc. fenfum malum fa- | 
cere, fi, ut praecedens membrum, inimicorum Davidis:fermo 
ft. Cni fententiae- tamen recte kKoEnrrznvus in lVof£t. 
Critt. in Hepertor. P. lII. p. 20. opponit, si*bv n9» ver-. 
tere: velavit. coram nobis, vetare lingaae Hebraeae ufum. 
Qnod vero Syrum atlinet, eum nom aliter, ac nos in 
fuo codice gil inveniffe, Stange oftendit l. c. p. 4o. 


Syriacum ej enim ufurpatur de velo, guod expand&ur, 


uL in omnium oculo$-incurra£, atque quibusque confpi- 
cuum fiat, et pari ratione Hebraeum iv35 de o3, vexlo, 
ufurpatur Iefai, XXXI, 5. o3 Tub, et Ezech. XXVII, 7. 


: "m | quen 


^4 
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^ 


3b qb ni35 *ij;y55 — Atque ut h. 1. nb3 de luce dicitur, 


ita lob. XXXVI, 30. reperitur nofiro limile $v*5, verba 
funt: fix by w^5 13. Ex quibus apparet, Syrum in- 
y 


terpretem fuo «mjo non nt5, verum ne3 expres, 
Quod vero pro hebraico 5538 pofuit 0120. 2» caufa non. 


eft, quod in.fuo codice 1558 legit, fed quoniam cum ul- 
timo hujus .Verfus vocabulo nim* Verfurm. fequentem in- 


, cepit, atque pollerius hujus Verfus hemillichium, ut prius, 


pro verbis optantium falutem, àccepit, ut bene obfervat 
p»ATHIUSad D/alter. Syriac. p. 6. a fe editum, — Miehae- 
lis ipfe duplicem mutandi rationem proponit,' five ut 
pronuncietur 522, lmperativus formae Piel, hoc fenfu: 
lumen. vultus tanquam vexillum eleva, live ut no3 lega- 
tur, quod nomen generis feminei efle dicit, idem ligni-. 
ficans, quod Ὁ) vexiZum. Sed recte monet Stange, no- 
men hoc loco non commode adhiberi propter (fequens 
133b; fcribendum porro fuilfe 3352, denique a nullo vete- 
rum interpretum nonien elfe expreffumi, mareNrLEzriNw in 
Obfervatt. crit. atque exéget. ad loca quaedam Vet. Te- 
fiám. Specim. I. p. 5. alia vocum divilione huic loco me- 
delam afferendam cenfet; efl autem talis: ^w» pibra ὍΣ 
nin q25. Hoc enim modo [fi legatur, verba praeceden- 
ti inlerrogationi : quis πιο ταδὶ nóbis felicitatem ? aptil- | 
limam hanc reddere refponfionem: d/tfimus eft vexili:un, 
quod. intueri el fequi debemus, gratia iua , o Domine, 
nos felicitatem ek/pectare jubet. Cui conjecturae w1c n A E- 
118 in Jb. Orient. Nova, P. VI. p. 244. recte oppo- 
nit, ubi de Deo nomen ji5» ufurpatur, non [olere //e 
prafigi; meque alias fine Vau yp*bv fcribi, Sed et manca 
et mutila erit fententia, fi hoc modo legatur, quum non 
dicatur, cuinam Deus vexillum lumenque elfe debeat, 


, ut taceam, hanc conjecturam neque codicis ullius, neque- 


veteris alicujus interpretis auctoritate confirmari, Vides, 
omnia illa tentamina fuis difficultatibus laborare. Sed re- 
cepta legendi ratio ila eft comparata, ut nulla mutatiane 

| egeat. 


* 
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egeat. Varie autem explicari poteft: T) Veterum quidam 
verbum n6» denominativum a 63, vexillum, exiflimarunt, 
ut Alexandrinus, qui ἐσημείϑη, Symmachus, qui ἐπίσης 
μὸν ποίησον, con/picuum. facias, pofuit." "Tum vertendum 
erit: /uffolle tanquam vexillum fuper nos. lucem. ultus 
tui. Hoc Stangio placuit, cui noi eft Imperativus cum 
He paragogico, quod optandi et precandi. yim habet, .ut 
P(. XXV, 20. nw *w555 ferra me quaefo; Genef, XXXIX, 


7. "nV n35X coeas, quaefo, mecum; Dan. ΙΧ, 19. Do- 


mine nvpu exaudias quae/fo! atque innumeris aliis locis. 
Ex hebraeis interpretibus huc referendus, eft J An cnr, 
cujus haec fünt verba: ^x nw ὈΣῸ 1550» ὨῚΠ s355» n53 
,*03 D*3« bi so» qub qs erba sio» nmo3 A idem 
Wig nificant, ac fi pofitum e[Jet 635 s3*5» 93 attolle fuper 
nos in vetillum lucem, vultus tui, eadem fignificatione, ut 
Jai. LXII, io. o5 5 νη vexillum: attollite, atque Efa. 
XLIX, 22. *55 tk "vexillum meum attollam. . Hebraeo- 
rum tamen plerique II) noftruth 165 diveríà fcribendi ra- 
tióne pro mw, af£olle politum putant. Aben - Efra: y233 
^" Nus wus qu b» ("wn i25 eom n5: 155 x35 nsn 
nNbn bw 425 nti 1525 "bx 125 Fera. fententia eff, li- 
teram. He pro Aleph, atque Samech pro Sin pofitam effe, 


uL conveniat hic locus eum gemino Num, VI, 26, NU 


spbw 25 nim elevet Iova vultum faum ad te, atque 
no3 pro wu | feriptum f Jit, ut Job. IV, 2. qb v n$33 
mwbn an, li proferemus ad te verbum, Mefatigaberis? Idem 
fequuntur" KIMCHIetSALOMON BEN MELECI, àtquee. 
noflris nR usrvs, qui in. Commentatione ín priores XIX, 
Pfalmos, h. l. ita explicat: ,,Zeva fuper nos lumen. vultus 


'- tui, vel, attolle fuper nos lucem faccet tuae; mens horum 


verborum: appare nobis vultu placido ac fereno. Sive, 


; afpice nos vultu lucido, i. e. adfit nobis favor tuus, ello 


nobis propitius,  — Refpexit,. meo judicio, ad formulam. 
illan, qua facerdos bene precabatur populo, quae habe- 
tur Num. VÍ, 26.* Eadem interpretatio placuit wu x- 
TINGUIO in J£nimadver[J. uberioribus in. P/almos, P. ΠῚ, 


p. 12. 
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p. 12. verf. germ. Quod autem nts, bh. 1. diverfa fcri- 
bendi ratione pofitum fit!pro wivy3, argumentum non leve 
peti poteft ex eo, quod non folum in Codice Hebraeo, 
anno p. C. n. 1200, fcripto, qui Rotterodami in Biblio- 
theca Meermanniana aífervatur, et a Kennicotto numero 
245. fignatus eft, pro. noy h. 1. a prima manu m3 inve- 
nitur (c£. w1cuarLis Aiblioth. Orient. T. XX. p. 76. 
27.); verum etiam Píalmi, qui Vitembergae A. 1566. 
ex officina Iob. Cratonis in octonis prodiere ; h. l in 
margine. NUw2 tanquam Keri exhibent-[vid. HAENLEIN 


in. Obfzrvatt.. fupra laudatis, "p. 7. et 45., ubi editionem - 
illam data opera accurate defcripfit, aique lectiones nota-- 


iu maxime dignas excefpfit), unde patet, lectionem illam 
olim 'in codicibus hebraeis fuilfe longe, quam nunc eft, 
frequentiorem. ^ Eandem haud dubie in fuis codicibus in- 
venerumt Chaldaeus, qui wi», atque Aquila, qui ἔπαρον 
ponit, In textum recipiendam illam quoque ceníuit Da- 
ihius in Nota ad h. 1. — 51 tamen aliquis dubitet, hanc 
interpretationem probare, partim ob duplicem fcriptionis 
in uno vocabulo anomaliam; partim quod, illa etiam ad- 
. milfa, tamen hic locus cum Num. VI, 26. non prorfus 
convenit; aliam is viam ingredi poteft, ab hodierris in. 
terpretibus fere neglectam. Nil enim impedit, quo mi- 
nus lll) nt3 ejusdem cum co3 fignificationis fit, quae con- 


venit cum Arabum Ue, quod péculiariter de eo ufür- 


.patur, quod cum /p/endore quodam corufco eminet atque 
emicat, ut ollendit Nicor. evir. scnnozprk in Ob- 
Jérvatt. Selectt. ad Origg. JHebrr. p. 142. feq., unde €3, 
"vexillum, proprie: fignum eminens et altius elatum, ut. fuo 
Jplendore omnium in oculos incurrat. Eam vero notio- 
,nem büic loco ob proxime fequens *i« perquam aptam 


elfe, quisque intelliget ipfe. tà enin nunc vertendum 


. erit: /plendere facias nobis vultus tui fplendorem , luceat . 


nobis ferenus tuus vultus. Quae explicatio nec a me 
primum excogitata eft, fed jam a JA ncamrio .commemo- 
ratur, 


o- 
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ratur, qui, poflquam fuam interpretationem, a nobis fu- 
pra excerptam, attuliffet, haec addit: 5355» “ἢ rib 
DiooY3DD "3 *32M 155 f7b3 931355 w4 Sunt. etiam qui ver- 
óum no3 gallico refplendir interpretentur, ut Zach, £X, 
16. [al. X, 1.1 miooiano ^!3 ^32X lapides coronae emi- 
cant, /plendent. ' —. 

8. Majori me afficis laetitia; 

Qua Jl fruuntur, cum frumento δέ muflo abundant, 
Quomodo cohaéreat hic Verfus cum antecedente, diffen- 
tiunt interpretes.  Aben-Eíra: 23:5 πε μὸν "Do 53 
nnh3 nM 2 nnn» ὈΡΌῚ n363 DDYM ΔΜ ΞΖ ΠΟ sn*en 52N3- 
555 δ mnnb awe a5 "Ὁ ZU optant, nos nulla /*- 
Jicitate frui, ego autem laetatus fum, cum illos felices vi 
derem. Seníus vocis nnn3 itaque ef : cor bonum mihz de- - 
diflo, ut omnibus bonum optarem. ' Nec multo aliter x 1 w- 
eni: ΔῸΣ ΠΗ sb msn *3« 55 ΠῚ nnàn mrs by ns5533 03 
enrQ5 ΤΌ t0 125 Duty ἘΞΩΔῚ r^v qà 5 nni 
Jili quidem malum, pro bono mihz rependunt; ego enim. 
Jeémper gaudio affectus fui im eorde meo, quoties ipfis be- 
né fuit, quod werbis his Jfignificatur:' a quo tempore 
frumentum et:mufhun. | eorum multiplicata funt (q. d. vo- 
luptatem cepi e rebus eorum profperis), zp/P vero de ma- 
lis meis laetantur. — Aliam rationem fequitur rrawri- 
NIUS. Vertit ita: Dedi. laetitiam in corde meó, ex 
quo tempore frumentum et mufium. eorum: multiplicata 
fünt; quorum verborum fenfum in Nota fubjecta ita ex- 
plicat: ,Laetabatur David, quod initia regni fui magna 
fertilitas agrorum confecuta foret; ea enim res pollicexi 
videbatur, ipfum dignitate fua non calamitatem populo, 
ut multi fufpicabantur, (cd profperitatem potius allatu- 
rum. Ab eo discedit nu niNcGEn, qui hunc Verfum 
ita παραφράζε" — Multo mih gratior et benignior eft beui- 
gnétas graliae tuae et fenfus propitiae et mifericordis vo- 
duntatis tuae, magisque animum, meum hoc tantum. ba- - 
num afficit .et exhilardt, quan» ulla" copia. vint et frumens 
££, quam granaria plena » quam. cellae plenáe exlularare 


Tom. IF. . M | pofjunt 
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po[Junt inimicos meos, qui im divitis et rebus fecundis 


, ponunt omnia. Ad quae in Notis haec fcribit: ,,Àd Ab- 


falenica tempora hoc quodam miodo fextum et feptimum 


. Verfum accommodari poffe exiltimavimus. Locupletarunt. 


autem fe ex illis hoflibus Dayidicis multi, [ine dubio ex 
direptione rerum Davidis, et quam. fortunati. et copiofi 
ili fuerint, oftendit inter ceteros Pfalmus XXXVII, qui 


eft δὲ ἦρξε Abfalonici temporis, et Pfalmus XVII, per cuü- - 


jus Verfum penuultimum haec rectiffime explicantur.^ Ma- 
gis forfan placebit nn ust 1 explanatio :^ ,,Si me benigne 
.ac vultu fereno refpexeris, nae laetitiam, mihi conciliabis, 
quae fuperet laetitiam mellis ac vindemiae ipforum. * n 
altero Verfus noftri membro ellipfis eft, dum ^1 nv» 
ponitar pro ^3* 1333 i» ^w ny DnbowD, ut recte obfer- 
vat LowT Hn de Sacra Poe/fi Hebraeor. Prael. X. p. 208. 
not. ed. Goett. p. 105. ed. Lipf, ubi et plura. hujusmodi 
ellipfeos exempla-adducit. Abea-Efra: 15-3710» ^23 3515 
]*M* ΣΟῚ B334 ^25 n»P5 noMD*' 955 D23" DZ25 *5 nr53 
^wnpn mw3/^"wows ^^ qenb ques Ev Habbi Judae, Bi- 


| leami fil, fententia, in verbis t3334 nm metathefis eft, 
pro nwismé 5233 $333 ny». ,Sed «minimé opus efl, verba 
IT LE TT: - ot ' ME 


Jpiritu Sancto eunciata transponére. 1n 'nominibus. ὩΣ 
αὐ} litera JMem in fine x. E. FARER. ad Hürmeri 
Obfervatt. P. II. p. 268. non pro fuffixo habet, fed pre pa- 
r&gogico, ad multitudinem exprimendam addita. Nec alia 
defünt exempla, ubi Mem litera mere paragogica. efl, vid. 


sronnir Obfervatt. ad 4dnalog. et Syntax. Hebr. p. 443. 


«oll. P. 7.5.5 Alexandrinus membrum polerius . lic ver- 
tit: ἀπὸ καρποῦ σίτου καὶ οἴνου καὶ ἐλαίου αὐτῶν ἐπλη- 
ϑύνϑησαν, ad quae verba obfervandum ell. primo, pro 


παρποῦ legendum eife καιροῦ, ut jam polt Drulium Mon- 


tefalconius animadvertit,' εἰ Vulgatus et Arabs docent ; 
deinde, addidiffe interpretem ἐλαίου αὐτῶν, ac ἢ in fuo 
codicé n35x*3 inveniffet, quod w1cnaELISs et kKoOEHLE- 
Rus textui inferendum cenfent, cum.et Syrus hoc. addi- 
tàmentum exprimat, Sed digna funt, quae adícribantur, 

uM " quae 
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quae IOH, GOTTFR. SCHARFZNSZERG ad Cappelli Cri- 
tc. Sacr. a fe edit, P. IL. p. 659. notat, ubi Cappellus no- 
flrum locum inter eorum numerum recenfet, in quibus 
veteres interpreles plura legerint, quam nunc in Codici- 
bus Maforethicis extat. ^ ,,Omnino,'*. ait ille, ,,hie mo- 
mendi funt tirones, iie [i forte alicubi in verfione Alexan- 
drina invenerint verba, quibus nil refpondeat in lihris 
Hebraicis, hinc ftatim colligant, auctores hujus verfionis 
Beatos elle lectionem' a. nollra. diverfam. |.Ut enim nil 
dicam de mala fedulitata interpolatoruta,'. interpretum 
ipforum hic videtur fuiffe mos, ut. verbum«unum. atque 
alterum adderent ex aliis locis fimilibus, .. Exeinplo fit-hic 
ipfe locus a Càppello laudatus, ubi nom quod aliter..ac nos 
legerint, vertunt σίτου καὶ οἴνου. καὶ ἐλαίου αὐτῶν, fed 
quod. viderant, alibi verbis up frumentum , "ai trib, 
vinum , addi ónX*, oleum, cf. Deut. XXVIII, 51. Hof. 
Il, τον. Atque ex ipfa Alexandrina verfione illud addi-- 
tamentum quidam eliminandum putarunt; veluti pmv- 
sius, qui ,,Gloffema,* iuquit, a fcribis καὶ ἐλαίου, quod. 
perfpicuum vel ex Hieronymo, qui fcribit.:nec apud LXX. 
interpretes extare hoc, nec in Pfalterio, Origenis manu 
emendato, mec in ceteris editionibus.4 . Etiam Dathius 
gloffam elfe putat, ab eo, . qui in aliis locis tria illa 
jungi folere, fciret, adícriptam,. cui adfentitur xtcu- 
HoRN in Biblioth. Literat, Biblioth. P, 1. p. 495. lu alia 
omnia discedit τ, p. MICHAELIS, cujus interpretationem 
memoratam vide fub finem Anmotationis nofirae ad Ver- 
fum fequentem. ZU 

9. Quando-:enim te πϑριδνα TN nihil mihi ti- 
mendum eil: * 

Quiete fimul cubo et dormio, m ἢ 
Nam Tu, 4ova, folus. es, qui me in tuto college! 

Dibvia in pace, Aben-E[ra bene ἽΠ8 x*a, fine. metu, in- 
terpretatur. Sed non aeque facile intellectu eft proxi- 
mum sym, mul. Aben-Efra: mov, cum Ws, hofti- 
bus meis. Cenfentit xiMcmni, qui fenfum , diferfius 
| M a expla- 
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explanat: sv*^muw 58. b» ἬΝ pars ὈΠΣῚ ΠΊΝΩ sm s3M 
pu*im nas Jie Dos c2 c*"n* ΩΣ mnis mh 35 
9b 43309 DU *nM nissan sax "Shen ΣῪ b meum xbv 
Etfi di in meam perniciem toto impetu feruntur , nihilo- 
minus adhuc cupio, una cum illis pace ac tranquillitate 
frui; tunc vero, cum nhi erit, quod fomni mei tran- 
quillitatem perturbet ,  pofiquam, ad me redierint [hoftes 
mei], cubabe ac fecure dormiam. Sed alii, veluti wv &- 
,cvrvs, ad Davidis focios referunt: limul cum vobis, 
aerumnarum mearum fociis. Alii parer reddunt, hoc 
fenfu: cubabo fimul et requiefcam tranquille, non folum 
cubabo, fed etiam. dormiam, quia non omnes, qui de- 
cumbunt, dormiunt. [tà korurzenvus.in Zlepertor. P. 
"HL p. 21. £1cgHo&N 1. c. sms h. Ll ommino, prorfus 
fignificare putat,' vertitque: prarfus tranquille. ldem dif- 
fenfus in membro altero eft de 4335, quod velad Deum 
referri poteft, ut fenfus fit: ceteris me deferentibus, tu 
folus me defendi, quod x:wcnrio quoque placuit: 
^mnx3 ἘΠΕῚ 3nEA 5^ ΠῚ ΓΟ ΤΊΣ "sonmk 4425 va3m3c 
»folus'* i. e. ἐπ’, Domine, folus hoc efficies , et in te fo- 
lo fiducia mea, non in alio; vel ad Davidem, hoc mo- 
do: tu me fecure e£ fine metu folum, h. e. feorlim, do-. 
mi meae, line concurfü hominum, nme opus fit, in 
procinctu Ílare, εἴ congregari contra hoftes, federe 
facies, ut in fpe, [ive, /edere facis, ut iu gratia- 
rum, actione. Utriusque rationis Aben-E(íra men-: 
tionem facit: fr3553 mw ioni M m 53 413 fbp3 
ἸθΌ τ q1233 1239 4*"3 "à ΓΙ ΠῚ ΠῸΣ ws ΠΌΣ ἢ mo 
ὙἼΔῸ ΠΥ ἽΝ *DP ὙΠῪ c1 cx ἸΌΨῸ ἼΣ ΠΤ. 03523 435 
»3avwn 125 ὩΡῸΠῚ ocabulum 473 cum praefixo Lamed 
idem ac fine eo fignificat, quod etiam de fequente nwa3h 
valet, promifcue enim et ΠῺΣ dicitur. Deuteror, XXXII, 12. 
extat 33m3* 533105 Iova folus eum [populum] duxit, δὲ 
3 idem eft ac 3235 ille Deus, folus, quemadmodum: hoc 
lóco, Fel Jenfus efb: five illi. mecum fint, Jfive ego fo— 
lus fim, ut Figifteutur: *125 me folum AabUare facis. 
Quam 


- 


Scholia in Pf. IF. ni 


Quam pofteriorem interpretationem Jancnur clarius. pro- 
ponit: msan ΤΣ spy* qp 353 nb3 355 nba55 «442355, 
YDY r3 ΜΠ 4x oji]uses ΜΊΠ ὉΡΟῪΥ F'erba haec eo- 
dem. modo fumenda funt, ac. Deut. XXXIII, 28. 313 πῸ3 
Jpy* pv fecure feorfim fons lacobi; fignificant : enim fe- 
curitatem et tranquillitatem alicujus , qu£ non opus. habet, 
ut'copiae militares eum fervent. Poteft quoque huc re- 
ferri XLIX, 52. Agite, afcendite ad gentem beatam 3v 
ΓΙΌΣ Ὁ in tuto habitantem, inquit Jova, fine offüs, fine re- 
pagulis sisw* *"3 f[eorfum habitantium. Ceterum pro ' 
1125 codex unus a Kennicotto, atque alius, a de Roffio 
collatus, legit 4525, fenfu eodem. Syrus interpreà comi- 
matis praecedentis vocem ultimam, 52*, - "nus Verfum- 


traxit, vertit enim: (ossi i-a Sas ΠΡΌ mul- 
tiplicaté funt. in pace pariter. Eandem divifionem probat 
MicHAELLS in Bib. Orient. P. XL p. 196. hoc tamen 
discrimine, quod priora hujus Verfus verba conjunxit 
cum. ultimis antecedentis hoc fenfu: majorem: mA laeti- 
tiae materiam dedifii, .quam. cum pacis tempore Jimul: 
f'iimentum , vinum et oleum feliciter proveniunt: 


1 


(1312. 





-PSALMVS QVINTVS. 


Y 





p 7 
τ ARGVMEN T VM. 
Precatar Deum, ut ab hofibus, hominibus pef- 
fimis, auxilium fibi praefiet, fpemque concipit, ' 
fore, ut Iova precibus fuis anriuat, quod ipfe 
fanctiffinius, impiis eorumque conaübüs non 
poffit favere. | 


Veteres Hebraeorum. magifiri, a xXIMCHIO 
laudati, docent, hunc Pfalmum a.Davide editum - 
fuiffe adverfus Doégum et Ahitophelem, hoftes 
fuos ). Sed quum Doégus et Ahitophel diverfo 
tempore ac diverfa ratione Davidem vexarint; 
ad eos unus idemque Píalmus pertinere non 
potelt. | E 
. FrAmiN1vs ad Saulica tempora hoc carmen 
refert; illum haud dubie temporis articulum in- 

telli- 


^ 


1) Verba Kimchii funt^haec: "335 19 t3 w'5n nm 

^ AMw by» sso ἸΌΝ Β 7 bwwuwsn news 0b vnu own 
| «NOM Uo? busmnee Jie etiam? P[aómus a Davide 
compofitus efl, cum multi effent inter. /fraelitas , quz 
eum. odio prefequerentur; hinc tradunt magiftri no- 
firi, piae memoriae, Davidem hunc Pfalmum edi: 

, «dije adverfus Doesgum et Ahitophelem hofies fuos. 


L 
w 
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telligens; quo Davides, Mizpae exulans, perpef- 
fus multa ab hoftibus eft, inprimis a Doégo, ad 
cujus facinus, alludere videri poffit Verfus fepti- 
mus, coll. Pf. LII, qui in eundem illum eft fa- 
ctus, vENEMA Contra ,tempus compofiti Pfal- 
mi nullum aptius reperire potefi, ac quo in au- 
la Sauli veríatus fuerit Davides, quippe quo 
tempore ab hofüibus in omni vita et actionibus 
fuerit obfervatus, atque. peccatorum. et hy pocri« 
tarum "inen TREE numerus." 


Sed interpretes. longe plerique Abfalonicae 
feditionis tempore Píalmum hunc, ut et eos, qui 
proxime praecefferunt, compofitum putant. Ex 


eorum numero etiam eft ksROMUS RUDINGE- 


AUS, qui »verifimillimum;* inquit, videtur, fa- 
ctum hünc efle Abfalonico tempore, quum Ver- 
fus VII (al. 8.) promittat gratias. in aede Domi- 


ni, et interpretantur aliqui de Achitophele quae- 


dam, contra quem factum exifiimo Pfíalmum 
XII, et alios. In primis tamen ex Veríu deci- 
mo (al 11.) fufpicor Abfalonicum efle. Quod 
enim Verfus ille petit, id fcribitur oraffe David 
contra Achitophelem 2» Reg. 15. (al. 2 Sam. XV, 
510: dnfatug quaéfo, Dominé, confilium 
.Achitophelis. . dnvocans autem opem miferi- 
cordiae divinae, et hac fretus, bene fibi pollice- 
tur, praecipue tamen, mores, ingenia et vitam 
deícribens generis hujus impii hoftium. fuorum, 
ex ἊΣ quod Deus non ferat impios et facino- 

! rofos 


- T 
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rofos homines tales, et diligat pios,. liberatio- 
nem certam [ibi perfuadet, Facit idem in P[al- | 
mo XXXVI, etiam in XII. et XIV. Plilmo, qui 
omnes videntur effe. Abfalonici.* 

Singularis efi cLAUDII FERRANDI fententia, 
hunc Píalmum ad Iudaeos Babylonico, jugo . ad- 
dictos referentis; fperare vatem, confiderato Dei 
erga impios odio, fore, ut improbi Babylonii 
poenas dent, atque ita Hierofolymas redeat, et 
.jn templo adoret ?) | Movent illum Verfus αι. 
et 15, cum Pf. XIII, 4. 5. 7. CXIX, 2. et Zach. 


YI, τον 1i. comparati, 


HENRICO EBERH, GOTTL. PAULO contra 
gentes exteras foedifragas, univerfo populo Ifrae- 
litico hofiiles, directum videtur hoc carmen, at- 
que, dum: facrificium matutinum PSU, in 


fanctuario poblios. d decantatum » E 
ἢ 2. 8. Or- 


/ 


2), À qua fententia haud longe abeft pz wrETrTz, qui 
in Commentar. p. 128. preces pro univerfo popu- 
lo adverfus impios  ejüs holes, qui fimul Iovae 
fint'adverfarii, hoc Pfalmo contineri. exiflimat. Davi- 
dis non e[fe carmen, illud arguere cenfet, quod 
Vs. 8. J'empli facta lit mentio; nam facrum taber-.. 
naculum non potuiffe n*3 et b»*n, domum et paía- 
tium. appellari. Vernntàmew n*3 de /abernaculo 
 ufurpatum reperimus Exad. XXII, 19. XXXIV, 26. 
Deut. XXIII, 19. 1 Sam. I, 24. ΠῚ, 15., et born de 
tabernaculi facri' adyto,; in' quo arca. facra "pofita 
;^exat, 1 Sam, III, 3. 


|. 5) Singulari commentatione hunc Pfalmum- docte inter- 
 pretatus efl τ. z. n. na HN in Hecitaizone Philologi- 
cá fuper Pfalmo F. in Collegio Philobiblico , "quod 
Lipfiae floret, habüaj; Eipfia , 1794. 8, P 


^ 
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2. $. Orditur epiphonemate, velit Deus precibus . 
fuis benigne aurem praebere: 
"Atteride ad fermones meos, Iova! 
PPercipe meum gemitum. | 
4 dures praebe voci meae querenti, 


JMi Rex, mi Deus! 4d tevprecor. 


ni'Na "nM Zu/culta verba mea, eerbis meis aurem praebe, 
722 enim, ut Aben-Efra obfervat, 5*5 O*5!M n5 
3x ab p»nis aures, derivatum [ut Latinorum ax/cuita- 
re], aurem tuam inclina, admove, fignificat. Pro sow 
xorznritERUvs Cbaldaeum et Arabem mumero fingulari 
**»5X euncialfe putat; ille enim *32*5, hic ce ponit, 


In altero membro: *3*353 n5*3, nomeu 3*3n interprelum ^ 
diflenfum creat. Hebraei unanimi coufenfu de »edita- 
£ione accipinnt, tanquam ejusdem cum Verbo ΠῚ" notio- 
.nis: JaRncnui; *5u8x buswwb ΠΡ «2 w*w» ' ms pK 
n3*a/ "353 ΠΣ nixcm 7*385 bbsnnb n» 55. puaensa anb 
25 qan q2n ὅλ Dicta. mea. aufeulta, Domine, quan- 
do tantum. mihi adhuc virium inefl, üt verbis a te pe- 
tere poffim, , quod defiderem , fed quaudo (n me nullae 
Jünt vires precandi coram te, ac timor occupat cor meum, 
tunc animum adverte ad meditationem meam, percipe cogi 
. talionem cordis mei, . Quod ipfum fequitur s1 4. npE MU Ys: 
,»9i forte dolore vox fuerit interclufa, iatellige tunc ta- 
citos gemitus ac meditationes. ( KIMCHI: *53 M*X'NU nnb 
ΠΣ ΛΔ) tm» ὝΩΜ qosnb nis sb nmiínw mes nis 
byss3 p» 5byssn2 ΓΊΔΩ qD "ΔΛ ^ne Il" NS C85 OU 
mm (5 mbsp inb 355 Quod ere proferam , aufculta, et 
quod in corde meo meditabor, intellige, hinc eft, quod. 
verbum n3*3 conjungit cum voce *3*33 meditatiónem meam. 
et verbum. nn eum, dictione *»»w, verba mea. ox 
, autem illa 3^33, eft a themate n3. cum. geminatione fecun- 
dae radicalis , ut in nomine 1*1n fulgetrum , quod occur. 
wm Job. XXV [14, 26. bip 11b fulgetra tonitruum, a ra- 
! S . dice 
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dice »*n. Eandem illam fignificationem expreffit Syrus: 
e y h 
(2 .No4olo intellige meditationem meam. . Chaldaeus 
ambiguum vocabulum *333* pofuit, quod et meditatio- 
nem, et £riffe murmur lignificat. Poflerius placuit Hiero- 
nymo, alque 1, n. MicHAELI.in Supplem. P. Il, p. 493. 
. | ώ 
qui vocem Hebraeam refert ad Arabicum 4 depre[fus 
fuit, uüde veram et primigeniam fignificationem in /ono 
depreffiori, h. e. trifti fitam effe putat. Cui fententiae 
potiffimum obílat, quod verbum . Arabicum de fono nus- 
quam ufurpfdiur. xoEHLERO ὀνοματοποιητιπὸν "effe vi- 
] ἶ uu “9. Me Y ., . 
detur, quod conveniat cum Arabico &Q4 increpuit 
camélum vocando Hidyj, hidsj, et comprobat Alexandrini 
yerlionem " κραυγὴ, quam Vulgatus, clamorem ponen fe- 


| quitur. rAvLUs'in Clavi.ad h. I. collato Syriaco ὡς, S 


imaginatus efl, phanta/[ma vidit, Hebraeum. noflrum vo- 
cabülum vernaculo Dichtung feddit,'fub quo carmen an 
meditationem intelligat dubitari ' poteft. Sed ERxnm. 
SCHEIDIUS iu Obfervatt. Grammat. ad Pf, I, 2. p. 66. 
͵ “, 

67. pluribus oftendit, verba (5m et " 211 εἴ Ai 
ut fono ita οἱ fignificatione cognata effe, ut plura verba 
geminatae et quiefcentis ultimae radicalis in utraque dia- 
lecto. ltaque quemadmodum fupra Pf L-2. 533 de ani- 
mi meditantis fervore C aeftu ufurpatum vidimus, fic hoc 
loco i31 de aefiu animi fervidifimo, qui in voces, que. 
velas, gemitus erumpit, ponitur. Significationum in hoe 
verbo feriem et nexum indicatum vide in Not. ad, Pf. I, 2, 
Recte zsnowM vs RuDaNGER in Jlaione Paraphrafeos 
hujus Píalmi ad verba, cogzo/ce, quid dicam, quàe pro 
Hebraicis *3333 2*3 pofuit, obfervat: jAlii, quid mediter ; 

. quia tamen Hebraeum utrumque [ignificat, et meditari et 
proloqui, ideo — de fermone [um interpretatus, qui fermo 
ell. λόγος xa , id elt, qui profertur, et non de eo, 


(qui. 


/ 
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qui eft 2ydix Séroc, quum illud fimplicius videatnr. Petit 
enim fe audiri prophetá, ficat initio Pfalmi LXI. LXIV. 
et alibi.* 

5. «vu bipb maps, ditende voci clamoris mei. 
KIMCHI: B*D2 91 Mxt* br«»5 jen 55 nàiwp menb 439 qn 
45b p» ὨΤΡΣ ΠΟΣῚ ΙΝ swpn ἼΔΗΣ 55205  3*wpab 
B3 ny bw ὈΣῚ Praebe mihi aurem tuam , ut fit attenta, 
Hoc enim verbum eft tranfitivum, ut Prov. 11, 2. ΘΒ 55 
sx 052505 ut adhibeas fapientiae aures tuas, et Pf. 


X, 17. qu ap advertas aurem tuam. Jerbum 3wUpn | 


vero confiruitur cum b, cum Ὧν atque cum ἃ. ldem Kim- 
chius eorum, quae fequuntur,' vim et "fententiam bene 
declarat: D*pYTxu 05 "bx pra ἽΝ, ΝΡ 455 nnwv sp 
ΘΠ bw i. e. *555 quoniam tu Hex es fuper me , clamo ad 
te, ut ii, quz ad regem clamant ;: tuain opem, ut fubditus, 
imploro; in te confido, tanquam in rege meo, ^ Quod fe- 
"quitur, *»'» judicis lignificationem h. 1. obtinere cenfet: 
΄ οὗ ὈΠΩΠ ἩΣ ΠῚ nnhNw, fu, qui Judex meus 
es, et cujus efü, me vindicare ab is, qui mihi injuriam 
inferant, bbsnw qox «5 nam ad te oro , ^n vsusns uh 
053 p 55, eb non ad. alium fervatorem, quum praeter 
te nullus alius exiftat, ut idem x1 M cu 1oob(ervat. Sed ve- 
re monet de Wette, nimis fübtilia-haec effe; vocatur 
enim Jova faepe rev, ut infra XLIV, 5. XLVIII, 3. 
LXXIV, 2. Jefaj. VI, 5. Omnino apud cunctos antiqui ae- 
vi populos dii vocati funt regev, unde 35b, Atnmoniterum 


»ἃ 


deus. Jupiter huncupatur βασιλεὺς, Árillopli. Nub. Vs. χ. 


Aefchyl. Perfae, 531., et. &yx£, Il. T... 551. II. 233. 
^— ἃς Jova, mane vocem meam audis ; 
JMane ad te precor et ex[pecto. 

^3 Aben-Efra interpretatur: t3p235 t*w*nm 155 *p3 b3 
quolibet mane. ut. Thren. MI; 23. o*»pab D*£1n recentes 
. funt (gratide Dei) fingulis matutinis. Quod autem Mane 
ad Deum precari dicit, in eo refpicere plures volunt 
. folitas preces matutinas. , vid. Pf. LXXXVIIL, 14. Ita 
X8R. RUDINGER: Etfi partionfa, mane, figura hebraea, 


t£enm- 


Y 


" " a 
Li 
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tempeflive et tempori, fignificare folet faepe alibi, Mane 
juva nue; fuccurre nobis mane; et in fimilibus; quomodo 
elfet: tempefiive exaudi vocem meam , tempeftive enim me 


^ Jfiflo tibi; hoc tamen loco. fimpliciter .de matutino tempo 


re dici videtur, ut. qui in periculis, et liberationis de- 
fiderio magno priino quoque ,tempore ad preces decurro, 
et haberi ex his. poteft mazu£ina precatio, id eft, quae 
mane facta fit. Sed videtur potius ftudium et fervor 
hominis pii.in precibus faciendis indicari. Verba yx 
n2xi 35 I D. MICHAELTS Olim naxN qb ΠᾺΡ enun«- 
ciaverat, quod ad verbum fonat: disponar tibi et, mundus 
éro (collato Arabico cS clarus,. purus fuit, prius . 
vero, "M, jam a Syro pallive elatum putat, quod is 
in Ethpaal «2421? praeparabor, pofuit), five, ut in 
priori verfonis  vernaculae editione exprellerat: des 
Morgens will.ich vor dich treten und rein f&yn, hoc fen- 


fu: mane tibi me liftam in fanctuario, fed pium f[celeris- 
, que purum, puro corde, puris manibus facris adero. Sed 


 àn JBibZoth, Orient, P. ΧΙ, p. 197. mutavit fententiam, 


et alterum quoque illorum verborum palílive, nsx& pro- 
nunciat, utrumqué vero aliis. fignificationibus accipit, 
vertit enim: aefiznaber a te et explorabor, hoc fenfu: 
cum' tibi facrilicium matutinum offeram, femper cogitabo; 
ie mentem meam animumque meum veriílime aeftimare, 
penitusque explorare atque cognofcere.  Explorandi au- 
tem notionem verbo n5x eo vindicare ftudet, quod Ara- 
bum cS in Congujatione octava e/zgere fignificat, quae 
notio cum ezplorandi fignificatione proxime cognata fit. 
Quae omnia e longinquo funt petita, atque jam ideo 
parum verofimilia. Recíe etiam sT ANGE in Jfnti-Criti- - 
ca, P.L p. 56.: ,Ut haec punctorum permutatio teme- 
xaria, et fine ratione inflituta eft, ita eadem neque ex 
'locis biblicis probari poteft. Etenim ***»n in Hiphil in- 
primis notat τιμᾷσϑαιν» ex Conjugationis Niphal forma, 
nullum exemplum, qüod fciam, mihi ex univerfis Bibliis 

^ notum 
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notum ef. Quod deinde ns& ex arabica notione eZpen- ὦ 
di explicat, item fit fine caufa, quum neque Nijhal, in 
Saora Scriptura: occurat, dubiumque fit, an haec forma 
explorandi fenfum habeat. Ne puncta Quidem accurate 
Vir Doctiffimus fubjicit; ob fequentem lineolam Maccaph 
et voculam Ἢ) pronunciandum erat ΕἸΣ non qx. 
Sunt autem verba Hebraea, ut idem Stange monet, ex 
Maforetharum | pronunciatione atque retentis ufitatis illo- 
rum fignificationibus, fatis dilucida et perfpicua, fi modo 
obfervetur, in priori verbo ex lob. XXXIL, 1&. 1*5», aut 
. aliud ejusdem poteftatis verbum" elTe fupplendum, et in 
pofleriori ^ex Mich. VII, 7. simn*5, ubi plena occurrit* 
Φρασις. Senfüs eft: ad 7'e preces meas tollam et a Do- 
mino auxilium exfpectabo. Eundem fenfum ratione paullo 
diverfa in his verbis. invenit. Aben-Efra: "vx bran 
n3 *5 *DW**5 "UN ΒΟ 45 "rr 55x 3535 «bh 35 
c*1nv2 Dipn DsXP4s 23533 ni2*w ΜΟῚ 4"23 b*bbs3 mw 
4nbsn  bbsnx bx 53 ΠΌΡΟΣ 5109 ww» dn dietione 
95-7 qw fübaudiendum eft. fübjectum , quafi fcriptum e[fet 
»nhsn: ge ΡΝ disponam tibi preces meas, e nominis: 
im verbo! latente, ut. monui ad Num. XXIII, 20. 34333 
nis*ww  Ν et benedixit (fübaud. n5*33 benedictionem) 
quam non pollum avertere, δὲ fic znfrà Prov. XV, 22. 
b'pn (nxv) n»xvi 33213 et multitudine coüfulentium (con-. 
filium) ftabit, (δὼ per/iflet. Jta etiam im verbo Ὁ ΒΝ 
κι Fs. ánteced, latet nomen "nhsn. Cf. στ, Α83811 Philolos. 
' (S. p. 267. ed: Dath, Pergit Aben- Efra: 4 vw c» 35 eh 
᾿ ΠΕΧΝῚ ΜΠ Hm QM n555 165 ΠῸΨ nuni ΠῸΧΡ naso Ν᾽ 
^» Pocula 35 in. dictione qoM pertinet etiam ad 
fequens. verbum , eadem Zeugmatis figur &, quae et Prov. 
XXI, 14, ac fi δ feriptum e[Jet " Δ nzxw exfpectabo te. 
Verbi nsx fignificationem bene exponit saLoM,o ΒῈΝ 
"MELECH in Scholiis Hebraicis, quae «ai» 5555 Perfecto . 
decoris; "hferipfit:. q*3pb avwp wm paan m nean pop 
qb *5535 ^HNb bwusb3,*5 nbmn Conüdendi /ignificatione 
5. 1. funiendum eft , quae eum oxfpectinidi ; lperandi, nó- 
͵ tione 
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tione cognata efl , ríam qui glium ex(pectat, eum circum- 
Jpectat.. Verbi valorem fimul cum fenfu nu niNcERvUs: 
'in Paraphrafi recte expreffit: Speculando circum/picere | 
atque ex/pectare incipio auxilium benignum. tuum, et quid 
re/pondeas mili, * 
5 — ὃ. Caufam addit, cur confidat, fore, ut diosa 
fuis precibus annuat: ,,quum, deteftéris maleficia et im- 
pietatem, certiffimam fpem habeo, te diutius non paffue ^ 
yum, ut boni exterminentur, et Ícelerati in tua fancta 
civitate floreant: τ 
Dis enim tu, Deus es, qui delectetur Micro d 
. — INeo fruitur, impius tuo praefidio. 
T'uum* er ferre. non. po[fünt infane ἐπ peccata 
. ' : ruentes. 
Odifi omnes malefico C08. 
Perdis mendaces, — ' | 
Sanguinarios et f! ἜΤ: js "EE 
ft ego. munitus tua. bonitate, aedem tuam ingrediar. 
T'e in fJanctuario tuo precibus venerabor. adorans. 
Senfum horum verfuum ei nexum cuni iis, qui-proxirne 
antecefferunt, bene exponit kiMcHui: *5 3b nbxw. ΠΟ 
D^ *5 *3*N3 yssrD xb 19 nx nsru^23 yisrin δε 52. *nps* 
Dn3 wb 52 ὙΠῸ 125 Dno siryewanw ΠΕΧῸ Ὁ Yu SUM 
Quare vero te. eircium/pecto ? quia certo cognovi, impro- 
bos tibi non placere; itaque hofles mez tibi non placebunt, 
Junt enim homines iniqui: ego autem ad/piciam ad te, /pe- 
rans fore, u£ me ferves- ab. üs; quoniam ἔφ me ia 
illos vero non: itein, | 
5. Λιτότης ell.in membro bujus commatis priori: Tu 
. eerte non es Deus, qui delectetur ünprobitate, cui geminum 
eft illud noxrRri Odv[. X, 83. | 
» ^ Qv γὰρ σχέτλια ἔργα Θεοὶ μάκαρες Φιλέουδιν' 
Facta fcelefta -IDii non dilexere beati, . ᾿ 
i. e. odio ea habent, et maxime. deteflantur, ut mox Vs. 
6. et infra Pf. XI, 5. XLV, 7. Sed nova ratione haec|verba 
interpretatur sT ANGE in Jdatcrit. P. l. p. 59. θο.. Pri- 
os mum 
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mum heiiftichium vosdbuls Ὁ abtoleére jubet, et ver- 
ba διε "T nomen per ὑφ᾽ ἕν conjunctum elle cenfet, ψευ- 
᾿ δοϑεὸν lignificans, qui vero Deo opponatur, ut adeo [en- 
tentia fit: falfus gentilium Deus (bx Ν Ὁ)», delectatur im-- 
probitate, nnw'tu contra,, qui es Deus verus, averfaris 
malum. Quae interpretatio fi ab alio viro docto propo- 
polita fuiffet, certe feveram Anti- Critici noltri vitupera- 
' tionem fubiilfet. Quodíi enim voculam 3n ad alterum he- 
miílichium trahas, non facile apparet, qua ratione haec 
verba: Μὴ 333* Nb nnM lint interpretanda, nifi πῆ ab- 
. folute pofitum. dicas, ut vertendum lit: 4e quod. adiinet, 
teeuwm non comumorabitur, impius; qua de ratione tamen 
Vir Doctiffimus léctores non. monuit. Sed duriufcule id. 
hoc loco videtur, neque veterum, alicui in mentem venit. 
Adde, quod ex recepta interpretatione multo concinnior 
eft. hemiflichiorum parallelismus. . Verba νὴ s: x5 
xiMcnriita explicat; 533 zw *3bui ἸΞῚ ^ qo» c μὰ 
12. Deamony JDotóo "i* eff pro 5o» ^33* morabitur te-- . 
cum, u£ Job. XXXI, 18. 2w5 *5*5 pro, v. b*33 adole- 
vit apud me, 'mea fub nutricatione, ficut apud . patrem, 
ut alias faepe. Cf. scnu n vgNsit Infiitt. ad Fundanun. 
Lig. Hebrr, p. 4o2. et oxsrzwitr ausführl. Lehrgeb..p. 
808. coll. p. 720. Not, vxNEMaA háec verba fic vertit: 
nec tecum habitabit infiar clientis malus, cujus intérpre- 
tationis hanc reddit rationem: ,,BRadix 433 proprie diveer- 
t£, deflexit, a via, inde peregrinatus eft, vel diver/atus 
in alieno hofpitio, etiam commora£ionem defotat fixam, 
in fpecie talem, . qua quis cZentela . potentioris fruitur, 
uude n*3 **3 fürt centes, et ^13 territorium "eft, in 
quod peregrini, pauperes, clientelaeve indigi, reeipiun- 
tur Cf scnuurrENs in Commentar. ad Job, XVIII, 
19. et XIX, 15. lta egregie hoc,verbum fumitur Pf. LXI, 
 5,et alibi pozpnrsiw in Scholis ad h. 1. vertit: 
negatur hofpitium. tuum, malis. | Iure hofpitali,*' addit, 
»exceptus tutelae hofpitis commendatur, atque eum fan- 
elifümum contra omnes injuria defenforem experitur. 
" - ἢ «Sed 
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Sed Deus bonus nonnili bonos atque pios tutatur, * v*, 
inquit kxiwcenui, vua Y55 $233 tU v*5 rins "M v3 ΟΝ 
421w efó homo malus, nift hi. ἢ, fit fubftantive improbitas, 
u£ Yu^ó antea pofitum. KNAPPIUS Y* amicus, pronun- 
éiandum conjecit, ita ut vernacule vertendum fit: er 
wird von dir niclt.als Freund gefehützt, quae fententia 
qua ratione e vocibus Hebraeis elici poffit, ego vix af-- 
'fequor; vertendum polius erit ex Knappii mutatione, 
non tuebitur te, Deum, amicus, quod quam parum con- 
cinne fit, quisque intelliget ipfe. '. Cf, etiam, quàe monuit 
'STANGE in zfntcrit, P.I. p. 58." 

6. Non tolerant oculi tui, qui juflitiam et leges vio- 
lant, atque aliis nocere non intermittunt. "Vox n*b5in 
non uno modo accipitir. Quum prima verbi 555 vis in 
Jplendendo polita fit; τὸ. ὙΓΙΙ Ἢ, scinoEnDER in Com- 
mentar. ἐπ Pf. X. p. 56. poftquam hanc' radicem ex Ára- 
bica'dialecto illuftraffet, atque Hebraeis de is, qui /plen- , 
dia fortuna uterentur, ulurpari, oftendiffet, verba noftra 
ita verlit: non eonfiftent in f[plendidam fortunam, inique 
paratam, evecti- coran facie tua, Quod támen non fatis 
accurate Τῷ ΤῈΣ *5v5in altero hemiflichio refpondet. Opti- 
me RUDINGERUS fenfum exprelliffe his verbis videtur: 
ad infanum modum in peccata ruentes, ad quae in Nota - 
haec obfervat: ,,Significat etiam /n/ipzentes, fiultos et infa- 
nos vocabulum, quod ad ruezites in peccata transferunt He- 
braei, et Platoni eft peccátum et vitiofitas /ZuZtitia , et vir- | 
. tus fapientia,  [Confentit. Micnua&*ris in. Supplemm. 
p. 536. Omne fcelus, inquiens, fiultitiam. dicunt Hebraei, 
1535, recte quidem illi, quod fine ftultitia maguoque er- 
rore conimitti nequit: (ic e£ b5is zn/anus, pro perditiífi- 
-mae mentis homine, vecorde Íceleribus,: ponitur. Pf. V, 
. 6. LXXUI, 5. LXXV, 5. ubi iidem, qui in altero. mem- 
bro casu". Aliqui malzofe fiultos interpretantur, qui 
fant μορόκαποι Graecis, quod haud fcio, au fit lenius, qnam . 
ut huic loco conveniat; Alii g/oriatores, et elatos et in- 
Jlatos atque et infolentes , intérpretantur, quos et ipfos 

| zd 
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fignificat . vocabulum [Eft enim b*inna gloriari, et nhnn 
gloríatio, ad quam motionem moflrum vocabulum Chal- 
daeus relulit, dum ἘΝ, irrifores, fubfannatores po- 
fuit, quod, fecutus Aben- Efra n*3*»55 inlerpretatur, et - 
Mendelsfohn in Verlione vernacula Uebermthige]  Ali- 
qui znjufios. "Tales fuerunt Abfalonico tempore Achito- 
phel, Mephibofeth, Simei, et gregales horum, . contra 
quos magis haec precatur, quam contra filium. Quia 
verbum 3x*n5 faepe de iis ufurpatur, | qui minifirand; 
,cauja coram, rege fe fiflunt, atque [upra "Vs. 2. poeta Io- 
vam regem íüum appellaverat; Aben-Efra haec anno- 
tat: *25p psur2 ju 333b ΓΠΎΔΎΡ mesbbs qxxmsoxb 
ὩϑῸ by t25x3 ΡΣ 15355 itíàxems ΡΟ yu Znfolentes 
tibi miniflrare non fines, ut reges terrae, nam. werbum 
axsnn A. ὦ, notionem apparitionis habet, quemadinódum fer- 
vi regibus fuis minifirant. Sed fimplicior x r« cur eft ob-. 
fervatio: v*an5nxys δε λυ Qr Ni$Um DTMO quss 4135 ' "53 
15353 Senfus horum. verborum: non confiftent coram ocaü- 
lis tuis, /umendus ef ex ea ratione agendi, qua aliquis 
aegre fufiinet aliunt, in cujus faciem ne oculos quidem vult 
prae odio conjicere., Sic itaque impii ifti non poterunt 
yultum feveri illius regis ferre, fed partim confícientia fua, 
partim lata. judicis fententia, Hl pepsniun) et  pellum 
ibunt. | 
7. Tu perdis et exflirpas eos, quibus ΠΟΙ eft, 
dolos et fraudes ufurpare. , lTaeite vero argumentando 
concludit: hofles mei funt homines ejusmodi, quales tu 
non foles nec potes ferre, ergo liberabis me ab his, et 
euerles eos. 2353 t037w*x virum fanguinum et frau- 
dis, Aben- Efra interpretatur: t53*wh5 Ὁ yn 355 55535 
no"D ob/rectatorem, qui acutae linguae fuae fagitta frau- 
dulenter loquuntur, μὲ Aujusmodi homines defcribit, 76.- 
remias 1X. 7.. Hemiflichium Verfus noílrri prius Alexau- 
drinus vertit:- ᾿Απολεῖς πάντας τοὺς λαλοῦντας TO ψεῦδος, 
quafi poft 4zxn in fuo codice 55 infertum legiffet, idque fe- 
quuntur Vulgátus et Arabs, probatque KOEHLERUS, in 
T'om : PF. iN Ae- 
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 Bepertor. P. Ilf. p. 2&, qui tamen in eo erravit, quod , 


' Chaldaeum etiam in illorum cenfum retulit, nam hic 
cum nofítro textu convenienter: NRD1233 «bonn 2NMn ponit. 

8. Tum vero ego, immenfa 'bouitale et mifericordia 
. tua confervatus, ut gratias tibi agam, in aedem taam 


veniam, etin timore pio tui adorabo te religiofe in fede - 


'fancta tua. [ἃ nvupiNGorR hunc -Verfum interpretas 


tur atque im Nota haec addit: .nterpretamur. hoc 
de gratiarum (ftudio, quas. fit praeftiturus, fi ever- 


fis hoftibus (de quo ex caufis indicatis non dubitat) 


ipfe confervetur. Quo alludit et claufula Pfa[mi. [Eo- 
dem fere modo Aben- Efra: rp»wn ^pa "nm *wxb sw 
4525323 mannüonb mnm3bo ἸΌΨΡ pae nun n3 bw ΜῈ ΜΝ bp 
435b ramum 29 CMÜU ΣΙΝ 385 DYUMYD rIS255 
"400m cI*e3 ὙΠῸ  ῬΡῪ mnmio Ὁ pa ὩΡῸΣ omm cynbW ^5 
«by edit ad id, quod fupra Fs. 4. incepér«t , fehovam 
precibus fuis annuere, hocque fubjicit, quod fine oblatione 
coram Jehova in fanctuario eum adoraturus et gratias áciu- 


P4 


rus compareret, cium in primitiarum oblatcone gratias acturz 


Jehovam cum muneribus fuppliciter adorarent ex lege Deut. 
XXVI, xo. [taque fenfus eft : nullum mihi munus eft, quod 
tibi offerre poffim, tantummodo celebrare pojjum, quam mi- 
hi exhibufüi, gratiam.| Alii ut de adverfante praecedenti 
— fententia interpretantur ἀντιϑετικῶς, quali dicat: Ego vero 
non (Íum talis, quales efle defcripfi hofles meos, fed in 
pietate vera fitam me tibi in templo tuo et te invocabo; 
te. fretus et mifericordia multa tua veniam in aedem tuam.* 
- ta xiMcHi: qeosPb ΜΌΝ ὍΝ bas ἼΣΟΥΣ n'wMD2 mn 
281 fü tibi. abominabiles funt, verum ego fiftam me tibi 
im aede tua.. Recte vero idem fubjicit: 4w*p b3s0» nsa 58} 
ΗΝ 33 mnu ΠΣ bin Per haec verba: aedem tüam, et 


fanctitatis tuae palatium inzeZligit eum locum , in quo tum. 


erat arca. Cf. not. 2. ad Argument. hujus Pfalmi. Fuit 

autem tum in Sionio, quo remifit eam David, cum initio 
ag fuae eam fecum exportaret. 

. Quoniam hoftes imminebant femper capiti ipfius, 

. orat 
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orat Deut, ut pro fingulari bonitate; qua uti folet erga 
.homines pios, fibi dux et comes fit in tantis periculis, 
neqüe permittat, animum fuum ulla vi vel metu inimi- 
corum. de recto vitae curriculo declinare: 

Jova, deduc me in juflitia tua propter hofles meos, 

—. Complana ante me viam tuam. . 
Áben.Efra: smpws tx ΣΡ. 534 v5hU ἽΠΕΝ 55 
s^" JVam vereor, ne pes meus vacillet , tuque: me punzas, 
de quo .hofles mei laetarentur. Quam 'eandem fententiàm 
latius ki wcnui exponit: ^an3nv "bw ΒΩ r5 mw 
»3 s3nim3 w5wps ΠΡῚΣ "à n3b5 savon ὙΌΣ "D5sxa | 
*355. ^um sbssun3 *b ΠΟΘ ὦ Sw qyob buses μῦν 
1^5 Haee efi oratio mea ad te, ut me deducas in jufiitia 
tua; ac fi diceret, ut me adjuves, qui per juftitiae et judi. 
cü tramitem incedam , et me ita per. ilium dirisas, ut non 
impingam , propter hoftes meos, he it de me gaudeant , " 
Jerael impegero , ac propterea dirige zn con/pectu meo viani 
tuam. ldem fequutus v AvTaABLUS: ,Da, ut vivam cum 
fumma innocentia, ne peream infidiis, quas mihi flruunt 
hoftes mei^ Sed rsnoMvus RUDiNGER fub ΠΡῚΝ in- 
telligit juflitiam eam, qua defendit Deus innocentes adver- 
fus vim violentorum injuftam, fenfumque in Paraphrafi ita 
exprimit : Oro te pro clementia et juflitia tua, et propter 
hone, dirige me, ductu tuo, inter hofles tales meos, inter 
quorum, infidias eror medias ; viam. tuam mihi aperi, et 
monftra, qua incedens tutus intér' has et recte ambulem, ple. 
na enim periculorum funt omnia. | Aliam interpretandi ra- 
tionem propofuit v EN EM A: »FortafTe, alicur non impro- 
babile acciderit, vocem 7u/?itiae ad ia elfe referendam, 
|, et nihil aliud, quam rectam et rigidam feémitam ignificari, 
quando nativa praepolitionis à in 3nj;1x3 poteflas zz fer- 
vari poteft, fenfu fatis commodo, duc me zn rectitudinem 
tuam, rectam tuam vim, ante me complanatam; cf. Pf, 
XXVII, 10. — — Primigenia vocis ΟΣ poteílas eft in 
recto , rigido ,.. .ut pluribus evincit A. SCHULTE'NS in 


libro de τω L. H. $. 251.* . Vocis γὼ lianifica- 
Na | , donem; 


1 


* 
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lionem , inimicus, quidam derivant ab Arabico: x malus, 
ünprobus fuit, cui fentenliae tamen wr PLER in den 
philologifchen und kritifchen Fragmenten, Vafc. 1V. p. 18. 
obflare putat, quod Arabum (Q^ cum Hebraeprum vj 


$5 
minime conveniat. Ipfe Arabum D Jeparavit, disgrega- 


vit, conferendum ceníet, eamque fignificationem vertendo 
ita exprimendam: propter eos, qui me extorrem patria éx- 
puleruné; eandem notionem voci *ó^àiw etiam Pf. XXVII, 
11. LIV, 7. LVI, 5. LIX, 11. aptam effe, Alii inzmieum 
vocabulo illo Hebraico appellatum putant ab obfervando, 
quia talis obfervat, quid faciamus dicamusve. lta καμπαὶ 
curi, larchium et Aben- Efram fecutus: *3*:« 3505 ὙΦ 
55 ΠΡῸΣ ὍΣ xm «5b asp 55 caí5]wue Dim omm 
ó9.DX jp buen 5093 Zox ys idem efb ac 9394, dni- 


mici mei, /uüamque fegnificationem. defumit a verbo 4, 


quod videndi notione occurri Num. XXIV, 17. wh» izyuin 
2i intueor eum, fed non prope; αὐ intuendo autem 
hofi appellatus, eo quod intentus ad/picit , qua ratione 
alteri malum inferat ; ut 1 Sam. XVII, 9. de Saule 
dicitur : limis oculis Davidem ad[piciebat, Propriam vocis 


' ' figuificationem etiam Aquila expreffit, dum pofuit : διὰ τοὺς 


ἐφοδεύονταάς μοι: verbum ἐφοδεύειν vero proprie fignificat 
circumire, obire, tum explorare, denique infidiari. "Vid. 
1, F. FISCHER I. Specim. Clav. Verf. Graec. p. 56. Sin- 
gularis in hujus dictionis interpretatione eft Chaldaeus, 


, vertit enim: *n3u»n 5533 5 propter lautlam meam; deri-- 


vavit haüd dabie , noftrum ὦ a νὰ, canere, et ""vj, 
carmen, hymnus. Alias tamen recte *p*v»p, £ribulatores 
mei, vertit. *u11 fecundum .KetibA, five literas confonan- 
tes, enunciandum eft *wi», fed fecundum vocales ὙΠ, 


, juxta formam analogam communem, quomodo Maforethae. 


legendum notarunt. , Simile exemplum extat Genef. VIII, 
17., ubi MX? pro xx*5 fcriptum effe Maforethae monue- 
runt. Cf de hac fcriptionis diverfitate són oEDERI 
. | /Inftitt, 
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Infiitt. ad fundamm. Ling. Hebr. Sect, VI. Reg. LXXVIT. d. 
Verborum: 52*3 *255 "wí*3 fenfüs hic eft: comp/ana;. fa- 
; cilem et expeditam redde coram me, mihi, viam tuam, i. 
e. a te nobis praefcriptum, fac me recta ad tua praece- 
pta àmbulare, ne deflectam. [dem ergo h. 1. dicitur, quod 
infra LXXXVI, ir. Doce me, Jova, viam tuam, ut 
ambulem ín tua veritate, Cf. et Pf. XXVII, ' 11. . In co- 
' dicibus haud paucis in textu Ὁ [fcriptum reperitur. . 
Hemiltichium pofterius Alexandrini interpretes ex codi- 
cis Alexandrini: lectione ifa verlerunt: κατεύϑυνον ἐνώ- 
πιόν σου τὴν ὁδόν μου, quali in archetypo fuo Hebraeo in- 
veniffent sz*3 **25b .pro eo quod nos legimus: 55b. 


7200. Illud fequitur etiam Vulgatus in multis antigraphbis :- 
O w 4^4 


dirige. in con[pectu iuo viam meam, et Arabs Je" 


edu €& 3 kb complana viam meam coram te. Idem 


probat con ov1vs, hocque modo explicat: fac, 'uwt eam 
vitam vivam, quae tibi placet, ne quid habeant inimici 
mei, quod carpant.* Suffragátur ex parte Codex Hebrai- 
cus Colonienfis, fub finem feculi decimi tertii poft C. N. 
fcriptus (Kennicottianae collationis 158.), qui 37255 ex- 
hibet, quod ipfüm a prima manu habet Pfalmorum liber 
manufcriptus Sec. XIV. a de Roflio infpectus (446. ab eo 
notatüs). Sed vérene Alexandrinus interpres ita fcri- 
pferit, ut vulgo legitur, dubitari potefl: ita enim nrr- 
noNYMUs in Epiftola, quam de Pfaltérii emendatione: 
ad Suhiam et Fretelam feriplit: Dirige in con/pectu 
meo. viam meam, pro quo in Graeco legitur: κατεύϑυνον 
ἐνώχιόν σου τὴν ὁδὸν μου, dirige i con[pecti tuo viam 
7zneam, quod nec Septuaginta háàbent, nec Aquila, nec 
Symmachus, nec Theodotio, fed fola κοινὴ editio. Deni- 
que et in [lebraeo fcriptum ita reperi: *45"* 35b "sea, 
quod omnes voce fimili transtulerunt: JDirzge in confpectu 
meo viam tuam. Poftulat. autem Propheta, ut via Domi- 
ni, quae per fe recta eíl, etiam fibi recta fiat.* Haec Hie- 

rony- 


m 
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ronymus. LUCAS vero BRUGENSIS in fuis JVotationibus | 


án Biblia Sacra ad hunc locum haec fcribit: ,, Antiqui 
. Latini codices Epanorthotae, quatuor Parifienfiuui, unus 

Hentenii, tres noflri habent; JDXrige im con/pectu . meo 
viam tuam, quae et Graecorum quorundam codicum, Theo- 
dorito tefte, lectio eft, ac nominatim Graeci exemplaris 


Vaticanae Bibliothecae , id quod, cum dignitate tum eru- 


ditione et pietate clariffimus S. R, E. Cardinalis D.. Gui- 
lielmus Sirletus .in fuis Variarum lectionum in Píalmos 
Annotationibus refert, et noflra ad Vaticana collatio no- 
fat Quibus tamen teftimoniis adverfatur bamberti Bos 
Alexandrinorum Interpretum editio, quae quxüiquam Ya- 
ticani exemplaris. textum exprimat, tamen ἐνώπιόν σου τὴν 
ὁδόν μου habet.  Quocunque antem fefe haec habeant 
modo, textus míaforethici léctionem non modo corifirz 
mant Syrus, Chaldaeus, et Graeci féliqui, verum etiam 
parallelus plane locus infra Pf. XXVII, 11. njh^* "5 ὙΠ 
ewe qunb «iuo mu 13023 3233 Oflende mii, lova, 
viam tuam , duc me in via recta propter adver/arios meos, 

10. Caul(Tain addit, cur petat fe duci-a Iova, Ho- 


fles enim dicit, effe ejusmodi, in quibus nihil fit fani, 


intus aut foris; quae loquantur, cogitent, faciant, omnia 

elTe falfa, ficta, dolofa, nt metuenda lint ab ,.his omnia, 

In ifiorum ore njlil eft veri , intimum eorum dirum, 

] Guttur Jepulchrum apertum, lingua blandiuntur. 

3153 1m 53 pa *» INon enim eft rectum in ore ejus , id elt 
uniuscujusque eorum, B»5.*nw 55 *53, ut Aben-Efra 
hanc dictionem folvit, qui fimilis orationis distributivae 
exemplum adfert ex lerem, XXXI, 15. Hahel filios fuos 
deffevit , 123" e? omaacby aninb niwm renuit confolatio- 
nem A Jiliis fuis; 'h. e. de filiorum quoque , quia defe- 
ctus (efl) ejus, bh. e. luctus ejus nullo folatio levari po- 
tell, quia nullus filiorum, fuperíles ef, Cf. STORRII 
Obfervatt. ad. 4nalog. et Syntax," Hebr. $, LVIl. p. 371. 
Itaque {π᾿ meceffütate Hubigantius. pro 2*5» legen- 
dum jubet nn*53, quod ronfiratum. exiftimat veterum 
» inter- 
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, interpretum confenfu, qui, omues, Alexandrinum fequuti 
(ἐν τῷ στόματι αὐτῶν), numero plurali verterunt. Hu- 

bigantio allenfum praebuerunt Stridsberg, Micliaelis, Koeh- 

lerus, Dathius et Knappius, contra quos pluribus disputà- 

vit srANGE in Jnuicrit. P. 1, p. 61. Neque me movet, 

quod in Kennicottianorum codicum uno (fub Seculi XV, 

linem fcripto) forte a prima manu nt5*53 reperitur; quod 

f vere fcriptum fuerit, quod tamen incertum eft, haud 

dubie librarii vel lapfui originem. debet, vel intempeltivo 

textum ad Grammatices praecepta emendandi ftudio, Ad 

ΠΣ xriMonri, Aben-Efram (equutus, haec - notat: 

33 3M n^32K ^ bn siehbns 03p3b «wn 523153 nbp 
tob mpm) muy miv8 feayspn ὙἹΜ9 creada í55w- 191 

Pox n3 efi adjectivum feminini generis, pofitum fine 

Jübflantivo, quod efi wyow , dicio, au£ 333, loquutio ; 
eodem modo /ubftantivum eft: fubaudiendum.. -Habae, Y, 16. 

n4*33 j52uwn* alimentum. ejus. e(l. pinguis.(/uóaud. ovis), 

Cant. 4P7,:2.' mi3sxpa v3 ficut grex tonfarum ( /ubaud. 

ovium), atque Proverb, XVIII, 25. ni πο refpondet 

dura (/ubaud. verba), et quae Ais funt fimilia. — Recta 

autem. oratío ,. n*nM n3153, ell ea, cui eredi poteít, et 

qua fidere et niti licet, veritas. ln dictione, quae fe- 

quitur, ni Dz*p, vocabuli. pofterioris, - i35 fignificatio 

primaria haud dubie eft cupiditatis infatiabilis atque ruen- 
ts effraenatio, ἃ radice. Qe , priinum /idit, tum de/a- 
p/us fuit ex alto , deorfum ruit, praecipiti impetu decidit, 
ut' oftendit 4. scuurnTENSsIUVS in Commentar. ad. Pro- ἡ 

verb. p. 80., qui tamen etymon nimis prelfe. fequutus, lo- 

- cum noftrum vertit: medium eorum cupiditates vaffaé, cu- 
piditatum barathra , quum a propria illa cupiditatis, libi- 
dinisque notione vocabulum hebraeum ad omnem omni- 
. no praveitatem atque nequitials indicandam translatum [ity 
veluti. Pf.. XXXVIII, 13. nin ^33 /oquuntur nequitias, 
prava de.me dicunt, Prov. XVII, 4. ni3 dub Zngua ne- 
quam , i.e. mendax, Pf. Lll, 4. 33155 5wnn nh nequi- 
/ E tiam 
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tiam cogitat: lingua tua. Itaque verba noftra bene inter- 
pretatir Jancni: ΠῚ nnavunb, cógiationes eorum 
funt fraudes, et Kk 1M cnr: n353 n»avein miv3 mal& ma- 
chinantur ἔπι córdibus /us,: atque vernacule wg NDELSs- 
sonuw; Unhgd .brütet ihr. Herz. rAvvuvs' in Clavi ad. 
h. 1. 1135 foveam (Fallsrube); a primaria verbi /idendi et 
cadend;i fignificatione, interpretatur, ^ Sed ut taceam, pa- 
yum commodam f[ententidm -eífe:. medium, £f. intimum 
eorum ef? fovea, neque ulli alio V. T. loco fo£eae. no- 
tio eít apta, unde [facile colligitur, fuiffe illam vigente 
adhuc lingua nunquam ufü receptam. — .D3993 mna ΞΡ 
Sepulchrum patensguttur eorum, yo* bnp nou xbw *5 “2 
ips qeanMD q*M*23 ΤΡ ΣΩΥ Δ Σ᾽ ΡΠ. ὉΠ 
v45 xm ἘΠ ΡΞ Qui enim ab eis non cavet, fed eos audit 
lingua :füa. blandientes et. adulátoria loquentes, dum fe 
amicos fimulant , is in eorum intimum cadet ,' àd ef? , inm 
malum, quod pravis cordis fii cogitationibus femper mo- 
duntur;,;ut ΚΊΜΟΉΙ explicat JaAncni:s mn5 ^3p 
ris nM r35ón 4355 tme*5nw veis vabnb ri, quérum 
verborum fenfum vaTrasrvs ita expreíflit: ,,Sepulcro ἡ 
aperto et cadaveribus pleno limile dicit güttür fuorum 
adverfariorum; | nam ut-fepulcrum 'apertum exfpectat. 
chdaver, quod:conficiat et exédat, ita hofles. mei fua 
blandiloquentia eo tendnnt, ut me pellectum ad fe per- 
dant et fübyverlant, ,AliteY^ PraAwiwivs in.Nota ad 
hunc Verfam;  ,Signuificat iis. verbis, . ex ifiorum ore 
prodire. verba. mortifera, .ut. de.falute illiuá. actum fit, 
qui. eorum malijtofas blanditias non cavet. : Davidem 
imitatus Hieremias [V, 16.] pharetras hoftium .nominat. 
fepulchrum patens, quod illorum fagittae certam perriciem 
ictibus afferrent.^. Ceterum qub hic, δὰ by 4*m* MA 
555. 4*3 ΜΠῚ in numero unitatis. collective ile pluribus di-, 
cüur, ut. notat sALOMO-TEN-MELECIU id JMichial 

fophz'ad h. 1. 
 .11. Tales itaque cum hoftes fui fint, qui et Iovae 
Ε ' contu- 


- 
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contumaciter ^et feditiofe fefe opponant, orat eum, ut 
mentes illorum pervertat, ut errent, confiliis, afque. fru- 


ftrentur eos omnia, quae in(lituant: 


Labantur , ova! decidant. de fuis. conftliis: ! 


τ tot eorum /celera profliga eos , nam in te rebelles 
EU a funt! , | 


, 


In verbi Ex» va interpretatione diffentitur.' Aben- Efra : 
rb ΠΗ ΝΠῚ Yo» asbusn 5 Sbmnn cw Cemwo n5 
cwn Luüera Jleph five efi radicalis [atque tum ab pavit 
vertendum erit: reos perage eos, danh 5n condemna eos, n 
ut Chaldaeus pofüit, .j. e. animadverte in eos tanquam 
reos; JBefiraf" fie, o.Gott! quemadmodum Mendelssohn 
vertit], Jive eff pérmutata cum; Jod [a radice, nw* de- 
Jfolatus - fuit αἱ fcriptum effet, ΔΘ, defolabuntar- 
[nt chen 2" e es phos verbum. occurrit 
Genef. ΧΙ}, 19. bwn xb moti nec terra defoletur. 
KIMCHI: "M [OUT nou) Dum ΠΟ qwubo Οὐ θ v 
reru ^nYb5 tnxy3. ὩΣ. "53 Durs prs ju*ab qms 
wh ΓῊΤῚ ον. ΓΟ ísums m5 cab qur rab qne 
ND reb qu*US δυὰς pub3 τος nOaxpP(DD 3555 *DMO 
Sunt, qui vocém thmtiw3. exponant ex fignificatione no- 
minis votos , defolatio , /quaznm verba. tzww et t2mw. non- 
numquam eadem Jfignificatione acctpiuntur. . Sed potefé 
etiam .canvenienter explipari ex primaria erraudi figmi- 
cutione , μὲ is fit fenfus: fao eos in. confilio fuo errare, 
perinde ac fi dicerei; nom congeniat eorum votis, nec fuc- 
cedat ipfis, quod adverfus me copgitarunt exequi ; ut fla-- 
tim Jubjungit :' decidant de fuis confaltationibus. £P ita- 
que verbum tow hoc loco eadem errandi fignzficatione 
fumendum; qua fynotsymuhn xvn occurrit ludic. X X, 16.: 
quilibet jaculabatur funda ad pilum, an^ x5y neque aber- 
rare fecit lapidem a fcopo. Quae.verbi tow interpreta- 
tio: confirmari quidem poteft eo, quod Verbi Arabici 


9 ir a Conjügat. "m. e a FIRUZAEADIO 


(in 
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(in «cmorTrzNsri Nota ad Hariri Confe[. I. p. 92-) 
explicatur: : edi VÀ c 55Jl qui | falfus et mendax 


eft in incedendo, qui crebro lubrico lapfu excidit; orat- 
que |Davides contra Ahitophelem 2 Sam. xv, 31.: 
mim bbh*msc nxy-nw wi-bz0 Jiulum, irritum facias, 
quaefo, Domine, Ahitophelis confilium. | Sed Hebraico 
loquéndi ufui magis convenit, bn«sxz hoc modo inter- 
pretari: .reos jfios poenis. illatis palam declara. Verbum 
Dux, quod in Cal fignilicat: reum [8 fecit. deliquit , in 
Hiphil, quod hic: tantummodo occurrit, eft: reum de- 
claravit, ficut Yw* impius fuit, et p*x Juflus fuit in 
Hiphil declarative..ignificant &npium vel juflum .pronun- 
ciàvt, declaravit, vid. 2 Sam. XV, 4. Prov. XXII, 15. 
lob Χ, 2. Verba tynixrbn is55* plurés ita capiunt: 
wadant a confiliis fuis , fruftrentur eventu confiliorim 
fuorum ,. incaffum . cadant omnia confilia eorum, quae 
eontra me infontem moliuntur. :Similter Latini :di- 
cunt; /pe exeidere. -Vix,tamen alind. exemplum afferri 
poterit Verbi 555 illo fenfu cum nomine per Praepofi- 
tionem . 15 con(iructi. | Nam quod.Íud. li, 19. legitur:: 
mupn ἘΠ πο} my ΟΡ d»55 wh, hoc-dicit: non defifiea 
 bant.. a malis /uis factis atque via. dura. . Praeftat igitur, 
verba tonwixybn »55* ita capere: corruant ob. fua con- 
Jilia, quomodo yo ante: nix»io et Hos. XI, 6..fumitur, 
Ita.optime concinit quod fubjicitur: $0n*35 tomos 35» 
per f. ob multitudinem | delictorum | fuorum. expelle. éos, 
in fugam age; dispelle eos, ut mil amplius praeftare - 
| poflent. 33 1" *5 Quoniam rebellant in te, **nw ongv35, 
KIMOHI. inquit, $315 tam Ἵν. ΓΟ sb» mesomnws 
*B. ὩΣ ΤΣ o q4325 D Dum. odio me profequun- 
iur,-quum iu de me praeceperis, μὲ Hex. effem, ili 
vero: decreto tuo fefe oppofuerunt. Verbum mwmyaQ hic ea- 
dem notione efi acoipiendum, qua..Num. XXPAL. i 
*B bp*à5. in me rebellaftis. 


12, 15. Hoc modo laetitiam conciliabis. à iis, qui ἀπ 
1 te 


v 
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te fpem et fiduciam collocant, et ad te confugiunt; per- 
petuo gaudio-exultabunt omnes, qui te diligunt atque 
reverentur, quod eos  protegis et defendis, omnibusque 
bonis cumulas: 


Laetentur autem, perpetuo , qui. tibi. confidunt ; 
Laudent te, quod tw eos protegis. 

Exultent de ἐδ, qui te amant, 

Nam Tu, fova, pium fortunas, — ^ 
Benevoléntià eum, tanquam clypeo, amplecteris! 


KXIMQHI: ΟΠ D2*MU ΛΠ ΝΗ q53 33 tim 55 ΠΏΣ 
2 totns ΠΟ tn nmn ἼΣΗΣ 3 Et laetabuntur 
omnes, qui in te fiduciam collocant, contra quam fa- 
eturi funt inimici mei, qui tibi non confidunt, quos cum 
expuleris , gaudebunt ii, qui omnem [pem fuam in te col- 
locatam habent. Ἢ hic ἀνωμάλως pro 92 ponitur. 
saALoxox Melechides: 552 ὙΦΡῚ n*35. iwa 43 b555 
ὙΌΡΣ posn wb3 πὶ Mala H23 Now ΤΣ ὙῸΡΩ posana ie- 
gulae : congenienter $3 cum Schwa. fub Beth, atque Ca- 
metz /ub Caph ponendum erat, "pro quo in paufa, vo- 
'cali Adfixi ad iteram praecedentem revocata, 3 poni- 
tur, quod etiam hoc loco factum efi, licet nulla - fit 
pau/a; ad normam dialecti Chaldaicae, ut lerem. XXIII, 
$7. ninm qy-n5 quid refpondit | tibi Jova ? pro 31. 
Cf. scunRoED£nR1 /n//At. Sect. X, Beg. CLXXVI. b. e, 2. 
Verba ἸῺ «onm ita funt vertenda; (laeta voce perfo- 
nabunt) propterea quod protegis:eos. au hic rationem 
indicat, ut lefaj LXIV, 4. Pf. LX, 135,7 Imaginem 
hic adhibitam Krwcmr recte explicat ita: tmb» mnnw 
t»awwn, tnb spsrs bu 02302. Eris fuper eos umbraculi 
inftar , ne injuriae quidquam ipfis ab hoflibus inferatur. 
53 ΡΩΝ , exultabunt de te, autem dictum elfe ait. pro 
Oqn"ri, de auxilio tuo. Alexandónus atque Syrus in 
[uis codicibus ante *35:« videntur 5» reperiffe, quod 
KOEHLERUS probat, 

m 19. Nexum 
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i13. Nexum recte indicat Aben'z Éfra : pa* ποϑ8Σ 
E*DU*3. nne (209455. ἽΒ πον Ἴρου «ates» mhya 
pesa q»3m Hio verfus: arcia' ébhaéret. cun praecedenti, 
hoc fenfu: qué te diligunt, laetabuntur de "téj:ubi vide- 
bunt improbos. c. te exterminatos, pios ero bonis-eumula- 
£08. 33]t9n jisy nix» U: fauna; ita, benevolentia . ut eum, 
cingat efficies. Verbum 3a353n. plerique quidem formae 
Ca! elfe putant, ut K LM cR Ij f9ND ΠΝ msi. mix» 
322 bp qyausp so5eynonhps qaeagp is As. 19. 230 
unix bae 67 bs ὈΥΥΘῚΡ δέ feutum, quod totum homi- 
nem circumdat j^ dta tu pium benevolentia tita cinges. 
y 'erbum »s3yovn eff conjugationis Cat , eademque fignifi- 
catione accipiendum , . (qua i Sam, XXIII, 56. occurrit. 
DEL bx T^ ὮΝ Sep cingebant Davidem ejusque fo- 
cios. Sed véctius, meo judicio, Aben -Efrá, ' poftquam 
illius fententiae mentionem fecilfet, hoc modo pergit: 
inv ]»5n ΣΟ q*3 Y» ΠΟΊΣΜ q335D gennu q53m 
px són DoNa2 ivsm( n*bvm neivb owxw im 1303 0s 
nxp5a bwa Ἄς “ἜΠΟΣ hwCoqaxS ΟΣ ΠΗ ΡΠ 52 
px 0p ess cemw nipm DN5C Sed vera eft eorium Jen- 
zentim, qui'conjugationis Hiplil effé dicunt, ut Y Sam. 
XVII, 25. 3553 εὐ γῶν ditavit eum rex magnis" divitiis, 
pro i5". INoftrum: autem verbum duo fubjecta regit, 
et proprie quidein qi, efc enim Deus, ut benewolentia 
eircumdet pium , "quod (eft alterum fubjectum) ex parte 
tamen a nim pendet. Ceterum pnusrus in Comment. 
in hunc Pfalmum, Graecum Alexandrinum iiterpretem, 
qui ἐστεφανωσὰς᾽ ἡμᾶς ponit, «Hebraeüm verbum sz3ern 
enubeialfe obfervat. 1. H. MiéiAELIS in duobus codi- 
cibus Erfordenfibus atque in ambabus prioribüs Bombergi 
cditionibus fbr in Piel, invenit, quod KoEHLE- 
, RUvs in Hepertor. p. Il. p. 95. vilgiri pronunciandi 
modo praeferendum cenfet, qua formà "idem ' verbum 
etiam, occurrit inira Pf. vili, 6. τῆν. Syrus inter- 


) y v . . . s 
| pres, qui ——L1-2B5—52 operíes me, vertit, in [uo 
| libro 
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libro Hebraico *3*?tyn reperilfe videtur. Pavrvus ih 
Clavi p. 16. .n$35* ad hemiftichium. pofter?us trahit, ver- 
baque Hebraica ita interpretatur: ova ell ficut clypeus 
quem gratia circumdat, ova. eft iníiar fecuti pulchre 
decorati (Jehova ifb wie ein fchón bekránzter, g ge/chmüc& - 
zer Schild) : Alluliffe poetam-exiftimat. ad véteram  mo- 
rem, quo fcutum, quod tutelam ipfis contra hoftes prac- 
Ritiffet, grati animi teflandi cauía variis modis orna- 
rent atque imaginibus, decorarent.  Videtür tamen in- 
terpretatio vulgaris. fenfüm MEG priori concinnio- 
rem eflicere. 


- 


PSAL- 
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^PSALMVS ;SEXTVS: 





.ARGVMENTVM. . 


Preces funt conjecti in difficultates et pericula 
raortifera vel a morbo * vel ab hof(übus, vel 
etiam ab utroque, et agnofcentis peccata [ua, 
propter quae hoc accidat. 'Implorat igitur mi- 
fericordiam Dei, qua opus eft reis, et vitam fibi 
confervari petit, ut poffit celebrare laudem Dei 
σωτῆρος, qui falutem det, atque confirmat fe fpe 
indübitata auxilii divini (Vs. 2 — 8.). Ita autem: 
praefentem opem animo fuo concipit, et quafi 
confpectu hujus inter querelas fe confirmat, ut . 

ZU con- 


ἃ 


9 lta Aben: Efyss AW ἼΣΗ Osten cmo 15. Ὁ cpm 
a bmp. *m**» ímina JMihi eff verofimile , compe iffe ᾿ 
Davidem. hunc Plalmum, cum ex morbo convaluifJet. 
Quod RUDINGERUS tamen in dubitationem vocat: 
qui, ,,haud fcio,^ inquit, ,an totus Pfalmus hoc re- 
futet, neque Janandi verbum τεκμήριον habet, ficut 
et in Pfalmo XXXI, neque /epuichri et mortzs men- 
tiones. Animi quidem morbum, id elt, aegritudinem, 
fuiffe hujus apparet ingentem , in qua corpori etiam 
bene elle non potell, ficut et in Pfalmo diferte dici- 
tur, et eft fimilis querela, in Pfaimo XXXI (Vs. 10. 
1.1.1, quem tamen nemo omnium de Porno interpre- 
tatus elt. « . | , 
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converfa ad hoíies oratione discedere eos ju- 
beat, et.fe miflum facere, quod nihil. dubitet, 
Deum ei affuturum, et liberaturum a malis, in 
quibus haereat (Vs. 9. 10. 11.). | 


Quo tempore editum fit hoc carmen, certo 
' definiri vix. poterit. Sunt, qui exifüiment, Da- 
videm feciffe hos Verfus cum in morbum et 
graviffimas . calamitates incidiffet ob f(iuprum 
Bathfebae illatum et maritum ejus crudeliter in- 
teremtum. | LE D 


RupiNcERO implicilimum videtur, ' maxi- 
meque confentaneum, ad Abfalonicam feditio- 
nem et miferam fugam Davidis Pfalmum referre, Ὁ 
ut fit σύχγρονος XXII, XXV, LXIX, et LXXXVI. 
Diferte enim queritur, ab hofiübus et perfecuto- 
ribus ei exifiere tantam aegritudinem fuam, vel . 
faltem .augefcere. - Claufula certe. indicat, eo 


tempore fcriptum, quo multos adhuc hoftes 
habuit.  .. 


Preces totius populi, magnis mileriis op- 
preíli; qui hominis aegroti;et aerumnofi imagine 
fiftatur (ut 'Threnor. Cap. III) hoc Pfalmo con- 
tineri, DE wETTII eft fententia non plane im- 


probabilis. 


Elegans Pfalmi hujus verfio lingua vernacula 
extat in HERDERI libro de Genio Poefeos fiar: 
P. IH P. a 


b : À τι INoE, 
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' Noli, Jova in indignatione tua. in me^ ánimad- 
secrtere,. 

Noli i in ira tua me cafiigare. T 
Nam qui irati puniunt, moderationis obliti, feverius calli 
gant, atque poenas intolerabiles et crudeles exigunt. 
Bene,xiwcH:i fenfum exprimit: bw «2393 ΠΊΣΩ ὮΝ 
ΠΡ "xw $55 bob b»ues 515. ὉΝῸ 80 nxqs ἼΒΣΣ 
"13 b5uD23 qM '5 3505 «225 δὲ propter peccata /mea me 
cafligas, id ne fiat , quaefo, in furore tuo , 'vult: dicere, 
lente e£ ita, πᾶ poffim fuflinere, quemadmodum. et Iere- 
mias, propheta, (Cap. Χ, 24) precatur: ,Cafliges me, 
Domine, veruntamen in judicio [i. e: fervato modo et 
menfura], nec in furore tuo, ne me in nihilum redigas.* 
Inter verba Hebraea, n*5in et Rr proprie haec eft diffe 
rentia , ut illud arguere , verbis. tantummodo, .hoc cafii- 
gare, flagris et verberibus, fignificet;; quae tamen hoc 
loco confunditur. RvunDniNcEnRvs: ,Simile eft initium, 
vel idem potius, Pfalmi XXXVIII, quem cum in mórbo 
ex ulcere propheta feciffe putetur 'aà plerisque; fieri pot- 
eft, ut inde hunc etiam in morbo factum fufpicarentur 
aliqui, propter fimile initium, et alia in hoc fimilia. 

2. Mi iferere mei, Jova, nam langueo, 2E 

Sana mé, Jova , nam offa mea foiuta funt. 

Vocem 55nx quidam, veluti PeAuL vs in Claw; ád radi- 


cem 55» referunt, conferuntque cum Arabum ye quod 
primo cineribus calidis, aut prunis, panem vel carnem 
coquendum. fupponere figuificat, tum vero de 'eo etiam 
ufurpari folet, qui calore febrili correptus efi. Sed ad 
hanc radicem vocabulum ἢ referas, eo formatum eft mo- 
do, cui in omnibus V. 'T..libris vix parem invenies. MI- 
Mona in Supplemm. p. 97. quadriliterum elfe vide- 
tür, compofitum ex b», quatenus ficcitatis notionem ha- 
bet, et 55n, urere. Siupliciffimum fuerit, cum scu noE- 
DERO in Znfüitutt, ad Pundamm. Ling. Hebr. Sect. V. 

Reg. 
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Reg. LVL, ad bow εν, cujus Conjugatio. PuA/a] five 
Pohial, formae boip, erit. Primo et proprie de plantis. 
marcefcentibus , dictum effe videtur, quod maxime appa- 
ret e lef. XXIV, 4., ubi verbo 5233; tanqnam συνονύμῳ, 
refpondet. - Cf. ΒΟΗΕΙΡῚΙ ' Obfervatt. etymologs. , qui 
lingiae Arabicae ope etiam eam f[ignificationem probare 
ftuduit. Deinde de omnibus dicitur, quorum res defi- 
ciunt et languent, de iis, qui exhaufl funt viribus, ut 
hoc loco, nubi et x 1Mcnr recte nn*523 nmubn 1.2» fum- 
mae debilitationis et proftrationis Jf tgnificatione Jumendum 
ef^ monet, ut Nehem. IV, ἃ. (al. Ill, 34) BMW a5 
Dur» D*bbpwa, quid debiles ili, laboribus exhaánfti, Judaei 
faciunt ? Ceterum de booN diffentiunt, fitne nomen" ad« 
Jectivim, ut. orationis' h. 1. flructura flagitare videtur, aa 
vero verbum, pro quo ut accipiatur, polícit vocalis Pa- 
tach in fyllaba polieritri. Prius illud efe ND, adje- 
eiivióm, mns www *5vym3, Jcet pocalem Patach habeat, 
vult kx ru cur, qui adjectivi eodein modo formati . exem- 
plum adducit 5n*sn 25, cor féuitum, lefai, XLIV, 20. Con- 
tra vero Aben- Efra Molis Haccohen fententiam probat, 
qui, quod ΝΜ 'vocali Pa/ach fit praedita, 2. “ὮΝ 
pQ5nmw 52  ἸΝΦΝΟΩΥ 152 ἼΘΠ renma p? "mna ΣΦ siis 
DüNUI adjectivum effe negat, fed. verbum, totamque 
locutionem ellipticam, in qua fcilicet fubaüdiendum fit. 
pronomen relativum. ww, ut Ezech. IX, 8., ubi ^viws 
"2x, qui re£ictus eft , fum ego, pró DNUS ego relictus 
fim, Ejusdem loquendi formae exempla praeterea ad- 
ducit Thren. IIT, 1. «35 mw$ [ww] 33353 "3M ego fum 
vir, qui widit afflictionem. » i e. ego multa perpeffus 
fum. mala, et Ief. XXXVIII, 5. qos by $bi* [ΘΝ] *333 
ecce ego fum is, qui addet diebiis tuis, i. e. ego aetati 
tuae addam quindecim annos. Ex hoc itaque loquendi 
more nofiro loco *3& book ita effe explicandum: qui eff 
languefactus, ego fam. Cf scmmorbznr Anfiitt, in - 
óyntax. Pronom. Reg. ΧΙ Π, atquesroRnivumM in Ol/er- 
vatt. ad ;nalog. et Syntax, Hebr. S. LXX. P. 4i1g., qui 
Jom.JF. Q tamen 
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tamen noftrum locum ad eam Puce non interpretatur, 
Íed p. 207. bonw Infinitivum ait elle, qui pro Participio, 
languefactus , heic ufurpetur. Sed in nonnullis libris 
manufcriptis ΟΝ, cum Camez, extare, colligo ex his 
saroMoxris Melechidis verbis: bYÁs pa2p 5ren ΜΠῚ 
shNxD ἸΡῚ D*w5bn ΣΥῚΞ mns ímxxp bzw yop inn cx 
pwoB Ob bo» ynp mb bhns gin nious 53 by n^v»23 

Sp brsB mms Q2 DMs mDeDan Si vocalem Kawez habei, erit 
"adjectivum , live Participium, Conjugatonis Py hal; fed 


in inultis codicibus vocem cum Patach fcriptam reperi, 


quibuscum: confentit Mafora (parva) ad lefai. XVI, 8, 
ubi notatur , bri cum, Camez, nusquam alias occurrere 
(in medío commati«) , Jed in fine tantum verfus ita feri- 


bi (ob accentum Silluk, ut Nah. I, 4). Cum Patach Jt 


Jer ibitur, efi Praeteritum Conjugationis Pyhal. Verba, 


quae fequuntur: YOXYP 135233 scuuLTENSIVS lu Com-': 


mentar. ad Provérb. P. 432. etymologiam nimis.captans, 
obícurius vertit : excu[Ja fibi funt offa mea. Clarius: con- 
quajJata Junt offa mea, quod Aben-Efra recte explieat: 
bins 42325 3uea*ón $5*N2* "ü83*us ruby naim (03 On 
PE 43:3 *DXY. nim) Quod ea, quae fundamentg, funt 
corporis , e£ alioquin omnis fenfus. expertia; nunc. doloris 
-acerbitate quafi. ἢ. funt perturbata.. Ponuntur vero o[fa pro 
toto corpore, per fynecdochen. Miu: meum contur- 
batum eft (otün | 
3... nima. mea ef perturbatiff ma, Ν 
Ei Tu, lova, quousque? | 


—- 


ἽΝ. mbn53 "i53t *bnn mn? DibMw *niwsbs *"mab eo quod 


iimeam, et anxie metam, ne eo morbo moriar , ut K1M- 
cni bene obíervat. In hemiflicho altero, nin nn 
ΠΟ τ Apofiopelis eff, 'anxio, et auxilium exÍpectanti 
familiaris. Subaudiendum eft five *5n3 *3a2*n morbo me 
affiges?' quod. x1xwcmr jubet, five ira/ceris? vut Pf. 
LXXIX, 5. nin nin* Πρ ταν. Quamdiu exercebis iram 


in fapplicem tuum: » quousque dilferes curationem animi 


€t corporis? | : 


' " 4 4 : ὴ 5. Aver- 


* 
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E? Avertifli folus tuam a me propter fcelera mea, 
nunc quaefo tandem placatus oculos tuos ad me converte: 
Convertere, lova, eripe me, 
Salvum, me redde pro infigni tua benevolentia. 
ΠΣ KiMcnur ita interpretatur: 35v* "oy 19M v5 3w/ 
"bna 210 n*oM Nbw *w53 nsbn converlere a furore irae : 
tuae, qua in me excandefcis redi, inquam, et libera ani- . 
mam, meam, ne hoc morbo confumar. | Sed potell ad 
nin et οἶς [ubaudiri, coll. Zach. I, $. boc fenfu: vedi 
ad me, a qno te elongalli, revertere ad meum auxilium. 
"]35n 1755 Propter mifericordiam tuayn , ,quae pati non 
poteft, ut mifer ego tuus fervus ita peream. 
5. Ne patiare me tolli e vita , ut te colere et cele. 
brare. poffim : 
JMortui té non. celebrant , 
-pud inferos quis te laudet? 
Neque enim.poflquam mortui fargus , praellare memoriam 
amplius, aut mentionem beneficiortm tuorum, in hac 
vita tibi debitam poffumus, ut nupiNGzhus [fenfum 
hujus Verfus paraphrafi expreflit. , 43: n3»2 px pro- 
prie: non f in morte tui memoria. Sed quoniam 351 re- - 
fpoudet τῷ "b in altero membro, haud dubie h. 1. ligui- 
fcat laudare , celebrare » uti alias, e. c. Pf, XX, 8. Hof, 
XIV, 8.* pATHrIUs. Alexandrini haec verba iía red. 
dunt: ὅτε οὐκ ἔστιν ἐν τῷ ϑανάτῳ ὃ μνημονεύων σου, quod 
fequuntur Vulgatus et Arabs, ac fi 131 legiffent. Quod 
comprobat korznrrnus in zfnnotatt. Crit&. in Jlepertor, 
P. Ill. p. 27. ΕΠ autem in hoc Verfu, ut nav nH1vs ob. 
fervat, defcriptio poetica Hátus animorum poft mortem. 
Quem quippe poetae hebraei fibi fingunt a focietate homi- 
num in hoc mundo vidéntium prorfus feparatum, eundem- 
que ἐγ θην, tenebricofum, ia quo perpetuum [it [ilen- 
tium, qualem de orco fuo etiam Graeci et Romani no- 
tionem (ibi linxerunt, Vid. sc ug 1011 Differtat. ad. Cantic, 
- Hüsk. p. 20. feqq. et c. F. ΑΜ μον Commentat, über das 
Zodenreich der Tisbráer , quae extat id dez Memorabilien, . 
Oa | a Paulo 


b * 
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a.Paule editis; Part. IV. p. 202. not. 45. Hinc multa 
hujus generis.in Pfalmis loca reperiuntur, inferos Deum 
non laudare, praecifam poft mortem anfam extollendi 
numen, et alia. Similiter Pf. LXXXVIII, 12. Num in 
fepulchro laudabitur tua benignitas? PL. CXV, 17. .Mor- 
tui Deum non laudant, nec qui ad fepulchrum defcende- 
runt. lta quoque Hiskias Jefai; XXXVIIT, 18.  JNeque 
enim tibi gratias acturus eft orcus ; non te laudabit infer- 
nus, tuam fidem non praedicabunt humati. 


6. .Feffus fum gemendo, tota nocte lectum meum . 


madefacto, 
Lachrymis flratum meum humecto. 
Verbum. ΠΝ Aben-Eíra et κιμ οηῖ natare facio in- 
terpretantur, qua natandi fignificatione etiam occurrit 
Jefai, XXV, 11. Expandunt manus fuas ficut expandere fo- 
Jet. tWniph nmn natator ad natandum. . Sed Aben- Εἴτα 
n*D*N3 yn Δ nnvx 5 rM Uv quosdam) ait 
ex /Áramaica dialecto verbum nm lavandi noHone inter- 


'pretandum cenfere; Inteliigit verbum MUS quod utram- 
que Jarandi, et natandi fignificationem habet. Idem fe- 
.quutus eft Alexandrinus interpres, dum vertit: λούσω xaJ 
ἑκάστην νύκτα. τὴν κλινήν μου.  Suut, qui nmwx de /udo- 
re intelligant, quo aegrotus Davides nocturno tempore 
tam vehementer laboraverit, ut lectus quoque ipfius fu- 
dore quafi perfunderetür. Huic verbo quod in hemilti- 
chio altero refpondet; n6», ejusdem: fignuificationis eft 
cum toD», Zquefactum eff , quemadmodum plura alia ver- 
ba fono inter fe cognata, fed ultima tantummodo radi- 
cali five geminata live quiefcenti diverfa, fignificationibus 


conveniunt. ΠΡΌ et Ὁ WAR MER in Olfervatt. fupor . 


Orient. P. Il. p; 70. 71. ita differre putat, ut prius illud 
Jpondam, hoc férasula, pulvinos figuificet. . Quod fine 
fundamento elle, fatis patet ex Deut. Ill, 11., ubi Ὁ 
33 minime pulvinar ferreum elfe potefi, et Pf. CXXXII, 
5, quo loco sy»x* w*r vix aliud quidquam poterit figni 

i uud NL ficare 


VE 
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licare quam /pondam firagulorum meorum. Videntur .ta- 
que duo baec vocabula proprie ita differre, ut novo [it Zotus 
lectus , fpondam et firagula, five pulvinaria, eomprehen- : 
dens, alterum vero, w*Y, fola /ponda. "Ceterum non ab- 
fnile eft illud nowznx Odyffj. XVII, 102, τοῦ.: 
Λέξομαι elg εὐνὴν, 3 μοι τονόεσσα τέτυκται 
Ale) δάκρυσ᾽ ἐμοῖσι πεφυρμένη" ---- —— 

, Jn lecto, qui dat fufpiríia multa, cubabo, 

: Quemque, meis lachrymis longo velut imbre rigaw, 

3. In hujus Verfus interpretatione in duas potiffi- 
mum partes interpretes discedunt. I) Plerique, qui vo- 
cabulum . 1*Y proprio fignificatu accipiunt , oculorum ae- 
gritudinem ex continuo luctu et lachrymis contraclam 
defcribi putant. Sed nec hiin verborum nvvvy et npn? 
; interpretatione confentiugt. Atque primo quidem, quod 
vocabulum | new» attinet, Hebraei , quos vidi, omnes, 
vwY arrodendi .fignificatione fumunt, ἃ qua et Zineam S? 
diclam ajunt lef. L, 9. Ac fane Arabum , ὧδ ufurpatur 
de Znea, quae lanam corrodit, iefte spocnaAnR TO in 
Hieroz, P, M. L. IV. C. XXV. T. Ill. p. 514. edit, Lipf, 
qui verbum illud hoc loco metaphorice W[urpatum exilti- 
mat de oculis, qui prae dolore corntabuerint, quafi a ti- 
nea confumti effent. KiMcHI, qui πὰ eliam ab vv 
tinea deducit, Ll. l idem elfe dicit, quod ΠΡ (aida, 
putrida eft, nitorem .fuum amifit oculus meus, ut recte 
YATABLUS Kimchianae hujus glolTae. fenfum exprimit. 
Ab arrodendi notione kormrreRus in Repert. P. IIl. p, 
28. quem porzpnrmRmLEiN fequitur in. Sc/toiis in. libros 
Poeticos V. T. p. 74., vertit, arrofus dolore oculos, i. e. 
rubuit lachrymis, poetamque refpicere putat verba lobi 
XVII, 7. s» ΚΦ n2m hebefcit prae indignatione oculus 
mieus, et artus omnes umbrae fimiles funt. .Senfaü. affinis 
elt Jancuir explicatio: π πο py new» qb nuu 
ΔῊΝ siis ne532] às nets ann cb 35 ΠΟΤῚ nno 1. e. 
. nuviv fignificat idem quod nu, lugerna (five μὲ MER- | 
eEnus in TAefauro Pagnini ad rad, nw» interpretatur, 

perfpi- 
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perfpicillum chalybeum) oculi, cujus lumen Ahebes factum 
efl, quafi per. vitrum oculare perfpiceret. M1cHAELIS 


e ^7 
in Supplemm. p. 1980. confert Arabum UM circumipit 


nocíu, additque: ,forte caZginis notio fubeft, per caZ. 
ginem aliquid fecit ,, circumivit. Non aufim ergo verbo 
caligandi notionem negare, quam ei Hieronymus dedit ; 
yideo et vr nomen Iob. iV, 19. a Syro caliginem 
’ 
( Sess) verti. Sane cognatum Arabum ΜΌΝΕ de- 
notat ἐγ nox, tenebref/cit , idemque rav ro in Οἰανὲ 
ad ἢ. 1. placuit. Aquila xus uw97 vertit, cujus verbi, ut 
f£. F. FisCHERUS [cribit in. Specem. Clavis Heliquiar. 
Verf. Graecar. p. 51., ,triplex effe fenfus potefi; nam 
. quum Aquila τὸ 10» accepiffe, ut Alexandrini, videatnr 
de ocuás; αὐχμωϑὴη vertendum Latine aut caligant, h. e. 
Jfletus oculos meos ita perdidit, lacrimae vta corrupere ocel- 
los meos , τοῦ iis uti non. poffim ; aut f/qualent; aut denique 
abfumti Junt, exhaufüi Jum omni humore. Certe nomen 
αὐχμὸς triplicem hanc vim: habet, ut lit aut cal;go, unde 
αὐχμηρὸς, 2 Petr. I, 19.; aut /qualor, ῥύπος" aut ficcitas, 
atque tum opponatur ταῖς ἐπομβρίαις [vid. Aefchines Dial. 
Il χω. Ef Hebraicuni verbum nullím harum notionum 
refpuit. Caégandi notionem tribuit ei etiam Ehaldsages 


o $u vertit. euim nsyn  Quuu Arabicum (Qc 


- inter alia etiain circumipit , (obivit noctis figuificet, unde 


Qe vigil nociurnus; wrzrrnERvs' in den Phüolog. 
und kritifch. Fragmenten, Fafe. IV. p. 19. verba noftra 
ita interpretanda cenfet: oculus meus infomnis efl, totam 
noctem infomnem duco, pr«e moerore. Sed illa in/om- 
nis notio ceterorum locorum, quibus: mwwy occurrit, 
nulli convenit, . Ceterum ,Vocem OY$5, proprie zram, 
indignationem , denotantem , hic metonymice pro iis, qué 
iram fovent, i. e. hofiibus, politum putat, five in Parti- 
cipio, ys efferendum.-— Neque minor fententiarum 
Ua ἐν ᾿ ᾿ | diffen- 
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diffenfus deprehenditur in eo, quod in hemiltichio altero 
τῷ nwwY refpondet; npny. Id vulgari vetera/cend; no- 
tione fumunt plerique. Veluti Jan cur: nawssni npny 
QM ma52 53 nip", i. e. nin» fignificat confeénuit ac 
Jenectute  confumtus fuit oculus meus propter caliginem 
luininis. . Is autem fequitur Chaldaeum paraphraften, qui 

nDM*b3nN ponit, ineeteravit, attritus eft quafi vetuftate, 
oculus meus. Alexandrinus quoque verbo παλαιοῦοιϑαι 
utitur Alii vero, ut Menachem a Jarchio citatus, dt- 
que kiMcHIUSs, exponunt: Joco motus eff, quod pn» 
interdum figuificat, v. c. Iob. XVIII, &. $ipnn ^x pnywm 
petra transfertur a loco fuo. ' Quo refpexit Aquila, dum 
verbum ger703:5v, translatus fum, adhibet. Quum apud 
Arabes verbum ας, α X c non tantum de vetufio, anéquo, 
verum etiam de omni ufarpetar, quod. fit: integrum, prae- 
Jíans, praecellens, atque. in dutegro flore. et vigore, id 
quod pluribus oftendit 4. SCHULTE Ns1v5 in Commen- 
tar. ad Prov. VIII, 18. p. 74. xxcnaErris in verlio- 
ne vernacula - vertit: es DJcket muthig auf alle meine : 

Feinde, quod in Supplemm. p. 1984. latine fit exprellit: 
vigorem, recipit ,' viget contra omnes hofles meos, libere 
et ferociter illos intuetur , .quod non tantum praecedenti 
trifliiae apte opponitur, verum etiam fequenti: "ecedite 
a me omnes malefici! bene convenire exiffimat. Sed fub- 
dit ipfe: ,hoc in verfione ut fonantius fequutus eram, 
fed. vereri incipio, ut lectores habeam confentientes.** - Im- 
probatur. quoque. a xo EnrzRó'in Hepertor. P. [lL p. 
29., qui a verbi illius Arabici notionibus fetociter ad/pi- 
ciendi, figuilicationem deduci poffe recte negat. Quod 
ipfum- valet de Ww tPrLERI fententia, a fe /flinandi nótione, 
quam Arabum ($€ X c inter alia babét; .noflrum npn 
éircumwagalur oculus meus vertentis, quod. qui. in peri- 
culis verfentur, oculos anxie circumferre foleant. wv x- 
ΤΊΝΟΗΕ in Olfereatt. philologg. ad h.-1. in T. 1L. verf. 
germ. p. 13. verbum pnv bh. 1. de rigiditate oculorum, 
five palpebrarum, ex nimio ἄοία, intelligendum 'putat,. 
col- 
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collato Arabum (eK. x. c, quod de humoribus ficcefcenti- 
bus, ufurpatur, ut apparet e glofía a Giggeio adducta: 


SUUS Acn. - eJ (SX Jotium upra coxas 


cameía aruit. Apte igitür verbum pn? bio adhiberi ad 
fignificandum oculum, cujus omunis humor continuo fletu. 
exliccatus fuerit, ipfeque inde rigiditatem ^ et dolorem 
contraxerit. | Quae jinterpreiatio tamen ideo potiflimum 
videtur improbanda effe, quod illa rége/cendz notio, 
quam verbo pbnv Muntinghe tribuit, nulli V. T. loco fa- 


cile convenit; ut taceam, Arabicum Xo cum Hebraeo 
illo non fatis commode comparari, .ob literarum (5) 'et 


p diverlütatem, Ex quibus interpretamentis omnibus ap- 
paret , vocabulum illud oculis parum commode adaptari ^ 
poífe. Sed evanefcet omnis in utroque membro difficul- 
tas, li 1I) p) non de.oculis, verüm de facie , fpecie to- 
ta accipiamus, YATABLO praeeunte, cujus haec eft to- 
tius Verfus interpretatio; ,,Z4cies mea tabida facta efi, 
et fenium contraxit planeque deformata eft prae fumma 
indignatione, qua indignor hoftes meos laetari ob mor- 
bum. menm. Jdem praefert ny pniNGEnvs,. aliqui, 
inquiens, » rectius non de oculis, fed de facie tota inter- 
pretantnr, quae interdum ocüli nomine Hebraeis fignifi- ὦ 
catur, et [fic faciendum [verbum nyey] non caigare, 
fed marcescere , et extabefcere inacie, ficut et in verfu 
. nono Pfalmi XXXI, ubi legimus: Species oris mei defor- 
mata ef , in Hebraeo eft oculus. meus. ltem Verfu no- 
no Pfalmi LXXXVIL; neque enim oculis proprie, fed 
faciei hoc accidit rriscHrznvus etiam in Capi p. Srt. 
verborum *3*y ΠΩ, feufunr effe ait hunc: abu forma 
mea, ,uam qs» lignat formam, et £v, quod proprie eft 
, rodi, erodi , ut veles a tineis, qunm de forma dicitur, ᾿ 
valet, αὐ πρὶ, abire, fugere.* . Neque ita npn» alia, quam. 
ufitata vetera/cendi , notione fumere, sicceilà erit, ad 
quam vocem recle DOEDERLEIN: »Senilem vultum in» | 
duo. Ovidius quoque faepius rugas fe contraxiffe aerumnis 
|o et 
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et dolore conqueritur.^ Aptiffime Mendelsfohn hunc Ver- 
fum vernacule exprelfit: | 
Meine Gefialt verfállt vor Harm, 
ditert vor fo vielem. Drang[al. 

Céterum pro npny interpretes antiqui, praeter Chal- 
daeum et Syrum, exprimunt primam perfonam *npny, 
quod Ferrandus, Koehlerus, et Dathius probant. 'Sed 
pRUsSIUS in Commeniat. in hunc P[almum recte, meo 
judicio, ita fcribit: j,,Aquila vertit: μετήρϑη, translatus 
Just. Scio, in editione Romana elTe μετήρϑην, translatus 
Jum, fed credo legendum μετήρϑη" imo vix dubito, quin 
interpres Aquila ita fcripferit, nam ad oculum refertur. 
Similis error in verfione Symmachi: ἐτριβανώϑην. Nam 
feriplit, ut opinor, ἐτριβανώϑη. ldem dici polfet de in- 
terpretamento τῶν LXX. ἐπαλαιώϑην, nili legeretur in ipfo 
Hieronymo, ,con/umtus fum.* Videntur autem ceteri 
Graeci interpretes hoc loco ad Alexandrinum relicti effe. 
Eum vero in fuo codice ἢ étiam damus *hpn» iuvenilffe, : 
nihilo minus ego Maforethicum ngnY praeferendum cen. 
Íeo, ob parallelum nv. x "nix τ 3 Aben - Efra. 
recte pro 355 «$E 55 413v3 propter emnes hoftes 
70$, ut faepe alias, politum elfe monet. Ὁ 


8. g. 10. Solet poeta cum deflevit calamitates fuas 
et mifericordiam Dei imploravit, repente animum exhila- 
rare, et voces laetitia plenas emittere , glórians, preces 
[fuas exauditas elTe: | 

«dt nunc ite procul, vos facinoroft omnes ! 

Namque percipit Jova vocem meam Jtebilem. 

Percipit lova meos gemitus, 

Jova meas preces admütit. 

Pudóre afficientur , imo conturbabuntur graviter. om» 

nes inimici mei, 

Hejecti fubito pudeftenz. : 

10. Ád verba "i5 3bna* tw2* xai wcnr notat haec: 
ἽΠΠΟΣ nC "Cu «2*0 b5 $523 àu/25 9903. /nimici mei, 


quz 
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qui toti erant im exfpectatione mortis meae, cum fanatus 
, fuero , pudore fuffundentur et terrore afficientur, quia re- 
gem me: diutius funt habituri, quam putarunt. Verbum 
»552*) Aben-Efra 4335, oppofitum, putat τῷ n5333 *ti523 
ἽΝ fupra Vs. 3. et verbis *mxv. *5na3 Vs. 2. Ad he- 
miftichium.- ultimum: v3 vin" δ ÁAben-Efra haec 
notat: "Ὁ Ὁ wwpa2* 3M Yon3* poenitebunt et gratiam meam. 
quaerent. Quod fequitur, x1iMcnmi1 fic interpretatur: 
^m» nbts ΛΠ sb s2ww8 cn3w€npo snb» xbv uev» 
»355 nws5 nnb mns »ji3 «smt Zpf/í, cognofcentes non 
Jücceffiffe quémadmodum cogitárunt, quaerent mihi recon- 
ciliari, et tunc pudore mei cauffa fuffundentur. »av- 
xus in Clavi verborum sv5* suvi* convertentur, pudefient, 
᾿ fenfum. putat effe hunc: femper de novo, iteratis vicibus, 
pudore fuffundentur. In quam cogitationem ante ipfum 
et vENEMA inciderat, qui 3:5 h. 1, eodem inodo de 
iteratione accipit, ut Genes. XXX, 21. revertar pafcam, 
rurfus. Sic et Pf. LXXXV, 7. We IX, 25. Ezech. VIII, 
6. Mal. lil, 3. ita et i ded et Mcd Act. VII, 42. 
XV, 6. 


.PSAL- 
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ARGVMENTY M. 


oda: hofiibus cinctus, qui eum non tantum 
calumniis atque falfis criminationibus vexarent, 
. verum et vitae ejus infidias pararent, exorditur 
divini auxilii adverfus hoftes illos imploratione 
(Vs. 2. 5.), cui fiatim fubjungit graviffimam in- 
"nocentiae [üae conreftationem, qua crimina fibi 
impacta fumma cum animi fiducia a fe repelht ἢ 
(Vs. 4 —6.). : Hinc ad juftum fupremi judicis 
, provocat judicium, ut, a qua parte (ie inno- 
. ceritia, elucefcat (Vs. 7-10.)  Denique:dé cau- 
fae fuae bonitate, judiciique divini juílitia per- 
fuafus, adeoque fpe liberationis erectus, hofiium 
perniciem, nifi brevi refipifcant, annunciat, et 
mox futuram praedicit, feque Iovae juíiitiam effe 
τς celebraturum. profitetur (Vs. 11 — 18.) 


Infcri-. 
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Infcriptio docet, compofuiffe Davidem hoc 
carmen propter." Cufchum,  Benjaminitam 5), 
Quisnam vero is fuerit, difficile eft dictu, quum 
ejus nómen in Samuelis Regumque hiftoria nus- 
quam occurrat. Sunt autem multae ac variae 
interpretum de hoc nomine conjecturae, qua- 
rum potiffimas breviter indicabimus. —— ' 


I) Atque przmo quidem, quum v*»» Hebraeum 
"dethiopiae nomen fit?), haud pauci noftrum etiarz, 
v*» pro nomine gentili "Aethiopis habuerunt ^à 
totamque appellationem *5»»»-13 Ὁ, .4ethio- 

| aus 


1) Hebraice *337 75v, quod varie redditur, 1) Chal- 
daeus, qui wan bv, /üper interitu, ponit, vocein 
049325 videtür retüliffe ad 437, mors, pefiis. 2) Alii 
n3] hic, ut faepe.alias, de factis malis, quibus 
Davides ab "hofle vexatus fuerit, interpretantur. 
5) Venema vocem t**23*5 hic in málum fenfum de 
maledicis verbis, να  calumnnis cenfet adhiberi. 
^4) Mihi fimpliciffimum videtur, propter interpretari, 
ut Genef. XII, 1i7. "στ τ Ὁ propter dSaram, 

; Deut. IV, 21. 0353227 by propter vos, lerem. VII, 22. 
nihil praecepi ,. noi τ *333 2 de MERC ud , ratione 
holocaufli. 

2) 55*5*713 enim eft ΣΉΝ a ἸΝ 553, Benjami- 
. A6, lacobi filio, pro quo lud, lif, 15. *5*5*5712, et 
1 Chron. XXVII, 12. conjunctim *53*5*35, et fine 13 
folum *3*5* ponitur. 1.Sam. IX, 3. 4. 2 Sam. XX, a. 
ἘΠῚ. IL, δ. 

3) Vid. Genef. X, 6., ad quem loc. cf. not. ποῖ. 

4) Sed quanivis Primitivum nonnumquam pro gen- 
Lil ponatur, ut nnb-n*» 2 Sam. XXIII, 24. eft ' 
.Bethiehemita , et pun, Damafcenus, Genef. XV, 2.5 
tamen 4fethiops, ad analogiam formationis nominum 
gentilium, alias vocatur οὐ. lerein. XIII, 23. Ámos. 
1X, 7. 2 Chron. XII, 3. 
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pis Benjaminitae, nominis proprii viri cujusdam 
periphrafin effe: putarunt; fed cujusnam, iterum 

diffentiunt. | 
1) Quidam, Chaldaeum f[equuti?), Saulum, 
regem, Benjamine ortum, putant innui, eique 
hoc .4ethiopis nomen inditum [five κατ᾿ dvriQega- 
ci», quod minime fuerit deformi aut nigro cor- 
pore, fed procero et pulchro 5): five, quod ut 
«dethiops atro corpore, ita ile animo effet ᾿ 
fenfu Horatiani illius : | 
| — Hic 


5) Cujus haec funt. ver biet MOnn by xmv) 
NP ὍΣ 151 vp 2, Carmen füper interitu. Sau- 
fiii Kis, ex tribu. Benjamin. 


6) Hujus interpretationis mentionem faciunt Aben- 
Εὔα et kiwcui, cujus verba apponam: ^ni 
Vv Wy *5N3 mt *35150 2. q95W 725335 misso! 
toi8nra4 D'w*12n nv*NmT 155 n5* menu 5b wi A^ 
ΟΞ xnn*w ZMagifiri nofiri, piae memóriae, Pfal- 
mum hunc dicunt editum e[Je de Saulo, quem David 
-dethiopem  appellaverit, quod forma decórus fuerit. 
Quemadmodum εἰ Ziporaim (uxorem alteram Mofis) 
n*vs5 nux Aethiopiam nominari in Hebraeo Num. 
ΧΙ, r. fcribunt, quod elfet formoflima, quare etf 
Chaldaea perenne pro .4ethiopif]a ibi aia E 
ponit. 


(f) ximcni: ἸΜῚΡ 5*5 ὙἸΘΜῚ punspa T ὮΡῚ 19} 
n»n xb bu 45 ὙΡΦ ΠΡ ΣΝ ΠῚ ὙΠ AD 9 
ὙἼΡ "5 ὙΠ ἼΩΝ mr qa3s ὈΡῚ ínwiv23 minu» 
ΟῚ ὙἹΣ ἽἼΖ2Σ 2235 Communis interpretum fenténtia eft, 
Davidem ideo Saulum appellajfea Adethiopem, quod 
ficut .dethiops pellem. fuam non mutat, ille fuum. in 
Davidem odium non mutaret, eodem fenfu. quo iud 
Jeremiae XIII, 25. numquid Aethiops mutabit. pellem? 
elc, Eadem efl 'orassriri PAZo/. S. p. 707. ed. Dath. 
PFEIFFERI in Dubiu Fexatis p. 562. aliorumque 
[ententia. 
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—AHic niger ef? , hunc tu, Romane, caveto; 


allufione fimul facta in nomine v3» ad vp, quod - 


nomen fuit patris Sauli,^ Refpicere autem hunc 
Píalmum ad illud tempus, quo Saulus, Davidem 
proditionis infimulans, vitae ejus infidiaretur *). 


“ Cui fententiae KIMCHIUS neque obíiare putat 


Verfum decimum quintum ,. quo' poeta ejusmo- 
di verbis in adverfarium invehitur, qualibus 
Aben-Eíra Davidem vix ufum elle exifiimat in 


Saulum, regem. a Iova conf(iitutum, Namque. | 


obfervat ille, et coram ipfo Saulo Davidem in 
haec verba prorupiffe: «a /onti prodit fcelus ?). 


— 


Sed vex EMA recte, meo judicio, Saulum ipfum - 


hic intendi ideo potiffimum dubitat,. quod 
mniatoris magis, quam perfecutoris perfona Cu- 
Ícho hic aptetur. Ὁ : 

2) Aliis Cufchi. nomine Simei videtur intelli- 
gendus, nous,ille'infultor, obtrectator et per- 
fecutor Davidis, /qui ei, .coram filio fugienti, 
Sauli filiorumque necem imputavit, et ab ipfo 


nunc jufte vindicári calumniatus efi^. Hunc - 
vero v^2 Mipeuscum cenfent, nomine quod “26. .- 
thiopem " 


8) Hiftoria legitar 1. Sam. XXII, 6. 7. 8. | ^ 


E .9) 1 Sam. XXIV, 14. xai wcnir verba funt haec: 


er opmUn 33b 13332! rt» 13. DM "ΣῪ n5n0 
bsm* mm c πῦρ by f ἼΜΥ ἽΝ SDN 85 "55 
πὸ nmiíin bue by 4n" sivo à0iPD pus — - que 
t»Pu*6b visa "v 1b ἼΩΝ nimi 12 "Xa xb pb nuc 

av MES 


“" 


V) Vid. 1 Sim, x", s 5. FEN 


/ 


t 


,enim quamquam aufugerit Davides, ,cum filius 


᾿ϑολοῖία | in Pf FIL — ^ a58 


thiopem. et nigrum εἶν ἔτει. guod moribus et 
ingenio niger fuerit, et pravitate inemendabili.. 
Habuit autem Simei patrem Gera, et avum 76. 
mini, atque ita fuit Ieminides, ficut et nomina-. 
tur 2 Sam. XVI, 1i1., quum avum etiam pro 
patre in ferie generis recenfere Hebraei foleant, 
et hoc modo Simei dici Ieminides potuit. Sic 
Verfus decimus quintus de Ahitophele interpre- 


. tandus erit,. et Verfus quartus vel de Mephibo- 


fetho, vel etiam de Saulo fimpliciter. Objicie- 
bant enim hoc Benjaminitae Davidi, quod per 
vim et fraudem eripuiffet regnum Saulo ejusque 


pofteris. Verum ut taceam facile cogitari poffe 


rationem, cur Simei nomen Davides diífimula- 
ret, occurrunt in Pfalmo ipfo talia, quae Abfa- 
lonicae perfecutioni vix conveniant. Primo enim 
poéta eum, a quo gravia paffus eft, inimici no- 
mine abfolute infignit (Vs. 6.), atque Zmpiis ac- 
cenfet (Vs. 10.); quod, ut bene obfervat vxxz- 

Abfalomo partim minus convenit, partim 
de eo non videtur dicturus Davides. ;. Abíalom 
enim non tam 'hoíülem in Davidem gellit ani- 
mum et hoíüliter eum perfequutus eíi, quam 
regnum patris, jam fenis, fibi affectavit, Prae- 
térea fatis conftat, quantus fuerit in Davide pa- 
rentis affectus in Abfalonem, qui eum fane im- 


" pedivit, quo minus de filio tam duriter loque- 


retur. Deindé quae Veríu tertio leguntur, pa 
rum apta videntur Abíalonicis temporibus. Et- 


re- 
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regnum fibi violenter vindicaret, is tamen pa- 
trem non ubique ad rortem eft infectatus, ipfius- 
que necem, ut terribilis /eo, et immanis ac tru- 
culentus hofíiis, quaefivit, nec vitae ejus quo- 
cunque modo infidiatus, ut innuitur Vs. 5. 6. 16. 
17. Quae omnia optime autem Saulicis vexatio- 
nibus conveniunt; quare ea veriffima fententia . 
videtur, qua | 


1 COufch, Benjaminita, accipitur pro nomine 
proprio ignoti alicujus viri, Sauli contribulis ἦν), 
qui atrocis in. criminis invidiam adduxerat Davi- 
dem. Sauli vero gentiles tum primas in regno 
obtinebant, unde hominis ifiius calumniae tanto 
majorem. apud regem vim et efficaciam videntur 


habuiffe ^). | 
2. 3. Epi- 
11) Eadem Aben- Efrae- en fententia: w*'5 mw 53» 
1835833 5230 Bim ἼΣΩΣ n225 wm m" Fera-fententia 
eft haec, fuiffe Cufch lum natione lf[raelitam, cui 
nomen illud fuerit , tribu vero Benjaminitam. | 


12) Mitto alias minus probabiles fententias, veluti Pa- 
4rum plurimorum Eccleliae veteris: Bafilii, Chryfo- 
Romi, .Theodoreti, Auguftini, qui hunc Pfalmuin 
Abfalonicae perfecutioni accommodant ita, ut eum, 
qui hie w35 vocatur, eundem elfe dicant cuin Chu- 
Jai, Arachide, cujus 2 Sam. XV, 32. XVI, 16. men- 
tio fit. Verum refellitur illa opinio Hebraico textu, 
in quo Chufaeus, Arachita, primam nominis literam 
habet n Chet (*5*3M3 ^en), nofler autem. Chufus 
literam Chaph, 9» praefert. Accedit quod Chufat, 
Arachita, neque Benjaminita fuit, neque Davidis in- 
[Ὁ] δου et obtrectator, ἴδιο potius pio ac fideli erga 
eum animo. 
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2. 5. Epiphonermiate orditur, quo fübitaneam ex ho 
fium perfecutione liberationem fupplicat: | 

Jova, mi Deus, ad Te confugio; 

Serva me ὦ tot meis perfecutoribus, eripé me his! . 

Ne hoflis, tanquam leo, me dilaniet, 

INec me, fubfidio deficiente , discerpet. 
In verbis *sn*tn 932, xiMcnmur empbaflin recte obfervat: 
tay ΤΣ ΘΌΣΠ "5 ΥῪ b55 s3$5u3 ΠΣ Duya xU. *n*bn 43 
buwv Jn ie fiduciam meam pono non in humano auxilio, 
quare .ferva me ab omnibus , qui me perfequuntur , qui a 
Saulis partitus funt. Qaum' Vs. 2, perfequutores in Plu« 
rali numero nominentur, [ed Vs. 3. unius tantum liat 
mentio, in Singulari; Aben- Efra hunc distributive cen- 
fet accipiendum, et ita exponeridum: "55 "nx 55 /Zo- 
rum hofiium unusquisque , €ujus loquendi .formulae fimile 
exemplum affert Genef. XLIX, 22. ὍΣ *b$ nmevs niis 
palmites quarum unaquaeque progreditur fupra. TUrlum« 
Alia exempla orationis difiributivae , qua pluralis et [in- 
gularis aternant, vide in st on n11 Ol/fervatt. ad /fnalog, 
et Synt. Hebr, p.564. Idem h. l. fequuti funt cz1zRvs 
et plerique poft ipfum. Verum alii commate /ecundo, ubi 
de pluribus eft fermo, Davidis calumniàtores, et delato- 
res, quique Sauli in Davide vexando opem exhiberent, ' 
tertio .autem Saulem ipfum, innui putant, cujus ferinus 
plane eífet in Davidem animus, et qui ejus vitae immi- 
neret fumma cum violentia et aviditate, quare apte eon 
, conferatur, ob feritatem, crudelitatem et potentiam. Prae- 
ivit hanc fententiam xxwcnuz [sn 393 5» ἼΩΝ Wb nt 
Qon mnw bus b» ΜῸΝ 0345 35 m0], eamque Venema 
defendit duobus his argumentis, primo, quod figura ora- 
tionis diflributivae non indigeamus, cum difingui com- 
mode poffint; deinde, quod'comparatio cum, Zeone et di- 
laniationis defcriptio rectius in unum infignem et poten- 
tem, quam in quosvis conveniat hoftes, Non autem no« 
minaíle poetam hoftem illum, empAa/eos caufa, eo indicans; 

E om. IF. E eum 


358. Scholia in Pf. Fil. 


eum et nemini: non elfe notum, adeoque eximium et pu- 
blicum perfecutorem. Sed nunc de fingulis. videndum. elt: 
"w53 ΠΝ 5. ΔῸΣ 15 Νὰ dianiet , u£ leo , animam meam, 
j. e. me. Hoftes fuos Davides faépius Zeonibus comparat, 
veluti P, XXII, 22, XXXV, 17; quia mmanitate, trucu- 
Jentia et ferocitate certare videbantur cum leonibus atro- 
ciffimis, Exempla plura congefit »ocuAnmTvs in ZZe- 
roz. P. L. L. ΗΠ. Cap. 5. 'T. lÍ..p.. 87. edit. Lipf. Ver- 
bum 5*5, proprie earp/it, per extrema, ufurpatut maxi- 
me de feris, praedam. bumi trahentibus, et membratim 
vellentibus, ut pluribus docet AL». scuurLTENS in 
Commentar. in. Proverb, XXXI, 18. p. 513., qui et lo- 
' eum ex F1RUZABADIO apponit, eam fignificationem be- 


ne illultrantem: cades c9 gud Ou ET 1 


Δικ Carptrices vocantur e feris, quae praedam hum 


trabant, non tam frangentes eam, quam carpentes per ex- 
trema, Hinc n8*9 Levit. VIL 24. cadaver, cujus extre- 
zuitates per feras concerptae funt, qua nota fejungitur 
ἃ 033 cadavere, five moriicinio quovis. — Quum He- 
braei, ut Arabes et Syri, vefci carne fratris dicere fole- 
. ant eum, qui de aliis male loquitur, alios calumniatur 
(vid. Pf. XXVII, 2. Iob. XIX, 22. et cf. 1. n. MicnAE-, 
1s librum, Beuriheilung der Miel, die ausgeflorbene 
Hebráifche Sprache zu verfiehen, aique in Chreftomathia 
Arabica, ejus Grammaticae adnexa, fabulam Locmanni 
tricefimam atque p. 135.); uzzzr1ivs in Nott. ad Bib]. 
Germ. ad h. l. noftra etiam loquutione quali illi fynony- 
Ama, calumniaé opinatur indigitari. Verum utraque lo- 
quendi formula ut verbis, ita etiàm imagine diverfa eft. 
In verbis 5x q"w3 p35 explicandis mirum quantum al-- 
lucinati funt ποτὶ aevi. interpretes, Alexaudrino, feu 
potius carrELLOo ilum f[iniftre accipiente, feducti. 
Namque quum Graecus interpres pro Hebraicis μὴ ὄντος. 
᾿λυτρουμένου μηδὲ σώζοντος, "nemine &berante (ügnificatio- - 
nem Chaldaici p*ó5 fequutus) nee férvanie, poneret; il- 


| lum 
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lum.in fuo codice CAPPELL v in Crit. S. Lib, IV. Cap. 
X. p..659. édit, Vogel. Scharfenb., addita aute p3à par-; 


ticula A, ita legile putat: b*x? jx p35 sw... 1n quam ἢ 


[ententiam licet jam nuxTonrrivus Fil. in Zntz- Critica 
p. 657. rec!e animadverti(Tt, addidiffe Alexandrinum par- 
"'ticulam negativam de fuo, ut et alias, quod fenfus. id re- 

quireret, eamque repeliiffe ex priori hemiftichio et reli- 
| quos interpretes, qui verbum j35 (ignificatione ZJacerand; 
fumerent; tamen'r Ὁ, MiCHAEIS, hunc nutum negli- 
gens, in verfióne vernacula oÀne Helfer und Erretier 
reddit, atque in BibiotA. Orient. P. Xl, p. 198. Cappelli 
commentum, quamvis illo non nominato, repetit, novoque 
errore auget, duin Syrum eliam particulam 1*w in fuo co- 


Y 
dice bis legiffe autumat. Syrum vero, qui Aa 0 


Ἰ;-ὦ τοό oj) nec eft falvams et eruens, vertit, non 
transpofuilIe voculam ἙΝῚ, ut nATHIUS in Nola Pfal- 
terio Syriaco h, l. fubjecta opinatur, fed ex priori he- 
miftichio 15 repetiiffe,- facile, puto, intelligitur. | Michae- 
lem tamen fequati funt Dathius jn Terfione Pfalinorum, 
KNAPPIUS, alque, quod mireris, KoEHLERUSs in XVo/£, 
Crit. in Repertor. P. ll. p. 39. scHARFENBERGIUS 
vero in Nota Cappelli loco fupra indicato fubjecte, Ale- 
- xandrinum ordine tantummodo verborum mutato, fed 
nullo additamento, legiffe exiflimat b*x5*3 p*55 jw. Sed 
recte negat sr ANGE in 2futi- Critica P. 1. p. 65. vete- 
res aliam, ac nos, in fuis codicibus lectionem invenilfe, 

repetiiffe tantummodo quae particulae 13 1n priori es 
hichio- infit, negatiónem; Alexandrinum vero, li UAR bis 
legilfet, haud duhie ita fcripfilfe:: μὴ ὄντος λυτρομένου μη- 
δὲ ὄντος σῴζοντος. Ceterum, quamvis ex Alexandrini Sy- 
rique intérpretaüione, quam et Vulgatus atque Arabs fe- 
quitur, fenfus neque incommodus prodeat; neque talis, 
qui ab Hebraei p*5 fignificatione alienus lit, quum ver- 
, bum illud apud Hebraeos non minus, quam apud Ara- 

maeos, Jberandi, éripiendi, notione ufurpetur, vid. Pf. ἢ 


Pa CXXXVI, 
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CXXXVI, 24. Thren, V, 8., tamen, quum repetitioni ne- 
gationis ἀπὸ ToU κοινοῦ diflicultatis aliquid inlit, praeltat, 
verbum p^5 propria divellendi, discerpendi figuificatione 
accipere, totumque hemiftichium ita vertere: d/acerans 
exiflit, inflat, /ed nullus adeft, qui eripiat me illius fau- 
cibus, Quam interpretationem et Chaldaeus praeivit, qui 
exan*5 n*b3 nus*, düaniat, fed nullus adeft , qui liberet; 

et commendat illam membrorum parallelismüs, qui poftu- 
lat, ut nomini ΠΣ, in priori hemiftichio, in polteriori 
fimile aliquod refpondeat, quod vix aptius eo quod hic 
pofitum eft, ρ΄, discerptore, eligi poterat, quum leo 
praedae carnem' et membra unguibus discerpat et dilace- 
ret.. Ita Aben-Efra quoque: np*a5Dn p*bb* ΠΥ ΜΠ 52. 260 enim 
divellit membrorum juncturas. Negat quidem MIcHAE- 
ris l c., Hebraeo p*55 divellendi, discerpendi notionem 
inelfe,. fed recte ΘΈΑΝ ΟΕ illam vindicat loco 1 Reg. 

XIX, 11, ubi 2*^35 p*355 vix aliter. verti poteft, quam 
divellens montes $, et fynonyion ell verbi fequentis, 
"xvn, diffringensé. Accedit dialectorum tam  Arabicae, 
quam Aramaeae confenfus,;in quibus omnibus verbi illius 
propria figuificatio dividere , divellere eft, et translate de- 
mum /iberare fignificat. Cf. zocnanT: Züeroz, P.l. 
L. HII. C. 2. Tom. Il. p. 43. edit. Lipf. Quae quum ita 
fint, non ell opus, cum wzrrrnmo in den pAilolog. 
und krüt. Fragmenten , Fafc. III. p. 22. ad HuBonem pa- 


vendz , timendi confugere, quae Arabum WE) ineft; ut 


. verba noflra ita vertenda (int: anxius fum; . fod nemo 
"adefl , qui me liberet. Accedit, quod ifta fignificatio nec 
in Aramaeorum ic kon ; cum. Hebraica propius cognata, 
. in ufu fit. | 

4. 5. 6. Ego, inquit, tuam, lovam, exfpecto 
opem, meae conícius innocentiae. Eam his verbis te- 
flatur; ) | 


fora; í 
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Jova , mi Deus, fi «d feci, 


Sc manus mea flan efl commaculata, 
| S£ amicum ihjuria affeci, | 
Si míhi immerito adverfantem fpoliavi ; 
-Hoftis. me profequatur , meque a[fecutus 

«ὦ terram. proculcet et humi profternat, 
DN! ΠΟ ox δὲ Aoc feci. vAvTARLUS per relticentiam 
intelligi putat id, quod Saul fuspicaretur, vel quod Sau- 
lis adulatores de ipfo fuggererent, quod fcilicet regnum 
ambiret, aut capiti ejus infidiaretur. Sic cnor1vus quo- 
que: ,,/f feci ὁ μα, quod Sauli comites mihi exprobrant, 
1 Sam. XXIV, 10. et XXVI, το.“ ldem fequitur v τσ 
NEMA: nNt, inquiens, jinfizni hic gaudet emphafi,- qua 
 adauget fignificationem, et digito quafi 1ponfiratur: Aoc, 
quod mihi impingitur, et in vulgus jam. emanavit; /0c, 
propter quod - perfequutionem patior a Saule, etc. Sed 
rectius haud dubie. Jancrmr intelligendum ao n5 
Um βου quod fiatim exponit, live fubjicit.. Quicquid 
elisas, nullo modo neceffe: eft, ut vocabulo DNI. tam. ἔτος 
quenter notilfima fignificatione occurrenti, cum PAULO 
ἀπ᾿ ban hoc folo loco novam ex Arabica dialecto , in 


qua . Ti J^ ; üperbivit valet, notionem infilentiae aflinga- 


mus, ut hoc hemiflichium (it vertendum: 4 infolenter 
egé. Neque, quod racopt, qui in Notis fuae Pfalmo- 
rum verfioni fübjectis, hanc Pauli interpretationem am- 
plectitur, receptae opponit, pleonasmum perquam inele- 
gantem efficere, verum mihi videtur. ' Ell. enim prono- 
men illud δεικτικῶς, ut explicavimus, pofitum, neque 
ineptum totius orationis tenori, neque in limilibus locis, 
ubi magnum et grave crimen indigitatur, inufitatum. ' Ve- 
luti 1 Reg. Xl, 11. Propterea quod. 359 nWi nmn fust 
Aoc tecum , tu hoc perpetrafli: u£ foedus. mewn et prae- 
cepta mea non fervafti. lerem. V, 7. *5-nbtM rai "C 
Pojfumne tibi ifud isnofcere? | Nati tui, relicto. me, ' 
per non deos jurand, — 5532 biy-ws-Dw δὲ efó iniqui- 

ι tas 
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tas in manibus meis. Janum Aben-Efra hoc loco no. 

minatam exiílimat 3509: D*Ma n3* n3 12. quoniam homi- 
"nes ea caedere aique occidere folent. Sed pleonafiice, ut 
faepe “5, pofitum videtur, cf. oL 8811 Phil S. p. 113, 
edit. Dath. Si fraudem aut Tp ullam ufurpo aut 
ufurpavi. 

5. In verbis v* *nbw *nbos-tx explicandis dilTen- 
tiunt interpretes de voce vob. Ut ab antiquiffimis 
ordiamur; 1) retribuend; lignificatione illam hic accipiunt 
Alexandtini, connectuntque cum Y*3, vertunt enim ita: 
εἰ ἀνταπέδωκα τοῖς ἀνταποδισοῦσί μοι xxxx, quod fequitur 
Vulgatus: reddidi retribuentibus mihi gmala,. i. e. ma- 
lum malo compenfavi. y np fenfum Syrus SEHE 


aaa NA -τῷ.-ὉὉ «οἷς A Sio «Τό 
E retribui ei, quí mihi malum fecit; atque amplectitur 
KozrHLER in JVott Crit. , His fenfu proximus elt Ars. 
SCHULTENSIUS, qui fam in Commentar. ad 71οὐ. 
—OXXIAL, κά. p. 642., quam in. Commentar. αἰ Prov. XI, 
2I. p.111. verbum nby 2) dedendi , tradendi ,' prodendi 


fignificatione fümit, quam cognatum Arabum ee in Con- 
jug. iV. ( ga) habet, quod Philologi Arabes verbo 
Qo enm. , quod ef ceffare a defendendo , prodere. 


Hinc formula XX. pl dedidit jus ejus, i. e. eum mon 


defendit; fed hoftibus tradidit vexandum, "NR uoflrum 
locum (ic vertit: Μ᾽ retribui dedenti me malum, ut 
spi deditor Jéus, et "*yix, Aofiis meus, membro fe- 
quenti, fint fynonyma, Idem fequitur vENEMA et MUN- 
TINGHE. Verum [ive hanc, five priorem interpretatio- . 
nem praeferas, neutra facile admitti potefl, nifi pro "ο 
Jegas "Ὁ ὙΦ. Participium formae Piel, ut recte x 1cn- 
HORN monet in Biblioth, Univer. Lüerat, JBibL..P, L 
^ sp. 496. feq., qui ceterum fenfum priorem eligit, Sed hac 
 "mulatione ex fola conjectura nequaquam eft opus, quum, 

ἮΝ | quod 
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quod in textu eft, *nbw: fenfum perquam aptum reddat, 
fi verbüm Ilebraeum 5) notillima pacem colendi, [ignifi- 
catione accipias. Quam interpretationem Chaldaeus praee ' 
ivit: v3 "bei bva2b n*»35 qM, f retribu£ viro pacis 
meae malum. Sic et ki MCHI "Db recte exponit *5 
ΟΣ *nY mnm eum qui mecum, pacem coleret , amicum 
meum. Quemadmodum Pf. XLI, 10. emicus niu VC 
vir pacis meae vocalur, Eadem fignificatiane Dhv occur- 
rit lob. XXII, 31. nhvi» i» wij- pun accommoda te ilii, 
et :pacem. habe. — Non minorem in hemiltichio altero 
interpretationis varietatem creavit πολύσημον Y5n in ver- 
bis: Bj "h'Yvx nxbhnwy Etenim quum illud 4) aliis lo- 
cis prima ex/raáhendi notione occurrat, haud pauci hoe 
loco de exirahendo e malis, de Zberatione e periculis ac- 
cipimnt. lta-&1wcmr, Aben-E(ram fequntus, nx*nw? 
interpretatur: sm? b*xp ἼΩΝΟΣ bak, fed, imo, eripui PN 
lum , hoftem meum, e periculis. ' Yerum hanc interpre- 
tationem vix admittunt, quae fequuntur; proditurus- enim: 
tum eífet fenfus hic parum aptus: fi unqiiam hoítem inr- 
merito mihi infenfum e periculis liberavi, inimicus me 
perfequatur. Málto aptius Jancu: verbum Hebraeum 
accipit 2) exuüendi, dir ipiendi, J/poliandi notione, nx nw, 
inquit, n*«33 ntwsn qb //gnificat extractionem. veflium. 
Senfum vero ita explicat: ὮΝ *n*223 *mx*bn nw shmw nC 
ὍΛΩΣ niowais Dp*- vreopais íxbnbs n*munh nw sb v5 5:5 
qnit Wb dà8anb 3 5385 mms íye]6ànb sbx S) im aui. 

mum induxi extractionem. vefiium ejus (Sauli), dum alam 
pallii ejus abfeidi [vid. 1 Sam. XXIV ,. 4. 5.], J/ ad per- 
dendum eum aique exuendum eum veftibua Jüis, ut eum 
vacuum (vellibus fpoliatum) cciflituerem , et fi ex odio 
iflud feci (tunc perlequatur me hoflis; ego vero.id noa 
eo- animo feci), /ed ut notum facerem ,' quod (rex Saul) 
traditus fuerit in. manum meam, ut eum occidere potuif-. . 
fem, fed. illum. hon iWcremi. ln eandem cogitationem in- 
cidit Lv.no v. ΡῈ »1Eu in Cri. δι p. 127. ,, Verbum Yon 
propre de ct eripere , auferre fignilicat, et de ve- 


ἘΝ τ : , Ribas, 


- e; 
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fibus, quae alicui exnuntür et eripiuntur proprie dicitur; . 
ut calceo, Deut, XXV, 10. [5vsn ysbn], Efai, XX, 2. 
[353 bro y^nn *sbvij]; hinc Chald. pro Hebraico vun 
eft in Tharg.' y5n, ut 1 Sam. XXXI, 8. 9 Et apud Sy- 


yos pw e(t exuere, Jpoliare, vid. Actor, XIX, 37. Col. 


JI, 8. ubi pro συλαγωγῶν ponitur. liaque locum hunc fic 
verto: /i rependi pacifico meo malum, et [poliavi eum, 
qui hoftis meus erat immerito ; refpicit, nifi fallor,.ad 
hiftoriam 1 Sam. XXIV, 4, 5. Et Cap. XXVI, 11,, ubi 
| Saulem immerito vitae fuae infidiantem, ne vefle quidem, 
aut matula atque hafta fpoliare voluit* 2) Chaldaeus, 
ABENDAN A recte obfervante, Qo nxnbws quem $52 003 
vnhn wb ΔΊ ynba nw ^ni ὉΔῚ verbum, y*n ita interpretae — 
tur, ac fi eandem cum yn, transpofitis literis, fignificatio- 
nem opprimendi Zaberet (vid. Exod. 111. 9. XXII, 9.) 
vertit enim: jV *jvb n*pm ac fj oppreff, qui me im- 
merito arctabant ; uds MICHAELIS in ABiboth. Orient. 
T. 'X. p. 198; et in Supplemm. p, 795. praepropere, ut 
mihi videtur, colligit, Chaldaeum in fuo codice nxnbwj 
Jegiffe, quod ipfum et noflro textui re(tituendum cenfet, 
Confentiunt Koehlerus atque Dathius. Sed qüum Chal- 
daeus alias femper cuin. textu. Maforethico conveniat, ne- 
-que vero in ullo eorum, qui adhuc collati fant, codicum : 
varietas aliqua inveniatur; equidem potius interpretem 
illum verbo Hebraeo cognati ynb notionem tribuille pu- 
tem. Sed huic interpretationi recte, meo judicio, s. 6 y 1r. 
scHRorpzRus, a Muntinghio per literas de hoc loco 
confültus (vid.: hujus Ob/ereas phiologg. P. ML, p. 14, 
ὦ verf, germ), obvertit, verbum yn5 tonílanter ufurpari 
de potentiore, aut fortiore, qui infirmiorem opprimat 5- 
id yero Davidi, a Saulo vexato, cum hoc carmen eífun- 
deret, minime convenire. Verum poterat Chaldaeus ver- 
bum y5n et 4) eadem lignificatione accipere quam cogna- 
tum et confonans prope Syriacum sl; habet: coegit, 
urfi, arctavit, qfflixit. Literas enim Gutturales n et x 
in 


L 
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in Hebraea et Araimnaea dialecto faepe permutari, fatis no- 
.tum. lllud ipfum verbum hoc loco poluit Syrus in- 


terpres : bala aio μόρος Lx . lo 
ac fe anguftia affeci hoftes meos frufira, i. e. uon laceffi- 
tus. Non itaque ópüs eft, ut cum Michaele Syrum yn5. 
legiffe opinemur. Neque Grotii conjecturam, forfan hic 
olim nxbx fcriptum fuiffe, poffum probare. 5) Senfum et 
fatis commodum et elegantem praebet, quam SCHROE- 
DERUS cum Muntinghio (l. e.) communicavit, interpre- 
tatio: Hebraeum ybn conferendim cenfet cnm Arab. 


uel, evulfit, extraxit , ejusdem cum ge fignificatio- 


- 


nis, quod verbum, quum proprie extrahere , «detrahere 
denotet,: deinde translate eft: detrahere aliquem de digni- 
tate aut. munere, eum quafi revellendo de loco fuo. Eam 
hotionem vero huic loco prae ceteris aptam elfe, quum 
Davides:a calumniatoribus inlimularetur, voluiífe ipfum 
dignitate regia Saulum [poliare. Sunt áütem, illa fignifi- 
catione adfumta, verbo Hebraeo, ut et ipfe Schroederus 
monet, haec fubjicienda puncta vocalia: nxbmwy. "lotum 
itaque locum fic reddendum cenfet; /& umquam, proditori 
- malum retribui , aut eim, qui mihi immerito adver/are- 
dur, regno conatus fum /poliare. Verba enim, quae 
actionem. feu effectum notant, quandoque de conozu ἴδῃ: 
tummodo agendi funt intelligenda ,. obfervapte GLAS- 
sio PAZ. S. p. 202. ed Dath. 6) Singularis elt Alexan- 
drini interpretatio, hemiítichium hoc pofterius ut ἀποδο- 
σιν accipientis: ἀποπέσωμαι: ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν μου 3&y06* 
cujus. verlionis rationem Koebhlerus jguorare fatetur. rrn- 
RANDUS in Znnotat. ad Paraphraf. hujus Pfalmi p. 159. 
interpretein illum in fuo codiéóe Hebraeo **5x5 nxbmus 
inveniffe exiflimat, quae ad verbum [ic vertenda fint: ef 
Jübirühar ab hoflibus meis, hoc eíl" inquit, ,decidane 
merito ab inimicis nieis : nam copula *, pro commoditate 
fententiae, fignificare potefl! merz/o, certe, ét id genus 
alia; et quz e con/pectu inimicorum inanes eripiuntur, ce-- 


cidefje 


E fuiffe, guod Hefch non paliatur ante [e Chirek breve 
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cidif cenfentur. ;Quod autem verbum γὺπ aliquando 


. fignificet eripi e con[pectu alicujus , palet ex Of. V, 6.* 


Quae quum non fatis clara fint, fnbjungo eam, quam ipfe 
Ferrandus dedit, paraphralin: Sz benefactoribus meis ma- 


lum. reddidi; opto, ut inimicis meis fuccumbam fpe fru-- 


Jiratus. αὶ qua fententia non multam abeffe videtur M r- 
CHAELIS, qui in Supplemm. l. c. Alexandrinum credit 


, verbum, yon, exuere, hic intranfitive et, femipaffive ac- 


cepilfe, exuz, , excidere , probatque Theodoreti exphcatio- 
nem: znimicis me meis fubjicias, ut non folum gloria et 
regno me privent, fed et tradant (ταταγελάστῳ, Savio) 
morti cum ludibrio. 

6. Ut innocentiam fortius | affirmet , jurisjurandi ad 


modum: poenam' adjungit, quam, li falfum loqueretur, - 


fubire vellet. n verbis *w53. 3*i« *$*^"* magnopere cri- 
ticos, pariter atque grammaticos exercet infolita verbi 
f1** fornia, JPraecipuas Íententias breviter enumerabi- 
mus. 1) Grammaticorüm ex ludaeis vulgaris opinio ell, 
éffe füturum,' mixtam formam habens e conjugationibus 
Cal et .Pzel; in z/o elfet πη», in Aoc πὴ», Rationem com- 
pofitionis x 14 c n1 affert hanc, quod Davides indicare vo- 


luerit, ut fi. illorum criminum vere fit t reüs, inimicni 


ipfe éum perfequatur, et alios etiam ad ipfum perfequen- 
dum infliget. ldem fequuntur »u x ronr1vus, ALTIN- 
G1US, DANZIUS in Grammaticis, araAssrus in PA- 


.lolog. $. p. 260. ed Dath., multique alii. Verum non 


hahc folum, fed omnes omnino ejusmodi formas conjuga- 
tiorum mixtas, ab analogia ut omuium aliarum lingua- 
rum, ita nominatim Orientis plane aliénas effe, recte 
monet sTANGE in «4πὲὲ-- Crit. P. l. p. 70. — Alii, ab 
ABEN-ESRA €i SALOMONE MELECHIDE'commemo- 
rati, j»5* contractum :exiftimant e Futuro conjugationis 
Hithpael, pro sins. Eadem eft Α1,8. scnurvENSsII 


.feutentia in Jnfütt. ad Fundamm. Ling. Hebr. δ. CXX. 


edit. fec. p. 3o7. , Dices, inquit, , 13^ fcribendum 


line 


f 


΄ 
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fne compenfatione. Quidni? Lingua viva parum curat 
tales regulas. 1n Cholem autem omnia Futura elim exire 
potuiffe credibile.* ^ Vertendum autem ita cenfet: indefi- 
nenter et intenfiffime perfequatur. Coufentit N. c. scu n ΟΕ“ 
pnrRvs in /nfhtt. Reg. LVII, 5. et LXVIII, 7. Cni fen- 
tentiae tamen recte sr ANGE opponit, literam  praefoy- 
mantem n ex n^ conjugàationis Hithpael per Dagefch 
forte primae radicali non inferi, nif haec fuerit litera 
cognata, quales funt *, Ὁ, n, 5 et v, interdum quoque 1; 
fed ante literam ^ exemplum elifi n extare nullum.  Ne- 
que deinde puncta ἢ 1) ex Hitphael explicari pati, com- 
penfationem enim literae n ante Ἢ non fieri, nili pro- 
ductione vocalis brevis in longam, nimirum Chirec in 
'Ifere, 'lum, nec ullum exemplum, ubi Hitphael vocali 
Clholem finiatur, adferri poffe. Necelfario igitur in Hith- 
pael 53*0*, faltem ^43^** fcribendum fuille, —-Nec magis 
analogiae congruere videtur, quod 5) sv ox in Ob/er- 
satt. d .-"dnalog. e£ Synt. Hebr. p. 219. in niedíum- attü- 
lit, 533* elfe contracte pro 53*3351* pofitum, quod quidem 
pro Paífivo e forma 7e/ orto habet, cui fimilia exiítimat 
31023 Ezech. XXII], 48. pro s3933m5 erudientur; 35853 
Deut, XXI; 8: pro 352313 obtegetur. Verum ut taceam, 
haec exempla a nofiro verbo non parum differre, εἰ 
contextus oralionis nullo módo admittit, ut verbum SERE 
paffive fumatur.. — Quibus difficultatibus preffi nonnulli 
putarunt 4) puncta huic voci fubjecta incuriae librario- 
rum imputanda, atque fic refütuenda elle, ut Futurum 
Conjugationis Cal, t3^*, exhibeatur, quod ipfum reperi 
tur in decem codicibus a de Rollo infpectis,, atque ἴῃ 
uno Regiomontano, quem rirnixwTuarL in Commentat. 
Crit, de duobus Codd. Jebrr. defcripfit atque excerpfíit, 
(vid. p. 371. ibid.), neque non in quibusdam libris edi- 
"tis, a de Roflio indicatis. Verum quum artis criticae 
periti praecipigant, | lectionem infolenliorem et. minus con- 
fuelam faciliori et folenniori elle praeferendam; ego il. - 
lorum codicum auctoritati non tantum tribuesip, ut "y 


- 
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in textum recipiendum cenferem. 5) kornurznvs in 
Nott. Critt. τὰ .Hepertor. P. Ill. p. 31. in. punctis vocali- 
bus verbo 5*3 fuübfícriptis indicium duarum lectionis va- 
rietatum deprehendiffe fibi videtur; in aliis codicibus 
$*^* olim, in aliis ἢ», in ££, lectum fuiffe, quas: va- 
rletates librarii dubii, utram -praeferrent, conjunxerint, 
"et quali commifcuerint. In eandem cogitationem incidit 
€UIL. FRID. H EZEL in Grammat. Ling. Hebr. Hal. 1777. 
vernacule edita, p. 204. Sed ommes hae conjecturge' fá- 
pervacaneae plane funt, 6) quum, ut oflendit sr AN Gx 
ἄπ anti- Crit. P. Ll. p. 75. feqq. πὴ.) analogiae prorfus 
«€onveniens, fit tertia perfona temporis futuri in Conjug. 
Cal. Ad exemplum confueti btz5* omnino 533* ponendum : 
erat. Sed notum eft, Schevata compofita et aliis confo- 
nantibus, quae non fant gutturales, fubjungi, inprimis id 
fieri fub litera ^ interdum, quod 325530 Num. VI, 23. et 
alia plura probant, cf. scuv uLrENSII nfi. $. LIV. 
Ut igitur fcribitur πο Pf. LXXIII, 9. Exod, IX, 23., ita 
etiam. *3** fcribi potuiffe, nulla eft dubitatio. Atque ita 
révera de Roífi non folum in pluribus libris editis anti- 
quioribus et recentioribus, verum in manu etiam exara- 
tis fcriptum reperit. Attamen et vulgatius */** non mi«- 
nus, quam 1}, analogiae grammaticae nequaquam re- 
pugnare, idem Stange probavit. "Vocalis Pathach enim 
tanquam furtiva faepiffime pro Schevate et fimplici et 
compofito ponitur. Sic Pathach pro Chateph occurrit Iob. 
ΠῚ, 6. in voce*n*, ubi Pathach furtivum fub n ponitur fe- 
quente Dagefch leni, . plane ut in noflro verbo. Genes. 


.. XVIII, 3o. ^n* «37 5s; 2 Rég. 1, 2. bn» pro 5n»; 1 Reg. 


XIV, 3. nnphs pro nnphw; Genef, IV, 25. Ἰνου pro ov. 
Cf. scu noEnDEnr nfiit. Reg. XLIX. Atque ita etiam pro- 
n0 potuit q47** poni; in qdo igitur, quod vix monitu 
opus erit, Dageífch literae Daleth infcriptum, non eft 
[orle fed lene. — n verborum Qu *5yb5 "251 inter- 
pretatione difenfum creat maxime nomen 4133, quod 
i) quidam de dignáate reg: intelligunt, cujus obtinen- 
I dae 
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dae jos Davidi fpem tpi: tunc pulvis humilem et . 
abjectam conditionem indigitabit, lta norprmRrziw in 
Scholiis in Libros Poetic. ad h. 1,: », Dignitas mea, depri- 
^zmatur. Si nocens fum, lubens patiar hoítiles perfequu- 
tiones, paliar, ut jam in altius honoris culmen evectus 
dejiciar ab hoc faíligio, et pulverem inhabitem, humiliter 
vivam. Quum tamen parum ἢὲ verifimile, Davidem, 
priusquam dignitatem regiam adeptus effet, de ea amit- 
tenda cogitalTe; magis placet eorum fententia, qui 2) 4122 
de anima accipunt, qua nihil praeflantius habet homo, 
ut fgnificatione cum ὅπ et w53, in priori hemiftichio, 
conveniat. Eodem fenfu manifeíte occurrere Geuef. XLIX, 
6., recte monet Aben- Efra; illic enim poftquam Iacobus ^ 
dixiffet: *d53 N2n-bw nba in'congre[Jum eorum ne ve- 
niat anima mea , eadem ftatim, ex parallelismi membro- 
rüm more, aliis verbis repetit: "139 «nn-bxw (Dbnpa im 
. €oetu eorum ne adunetur gloria, i. e. anima mea, Idem 
plane parallelismus cernitur. Pf. XVI, 9. b3» «35 nov 
5,122, ubi *33» manifefte fynonymum elt τῷ “2. Cf. 
ad eum locum 1. n. MICHAELIS in dem krüifchen CoL- 
legio, p. 165 — 179. et vide Pf. XXX, 15. LVII, 9. CVIII, 
2. Nequeo igitur affentiri ug NsrrnRo, qui in Obfer- 
vatt. ad h. l. vernacule fcriptis, Geyfero praeeunte no- 
men *4i35 animae fignificalione ullo loco fumendum elfe 
prorfus negat, atque, ut Pf. XXX, 13. ita et hoc loco 
3) abftractum , 5 1123» pro concreto pofitum cenfet, ut hic 
. prodeat totius incifi fenfus: am me, gloriofum , in pulve- 
rém protrudat (oll er; mich, den RHuhmwollem, in den 
Staub [enben?), i. e. num hoflis in medio glorise meae 
curfü exitio. me dabit? In eundem fere fenfum v AT a- 
B&LUsS: ,gleriam meam ita exlinguat, ut nulla mei me- 
moria fit apud fuperílites et pofteros./* Ad quae verba 
tamen, voco z rin illius 44miotatt. in Pfalmos a fe editis, 
p. 21. recte animadvertit, *3135 potius hic idem effe, quod 
v53.et "πη. Eam fententiam illi praeiverat v ENEM A, Cü- 
jus haec funt verba; Ejusdem rei tria diverfa nomina, 

quae 
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quae hic oceurrunt, animae, vitae et gloriae, genio orien- 
tali adfcribimus,. fimulque gradationem in phrafibus affe- 
.qui, conculcare et facere habitare in pulvere quaerimus, 
ita ut affequi plus dicat, quam perfequi, quippe hoc ejus 
effectum, proculcare vitam plus, quam affequi , hujus. ni- 
mirum confequens, violentam fcilicet fanguinis effufio- 
nem, quae per phralin Aabitationis ἐπ pulvere, frequen- 
ter folet exprimi; uti Pf. XXIl, 30. Dan. XII, 2. lob. 
XXL. 26. lef. XXVl, 19.* Sed vanaeft Vogeli obfervatio, 
loquutionem |1»w* ^25, elle ab a£A/etis defumtam, quod 
hominum genus Davidis aevo àpud Hebraeos plane igno- 
tum fnit. nubBIGANTIUS vs mendum elfe opinatur, 
quod hoc verbum mon admittat poíl fe praepolitionem 
Ὁ, ante eum locum, ubi habitatur. Hinc qiu reponen- 
dum, et pro "3125 .pronunciandum "123 praecipit, hoc 
fenfu: δέ jecur meum in pulverem effundat ; üt Thren. 
H, 11. *9735 yoNb *5v5. Verum mutationem hanc te- 
merariam fanioris critices periti eo minus poffuut proba- 
re, quo folennius elt. Hebraeis, particula 5 pro b» (ive 
bw uti, veluti Iob. 11, 15. y*3x5 ins a2u* /ederunt apud 
ipfum ad terram, f. in terra. Pf. IX, 5. wo2*5 n3vis /e- 
difl in folio. Cf. svon R11 Obfervatt. αὐ 4nalog. “εἰ 
Syntax. Hebr. p. 286. et Norpi: Ουπδυράα, Particular. 
p. 402. / | 
p" EC Provocat ad tribunal Iovae, et publico judicio 
inhocentiam fuam demonl[trari. et confirmari petit: 
Surge, Jovà, in ira tua, oflende te contra hofiium 
meorum. furores, 
Expergifcere in. auxilium. meum! judicium age! 
Gentium: coetus té. circumfifiat, 
In altum. revertare ! | - 
Precatur, ut Deus, qui juflus eft mundi judex, et jufti- 
tiam in terrarum orbe vult exerceri, iram et indignatio- 
nem [uam in hollium fcelera demonftret, eorumque ex- 
aeltuationes fortiter reprimat,, fibique opem ferat in op- 
preffionibus fuperandis, idque publice coram toto. mundo 
XO palam 
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palam faciat; haud fecus, ac judex 7» qui pro tribunali 
fedens coram omnibüs, ipfum eo fini cingentibus, juíto 
judicio calumuilatores et períecutores innocentium COr- 


. demnat, et juflorum juílam caufam publice ágit et vin-. 


dicat, In verbis *?*5!x niwav3 wis interpretandis de voce 
niw3» variant, 1) Alexaudrini, qui ponunt: ὑψώϑητ, ἐν 
ET πέρασι τῶν ἐχϑρῶν mov, quos fequitur Vulgatus (ex. 
akare i. e. fuüblimis el fortis appare in finibus hoftium 
meorim), av de Jinibus intellexerunt, qui ab. hofte ca- 
pH plurimum ei profunt. Sed male; confuderunt enim 
voces Di^3Y el n*33v, Jatera, partes extremae. 2) Sy- 


0p y . 
rus interpres reddidit: az£o//e te Do Vo fuper cervi- 


cibus hoftium meorum, quod imitatur Arabs: wt cs e- 


9e. ] 
Illum. vero, qui D, —o plerumque pro Hebraico n5 :cer- 


.$ix, ponere folet, hoc loco iu fuo. codice DiB*^Y3 pro 


nis2Y2, inveniffe, probabilis eff Dathii conjectura in nota 
ad hunc Syriaci interpretis locum; qui tamen fimul recte 
obfervat,' mz673 falfum effe, quum "^r fit generis, maf- 
culini. Accedit, quod Pluralis hujus nominis, etiam ubi 


de pluribus: eft fermo, nusquam legitur. Verum noftrum - 


ΣΡ 3) ab ἼΩΝ fransüt, de flumine praefertim, extra 
ripas effervefcente , ufurpatum, valet fervore , Ampelu 


fervidum , qui repazula omnia transcendat; ita occurrit 
v. €. Prov. XXI, 24. viv; nyav2 in effervefcentia ferocia, 
vid. etim Efai XIV, 6. Iob. XXI, 5o. Sed c conllituta 
etiam propria vocis lignificatione, tamen , quomodo hic 
fumenda lit, ámbiguum eft, qunm /ve ad Deu, five ad 
. hofles poífit referri. a) Ad Dew li referas, fynonymum 
"erit τῷ 35*2 in primo hemillichio, lignificabitque effor- 


vefcentiam, excande[centiam, qua Deus contra hoftes Da- . 


vidis effertur. Hoc Chaldaeus elegit, cujus. haec funt 


verba : "^I by 81313 ὉΔΌΝ exaltare, οἴου te, cun 


indignatione contra oppre[ores meos. Aquila etiam, . qui 


Hebraei vocabuli notionem primariam bene [uo &yUTSQ- " 


“εσίς exprimit, quod vocabulum, 1. Ε. F1scH ERO mo- 


nente, 


τι 
΄ 
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nente, in Clavis Verf. Graecarr. V. T. Specim. p. 23., 
notat iram, quae differri, five contineri nequit; quae Je. 
non patitur reprimi et teneri, h. e. gravis, vehemens, ra- 
pida, . Aquila, inquam, ad JDeum vocem banc refert. 
Vertit enim: ἐν ἀνυπερϑεσίαις ἐνδεσμούντων ue, quod Fi- 
fcherus p. 24. ita explicat: oppugna iratus hofles meos, 
nam xin , &ddit, .,reciproce pofitum eft pro /e ZoZere, 
i e. oppugnáre, et *^^ix DniQ5r3 dictum puto. pro ni»72 
«six br, ut Obad. I, 10. Tni tnn pro πε σὺν 055. 
Sed quemadmodum in membro priori 75x53, cum fuffixo 
pofitum e(t, ita, fi hoc etiam nomen ad Deum referen- 
dui foret, 3^n45v23 politum fuiffe, credibile eft. Deinde 
vox *àiz, nulla praepofitione munita, cum ni»3r3 excam- 


. defcentiis, proxime cohaeret, quod Maforethae fua pun- 


ctatione confirmarunt; eft enim in flatu cónfiructo. pofi- 
tum. ltaqae rectius /£) ad offes refertur, Aben- Efra 
praeeunte, qui ὩΣ ἋΣ) propter furores eorum, ex- 
plicat, quod fequitur varABLUSs: » Commoveant te ho- 
[lium meorum conatus pleni furore et [tomacho.* Simi- 
liter vVENEMA, qui, Schultenfio duce' (Commentar. in 
Prov». p. 267.), primariam verbi ἼΩΝ "notionem preflius. 
fectatus, locum noílrum ita interpretatur: effer te im 
hoftium. meorum exaefiuationes , vel znvafiones et hoftiles 
impetus: id enim verbum aiY in ejusmodi calibus deno- 
tat, metaphora defumta a fluvio intumefcente, «et fupra 
xipas exundante, qui in quaevis obvia irruit, et ea pro- 
flernit , metaphora Ief. VII, 7. 8. aliisque in locis occur- 
rit. Sic holliliter invadere et infeflius incurrere denotat 
Iob. IX, rr. XV, 19. lerem. XXX, 8. Amos V, 7. Ce- 
terum efferre Dei non eft, ut accipi folet, altum οἱ fub- 


limem judicii thronum adícendere, repraefentatur enim 


hic de fublimi foa fede coelelli furgere et defcendere, ad 
judicium exercendum , quo facto Jublime repetit (Vf. 8.), 
fed fe excelfum et gloriofum praeftare jn judicandis hofti- 
bus, et reprimendis eorum exaeítuationibus, ut Pf. XCIV, 
2. le. XXXIII, 1o. et alias n«x r&v» «bw ny] 

"e Quum 
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Quum duorum priorum verborum loco Alexandrinus in- 
terpres ἐξεγέρϑητι κύριε ὁ Θεός μου pofuerit, quod Vul. - 
gatus fequutus eft; e£ exurge Domine, Deus meus; Μτ- 
cnazLrs in ihZoth. Orient. P. Xl, p. 199. interpretem - 
ilum *5w mi Deus, enuncialfe obfervat; hocque ipíüm 
Maforethico οὐδὲ praeferendum cenfet, ut itaque haec 
. verba ita fint vertenda: expergifcere, mi Deus! judi- 
cium. praecepifii. : Eandem mutatiouem probat Knappius. 
Hubigantius active, n**vn3:et /ufcita judicium , legi mal- 
let. Verum hmperativum Conjugationis Hiphil 533 δ. 
dem, quo Ca/ fignificatu intranlitivo, ev£bpi/a, occurrere 
Pf. XXXV, »3. recte monet KÓEHLERUS. in Nott. Crit, 
in Rejertor. P. Ill. p. 53. r avrvus ind ^ Clavi mallet 


*bw edunciare, atque, verbo 43» Arabici nc defcen- 


dendi notione tributa, totum locum ita vertere: de/cen- 
de ad judicium, quod conftituifti , exfequendum. Quae 
interpretatio vel ideo eft repudianda, quod vocabulo He- . 
᾿ς braico fignilicatio plane infolita adfingitur. Atque fine 
neceffitate textum follicitari, artis criticae et gzrammati- 
cae vel mediocriter peritus fponte intelliget. Variae au- 
tem illum interpretandi extant rationes. 1) Sunt, qui 
verbum ma? £ranfitzve, fignificatione excicandi, accipiant, 
atque ante n*x pronomen relativum ὋΝ [übaudiendum 
exiftiment. Eam interpretationem praeivit Chaldaeus, qui 
ΒΞ. 'W δ “Ὁ 33353 accelera mihi judicium, quod 
praecepifi , reddidit, Quod fequuti ex ludaeis interpre- 
tes haud pauci, ita tamen, ut v5v» de déenitate regia 
acciperent. Ita R. Mofe ab Aben- Efra commemoratus, 
verba *bw n5?* explicat: ΔΊ nw ὌΞΟΣ *bg 43334 
“ὧν nir ΟΝ Jfüfcita ad me judicium, i. e. converta- 
tür, transferatur. Sauli regia dignitas ad me. «Néque mul- 
40 aliter Salomon Ben -Melech Kimchium fequutüs: 55355 
m»s5nn MÁS new ὈΒΌ cbk :eanb ΠῚ» ac fi diceret, 
expergi[ceré , mihi: judicium, quod pruüecepifii, id ef] re- 
, gíam dignitatem, afferre, Quem fenfum &«DniNGERUS 


Tom. m. Q. | iu 
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in Paraphrafi ita expreffit: expergifcere ad. praeffandum; 
quod divinum judioium tuum decrevit mihi, colloca me 
in munus gloriofum. id, quod. deftinafti et promififii mila. 
Similitr waTTHA, in P/almorum verfione elegiaca haec 
verba reddit: Fac, Deus, ut liceat mihi regis munere 
fungi, Quod fua promifit gratia nota. mihi: et. in Nota 
fübjecta haec addit: ,,Proprie evigZ/a ad sme, i. e. tuere, 
refpice me, quod attinet ad ladiriuup i e. munus regium - 
quod mihi, Davidi, promififli: verbum enim n»x fignifi. 
cat eliam promittere, ut in Pf. XLlf, Vs. 9. et LXXI, 
Vs. $.^^ Sed vg N £M A verba "ὮΝ ΠῚ 2) aemulare fu 
| per me vertenda pronuhnciat, ,habet enim, inquit, »(ver- 
bum Ὁ) fpecialem fignificationem aemulationis et zeli, et 
aemulari aliquem, vel faper aliquo, ftylo orientis, egre- 
gie denotat aZcujus felicitatem fervide promovere , fic 
lob. VIIL, 6. quod/; purus et rectus fueris, tunc aemula- 
bitur fuper Te, felicitati tuae ardenter fludebit, Ultima: 
verba autem Verfus feptimi n*»x w5v conjungenda pu- 
tat cum ,Verfü fequente, hoc fenfu : judicium praecepzftz, 
et circumdabit te coetus populorum, h. e. unc, wel mox 
etc., circumdabit, fiatim atque praeceperis, judicium, vel 
locum et tempus judicii a 'Te habendi condixeris, coetus 
| populorum circumdalit te, (efe paratum tibi pro tribu- 
nali fedenti fiftet, ut fententiam de caufa mea et hoftium 
audiat. 2) DOEDERLEIN in Scholiis ad, h. 1. verba no 
*^bx vertit: ulcifcere. me. Nam wv, inquit, faepius “ἢ 
| tudium, defenfandi juris et vindicandae dignitatis, vid. 
.LIX, 5. Iob. VII, 6. ldem placuit Mendelii uri qui 
fenfum vernacule ita exprelffit: 


Und rüge nun für mich das Recht, das du geboten! 


4) Aliam interpretandi rationem proponit STANGE, in 
Ldnti - Crit. P. 1. p. 86. ,Verbum my ἐγερϑήτι, non eft 
conjungendum cum *bw, fed abfolute pofitum, vimque ha- 
bet interjectionis, ferme ut Latinorum age, Hebraeorum- 
que np; 73] multaque alia adhibentur. Sic ufurpatur 

Pf. XLIV, 


' 
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Pf. XLIV, 24. wn nob ΠΡ» ἐξεγέρϑητι, ἱνατί ὑπνοῖς: 


Vel «x noflro Verfu id apparet ex 2p, lmperativo, in- - 


terjectionis vim habente, cui not in altero hemiftichio 
refpondet; illud modo. inter ntrumque intereft, quod 
np cum 2x3, et fequens wiv31 cum Di3r5 conjungi- 
tur, non item ΠΡ, quae res majorem interjectionis po- 
teflatem indicat. Deinde mar numquam cum particula 
bx conjungitur. Quae cauílà fuit, quare haec verba in- 
terpretibus duriuscula viderentur.  Quodíi vero *bw ad 
fequens verbum ὯΝ referas, fenfus erit clarus et lucu- 
lentus: evigila! nam (*» lic fexcenties per ellipfin omit- 
titur) mii judicium, i e. vindictam , mhi promififai. e 
Haec Stange, cujus fententiam tamen ideo potiffimum non 
poíffum probare, quod Hébraei perfonam, ad quam ver- 
bum intercedente particula eft referendum, verbo non folent 
praemittere, verum poftponere. 48) Praefero itaque. eam 
interpretationem, quam XOEHLERUS ih JVort. "Crit. 


praeivit, atque. Dathius etiam fequutus eft; sb noy. 


expergifcere ad me, e(t in fignificatione praegnante di- 
ctum: ex pergi/cere et propera ad auxziium ineum ; 
nwx vw5vb jus f. aequitatem praecepifti fcil. in AEN 
tuo. Aequum efí, ut jus mihi reddas, quum ipfe hoc 
ab omnibus fieri praecipias.^ Eundem [fenlum bene ex- 
preffit PLAMINIUS: » Τὰ, Domine, praecepifü rectori- 
. bus civitatum, ut eos, qui violarentur, injuria prohibe- 
rent, ueque aliquem [inerent injufle opprimi; tu er- 
go praefla, quod aliis faciendum  praecepifli, et vindi- 
cà me ab impetu tyranni.*. Similis praegnans loquendi 


formula eft Pf, XXVIII, a. *352 v*nn-bx ne quiefcas de. 
me, . ne fileas a me, i. e. ne repudies preces meas, ne. 


eani me. Plura hujusmodi conftructionis praegnantis 
exempla vid. in scunoEepzEni nfi. ad Fundamm. 
- Ling. Hebr. in Syntaxi Ferbor. Reg. LXXXII. Neque 
. multo diverfa a nofira: figura. et Bison utitur THO- 

€ R AI; Poeta, Vs. 15. - 


Qa" i pu 


od a FS eR 
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$^ , e o οὶ w^ 23!) 
gale em oues quie Qua 


Dormis , me neglecto, cum ogulus ftellae vigilet, 


i. e. cum [flellae meis commotae mireriis noctes infomnes 
ω 93 /! 


Wenepab. Quibus in :verbis (er ael proprie eft: 


dormis a.me,. quod Scholiaftes fic explicat; e een XS 
RU negotium meum 'neglectuz habes et dormis. 
r^ cro m g 


- 


Et Verfu 58. | 


35323 εὐ’ tare e! Ἵ m ^ 
ree à$ [Ὁ O9 i 
d», x o. 

I$ e3c! ^s e^ 


Forfan fi nes m ρραρβαμξα mea e Vr 


Oculo ejus, obdormiret illis, aut evigilaret mihi. 
oe2o! / 


Ubi. τῷ Ch o dormiret ab illis, i. e. iis eorumque 


/( dá) 
.** 


rebus neglectjs, opponitur: c xS expergifceretur mi- 


Ahi (ut hic *5 ny), rébus sies attenderet, et animum 
adverteret. — Verba autem Veríus ultima: n*w wv, 
. non cum Dathio et Koehlero aequitatem praecepit: verte- 
-rim, verum propria nominis fignificatione retenta , atque 
"Praeteritum Imperativi valore accepto, judicium praecipe, 
"ἦς e. folennis judicii diem indice. Praeteritum - enim, non 
minus, quam Futurum, nonnumquam pro Zmperativo poni, 
-fi eo praecedente cautum fit, ne Imperativus agnofci hon - 
- poffit, recte obfervat sr oxn in: Obfereatt. ad. "fnalop. t, 
Syntax. Hebr. p. 165. exempla áffert Gen. VI, 2:. Le- 

vit. XXVI, 2. 1 Sam. VI, 7. feqq. Ezech. IV, 1. feqq. - 
8. Quamvis de fingülorum vocabulorum fignifieatio- 
nibus nulla fit dubitatio, tamen diffenfus eft interpretsta 
de fenfu totius Verfaüs. 1) Simpliciffinia interpretatio vi- 
detur effe, quam Absn - Εἴτα profert: n» rbwh "wx 

B Dp 


- 
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ΞΟ ὩΡῸ nn y*x sD5ND "NYS* D*UyU t5955 D'UN, 
Mo» bv nawb nw»wn bw 3vw nins DY5b5. my) nyts, 
ὨΣΡ qus 58 €€nW 19. by nswbs Nationes ubi audiverint, 


te Judicium acturum , undique terrarum convenient, quod 
verbo *3210n, Zisque, quae proxime praecedunt , indigita- 
tur; altero vero hemiflichio fovam unplorat, ut, ad coe- 
lum reverfus, thronum, e quo jus dicat , confcendat, quare 
proxüne (Vs. fequ.) fubdit: [ova populós judicabit. ὃ α- 
TrHivs quoque recte obfervat, alludere Davidem ad mo- 
rem regum orientalium habendi judicja, qui magno ho- 
minum comitatu [iipati foleant apparere, tlironum emi- 
nentem. occupare, et tuno fententiam dicere. Quod ut 


Deus quoque in fua caulfa faciat, Davides in fequenti. 


verfu rogat. 2) Sed kiwcur, qui Aben- Efrae fere con- 
tradicere folet, Ὁ 5 ἢ n1? non de omnibus totins orbis 
terrarum populis accipit, verum prius nomen, ΠῚ, bb»» 
Jignificatione generali , . alterum autem , bn , part 
ri, $"523, a poeta ufurpatum putat, nt ny, nm» wm 


pb» nm nbbi5n bens univerfum populum | Jfraeliticum., 


complectatur , t*w5 vero, by sb3v Suy oes Dn duo- 


decim tribus Ifraeliticas defignet, *3 ΠῚ bap Bmw ἘΠ ΡΎ. 


ΠΝ m1 mx bnp D'vbav vy 2 ὉΠ, quas congregatio- 
nem, e£ coetum appellet ,, quod omnes tribus conjunctae 
upum coetum , live unam nationem, con//ituerent, "Ver- 
bom 220 autem fignificatione Aofiiter. oppugrandi. acci» 


pit, totiusque coimmatis fenfum ait effe hunc: populus, 


lfraeliticus dum me oppugnat, atque: perfequitur , oppu- 
gnat te, qui me ejus regem elfe voluifli: ὙῚ **6nx nm» 
4"20* "n ais05 ἸἩΩΒΊΩΝ sys 221005 "n cHnW ΤῚΣ; 
itaque confcende tribunal adverfus multitudinem, illam, 
quod jam pridem reliquilffe videris, propterea quod im- 
probum hoftem non punias: b*wn Yu5 by ὉΜΙ inve» 72, 
"2 "ph? "whos íshwD pono) (bis mpm «0 ἽΝ 9 
bawn tpn5 nmwpb »w0« rei mmps qi*D Ἴ2Ό ΒΥ» 
cum enim Deus peccata hominum di jfinulare videtur, per- 


inde efi, ac fi e loco fuae potentiae atque judicii fui fede 
de- 


Koen CN δι έν oIR sane 


» τ“. merry DROP MOS Ces ΑΚ τατος,» opu penc nomm, 


[a inris E 
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defcenderet , | cum vero in .humana crimina animadvertit, 
tum. videtur Jurgere , elevari et redire in excelfum, ἐπί 
jocum, judici. .5) vrnaMiwivs Dvoxb my quidem 
cum KIMCHIO de populo Z[fraelitico intelligit, fed ver- 
bum 325 'oppolita plane notione fumit, ac li Davides 
promitteret, fimul ac in regni folium evectus elfet, fe 
operam daturum, ut populus, auteá diffipatus, iterum coa- 
léfeeret in purüm Dei cultum. Nam [fub Saulo vel ne- 
glecta fuerat religio, ve] tanta fcelerum licentia gralfata 
fuerat, ut pauci ad Deum refpicerent. Per me, inquit, 
ad te revocabitur, εἴ in tuum cultum adunabitur, or 
Et propter eam, congregatione nationum in officio con- 
 tinendam, Alii: contra eam, turbam rebellium. nzww oiw25. 
"Ad excelfium revertere, i. e. confcende tribunal (quod in emi- 
nentiori loco pofitum eft cogitandum) ut rebelles ad poe- 
nam .condemnes, poftquam judicis perfonam hactenus 
quafi fufpendifli. - Alii:. zm atum revertere, peracto pro 
me judicio, ad quod Deus dicatur de/cendere; coll, Ge- 
nef, XVill, ir. Minus commode. De Wette per piw9 
montem. Zion hic indicari putat, quam fuam fedem Io- 
va reliquiffe- videretur, dum fuum populum opprimi. 
fineret. Veríimile enim οἷ illi, Pfalmum hunc totius po- 
puli preces continere, velit Iova fuos, id eft, Hebraeos, ab- - 
᾿ hoflium exterorum '"ànjuriis vindicare, et in "libertatem 
afferere. Pro n3: nporpnERrLE:X legendum conjicit πο 
a avis f2dere, ficut IX, 5. np55 navi tirónum occupafe, 
Quae - conjectura Dathio ita placuit ; ut eam in verlione 
fit flequutus, dum verti: fümmaun locum jam occupa; mi- 
hi vero fnpervacanea videtur, quum πρῶ, quod in tex- 
tu exílat, fenfum commodum efficiát, quem Kimchius in 
verbis, quae fnpra Va Jung bene expofuit, 
P Ad Te itaque, lova, ad quem omnes, tanquam 
ad fummum "judicem fufpiciunt ,. ad te, inquam, me cons 
verto, ut pronunties de me et caufa mea, te rogaturus: 


Jove, 
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Jova, omnium gentium judex, 
JMe pro innocentia mea judica, atque pro integritate 
mea mihi repende! 

D*bY 55 nim Zova judicat gentes, i. e. tu, Deus, judi- - 
cas populos, eosque vel punis, vel, fi innocentes funt, 
defendis et. vindicas ab hoftium injuriis; ergo et me in- 
fontem jam! defende; et hofles puni. Nota perfonarum - 
in hisce Verfíibus variationem; nam fub finem Ver- 
fus 8. dixerat: revertere, nunc in tertia dicit: judicat ; 
mox rurfus in fecunda: judica me, Ante *3€86 judica, 
, 4 e. vindica me, (ubaudiendum eft 12-5» quapropter. 
^ Cpux3 Secundum juffiiam, i. e. juftam caufam meam, 
505) atque fecundum integritatem meam , quibus verbis ' 
fenlus abfolutus et confummatus eft; fed moleítum elt, 
quod fubjungitur, *5Y. Interpretes haud pauci, Vátablo 
praeeunte, particulam ὃν» fignificatione penes accipiunb 
atque ante eam pronomen relativum *vis fubaudiunt, ut 
haec verfio prodeat: quae efj penes me. Sed hanc par- 
ticulae ὃν fignificationem non poffe exemplis probari, 
"quum ea, quae afferuntur, Pf. XVI, 6. XLII, 5. et Hof. 
XI, 8., ab hoc loco et fenfu, et dictionis forma aliena 
fint, bene mouet nAENLEIN in Ol/ereatt. Crit. ad lo-.— 
ca P/almorum, p. 8. .,, Neque, idem addit, ,ulla in his 
deprehenduntur lectionis corruptae locique adfecti velii- 
fia, quibus conjectura audacior aliqua tueri fe. polit. 
Alexandrinus enim, Vulgatus, Aquila, Symmachus et Hie- 
 ronymus vocem *b»v ad verbum, quamvis inepto et lan-. 
guente fenfu, exprimunt. QGOmittunt illam quidem Syrus 
atque Arabs, [ed magis fortaffe, .quod pleonafiice illam 
hoc loco pofitam arbitrati funt, quami ob codicum, quos 
/fequuti fant, a eonfueta lectione aberrationei. —Chal- 
daeus fupplet vocem »*55, quae alias.Hebraeo Ὁ re- 

fpondet, ut-v. c. Pf. XIII, 6., hujusque interpretis aucto- 
ritatem fequuti nu sicGANTIUS εἴ kormurrRus, in 

hebraico etiam textu vocem ΕΣ poft *5v inferendum 
elTe monent, eamque ob. foni vocis fequentis 4P3* limili- - 


tudinem 


, 
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tudinem facile excidere potuille afferunt. At enim vero 
neque Chaldaei interpretis auctoritas, in. ejusmodi elli- 
pfbus fupplendis fuo, i. e. paraphraílae jure utentis,. tan» 
'ta efi, ut unico. ejus tellimonio fretus refingere textum 
hebraicum, novisque verbis ditare. auderem, neque noflri 
loci ratio ita comparata, ut ad ejusmodi remedium. con- 
fugiendum nobis videatur.. Melins fortalTe fenfui hujusce 
loei fuccurritur, fenfusque orationis 'reflitui poteft, fi 
mutatis tantum punctis vocalibus, aliaque Verfuum.divilio- 
ne inllituta, vox **5v enunciata *bv jungatur verbo fe- 
quenti *5*3, iu Niphal «535, pronunciando, [imo *53* 
ponendum erat, ob lineolam, ' quae proxime: fequitur, . 
Maccaph] quocum etiam Pf. LVIl, 3. »*5» junctum et 
fimili, modo Pf. CXXXVHI, 8. cum *5»3 .coníiructum de- 
prehenditur. Senfus inde prodit probus, atque orationis 
nexui confentaneus hic: perficiatur, defi nat mei caufa ini- 
quitas vel malitia perverforusa , i. e, finis illorum; cona- 
minibus me defiruendi imponatur. Ex parte eandem in- 
terpretationem praeivit MicnaEris et scHÜLZIUS, 
quorum ille ^n2* legendum, .hic etiam Ὁ» cum ἜΘ δ 
conjungendum eífe fiatnit, in eo tamen a noflra explica- 
tione diverfi, quod ille vocem *5v proríus tanquam pleo- 
mallice politam neglexit, hic, adfcita alia verbi 453 figni- 
fcatione, reliquis locis,. ubi idrm verbum oceurrit, pa- 
rum conveniente, interpretatus efl:  depellatur a me ma- 
lorum. iniquitas.* Haec RAENLEIN, cujus córijectura, 
4223* *5Y legendum effe, vel ideo non potelt admitti, quo- 
niam ex liebraeorum more loquendi particula 5v», cum 
fuflixo, verbum fequi, non anteire folet, Atgue.lic etiam 
Pf. LVII,. 3. οὖν τοῦ bxb legimus, quemadmodum Pf. 
CXXXVIII, 8. ^95. Δ: nin^. Quod ipfum valet de v. z- 
CONEMAE conjectura, qui retento quidem ^35, (ed' *bv ad 
Vs. 10. tracto, haec verba ita interpretatus eft: fuper me Jo- 
va ab/olvet, i. e. litem. meam,praecidet, finiet, Sed. nulla 
mutatione opus elt, ἃ cum z1cunonNio in Biblio. 
Luerat. Bibi P. l, p. 752. verbum fubílantivum, quod 

faepe 
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faepe omittitar, ante *5v fubaudimus, hoc fenfu: /ecun- 
dium integritatem fiat mihi, i. e. mihi rependatur, quod 
Chaldaeus recté in paraphrafi expreffit. 
10. fac, ut. impiorum malitia. conficiat fe ipfa, 
Sed bonos filabili ! : 
Tu enim, Deus juflie, renes et corda. — 
novifl. 

Verba ΝΘ v^" x3-7*553* triplici ratione vertuntur. 
1) Sunt, qui verbum *v23 zranfiiva lignificatione lumaat, 
confummare, finire, ut »*, Aben- Efra inquiente, lit 5»»5, 
agens, n*Yw^" vero n*bwb pajfivum. lta Κι μοι: *nK 
Bow nb5* Dh ^5353*. DAY w^*n nunt D'NYU vOv 


mala. facinora, quae improbi machinantur θὲ. perpetrant,: 
confumant et pe[Jumdant, auctores ipfos. ld. nos etiam in . 


' verfione dedimus. 2) Tranfitive verbum 43 accipit qui- 
dem et sTANGE in nti - Crit. P. 1. Pp. 975. fed ita, ut 
ex Verfu proxime antecedente ἀπὸ TOU κοινοῦ repelat,no- 
men. njm^, et fio vertat, fíniat, quaefo, Jova, malum im- 
proborum. 3) Alii vero inzránfitive fumunt, qw55 qw, 
fignificatione definendi, ut J An cur inquit. . Huc referen- 
di funt, qui, Aben-Eíra inquiente, »*" ^"0*v D*5^W v* 
ΩΣ interpretantur: ce[fet ,. quaefo malum improborum. 
Quod Chaldaeus praeivit, qui fie reddidit: 1905 *xmu 
yv" wu*2 definat, quaefó , tàndem matum improborum. 
Ea lignificatione zntran/itiva. verbum *93, ut MENAHEM, 
a larchio commemoratus, obfervat, etiam occurrit Pf. 
LXXVII, !9g. mi "m3 finit dictum, et Pf, Xll, 2. “Ὁ 
"On finit pius, uullus amplius fupereft pius. Cf. wi- 
CHAELIS Supplem. p. 531. Hunc fenfum expreffit Men- 
delsfohn:; der büfen. Tücke. lafs werfohwinden! iyiona 


p*nx flabilias autem probum; i, e. res proborum, fecunda: 


eos; live, dirige eos, ut Kx McH1: ànàunbi 1209 1290 
Ww". P*on* dirigas viam cogitationesque ejus, atque fis 
ei auxilio. ln verbis p*ux n*yhM nibii niab qnin exe 
plicaudis. interpretibus. particüla ὁ aute 153 eft. molefta, 
Eam Syrus interpres non. expreffit, unde wJcmnaAEL:s 

| | dÓón 
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in Bibliotheca Orientali; T. XI. p. 199. concludit, in ejus: 
codice Hebraeo illam non extitiffe, expungendamque eífé 
et in noflris libris. Verba ultima vero: p*»x nenhw, 
praeeunte eodem illo Syro, ad Verfum fequentem trahit. 
Omiffionem .particulae * probant quoque Dathius, Eich- 
horn (in Biblioth. Literat. Bibl. P.I. p. 497.), atque Mun- 
linghius. | Verum quum ex fanioris critices praeceptis 
ejusmodi legendi ratio, in qua omnia tam plaua funt et 
extricata, ut librarius quisque facile intelligere ea potue- 
rit, difficiliori fere fit poftponenda; noflrum quoque 1133 
retinendum videtur. Nulla vero in his verbis difficultas 
erit, Bi cum rvnov. ΡῈ DIEU in (rit. S. p. 128. par- 
ticulam * nam. vertas, quemadmodum faepe alias eft expri- | 
menda. Tunc prodibit haec interpretatio : nam Tu, Deus 
jufle, corda et renes probas; non elt itaque dubium, quim 
tu, qui optime noris, cujus bona eft caufa, voto illo 
meo annuas, impios, i. e. hofles meos, fui Apforum ma- 
lis facinoribus perdas, probos vero, eosque, quorum ju- 
fia eft caufa, quibus fe ἘΞ πων, Maii et pro- 
tegas. | 
11 — τᾷ. Nunc bonitate fuae caufae € atque 
de lovae juílitia perfuafus, caufae: fuae. vindicias atque 
ftium. interitum praedicit: 
JDominus me clypeo protegit, 
Ope fua adeft iis, quorum Jincerus: eft animus. 
Deus eft juflus judex, : 
Deus talis , qui femper irafcatur, 
Nifi refipifcat , qui enfem fuum acuit, 
ες zrcum. tendit et aptat. ud s | 
Sed conira fe ipfum hic parat arma a Ietifera, 
Sagittas aptat ardentes. | 
11. Verba το τὸν 5235 vENEMA [ic exponit: 
,Phralis, Clypeus meus. eft fuper Deo ,. peculiari illius 
praepofitionis ufu. denotat: Deo ipgumbit , Dei eft, mihi 
clypeum práeflare, me obtegere et protegere Jud. XIX, 
29. | Omnis defectus tuus eft füper me, mihi explendus 
incum- 
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incumibit. Vid. et Ezech. XLV, 17. Pf. LVI, 15.*^ Quae 


exempla Muntinghius diverfae a noflro loco indolis elfe 
' obfervat, Neque Koelileri probat interpretationem: cy- 
peus meus eft penes Iovam, fimili locatione ac Pf. LXXXIX; 
19. 12235 nim 5 Jovae, apud Iovam, /cutum noférum; prae- 
pofitiones 5 et ὃν illa fignificatione inter fe permutari 
pole, dubitat, "Unde ipfe pro by ex conjectura *by re- 
ponendum cenfet, hoc fenfu: clypeus meus fuper: me eft 
Deus, cui locutioni geminam putat Pf. lll, 4. occurren- 
tem; *v93 jin nim* nnM. Quae conjectura nobis ideo po-- 
'tiffimum displicet, quod ea admilfa fuffixum primae per- 
fonae, parum eleganter, et line neceflitate, bis repetitur. 


Sed particula 5v,. quae, ut Arabum qe haud raro 


Juxta, prepe, apud denotat, cur hoc loco non penes verti 
poffit, nulla οἷ ratio. Prodit ita fenfus hic perquam 
aptus: clypeum, quo protegendus Jim adverfus hoftium 
infültus, Jehova tenet, qui ipfe me eo obumbrat. 


12. In hoc etiam Verfíu multa interpretationum di- 
vergia. I) Haud panci voces p*3X atque nv! pro adjecti- 
vis nominum fubftantivorum t515 et 5x accipientes, fic 
reddunt: Deus eft judex. juftus , Deus indignans , feveri- 
tatem exercens, omni die, tD*vwwn muro nw mew 
ubi improborum facinora vidit, ut larchi fubaudit. Eam 
interpretationem , Chaldaeus praeivit:. nipnas mz ΜΠῸΝ 
Bois b5 ΝΘ. by rà^, Deus eft juftus , éd. ira cominotus 


in malos omni die, lta Dathius quoque: Jus ef) judex : 
juftus , qui impio /emper irafcitur, Sed kiwcni D). 


p*7x alque DYi tanquam diverfa a Deo fubfiantiva in ac- 
cufativo. vertenda cenfet, Deus judicat juflum 1hp"x5 fe- 


cundum juftam caufam fuam, atque eum, qui Deum exafpe-« 


rat, in iram provocat, omni die, q. d. nw» vw im- 
probum fecundum improbitatem fuam judicat. Quod fe- 
quutus. Vatablus fenfum ita expreílt: tam pium, quam 
impium indefinenter judicat. II) Alii, ' ab; Aben-Efra 
commemorati, $1555 ἊΣ ΤΥ 5» nba wi» WM 12 C3 *N 


à / Ninh 
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rnb wu By ΟΝ bw nbo 5vum wo6nb5 Poculam 
yw pronorüen. :dempnftrativum, i . 4. ΠΝ effe putant, ut 
1. Chron, “ΧΑ, 8 i, quod refpiciat fero ; quorum fupra 
facta ef: mentio. 'lunc itaque. fenfus. hic erit: Deus ju- 
dicat jufium Jed in illos, impios, femper irafcitur..'.1V) 
51 ANlex in «“πἰὲ- Crit. P. IL p. 91. nomen toi* de tem- 
pore infelici atque calamitofo accipiendum cenfet, ut Pf. 
P "XXXVII, 13. Pf. CXXXVII, 7, Iob. XVIII, 20., vertitque: 
i .JDeus irafcitur per varia calamitatum. genera. : V) Aptilfi- 
dna videtur effe, quam Aben-Efra propofuit , interpre- 


^i fatio: b»a nun nrw 5x ΒΨ *5Mh p*sx s5 jnys *hbs 


(07 y nM o wYmU pacnn ty ΣΡ tw Equidem p*ax adjectivum - 
ον effe puto, quod: ad vsu pertinet, membrum vero pofterius 
cum. Ferfu fequ. conjungendum , eo fenfü, quem nos fu- 
pra in verfione exprelfimus; Alexandrinus hunc Verfum 
ità reddit: o: Sec κριτὴς δίκαιος καὶ ἰσχυρὸς, καὶ μαηρό- 
ϑυμος, μὴ ὀργὴν ἐπάγων ἑκάστην. ἡμέραν. Quod fequitur 
Vulgatus: 29ομδ judex juflus, fortis e£ patiens, numquid: 
irafcitur per fingulos dies? Vnde rEnRANDuUSs conclu- 
dit, veteres Hebraeorum codices hunc locum ita exkhibnilfe 1. 
Dv boz nyr wbz ne35 que bw peux ὈΒῚ ΛΠ, interro- 
gationem numquid vero refolvendam putat per nom. Sed 
yeclius DOEDERLEIN in Seholis: ,Vifa inclementior 
fententia interpretibus eliminata eft mutatis punctis "pro. 
Ki. legendo ΑἹ, bx. Confentiunt Graeci: Alexandrini et 
Syrus; illi: μὴ ἐπάγων ὀργὴν, non nud iram , , hic :. 


non irafcitur omn die, (οὐδ. 5 MT 1; fed hic in- 


terpres praeterea verba , quae verfu proxime fequuntur, 


ad. hunc trahit ; dum addit; 20 Ul Jed convertens ). 

Sed faelva manet fententjae dignitas, fi teneatur, iram di- 
vinam. poenas dici, quibus. hominum. malitia reprimitur.. 
Hinc gravis fententia: Deus judicat juftum: numen fem- 
pe punit , vel, poenas minajur. Similiter Aquila: . ἀπει- 
λούμενος [minans]* Verba autem, καὶ ἰσχυρὸς καὶ μακρόϑυ- 


' poc, quae in. verfione Alexandrina leguntur, exque ea in 
εὐ yul-. 
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vulgatam latinam manarunt, eífe gloffema, recte jam ob- 
fervavit pnusrus in Commentar. uberiori ad h. 1. 
13. Quum nullus hic praecedat Nominativus nifi Vs. 
^12. n^nhw; trahitur tota haec fententia a plerisque 1) 
ad Deum poenas minitantem, hoc fenfu: miíi revertatur 
impius, Deus armis letiferis eum conficiet: 005 wb nw 
QAu3*3 c^b» $3558 onm cya ΡΠ wàéebs σ νυ 
ὨΔ *b5 1525 »ΌΣῸ sb svp ut ABENDANA haec verba | 
interpretatur. Sive, jouit etiam verbis, 2*w* wb DM, | PRI 
ad lovam relatis, ut rrANNK&vcmsz fecit in. Olfervatt. 
Philologg. et Critt. ad quaedam Pfalmorum loca: ,,Pro- 
fecto Deus denuo gladium füum acuit, arcum pede impo- 
fito firme intendit. ^Aptat contra improbos inítrumenta 
"mortifera, parat contra perfecutores fagittas." ta vero 
Va, 15. alius fuübaudiendus erit Nominativus: A0ffis vel 
impius, Verum minus hiulca erit oratio, Ἢ totam hanc 
fententiam usque ad Vs, 18. accipiamus 2) et de hoftis 
impii maehinationibus cruentis (Vs. 15. 14), εἴ de ea- 
rum [uccelfu (Vs. 15. 16. 17), adeoque hic erit nexus: 
ἢ non sigeectetun (impius), fed acuat porro gladium 
füum, ecce! parturíet vanum, et quae fequuntur. Eae- 
dem fere phrafes de impii conatibus habentur infra XI, 
“ὦ. XXXVII, 14. 15. Recte Kimchi, cujus verba Salomon 
'Ben- Melech.in compendium redegit: 155 45 t pr3 tx 
^SwU* Mb *5 "Di "MD ἽΝ 12. ὈΥΡΌΣ ὈΠῸΣ ba "m ὈΝῚ 
(7333 wYbbs 329m ΡΟ Partcula t2w hic pro 55, quan- 
do, pofita eft , ut Num. XXXV I, 4., ubi eodem modo pro 
*2 five "ww» ponitur. Sic itaque haec verba [unt acci- 
pienda: quando improbus a malitia fua non convertitur, 
Jed enfem fuum acuit, et quae fequuntur. "Sed arctius' : 
"hunc Verfum cum eo, qui praecedit, conjungit Aben-Efra, 
poít 2s* 'prenomen ^v fubaudiendum jubens, t 
. 2 Chron. XVI, 9.  Zova totum terrarum orbem perluftrat, 
vbw bw cm33b-rmw pinnab u£ confirmet eós, quorum 
corda fincera fint erga ipfum. Similiter noftra verba ita 
 vertenda cenfet, quali siia effet: 3260 ἼΩΝ 23v wh D 
͵ ἰοὺ» 
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 viveb* Deus indignari atque poenas exercere non defi- 
nit, ni fe convertat, qui enfem fuum. acuit,* ut quo- 
cunque modo noceat et mortem innocentibus inferat. 
3) Aliam rationem inivit PAvLUus in Clav, ad h. 1. 
Poft w*5 mw fuübaudiendum exiflimat: p*5x vs5iv Eve 
fcil. bswvib, hoc fenfu: δὲ Saulo Deus non eft judex ju-. 
fius, ἢ Saulus Iovam non pro judice juíto ac vindice in- 
nocentis babet; denuo ille enfem fuum acuat, et quae fe- 
quuntur, — — amen abortum faciet (Vs. 15.), conatus 
ejus omnes erunt vani. — ^3 imwp qui arcum Jfüum 
calcat, i. e. tendit, nam, ut 1iARcnri recte obfervat ad 
Pf. XI, 2... qm*5. ΣΝ prn θ᾽ nwps b» n235 qub 
qn ΘΟ nxvwu5 wby 3535 caleandi eerbum arcui convenit, 
quod fi ille fit validior, neceffe habes, pedem. ei imponere, 
, &um tendere velis. Cui interpretationi MICHAELIS in 
Supplemm. p. 466. fruftra opponit.locum lef. V, 28. (ad 
quem loc. cf. not. nofir.), atque Pf. LXIV, 4. (de quo vi- 
de nos ad LVIII, 8.). Ipfe mallet verbum 3*3 preAen- 
dendi lignificatione accipere, quam apud Syros atque 
Arabes habet, nt ic vertendum [it: pfekendit arcum. 
Verum line necelfitate alias dialectos in auxilium hic vo- 
.camus, quum in recepta fignificationé atque interpreta- 
tione nihil fit difficultatis. lIftiusmodi arcus, qui pede 
impofito erant tendendi, etiam Indis olim in ufu erant, 
mt patet ex his An n1 AN in Hif. nd. Cap. XVI. p. 331. 
ed. Gronov. 'AAA' of μὲν πεζοὶ αὐτοῖσι τόξον τε ἔχουσιν ἰσό- 
μῆκες τῷ Φορέοντι τὸ τόξον" καὶ τοῦτο κάτω ἐπὶ τὴν γὴν ϑέν- 
τες, καὶ τῷ ποδὶ τῷ ἀριστερῷ ἀντίβάντες, οὕτως ἐκτοξεύου- 
' eu τὴν νευρὴν ἐπὶ μέγα ὀπίσω ἀπαγαγόντες' Pedites Indi ar- 
cum habent, ejusdem cum eo, qui eum gefiat ,. longitudi- 
nis, aique hunc quidem αὐ terram obfirmantes , fi iniftro- 
que pede, ut eum tendant, contra nitenles , iia nervum. 
longe retro adducunt. | 333321 aptat, et dirigit eum, impofi- 
tis fagittis, uti plenius haec phrafis habetur infra XI, 2. 
^ 14. Pronomen 1b 1) 1AR CHI pro Yu*sb, impio, po- 
fitum pus ova impio i e. in eum inferumenta, letifera 
parat. 
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parat. Sed 2) KIMCHIO $» eft Dativus commedi, ut 
indicetur, impios iu füos ufus arma letifera parare: *5 
eiiunb mo cb: cexm bye) 25 0n cb» o cspbubs 
Non fibi folum , fed et illis, qué me cum ipfo perfequun- ὦ 
tur, .dispofuit et fecit fagittas et. infirumenta. letifera, 
quibus me occidat, Huic oppofitus eft 3) Aben- Efra, cui 
"0 6 idem quod vw53b, Μὲ ipli, i. e. in fui ipfius perni- 
ciem, nam ad nyc *5» addit: rm*6 nw ἸΣ nnb 3wnw 
quibus alios interficere voluit, Magis perfpicne Kimchi: 
town 6153. "wb maya 5n155 uira 152 05 Qpuaab vn 
1358 twn wen 55 D cuwesb Ὁ ponw dL) d) explicant 
1miri, fbi ipli, ac f£. diceret: fagittae, quas paravit, il- 
li ipfi paratae funt , nam. iis eft interimendus. | Ceterum 
pro 1) velus quoddam Pfíalterium in membranis, feculo 
XIV. fcriptum (quod variis lectionibus abundat, inter quas 
iufignes et bonae notae, referente de Roílio, a quo in- 
fpectum atque namero 954. fignatum eft), legit n5, a pri- 
ma manu; cum quo confentire videtur alius vetus liber, 
Pfalmos continens,. cum tribus verlionibus Latinis, 'qui 
Cantabrigiae iu Collegio S. S. Trinitatis allervatur, at- - 
que a Kennicotto ineunti feculo XIV, aflignatur, qui recte 
monet, fufixum femininum refpicere nwp, Verfu praece- 
dente, ut fenfus fit: arcu; aptat tela letifera. lta Vul- 
gatus: e£ in eo paravit vafa. mortis.. in membro altero: 
bpo* rmpbs5 xn, interpretationis diverfitas oritur ex 
€o, quod incertum fit, vocabulum tr5*5 utrum in ac- 
cufativo fit accipiendum, an vero in dao. I) Si Da- 
tivus eft, de Dawidis hoflibus intelligendum εἴα patet. 
Sed quum verbum ph1 duplici notione apud Hebraeos 
polleat, nova interpretationis diverfitas exiflit. 1) Eft 
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cognatum Arabum C35, quod de /ucerna ardente ufar- 


patur, tefte Firuzabadio, cuius verba exhibet 4. SCHUL- 

ΤᾺΝ in Commgnt, ad Prov, ΧΧΡ2, a$. p. 375. 
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| » | "m 
soAJ, sel vEAJE Gol [e^ m ὧν 
Zucerna pi i. e. Zucet , ardet , atque in IF. einjdatio- 
ne pow luceniam, i. e. eat accendit, fecitque ut arderét. 
Hac ardendi fignificatione hoc loco verbum nofruim Ale« 
xandrinus accepit, duin pofuit: τά βέλη αὐτοῦ τοῖς καιο- 
μένοις ἐξηργάσατο, quem Vulgatus fequitür: /agitías fuas 
ardentibus effecit, quod Fn RAND vs ita explicat: /uas 
fabricatus eft fagittas , quibus eos feriat ; qui odio ín me 
ardent; quemadmodum Latini quoque odio in aliquem in- 
céndi dicunt. lta Ag ENDANA ad Salomonis Ben -Me- 
lech Commentarium: xpb*» 355 n*r35 typis ἘΘΌ ΒΦ] 
t5» m3 Ὁ ^Quidam verbum pb1 ardendi notione /u- 
munt, ut 'Obali. T, 18. 'ardenz in. eos eosque conf/umunt. 
— 25) $ed quum verbum pb, etiám de iis ülurpetur, qui 
in dliós impetu hoftiti irruunt, wel acriter perfequuntur, 


qua. fgnificatione cum Arabico Xo convenit, quod 
optime illuftravit 10. CUIL. 80 HROEDER in Commen- 
tar. ad Palm. X. p. 33. feqq.; liaud pauci ta*pb^ per/e- 
uutóres reddunt. Eam interpretationem Chaldaeus prae- 
Avit: 73Y* ΜΈ] τα Cpbyb sea jacula parat , emittit Zn 
e qui probum SLM Confentit rARcHri, qui 
pbsb interpretatur 59b perfecutoribus , qua fignifi- 

i ioné verbum pb etiam Genef. XXXI, 536. occurrere 
monet, "ἽΠΝ npb* *5 nMeR m5 quod deljctum commift, 
quod me tam. acriter perfequeris ὃ Idem placuit K imchio 
atque Vátablo, cujus. haec funt verba: »Dieit fagitas 
aptafe . perfecutoribus , quia multos ad manum habebat 
fatellites Saul, qui operam fuam libenter ad perdendum 
Davidem. Localfent.« Verum ἢ poeta fub pb" hof[iés 
. fuos intellexiffet, pofuiffet haud dubie five *3 tz-pbtb- 
qui, im me odjo ardent, [ive «nw. to»pbtb qui me per- 
fequuntur. Afentior itaque iis, qui 11) vocabulum no- 
ldirum in Afceufativo accipiunt, ut ad faziztas fit referen- 
dum.. X)bi-enim 'práedicato, qued pendet ex verbo füb- 


flantivo, praelixum ZLamed jungitur, id accufativum, qua- 


litatis 
*» 


*.3 
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litatis indicem delignat, veluti lerem. L. 5. ponet, reddet £e; 
| ram ejus nevwb , vaflitatem , ἃ Sam. V. 8. unxerunt Davidem 
regem 355; lob. XXXIII; 10. Zabet me inimicum, a*jtb. 
(Cf. svonnir Obfevat ad fnalog. et Syntax. Hebr. 
| p.286. feq. lta et hic bys* n*pbsb sxm (σίας fuas ar-, 
dentes facit , id 'eít, ardente materia praecincias incen- 
diumque [papgentes, quales AMMIANUS MARCRLII- 
xvs Her. geftar, Lib. XXIII, 4. defcripfit :.4Malleoli, teli 
genus, figurantur hac fpecie. Sagitta eff canneá , inter 
Jpiculum et arandinem multifido ferro cougméntgta, quae 
in muliebris coli formam, quo nentur lintea. flamina, con- 
cavatur , ventre fubtiliter et multifariam patens, atque in 
alveo ipfo igném cum aliquo fufcipit alimento, et J£ emiffa 
lentius arcu, invalido, ictu enim rapidiore extinguitur, 
ς haeserit usquam, tenaciler cremat, aquisque confperfa 
acriores excitat aefius incendiorum, nec remedio ullo, 
quam. füperjacto pulvere, confopitur.. Cf. uy »1u win 
-Agonifiicis, p. 45. εἴ, de- He militari, p. 119. et 315., et. 
&lios, quos woLFius in Curis Philelogg. ad Fphef. VI. 
16. citavit, ad quem locum etiam wETSTENIUSex fcri- 
ptoribus veteribus plura collegit. Eadem tela hoc loco intel- 
ligit Hieronymus, qui fic vertit: /agit£as fuas ad comburen-. 
dum operatus eft... Cf. sCRARÉENBERGIUM ad Capell 
Crit. S. p. 872.. c. t. scunuicuTEnvs in Deczmis Sa- 
cris p. 110. feqq. banc pliralin a^ fuminibus repetitam 
credit, quae ab Hebraéis. et. externis fcriptoribus cum 
fagittis comparari foleant. Alii de /agittis venenatis togi- 
tant, quod venenum ignis inflar ardeat. cnn. nauNI1NOGS. 
in xe gpl "Antiquitt; Graecar. ὁ Profanis Sacrar. Cap. 
89. not. b. poffunt, inquit, etiam intelligi fagiitae acus 
tifimae, |quum: Hebraeum 22b et //ammam εἰ gladii 
aczem animo offerat; lud. III, 22. 1 Sam. XVII, 7.* Quum 


Arabibus LM inter alia fignificet, e Joco fuo éxcide?é, 
et hino de.g/adig ufurpetur, qui facde e vagina excidit; 
scuuLZzius in znnolatt, ad P/almor. verf. verf. vernas- 

Tom. IF... R cul. 
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cul vertere mallet: facit agilia, celerrimi ewolantia- 
' Singularis el voc £r ad Zazabli «£nnotationes in Pfal- 
mos a fe editas, p. 25.: ,ludicent alii, fitne potius hic 
flatuenda ellipfis, h.-m. *5vs* n*p*€ nexnb χη Ζ εἶα fua 
ad tela infectantia (petentia) accommodat.** Sed. non eft 
opus iftis conjecturis. 
15. — 17. En ! parturit iniquitatem, 

F'acinore off gravidus , fed abortum faciet. 

Foveam effodit et excavavit, 

Sed ipfe cadet in. foveam , quam firuxit. 

Jietorquebitur ejus conatus ín caput zplius, ὦ 

JEjusque violentia in ipfius verticem deferetur. 

Ego vero lovam, ut ejus juflitia dignum eft, celebrabo, 

Canam nomen Jovae aliffimi. 
nin Ecce!" Pol moliminum  hofüilium defcriptionem 
transit jam, praemiífa' interjectione ad attentionem eX« 
citante,. ad conatuum eventum, Quali dicat: [udavit 
tantopere meus hollis, tot mihi paravit -mortes, fed 
ecce!. quid inde lucri? quinam f[ucceffuas? qw 5zm* 
Parturit iniquitatem cum dolore et torminibus. lta idem 
Verbum in Piel, ut hic, ufurpatur de partu dolorifero 
Cant. Vlll, 5. et nomen bzm. de dolore parturientium - 
Jefaj. LXVI, 7. Jerem. XIII, 21. XXH, 23. Hic denotat 
anxios iftos labores et molimina hoftium ad prava confi- 
lia exfequenda, quae in animo concepta diuque efor- 
mata, jam inftar feminae parturientis, f(tudent eniti et in 
lucem. proferre. Eundem fenfüm expreífit Alexandrinus: 
ὐδίνησεν ἀδικίαν, et Chaldaeus: ρων "wox* excruciat 
Je "5: «d mendacium, Sed quum fequatur ΠΛ concepit, 
ut ὕστεῤον πρότερον in hac fimilitudine tollatur, 1. D. MI- 
CHAELIS in SET p. 657: verbum ban eadem cum 


confono Arabum bem lignificatione done ipindd capiens 


dum cenfet, quae tamen Hebraeis non in ufu videtur fuiffe. 
Neque vero poetarum dicta δὰ vivum funt refecanda. De 
voce 1 haec obfervat, vEN EM A: ,,Non tantum iniqu&a- 

| tem, 
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tem, Íed et vanitatem denotat, quam utramque poteftatem lic 
captavit poeia, ut et zolimina iniqua hoftium: et vana : 


eorum effecta fimul, exprimeret; quod mox explicatius 
tradit, nani mo/efiíia ad iniquitatem, et mendacium , i, e. 
nihilum , ad vanitatem ' pértinet. — Ceterum metaphora 
concipiendi , pariuriendi et. pariendi pro animi propofito, 
moliminibus, conatu exequendj, et denique effectu (atis 
ufitata et nota eft. Vid, lef, XXVI, “8. XXXIII, ἜΝ 
ΓΙΧ, 4. lob. XV, 55.^ Quae fequuntur: *4b5* bnv "yn 
^pW recte interpretatur 1A R ΠῚ: va" T9b1b Mw ΠῸ b» 
MÜp*us nb 55 ὮΝ Wbnp uvspno p*sv 33 "pus 525 
M2363 wnns bw Quicquid iile (inprobus) gignit e£ labo- 
rat, ifiud omue eum /pe fua deflituit; neque enim in mani- 
bus ejus confiflet. — Proverbium dicit: quiequid parit 
'mendacium id aufert fovea, i. e. quiequid per fraudes 
ac mendacium acquifitum eft, id non fubfiflit, fed in fo- 
veam incidit, i. e. evanefcit, in ventum et furnos abit, 
16. Hofiium meorum molimina non tantum irrita 
erunt, verum etiam in fuorum ipforum perniciem evadent, 
n32 ^i» ,Puleum fodere dicitur, qui alicui infidias ftruit, 
metaphora fumta ex confuetudine eorum, qui puteos 
fodiunt capiendis lupis aut feris aliis.  phRusrvs. 
1»35n* e£ effódit eum , terram fodiendo egefBit, quo fic 
eum profundiorem faceret, *pov3 n*p»b, ut Aben- Εἴτα 
inquit. bys* nnw3 bbw δὲ cadet in. foveam quam para-- 
vit. Nomen nn, Aquila ad verbum nnd, corrumpere, 
referens de corruptione accepit, pofuit enim ἐν dix(p9p- 
ρᾷ. Sed recte Aben- Efra: bpuna bsws mwpn nnw nbbi 
m«$ nin Dmà3 ΠῚ} ἀπ Fox nnu. fignificat locum de- 
preffum [a nw, deprimere, inclinare], quemadmodum a ra- 
radice ni^ nomen nm vannus Zef. X X X, 26. formatur. At- 
que de fo[fa venatoriía capiendis leonibus nnw Ezech. XiX, 
2. aliisque locis occurrit, Cf. poctran v1 ZZHeroz. P.L L. 
III. C. IV. T. Il. p. 68. edit. Lipf. Ante bys* fubaudien- 
dum eft pronomen relativmm *wx, ut faepe alias, vid. 
WALTHERI Z/Zpfes Hebr. p. 130. ed, Schulz. 
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17. Quod in Verfa antecedente parabolice | exprelfe- 


.rat, nunc propriis verbis dicit: tüN*42 155v φηγὸν rever- 


tetur aerumna ejus, i. e. quam mihi parat, in ip/ius caput, 


in ipfum autorem convertentur et recident confilia ejus 
'amála, 435 f05n f»pap bw e£ fuper verticem violentia ejus, 


quam mihi infert, de/cendet, quod verbum Aben- Efra 
ideo hic ufürpatum putat, ἔπ n3 naa *5 qnod 
poenae defuper, a Deo, immittuntur. Sed reclius c Ε1Ὲ- 


Avus: ,Decidet, inflar lapidis aut teli in altum projecti, 


fed in caput projicientis rurfus delapfi, Conf. Cohel X, 
8. 9... Similia adagia e fcriptoribus exteris congelfit c 4 T- . 
ACKER in: ddoerf/ariis 3Mifeellaneis Pofih. Cap. XII.- p. 
540. Experientia confirmatus fperare ait, imo certo 
praedicit, tot mala, quae adverfum fe moliatur Saulus, 
;in ipfius caput cafura ac reditura. Nec falfus vates fnit: 
Saulüs enim fuo ipíius iini periit; ut conflat ex 1 Sa-, 
muel XXXI, 4. 

18. ip3x2 nin* nix Delebrabo Jovam fecundum juféi- 
tam. fuam, wt dignum. et, juftitia ejus, γ51π pax"uw5 
ΡΣ ὩΣ v53wb $03» quando exercebit judicium 
extremum , ut judicet improbos fecundum eorum. improbita- 


tem, ut 14ncau1 inquit. . 
" l 


| ^ PSAL. 


191 


PSALMVS OCTAVUS. 





ARGVMENTY M. 
(Cetebrat poeta Dei magnificentiam, qua in 
coelis, qua in terris elucet, maxime vero ejus 
benignitatem et Φιλαγϑρωπίαν, canit, qua homi- 
nem tam nobilem creaturam élfe voluit, ut fibi 
ipfi fimilis fit, et praefiet atque imperet reli- 
quis. Cujus celebrationis initium facit poeta fia- 


tim ab aetate tenera, quod in infantibus etiam et 


lacentibus éxferat fe admirabilis potentia Dei, 


et haec etiam aetas gloriam. Dei muto ore ce- 


lebret, iis rebus quae cum.ipíis fiunt; atque 
-.hinc: progreditur ad cetera beneficia humano 
generi a Deo conceíla. | 


Qua occafione, et quo témpore fcriptus fit 
hic Pfalmus, fententiae funt vàriae. 1) Sunb 
qui nocturnum eium five noctu factum ἃ Davide 
fufpicentur,:ex mentione lunae -et fiellarum, in 
Verf tertio, folis mentione omiffa, ut qui coe- 


lum [pectans, in has pietatis commentationes 
excur- 
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excurrerit ^). II; Aben- Εἴτα atque alii, .a κιμ-. 
CH1!0 commemorati , voce mm in titulo per- 
moti, Píalqmum a Davide compofitum putant, 
cum arcam facram apud Obed - Edomum, Git- 
: thaeum, deponeret * Quo eodem argumento, 
ex fimilitudine nominis Gift defumto, HI) alii 
de Go/iatho, qui Gitthaeus fuit, poemation hoc- 
ce factum 'exifíimant, pofi celebrem illam Da- 
vidis victoriam, Neutra tamen Í[ententia proba- 
ri potefí, quum mf» iníirumenti mufici nomen 
[it, nec in Pfalmo ipfo-quidquam occurrat, quod 
movere nos poffit, ut de ifiorum factorum ali- 
CE | quo 
?) Hujus fententiae xixcnr facit. meutionem ad Vs. 
8, n^«53 55 tart ^ wmv 3251! N53 Du n 52 
QD f32153 m2 b2nbb wenw nya ὙΌΣ ΠῚ 35M 
w335 nix5533 »Quando ad/picio coelus tuos.. Nul- 
lam hic folis mentionem facit. Hinc quidam opipan- 
tur, Davidem hunc Píalmum nociu compofuiffe, cum 
lunam et flellas contemplabatur, et mira Dei opera 
conliderabat* Ad eandem clalffem referendus. eft δι» 
ctor anonymus libri; qui infcribitur: ^ Jer/uch eini- 
ger Beytrüge sur hiflorifchen .duslegung des 4. T. 
Cujus libri p. 56. feqq. probare conatur, cecinilfe 
Davidem hocce carmen in palatii tecto ea ipfa nocte, 
qua regni haeres, Salomo, ipfi natus effet. Ad quam 
fententiam mentione infantium et lactantium Vs. 2. 
motas effe videtur, Quod quam infirmum fit, quis- 
quam fentiet ipfe, — Magis fere placet xs11i con» 

, jectura; — ,,Probabile, Davidem. ceciuiffe hunc Pfal- 
mum, quum adhuc parvulus pafcebat oves patris fui 
idque noctu, ut illi Luc. ll, 15. 14, ideoque non /o- 

. lis fed /unae et fiellarum. meminit. Huc facit, quod 


inter creaturas primo ponit oves, quarum fcil. cura 
jpli commilfa evat.* 


E iu 1 ΒΕ Xll, 12 — 14 
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quo cogitemus. IV) nupixcERnUs deniqua in 
. laetitia. iniiorum Sionii . tabernaculi hymnum 
hunc factum (ufípicatur. Mihi vero omnis haec 
quaeftio ejusmodi eíle videtur, de qua nmihil 
quidquam certi poflit definiri.. Neque ad car- 
minis intelligentiam quid conferat intelligitur. 
Quum Epifíiolae ad Hebraeos (ícriptor *) Ver- 
fum fextum et feptimum nofiri Pfalmi .de lefu, 
Meffia, loquendo ufurpaverit, bene multi ex Chri- 
füanis interpretes a poeta Mefíliam [fpectatum 
cenfet, quippe cui dominium in omnia .concel- 
fum effet, pofiquam per breve tempus huma- 
nam conditionem fustinuiffet. De qua fententia 
tamen RUDINGERUS veriffimum jadicium dixiffe 
videtur, qui, poftquam carminis argumentum 
enarraífet, ita pergit: ,,Hoc igitur. argumentum 
elfe Pfalmi '(implex, et quod litera. complecuü- 
tur, non dubito, neque quidquam per fe habere 


Pfalmum vel prophetiae, vel de Chrifto, vel 


de regno ejus. | Quod enim epiftola ad He- 
braeos Cap. 11. mentionem de dignitate condi- 


tionis humanae ad Chriftum, filium hominis, ac- ἢ 


commodat, et prophetiam hanc facit de humilia- 
tione hujus, id habet deflexionem. anagogicam, 
et allegoriam manifeftam, ut hac de eau(á fen- 
tentia verborum hebraica prima, fecundum ea, 
quae funt in epiftola ad Hehraeos, detorquen- 
da non videatur, — — Quae enim de homi- 
| | mE m . . mi$ 

*) Cap. II, 6 — 9, Similiter Paulus a Cor. XV, 27. 28. 


, 
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nis praeftantia dicuntur, ea etiam de Chrifii ho- 
' minis dignitate vera. funt. — — Et tamen illa ad. 
Hebraeos de hoc Pfalmo difputatio et Graecos 
"Theologos, et noftros etiam interpretes pleros- 
que eo abduxit, ut de. Chrifio et regno, ejus 
fimpliciter, et non αὐ ἴῃ. allegoria eum inter- 
pretarentur, yel etiam nullam interpretationem, 
aliam admitterent. Atque ita et fibi ipfis expli- 
candi et aliis intelligendi laborem: et difficulta- 
tem augerent, cum, nifi quod in hunc infertur, 
prophetiae aut de Chriflo et Ecclefia ejus do- 
ctrinae, per fe nihil habere videatur *).* 


d 





1) Vocem ***X interpres. anonymus in Symbolis ad 
interpretat. hiftoric.. libror. FP. T. p. 4t. (primam Fut, 
Conjug. Hiphil a "43, vovit, putat, vertitque quae tibi 
vota faciam? . Verum ut taceam, magis magnifiee car-: 
eu ordiri, fi: haec vox ea [ignificatione fumatur, qua 
alias femper in codice Hebraeo reperitur, magnum, ilu-. 
fire, fenteritentiae ili etiam obftat, quod verbum Ἢ) in 
Conjugatione Hiphil, dum viveret lingua, nequaquam in 
ufu fuilfa- videtur: certe yerbum iilud, fatis ceterum fre- 
quens in libris hebraicis, nusquam in Alla forma occurrit, ὁ 
— 5jov interpretes haud pauci nominis tui famam, i, e. 
" gloriam tuam, interpretantur, ut Genef. VI, 4. [o9 ΩΝ, - 

. fL. 


. *) C. xv1iwozrL:x Faticinioum Meffanorum  vet- 
fionem οἱ interpretat, vernacul,.p, 18. 19., nec von 
Anonymi füpra in nota p. 189. f. laudati Symbo/as 
ad interpret. . it us B 50, . feqq. [ atque HEIN- 
AICHS ad Hebr. II,. 


, 


: ) 
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viri famofi , quibus oppofiti τοῦ 7555 532 filii fine nomi- Conn 
he: ignobile$]. Kimehi vero t$ 8.1; tantümiodo locó | 
pronominis pofitum accipit, dicit enim: nnw ^*4x np Y55 
vOU wYm an Tov 5*5, q. d. quam grandis es tu! quia 
nomen ejus eff ipfemet, et ipfe eft "nomen. fuum, — 
Verba o*5pUn-5y qum nin "M mire exercierunt inter- 
pretes. Etenim quum. vox mj vulgo a 153. deducatur, 
Chaldaeo et Syro praeeuntibus, quorum ille Mn375, hic 


boo), qui dedifi, vertit, et quidem illius verbi Infini- 
tivos putetur, qui pro praeterito b. l. fit accipiendus, ut . 
vertatur: qui pofuifli gloriam tuam fuper coelos ; fuerunt, 
quibus haec interpretandi ratio inconcinna, atque fen[us 
inde ortus parum aptus videretur. Hinc varii varia ten-. 
larunt.. 1) ALB. SCHULTENSÉ in fnimadverff. ad h. 1. 
»Faéilior,^ inquit ,longe fenfus erit, f n3n àd radicem 
n;n referamus; unde lud. Vj 11. min*. tipTx 3305 cuj 
ic :Jlaudent jufiitias Dei, ut: Chaldaeus s33« , celebrént. 


EX 
πᾶς Ve 


cm e E 
a rn.. 


fp abes 2€ eid —«— sia? 
Au, CNRSIOMDTTTENOPU TUE E e I CRAS E T "m 
- Ὡς πο. - - τὸ Τ᾿ ἶ τς KC. Me Phan 


"-. NECEM vow 
Sic Arabibus c9 eft celebrare laudibus , et 3, kiss; 


: " 
encomiup. lta et Xl, 4o. nt»nb ad laudibus celebrandam. 
. llam fephthae, Sume hoc loco noftro "3n pro laude, 
et. liquidus erit fenfus: aus gloriae tuae ef? füpra coelos; 
vel. quid laus εἰσ...“ Cui interpretationi srANoxr in 
"nticrit. P. L p. 95. recte. obvertit; quod ns;n ipfi eft 
nomen, et reddit Zaue gloriae tuae, in^eo non;vidit, in 
regimine ponendum fuiffe, n3n; nedum afferam, nomen 
hoc effe Hebraeis plane ignotum, certe nnllo . exemplo 
Biblico confirmatum, Huc accedit, quod n3n- non per. 
fe et abfosute confiderandum, fed loquendi Hebraeis ufi-. 
tata formula, “122 |n3.et 15 1^3 conjunctim fpectanda. 
efl^ 2) n. x. c. PAvrvs in Clas ad h. 1. Hebraeum 
n3h quidem quo minus cum Arab. tS comparetür ime 
pedire putat literarum (*5 et n diverlitatem, quarürà illa 
potius Hebraeorum vj conveniat; attamen verbo nàn Jau- 
dandi lignificationem certam elfe ait ex-ufu linguae, qui 
. ^ JE 


m 
i 
Ü 
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em lud. V, ri. XL, τά, oognofcatur. Sed aliis punctis 
vocalibus fubftratis. mallet in. Pyhal n3n pronuntiare, ut 
verlendum fit:: 1, cujus gloria longe fuper coelis ,celf;f- 
Jimis celebratur! ldem placuit & vu PznTr0. in Symbolis 
ad interpretat, et Crifin. P/almor., quae infant Syllogi ab 
Henkio editae, Magazin für. Religionsphilof. Exegefe etc. 
T. VI. Partic. III. p. 517. — 3) x. ἢ. v1c8aEvrs in Bi- 
' blioth. Orient, P. X. p. 200. n3n quidem /audand; no- 


tioné fumendum exiftimat, collato Arabum c9 fed pun- 


cta.vocalia mutanda cenfet, five ita, nt. legatur 53^, quod 


nominis ΠΣ flatum conftructum 'effe ^vult; ui vertatur: 


Jaus magnificentiae iuae, i.e hymnus, quo laudes tuae 
celebrantur: quod tameu ἢ fequáris, pronomen ^v/x red« 
.Andabit; five'ut. enunciandum fit 53n, Praeteritum ipfum, 
hoc fenfu: cujus gloria fuper. coelis fonat [deffen Herr^ 
lichkeit. über dem, Himmel erfchallet, . d. i. befungen. wird]; 
qua interpretatione "verbo nin. Jonandi fignificationem af- 
fingit, quam in. nulla cognatarum dialectorum habet 
Alia menuit sv ANGE l. c. p. 97. — 4) tüs1GAN TIUS 
pro n3n legendum putat nin, po/uifii (quod ipfum etiam 
a Chaldaeo, Syro, Symmacho, et Hieronymo in fuis có- 
dicibus lectum opinatur); a radice n2n, quod cum Ára- ' 


büm Us, habitare comparat, unde in Conjugatione Hi- 
phil coZocare, ponere, fignificare poffit Quae quam male 


cohaereant, et quam infeliciter excogitata fint, quisque | 


' fponte intelligit. Etenim a 2n perfonam [ocu ndéas Praet, 
Kal n»n et in Hiphil 5*3n4 "formari, norunt tirones. — 
5$) vENEMAE Vox m2h eX Árabismo nomen elfe vide- 
tur, cujus poteftas fit demiciliam Jixum, ἃ radice, quae 
fixam Aabere fedem , inhabitare denotat, a propria zen- 
dendi poteltatae, «quam radices fororiae n2, 422, 2n 
et «3n communem habeant, unde ad varios ufus, win iu 
fpecie "ed fixum domicilium, à tentorii tenfione, transie- | 
xint:4 id quod pluribus probatum elle ait in wArnaA- 
YENII . Differtat. de woto y ,$. XXX. [τὰ Sylloge 

Dif- 
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Differtatt. fub praefidio Schultenfüi etc. habit. P. ΤΙ, P. 
$851].  ,Phrafis4 pergit, ,cujus domicilium  majeflatis 
tuae, emphatice dicit, cujus majefiatis tuae, | domici- 
lium: *ww enim omnibus perfonis conjungitur, ut notum.«* 
— 6) wxrPLEnvus in libello, cui titulum fecit: 7er- 
fuüch über einige Stellen des Αἱ. T. Callel 1780. conjecit, 
effe »53n legeudum, quod fecund. perf. fut, apocop. Hi- 
phil. a: 532, pervenit, coll. Arab. j elfe ait, ut ver- 


tendum lit: /upra coelos pervenire facis, i. e. elevas, g/o- 


|. riam tuam. Sed recte inonet s TAN G E, verbum n3 apud 


Hebraeos Jamentandi fighifieationem obtinuilTe ; neque fu- 
. turum apocopatum locum poíle habere, quum neo votum, 
nec mandatum exprimatur, et *ww plane redundet; 7). 
Stangio vero ipfi 73n eft Imperativus verbi 103» qui fe- 
candum Baxtorlii Concordantias quater et vicies fic legi- 
tur in Codice Hebraeo; pronomen autem relativum ^w 
δὲ praecedens 35v referendum et ja Dativo fumendum, 
atque totum locum ila vertendum cenfet;' nomini tuo 
gribuas quaefo gloriam per totum. coelum, i. e, fac, five 
fiat, ut nomen tuum laudibus ad coelum tollatur, 'Sed 
quamvis certum fit, n3n alias elfe Imperativum, duo ta- 
men'maxime funt, quae me prohibent, quo minus hano 
interpretationem pollim probare. Primo, quonam cafu re« 
lativum ^e accipiendum Eit, cognofci et definiri debet 
ex nomine live pronomine vel antecedente, vel proxime 
fequente, ut in exemplo a Staugio allato, Pf. XCV, 5., 
ubi in verbis n»3 15 ^w apparet, *v« in Dativo elfe 
vertendum ob fequens i». Sed hoc loco praecellit Nomi- 
 mativus five Vocativus. . Deinde, quod fenfum attinet, qui 
ex hac interpretatione oritur, parum apte, meo judicio, 
poeta dum in admiratióne potentiae atque gloriae divi- 
nae jam verfatur, Deum orat, ut nomini fuo gloriam tri- 
büat. ltaque accedo 8) son Rro, cui in Obfereatt. ad 
-nalog. et Syntax. flebr. p. 157. not. n3n eli forma in- 
finita fegolata (Infinitivi enim: cum fint.nomina abftracto- 
rum, et inflar horum varias formas habent, ut idem 

; ^Stor- 
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Storrius $. Xxx. 'p. 149. exemplis oftendit), verbi 1n3, quae 
proprie elt 1n (pró 153 ad formám vné&, unde nenv 
Ezech. XX1ll, 39. cf. Storr. p. 129. c.), fed hic cum He- 
paragogico aucta. Infinitivus vero hoc loco pro tempore 
finito pofitus. eft, ut alias faepe, veluti Ezech. I, 14. 
2$ wix* Dinan la animalia currere ct redire ad. inftar 
fudguris , pro, cucurrferunt et redierunt; et lerem. XIV, 
ig. hibu* nip ex/pectare pacem! [éd nihil eft boni! Ὅτο 
| ex/pectavimus. Plara exempla collegit, fimulque origi- 
;"Aém liujus dicendi formulae indagavit Storrius l. c. p. 
(257. 156. FEadeni eft fententia praellantiffimorum Gram- 
. máticorum tam inter Chriftianos, veluü suxTronrri:in 
Thefauro Grammat. p; 155. N30 0L. G UIL. SCHROEDE- 
ni in Z/nfHtt. ad Fundamm. Ling. Hebr. p. 199. 202. 270.; 
atque o EsEN11 ausfükrl. Lehrgeb. p. 554. not, quam in- 
τὰν Iudáeos, ut Aben- Efrae, cüjus haec funt verba: nbm 
by qnn nh ἼΩΝ jo nopsxD ΠΥ 3m» b»sán cw nain 
town L e. vocabulum. m3n eft Infinitivus cüm He para- 
Bos. u£ n. Genef.- XLVI, 8. dem efl, ac fi poeta fcri- 
pfiffet on etéó, ' Sed difertius xrwcni: ww nin nba 
mwrA ΠῚ $525 ἼΩΨ ΠΡῸΣ tevonwb 15 nns ὈΡΘΌΣ "po 
4nbs* Cas" nar 3752 d. e. vor nàn eft /nfinitivus Loco 
Praéteriti, hn3 ᾿ eo enim, modo /olent uti pro Praeterito, ] 
ἐξ lerem. XIV, 5. 29m» πὴ pepérit et relinquere, pro. 
"x, reliquit, e£ ἐδῶ in aliis etiam locis,  Confentit quoque 
MUNTINei E, hoc tamen discrimine, quod verbum 1n3 
cum Wálravenio atque Venema (vid. füpre fub n. 5.) £en- 
dendi, protendendi fgeificatione. fu:sxendum cenfet, ut ver- 
tendum lit: cujus gloria fupra coelos proten/a f. elevata 
efi. . Sed non eft necelfe, ut ab ufitata illius verbi no- 
tione recedamus, quum liiilis plane Jocutio occurrat Pf. 
CXV, 1. non nobis, M39 im Sub 55. fed tuo nomini tri- 
buas honorem. Senfus itaque eft: vel fupra ipfos coelos 
longe eminet tua gloria " magnificentia, ut illam alfe- 
qui nemo poffit. ᾿ ἮΝ 
5. mwboip a tospsyi* Vactentibus , docente. Mugs ufu, 
proprie 


' 


E 


t v 
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proprie ita differunt, ut illi perez fint jam grandiufcu- 
ἐδ, qui incipiunt rationé uti, et ludere in platea, ut pa- 
tet ex ler, VI, ii.  Efunde iram yina δὴν τ uper 
puerum im platea, et ler. IX, 20. ad exf/cindendum Si» 
yino puerum a píctea, ne extra domos ludant pueri; 
non-ab by», quod ravrus in Claz h.l cum Arab. 


Que comparat, quod inter alia fignificat fuftentavit. aluit- 


que familiam; wicmazrris vero in Supplemm. p. 1859. 


ww 
cuin de lactare, fed ab o5», Arab. J^ iuter cujus 
notiones a DSJAUHARIO (in sCcHULTENSII Óriüg. 


-Hebrr. L. 1. Cap. VL. p. 78. feqq.) notatas, etiam haec, 
reperitur: e Ue ἃ: slo) cg TU FE 
(QUAM oe x) EE pure ων» csi boy GJ; 


quem aliqua re, id eft, lactawit et demulfit eum, wvelutz 
lactavit infantem et cruftulis demulfit, ad mammae dam- 
num refarciendum. Unde patet, nomen 5*t» pueris indi- 
tum elfe, a Jacte jam depul/ís, quod cruítulis fere de- 
mulceri et vario ludo oblectari foleant, poft mammam 


amilfam ; quemadmodum Arabes a ιῳ, oblectavit, demulJit, 


quo Dsjeuharius verbum bbv expofitum dedit, derivarunt 
notione pueri, a matre jam depulfi, et Judzcris de/;- 


nimentisque omnibus fefe oblectantis. Cf. Schulteníii 


Origg. p. 101, — — Verba tiv n*o*, fundafii gloriam, w i- 


cnizrrris in Biblioth. Orient. P. XL. p. 200. aliis pun- 
ctis fubílratis xv. n*6* efferenda cenfet, fundamentum ro- 
boris, i, e. fundamentum. firmum, argürnenta Anvicta. 
Qua mutatione alfumta totum locum fic reddit: ex ere 
infantium et lactentium. perfonant. argumenta. invicta [aus 
dem Munde der Kinder und Sáuglinge ertónen flarke 
Beweifz] fubintell. gloriae divinae, Quod. quam abhor- 
reat ab omni elegantia poetica, quisque fentiet ipfe. Ve- 
rifüie autem monet wuNTIiNGnE, deleri illa muta- 
tione imaginem non inelegantem poetisque Arabicis fatis 
ulitatam, qua g/oria aedificio comparari folet. Sic poeta 
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vetus ab ALB. SCHULTENSsIO in Commentar. ad Zob. 
P. 558. citatus : 


em) jq" ra Sus 
- Hedificat laudes, easdemque inhabitat; ita ut 
Con/equatur res: praefeptas praecipitiis. 


Atque ACHMED ARABSIADES in Zilor. Timuri, Ἢ: 
L p.524. ed. Manger. Ql u 16-3 (n »J Oui. 
od P (QUAS aedificavit , δὲ inter hominis JKr- . 
| miff mum Kc αν firmiffimis fundatum fundamentis, 


i. e. comparavit libi nominis famam femper duraturam 
Huic oppolitum: gloriae aedificium deflruere. Idem ille 


.Achmed, T. I. p. 232. CS olas La sii "c οἷ 


Ji. ffatuerit decretum, (divinum), féructuram meam deftrue. 
ré. uaARIRI in Confeffu XXXIIL apud Schultenium 
in Not. ad ConfelI. VI. p. 253. 


(64 eM 55 


2 4, ^ 
ci Ue cols, 


Et infortunia pulfárunt faxum meum. edurum, 


4c, defiruxerunt gloriam meam ejusque fubftructionem. 


Quare non eft opus, ut cum H dspertio 1v sictoriam ἢ, 1. - 


vertamus, collato Arabico T -(ex infantium atque Jugen- 


tium ore victoriam tibi paras), praefertim quum, ut et "iple 
fubdit, illa eadem Arabica vox de gloria quoque ufurpetur. 
KOEHLERUs in Zlepertor. P. IIl. p. 59, pro fimplici 1» 
cum fuffixo qw legendum conjicit, Syro praeeunte, qui 
»L»Qna2 laus tua, exhibet, —  Senfum vero bujus 
— áncili interpretes non uno modo conflituunt. . 1) Quidam 


referant ad infantium confervationem atque nutritum ex. 


ube« 
3 1 
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uberibus maternis, ex quo divina fapientia cognofatur. . 
Ita xiweni: "mb xx»s ἽΝ ΓΘῚΜΣ "uw nwwbs3n nbnn 
ΟΠ ^25 ny5* ^5x 2x5 — — npeism imn cba 
ton. by w*Saan bna ΠΊΣΗΠ Dbnn npeasm q5 pois nbnn 
τ (wb snws 5n Prünum omnium. inter | divina mi« 
racula, quae apparent in homíne, pofiquam eft in lucem 
editus, efl lactatus. — — Ideirco hic dicitur fundafti, 
quia .u£ fundamentum initium eft aedificii, ita lactatus 
initium efi cognofcendae potentiae divinae atque miferi- 


.cordiae erga hominem jam, in lucem editum. — Confentit 


cRoTIUs: ὑπ ore infantium etc. Ex mirabili flructura 
mammarum ad alendos infantes eo alimento, cui in utero 
affueverunt, quas mammas [ine ullo magillro attrahunt in- 
fantes, quibus id initium e(t στοργῆς.“ 2).Alii dzgnia- 
tem hominis innui putant, Aben-Efra praeeunte, qui 
Davidem vult ita locutum elfe 535p 4323 tM DT «723 
ep ὩΡῸ n ^*asb «vin new nYD 55 45M nvD x32 


pua b»wnw ἽΡ πο θη, n2 bapb soisnD bna mx ceb5yp 


J 


nAü3 n5 ΠΡ propter hominis praefiantiam fupra ceteras 
hujus orbis inferioris creaturas , quod ab eo tempore, quo 
incipit parvulus loqui ac fari (Aoc Jflgnificat ex óre in- 
fantium et lactentium) , jam tunc incipit recipere | virtutem, 
animae fapientis , dum tandem a[fequatur judicio rationis 
potentiam fui creatoris. — 3) Sed breviter et bene, meo 
judicio, wosrs, Sácerdos dictus, apud Kimchium: 1252 
toDxYv3 ὩΣ c0*52 13335 nb ὝΩΝ uebbyp s55:/^5 172 nun 
3m^933 qo mÓs*33 m3*3m) ΞΟ 5*5 «0m 35 by» qs 
Ἐκ ore infantium , qui etfi nondum loqui aut fari poffunt, 
ipft nihilominus multa/ ac magna ἐμὰ beneficia praedi- 
cant, quippe quos foves, nutrís , atque ut crefcant facis. 
saw queb propter inimicos tuos, i, e. ut recte. Kim- 
chi: nmYbw ju n951M5 ΠΣ ΓΙΌ 35 b5vab ut eonvin- 
ceres atheos ," quos Ahofles Dei vocat, ut.qui Deum ne- 
gantes Deo bellum inferre videantur, eumque e coelo 
velle deturbare. a*í« n*awnb ut hoflem ce[fare facias ,. ut 
eum compeícas, reprifias, coerceas, [ive: κέ quiefvere, 

; | i. 6, 


, 


, 
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i.. e. lilere ilum facias; convenit enim n3v cuin Arab. 
CXu, quod proprie eli: fopore correptus fuit ; hinc in 
IV. quietem : cepit. - Vocem ΞΡ vulgo vertunt ulci- 
Jeentem,, qui injuriam libi factam ulcifci properat. Deo : 
ultionem. non relinquens, quem humana mon curare cre- 
dit, live fuperbum, et infolenter fefe gerentem. lta ron. 
.FRID, FISCHERUS in C/asis Ferfionn. Graecarr. V. T. 
Specim. p. 81.,.qui locum noflrum ita vertit: ,ad con- 
vincendam eorum amentiam «δὲ furorem, qui negant, te 
curare res humanas; nam quia ii, qui putant, negligi a 
Deo res hümanas, folent fuas iplíi injurias vindicare, 
propter vocari, et yere quidem, videntur t2pa3no.* 
Atque certe: verbum tops» in lingua Hebraea conítanter | 
.ulcifcendi, vindicandi notionem. oblinet (cf. lud. XV, 
7. 1 Sam. XIV, 24.), quemadmodum Arabibus jetiam . 


^c? 
".»» 9* 


BQX) eft. vindicta. Sed eadem ndn od aliam 


adhuc offert interpretationem; eft enim 3 proprie zra- 


- tus fuit, objurgavit. Hinc wicnmarris in Supplem. 
P. V. p. 1676. pino: avi hoflem; et iratum, i. e. ho- 
- ftem iratum, reddere mallet; cum quo rAULUS in Clavi 
h. 1. confentit, dum torno qui iratum f? oflendit , ver- 
ti. Non multo diverfus eft Chaldaeus, qui wp com- 
minator, ponit. Interpres anonymus in Symbolis.ad hi- 
hiftoric. V. T. interpretat., qui cantico noflro Davidis . 
gratum erga Deum animum ob natum Salomonem 'expref- 
fum putat, Verfum hunc ita reddit: ufanlibus et lacten- 
dibus potentiam, meam, fundas propíer inimicos tuos, ud 
hofiis atque vindictae eupidi conatus reprimas [Durch Kin» 
der und Sáuglinge gründefh du meine Macht um deiner 
Gegner willen, Huhé zu Jchaffen νοῦ dem Feind und ὦ 
. .«Rácher]. Innuere autem poetam his verbis, fpem [ibi elfe, 
fore ut filio recens nato domus fuae [plendor atque di- 
gnitas fervetur, neque Ámmonitarum frege (quem δον 
hoftis. nomine infignitum cenfet), nec ejus focio, Hadade- 

E fero 


fero, Syrorum rege ΤΏ 502), opprimatur. Subtilis po- 


͵ 


tius, meo fenfa, quam elegans interpretatio. Cf. g1cir- 
HOoRNII Biboth. Literat. bibl. P. VI. p. 525. 

^4. nw ^2 Ubi, quoties, contemplor. : Futurum enim 
hic non fimpliciter pro. Zracfenti fumitur, fed ἀοριστῶς, 
ut confuetudinem et frequentiam contemplationis indicet: 
ut Prov. XV, 20. Jiiius fapiens muow* exhilarat pairem; 
et lerem. XX, 8. prn ^23M ""5, quoces loquor, con- 


Queror, — ^w coelos tuos, a. te conditos, live, quos ἐμ 


habitas, iufignem illam rerum coeleftium ftructuram, — 
Q^nr2xw nro Opus digitorum tuorum, οἶα coeli hic 
vocantur refpectu corporum. coelefiium (quae proprie hoc 
titulo ornantur, quod [int artificioliflime confecta), quibus 


coelum quali acu pictum eft; in hac enim phraüi ad opus 


Phrygionium acu et digitis contextum refpicitur; ut zma- 
nus potentiae Dei, [fic digi ejus fapientiae et intelli 


" gentiae funt emblemata, et artificiofum opus deliguant.* 


vZNEMA. Alii, inter quos et Schulzius, facüitatem 
hujus operis innui putant, Sed recte aL Assrvus Pio. 


δι T. I. p. 958. ed. Bath.: 5, Digitus Deo tribuitur, quo 
itidem potentia et virtus Dei operantis denotatur, ficut 


digitorum adminiculo homines fua peragunt. Exod. VIE. 
19. XXXI, 18. Pf. VIII, 4. Sed non eft argutaudum in 
hoc tropo, quod quidam faciunt, qui in loco Pf. VIII, 4, 
ubi coelum dicitur apus rid Dei, ex hac Mon, 


' perquam abíurde, eliciunt, coelum fumma íacilitate elTe 


a Deo creatuni, et valde aitificiofe conditum, ut fubtilia 
atque pretiofa opera a fummis artificibus non corporis 
robore, non brachiis et manibus, fed fummis digitis con- 


ficiuntur.' Quaerunt, cur nulla hic fiat Solis mentio, 


omnium operum divinorum inter corpora coeleftia prae- 
ftantifimi? quemadmodum, monente Rupertio, in celebri 
illa tempeftatis defcriptione apud vin oric1c eneid. L, 


1. 85. inter ventos omiífus eft Aquilo, cui tamen partes 


E praecipuae, quippe quo. Aeneas ad Africae litora 
, JF. $ |o Fei- 
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δὰ, cx 


' 204 ^. Scholia in Pf. PHI. 

rejiceretur. Plerique, praeeuntibus interpretibus ex gre- 
braeis , caufam repetunt inde, quod carmen hoc noctu, 
quod tempus meditationi commodum inprimis, a Davide 
compolitum fuerit. Alias conjecturas proponit m v.PEn- 
T1U$.. 1) Potuiffe librariorum negligentia 7*5w textui 
ilatum'e[fe pro eo, quod a poeta fcriptum fuerit, vi»vj 


five Upv. 2) Aut, fi hoc admittere nolis, dicendum. 


elle, folem nomine coe jam comprehendi; nifi 3) poeta 


corpora coeleflia promifcue pofuerit, non ad fubtiliorem ἡ 


aliquam rationem. — . Nodus in fcirpo, ut mihi videtur; 
elenim quum pateat, poetam ea fidera pofuiífe, quae 
 moctu tantum confpiciuntur, et interdiu propter lumen 
folis non apparent, fimul illa commemoravit, quae fimul 
confpiciuntur. 3 


5. Cum his tam pulchris, tam confpieuis corporibus 


collatus homo, quiduam eft? nonne, fi corporum excel- 


lentiam fpectes, homo fere nihil effe videtur? Sed non 
adeo miror, inquit, harum nobliffimarum creaturarum 
pulchritudinem et excellentiam, quam illud, quod tam 
exiguam creatüram, ac, fi cum illis conferatur, paene riul- 
lani, tanti feceris et aeflimaris, ut inter cariflimas nus 
. merares, et illius niaximam rationem et: curam haberes. 


Quem fenfuüia Aben- Efra Hebraice ita 'expreffit: 45 w* 


4322 35 ΤΩΝ 25 rob 44 ΜΠ m3132533 35333 ΓΟ ΜῊΣ 


Quum tibi fint creaturae homine longe majores et excellen- - 


iiores, quomodo tanto honore . eum | dipgnari potuifli? 
'ransit itaque poeta ad maturae jiujanae dignitatis ad- 
miraMonem et laudem.. 333213h 5*5 Quod memor es. ejus, 
i e. qui cogitas de eo, tanquam de re, quae tibi caia 
fit; nanque meminiffe. alicujus, illum aeftimare eft; nt con- 
tra non meminifeé,.eum negligere. In loco parallelo, Pf. 
CXLIV,.5., ubi eadem plane fententia, verbis tantum- 
modo paulo diverfis, occürrit, pro "3! verbum v^* ufur- 
patur. 333p2n 52. Quod vifitas eum, raüonem ejus 
habes et curám. geris, pro qno PL CXLIV, 5. dicitur: 

Vi24 713 


- 


e 
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. *$miwnma, vitx 12, quid eli mortalis, μέ "MR rationen 
. habeas ἢ ! 
6. n*jhND tBUD t WYeonn Μριρβὲν minorem, infe 
riorem reddidilti eum paululum Deo.. Verbum ἤθη, ἢ pri- 
mam ejus notionem [fpectes, ex rAvLI fententia in Cla. 
τὲ ἢ. 1, convenit cum Arabum 45. exacuit, attenuavit, 


praefertim radendo (hinc etiam conczf/e et eleganter forma- 
sit notat); unde apud Hebraeus mznuenudi lignificatione 
ufurpatum cenfet. Paulum fequitut tur £n T1 in Hen- 
' kii Mecum T. VL .Fafc. ΠῚ, p. 521. Ego rectius Ara- 


d 


bicum p conferri puto, quod dici folet quando pon- 


deri aut menfurae decerpitur ac. deterilur, veluti in Cora- 


" Cap. εν, d .: Pondera rigide éxaminate,- S. 


epsdi [ [P pem neque lànci quicquam de£r ahatis. Item 
j xd xxxi y Cum admetiuntur ilis, aut eppendunt 


liquid 
Muni INPUNE 
nem verbi hujus fignificationum ambitum ex fontibus Ara- 
bicis espofuit ArLs.scnurntv£Nsius in Commentar. ad 
Proverb. p. 4350. feq. , n*5*5w h. l. D). quidam angelos in- 
terpretantur, Alexandrinum et Chaldaeum fequüti, cujus 


- 


inuninuunt menfuram aut pondus. Oni» 


haec funt verba: ws2w555 bhi m*n* wnybnt. Áben-Eíra: 


quoque. IDEE fighificatioue — Tumendum monet, ut 


Dan. If, 11. Efique, quod tu, rex, rogas, ita difficile, ut non. 


fit alius , qué id tibi explicare valeat , praeter ysn5w au- 
gelos$, quorum nom efi cum mortalibus habitatio. ldem 


fequuntur Mendelsfohn ,: Michaelis, Dathius , alii, Atque ' 


ex lis quidem interpretibus voculam vX5. 1) alii ca- 
piunt de gradu, wt fenfus fit: angelis paulo inferiorem 
ewm fecifíéi, nou folum propter dominatum et poteflatem 
ili fuper omnes inferiores creaturas traditam, verum 


etiam proptér animae rátionisque naturam,. per quam. 


S2 ΘΗ 
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cum illis conjunetus eft; 2) alii vero de temporis /pa- 
ijo, ut Exod. XVII, 4. *3135pos vvn ἫΝ mox Japida- 
bunt me. lob. XXIV, 24. vv5 s»^ exurgite parumper. 
Hoc poft. Venemam placuit Doederlinio, qui fenfum ita 
expteflit: inferiore quidem. angelis loco confütuifti homz- 
. nem, jam humiliore conditione, vivit; fed v»»25 [ita Doe- 
derlein pofuit pro vv5] per breve tempus. Olim enim 
erimus /oxyysÀor, angelis aequales: non tamen plane πθ- | 
glexifii omnemque ei negafli dignitatem ; nam honore at- 

que majeflate eum ornafti, Paulus fublimiore, fenfu Ebr. - 
II, 6. 7. baec applicat Meffiae, qui ταπεινώσας ἑωυτὸν, in 
humwlei conditionem ultra. deveniens , denique ad ma- 
jeftatis divinae confortium. evectus rei chriflianae im- 
perium obtinuit.^ Sed quum, recte obíervante zicn- 
uonsio (in Z/ioth. Literat, bibl. univ. P. 1. p. 497), 
poeta manifeftle Genef. I, 26. feqq. refpiciat, ubi homo 
Deo fimilis ereatus elTe dicitur, ego iis accedo, qui 
1f) οὐλὴν Deum interpretantur, ut itaque homo tanquam 
συνϑρονὸς Aij (ut Ruperti monet), a poeta fiftatur, cujus 
imperio atque poteftati omnia terrena fuübdita fin. ut 
Verlf. feqq. pluribus declaratur. Quum autem de noise 
loquendi more 3525 ponendum fuiffet [7u, ZJova, Ahomi- 
nem paulo inferiorem te ipfo “δος, nofter nomen nsn 
ipfum repetit, prifca linguae fimplicitate, quae ante prono- 
mina inventa nomina ipía iterare non dubitabat, fervata, cu- ὦ 
jus exempla plura in codice Hebraeo reperiuntur, quae 
collegerunt eLassius in Z2Aholog. S. P. 1. p. 150.. ed. 
Dath. et sronn iu Ob/fervatt. ad 4nalog. et Syntax. Hebr, 
p. 106. feq. — "ΠΣ 615 i223 Gloria et honore corona- 
J£ eum, ornaíti eum itidem, ut corona caput ornare folet. 


7. Quod in genere dixerat, nunc' declarat in fpecie. 
aba τ ὉΠ nnm bs. Omnia fub pedibus ejus pofuifli, feu» 
fu. prorfüs convenit cum membro priori: snb*wion domi- 
mum eum confütuifli omnium, quae fecifii ; nam fub pedi- 
bus, five ad pedes alicujus effe, idem eft: ac fub alicu- 


jus 
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jus imperio et ditione elfe, cf. Deut. XXXIII, 3. fod. 
VIH, 5. Pf. XVIII, 39. [5533 nnn 709] 


8. Nomen n3* non elt. derivandum a yx, A 


΄ 
fed a gió (Hebr. nix) auctus fuit, abundavit, multa 


prole fuit mulier, ,ejusdem plane notionis : cum Us 
abundarunt opes, et in Conjugat. IV. muita pecora habuit, 


' unde Num. XXXII, 24. p»wov, grex veffer. Habet autem 


E ovillus a proZs Jossunditate nómen, ut proprie fo- 
net: proliferus, quod pecudum omnium vere eli fertilif- 
ΜῊΝ Cf. socia ns ZZeroz.AJ. E. L. 11. Cap. XLIII. XLVI. 
T. l. p. 472. et 578. edit. Lips. scgurwvENSsir ZafHtt. 
Ling. Hebr. p. 496. ogni. kv vr Rs Differiat. ad Varia 
Vet. Tefiam. loca, $. "£X. in Sylloge Differtatt. V. 1. 
(Lugd. Datav. 1772.) p. 549. nongnRn vsoNir Claeis Pen- 
tateuchi, p. 490. not. micuarELriSs Supplemm. p. 2109. 
qui et recte mónet, non audiendos elle, qui XVII. co- . 
dicum auctoritate (novem Kennicott. et ecto Jof. colla- 
tionis) n3NX reponendum cenferent, Nam quum iufoleu- 
tior fcriptio ufa firmetur linguae Arabicae, non fphal- 
ma librariorum, fed verior efle videtur. “Ὁ nio53 5: 
Et etiam pecora live befHias campi, feras ac Tylveftres be- 
ftias intelligit, in quas homo, fi non vi, certe arte; ct 
conlilio, imperium exercet. Ad «iv haec monet Aben-Éfra : 

ὅσ) *b*xM 55 453 b» ΠῚΨ 855. effe idem quod. mw fed. for- 
maé infolentioris, u£ 515 Ezech. X111, 18. pro “5, De 
hac forma vid sr onn in Guest. ad znalog. et Syn- 
tax. Hebr. p. 93. 

9. Hujus Verfus verbis poflremis, t2*5* hin"x $37» 
fransiens femitas marís,; Aben- Efra et Kimchi figpilicari 
qutadt: «45133 t2vo^ mim à253 n3*50 ΠΟῚΡ ^ 1nponzw 
r3 ΔῸΣ C173 TX*uUm Aominem Jolertia fua naves apta- 
re, quibus ipfa maria percur ra£, et in alio etiam ipfos pi- 


feos venétur; atque hoc modo aceipigndo verteadum erit: 


transi . 
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transit femitas maris. Verum, eodem  ÁAben-Efra mo- 
nente, *21* àqn br *5 w^ alü ad pifces referuut, ut 
Chaldaeus: M5* "ὉΔΌΝ n*bms ἸΏ, baíaena, quae fe- 
itas maris pertransit. ; llà RUDINGERUS quoque: 
»Siguificantur pifces ὑδατοϑρέωμονες, id eft, alumni aqua- 
rim, licut eft in. epitheto Poetae veteris.  t3*5* ninlM 
convenire cum Homerico ὑγρὰ -κέλευϑα (Iliad. A. 312. 
Odyff. T, 71.), apte notat Ruperti. 


10, Poflquam Dei ex unius hominis conditione po- 
tentiam et magnificentiam celebravit; nuuc ex iis om- 
nibus quae in terra conípiciüntur, fummatim. cele- 
brat, eandem, quam initió, Vs. 2., repetens exclama- 
tionem, ἜΣ | 


209 





PSALMVS. NONVS. 





ARGVMENTV M, 


Doeta in hoc carmine primo gratias agit Deo 
pro infigni quapiam victoria praecipuique hofiis 
ruin&. Tum juíütiam lovae, qui fuos, cum 
opus eft, defendit, pluribus celebrat, piosque il- 
lius cultores exhortatur, ut idcirco fpem in eo 
. collocent, ejusque opera palam praedicent, .De- 
nique Deum precatur, ut, quemadmodum. nunc, 
fic deinceps fceleratos perpetuo compefcat "). 
Hunc 


* 


1) ,, Evríyixioy. carmen. hoc effe putatur triumphantis in 
victoria; et fane initium. hujus, usque ad Verfum 
τᾷ, efl triumphale pium, [ed non tam, de victo 
hofte certo: et praecipuo aliquo, quam de omnibus 
externis, quos ad id tempus usque devicit, Neque 
diffimile eft Pfalmo LXVIII. .Ex/urgat Deus. lnful- 
tat autem, zelo pio, victis impiis; et a Domino vi- 
ctoriam ipli contigiffe canit per juftuni judicium ejns, 
pro quo et gratias ei agit praefentes, ac promittit et ae- 
ternas, et petit, ut Deus deinceps etiam oftendat poten- 
tiam fuam et juftitiam impiis hoftibus fuis, et quod glo- 
riofe coepit in fe, feliciter abfolvatur, atque fimi- 
lem victoriam largiatur ei adverfus omnes reliquos, 
quoties opus erit, ut hoc modo Pfía]wmus fit et ἐπὶ- 
γίκιον liberati in praefentia, et (ic tamen habeat ad- 
mixtas preces novas adhuc, etiam haerentis in e 

7 eris 
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Hunc Pfalmum Graecus Alexandrinus, et, 
qui eum femper fequitur, Latinus interpres, cum 
eo, qui proxime fequitur, unum faciunt. Quod 
probant rrznnaxpus ? et vreNEMA ), qui 
,duos hosce," inquit, ,Plalmos conjungimus, 
quia male effe divifos, adeoque pro uno eodem- 
que habendos cen(emus, non tantam quod Ale- 
xandrini ita praeiverint, licet eorum auctoritas 
noünihil ponderis opinioni noftrae addat, fed 
praecipue, quod Pf. X. titulo careat, et argu- 
mentum Pfíalmi IX. indivulfo nexu- continuet, 
Quum primum Pfalmorum volumen, 4:. &fal- 


.. mos complexum, nulum fíine titulo . habeat, 


hunc eo cariturum , non eft probabile; fed, quod 
opinionis praecipuum .fundum. praefat, nexus 
horum Pfíalmorum eorum divifionem et fejun-- 
ctionem neutiquam permittit. Preces, quae Vs. 
.20. incipiunt, continuari easdem. uno tenore 
Pí. X., vel fola infpectio cuique perfuad ebit.* 
EnERARDUS oque SCHEIDIUS"), quae nunc 

; duo 


firis S (Vs. 14. Hoc enim malo, quam fe- 
qui eos, qui preces Ínfertas accipiunt de iis preci- 
.bus, qnibus in periculis 8. victis illis heftibus ufus , 
fuerit, antequam eos vinceret et tanquam μιμητικὼς, 
et non de ejusmodi, quibus tum, ut in reftantibus 
adhuc periculis, ei opus [iL^. nupniNGERUS in 
Προϑεωρίᾳ hujus Pfalimi, 
| $) Un Libro P/ahnorum cum ,rgumentis, Paraphrafi 
, € 2nunotatt. p. (95. - | 
' 3) In Prolegomenis ad- hunc Pf. $. 1. p. 208. 
4) In z1cgnmnonwir Bibüoth. .Litterat, Bibl. Unie. 
P. II, Partic, V. p. 944. | 
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duo carmina funt, olim unum fuiffe 'putat conti- 
nuum, ad feriem ordinemque literarum Hebraica- 

rum confiructum. - Eum ordinem tamen librario- 

rum incuria variis locis interruptum elfe; etenim 

1) poli Pf. IX. Verfum fextum excidifle eum Ver- 

fum, qui cum litera ^ inceperit; 2) Verf. 19. et 20. 
transponendos, ut Verfus proximus litera 5 in- 

| cipiat; 5) Pf. X, 5. pro *5 fortaíle mo legendum, 
᾿ς et 4) Vs. 5. 3». pro Y»m;. 5) polt Ps. X, 6. 
excidiffe eum. Verfum, qui cum Ὁ inceperit, nec 
non 6) prima verba Vs. 10., qui cum litera y in- 
cipiendus fuerit; illa -fortaffe ita re(tituenda 
effe: n2 (ΣΝ m»w) ἢ. Verum in ejusmodi 

| cár- 


5) Pfíslmos IX. et X. olim unum continuum carmen 
' conftituiffe, cujus ftrophae, quae [ingulae tetralticha 
Bnt, ad feriem literarum Hebraicarum ordinatae ef- 
fent, poft viros doctos fupra laudatos pluribus evins 
cere ftuduerunt 1. 1. BELL ERMANN in dem ,Fer- 

. Juch über die Metrik der Hebrüer p. x59. feqq., et 
7Oj. H. 8TUHLMANN in fingulari Commentatione fus 
per utroque hoc Pfalmo, quae legitur in den .4na- 
lekten für das Stud, der exeget. und dogmat. Theol, 
P. lil. Fafc, 3. No. l. Ut vero utriusque carminis in 
unum conjungendi ftrophas in ordinem feriei litera- 
rum Hebraicarum convenientem relílituerent, in textu 
hodie recepto haud pauca é conjectnra mutare ne- 
eelle habuere illi Duumviri. lta Pfalmi 1X. Verfui 8., 
cujus prima vox efl.552*, qnum fecundum literarum or- 
dinem !ali voce incipere deberet, cujus prima litera effet 
*; Deliermann praemittit *»* ; et io tamen haec lropha 

' caret duobus flichis ut ceteris tetraftichis aequalis fat. 
Verfus 9. ut litera n.incipiat, ejus initio praefixum * de- 
lendum ceufet. Verfus 19. 20. ita transponit, ut Ver- 
fum 18. excipiat Verfus 20.,' voce nop incipiens, ut 
ita integrum tetrallichon prodeat, et fequatar firopha 
litera 5. ΟΝ Vs. 19.) incipiens. ' Praetermittimug ce- 

zo τ : teras 
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carmine, quo literarum feriem fervaret, haec 
ipfa ejus ftructura impediiffet, quo minus tot 
. Verfus omifli aut male pofiti fuerint, Habet prae- 
terea Píalmus X. meo fenfu argumentum aliud 
, prorfus, et diverfum omnino (iylum ac longe 
fublimiorem, In nofiro continua eft gratiarum 
actio, in fequenti precatio; ilic de hoftibus 
jam [uperatis, hic de graífantibus adhuc et de- 
bellaudis. fermo fit. . Neque neceffe eft, ut cum 
10H. IAC, GUILCHERO ^") quatuor ultimos Pfal- 
mi zoni Verfus (18.-- 51.) ad decimum trahamus 
cujus initium faciant, atque adeo diftinctionem 
utriusque Pfalmi nom fuo loco factam elfe pu- 
^temus. . C£. infra not. ad Vs. 18. | 
| Quo tempore aut occafione carmen fit com- 
pofitum, variae funt variorum f[ententiae, qua- 
rum praecipuas breviter recenfebimus. 


I) Interpretibus inter Tudaeos haud ignobili- 
bus 7) paced ef; nomen regis aut princi- 


pis 


teras mutationes, quae locis laudátis una cum iis, 
quae ad eas commendandas afferunt Duumviri do- 
ctiffimi, legi poffunt. Nobis quidem, utut erudite 
ila et acute fiut disputata, » tamen non tam certa et 
indubitata vifa funt, ut; in noftra interpretatione 
utrumque Pfalmum conjungendum judicaremus. 


6) Ín Obfereatis ad Pfalmum IX. et X., quae infunt 
Symbolis Literari us Haganis, Cfalf. I. Falc. I. p. 85. 

. feq. 
23) Veluti τὰ το, cujus haec funt verba: Ὁ7201) 
4*2 mnb3 mn0w 1235 35w mw ὩΣ cw q2b Cna8 
ΦΌΩΣ ΤῊΣ ΞΔ DY3 "53M τοῦ Ὁ ΓΘ lan c9 


vues c5 bp qi mv pa ὩΣ wan Idas a ocDín Xuan 
nne 
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pis cujusdam extranei, qui Davidi et Ifraelitis 
bellum intulerit, de cujus itaque occubitu poeta 
Iovae gratias agat. 


ID Alii, Chaldaeum *) fequuti, arbitrantur, 


hoc:carmen effe ἐσινήκιον de interfecto Goliatho ?). 
Verum, ut taceamus, videri hunc Pfalmum tum 
demum fuiffe literis confignatum, cum. David 
fedem [uam in Sione fixerat, duae rationes 


. prohi- 


to*po3 p^ j2b5 «bw nsmw ἘΠΕ "nM ἘΠΡῸΞ mW ΠῸΝ 
AMüpo3 t3n023 qum t9nN DRobpi x35 q5 ΠΣ 
nnM DP5 p? DUNES (Labrathi fil.) Labben nomen 
proprium e[je putat regis cujusdam , qui tum cum 
Afraelitis bellum ge[ferit. | Eundem infra Vs. 6. indi- 
cari irprobi (vw) nomine; quod multos [fraelitas 


. àinnocues occiderit, |. Neque obfiat huic fententiae, quod 


jisus hominis nusquam alias in PF. T. mentio fit, 
plura enim, nomina femel. duntaxat! occurrunt. | Ean- 
dem fententiam probat Aben- Efra, cui .Labben eít 
bwyU* nM ynbu nn *5*03- nM Du Principis oujus- 
dam , qu ffraelitas oppref[ferit. 


, 8) Mh» *1*35 p53 5*5 Ww3337 MDómne y wniub 


ad laudandum de morte viri, qui  egre[fi (L8 uh e medio 
cafirorum. Cf. not. fequ. 


9) kixcni: nmneb3 ΜΊΠῚ ὙΠ 355 ]25 55 bli ws 


45'2n m! ἼΣΩΝ 7 ἸΔῚΠ "usc Cméi83n8 ΦῸΝ rmi 
Ex quorundam, fententia 130 hic foriptum efl pro 
125, medio Jod, qua appellatzone Goliath indicetur, 
qui 1 Sam, ΧΡ 14, 4. vir ca*32n, medietatum, vocatur 
(h. e. fequefter et intermedius, interponens fe inter 
.duo caílra, et duello pugnam transacturus). £o ita- 
que proftrato , ceciniff! Davidem hunc Pfalmum. De 
Goliatho vocem 13 18 uo vr vs quoque intelligendam 
arbitratur, in libro de 2/aimor. . Titulis, p. 92., fed 
ita, ut illam. vindicem, fortem. , bellicofum, heroa 
vertat, ut fynonymum fit v*x, virili animo praeditus, 


firenuus, fortis, Vid. Pf. XLIX, 2. 1 Sam. XXVI, 15. 
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prohibent, quo minus ifííam (fententiam ample- 
ctauur. Una, quod fi David hanc hiftoriam 
habuiffet in animo, cum hocce Canticum me- 
ditatus efi, verbis ufus effet non generalibus 
ilis, et quae in nulla perfona fingulari .con- 
fiftunt, (ed 1nulto preíloribus, et in quibus 
pro ea ope, quam Deus ipfi extra ordinem in 
eo certamine tulerat, gratias egiílet accurate. 
Altera, quod eam de inimicis fuis mentionem 
facit, quae non poteft in ea tempora compe- 
tere, quibus cum Goliatho dimicavit. Nondum 
enim eas perfecutiones paffus erat, quae talia 
dicendi occafionem fuppeditarent. 

III) Quidam carmen εὐχωρίστικον putant, ob 
conjurationem Abfolonicam feliciter disfolutam '^). 
Huc referendus nupiwGERUs, qui exiítimat, 
»elle fcopum Píalmi preces in periculo a fedi- 
tiofis,. Abfolonico tempore, et his praemitti ce- 
| lebrátionem multiplicium victoriarum, quas ante 
id tempus, beneficio Dei adverfus externos ob- 
tinuerit, quarum recordatione confirmet fe in 

AM, C fiducia 


.30) Veluti Hebraeorum quidam, a lIarchio commemo- 
rati, qui 13b Ὠ7Ὸ - ὧν interpretantur: /üper morte 
. filü, i, e, Abfalonis. Quam fententiam tamen larchi non. 
probat, quod non fit fcriptum 132, verum 32b, et 
, mihil fit in toto Pfalmo, quod poftulet, ut de Abía- 
| omo cogitemus. De morte filii vertit quoque Inter- 
pres Anonymus, in den Jeytrágen zur hiftorifchen 
"Auslegung der Aliteftamentl, Bibel , P. 1. p. 56. feqq. 
cenfetque Davidem. hoc Pfalmo ob filii feditiofi mor« 
tem Deo gratias agere, 
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fiducia de ope, quam laturus ei fit Dominus etiam 

in rebus praefentibus , quod facit etiam in Pfal-: 
mis aliis; maxime vero in hoc nono et XXI, et 

potefi videri fimilis huic Pfalmus XCII, cum quo - 
conferatur.  — .— Efi igitur hic totus Píalmus 

precatio adverfus [editiofos 'Abfolonicos, et fic 

factus, ut fi dicat: Domine, ago tibi gratias, 

qui dedifii mihi tot victorias adverfus tam mul-. 
. tos hoftes meos, quas'perpetuo celébro, aflis 

etiam nunc mihi contra feditiofos.* 

VI) »MoEgrrEno ") hic Pfalmus carmen eft 
1riumphale de Philifíhaeis ceterisque cum his 
conjuratis populis feliciter devictis decantatum, 
adeoque Píalmo fecundo σύγχρονον. Cui fenten- ᾿ 
tiae tamen obítat Sionis mentio, Verfu 15., .ex 
quo manifeftum eíi, ante ex(iructum Sionium 
tabernaculum hunc Pfalmum compofitum non effe. 


V) FERRANDUS,. qui Pfalmum IX. et X. pro 
uno habet, eum ad Babylonica refert tempora, 
cenfetque a captivis ufurpatum Iudaeis, qui Deo 
laudes fe dicturos efle dicant, poftquam irritos 
reddiderit fuorum inimicorum conatus, iplosque. 
.' deftruxerit. m 
ΠΝ vENEMA, qui tem duos hosce Píalmos 
conjungendos eífe arbitratur, Pfalmum IX. usque 
ad Vs. 18. ad Davidem, ab hoftibus omnibus libe- 
i n, | | ratum, 

οἱ In £1cnmoR &ir Biblion. Literat. Bibl. Univ. V. 


IV. Fafc. 1I. p. 257., ubi integrum boc carmen verna- 
cule vertit, atque argumento et annotatione illuítiavit. 


* 


^ 
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ratum, pertinere, inde autem, et per totum Pf. 
X. afflictionem. Epiphanicam et initia temporum 
Maccabaicorum deícribi cenfet. Voces autem 


τ ὩΣ τῶν. (ρον morte filii, (erioris effe aeta- 
Ἶ32 », JUp ᾽ ] 


tis, temporibusque, Maccabaicis inícriptioni in- 
fertas: putat, cum Iudas Maccabaeus in proelio 
cum Bacchide et Alcimo fortiter pugnans occu- 
buerit, resque populi ia fummo discrimine reli- 
querit, Neque abhorrere nomen 3, quum 
eo manifefte indicetur:  Maccabaeus P. LXXX, 
16. 18. 


Sed quum harum fententiarum nulla argumen» 
'tis fat firmis poffit probari, ego omnem hanc quae- 
fionem mittere potius, qnam in Pfalmo expli 
cando fententiam incertám fequi malo. Efique 


praeterea carminis argumentum, ignorato etiam, 


hofiis devicti nomine, fatis in fe perfpicuum. 


2. 3. Poeta carminis argumentum proponit: dicit, | 


fe lovae facinora laudibus celebrare velle. Verba mim 
51»* vulgo vertuntur: celebrabo lovam. Sed quum índe 
in fequenti hemiftichio perfonae exiílat mutatio; a U1L- 
CHER nomen nin* quinto cafu accipere (ut mox 52), 
et verbum ΠΝ aeque ac fequens ΠἼΒΌΝ cum T*nkb555. 
conjungere mallet, hoc fenfu: celebrabo , Domine ! ex to- 
to corde meo; enarrabo omnia mirabilia tua. — “5 7532 
toto corde, non duplici, non ficto, aut negligenter, fed 
fummo ftudio omnibusque animi viribns.  s*niw553752 
omnia admiranda a te perpetraía, mon illud. folum 

fecens 
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recens et memorabile, ejus opus, fed ex illius occalione ᾿ 


omnia ejus opera et beneficia in fe populumque I[raeliti- 


ι 


cum collata. m 
$. 43 nxbte nno Laetabor et exultabo in te, quod 


te adjutore; te proteotore fretus hoftem vicerim; laudes |: 


tibi et hymnos cum làetitia celebrabo. 


4. Laudandi materiam et caufam exponit: hymnos: 


tibi canam, quod eífeceris, ut hofítes terga *verterent. 
|buz*, Japfi funt, ruerunt, cum fe propter infirmitatem 
foftinere non potuerint. 55585 q"3N* perierunt a facie 
tua, i. e. prae ira tua. D*i5 enim haud raro abfolate 
de vultu irato et terrifico ponitur, ut Pf. . XXXIV, 17. lef. 
LXIV, 1. 2. lerem. IV, 26., ubi nin* 125 exponitur ad- 


dito iz yin *35».Iovae poetae tribuit inimicorum exci- ' 


dium, quafi Deo.illis irato perierint, indignationem vul- 
tus ejus non ferentes. | 

5. De Deo tanquam judice loquitur, ad quem fuam 
caufam detulerit, qui jus ipfi reddiderit, hoítem. adverfa- 
riumque condemnaverit. «3373 *bsunm ΩΨ 55. Tu feci- 
fii judicium meum δὲ litem. meam. "Tu ipfe enim dis- 
ceptaíli caufatn meam et pugnafli pro me. Nomina 
ΒΦ et] triplici modo explicantur." 1) Quidam, ve- 
luti CcOCCEIUSeL VENEMA, ὍΘ generaliori, alterum 
yero, 1*5 Jirictiori fignificatione accipiendum putant, ut 
prius illud liberationem ,ab hoftibus pollerius relatio- 
nem injuriarum ef poenas involvat. 2) Alii per ἕν δια 


δυοῖν judicium. litis meae, pro de lite mea, feu de jure 


zo interpretantur. Sive, ut nRvusrvs fenfum exprimit: 
facto judicio ultus eà me, et vindicaíli injuriam mihi fa— 
"ctam. Mihi tamen praeplacet 3) τα πόοητι fententia, 
nomina v5» et qj! b. 1, fenfu non diverfa efle, ut 
faepe alias anes* pib*m quy xOpo3 nyb 5 nah is Co. 
dice Veteris Teflamenti duae dictiones, quae fenfu -conve- 
niunt, ufurparí folent. Exempla adducit larchius lob. 
XVl, 19. Hece im coelis “Ὁ teflis meus, δὲ "nw tefiifes 
cator meus in excel/is: et Iob. XL, 15. (al. 18): 1'oxy offa 


: | fuac 


- EL 
2a ud 
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Jua funt viribus chalybeis, "m3 offa fua. vecti ferreo. 
fimiles. la et. hic utiumque fignificat /udicium, | quo 
caufa disceptatur, quemadmodum ΒΦ nur, p" nv». 
nil aliud eft, quam caufam alicujus agere. — wo55 nav 
Sedifli (ita enim eft vertendum, non in Praefenti) zn /o- 
lio, fcil. ebwo nw»b ad judicium. agendum, ut larchi et 
^ Aben- Efra fübaudiendum volunt, i. e. in tribunali. «255 
XiMcHI pro Μ852 politum dicit, quemadmodum faepius 
D*3 ΤΩΡ "735 Lamed pro Beth ufurpatur, veluti Levit. 
XXVI, 8. hofies vefiri cadent 3*n5 gladio, pro a*nz, et 
Genef. ΓΝ, 23. occidi virum "»xbh vulnere meo. Pro- 
priam tamen praefixi Lamed fignificationem STORRIUS 
in Obferpat. ad ;4nalog. et Synt. p. 384. hanc elfe dicit: 
quod. attinet. ad , re/pectu, habito ad. rem, unde noftram 
dictionem xv55 novi ita exprimit: /edifti folium , i. e. re- 
lative, fi fas it ita loqui ad folium, zm folio... 

6. vw n*zM DW n*óva Zncrepafti gentes, perdidi ju 
impios ; fententiam tanquam e fublimi fella jaculatus es 
adverfus gentes, quae me obfederant; quae ' fententia, 
tanquam turbo quidam, impios illos corripuit et proflra- 
vit. Verbum. ^3 tamen non tantum Zucrepare, verum 
etiam zncrepando repellere , proffigare denotat, praefertim 
nnnus qub ma wb mmwpn conftrucfum /íne fequenti 
Beth perdendi, extirpandi notione fumitur, k1Mcn10. 
obfervante, ut Pf. LXVIII, S1. n3p nen ἼΣΑ perde feram 
arundinis ; et Malach, If, 5.  v51n-nW p»b. Qvdi c33n 
ecce perdam vobis Visuamon. — wn pbipb n*nn bv 
JNomen eorum delefli in aeternum, i. e. memoriam eorum, 


. ut non folum ipli, verum etiam nomen et memoria eo- 
rum funditus interirent. Verbum nmz proprie efl abster- 
gere, veluti patinam, 2 Reg. XXI, 15, fcriptüram a tabel- 
la, Num, V, 233. 

7 nx3b ninYn c5n ΔῊΝ ΠῚ  Dictionem πόμα alii 
[1) in. Pocativo vertunt, O hofiís! quia praefixum πὶ haud 
raro eft nw*»rn mn ut Kimchius ἢ, l obfervat, i. e. de-. 
. monfirando ei, ad quem oralio dirigitur, five J'ocatzvo 
expri-. 
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exprimendo infervit, ut Num. XV, 15. 532 o éoetus ἢ 
Jerem. [I, Si. πη o generatio! Vid. étiam 1 Reg. 
XVIIL, 26. Ellh. ΥΙΙ,- 5, Ezech. XXXVIL, 4;. Cf. áróog- 


και Obfervatt. p. 120. Alii vero 2) ab/olute politum pu 
tint: quod, ad inimicum "tinet! perfectum eft. exeidium' 


elc. i. e. extremum eft excidium Znimici, uto s oRm ex« 
plicat lc. p. 295. lta Ecclef. |l, 14. tww** 3525 n2n3 


Sapientém. quod. attinet, oculi ejus in. capite fuo, i. e. las 


pientis' oculi elc. Pf. Xl, 4. $c» n*mwi nin: Jovam 
quod altinet zm coelis thronus éjus, i.e. lovae thronus 


etc. "Alexandrinus: τοῦ ἐχϑῥοὺ ἐξέλιπον il ῥοαφαῖχί elg: 


Τέλος. PAUrL0sin Οἰανὲ H. 1. 5; 5*iN" collective [u- 
mit, et copjungit cuin τοῦ, Ao/?es cón/amti Junt! perié- 
rünt; runde in perpeiuum); diruta Üünt omnia, quae ho- 
flis erant, ut numquam. polleà reftitnantür, | Plerique ta- 
meh ea ratione, qnám fecundo loco inditavimus,  vocetii 
21 cum 5in4n conjupgunt. Inter onhies vero , pofte« 
fius nomen, bi»3n, multa divergia creat, quumi vàrie 16. 
gatur et explicetur. 1) In codicibus plerisque extat ni54n; 


a ΠΩΣ; quod RO cim: Arabum et Syrorum 
A S PU , 
s pon οὐ δ i2 £e! ' coh venit, locà vaflaía, ruinaé, 


vaflitates denotans. Potelt vero, ad Aoflem velatomi, five 
active, ive paffive accipi, 1) Qai activé intelligunt νά: 
[litates, quas hoftes . intulerunt, hi iterum in diverfas 
fententias discedunt. à) KIMCHII pater ita interpretatur; 


o hoflis! «4» mwvn wb ΠΟ hssmw nmaO5ns vaftiteates, 
quas intulifii, amplius non facies , finem habent popula- 


tiones tuae, neo umquam poílhae tibi dabitur pópulanc' 


di potellas. b) Aben- Efra hoc comma hoc modo acci» 
pit: tw nx3b n3^nnw ὩΣ ΠΣ ὦ maps n nnN 
ΕΟ Ὁ Eum 59. nnows vbnh 5*5 hf t5: 43M funi 
aus tbyb ^4 4n q5 bb 455 quá " δ» Tu, à 
hoftis , quia penitus confumta | funt , quàe. i perpetuum 
vaftafti , et eiiam urbes, quas evertifti , quàrtm pen Jt mé- 
morta, putas, te fore evafi urum, et óblitus es, Deum pers 

Tom. IF. T | Inanere 


M 
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"manere in aeternum, atque fupplicium de te. fore. fümtu- 
rum. Quare poeta ftatim verfu fequenti fubdit: Iova per- 
petuo judex fedet, — c) Alii poetam putant his verbis 
cavillari hoftem. lta pmvsius in Commentatione [ive 
in Annotationibus uberioribus in hunc Pfalmum: ,0 Ao- 
füis, completae funt vaflationes. in perpetuum? et urbes, 
everlifli? periit memoria earum cum ipfis? Senfus efl) 
. ut ἢ diceret: an opere perfeciflüi, quod verbis minatus 
fneras? Quippe minatus fuerat, ut apparet, fe vaftatu- 
rum et everfürum urbes ludaeae earumque memoriam 
perpetuo deleturam.*. A qua interpretatione non multum 
abhorret s13MEON DE Muis: ,Jninice, confumumatae 
Junt vafiitates? civitates deffruxifli? periit. memoria eo- 
rum cum ipfis: quafi poeta fubito ad holtem fermonem 
convertat, ab eoque per ironiam quaerat, an confectae 
fnt vaflitates, quas ante animo meditabatur, et civitales - 
exciderit, [icuti interminatus fuérat? | Imo hoftes ipfi, 
fubdit, prorfus perierunt, nullam [fui memoriam reliaquen- 
tes. 4 nterpretes vero háud pauci vocem nix3n ad Aoffem 
relatum 2) paffive accipiunt , ut intelligendae fint vaftita- 
tes, quas experiantur hofles ipli. Potelt tamen eliam fic 
duplici modo explicari; live ut a) 358. ad- 2*ixm refera- 
tur, verbum Ὁ fignificatione confumendi fnmatur, ante 
nian praefixum. ἃ fubaudiatur, nomenque ipfum cum 
ταῦ conjungatur, hoc fenfu; ,,Zoffes confumti fun& va- 
foitatibus aeternis. lla v ENEMA: y, Hofles confumti funt . 
vaftitatibus in feculum: b, e. aeternis, live, quae vis vo- 
cis nx3 eft, puris putis. Nomen fingulare ΝΣ cum 
yerbo plurali »»n conflructum indicat "partitionem , qua- 
lescunque hofles; quo n-in aviwn quoque tendit. 5 enim 
fub forma articuli aliquando difiributivum feu univerfale 
eft; ut Exod. XII, 3. n*ab, pro unaquaque familia ; ; no- 
men autem fingulare collective fumtum cum verbo plu- 
rali conftrui, tralatitium eft. . Ànte ninón fubintelligen- 
dum 3 vel 5, ut Bit five vaftationibus : live ἀπ vafüztates, 
quod eodem redit. Sive, quod MOELLERO praeplacet, 
| .b) ut: 


To 
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3) ut 3555 'eur ni3*35 conjungatar. Tunc verbum Bbn con- 
fümmari vertendum. erit, atque ad nin3n fupplendum Suf- 
fixum, ad 2*iw3 referendum, 4. d. qnin3n feu δ 55 
confumimatae funt ruinaé ejus in aelernum, iota ejus ter- 
ra vallata efl, ut numquam in poflerum reílituatfur. Prae- 
ivit hanc interpretationem 14mcn:, atque loca plane 


.. fimilia adducit Ezech, XXXV, 9. ὧν /olitudines perpetuas 


tradam. te, et urbes tuae non inhabitabuntur ;. atque le- 
rem, LI, 62. πη ἢ nbtv nion dide sqirend perpetuas fu- 
tura efr. Idem placuit MICHAELI: dié Trümmer der 
Zlohnungen der Feinde bleibeh ewig unaufe vebaut. - Ne- 
que multo diverfa eft p AcmszErLr1i interpretatio, ih. i- 
blis Aeccentuatis p. 652.: ,Quum ninón per accentum 
Fibhia a feqnenti nx53b diftinguatur, haec nomina per Ad- 
jectivum et Subflantivum non polfunt exprimi, fed nxss. 
elt ad 3n referendum: Znzmicum quod attinet , confum- 
m atae Jfünt. vaftitates (der Feind if nun aufs "erieben) in 
aeternum ; mam urbes deflruxifii, o Deus! perit: memoria 
eorum ipforum (hoftium). 5) Sed voeem nin*n fignifica- 
tione plane nova accipit. nzzE rn, dum in Abs glo[fatis 
“ὦ 


- ad h. 1, 53* comparat cum Arabum tp apparatus ad 


bellum, atqué verba nx3b ni»$m »5n ΦΉΜΗ ita vertit: O 


hoflis! finem habent apparatus bellici in perpetuum (O 
Feind! mit den Kriegsrüftlungen hat es ein. Ende auf' im- 


'mer) 4) xacosrin Nott, ad Pfalmor..verfion. verna- 


$16 
cul. confert Arabicum pd .ceenaculum ,. ὑπερῷον, 
j ha pi | 


conclave regís, praecipuus im domo locus (vid. c o Ια 


LLexic. p. 592.), hoc integri commatis fenfu: "magnifica 
hoflium conclavia diruta funt in aeternum (.AMüf' ewig find 
zerftórt. des Feindes Prachtgemáücher) — 11) n quibus- 
dam codicibus legitur nía3n uada, enfes, quomodo, Aben- 
Efrà tefle, in antiquo exemplari fcriptum reperiffe affir- 


mat Labrati filius: $203 nnba no^n MD *5 123515 2M-^ 


Ta 20 qywwp 
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DX hi5*m 125 12 wb 15 b» qiosp (Tof. V, 2). 1dem inve- 
nit DE Rossi in fex codicibus manu fcriplis, atque in 
Jeptem typis exaratis, Eandem lectionem  expreffit Ale- 


: ᾿ » . 

xandrinus (ῥομφαία!) et Syrus ( [Y Neque làrchium 
ilam ignoralle, apparet ex eo, quod binas eam expli- 
candi rationes in medium profert; unam: mwiwn n»aón 
by onn (nxib gladii odio plené perpetuo contra eum 
(hoftem) erunt; alteram, qua hunc Verfum cum praece- 
dente it!a conjüngit, ut aia a verbo n*n2 pendeat: 
nxib sisb» mnn*n show nmís*nt 29 ἸΩῚΝ delelli: Aoffem 
illum, cujus gladii hofiiles perpetuo contra nos directi 
erant, Eam lectionem praefert etiam xornrrRus iu 
Repertor.. P. Ill: p. 43.. vertitque:. hoftis gladii confum- 
mati funt in perpetuum, | Chaldaeus. utramque lectionem 
in Paraphrafi expreflit: m*njb*n s"xnmvw w2235 bv3 bs3 923 
'owobvb sunxs yine2353 cecidit hoflis, confumti funt exer- 
citus ejus, urbesque eorum dirutae in aeternum. — Ver- 
ba nvn; D*33 quod attinet, nomen ὩΣ alii 1) fignifi- 
catione /lofizumi accipiunt, ut Mich. V, 13. Pf. CXXXIX, 
20. Dan. IV, 16,, unde vzxzEma vertit; evul//fi hofles ; 
alii vero, 2) et quidem plérique, urbes intelligunt, hoc 
fenfu: tz, o Deus, everfió urbes hoftium. Pro nuns, 
legunt nzüv3, deferuifii, codiees novem a Kennicotto col- 
latí, £resqué à: prima manu, atque novem Roffiani, /zxque 
iidem a prima ranu, neque non Hagiographa Neapoli ty- 
pis excufa. — n»n n35f ἼΩΝ Periit memoria eortun. tpfo- 
rum; mom enim, ut obfervat, ALE. SCHULTENSIUS in 
"nimadverff. Philologgz. ad h. L ,,emphatice hic παρέλκει, 
quafi fimpliciter pofitum [it ΞΕ *2*. Qnae loquendi 
ratio apud Arabes frequentiffima, Ebn Tophail. p. 182. 


᾿ 455 SM Mv. feat veflimenti ejus, , pro ffiniplici 
EMI et p. 189. y sole "c erat fententig ejus. 
Abulpharagins in Hiftor. Dynáft. p. 435. Z/raelitae 
pac Ul ι x: T v» [NY in te rebelles non: 
ΝΣ fuerunt, 


{ 
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fuerunt, fed in me.* Eodem modo xiwcmnuri haec verba. 
accipit: D«5! D53,*» n» *2. "325 bs» nnn n35! ΟΥ̓ 
Pronomen geminatum efi, quum folum fuffizum in n» 
fü ufficeret. Cf. oc sE N11 Ausführl. Lehrgeb. d. hebr. Spr. 
p. 727. Ceterum haec [uffüixa ad Aoffes funt referenda, 
non vero ad urbes, ut ἨΈΖΕΙ, fecit, qui fic interpreta- 
tur: ;nemorid urbium ;. quas delere folebas , extincta efl, 
ipfa nomina urbium, quae delílrnere :volebas, oblita funt, - 
confilia tua irrita plane funt reddita; quum n**$v, recte 
obfervante Mocllero, foeminei generis fit [vid. Deuter. I, 
28. nibi3 D"rj. — vrxNEMA ante' mp3 particulam 4 
fuübaudit: perit memoria eorum et ipfi, i 6. cumüipfis, ut 


lefaj. LXHI, 11. inv nmwr'nbip-*0* 42153 recordatus eft 


prifci temporis, Mojfis et populi fui, et alias faepe. — 


 YAconI in Not. ad verf: vernac. ante n5 particulam 9 


finilitudinis füpplere mallet, lioc fenfu: evanuz, extin- 
cla eft memoria eorum, velligia eorum deleta funt, quem- 
admodum ipfi. — ARN OLD.'BOOTIUE in ' Znüinadver[. 
Sacr. Lib. Ill. Cap. XX. p. 112. pronomen 7: loco ver- 
bi fubftantivi pofitum exiílimat, totumque Verfum fic ex-- 
plicat: O Aoftós, impofitus eft perpetuis vaftitatibus finis, 
et urbes, quas difueras , quarum memoria perierat , de- 
nuo exifiunt. ,Subaudio,* addit, "Um tum ante verbum 
nuns, tum ante 5451 ; ἼΣΝ et nun habeó pro plusquamper- 


. fectis; nx3b conílruo non cum sn, fed cum nis*n [»a//a- 
Liones: in perpetuum, i. e. perpetuae, quas tu perpetuas fore 


putaveras]; τὸ n5» autem, quod.ad n*3» refero, ita ex- 
pono, ut vim habeat verbi [fi bítantivi; "quod fatis fre- 
quens eíl, ut pronomina demonflrativa [ác prae cete- 
ris hoc pronomen in ülroque genere ac numero] verbi 


| dius vini fubeant. Exempla dat sux vohkrivs.in 7Ae- 
/ fauro "Grammat: L. Il" Càp. Xll, quibus' addo Genef. 
XXV, 16. et XXVII, 38. Exod. XXXII, 16. Et licet plerum- 


que pronomina talia tunc fere junguntür nominibus, quae ali- 


quod habent praedicatum;' quod ipfius pronominis iuterven- 
fu cuim nominibus conjungitur; interdum tanien et nominibus 
i TP , foli- 


- » ΄ ^ 
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folitariis jungitur, ut Efaj. XLIIL, 12. wen *3R ego ex/ifto. 
]ta et Efaj. XLVI, 14. 2 Regg. Vll, 7. 10. τὸ denuo fub- 
intelligo, ut alias fit^ Haec DBootius, cujus interpreta- 
tioui tamen obílat, quod fuffixum in 5351 atque prono- 
men n55, utrumque generis mafculi, ad t**3Y, quod ge- 
neris feminei efl, vix poífunt referri. — Quamnam vero 
illarum Prulicadiouncm eligas, fane non efl neceffe, ut le» 
! ctionem - follicites; quod nonnulli fecerunt, veluti 1) 1. n. 
MICHAELJS, qui pro n9 legit »93, vertitque: perZf 
memoria eorum, aufugit, eujus iótlerpretalionis in Sup- 
plemimn. p. 551. hanc reddit rationemi. ,Arabibus quidem 
n inter alia eft, Auc Zuc paflum ragatus eft grex, 


"hoo ipfum a Jluendo , ac proprie d/f/uxit. Hinc jam a 
. , 
£agando et abes Syris i-o elt: neglexit , avertit 
oculos, ad/pectum, maxime etiam cum e-30 conftrui foli-- 
tum, e. g. in Alfemani Bibl. Orient. T. IL. p. 2r, de la- 
ν᾿ P Y ^ y 
cobo, Nifibis epifcopo: Ἰμ- ---ὼ ω.-«οσὶ ἢ) 
e ? p tes 

cL. Zom LIibe πο receffit a decoro, — Ὁ. 57. 
^ Py uA 

Q 1 A229 : c» oai refugimus a fcriptione , i. e. 
noluimus íoribere. His quidem non fatis certis indiciis 
aufus füm et fugzendi -disparendique lignificatum verbo 
tribuere, atque locum, ex vocalium lectione laoguiduu 
aut obfcuruur transferre. Bectene fecerim, nondum pro 
certo definio. Polit et alii videri, πη ut majus et fo- 
nantjus poft 43N poni, forte pro, merfa. profundo eft [mes 
moria ipforum.], LXX. quoque ibi de n2n cogitaffe, jam 
in Jjblioth. Orient. T. Xl. p. 201. monitum , vertunt 
enim, ἀπόλετῳ τὸ μνημόσυνον αὐτῶν μετ᾽ ἤχους. Hoc 
. quid fit, ntrum, Zmérüt memoria ipforum cum gravi 
fonitu. [ex alto: in. profundum decidens ac. [ubmerfa] ? an, 
inigriit memoria ipforum, ut fonus interire folet? an de- 


nigue alins? in dubiis relinquo ; id tamen certum, litte- 
Tas 
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ras 5n inlerpretem graecum non ad 593 pronomen, 
fed ad radicem 755 retuliffe.^. — 2) ravrvs in 
Clavi, h. l. conjicit legendum - effe ita: ἼΣΗΝ $21 157», 
ipfa memoria eorum ef exflincta, quomodo "Chaldaeüm 
legiffe koe n nznvs cenfet in Viepertor. Ῥ, ΠΙ. p. 44. — 5) 
nurrRTIin Symbols ad [nterpretat. et Crifin. Pfalmo- 
rüm in Henkii Magazin, P. VI, Fafc. III. p. 526. feqq. in 
hujus commatis vocibus distinguendis atque enunciandis 
varie a Maforethis peccatum putat, totumque Verfum ita 
vult rellitui: 
nuns DS ΠΥ ἢ ΠΊΣΩ an 5.) 5 
 nohn 421 13M 
Vertit vero ita: J4offis periit! Ruinae fempitérnae urbes- 
que defiructae! Terrores omnes difcuffit, propr. abit: me- 
moria terroris, ut nn^m [ive n»^5 nomen lit a radice 
pin vel 555 In prioris membri mutatione confentit Ru- 
perti cum scimurzio, qui in Lexico Coccejano noviffi- 
. me a fe edito Tom. I. p. 665. eandem propofuerat con- 
jecturam. ΡῈ Rossi vero diferte notat, in voce 55 
elfe codicum discrepantiam prorfus nullam. ΄ ' 
8. av» nhivb mim ΖΦ οπὲπι ἴονα perpetuo fedet [ci]. 
judex, hoc munus éjus «οἷ et quidem perpetuum, ut om- . 
nés judicet. xo» vnonb qi» Eri ad judicium faciens 
dum :Aronum, tribunal füum; Alii: /labilivit ad judi- 
cium thronum fuum, ita ut labi ac rüere non polfet, ne- 
que ab eo umquam judicandi poteftas auferri. 
9.. ὩΣ 5 nox 1010 Judicat populos, in. aequitatibus, 
i. e. aequiffime; nomina enim pluralia nonnumquam ita 
inducere folent ufum adverbialem, ut fignificationem in- 
'tendant, et gradum quafi fuperlativum in adverbiis effi- 
€iant, ut Pf. LXXXVII, 3. 33 x15 niv253 Aonoratis di 
ctum ef? de ie, i. e. admodum honorifice, Cf. scu Roz- 
DERI Anfhitutt, ad Fundamin. Ling. Hebr. Syntax. Reg. 
XCIV. p. 3og. Ceterum pro nnb legit unus Kennicotti 
codex, aliusque de Roffii δ᾽ prima manu: Qnub:, quem- 


admedum Syrus vertit qui tamen verbum ]|";non ex- 
᾿ " primit : 
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primit: TORRES. j^ a0 a2 Val «Or 


[209.5 ut. judicet orbem in aequitate , et populos in 
᾿ rectitudine. ri 


10. Quia iniqui liomines tnaxime vexare folent infir- 
mos, et pauperes fuam praedam depütant, ideo illorum 
inopiae ac folicitudini fuccurrit hic aequus judex, et eos 
. cohira potentium et tyrannorum vini et iniquitatem de- 
fendit ac tuetur. Ad eum, tanquam ad arcem tutiflimam 
et altiflimam, quo vis injuriarum evádere non pollit, fe re- 
cipiuat pauperes; "15 2avn nim 555) Zfique [ova te- 
nui fublimis locus, editus Intusque locus, quo ab hoftium : 
incurfu fe recipiat, refugium mxs ninvÓ: in quarum 
vocum explicatione interpretes disfentiunt. I) Plerisque 
n?x2 eft nomen nx, angafóia, cum praefixo 3. Sed hi 
ipfi eliam in divers partes discedunt, 1) Alexandrinus 
tam hoc loco, quam Pf. X, 1:., ubi eadem locutio oc- 

currit, ἐν εὐκαιρίαις ἐν JA^per reddit; quod coc- 
c£1us in. Commentar. ad h. 1. fequutus: 7m opportuni- ' 
tatibus. in. anguftia , tempore opportuno in afllictione, 
tunc namque maxime opportunum tempus eít adjuyandi, 
cum in fünimum discrimen ventum efi, et fummum in- 
'at de falute periculum," Sed recte huic interpretatio- 
ni Rap: 102. GUIL. SCHROEDER iu Commentar. in. 
PfÁoX Ἢ. 1}.:. 4S8ie dici potius debnilfet ninzs, ut ae- 
qualem ifla conftructio tenorem [feryaret. Mutata autem 
con(tructio per partiqulam 3 in n*3x3 oftendit, eam pro- 
xime non ad Verbum, fed ad: nin» fpectare. Praeterea 
paulo impeditius eft, opportunitates intelligi ferendi au- 
x, quum tamen res ifla non diferta, fed ei oppolite 
et adverfa méinorata fuerit ^ 2) Alii utramque vocem 
conjungunt, indole licet interpofiti 3 non exprelfa. Ita 
Chaldaeus: MQnY "2 feimpore affliclionis, quod. fequun- 


tur Syrus: oh lii in temporibus angufHiae. 


|! Arabs: elo (^ d jn'tempore adverfitatum ; at. 
aU Ν ; | que 
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que larchi, qui nYx2 nmnvb fic interpretatur: bi mnv 
mx tempora angufliae. 5) Quidam. poft ninvy5 fupplent, 
quibus eff , ut KiMcHI: nOóN2 "20 "Ww quibus inops efc 
im angufia. Nos quidem adítipulamur: 4) scu nog- 
pnERO l, c. p. 12., qui absque tali fupplemento Aominzs 
in angufiia eonfiituti, proxime, [ibi junctis vocibus, mul- 
to planiorem putat. prodire flructuram; qua ipfa tempo- 
τὰ in angufiia elfe dicantur.  ,[ta,* inquit, ,,Particula 3 
illam exferit vim, qua interiorem rei naturam δέ condi- 
tionem, per. vocem,, cui eft praefixa, defignat. Eam pluri- 
bus adíjractam reperies in sc H ULTENSiI Commentar. 
in Job. p. 204. 640. Adeoque graviter exprimuntur £em- 
pora, quae ipfius angufiiae naturam quali induant, f. 
adeo ea. fint cireumclufa -et repleta , ut nil ih iplis nifi 
angufiia offendi queat.  Potuiffet ita dici n*x3 ἼΩΝ, quae, 
-fcil. tempora , in 'anguftia. Sed' frequens haec in [iilo, 
praefertim: grandiori , pronominis ellipis non dicendi mo- 
do gravitatem auget, fed etiam, quod hic [peciatim obfer- 
vari potell, arctiore et fimpliciore ftructura arctum rerum 
inter fe nexum validius adílrifigit.^ 5) wrrPrrRnvus in 
. den philolog. u. krit..Fragmenten, Fafc. IL. p. 48. nin». 


a radice nn? derivat, cui, comparato Arabum E urfit, 
et CE demerfit, afflixit , vexavit , fignificationem affi- 
| gendi tribuit; noftrum vero » vocabu]um nin»b enunciat, 
ut fit Participium. Paflfivi, atque integrum incifam hic ver-: 
tendum: refugium afflictis in angufiia, quod et paral- 
lelismo «magis quadret. I[) Alii vero interpretes n1x23 
a radice ^x3 nomen elfe cenfent,. //cecatés: notionem 
habens, ut Syrorum et Chaldaeorum  wnwyixa, quod 
in Paraphrafi Chaldaea, hebraico ὩΣ refpondet Jefai.. 
V, 135. Hof. ll, 5. (8), obfervante. SCHNURRE- 
Xo in Differtat, ad Pf. X, p. 175. Dilfertatt. junctim 
editt. Hanc interpretationem : praeivit R. poxs, qui, 
Aben- Era tefle, nolirum, »*5x3 eadem lignificatione fu- 

mern- 


^ 
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/ 


mendum effe monet, qua n*óxs, /icóitas, defectus plu- 


viae, lerem. XIV,: 1. XVII, 8. Quod fequutus x. Ὁ, M 1- ᾿ 


€nAELISÀin verlióne vernacula atque in Supplemm. P. 
L p. 209. feqq. nx» h. l de penuria aquae in deferto 
intelligit, ut nx» ΝΡ lint znfortunia defectus aquaé in 
Jticulofo deferto.  ,, Videtur, fubdit, ,,David cum exerci- 
tu in deferto exclufus Palaefítina aliquando ad ultima 
fiti redactus fuiffe* ΝΈΝΕΜΑ Jiceitatem hic translafe 
pro calamitate in genere ufurpatam credit, quod probat 
Schnurrerus 1. c. his verbis: ;ficcitas enim quo mole(lior 
elle folet in. illis regionibus, eo facilior erat illius voca« 
buli translatio ad calamitatem univerfe defignandam.* 
11. Quia tu, lova, afllictis ἐξ opprellis refugium et 
adjutor εἴα foles, ideo 2v *X41 $3 snui* fiduciam ἐπ 
te ponent, qué norunt nomen iuum, ad quorum notitiam 
potentiae tuae fama pervenit, qui res magna cum admis 
.rütione a te geílas audiunt. Quum Alexandrinus  inter- 
pres auci πάντες οἱ γινώσκοντες, uec non Syrus; 


dius V5, Koehlerus in Repertor. 1. c. in quibusdam co- B 


dicibus olim «vsi-5s extitilfe putat; quam legendi ra- 
tionem nec improbat. —— quts niy-Mhb 52. Etenim fu 
non reliquiflüü quaerentes te, i. e. auxilium tum, qui in 
rebus fuis afflictis, in periculis, & te praefidium quaerunt. 


12. Quae in Verfibus antecedentibus in univerfum 


dicta efant de jultitia átque benignitate Iovae , €a nunc 


exemplo nuperae liberationis ab hoftium vexationibus con- 


" firmantur atque illuflrantur. Iova, líraelitarum. numen 


tutelare, et nuper, quum hoftibus undique oppreífi, pre- 
cibus eum adirent, opem ipfis tulit, caedesque innocen- 
tium eft ultus. 

13. B5" ὩΣ 2 Quoniam quae efiter Janguinum, caee 
dium, ille qui quaeftione habita repofcit caedes ab iis, 
qui eas commiferunt, qui non patitur caedes fine poena 
elfe; lovae epitlieton: Ze caedium inpiarum. ultor. ote 
"23 recordatus eff earum, lahaud. n3 injufte occiforum, 

Moel- 


δ 
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Moellerus refert ad n5», Verfuü antecedente, quod de 


tribübus f[fraeliticis , de natione líraelitica intelligit, ut 
Pf. XLV, 18. XLVII, 10. Alii ad c3», in iaembro- fs. 
quenti , trahunt, cujusmodi loquendi formulae exempla 
invenies ἐπ᾿ cLAssir JPhábolog. S. p. 637. ed. Dath. 
Quidquid [equaris, cette non οἷ opus, ut cum PFANN- 
xvcnro in Obfervatt .PAilologice. et' Criticc. ad quaedam 


 JBfalmorum locu Specim. Goett. 1791. nnix in pins, parenté- 


bus orbus, mutemus, quod fenfu conveniat cum "7 five *32, 
mifero, óppre[fo, Pf. X, 14. 18. — Sed ratione prorfus di- 
erfa hoc incifum noxpERrLzxiN in Scholis ad h. 1, in- 
terpretatur: nam Ji quis caedes patrat [ns5" viqs tyran- 
nus eft, violentiis et. caedibus graffatus] semini, non 
negligit Deus, neque impunitas. relinquit caedes,^ — Sed 


ut taceam, huic interpretationi prorfus obfítare verbo- 


rum Hebraeorum ([irncturam, dictionem D*D" vU* non 
fanguinis cupidum , f. tyrannum fignilieare, verum uto- 
rem caedium, patet ex Genef IX. 5. wü«4« — — — 
n351-nx fanguinem vefirum quaeram ἃ quovis animali; 
nec non Genef. XLil, 22., ubi Ruben: U^ó"3 ni» jos t» 
et nunc ecce fanguié ejus requiritur, caedis in: eum [Íofe-- 
phum] commiífae poena exigitur. D*2» Dpy* n3v m5 


- 


non, oblitus eff clamoris, que*elarum, afffictorum.  Mafo- | 


rethae ad marginem legi jubent t532*y, man/uetos, animo 


 depre[fos. Vtrumque fenfu fere convenit, kzwcn1io mo- 
' nente, 2333 D*"wbnnm) nm*3p30, 325 05 ὈΝΏΣΗ 52. Aumiles 


enin. funt ut plurimum fimiles pauperibus et mifaris. Sed 


Koehlerus diverfam tantum fcribendi rationem unius ejus- 
demque vocis exiflimat, scu vu , T EN s1U M fequutus, cujus 


haec verba ad Proverb. Ill, 54. p. 28. . ,, Anxia crifis Ma- 
foretharum, qnae pro m»*3Y, man/ueti, margini attexuit 
DP, quum enim radices Ἴ2}) et *5v aequalia habeant 
jura, vetus. lingua ex aequo admifit ^3» εἰ ^5$, cum plu- 
ralibus ὮΝ" 9 et t*32Y. Quod autem G**3Y alibi non oc- 
curreret, quemadmodum nec Singul. «3», fed tantum *3v, 
cujus Plur. dat. 5 RY3 Juspicio mendi ince[fit, et 53") 

' ῖ fib- 
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fobfitutum fuit.« In codicibus quamplurimis, tam manu- 
Ícriptis quam editis, extat etiam n*iP in textu, de Rof- 
fio telle. In aliis, fed non ita multis, legitur n2w wb, 

quod Chaldaeus, Syrns et Arabs exprimunt.  , 
14. Qui Pfalmum** inquit Rudingerus, "faciunt trium- 
phalem et εὐχαριστικόν, ii hanc precationem iníerpretan- 
tur ut interferíam, et quae μεμητικῇ fit, et referat, quid 
in. periculo illo.fuo precatus (it. . Secundum hoc prae- 
ihittendum eílet huic Verfui tale 'aliquid in. Paraphrali: 
ficut ego tum in nieis angufliis maximis hujus -fententiae 
verbis utebar; et inox ante Verfam 15. hüjusmodi: qua- 
les preces-noflras ita audivit clementer et. benigne Domi- 
nus, μὲ populi iii, etc, Etfi autem cum gratiarum actio- 
ne misceri etiam precum motus nemo nescit, aut nón ex- 
peritur, ficut et cum preeibus gratiae, feu εὐχαριστία, non 
tamen hoc fequimur in praefentia, et πτροϑεωρίχ noftra 
de argumento Píalmi hoc fip explicat, ut talibus nihil 
fit.opus.^ Vid. fupra Not, 1. ad Argument. Neque igi- 
iur opus.eft, ut cum PAv L0 in C/a«é ad h. 1. hujus Ver- 
fus initio *^n*2x fubaudiamus. Sine necellitate ἢ & N.5 r, x- 
nvs in,Obfervationibus vernacule [fcriptis h. 1. *332m et 
zw" cum vocalibus Praeteriti *3323 et mw*3 euuntianda 
cenfet, Aquila praeeunte: ἔδωρησατό μοι Κύριος, εἴδε κα- 
κουχίαν pov. Multo minus cum Pfannkuchio novum hoc 
Verfu càrmen incipiendum erit De verbo *331n, five, 
ut in quibusdam codicibus extat, *323n appono DRUSI1I . 
obfervationem in Commentatione ad. hunc Píalmum: 
,Exemplaria Ebraea variant in *333n, quod alii fcribunt 
»333n. Priorem fcripturam probat Kimchi; cum ait, elTe 
verbum fecundae Conjugationis, ex quo Dages exciderit, 
ut fieri folet fub literis, quae Séhevate notantur. . Aben- 
Efra fcribit: effe dictionem mW, anomalam. Quomodo 
anomalam, fi prima vocalis Patach fub Cheth? an quia 
Dages delideratur ?. Sed hoc frequenterfit. Eo labor, ut.cre- 
dam, eum legilfe in prima conjugatione *333n, quae forma 
Imperativi licet analoga et ulitata fit in verbis integris tamen 
| in 


Scholía. in Pf. ΙΧ. 7 


in hoc ordine verborum anomala videtur, cum nufitate dici- 

mus *32m, cum duabus tantum Nun et JDages. in: priore; 
quod. cum in vicem. ANun ibi ponatur, quid mirum, íi 
.nunc ejus loco litera fubflituta, quam indicabat?* — Et: 
legitur ^53h in XXL. codicibus a Kennicotto, totidemque 

a de. Roffio collatis, nec non in quibusdam libris impref- 
fis. Ego tamen *523n aut *522n utpote infolentius, retinen- 
dum cenfeo. *M3um. 53x "M^ Fide afffüictiónem meam ab 

hoflibus meis , fabaudiunt plerique Z/atam. Ego potius 

coníirüctionem: praegnantem crediderim, ex qua in praepo- 

fitione Ὁ; ante. *«5v lateat vérbüm νυ, Zberare, quali in- | 
tegra phralis fit haeo; esr sayseiim- Δ» nie vide afffi- 

olionem meam. et libera me ab hoftibus meis, Eadem. pla- 
ne loqueudi ratio occurrit 2 Sam. XVIII, 19. jobuj- *2 

ἜΦΥΝ 35 nin* quod judicaverit eum. Tora (et liberaverit) . 
ex poteftate ; hoflüium; «add. Vs. $1. Cap. ' ejusd. i1; Sam. 

XXIV,.16. 2 Reg. V,.5. 6. 7. Pf. XXII,. 22. et . cf, 

'&ronnrI Obfervatt. ad. Απαίορ. et Syntax. Hebr. p. 425. 

426." nyo-**59075 "Ὁ Exaltans «me a portis mor. | 
iis, ab orci faucibus me. revocans, tu enim is es, qui 
me ex praefentiffimo. mortis periculo liberare potes. 

15, viis 7 n3 *yreía ΠΛ ἘΠῚ τ nàsoxw qob Ut enar- 
rem , celebrem, omnes laudes £uas, facta tua laudabilia 
it portis filiae. Sion; portas filiae Sion appellat ipfam 
Hierofolymaim, nam //ia Sion respublica Hierofolymitana. 
Sic Pf. LXXVII,. 29. Digit Dominus portas Sion prae 
omnibus tabernaculis Jacob. Aut, in portis dixit, ut fo-- 
rum ludaeorum ignilicaret , ubi frequens erat populi con- 
ventus: propter judicia, quae ibi fiebant. Hujus contra- 
rium e porés lethi (Vs; praeced)! p»nmusrivs. nbn. 
ad Hebraeae  Gramiiaticae praecepta qnan enuncians 
dum erat; fed 3»nbn»n aALE. ΒΟΉ ΤΈΝΒΙΟ in nfiut 
ad Fundamenta Ling. Hebr. p. 172.; quem fequitur 
Nie. Gnil. Schroeder p. 127., eft Pluralis Chaldaica fe- 
minini terminatione. Codices quamplures utriusque colla- 
tionis, nec non multi libri editi 1 legunt in Singulari. 

. $nhan 


- 
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wn*ann, ut Pf. XXXV, 28. LI, 17. — snysus nbsax, re» 
petendum ἀπὸ τοῦ κοινοῦ (v55 ut exultem, laetitiam meam 
protefler, à» /aiute tua, de falute, gnam tua ope et prae«: 
fidio adipifcar. : ! "EE 

16. Interjectis afflictorum precibus redit ad. celebran- 


dam victoriam de ho[libus, lovae auxiliante, reportatam. 


suy Dnus ovi rab JDemerfae funt gentes in foveam, 
quam fecerunt, propria fraude -"iuterierunt, . malum, 
quod mihi firuxerunt, ipfas perdidit. . Tralatio ab iis qui. 
Íoveas parant capiendis feris aut hoflibus, quas herbis 
€t frondibus tegunt, quo fic incautos íallant. ^»1 mus 
nb33 ΠΣ) 950 Het, quod abfconderunt, captus efi pes - 
eorim. Similitudo defumta ab aucupe, qui rete in ab« 
Ícondito tendit.aut expandit, mne aves illud videre, ac. 
proinde cavere. poflint. Significat ergo, occultas inlidias, 
quas aliis ftruxerànt, iplis exitio fuilTe. Pronomen ΟἿ | 
Aben-Eíra obfervat hic pro.n*x*, 4i pofitum elfe, quafi 

poeta ita feripfiffet : 1396 nhwowhe ΠΟῪΣ in rete; quod 
illi abfconderunt. Aliis, eodem Abeu- Efra notante, idem 
eft ac,nut zn ret iflo, quod abfconderunt. . Rectius. Kim- 
chi monet, w hic loco pronominis relativi "vx ufurpa- 


Aum elfe; ut Jefai. XLIll, 21, st «n3» sf oy, populus 


quem formavi mihi, et Éfai. XLII, 24. jb ΣΟ ccu, 
i. e. in quem peccavimus. Cf. Exdd. XV; 15. 16. . Pf. 
LXVIII, 29. lta quoqne, obfervante rAvuro ex Go- 
lii Lex. p. 916, Arabicum LP idiomate "Arabum 


"l'ajitarüm pro «5901, qui, in utroque numero ufürpátir. | 


17. nur t5vp ntm pain. Notus ἐπ fova, judicium 
fecit , ideo notus , i. e. clarus, celebris, quod poenas.ab 
adverfariis meis debitas exegit. vuU» hic, ut alias faepe, 
elt animadverfio in malos, five poena, quae judicium fe- 


quitur. ,Véteres videntur, mibi legiífe niv. Primum 


LXX. qui legant: . γινώσκεται κύριος. κρίματα ποιῶν.. Des 
inde Hieronymus, qui transtulit, agnitus efl Dominus - 
Judicium faciens. Excipio illum εἰς αἰ » qui vertit: 

, ' ^ ἐγνώ- 


E 
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ἐγνώσϑη κύριος κρῖμα ποιῆσας, quod Latine reddes, innotuiz 
Dominus judicio facto; nam hunc. puto legifIe niv», quod: 
nunc habent exemplaria Ebraea omnia, quae vidi. pn v« 
8105, —. VU ΡΣ "22 briba Operi manuum. fuarum 
ilaqueatus eft impius, laqueo, quem aliis pofuit, ipfe- 
met captus fuit. τρί: 1) quidam, ut Aben-E[ra, Parti- 
cipium elfe putant verbi vip», quod duplici modo accipi 
poteft; five, 1) ut lignificatione conveniat cum wvp*, ἐα- 
queum, tendiculam ponens, f, pofuit impius fcil. fibi. ipfe, 
five. 2) notione Chaldaici wWp3, dere, quemadmodum 
Paraphraftes Chaldaeus : xy*v bbnw "ih “ΔΊΣ in ope- 
ribus manuum fuarum improbus offendit , iumpingit, quo. 
verbo (bpn) idem interpres faepe pro Hebraeo bus uti- 
tur, e, g. Pf, XXXI, 11. Deut. XII, 3o. Iarchius quoque 


, noftrum vjpi3 explicat bw»5, offendit, lapfat. Eadem Hie- 


ronymi. "videtur fuiffe. fententia , dum corruit pofuit. 
Aliis. vero I) vipi5 et tert. perf. Praet. Niphal verbi vips, 
laqueum tetendit, et in Paffivo, illaqueatus eft ; quo al[furm- 
to Zere fub D loco Patach pofitum erit, ut Kimchi ob- 
fervat. Xa Alexandrinus: συνελήφϑη δ dion od 


eft ; atque Syrus: in opere manuum uorum ET 


capitur . improbus, — De: formula qaa n cf;. Pro- 
legomena. . 

18. noti nsus τω Hetrovertentur impii ad or- 
cum, Iova adverfus eos pugnánte terga vertent, neque 
umquam. fugieudi finem facient, quam in. orcum  abic- 


,xint. MorLiLzRvs quidem hunc Verfum in Praefenti 


vertendum cenfet, quod alludatur ad Verf. 14.,, quo I(rae- 
litae, lovae cultores, orci faucibus propinqui dicuntur. 
Verum quae fequuntur,, arguere yidentur, propofitionem 
generalem hanc eífe: mirabili illa liberatione ab hoftibus 
poeta excitatus certiffimam concipit fpem, fore, ut, fi im- 
pii de novo pios vexare atque opprimere 'aggrediantur, 


ova eodem modo fe juftum judicem et opprelTorum vindi- . 


cem fit exhibiturus. In πο pleonafmus elt particu- 
᾿ larum ; 


4 
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larum; fatis enim erat biwwb, ut :Kimchi obfervat.. 
p*nbw ἀπο nUa-b55 Omnes gentee oblitae Dei, quae 
Deos falfos colunt, quae quum ab illo conditae iint, 
quumque illius beneficiis αἴας. utantur, tamem. illius 
cognitione &bjecta .ad idola «colenda &ransieruht ; DU 
Deum non curant. 2 


X 


19. Quamvis nonnumquam fiat, ut ab impiis homi- 
nibus pauperes et pii affligantur ; non támen perpetuo 
eos aflligi Iova patitur, periude- ac h oblitus illórum e[f-- 
fet; fed opportuno témpote opem eis adfert, ΠΡΟΣ mn. 
135 52Nn ex/pectalio inopum non perpetuo ρον δέ; non 


femper fpe fruftrabuntur ; perire enim ex/pectatio dicitur 


quando aliter, àc exfpectabamus, rés evenit. . Ante, 
43Nn repetenda eft ἀπὸ TOU κοινοῦ particula N5, quae, in 
codice Tychfeniano perantiquo (Kennicott. 153.) textui 
hic etiam inferta eft. Iun B" eadem legendi diverfitas, 
quae fupra. Va. 15., ubi rotàta vide. | 


20. wiiM DEUM nim nep. agadinni T [ubaudi 


cum Aben- Εἴτα; mm n5523, ax 15. ad ridus vim. 
e potentiam. iudi, five cum Kimchio: &t*»w^4n vínvbh 


ad judicandum. impios, ne roboretur mortalis, me té dif- 
fereute praevaleat,: et, viribus .ac potentia audacior fiat. 


' et confidentior. — 357b» D*ii 3b5U* Jjudicantur gen-. 


tes coram facie tua, exerceatur a te judicium. in n gentes, 
poenas Ícelerum faorutn ab 118 exigas,.. | 


21, δ nmufb min" nn Vncute y oua ; timórem. iis» 


| De voeis TRA interpretatione" tabiett dilfentiunt: 1) Quod 


in textu exítat ; ΔΎ). δας wi», aut. T7315, "pronün- 
ciari poteft. Y) Prius, nt», PLUMA fignificat, uride hic. 
totiiis commatis fenfus prodibit: pone; conflitue, eis, Zova, 


 .dooctorem, magifirum, u£ intelligant - gentes , [ὃ 'effe sorta. 


les. Eodem modo extulit Alexandrinus. Pici ᾿κᾶ- 


τάστησον νομοϑέτην ἐπ᾽ αὐτούς; et Syrus: CEN saa] ^ 


Lusia ὦ Sol. flatue eis. legislatorem. 2) ; KTriun; 
' ι ^ , a , ! - 


ἐς 5. V 


i 
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n5, 1AncnHr tres profert explicationes, x) Quibusdam 


idem eft cnm *vn, 2ovacula, ut ludic. XIII, 5. XVI, 17. 


1 Sam. l], τι. Eadem ell Arg. scuornTENsirin libro 
de De'ectibus hodiernis Ling. Hebr. $. CXXXIIL. CXLI. 
p. 372. fententia, dum nin a radice 535», quam cum Arabum 
ct p premendo flrinxit , confert, proprie Jiringentem, 
liguificare autumat, quo aoevacuía intelligatur, quemad- 
modum Graecorum £vpov a ξύω, firingo, rado, defcendat. 
Conlentit 1. n. MICHAELIS, qui in Supplemm. p. 1548. 
ita vertit: appéca ipfis novaculam ; nec non Moellerus, 
.qui obfervat, indicari fummam contumeliam, qua allicien- 
di effent lfraelitarum hoítes.Barbam enim quum alere 
foleant Orientales, ut decus virorum, vim in ea experiri 
perquam ighnomibiofum habetur. Vid. 2 Sam, X, 4. 5. 
lef. VII, 20. Ezech. V, 1., et cf. nz1:sk:i: Annotat. δά 
Abulfedae Annall. T. I. p. 60. Verum huic interpretationi 
videtur obítare, quod Hebraei non dicere folebant: nw 
s3ibz5 ΠΟ alicui novaculam applicare, fed: mio nbva 
“5105 ww^ bv ad/cendere facere πονασιίαπι fuper alis 
cujus caput, vid. Iudic. XIII, 5. XVI, 17. 1 Sam. I, 1z., five 
45555 vwix^ by ΣΝ fraducere Juper caput [eu ^i/3, cor- 
pus alicujus , vid. Num. Vl, 5. VIII, 7. — B) Alii a ver- 
bi n3? notione jaciendi, projiciendi (ut Exod. XV, 4. 
Ὧ55 A do*m* e£ exercitum ejus projecit in mare), no 


'projectionem interpretantur, ut vertendum fit: pone, im- 


milte, 4s projectionem , profligationem, cladem.  Infolens 
loquendi formula, nec fatis commoda. 7) larchius ipfe 
nib explicat by n*5, dominatum et jugum , forta(fe 
ab eadem illa prof'igendi notione, quae tamen nominis 
n?» lignificatio nulla ratione probari poterit. — ὃ) Aliis, 
ut Kimchio, Aben- Efrae, Dathio, Koehlero, n*in eadem 
elt vox cum ea, quae in margine legitur, w$, diverfe 
tantummodo fcripta, quum 5 faepe cum x pertmutari fo- 
leat.' ἸῺ οἵ pp enim fenfa fere convenire, “εἰ in 
margine magis ufitatum ejus, quae in textu exítat, vocis 

Tor, IF. 2E υ Ícri- 
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fcripturam plerumque motari conítat. Οἱ, crsEwir 
Gefch. der hebr. Sprathe, p. 75. fequ. lllud vero I[j 
wi, quod in quibusdam «codicibus manufcriptis et edi- 
tis in textu extat, £norem. [ignificat, unde vertendum 
eft: pone timorem illis , iucute illia metum et forinidinem; 
quem fenfum, a Chaldaeo, Aquila, Symmacho et, Theo- 
dotione expreffum, et nos aptiIimum judicamus. Nihil enim 
efl, quod huic interpretationi Moellerus obvertit, nw 
aee fequente b, non elfe bene Hebraice. t*ii 3x45 
Ut feiant gentes , [5 Lomines effe, ut cogitent, fe homi. 
nes debiles et imbecilles effe, quibus non tanlopere Íu- 
perbiendum. Ante s»33 fabaudiendum |v55,u£, et ante 
vis omiffum eít *» quod Lomo, finguli ipli μπὲ, nam 
Pronomen 55^ hic habet vim Verbi fabílantivi, ut alias 
Pun | 


PSAL- 





PSALMVS DECIMVS. 





, 


ARGVMENTYV M. 


P oeta primo defcribit, imo exagitat magno ora- 
tionis impetu, ingenium, et mores improborum 
hominum, qui fua potentia et opibus dd tenuio- 
rum perniciem abutuntur, qui id tantum rectum 
ducunt, quod libido imperat, iisque folum fa- 
vent et gratulantur, quos [ui fimiles reperiunt, 
qui elati arrogantia, Deum non curant, imo 
. divinam providentiam e rebus. humanis tollunt; 
quos. perpetua felicitas, nullis interrupta malis 
[ecuros reddit in pofierum omnis. periculi; qui 
"illud unum agunt, ut doli artisque ignaros ho-- 
mines imprudentes etincautos decipiant. Nem- 
'pe ifü, inquit, nihil verentur peccare, 'quippe 
qui apud fe, fiatuunt, Deum mulla tangi cura 
rerum humanarum, ob eamque caufam in, omne , 
genus Ícelerum praecipites ruunt. Hinc lovam 
magno ardore precatur, ne fuos deferat, et im- . 
pios homines inultos finat, quo vel fuo ipfi ma- 
lo,.vel alieno fapientiores facti, Deum fcelerum. 
vindicem cogantur. fateri;; tandemque malefa- . 

| U2 - | cere 


e 
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cere definant. Denique, poftquam precatus eft, 
affirmat, id Deum, qui potens fit, et velit mife- 
ris morem gerere, dubio procul facturum, . im- 
probosque* potenter ulturum, quo ceteros qui- 


, dem homines a maleficiis absterreat. 


Carmen hoc Hebraeorum interpretum qui- 
dam credunt compofitum fuiffe non ex ulla re 
gefia, fed eum in finem tantum, ut ufui effet, 
liquando talia tempora inciderent, qualia hic in- 


- 


-ecidiffe fingantur *).'; Verum quum vetufüffimi 


poetae fere femper: caufam aliquam habuerint, 
in re gefta pofitam, ob quam carmina pangerent, 


, . e * » 
'verifimile eft, acceffiffe quoque nofirum ad com- 


pofitionem hujus poématis ex aliqua re memo- 
rabili. Qualis vero. éa fuerit, certo dici vix po- 
terit. MICHAELIS **) barbararüm gentium exilii- 
mat furorem defcribi, quae armis aliquandiu fu- 
periores Ifraelitarum fines incurfionibus et latro- 
cinis infefiaverint. Quam fententiam ipfi po- 
tiffimum :perfuafit Verfus decimus fextus,. quo 
Iova e ditione fua &»» exterminaturus effe dici- 


, tur, fub quibus quum TENUME gentes intelligat ; 


necel- | 


Ἢ Jta κι 1: ἼΠΝ 1 bp 45 395 wb ms ὙἸΤΌΣ 
th*N3 MYTws DUM 55 n3 bbsmnsw ren nsn xb amv» 
ΣΝ or Zune Pfalmum' Davides edidit non de re 
aliqua peculiari, fed ut efft oratio, quam orare pof- 
Jet homo quilibet in calamitate: conflitutus; atque 
impeditus ab hoflibus. / 


ι 


**) Quem, praeter alios, ΒΟηΗ NvuRRERUS quoque fe- 
quitur in Difílertat. infra memoranda. 


Ν 
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neceffario concludere debebat, Iudaeam tum ob. 
noxiam fuiffe copiis hofülibus. Sed quum in 
reliquo carmine nihil occurrat, quod de extero-. 
rum hoftium incurfionibus cogitare nos jubeat; 
ego dictionem illam Vs. 16. alio fenfu accipien- 
dam, totumque carmen de ejusmodi improbis 
intelligendum putem, qui et ad ipfam gentem 
 lraellticam pertinerent, et in Davidem potiffi- 
mum, ejusque amicos faevirent. De Abfalone 
ejusque fociis cogitat nvpixGERvus. Ego po- 
tius has preces a Davide directas exiftimo con- 
tra obtrectatores in aula Saulis, qui affentando, 
obtrectando et gloriofe loquendo irritabant Sau- 
lem contra ipfum, multumque nocebant, hoc 
. modo ei et bonis omnibus, ut itaque hoc car- 
. men σύγχρονον fit cum ΧΙ], LII. et LXIV., in 
quibus eaedem plane funt, querelae et preces. 
— Auctorem vero Javidem Ítatuere ἢ, non 
modo nihil prohibet, fed fuadet etiam eximia 
ila.in benevolentia Dei fiducia, meliorisque 
" conditionis . certiffima exfpectatio, Vs. 16. feqq. 
qua lugubria fua carmina finite folet Davides et 

quafi infignire. ᾿ | 


Ceterum hocce carmen non parum hábet . 
difficultatis, quae partim ex ambiguitate: verbo- 
,rum, partim ex concifis, et non usquequaque 
«ohaerentibus fententiis nafcitur. —Interrupta , 

B | vero 


*) Utor Schnurreri verbis in Prologo fuae Dilfferiat. 


Ι 
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vero ila et minime conünuata loquendi ratio 
- proficifci potuit, bene animadvertente Aw vRaL- - 
00 ὅν). non folum ex agitatione ingenii humani, 
quod ubi extraordinario aliquo angore conlli- 
ctatur, fingultit potius, quam loquitur, verum 
etiam ex nationum Orientalium methodo, quae 
paulo fuerunt, quam Graeci et Romani, in eo 
genere folutiores, nec putarunt fibi effe necelle, 
cogitationes fuas accurate componere. . 
Utiliffimam feliciffimamque in elegi nofiri dif- 
ficultatibus enodarndis .operam pofuerunt 10. 
.GUIL. SCHROEDERUS, atque CHRISTIANUS 
, FRIDER, SCHNURRERUS, quorum ile in Coz;- 
mentario fingulari et fatis copiofo, qui prodiit 
Groningae MDCCLIV, in octonis, hic in Differ- 
tatione doctiffima, quae [exta eíi in Viri prae- 
fiantiffimi Differtationum Sylloge, hunc .Pfíal- 
mum illuftravit. Dignae etiam funt, quae adhi- 
beantur, nuPER TII in quaedam hujus carminis 
loca Obfervationes, vernacule , (criptae, quae * 
extant in Syntagmate illo [criptorum: minorum, 
quod μενκιῦϑ bac epigraphe edidit: Magazin. 
Jür Religiensphilofophie, Lxegeje und Kirchenge- 
Johichte, 'T'om. VI. Fafc. Ilf. p. 528. feqq. 





pinjs sbvn nin. nz5 Quare, Jova, fubfifiis in 

longinquo? Verbum *«5v. hoc folo loco cum pin*$ per ἃ 
| : / | jun- 

*). Paraphrafís in Pfalmos, p. 51. ed Cremer. Trajecti 
ad Rhen. 1769. | 


Scholia in Df. X. 241 


- 


jungitur, quum phrafis alias confueta üt: pim5 "by. Plu-. 
res annotarunt, noflram locutionem idem valere, ac //as 
in longinquo, discriminis fepofita ratione. lta ex He- 


. braejs Kimchi: p3n*3 mépo3 "5315 nx3^ ΟΊ n*«3 Beth in 


pis fignificat: im loco longinquo. scuRoEnDEnus ve- 
ro utramque phrafin ita exiftimat differre, ut j-in*5 notet 
diflaniiam loci, ex quo accelfus ad rem pateat, ut PT. 
XXXVIIIL, 12. Iob, [1, 12; pin33 vero permanfioneim in 
difito loco. Seufum bene expreíflit ozrzgnv's: ,Quare 
auxilium inihi extreme conílictanti denegas, - ac fi pror- 
fus ad te non perüineam?*  Metaphoram putat dici polle 
vel ab amico, vel a patrono. petitam, qui haerenti in lo« 
co páludofo aut magis magisque fublidenti in aquis non 
fubvenit (cf. Pf. LXIX, 3.); vel qui cinctum a latroni- 


. bus intuetur quidem, fed fubvenire, quamquam facile 


polfet, prorfus detrectat. scunorprnvus vero lovam 
hic ut vindicem malorum feverifimum,: qui protinus ea - 
graviter coercere et reprimere debeat, con(derari dicit. 
'l'alis fane vindex, quum malis MM MO μα fubliflit 
in longinquo; tunc opem necellariam et exfpectatam ne- 
quicquam fert, manet. otiofus fpectator, ac res fusque 
deque mifceri permittit. n*3x2 ninrb n*bvn] Verbum nby 
varie accipitur. [) Quidam ab/condendi , occultaudi no- 
tione fumunt; fed hi etiam in varias fententias discedunt. 
1) Chaldaeus intranfitive: q*vs3p5 ^52 "nun abfcondié. 
te in. habitaculo Janctorum. Sed qunm' lova proxime an- 
tea in longinquo flans dicatur, nunc non, fatis cominode, 
mu'ala quali [cena /e abscondens fiflitur, ünde quidam 
evm Aben Εἴτα per disjuuctionem: au occultas te. 2) 


. Alii, fubaudito five 5*2*v five 3*31&, vertunt: occultas, facis 


ignorare oculos, vel aures tuas, ita agis, ac fi nihil vi- 
deres alque audires, Eundem fenfum expreffit Alexan- 
drinus, ὑπορορᾷφ,, negligís ponens, quod ruins et Arabs. 


fequuntur; atque Syrus, qui fic reddit : Sdn, tasoai 


avertifli faciem tuam. 11) rAvLUvsin Clas h: 1: col- 
lato 


Y t 
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lato Arabum por /cire, verbum Hebraeum in "Conjuga. 


tione lliphil /eczre facere, offendere, fisnificare ait, hoc 
vero loco intranfitive accipiendum: offendere te deberes. 
Quae fignificatio tamen aliis V. 'l. locis vix apta fuerit. 
Ill) ars. scHuLTENS in libro de Defectibus hodiernis 
Ling. Hebr. $. CLXIIL feqq. ejusdem illius Arabici " 


fignificationem /zgnandi , figno impre[Jo notandi , obfignan- 
di, firmiter. claudendi , huc trahit. | Quod  fequutus 
ScuROEDERUS in.Commentar. ita reddit: ,quare ob- 
| fígnas, firmiter occiudis te, quoad omaes fenfus, qui lu- 
gubri miferorum adípectu et perfonantibus eorum lamen- 
tationibus affici pollent?* . Rectius scuNvuRRZERUS 0ob- 
fervat, t2*bvn breviter dictum efle pro 5*2*» t bryn, οἷσι - 
. dis oculos, quod extat Levit. XX. 4.. τ Sam. XII, 3. 
Jefaj. 1, 15. Ezech. XXII, 26. Prov. XXVIII, 27. De for- 
mula nx» ninv5 cf. not ad Pfalmi praecedentis Verfum 
decimum. | 
2. [n verbis ^39 pbw* Pu* nios interpretationis di- 
vergia efficit ambiguitas verbi pot, quod l|) tam in lin- 
gua Hebraea, quam in dialectis cognatis ardend notionem 
habet; cf. not. fupra ad Vll, 14. Atque hoc .lignificatu 
verbum noflrum hic accepit Alexandrinus: ἐν τῷ ὑπερη- 
Φανεύεσϑαι τὸν «oe, ἐμπυρίζεται ὁ πτωχός" quod Vulga- 
tus fequitur: dum ζωρογῦϊέ impius, iucenditur pauper; 
nec non Syrus: in elatione imnpz ΤῸΝ uritur pauper. 
Aquila eliam ."x&/erau , et Symmachus (QAéysrx: ponit. 
Idem Coccejus probat, qui ardorem intelligit animi do- 
lorem, cruciatum, quo animus quali roditur et exeditur. 
Iu eundem fenfum koenrznuvus: quando impius fe 
effert, ardet, in angore elt, pauper [JZenn der  Gottlofe 
fich: erhebt ; fo ifl der Arme in Jdengften]. Quam inter- 
pretationem tamen Schroederus à ferie textus alienam 
,efle obfervat, quo de violentia potius atque furore impii 
fermo lit, If) Alii ab ardendi, flagrandi notione, verbum 
op ferweide, ardenter , perfequi j, flagranti. impetu | infe- 
| citari, 


^ 


^ 
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étarí Bgnificaré autumaut. Nec hi tamen üno omnes 


'modo verba noftra explicant.. 1) 10 N1U5s:; Superbia fua 


improbus fervide perfequitur pauperem afflictum. Sed - 
tunc fcriptum elfe deberet 4033. 42) Alii: in fuperbia 
improbus perfequitur pauperem ; ac fi in textu foret 1w33..— 
At forma conítructa illius nominis docet, vu4 non in 
cafu recto, fed obliquo fümendum elfe. Qüuamobrem p53 


nec active poteft accipi, quum non directe defignetur is, 


qui "perfequatuY. 3) larchius et Aben-Efra flructuram 
per ellipfin expedire tentarünt, hoc modo: ἐν J/uperbia 
improbi perfequitur ifte nior, Ita vero infertione dn- 


τὰ et coacta fenfum magis adhuc implicari, quivis ani- 


madvertet, 4) nuPERTI M32 mutatis vocalibus .nax33 
enunciandum cenfet: ὧν /üperbia, i. e. fuperbe, elate,. 
faltuofe, improbus. perfequitur inopem. Qaae mutatio fat 
facilis quidem eft; fed eam ipfam ob caufam mihi non 
videtur genuina, Quid enim. librarios movere potuilfet, 
ut legendi ratione plauiore femota, difficiliorem fubftitue- 
rent? Alfentior itaque Schroedero, qui lll) verbo pu 
h. 1. exagitandi et propeltenai vim tribuit, collato Arabum 


ὧδ, quod Zntranfitiva poteftate ; Dsjeuhario tefte, idem 

elei , quod NO Auc illuc velocó motu agitatus fuit. 

Huic cognatum .eft cxlo et Xll, Participium activum, 
/ 


quod praeter ufum activum etiam "ueutralem admittit, de 
gladio, qui introrfum extrorfum facile labitur. | Nomini 
»343 autem £umidae elátionis lignificalionem ineffe, idem, 


; Schroederus multis oftendit ex Arabum vols, quod 


Firüzabadius per eon extulit, elatus fuit, explicat. 


Hinc verba nollra fic vertit: ,per tumidam elationem im- 
probi, quae vires vehementer intenfas cum. impetu ad 
violandum late explicat, velociter, vehementer, Auc iue 
exagitatur et propellitur hunwlis; metaphora ab ingruente 


, aquarum mole defumta, qua aliquis quaquaverfum propelli- 


tur, 
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tur, et undecunque, quo fe receperit, adeo exacitatur 
premiturque, ut nusquam refugio reliquo facto, femper 
propul/us, femper. ad inleritum propius adigatur. Nam 
uti »wa [imo fis3 lerem. XM, 5. L, 44. Zach. XI, 1.] de 
aquis Lumefeentibus et: prorumpentibus , u[urpatur, ita etiam 
C XJ. de Zsdem, mole et impetu fuo irruentibus obvia- 
gue propellentibus apud Arabes. ufurpari, Dsjeuharius ob- ' 
fervat — Exagitandi notione, Schroederum fequutus, ver- 
bum rb etiam scHNURRERUS accipit, fed quum ipfi * 
duriusculum videatur, ph** imperfonaliler fumi, conjicit 
elle 5533; in Népal, enunciandum, quod ét'membrorum 
parallelismo multo lit convenientius. | Unde fic vertit; 
Superbientibus improbis exagitantur miferi. Verba swsm 
javn,»t n$p:o3 I) alii referunt ad Yvy*, | improbum , hoc 
fenfu: deprekhendaniàr , non opinato obruantur, zn cogita- 
tionibus, quas commíniscuntur ; ut votum fit de punien- 
dis improbis [ἰὰ varaBrLus, Aben-Efra praeeunte: 
»lllaqueentur in. verfutiis , vel, cogitationibus fraudulen- 
tis. Mutatio numeri, pro: Z/aqueetur ünprobus cum fo- 
cüs fcelerum quos habet. Utinam capiantur, velut la- 
queis, pravis fuis confiliis, quae cogitant contra paupe-- 
res afflictos. ΑἸ II) autem hoc incifum accipiunt de 
eo, qui proxime antea nominatus fuerat, ὅν. lta coc- 
CEIU0S: capiuntur in cogilationibus , quas cogitarunt. 
Capi vero in, Commentario explicat Μὲ, teneri, fuffa- 
minari, unde hunc procudit fenfum: afflictos Aacfitare, 
Jiupere , exitum non invenire in fuis cogitationibus, quan. 
do vident elationem improbi. Videtur idem voluiffe Ale- 
xandrinus: συλλαμβάνονται ἐν διαβουλίοις, οἷς διαλογίζον- 
ται, Quos preífo pede Vulgatus fequitur: comprehendun- 
tur im confilis, quibus cogitant, confentientibus etiam 
Arabe et Syro. . [iI) Rectius autem larchi, quem Geierus 
. fequitur, si/zn* ad *3Y εὐ s2j/ ad vu refert: capiun- 
iur miferi, per cogitatzones, inventiones, quas excogitarunt 
impii. Idem placuit Schroedero atque Schnurrero, qui 
fic vextit: comprehenduntur. miferi machinationibus," quas 
| | illi 


^ 


M 


Scholia in Pf. X |» 545 


ili excogitant; ',elenim verbum sw2n*,* ait in, Ànnota- 
tione, referendum eíl ad nomen in cafu recto politum, 
*3s, ut fit. continuata defcriptio adverfae illius fortunae, 
qua conílictandum fit inferioris :conditionis hominibus. 
Ceterum voces vw« et *2v de tota hominum multitudine 
fumendas efle, vel exinde intelligitur, quod verba modo 
fingulari numero, modo plurali pofita efTe confpiciuntur.* 
"RurERTI 3U30* legendum cenfet, capiunt afflictum 
machinationibus, quas excogitarunt. Particula 31. relativo 
ufu hic occurrit, ut fupra Pf. praeced. Vs. 16., ubi not. 
vide. 

3. In verbis i53 nimn-by Yes bbn-ss interpretandis 
fententiarum diverfitatem creat verbi bbs ambiguitas, quod 
I) plerique gloriandi, jactandi, fignificatione accipiunt; 
Chaldaseo praeeunte: m*w53 33335» ἘΣ nanus 5isn 
quoniam jactat [e improbus de concupifcentia animae 
f&ae; quod larchi fic explicat: 5» 3v ὍΣΣ bonnm. 
1U53. mND gloriatur propterea , quod eonfequatur omne 
defiderium animae [uae. Quod fequutus co £1znvs, fen- 
fum ita declarat: ,fuperbe fe fuasque vires, confilia et fa- 
cla laudant, eo quod omuja ex voto libi fuccedunt.* 
Paulo aliter varanrus ,,Zactat fe improbus de defide- 
rio, 1 e. propter pravum animi impii defiderium ; ut fo- 
lent perditiffimi homiases, qui cum malefecerint , jactant 
fe ob maleficium — perpetratum.* — Cui interpretationi 
quod Schroederus opponit, Verbum bb gloriandi Bgnifi- 
, catione nusquam alias, neque in. Ze/, neque in ZZ/Apael, 
cum by, fed ad rem, de f. in qua quis glorzetür, nolan- 
dam, conlianter cum z conjungi, tan!i momenti non vi- 
detur, ut propterea fenfum α΄ larchio et Geiero ado- 
ptatum repudiemus, Alii IT) verbum b5: Jaudandi fig- 
nificatu fumünt, qui tamen iterum in duas partes disce- 
dunt. 31) Aben-Efra, qui' improbum hic ' memoratum 
alium effe putat, quam cui concupifcentia tribuatur, fen- 
fum ila. conílituit: ,,Laudat impius alios juxta defide- 
rium animé fui. Ut improbi avari avaros laudant, im- 

᾿ ; pudici 
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pudici impudicos; laudant et alios, qui eisdem vitiis ob-: 
noxii funt quibus et ipfi.* 2)Iuxrvs lic intergretatur : 
nam, laudat. improbus animam. [uam in defiderio ipfius. 
Ita vero, obfervante Schroedero, non modo nexus, quo 
voces D6wn et $v55 proxime inter fe ob formam illius ' 
conftructam, funt junctae et copulatae, diffolvitur, pofte- 
riore ad verbum relata; fed etiam niwn-bv ita ac fi fcri- 
ptum noxna foret, accipitur. 3) scuNuRnERUS bbs, 
in JPaffivo, pronuncians ita vertit: mam. celebrantur im- 
probi ex animi fententia, quod Alexandrinus praeivit: 
ὅτι ἐπαινεῖται ὁ ἁμαρτωλὸς ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῆς ψυχὴς 
αὐτοῦ. Dictionem 1.83 nin σὺν vero Schnurrerus fic 
reddendam cenfet: /ecundum  defiderium animae fuae. 
Il) scuRoEpzRrvs poftquam multis, oftendiffet, verbi 


Arabici Ms vim primigeniam οἰ in /p/endore fulguris 


ex alto corufcantis , verbumque 552 intranfitive h. 1. ac- 
cipiendum effe, monuiffet, phrafin vv bb» 527) propria 
verbi fignificatione expreffa, ita interpretatur: quia /plen- 
-dorem ex glto corufcantem. fibi parit improbus, i. e. quia 
ad excellentiam felicitatis opibus et potentia abundantis, 
ad fummum fortunae gradum fe effert. ,,55n, inquit, ita 
nibil aliud efl, quam e/fcere fe 5*3» /plendida fortuna 
eminentem , ut Pf. LXXV, 56. Dixi n*boinh fplendida fe- 
Aicitate ulentibus, ne 3 hh n- ad J/plendidam fortunam | vos 
efferatis, et improbis, ne extollatis cornu. Senfum vero 
ita conílitutum egregie confirmat nexus, per particulam 
*» adílrictus, vi cujus redditur ratio, cur adeo intumefcat 
improbus, vires extendens in aliorum perniciem, quae 
haec eft, quod ad felicitatem fplendidam amplamque fe 
elferat. Verba vero iuj53 DiMh- by Schroederus ita. ver- 
tit: ,/uper concupifcentia. animae fiae, wt particula by 
fundamentom. notetur; , /uper quo ad eminentem ífortu- 
nam fe evehat, h. e. ex quo ea potiatur et fecure frua-- 
tur, nen h. l non folam concupifcentiam ,' ut habitum 
anumi fed definitius eam, quae rebus defideratis potitur 
deli- 
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deliciaturque defignat, ut Proverb. XIII, 12. Pf. XXI, 3. 
Senfus itaque hic eft: concupifcentia animae, opum con. 
tinua amplificatione potita, afcenfum illum ad tantum 
fortunae gradum excitavit, et quali fuffulcivit^  Senten- 
tia minus concinna, cuj multo fimpliciorem fupra primo 
loco expofitam praeferre haud dubitamus. In verbio vx31 


Ans yws q53 iterum fenfus diverfitatem creat verbi 333 


ambigua figuificatio, quum in bonam aut malam partem 
accipi poffit. 1) Ex iis, qui in bonam partem,. notione 
bene precandi, interpretantur, 1) primo Chaldaeus eft 
nominandus, cujus haec eft verlio: ΜΟΥ. x33 13351, 
“51 ΜῊ pn*5 qué bene precatur viro perverfo, inique, 
abominatur perbum. Domini, De qua interpretatione re-.. 
cle SCHROEDÉRUSs. ,Soluta et vaga fertur haéc fenten-- 


,tia, filum non continuans, quo perdita improbi indoles 


ut vexationum, quibus alios infeflat,. caufa exhibetur. 
2) Aben-Eíra, verbum .*333 ad eundem illum improbum 
referens, Yx* vero, duraqüe pronominis *ww infer- 
tione. etjam y«3 ad alium deflectens, ita dedit: δὲ be-, 
nedicit lucranti, avaro, qui exacerbat Dominum, i. e, 
qui probat ac. laudat. opprelforem, qui Iovam quotidie 
ad iracundiam provocat (»s2:35. ΨΦ bbn «5 ΩΦ «55b 
DU^ yx2 "UM Pxt153 q*5253 ΠΊΝΌΣ ἼΩΝ *mM vus nbvpb 
boa 5 ΤῊΣ n3m) 3) E noliratibus bene multi cum illo 
confentiunt quidem in accipienda phrafi 433 »x5, utrum- 
que autem verbum de uno eodemque homine convenien- 


tius interpretantur hoc modo: δέ avaro benedicit, i. e. 


lucro intentum commendat, e£ irritat, contemtu fuo ad 
iracundiam provocat, Jopram,. Verum *^2 hoc fenfu cum 
yx3 cónjunctum, fententiam non fatis concinnam reddit. 
4) Aliis commodius vifum, vx5 quidem de improbo de. 
Ícripto, 4*3 autem intranfitive accipere, ut vertendum 
fit: e£ quaeflum faciens, live avarus, benedicit fibi. 'Ve- 
rum reciprocus verbi ufus-nullo fundamento fuffulciri 
poteft, nec Pf. XLIX^ 19, quem locum Geierus exemipli 
caufa affert; nam ibi j33, cum iw» conjungitur, 5) Ale- 

Í xandri- 


i 
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.Xandrinus quemadmodum precedens b5n, ita et q^3 in 
pallivo ennntiat 342, καὶ ὁ ἀδικὼν ἐνευλογεῖται, quod fe- 


quitur Vulgatus et Syrus: με iso iSo: Idem placuit 


SCHNURRERO, qui fic reddidit: e£ rapaces praedican- 
tur beati. YX5, iu annotatione inquit, ,univerfe quidem 
notat iniqui lueri fludiofum , fed h. 1. hoftes intelligendi 
effe videntur, qui latrociniis ac praedationibus fines tum 
infeflabant. Sic Habac. ll, 9. rex: Chaldaeus dicitur vx, 
»* vx2 non quod avarus effet, fed quod expugnandi li- 
 bidine captus alienis provinciis inhiaret belloque omnja 
devaftaret.^ Quae vocis vx53 interpretatio non. admitti 
potefi, nifi Pfalmus contra inimicorum externorum incur- 
"Bones directus fit. Ceterum: Schnurrerus duo. poftrema 
Verfus hujus vocabula ad Verfum fequentem trahit, quod 
minime necelfarium videtur. . II) Alii verbum 3*3 in ma. 
lam partem, [fignificat zaledicendi, àüt valedicendi in- 
terpretantur, et cum nomine. n$2*, aeque ac verbum yn, 


e cohjuugunt. :1) lta R. Mofeh, ab' Aben-Efra allatus, 


 "EM2D DU» j^2D wir UM v»x*235 avarus ille, qui Deo 
maledicit , idem  execratur eum. Simplicior eft, qnam'e 
Tarnovio Geierus, adfert verfio: quaeftum faciens maledi- 
éit et. execratur Deum. Sed vix apparet, quomodo no- 
tiones iflae ad aparum limpliciter talem, commode appli- 
centur. Praeterea maledicendi ignificatum verbo 3*3 mi- 
nus recte. affignari, declaravit AL E. SCHULTENSIUS in 
Cominentar. ad Job. p. 12. ' Rectius itaque 2) scHM1- 
pius, Verbum illud valedicendi notione accipiens, qua 
et 1 Reg. XXl, 10. 12. Iob. 1, 5. i1, lI, 9. pollet, ita 
vertit: avarus valere Jubet, fpernit dovam, quod et 
Schroederus probat, nifi quod is verbum yw: comparans 
cum Arabum Ue, agii et vibranti modo agitari, atque 


cum ueU, proripere fe ab alicujus confortio (ως Vs j 
ads ut Geuharius, explicat, confentiente Firuzabadio: 
E 15 (Sm cuum contentione diseeff (t: et declinavit ab. 


eo), 
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eo), verba hujus Verfus poftrema fic vertit: cohtumaci | 
nifuü et impetu. defugit [ovam. MUNTINGHE Verfus | 
hujus textum 14 mutandum cenfet : 
iMm 7 by vu bbn ^2 
12 »x5 iv53 ὁ 

verba min* vw3 vero ad. Verfum fequentem trahit, lnter- - 
pretationem hoc. modo inflituit: gloriatur elato ac fuper- 
bo animo de concupi/centia fua, i. e.-quod omnia ex vo- 
| to fibi faccedant ,, anznae fuae rapiens benedicit, dum ef- 
 Írenata libidine omnia ad fe rapit, felicem [e praedicat. 
Verbum bon ita, enunciandum cenfet, ut Conjugatio Cai. 
it, qua fola gloriari liguificat; pro n»wn five ΠΏ, ve. 
Di&n, cum Alexandrino et Syro legi vult, aíffixo e con- 
textu fübaudito; ut Pf. XXX, 15. LVII, 11. Prov. XI, 
6.; porro ante vx3 particulam * librarii errore repeti- 
tam, adeoque expungendam putat; ne autem cui ordo 
verborum 433 Ἰὼ: 82 inufitatus videatur, exemplum addu- 

cite PL:XLIX, 19. q335 1" n3 $wW53-*5. — | 
4. wiY1* 752 i5 n335 vex] Confideranda hic ante 
omnia phralis v7 b5. D Plerique verbum v/qs. quae- 
rendi , requirendi notione capiunt, unde nomen aliqnod 
in accufativo fubaudire debent. Hinc 1) alii fupplent 
ὉΠ, Déum, Chaldaeo: praeeunte, ' qui lic dedit: 
ἘΠῸΝ 255 wb menit Di:023 NY"Uw, impius in faftu Jpiri- 
tus "fui non ' requirit Deum, Eodem fupplementó cno- 
T1US. Utitur, qui e membro fequenti illud huc trahen-. 
dum cenfet. Similiter Geierus vocem 5jim e Verfu prae- 
cedenti repetendum pulat, provocans fimul ad frequen- 
tem ufum, quo d^, quaerere, ad. Deum referri folet. 
Equidem tamen.^ scuRospERUS inquit, ,mihi per- 
faeadere nequeo, hanc Pfíaltis mentem elfe,. quum jam in 
praecedenti dixerit, improbum valedicere Deo, adeoque 
"tam parum requirere, ut aperte deferat, quamobrem ea- 
. dem res multo exiliori, quam quo antea delignabatur, 
modo, repetita foret. 2) Alii Jeges divinas, jus et ae- 
quum intelligunt, 3) Nonnulli, inter quos Lutherus : 
: 120) 


—C-. 
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non curat quempiam, 11) Alii diverfifimum fenfus dif- 
ficultati remedium duplici interpofitione quaerunt; qua 
phraün w«1*-53 improbo Joquenti tribuunt, hoc modo: 
non requiret Deus, puniendo [οἷ]. crimina. Ita rAncur: 
fwrMw n5 X5 nin wu 53 Ἢ manu cmn 55 
rswp vM 52. Omnes cogitationes ejus dicunt éi,' non re. 


' quiret Deus quidquid egero , quia non eft judicium. Ea- 


dem interpretatio KoxzuERo placuit. Certe favet ei 
"Verfus 15. Tum erit poft in« verbum ἼΩΝ fubaudiendum 


quod quidem, Schnurrero obfervante, n ARn1v5s (vid. 4n- | 


netations on the P/alms by 1. MER R1cx, Reading, 1768.) 


'ad. lectionis, adeo integritatem requirere velle videtur. 


Verum opponit illii interpretationi c £irRvus, duplicem 
ilam ellipfin non modo duriorem elfe, fed etiam vocibus 
jsw 23» non fatis aptam et congruentem, quum .huic 
fententiae: improbus fecum. cogitat, Deum rationes faci- 
norum ab hominibus non e[fe repetiturume, mihil inlt, 
quod faüperbiam, arguat. lil) carviwvs verbum v«3 
perperam reítringi ait, quum fimpliciter dicat David, im- 


- 


pios /ine examine libi quidvis permittere. In eundem 


fenfum Coccejus: Jmprobus pro altitudine nafi fai non cu» 


rat, atque in Commentario dicit, effe negationem cir- 
eumpectionis, quae arguat fiduciam füi. À qua inter- 
pretatione non: multum discedit scunozpERUs, qui, 
poftquam obfervalfet, verbum v1: de Jtudiofa pervefliga- 
tione , praefertim siae ufurpari, ut. lof. XI, 10. dictionem 
v17*752, lic reddit: non fiudiofe ac follicite inveftigat 
vias fuas, et nil quidquam in viis fuis, ubi contumaci- 
ter Deum defugit Non fedulus examinat et perquirit 
occultiores earum rationes et flexus remotiores, quaenam 


circumftent pericula, δὲ quibus finiantur praecipiliis ;. 


haec ille. nulla cura ac fedulitate circumfpicit et perlu- 
flrat ln eundem fenfem, fed concinnius, AU R1 vIL- 
Livs in Dilffertatione de aria confiructtone verbi v" 
δ. ΠῚ. p., 435. ed. Michaelis vertit; ünpius alto fuperci- 
lio istisadl curat, nihil penfi habet; namque a prima 

terendt 
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terendi satius. quam Qno apud Arabes obtinet, or- 


ta ell frequentius tractandi, curandi fi gnificatio apud He- 
braeos ulitata, 53 h. 1. n/LZl eft reddendum, ut Pf. XVI, 2 
Ὁ» τὺ níhi eft contra te. Cf. N10, GUIL. SCHROE- 
pnrni Syntax. Reg. XCIIL. not. in ejus ZnfHt. ad fun- 
damenta ling. Hebr. p. 308. — scHNU RARERUS ulti- ΄ 
mas Verfus praecedentis voces mim yn ad hunc Verfum 
trahens, textum [ic conftituit: 
isw n3: vu nim* yw3 
vototb- bs mn ὌΝ vi τὺϑ 
Spernunt ᾿Ιοναπίὶ improbi pro faftu fuo, 
nihil cognofcere, nihil valere Deum, eft quod 
"T | - femper cogitant. 
»Quo facto, inquit, ,egregius eft inter bunc "Verfum, 
et, quem huc refpicere nemo facile negaverit, decimum 
tertium, — Viderunt hoc nuntGcANTI1US, VENEMA, 
SECKERUS apud MERRICK1UM, atque etiam zACHA-- 
RIAE, qui tamen, quod v/s7*37 53 a fequentibus fejunge- 
ret, ipfe verbum ἜΜ [ubaudire necefle habuit"  Ean- 
demque divilionem probat MUNTINGHE, -— ΒΜ fh^aá 
elationem. πω ὲ, etiam Arabice dici pro /uperbia, exem- 
plis comprobvit ALB. scHULTENS1US in zfnizmadverff. 
Phüologg. ad Varia V. T. loca, ad h. 1, lta a verbo 
Qu altum, elatum elle, quod figuificatu convenit:cum 


Hebraeorum n233, dicunt as wj extulit nafta fuum, 
quod Dsjenharius exponit ὅν, Juperbivit. Ytem ver- 


bum ἔμ denotat aum efé ; hinc dicunt. GoM (y 
elatus nafo , id eft, arrogans, faftuofus , fuperbus. Hisce 
Schnurrerus addit hunc locum. ex Abulpharagi Hiftor, 
Dynaftiarum, ed. Pocock. p. 76. defumtum, qui Nebu- 
chadnezari infolentiam his verbis defcribit : Us h 
BasJO «Ὁ 8:5} ssl. Ὁ IL LÀ XL 
elatus efü. corde fuo, atque altus fuit nafo fuo occupavit. 

Tom. 4}, (X | que 
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que. eum fuperbia in animo ejus. — scHULZIO in nii» 
displicet particula 5, quod fit per errorem ex 3 orta, et 
tolerabilem interpretationem nullo modo admittat. Enim- 
vero [utor scHNURRERI verbis] quamquam 3 a ver- 
fione Chald. Syr. exprimitur, extatque etiam in Bom- 
bergianis quibusdam editionibus, ab Io. Henr. Michaelis 


in fua Bibliorum editione. commemoratis; lectio tamen 5 


nititur auctoritate non Alexandrini modo interpretis, cum 
Vulgato et Arabe, fed et Aquilae Symmachique: eique 


profecto hoc loco noftro non minns apta, quam ex. 


gr. in formula illa 439 538» Pf. CVL 45. aliisque 
fimilibus multis, — vnDniptD: bh "M non eft Deus, 
complexus ei cogitationum fuarum, cujus formulae, ut. 
bene sCHNURRERUS monet, ,uon poteft ille elfe fen- 
fus, quod improbi negant, effe Deum, quod profecto pa- 
rum confentiret cum reliquis eorum dictis, Vs. 11., fed 


. divini numinis rationem habendam, a Deo quidquam vel 


timendum elfe, vel fperandum, hoc vero eft, qued negalfe 
dicuntur ferociffimi illi homines. Similiter 2 Sam, XIX, 


. f. dicitur, b*3321 bv 5b y duces tuos minifirosque tu. 


Laud curas,* 


5, nv - 552 s5* 9 ccb0m] Mire in'hoc heiniftichio ex- 
plicando interpretes torfit verbum *15*m», quod I) Alexan- 
drinus:et Syrus 35n* extuliffe idque ad radicem bbn re- 
tuliffe videntur, [fed diverfa fignificatione. Syrus enim 


Jolvendi (coit, Jolutae funt eiae ejus), Alexaudrinus vero 
profanandi notione accepit, nam pofuit: βοβηλοῦνται αἱ ὁδοὶ 
αὐτοῦ, quod Vulgatus fic reddidit: £nquinatae funt viae 
ejus , i. e. ftudia ejus, cogitata, dicta factaque omnia ime 
munda funt et profana.. Sed quod nunc legitur 11) s5*n*, 
a variis varie exponitur. 1) CGhaldaeus: j*nbxn pro/pe- 
ras reddunt vias fuas, quali *5*n* enuntialTet, i, e. for—- 
tificant, muniunt , roborant. 14RcCHI quoque 3n**x* ex- 
ponit, qua fignificatione idem illud verbum et lob. XX, 
21. [i335 bm prófperabitur bonum ejus] accipiendum elfe 

ait. 


Scholia in Pf. X. 253 | 


ait. In eundem fenfum m. ΜΌΒΕΗ apud AÁben-Efram 
vSyv hi Li x5n beneplacita ejus [ut Prov. XVI, 9. ΣΝ 25 | 
1233 atm], s'5^n3 vero weas, veniunt, exponit: ut 
2 Sam. lll, 29. iwi  wx5-by ibm. ut fenfas fit, 42 
(s5m3 ὈΞῪΣ 3b «i500 35 sens vota, delideria, cogitatio. 
nes impii veniunt atque fuccedunt i/i, profperos habet 
fuorum delideriorum eventus. Idem xorurrno placuit, 
Verbo s**m* etiam roborandi, muniendi nolione accepto, 
fed diverfo paululum fenfu 1v x 1vs hocce hemiftichium 
interpretatur: ,,munitae funt viae ejus, i. e. quaecunque 
tempora incidant, quaíi immotus rebus fecundis utitur.* 
Eadem interpretatio placuit voe£rio ad J/atabii Gro- 
tque 4nnotatt, in P/alnos a fe editas, quipoe quam 
utrumque pofílerius membrum egregie confirmet, quo 
cauífae: conflantiae firmitatisque adducantur, cum. neque 
divinis tangatur judiciis, neque ullus adverfariorum eum 
laedere queat. Quibus omnibus nos quidem praeferendam 
ducimus c z 1x n1 interpretationem: permanent, vel per» 
durant viae ejus omni tempore, i, e. hae ipfius pravae 
confuetudines, quae siarum; nomine [faepe defignantur, 
numquam emendantur, fed pravae femper, et ἄϑεοι ma- 
nent. lu hac fignificatione permanendi verbum b«n (quod 
cum δ robur conferre licet) occurrit in Cal Jerem. 
XXIII, 19. XXX. 25.,, et in JZphi Iob. XX, zr. bonum 
ejus nomen 5*n*.^ 2) Quum verbum bin cujus primaria 
notio, coll, Arabum i, eft verti, verfari Auc luc, 
eliam transferatur ad conílernationem, qua homo percuf- 
fus terrore auxie huc illuc fe vertit, atque £remendi, con- 
tremi/cendi fignificatu haud raro nfurpetur, ut Ief. XXIII, 5. 
Habac. III, 10. Pf. XXIX, 8; Hebraeorum quidam inter- 
pres ab Aben- Efra memoratus, x) nomine **23*5 ad Deum 
relato, fic interpretatur: terrent eum, improbum, «iae 
ejus Dei, divina judicia terrorem ei incutiunt,  Aben- 
Efra vero ipfe 9) *53*" ad improbum applicato, phra(in 
ita exponit: siae inprobi, »m*bx*w nva b»wps vnb, 
terrent. prudentem , quia profperantur , h. e. ftudia «t fa- 
Xa cia 


PN " 
"& 
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οἷα ejus terrent bonos et vexant. Ab eo non multum diver- 
füseft 3). vATABLUS, qui verbum do/end: notione fumit, 
qua nomen b*n et nb*n faepe occurrit. Tunc vertendum 
erit : dolore afficiunt viaeejus pios, qui vel impiorum homi. 
num injuriis vel profperitaté quotidie offenduntur. 5) Ver. 
bi ^«n, collati cum Arabico QU pro Qs notionem 
primariam effe, verfare, in gyrum circumire , .torquere, 
pluribus oflendere fatapit 10. οὔ". SCHROÉEDER US in 
Commentar, ad h. 1. p. 97 — τοῦ. Maxime vero huc fa- 
cere cenfet quam ex npsJjEUHARIO adfert, gloffam: 
ὅλως qULeund eX (P BhamuxauM pops 
c PF sl Sw xl vd uud Ago Terra n**nnw» eft 
ea, quae non aequabilis, quia ipfa detorquet f2 ab aequa- 
bilitate ad. curvitatem. | Hiuc noftram phrafin, Schnurrero 
et Muntinghio adítipulantibus, fic vertit: distortae et in- 
aequabiles funt viae ejus omni tempore , i. e. perverfa eft 
numquam non vita eorum. Cf. Iefai. LIX, 8. Prov. X, 9, 
Vocem *231. KOEHLERUS vitiofe ícriptam exiltimat, 
Sed appolite Schnurrerus ex N. o. ΒΟΗΠΟΕΡΕΚῚ Zn- 
ftt. ad Furidamm. Ling. Hebr. p. 171. monet, lod imul- 
titudinis interdum ante fuffixa omitti, per fcribeudi' com-- 
pendium, — 12335 3b5wo niv aIitudo funt judicia tua e 
eon[pectu ejus, quae FARCHI lic exponit: tbpon. 
D*So2 Da*MU ΔΉ) CQ Ὁ ΒῚ qD* cD5v5 DNpun9r] 
vby (μδίαία funt et procul remota judicia .caftisationum 
ac poenarum tuarum, a con[pectu illius , quippe quae i- 
lum numquam .attingant. | Hoc. fequutus coccE1ivs.in 
Commentar. ad h. l: ,,Subime quid judicia tua funt, 
ne contra eum. procedaut, q. d. Tu, Deus, ofléntas qui- 
dem judicia, et plagas minaris, fed quali in fublimi nube 
fupra caput ejus veheris, nec aperto marte cum ipfo con- ^ 
grederis.^ Geminam vero haec expofitio difficultatem ha- 
bet, ut scHROEDEARUS monet. ,Altera elt, quod cum 
mente Píaltis mon congruat, qua Deum conqueftus fuerat ' 
Vs, i. tam aliehum ab auxilio ferendo et vindicandis 


^ 


Ícele- 


λ 
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: feeleribus, quae fecurus improbus fibi permittat, ut ne 
leviffimam 'quidem ullius vindictae inlligendae /peciem 
oflentet. Altera ex ferie intelligitur, qua non quid Deus, . 
, [fed quae improbus agat, quantis hicce fe dedat pravitati- 
bus, continuo filo. repraefentantur. Ipfe vero Schroe- 
derus, poftquam  oflendiffet, nomen tv5v5 coll. Arab. 
, rectum , aequale effe, proprie fignificare locum, 
viamve, aequabiliter porrectam ;. f. in rectum complana- 
natam, qua lignificalione occurrat Pf. XXV, 9g. lefai. 
XLII, 1.; locum noflrum ita vertit: Jocus aite remotus 
| Junt. loca tua aequabiliter porrecta a con/pectu ejus, i. e. 
 aequabiliffime directae Dei viae jam .evaferunt ei locus 
alüffime. remolus, quem, maximis intervallis [εὐ ποία, 
non fentiat, quin ne procul quidem afpiciat amplius, “ἃς 
numqüain repetere queat. Senfum hunc elle ait: perfe- 
ctiffimae et faluberrimae, quam Deus praefcribit, viven- 
|. di normae ob continuos tamque depravatos errores nullo 
amplius fenfu, nulla cogitatione, illum affici, quin omneni 
ad illam fe dirigendi facultatem amittere. Verum enim vero 
fignificatio, quam Schroederus nomini v3» tribuit, ufu lin-- 
guae minime nitur. Nos quidem haud dubitamus aditipü- 
lari scuNURRERO, qui, Geiero praeeunte, bw fumit pro 
ὨΦ 23, velut Pf. XCII, 9. lefai. XXII, 16., et praefixo 
Ὁ ante 1122 negandi vim tribuit. 13 , inquit, ,fignificat 
non modo locum, qui eft e regione pofitus, fed et rem 
ipfam in hoc loco veríantem oculisque objectam, quod 
maxime cernitur in illis locis, quibus aliquid 433 fimpli- 
citer dicitur, v. g. Pf. XLIV, 16. Pf. LI, 5. taque 'ad 
verbum vertimus: ae pofita Junt judicia tua," ut non 
Jiut oculis ejus objecta, regimen tuum haud animadver- 
tunt. nin* "m5v/p, proprie fententiae a lehova latae, non 
tam.leges.a Deo dicfas hoc loco innueré videntur, quam 
potius ea omnia, quae jubente Deo eveniunt, ipfiusque 
fummam in regendis rebus humanis poteflatem, majeíta- 
temque demonflrant; ut fenfus fit: fpecimina illa, quibus 


Deus rerum omnium dominum fe comprobat, non atten- 
αἰ." 
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dit —. E33 mes cYWixc52] Verbi m*s^ fignificatum 
D &1iMxenius petendum cenfet a voce n5, /aqueus, uf 
fenfus fit: Jaqueum apponit ad hofles. capiendos. Quod 
analogiae linguae repugnat, qua m5 non ad m5, fed ad 
nn5 pertinet. ll) Verbum mh& veró, quod /lare denotat, 
non uno modo explicatur. 3) Quidam, inter quos co c- 
CEIUS,'ita vertunt: omnes hofles ejus quod attinet , flat 
in .e08, 1. e. in adveríarios, ut eum humilient excitatos, 
cum poteílate. et efficacia iram fuam evomit. Qnam ἴῃ» 
. terpretationem Chaldaeus praeivit: 1152 *irr^ spero 523 
in omnes arctatores fuos irafcitur. 2) Alii ulterius pro- 
grelli ad apertam violentiam et faevitiar) verba deflectunt. 
lta cxrismvs improbos proponi putat, qui. meras quafi 
ilammas fpirent, quibus holles fuos fuccendant et peri- 
piant. Ufum' eonfirmare ftudet ex Ezech. XXI, 36., cu- 
jü$ tamen ratio, recte monente Schroedero, multum di- 
verfa, quum non per illud folum verbum n»5xw ibi note. 
tur, flammas [pirabo perimentes, fed. per idem conjun- 
ctum demum cum vocibus 0332 UM2, Jlabo in ignem 
excande/centiae meae. Durior adhuc et alienior 1uN1x 
interpretatio: quicunque funt hoftes ejus, in eos favilla . 
incendium facit, qua fubitaneam et violentam miferi ene- 
cationem intelligit, Notío ifla admodum coacte ex n*5, 
favila, elicita, incommode fatis ad Aoffes applicatur. 
8) Diverfa aliquantum ratione ab aliis de pro/iernendis 
Aoflibus, velut arboribus, per latum venti cogitatum, quo- 
modo ràARcHIi: D»bb3 Dm Dnn3 mb wy» mà Dnà23 
vh5b fau wenti flat in eos, et ipfi cadunt coram eo. 
Quod sr«. nre wuzis probat, ,hyperbolica,'* inquiens, 
»locntio, pro: facile et nullo negotio hoftes difturbat, et 
quali folo oris ílatu; ita illi omnia εχ fententia eve- 
,niunt* | Quemadmodum »rrLAvuTvus in JMüite Glioriofh 
ἤ, ὃ. 17. . ν 


' Cujus tu legiones difflavifii Jpiritu, 
Quafi ventus folia. 


Sen- bt 
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Senfum emollire fluduit varAzsrus, ila commentatus: 
"flatu eos profternit, five pofternere folet, fubint. opi- 
nione fua; q. d. opinione et fententia fua. confidit, folo 
fuo flatu fe polle profternere omnes inimicos," Eundem 
fenfum Alexandrinus videtur expreffffe, dum pofuit: 
πάντων TOY ἐχϑρὼν αὐτοῦ κατακυριεύσει.. Misce accedit 
SCHNURRERUS; qui fic vertit: omnes, qui reprimere 
ipfos audent, di/fflant,. voce **»*"ix non de Lofübus im- 
probi accepta, quippe qui hic non fatis commodum fen- 
fum reddunt, verum de iis, qui improbum, in fummam 
nequiliam ruentem, coercere et ad rectum probitatis tra- 
mitém revocare allaborant; fequutus án hujus vocabuli 
interpretatione sCHROEDERUM, qui in Comineatarso 


P. 120. feqq. pluribus oftendit, verbum p 4*5, primo 


habere notionem vehementer arctandi confiringendo , qua 
propria figuificatione reperiatur Num. XXII, 26. Prov, 
XXIII, 27., hinc 1**ààíy proprie elfe coarctantes , vehe- 
menter prementes eum, improbum illum; in viis distor- 
tis inhaerentem. Verbum vero n*5* scHmoEDERUuS 


ipfe, collato Arabum e» cum fonu fibilante fpiravit, 


de hominibus, ut hie, ulurpatum , tumido ore, plenis buc- 
cis flare fignificare cenfet. Hinc vertit: coarctantes eum 
quod attinet, effla£ tumido ore in eos. Quae locutio, ad- 
dit, fummam contumaciam, infolentiam et protervitatem, 
ipfo quafi babitu fe prodentem, repraefentat, qua omnes 
ilos, qui a viis tam deamatis ipfum abducere nitantur, 
ut vanos, futiles, ftultos omnique contumelia digniffimos, 
refpuat et exlibilet. ZZaudi quidem notio, per fe po- 
fita, de iis eft notiffima, qui infolentiorem quendam fa- 
ftum. prae fe ferunt, quomodo Graecis πνεῖν, el μέγα 
πνεῖν pro Φυσᾶϑαι, oidsiv,. inflar, turgefcere , füperbia, 
tetitur: atque apud Quintilian. X//, 6. extat: omiffo 
magna landi femper tumore, Verum etiam quis f/are rem 
dicitur, quam arroganter et infolenter rejicé ac repudiat, 
E. quo 


^ 
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480 ufu affine noftro verbum n53. adhibetur Mal. I, 12. 


15., ubi propheta ludaeos, nomeu et facra Dei defpicien- 
tes, ita increpat: os ipfi profanatis illud nomen — 
dicitisque ; quanta delaffatio , cnnsm| atque-fic proflatis, 
infolenter contemnitis et ,exploditis, ud.* | Eandem 


hanc verbi m5 interpretationem hoc noliro Pfalmorum 


- 


loco. praeivit Syrus, qui p e£ omnes . inimicos [uos 


d. contemnit, 


| 6. Exponuntur inanes et arrogantes animi ΤΗΝ 
nes, quibus improbus in tanta yias distortas perfequendi 
pertinacia fe fustineat et corroboret. wiumx- -52 i25» Qn» 
Dixit in corde fuo! uon movebor ab hoc felici meo flatu ; 


' cf. infra XIII, 5. XVI, 8. XXX, 7. — Ὅτ Ὑπὸ 4n gene- 


raiionem. ei genetralionem , "per multas aetates egó in feli- 
citate mea perdurabo, “υἱὲ eo quod, pro ^ww2, live 
QjUx-by, ut 1 Reg. XV, 5. 13. Cohel. VIII, 11., quia 
3" ΜῸ non in malo, (cil. ero, quamdiu yixero nulla pa- 
tiar adverfa, id enim hic »* denotat, ut Coh. 1, 13, 

II, 21., infra XXXIV, 20. Vel: non ero infauflus, cala- 
mitofus, nt Subflantiénm cum Praefixo faepe habet vim 
Adjectiyi; cf. Exod. ΧΧΧΊΙ, :22.- Veteres cunctas hujus 
Verfus partes in unam phralin confuderunt. Chaldaeus 

ita: w^z 12v5b5 ^b 55 ry xb ΠΩΣ 375" Dici in 
corde fi M0: non declinabo q generatione ad generationem 


. & faciendo malum. ' Paullo aliter Syrus; ilum imitatus : 


ἴλ.-....... 5 Ls —» bec: voi] L— 


non dectinabo, "vé celfabo elfe, "ad generationem grnerátia- 
num, meditans nequitiam. ΠῚ per »y*3, malum, in po- 
fleriori hemiflichio, crzmen f. fcelera intellexerunt, at- 
que Pronomen ἽΝ non expfelferunt. — Pertarbate pariter, 
duriore et afperiore oratióne Alexandrinus dedit;. Εἶπ 
yxp ἂν παρδίᾳ αὐτοῦ, oU μή σαλευϑῶ ἀπὸ γενεᾶς εἰς γενεῶν 
ἐνεῦ κακοῦ, confentientibus, more Ífuó, Vulgato [.Di- 
cit enim ὧν corde fuo, non mopebor a generatione in 
generationem , "fine rialo] et Arabe." Recentiores fejunxé- 

" $ - runt 
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runt quidem hemiflichia, fed variis tamen modis iu, 60. 


rum nexu et fenfu expediendo fe implicarunt. . Discre- 
pant maxime, quoníodo abruptiores voces Rx “ἢ acci- 


piendae fint, et ad reliquas Verfus partes referendae. ! 


1) Sunt, qui eas praecedentibus conjungant, hoc modo: 
non dimoyvebor' in 'generationem ad. generationem , qui non 
in malo ero. ll) Ex reliquis plurimi eas oppofita ratione 
arciius cum fequentibus, inferto quodam fupplemento, co. 
pulantes, verba v53- x5 "vx, qué non in.malo, aut ad 
praefentem improbi flatum; aut ad futurum, referunt. 
1) lllum quidem interpretandi modum pauciílimi proba- 
runt, e quibus pE wis ell, ita commentatus: ἐπ aeta- 
ten, et aelatem. ero, qui non in malo fum, h. e. qui nihil 
experipr, neque hactenus expertus fum, mali. 2) Qui 
polleriorem adhibent, ita. vertunt: non dimovebor; in ge- 
nerationer , . fempex, ero is, gii non efó in: malo; num- 


quam *acillabo ,'. nulla. me umquam affüiget calarmitas.. 


Cui- interpretationi:íi obvertit Scliroederus, | eam hanc 
difficultatem habere, quod eadem res in verbo praece- 
denti τὴ, dimoveri üt comprehenfa ; non cogitavit mem- 
brorum parallelismi praecepta, quae illam prae ceteris 
commiendat, 3) coccErvs hemiftichium pofterius, non 
ad /mprobum definite retulit, fed ut generalem Jententiam 
accepit hac verfione: mon mu£abo: ín aetatem et aetatein 
erit, qui non ell in ma/o;. ut Verborut , binx-bz, non 
movebor, haec fit ratio: quieunque expers eff mali, 6, ca- 
lamitatis, is durabit in feculum. Sic autem poflerius 
membrum 'abruüptius pofitum, nec ad. prioris filum eft ac. 
modatum, (iquidém. rationem aífert. praecedentis. feüten- 
tiae parum concludentem.: 4) ΘΕῈ ΤΕῈ τ 8 pronomen hi7. 
| ad ^ referens, (ic vertit: Zn generationes ero, quae [gee 
nerationes] non in malo-erunt; quàe minus congruentia, 
fenfum adhuc imperfectiorem reddunt. 5) 1o. &var. 
SCHROEZDERUS, poftquam offendiffet, verbum: to», .com- 


parato Arabum bu, higeificare: inclinavit zn cds ps : 


lapfum ,: tum. depaliihu. m. latus, amopelur ex loco; 
qui- 


bl 
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quidem cum molimine quodam; commatis noftri interpre- 
tationem ita inftituit : nequaquam inclinabor ad lapfüm, 
tutiffimam habeo felicitatem in viis neis; in redeuntes 
identidem temporum periódos , fcil. hoc. mihi non eveniet. 
ὌΝΩΝ "52 (5quod ita, cum taedii evitandi, tum concifio- 
ris fermonis gratia fupprelTum, id ipfa dillincta in textu 
mora et refpiratio, maxime per fequens ἼΩΝ indicata, 


! fatis diftincte mente intelligendum et quafi denuo fentien- 


dum offert. Interjecta illa mora fingülari quodam ponde- 


" re'gravitatem fermonis adauget, ut hocce affectu et fer- 


vore improbum perfentifcas loquentem: non znclinaturus 


ed lapfum depellar de viis meis: ne quidem in omne fu- 


durum  aevum'*), quia ego non in malo. flatu lum, qui 


me illis exponat; ,etenim vocula $^ non prelle ac defi- 
nite ipfam calamitatem , improbo eventuram, quae jam 
in tipx fuit comprehenía, fed maZun et noxium, ipfi 
quod illam afferat et conciliet, folitoiufu defignat. Hinc 
effe v^2 in malo, abfolute et generatim valet ἐπ΄ malo 
ilo δὲ noxio flatu verfari, qui hominem calamitatibus ex- 
ponat et objiciat, Sic indubie Exod. V, 19. &iderunt mo- 


 deratores Jfraelitarum , ipfos 9*3 in malu fiatu elTe, qui 


graves calamitates fit importaturus, ut praefertim e Ver- 


"fu 21. pateL* 6) vzNzMA hunc Verfum ita commen- 


4" 


latur: ,, Mihi, per elliplin vocis x12, iZe, hemiftichii po- 
fterioris fenfus effe videtur, /emper ille, qui non efi in- 
felix, quod fenfum fundit emphaticum et egregium. Ego 


non dimovebor ; inquit: impius apud animum, nm ones 


generationes, qui non eft infelix: h. e. ille. ero vir, qui 
nihil minus eft, quam infelix: eam enim. vim habet x, 
nihil minus, fed contra felicifimus. Deut, XXXII, 6. non 
Japiens, nihil minus; et Vs. 21. non Deus. Caeterum 
"vx cum ejusmodi ellipf et alibi fumitur, ut lef. . VIII, 
20. .// non fecundum. hoe. verbum loquantur, 18 erunt, 
eui. nulla aurora, 1 Sam. XV, 20. is fum, qui aufculta- 


"wi. lef XXVIIL 16. ecce me *9*, pro *5* "ww mn id- 


lum, qui fundat. —. Hoc licet fe tueri poflit, forte re- 
e ctius 
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.ctius ^u/M pro nomine habetur, unde ΔΜ et ^u ufa 
ad verbiali , et vertitur corufcatio, infignitas, nota emi- 
nente inlgnita fplendida felicitas. Eft enim propria po- 
tellas in coru/catione, et tremula micatione; unde inter 
alia ad id, quod excellens eft et felix, corufcante ποία 
distiuctum, transit. Quod huc apte convenit, hoc fen- 
fu: non dimovebor, in generationem et generationem ex- 
cellens felicitas, non in malo, nihil minus quam in eo; 
negaiiva phrafi fubjuncta' politivae, majoris emphafeos 
ergo. Abílractum. pro concreto, /plendidam felicitatem, 
pro J/ummne. felici fumi, couflat. Subjangam unum folum- 
modo locum,: quo "e, loco ^vx, eundem praefert 
ufum Ezech. XX, 29. ΕΣ dixi ipfis, quae quantaque 
celfitudo , beatitas. corufca [ww] vos! qui eo venitis, et, 
utique, vocatum ef nomen ejus excelfitas ad hunc usque 
diem. Haec Venemae interpretatio placuit quoque n 4- 
"THIO, qui Verfum integrum ita reddidit: Nunquam, in- 
quit ,. calamitati fJuccumbam , per multas aetates beatus, 
mali expers ero. Eundem fenfum fequitur M1cBAEL t1, 
nili quod in Bibl Orient. P. XL p. 202. Ἴων, aut “ὧν 
ponendum putat. zacHamraE maluit ^x, Infinitivum, 
feu nomen ex Piel ductum, adítipulante qum quam 
quam hic et alteram formam "wx, non improbat. . De. 
nique kKoEHrrnus uti mavult adjectivo nomine *ww, 
hoc fenfu: numquam non depellar, femper. felix , num- 
quam in calamitate ero" [ /ch seerde ftehen bleiben, von 
Ge/chlecht zu Gefchlecht , glücklich; nie im Unglück]. 
$CHNURRERO tamen haec interpretatio non adeo com- 
mendabilis videtur, quod fere illud, non cum calamitate, 
languidum quid habeat, et exile ,. debeatque ex confue- 
tudine linguae hebraeae pro »*52 mh dictum effe v3 712, 
οὗ, scHRoEDERI JSyntas. Particular. Reg. XCIV. Ipfe 
itaque scu NURRERUS 7) fine punctorum vocalium mu- 
taljone ^vw explicat conferendo locum .Exod. XXXI, 22. 
Tu. nofli populum wn »*53*5 quod pravus fit; ex quo 
etiam noflrum locum: »423-7x^ ^vi* non de cajamitale, 

. fed 


262 | Scholia in Df. X, 


fed de pravitate morum et vitae intelligi poffe exiftimat : 
cogitat [ecum , numquam ego vacillabo, utpote qui nom 
, Jum. pravus. . Atque hunc. fenfum magnam vim habere 
dicit ad augendam horum hominum, de quibus fermo 
efi, turpitudinem, quae anta lit, ut [ibi ipfi boni 
et honelli videantur, dum fraudibus, perjurijs reliquis- 
que fceleribus omnibus indulgeant.  Dathio vero circa 
hanc interpretationem dubium remanet hoc, quod non 
fatis apti videantur hujusmodi fermones iflis hominibus, 
| qui provideutiam. divinam negabant, omnemque illius rex 
"verentiam depofuerant. Quid illi virtutis honeftatisque 
: Jaudem €urareut? 

7. Pergitur nunc ad ἘΜ ΘΗ et fcelera deflina. 
ta, quibus improbi alios. capiant et opprimant; e quibus 
hoc Verfu diráe, quas illi ore et. lingua gralfante, inten- 
tent et perficiatt, crudelitates exponuntur. 5758 nbw 
who Fx/ecratione repletum eft os ejus.  Interpretationis 
diverfitatem in his verbis vocis nb5w creat ambiguitaàs. 
Nam quum,illa et éx/ecrationem et imprecationem figni- 
licet; 1) nonnulli eam, quam zmprobus cum vitgperio 
Nominis zz aos elfuliat, intelligunt. Ex his coccE1vs 
qui innui putat. exfecrationem ad fanciendam legem divi- 
nam, quam plenis buccis jactans improbus, eique jurans, 

pon parentes devoveat et quidem per adjurationes teme- 
rarias et ἀναϑήματα. Defcribitur, ex ejus fententia, im- 
probus, religionis non [ectatorem tantum, [ed et vindi- 
cem fe fimulans, qui, pro arrogata fibi auctoritate, fuos 
adverfarios exfecrationibus devoveat.. ld vero a perfona 
ejus, aperta impietate, et pertinaci Dei rerumque divina- 
rum rejeclione,. in praecedentibus infignita, multum ab. 
horret. Rectius itaque 2) alii ex/ecrationem, qua fe ip» 
Jum ad fallendos alios devoveat, intelligunt. lta κιὶμ- 
c ni, nà3 bnb vav* D*5nw mob nxvus vus qm 15 
ΠΟΥ nYo^ób pm Fiy3 ài 22, 5. mevw Wbp o Js enim 
mos ef improbi, cum vult alios deqipere, ut juret eis pite 
no ore, ut fie exiftimetur tota animi fui intentione jurare; 

emne 
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omne ejus jusjurandum nihil aliud efi, quum fraus et 
dolus, Qued fequitur varAsrLvs: ,lmprobi, ut probis. 
facilius imponaunt, pleno ore periuria evomere folent, 
SCHROEDERUS quoque fub àbx ,illud péccatum, quo im- 
probus horrenda proprii capitis, per quaevis facratiffima, 
. devotione fidem obítringat, ut eo fecurius et gravius fal- 
lat, intelligit. Vocem hn xiMcni monet non adje- 
etivum elle, fed eerbum tranfitiva nolione, et per ΜΘ; 
implens, interpretatur, hac fententia: ex/ecratione os 
Jüum implet. lta wbm occurrit Exod. XL, 54. Gloria 
Jovae wow ünplevit tabernaculum , nec non lerem. XIII. 
24. -- qh3 ὈΡΘΟῪΣ. Fraudibus quoque et opprejfone cil, 
plenum. eft os fuum. Pro nio«» Alexandrinus πικρίας, 
amaritudinis , pofuit, quafi legiffet hi" [a radice n1, 
vel 535], extrito Mem, Vocabulum *3h varie explicatur. 
1) Plérique idem eífe "putant cum: 3th mediurb, quo hoc 
loco fraudem putant innui [ut fynonymum [it praecedenti 
nio$5], quae ita dicatur, quod in animo lateat utentis, 
quippe qui vultu eam tegit. Nec multo aliter nonnulli 
huic voci /ubtlitatem et vafriiem. in tegenda fraude, 
atque dexteritatem et agilitatem. in exequenda ea, affi- 
- gnarunt. Apparet frigida valde et coacta derivatio, qua 
qin, medium, abfolute pro medio eorporis, et corde , inde 
demum ad dolum in corde occultatum, pervenerit. 4) 
coccErvs ΠΟ quidem pro l[implici deceptióne et 
fraude, “Ὁ vero pro afi accipit, quo quis ingeniofe 
quaedam. facit, aut omnino quicquam efficit. Quod, fola 
ingenii fubtilitate ftatutum, nibil ne ex ufu quidem .vocis, 
acquirit firmamenti. 5$) AL. scuuLTENSIUS in 
Commentar. in. Proverb. p. 4&1. *4h referens vd radicerü 


955, quam cum Arabum (ὦ d Jecuit , confert, vocabulo 
quidem eliam fraudis, doli fignificationem fribuit, fed a 

Jecando eam fluxile cenfet, ,ea via,* inquiens, qua /e- 
— etorí zenario nomen additum.  Secare quin imo Ayabibus 
abfolute eít, Za£rocinari, grafferi pee δὲ rapinis. 
N Omitti 
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Omitti hic nequit ΓᾺΣ apud Golium, . Ὁ Jecuit, fidit, 
pro eo, qui zonas fecat, et crumenas, indeque latius pro 
omni Zmpoflore et technarum Rructore.^ Quod fequutus 
SCHROEDE,RUS in Commentar. p. 134. 4h interpretatur 
de violentis oppreffionibus et gra[fatconibus, ut Pf. LXXII, 
᾿ 14. ODnv inn a direptione et crudelitate vindicabit ani 
mam eorum, et preliofus erit fanguis eorum in oculis 
ejus. Hic utique, Schroederus inquit, fraus feriei non 
congruit, quae etiam atrocius quid, quam clandeftínam ' 
ex/eótionem crumenae, requirit, quod faevà illa /poZiatio 
fuppeditat. 4) sCHNURRERO cum EDM. CASTELLO 
in Lexico MHeptaglotto derivandum videtur a verbo n, 
quod in Syriaca verfione fupereft, refpondetque Hebraicis 
pev, Proverb. XXVIII, 3. et 51i Proverb. XXII. 22. 


Ezech. XVIII, 18. ,,Itaque nomen 1502 inde ortum haud 
dubie fignificationem habet siolentíae atque. oppreffionis, 
eandemque hebraico etiam nomini tribuendam elfe, eo 
credibilius eft, quod tribus illis locis, quibus hoc extat, 
illud ipfum Pole adhibitum effe cernimus ab eo, qui 
Píalmos Syriace convértit* — qw bn» i185 nnm Sub | 
ejus lingua. moleftia aliis intentata e£ iniquitas. o» h. 1: 
vexationem denotat, qua quis alios defatigat atque atterit, 
ut Proverb. XXIV, 2. Quia "v, vaflationem. exaeftuat 
cor eorum, et 5v» wexationem affligentem labia eorum 
Jfiruunt. 'Cf. Pf. CXL, 10. Iud. X, 16. Convenit Arabum. 

, cujus Verbi Conjugatio VIII. a Dsjeuhario, Schroe- 


dero tefle, exponitur; enl o3 ; Eod concuf]us, 
et quali contu/us fuit, labore, Et in nanrxRir Con/effu 
IV. p. 8. ed. Schultens.- | jV — Ji NT) valet operofe 
exercuit. camelum αὐ delafJationem | usque. Sic etiam 
b c? dies operofi et affligentis laboris vocatur dies 


gravis proelii in ABurn-PHARAGIIY δέον. JDynafl. p. 
448. — v Schroederus, collato, Arabum Ql; levitas, 
leni- 


! 
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denitas et quies, proprie virium vacuitatem, et tranlitive 
confumtionem notare dicit, et hoc praefertim loco, pre/- 
Jfuras et cruciatus vires evacuantes et exhaurientes. | Ni- 
mis coacta fignificatiotum ' derivatio. Mihi potius UM a 
primaria nihil, vacuitatis, inanitatis notione translatum 
videtur primo ad mendacia (ut Pf. XXXVI, 4,] et calumnias, 
convitia [Pf. XLI, 7.], tum ad omne nefas et /ce/us; prae- 
fertim de zuiquitate ufurpatur, wid. lob. XI, 11. Habac. 
], 5. 15. Verbis “Ὁ nnn, fub lingua ejus, 1) Kimchi 
putat cor, quippe quod {εὐ Zingua fit, intelligi, quía ab- ^ 
Jconditum fit ab eo, quod revelatur per linguam, quem fe- 
culus VATABLUS; illud füb lingua exponens, zn corde 
eorum, five cogitatione, quod cor pofitum fit fub lingua; 
nec non cocc e1U58 affirmans notari thefaurum cordis, qui 
per os erogatur. 2) cE1ERUS metaphoram petitam elTe 
cenfet a veneno ferpentum., fub dentibus occultato, et inde 
in vulnera infundendo; fecbiidum illud Pf. CXL, 6. vene- 
num af/pidum fub labiis Ro quomodo improbus: mos ΄ 
leítiam et iniquitatém tanquam venenum fub lingua vira- 
lenta occultare notetur. Quae interpretatio etiam Schnur« . 
rero placuit, 3) scmmorpznvus, quemadmodum /üper 
lingua et fuper labiis effe dicitur, quod labiis et lingua 
edifferitur [vid. 2 Sam. XXIII, 2. Pf. XVI. 4. Ezech. 
XXXVI, 3.]. ita oppofita ratione, /ub Zngua elfe di- 
ci cenfet id, quod ita £ecte /ab/it, et includatur iis, 
quae. ore edifferuntur, vot in ea continuo quafi in- 
fluat, et immi[ceatur. Hunc fenfum offerre Pf. LXVI. 
17. ad ipfum ore meo clamavi, et magnificatus efh nnn 
exu fub lingua ejus, h. e. inter invocandum ipfum ma- 
gnificavi. Metaphoram defumtam elfe a deliciis, fub lin- 
gua alfervatis, quarum dulcedo inde perenni affluxu fefe. 
per os diffundit. Ita e£ b. 1. 14} ον, vexationem. et cru- 
ciaíum, fub improbi lingua effe dici, quod fudiofe et 
variis artibus occultentur, cum delectatione ferventur, et 
unde continuo. quafi afluxu fuper linguam  diffundantur. 
Quod quam longe fit petitum, facile quisque intelligit. 

8, Ver- 


Li 
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8. Verfa hoc et fequénte poeta defcribit ^ occultas 
feeleratorum molitiones, quibus vitae et^ bonis innocen- 
tium infidiantur; et hoc quidem Verfu imagine Jatronis, 
in occultis infidiis fubfidentis, ut viatores, ubi commo- 
dum erit, bonis ac vita fpoliet; in altero autem |Verfu 
imagine Jeonis, e lufiris fuis profpicientis, num qua fe 
- offerat praeda, atque in eam fummo impetu irruentis. — 
, m*hxn 202 805 Sedet in infidiis atriorum, vel, pagorum. 
De vocabuli D*YXn notione hi: 1. diffentiunt interpretes. 


Α cingenudi poteflate , qua Arabum Jem pollet. (psirEv- 
nARriO telle, qui 522. exponit bal, ἄλλο Ἄλλο 


A arctavit eum. et cinxit), xn apud ns duplicem 
obtinet fignificatum, atrii, fepto cincti (vid. Ezech. XL, 

19.), et villae, muro circumdatae (vid. Levit. XXV, 31. 
Jof. XVIII, 8. lef. ΧΙ, 1:1.). Atqua 1r) priori illa a£rZ 
fignificatione vocem h. 1. accepit i aiu qui ἐνέδρᾳ αὖ- 
λῶν, atque Symmachus, qui ἐνεδρεύων περὶ τὰς αὐλὰς, pofuit, 

quos fequutus Hieronymus: fedet infidians juxta veftibula, 
Forfan et huc Alexandrinus referendus, de, cujus inter. 
pretatione : ἐγκάϑηται dy ἐνέδρᾳ μετὸὰ πλουσίων, fedet in in- 
fidiis cum divitibus, ng wu1s haec obfervat: ,,videtur 
vel nr legiffe pro b*»xn [quae etiam kozmnrzrmr 
eft conjectura in Hepertor. Litterar. Bibl. ab Eichboraio 
inflructi, T. lll. p. 56.], affini quodammodo voce, alteni 
quoad: pronunciationem; vel cérte , accepilTe oO*xn in 
fignificatione atriorum, quae plerumque adbaerebant divi- 
tum domibus ac magnatum palatiis; et ita quodammodo 
fenfum exprelliffe.^ Quod nobis quidem multo verfimili- 
'-Jius, quam quod nvurEnrT:I (in Henkii Magazin etc, P. 

VI. Fafc. lil. p. E conjicit, Alexandrinum vel Dx 


cum Arabum copioa et ampla res, wir admo- 
-—- pio/c p : 


dum liberalis, contuliffe, vel in fuo codice o*bxn repes 
EUIS, qnod explicandum lit ex Arabico ee proven- 


tus, 
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ius, commodum , utililas, live ex A ak. , commodzas, 
ad/luentia , deliciae vitae. In eandem- atriorum [ignifica- 
tionem inclinat ez1rnvs, qui talem hominem hic putat 
proponi, qui in receffibus aut angulis occultis vel atrio- 
rum propriae domus, vel villarum fuarum, obfervet incau- 
tos, ut eos interimat dolofe. 2) Alii eas, five pagos, 
interpretantur, kirMcuro praeeunte, qui nym53 **3» 
D*5531 bv nmw pagos ad vías, exponit, qua eadem figri- 
ficatione o*3xn etiam lof. XV, 46. occurrere obíervat, 
]dem placuit vaTABL0, qui fenlum ita reddit: ,ftruere 
folet infidias iü pagis; nam in pagis parva eíl hominung 
Írequentia.^ Quod probant Schbroederus et Koehlerus, 
qui pro pagorum f[ignificatione etiam Genef. XXV, 16. 
Levit. XXV, 31. et Ief. XLII, 11. adfert; quo pofleriore Io- 
co D*Xn opponantur τοῖς [πον urbibus. Ad eandem claf- 
fem; referendus videtur Chaldaeus, qui ponit: ἐς in/fidüs 


d y P ' Ψ 
mon" Aabitationém, et Syrus: leot ]Ι. ἡ 0 22 
Y-7i71 . . x 


in infidiis in habitaculo. Hanc payorum fignificationem et 


ego h. l. eo magis adhibendam cenfeo, quod concinit Ara-- 
5^ $5.4 
bum y? locus habitatus , fpeciatim fixus; fJ Aabi- 
) ] 


$4. 
taculum urbanum et fixum, 8 olo. domicilii fixi locus, . 
4 


urbs aut pagus. 1. D. MICHAELIS vertit quidem in 
Supplemm. p. 89^. infidias pagorum , led intelligit hor» 
das Noumiadum Arabum, Davidi, illis in .defertis cum | 
rege Nelibeno bellum. gerenti, infeflorum, ex quibus 
liraelitis infidiabantur, eosque imprudentes . invade- 


bant atque opprimebant. Cui explicationi tamen, ut 


5^^* 
Ruperti monet, Arabici a2. uotio obftat, quod cm 


derivatis conítanter de domicilio fxo ufurpatur. — 3) 
SCHNURRERUS confert [Me locus feptus, mu- 


nitus, ul dictione D'xn 232 liguificetur Znfidiarum |. 
Tom. IF. Y ; ἐο- 
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locus munitus. Sed quum haec Joc munit fignificatio cete- 
ris loci, ubi *xn occurrit, non lit fatis apta, hoc folo loco 
vix adhibenda fuerit. Quod ipfum valet de ea fententia, 
quam 4) rPaAULUus in Οἰανὲ primum propofuit , εἰ Rus 
perti probavit, "Xn explicandum efle ex ra ν 


6^ ἡ $!1! 


ceearctavit, S jam, angufiia, coarctatio , et ὅρα. 
/ 


compendiofa via, ut vertendum fit: infidiae eiae angue: 
Jiae, in viis anguflis, faucibus, flructae. Neque admitti, 
poteft, dad ex cau[fa 5) MUNTINGHII interpretatio, 
Axabum ὅ adhibentis, quod DSIEUHARI explicat 


(2* qM oai &xspi quatuor aut quinque Rominum, 


in hoflem excurrentium, manipulus, àt improbus hic ifta- 
tur tanquam dux catervae infidiantium. — — Verbum 23v/*, 
ut Íícite Schroederus monet, hoc loco poteílatem ob^ 
tinet confidendi ad infiliendum , impetumque infeftum 
in aliquem, e medio tollendum, moliendi.  Praefertim 
wfuürpatür de Jeom;ibus, qui in fpecu fuo, velocem faltum: 
molientes, confident, veluti Pf. XVII, 12. lob. XXXIX, 
3. Cf, nocn an v1 Hieroz. P. 1. L. III. p. 737. (Vom. 


M. p. 38. edit. Lipf) Arabibus pariter a3» confidendo 


infilivit, proprie de Jeonibus ita zufilienubus ufurpatum, 
inde ad homines trausfertur; unde in ZZ/fior. Timuri, p. 


$15. ed, Golii (T. IL. p. 622. ed Manger.) exítat: ων 


B s ce MM «JS» eee infiivit' in eos 
quemadinodum infilire folet leo in praedam, — uv1hova2 
spi Mm dm latebris trucidat innocentem. ,, Vox *^non gene- E 
ratim quidem /atibulum quodvis, proprie Jocum obvelatum, 
undique obtectum, nolat, a radice ^no, obvelaeit, velo 
obiexit. Speciatim vero et praecipue pro abfirufis obtes 
ciisque .Qd infiduandum latebris ac receffibus ufurpatur. 
114 de ZJeonum aníris, ubi feris infidiantur, Pf. XVII, 12. 
"Ehren. lll, 10. . Similiter de Aominum infidiantium lati- 
bulis, 
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bulis, Pt. LXWV io. $SCHROEDERUS, —. n3bnb 1357 
125x* / Oculi. ejus. /peculantur. ealaiitofos... Discrepant. in- 
terjretes de vocabulo, »25n. D) Maforetbas illud ex no- 
mine b*n, exercitus, atque ex affixo ἢ, quod hie cum 
He' paragogicó fevibatur , : compofitum putaffe;^ tam: pun- 
cta vocalia argnunt, quae five hdec efle debebant: n5b5n5, 

five haec: ΣῊΝ; quam nota: Maforae magnae : ad Exod. 

Vll, 29. (al. VIli, 4.) oftendit, ubi: inter. viginti dictiones 
eas, quibus, ex eorum fententia, affixum Ὁ iui fine vocig 
n3 foribitar, et noflrum n255n^5 confpicitar. | .Eandem 
fententiam fequitur rAR cur, qui verba noltra ita expo« 
nit: 323: 35^n nnw bawwsb vwy bu oqyiYy ocn Εἰ ανὲ 
(i. e. Romanorum) infidiantur , /fraelitis, qui funt. exerci- 
tus, populus, tus; atque exempla paragogicae hujus for- 
mae affixi ἢ adfert Exod. VIf, 26. (ak VI, 45 233 in 
je (pro 525) et: in.populum tuum, δὲ "dn: tiiniftros £uo8, 
Proverb. ll; αὖ. -25x3n nan prüdenija de: fuebitur 
(pro s5x3mY "Exod. XXIX, 35. "3DR ρον τσ 5s 
fecundum: omnia , quae tibi práecepi (pro zniM).. 1 Sam. 
I, 26. femina quae ftabat , :n2*v tecum (pro qr). Ἵ. D. 
MICHAEL18 quoque in dGSupplemm. :p. 772. noflram 
n25n pro qn politum cenfet, fuffixo 2 pewf. mafc. cum 
Je, matre lectionis fcripto, ut lef. lll, 6. πρὸ, "εἰδὲ, 
εἰ n2:29»  re/popdebunt tibi, lerem. VI, 27., vertit- 
que: exercitus: tuus , Ifraelitae, te duce, te rege, tuis, 
Deus, aufpiciis bellum gerentes." . Favet huic fententiae, 
quod pro duabüs literis . initialibus, 5n, codices haud 
pauci b^n habent, 'Sic hoc Verfu: nzb*nb tres Kenuicotti 
Codices, et pauci Roffiani, Verfuque τά, novem, denique 
in Verfuü decimo n*x3*5-n exhibent; neque non infra Vs. 
14. unus 'eodex s bn exercitus tui, et.in quatuor . aliis 
gon, exercitus tuus. lta! Hieronymus quoque videtur 
legiffe,: quum hoc Verfa robuffos vertat, fed b*m r&boris 
fignificatione accepta, — 1l) Alii ex ludaeis interpites, 
veluti wrNAmrM, a larchio' citatus, atque x1M6nI, 


n»*n vocem. funplicem, addito πὶ paragogico ad j5n, cen- 
XY a2 fent, 
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fent, qua pauper, mifer notetur. Atqüe in ea lignifica- 
tione veteres. ómnes confentiunt. Chaldaeus: enim. &*5202, 

pauperes , Syrus lass, miferos , Alexandrinus. πένητες, 
Aqvila. et. Symmachus ἀσθενεῖς, Vvlgatus ραμρεγεβ, po- 
nit. Rationem 'hüjus interpretationis primus. reddidit 
ALB. SCHULTENSIUS, qui in .nimadver[J. . Philolog; 
ád h. l obfervat, Arabibus verbom (Sz. proprie nis 
gredinem liguificare, eamque' intenlam, .tropicé. autem, 
ut fere lit in aliis quoque linguis, ad calamitatem ,. mi- 
ferum: abjectumque flatum. notandum adliiberi ,. quemad- 


modum in δον. Timuri. T. II. p. 9838. , Ac "vs A 
iXX. us J^ ( λα t GX Jo Zr remanfit in hoc 


βάξιν vitam, degens amarulentam et miferrinam. Eodem 
modo apud Hebraeos.a qm, ob/curum 6075, n*2wimo funt 
muferiae vitae, aerumnae. Sic quidem noftrum. 5255 no- 
men erit collectivum, quale mw, miferia, pro ife- 
ris, his puuctis  adficiendum 5bn live. nzbn. | Ab 
hac interpretatione non multum discedit . LOGULIL, 
BCHROEDERUs in Commentar. p. 185., ubi primum mo- 
net, formam hujus nominis auctam effe per n; a «bm, 
quomodo nudam: ἴα habere, apparere ex vocali fub b 
rellituta Vs. 14. lllud autem. 3 (utor ipíis ejus verbis), 

quod paragogicum vifum- fuit scHULTENSIO in Infiit, 

| Hebrr. p. 460. aliquid ab eo, quod ita vocari folet, dif- 
' ferre exillimo. Cur enim, íi plaue idem foret, mw ejus 
. loco pofitum in plurali Vs. 10., et cur illud ibi non, pro 
more confueto, exclufum fuiffet? Praeterea vox no- 
fira non eíl penacuta, led acuta, cum tamen priorem po- . 
fiulet ^ paragogicum nomini junctum, Erit ergo ipfius 3 
fubiistutuni pro « emphatico, fignificatum intendente, ad 
normam dialecti Aramaeae, quod x, vece a fine aucta, 
in fedem. fuam redit Vs. 14. ldem Hebraeis quoque ufi- 
tatum fuüille, docent fimiles formae, ut Kn, lefai. XIX, 

x 
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à7., «yt Num: XI, 20, «55 Ezech. XXXVI, 5. fam verb 
"nti in his per x fignificatum intendi, comprobat locorum 
infpectio, ita idem quoque per n in mnoltra voce effici in- 
telligitur. Eft ea derivatum Conjug. bv5, per Jod fup- 
preffum, pro 5y*5 ex bvy*5, quemadmodum inde habetur: 
i32Wh Prov. 1, 22. Plenius, expreilo. Zod, fcripta exem- 
ple dant bh* Zucifer, ysu*n; feintilla, b5*n Zemplum, et 
alia fimilia. ta forma noftri n35n pro n59*n ad normam 
fuam conftituta, patet, cur ejus. 7/ere non mutatum fit 
án plurali Vs..10., quemadmodum mec in priore vocum 
conflractarum o33« et ^w fyllaba, eadem de 'caufa,: mu- 
tatur Hinc Schroederus nofttum n35n proprie aterrimum, 
hic vero improprio ufu calamitofiff mum , infortuniis et 
funeflis cafibus maxime prellum: 'alllitumque exprimere 
autumat. ldem fecutus SCHNURRERUS vertit: Jpecu- 
lantur e«lamitofós. "Verum recte, meo juilicio; illis, quae 
Schroederus de forma vocabuli disputavit, CMIOHAELIS 
,l. c. obvertit: ;,, Equidem Aleph emphaticum nullum novi. 
Quae ille exempla adfert, eo polius pertinent, ut.pro a 
feminino aliquando Ν᾿, nempe Aramaeo more, ponatur; 
at boc Aleph primo nullam omnino eiphalin habet, dein- 
de ante. pluralem terminationem perit, atque :n5bn vel 
mo*m pluralis n*5bn formandus, non n*"25n (Vs. .10:), 
fuiffet, nifi forte et placeat, n225n Chald. arn. pluraliter 
flectere n*:5n.. 3) nuPrEnTI , quamvis hanc interpre- 
tationem ^non  improbet, maliet tamen vocem nollram 
(n25n five n55n emendatam) ravruw fequutus in. Cavi 
dh. l|. Zoeum oceultum , ubi infidiater- lateat, inlerpretari, 
a nigredinis, tenebricofitatis. motione, quae Arabico ($ 
.$neft, ita appellatum. Ὁ vero hic pro, 3, ut alias liaud 
raro, pofitum cenfet. 4) koenrERvs in Ztepertor. P. ΠῚ. 
p. 58, n355 habet pro. quadrilitero (quae jam Aben- Efrae 
* erat fententia), im quo 5 loco δὲ pofitum. fit, et quo ini- 


feri humi ΤῊ figriificentur ex ex. dw f us , εἰ 


us Aum firavis,. oonirivit lu esndem cnEApt pem | 
inci- 


Lo 
4 
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| áncidit etiam ' 1. D. MICHAELIS, in Eupplenun. Ῥ. 772, 
fed. ipfe dubitavit, eam lectoribus probatum iri,. moleíle 
fane laturis. hoc ipfum-« a.vocabulo Vs, 8. et 14. ab- 
effe. "Tutiffiinum itaque füerit, veterum intérpretationem 
fequi ,' quam Schultenlius dialecti Arabicaé confenfu con- 
firmavit; — . Nec minor dillenfus eft de verbo »32x*. 1) 
Quum, jx «egendi,. ab/coudendi lignillcatione alias femper 
occurra!, illa huic loco accommodare varii warie in- 
fituerunt. 1) Aben-Efra fenfum elle | dicit: «2». 12 
4n023 1122 Dp? 1wpa*. oculos ejus (improbi) quaerere Jo- 
. eum, para&um, ef abfconditum, in quo lateat, ut pauperi 
bus et amiferis inlidias llruat; proprie: oculi ejus mi/ere 


locum abfconditum. quaerunt , conllruclio praegnans, cu- |. 


jusmodi. plura vide in. sr on 211 Obfervatt.. p. 244. feqq. 
2).kiw c1 15x verbum abfolutum elfe ait, qno figuifice- 
tur: 0:253. 525 Dup* pex ὌΡΟΣ 219» nD*"uw*5 disponer 
oculos fuos ὧν lóco: occulto, ut. ande vias obfervet, 3) 8A &« 
D1as, ab ÁAben-Elra:. citatus, 133aX*, inferto 1, putat pro 
^hx* pofitum. elfe, a rad. nex, /peculari. 4) Alii, inter 
quos. LU N 108 et GEi£Rus, verbum 15x, quod alias 
femper -rau/itive ufurpatur, hic Zmtranfitive putant ace. 
cipteidum:.eífe, ;üt vertendum - fit: oculi ejus occultant 
Je, aut delifefcunt ,| mifero, f. in miférum ,. fcil. profpi- 
ciendo, i; e: miferum iulidiofe obfervant.. Eadem scuwu n- 
RERI ef fententia, qui ita de hoc verbo diflerit: ,,Eo- 
dem prorfus modo [i. e. reciprece], vcrbum .hoc ufurpa- 
tum cornitur -Prov. l, (1. [ni&x3 oceu&emus nos] 18. 
nili quod his locis oculorum. menlio mon facta: Et 
pollit omnino: mirum videri, quod ad oculos maxime 
hic referatur occultatio, cum tamen haud magis, quam 
reliquae corporis partes occultari debeant. . Enim vero, 
ut monuit i, a. ER N Es TL jn. Opu/ec. Phélologg. et Crit, 
p.o:73. Hebraeorum mos.ell,- homines exprimere per 
partes corporis, quarum qualiscunque lit conjunctio cum 
re ea, quae illis tribuitur ; idque dum faciunt, uihil de 
Ms r-nibus- .cogitant,. fed totam perlonam aníino. con- 

; tuen- 
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tuentur. Ünde' confequitur, hanc loquendi formam non ali- 
ter accipiendum elífe, ac fi breviter et limpliciter dictum 

foret 335x*." Quae interpretandi ratio non multam differt | 
ab ea, quam primo loco pofuimus, Aben-Efrae fententia. 
— M) το. ev1ir.scHROoEDERUS in Commentar, p. 190. 
verbo 15x tribuit fignificationem compingendi , quam cum 
ALB. SCHULTENSIO in Commentar. ad Proverb. p. v2., 
5 fit, ἐπι» 
pegit , impingendo aliquid percuffité , derivat, Hine noflro 
loco 5x zn/idias compingere .delignare ait, 1. e. apté na- 
dique compouere, et, coagmentatis quali artibus firmiter 
inflruere, et in abditum abíirudere;: ut verba noflra ita 
fint vertenda: ocu ejus in aterrimum, calamitofiffimum, 
infidias compingunt. Senfus haud ineptus; modo argumen- 
tis gravioribus probari. poílit, ineíle verbo 2x illam 
fignificationem, — Quum Alexandrinus: interpres pro 
asav* ἀποβλέπουσι, refpiciunt , pofuerit, cum quo confen- 


nefcio quibus anfractibus, ab Arabico 


p e 
tit Syrus «Oa? reddens; pnnusivs in Commentat. in 


hunc Pfalmum (in "Criticor. Sacror. Supplemm. 'Y. Il. p. 
13546.) illum 12X* in fuo codice reperiífe fufpicatus eft. 
In eandem conjecturam incidit KOEHLE B Us. Sed recte 
“ΠΕ oppofuit scnNunnERvus: ,,Cum neuter [neque Ale- 
xandrigus, neque. Syrus] quod hoc nollro loco pofuit, 
verbum adhibüerit in. reliquis. locis ad exprimendum n5x 
(vid. Pf. V, 4. XXXVII, 535. LXVI, 7); utriusque verten- 
di ratio non tam ex. lectionis diverfitate derivanda elfe 
videtur, quam potins ex eo; quod fenfum quam verba ex- 
primere maluerit. Praeterea recepta lectio firmatur au-. 
ctoritate Chaldaicae verfionis: oculi us in imiferum 
quus delitefcun£: altera vero, 1tív*, adeo facilis efl, ex- 
*pedita atque obvia, ut probabilis ratie intelligi nan pof- 
fit, car in illam, 335x*, minus certe: obviam aque per- 

fpicuam, transmutata fuerit.«c. 
9. Altera imago (cf. not. «d init. Vs. 8.) exhiben; 
quae [celeratorum hominum faevitiam et crudelitatem, tanto 
melius 
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melius. repraefentat, . quanto léo quovis homine trnculen- 
tior eft. n3e3 nq» ^àho53 2*5* Infidiatur in occulto 
ut deo in lufira.  Votalulnm πὸ de lufiro leonis ulurpatur 
eliam lerem, XXV, 38. et lob. XXXVlil, 4o. Ortum εἴ 


nomen a verbo 55 Arab eX, quod (fignificat: proprie 
rem rei inferere. Scholialles ad Carmeu Caabi Vs. 55. 
cu CS GEM ARE CAE Διο propria fignift- 
catio verbi 450 efl, rem rei inferere (vid. Caab ben Zo- 
-heir Carmen edit. a cznm. 10. τε. Lugd. Batav, 
1758. p. 43. et 161.); unde q6 proprie tugurium elt ex 
confertis frondibus factum, diciturque de luftro leonis, 
quoniam leo, ubicunque degat, luftrum habet vel in an- 
tro, vel in vepretis, vel in denfis arboribus, ubi latet 
Snterdiu, tanquam in, infiéiis. Vid. Bocharti Hieroz. 
:P. I. L. lH. Cap. 1L. ((Tom. II. p.38. edit. Lipf). scnuNvuR- 
RERUS. — ἫΝ tienb 2^m^ /nfidiatur, ut rapiat miferum. 
»Verbi qun, in hebraicis libris rarius obvii, hgnificatio 
rapuit, certiffime conftat tum ex lingua Chaldaica atque 
Syriaca, tum ex ufu verbi 1 apud Arabes, quibus 


Participium cA bas, rapax, abfolute pofitum, Zupum 


defignat, ut ex  Camufo docet scnmurnTENsivs ad 
Proverb XXIII, 48/4 scHNURRERUS. — ^39 5jtm* 
Ane*3 Hapit milerum , in rete fuum, eum trahendo.  ÀAm- 
bignum eft, quo referendum fit affixum * in 55v92. |Pot- 
eft I) ad «xv, humilem, five pauperem, refpicere, ut lic ver- 
tendum fit: dian, trahit eum, humilen:, in rete fuum , five, 
reti fuo. lia yu x rus; infidiatur ad rapiendum, rapturus 
δ pauperem afflictum, £rahendo eum in rete fuum. Sed potefl 
quoque idem affixum ἡ ll) 'ad zmprobum applicari, dum 
trahit ipfe, improbus, iPw*33, quo modo praefixum 3 in 
inu5. rem duntaxat, quam improbns trahat, fignificat, 
hoc adfpectu: dum £rahit, attrahit, zp/e rete fuum. Eam 
interpretandi rationem e veteribus inivit Syrus, qui ta- 

| ' men 
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men verba *3v δ πὸ praetermifit : ROS 2-26 
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et infidiatur ad rapiendum pauperem tractu retis fui. E 
recentjoribus cocczrvs hoc modo: inopem rapi quan- 
do attrahit rete fuum. |. ,,Quae interpretatio/* Schroederus 
monet, ,in conílructione quidem nil habet impediti et in- 
foliti, cum ita nvp3 wem occurrat pro azrahere arcum. 
In conjunctione autem cum ΘΠ eo minus efficit conve- 
nientiae et coucinnitatis, quo plus inter fe diflaut et lon- 
gius diverfa funt, tam re ipfa, quam natura illius verbi, 
attrahere rete, atque rapere, violenter prehenfum abripe- 
re et raptare.^  Reiinenda igitur prior ratio erit, Sed 
alia eft difficultas. Jiete enim parum cum Zeonzs adhibita | 
imagine congruit. Non poteft idem et leonis fimilitudi- 
neu habere, et fimul rete. tractare. Hinc quidam inter- 
pretes novam hic textui imaginem, ab homine quodam 
"venatore, aucupe, aut pifcatore fumtam, affignarunt. [ta 
c £1ERUS novam ftatuit hic latere comparationem cum au« 
cupe vel pifcatore, Verum fententiarum concinuiías, ut fcite 
SSchroederus monet; vehementer imininueretur, fi brevis 
hicce fermo ab acerrima Jeonis imagine jam ex abrupto 
ad diverfam multoque remiíliorem aucupis, aut pi/cato- 
ris reti capientis delaberetur. Movit hoc Schnurrerum, 
ut integrum hemiflicbium ad Verfum fequentem referret, 
quo nova Βαϊ! πο inftituta fit, ut qui modo cuim leone: 
comparatus effet, idem nunc venafofis perfonam teneat. 
MUNTINGHE, vocabulo $nv^42 ad Verfum fequeutem 
relato, verba i5v/n3 52} Wtn* fc vertit: rapit miferum 
firmiter eum, tenendo, i. e, et fir miter eum teuet, *Uw5 
/ 

collato cum Arabum uo, tenuit. apprehenfum ,  reti- 
nuit. xAconi in Not. ad verfion. vernacul. hw hie 
"praedam interpretari mallet, 4foafi. Infinitivus effet a ver- 
bo w^* Aaereditate quidquam .con/equi , poffidere (ut :Ge- 
mef. XV, 7. ποῦ), Enimvero etiamli concelleris, nu^ 


í 
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praedam hic verti poífe, quod linguae ufus vix permit- 
tat, tamen verborum hebraeorum interpretatio haéc pro- 
cudi plane nequit: und fehleppé, wenn dies pelingt, ihm 
fort als feinen Haub, Mihi neque neceffe videtur, bLa- 
zum vocum aliquam infueta fignificatione accipere, neque 
commala aliter dividere, fi scanRoEzpzERuM.fequamur, 
cujus explicationem eo magis integram exhibendam puto, - 
quo minus eam ab interpretibus. poft ipfum perpenfam 
video, ,Obfervandum efi, inquit, ,/eonem hic ut ἐπ 
diatorem εἰ senatorem. animalium proponi, eique pro- 
pterea, grandiori flylo,.,comniode nu^, rete, in infidiis 
expanfum dari, poft quod. venator lateat , per quod ca- 
piat, ét in quod concludat feras. lftud equidem nmv^4 
non de aucupibus modo, aut pifcatoribus, led etiam de 
ferarum venatoribus ufurpari, notum eíl, ut Pf. XXXV, 
7. LVIl, 7. Sed preffius et pereleganter reze, hae in - 
ferie, ad Jeonis venaloris lufirum fe applicat, per quod, 
, tanquam rete , ad venanduimn comparatum, recondituim et 
expanfum veluti, feris eo delapfuris infidietur, et in quod 
eas ad ineluctabilem perniciem condludat, ta commo- 
dus prodit fenfus, phrafeos £rahere im rete, ad leonem 
adhibitae, qui, ut venator, infidiatur n»bs in /ufiro per- 
plexo fuo, jam inw^3 in illud rete [uum trahat , violen- 
ter auferat, et abripiat, capturam.6 —— 4 ; 
/—. 30. nus n201 Commínutus. occumbit, Prius vocabu- 
lum Maforetlae in margine n23*, Futurum ' Conjugationis 
Cal, legendum praecipiunt, quod. commáni: interpretes 
"confenfu fequuti funt. At. lectio, quae; in textu, fcite ad- 
monenle sCuROEDERO, 2Dulla omnino correctione eget, 
ad puram linguae analogiam formata. ,Exlibet Partici- 
pium Praefens in. Cal, a n53, cum * praepofito, quod 
Participium non tantiim. per n55, quae confuetior elt for- 
ma, fed etiam per n5", raptiore prentüntiatióne, efferri 
potuit. ^ lta euim.in formis: participialibus pro 5»»5 bre- 
vius etiam bypb. et. pro-b*vs pariter 5sys Hebraeos ^dic: 
xifle conflat; quod- nomina 2335, 5505, bn cum tali- 
bus . 
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bus quam plurimis, origine Participiis, comprobant. 
Sed fpeciatim quoque. eam, quae in noflra voce adelt, 
formam obtinuifle, oflendit gemellum ejus exemplum in 
vu. tranquillus ,, pinguius cum Jod fcriptum, lerem, 
XLiX, Si. pro quo alias γὼ percrebuit. . Addatur "Ut 
párum ,, exiguum, lob.. XXXVI, 2. et alibi.^ scnwune- 
EERUS vero quod in textu exítat 553» eflerendum cen- 
fet, alterum autem, (in margine, nz*35, forfan, π3πὸὺ, 
Hühpael.. Sed inquirendum eft in fenfum horum  ver- 
borum; de quo interpretes in duas maxime partes disce- 
dunt. 1) Plerique totum Verlum ad improbum infidias 
molientem pertinere autumant, fed ita, ut varii varias vias 
ineant. Po[lunt autem hi;etiam in duas potilfimum claf- 
fes distribui, quarum unam. conllituunt illi, qui in vo- 
cum conjunctione textum . Maforethicum fequuntur, a//e- 
ram ,. qui dictiones diverfa ratione conjungunt, 1) Ut 
ab bis incipiamus, 4} primus hic Alexandrinus eft nomi 
nahdus, qui. verbum 255 ab hoc Verfu divulfum et cum 
praecedente. irw^45 conjunctum £ransiire [umfit, atque fic 
vertit :: ἐν. τῇ. παγίδι αὐτοῦ ταπεινῶσει αὐτόν: quod Vul- 
gatus fequitur: 4» Jaqueo fuo. captum Aumiliabit eum, al- 
lidet ad' terram, aut atteret eum. — β) wUNTINGHUE 
n21* pronunciat, pro 1227. ex fua fententia pofitum, id- 
que cum inv$3 conjungit, quod Infiuitivum verbi vis 
elfe putat, cui notionem. Arabici Qn Ἂ tribuit, concupi- 


vit, avidus fuil; Vérbum 723 autem ufitata Arabibus 
tundendo comminuend; figniicatione fumit, adeoque inte- 
'gram dietionem n21* dnos ita vertit: avide eum com- 


minit , (guerig &erinalmt.' er hn). --- y. J Ultitiam pr ae- 


cedentis: coimuidtis vocem, invis, cum prima ius 
jus Veilüs: m34*, cómjungit qu. dem etiam RUPERTI, 
fed ita, ut i»w^45 in poffidendo eum vertat, quali lütini- 
tivus verbi ds, 'poffidere , occupare, effet; pro nz |7* vero 

m.llet "i efferre, quad Futurum Conjug. Cal verbi 12» 


"—— Ξ -eonsrivit A οαϊοανίε, collato Axabico i. Q, cum 
X | Ju£- 
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fofüxo tertiae perfonae mafículini- generis. exiftimat, 5 pró 
4, Armaeo Ícribendi more, qui tamen nec Hebraeis inu- 
fitatus εἴ. Unde hanc procudit verfionem: eo (mifero, 
humili).potitus improbus, :p/im proeuicat (hat. er .ihn 
in leiner.Gewalt; ;fo ftófst er ihn dahin). Merae .cónje- 
cturae, " ingeniofe inventae quidem atque exornatae, fed 
Aundamento omni deflitutae!. Qui vero 2) Verfuüm di- 
vifionem: receptam retinent, ih con[lituendo fenfu -maxi- 
mam partem 'fequuntur Chaldaeutm, qui hane praeivit in- 
terpretationem : ᾿ rw» 151.) conterit fe et deprimit ΓΈ, 
"t pauper .in infidias ejus cadat. Verbum n2" conterere, 
imminuere , intranfitive intelligit de infidietóre , five ho- 
mine; five leone, qui corpus füum. deprimat, et profter- 
nat. Sic 3amcnt: pepos: Vsuwp n24Dv0 ΣΝ 13 15 


omn" ΠῚ xbv £5 ípxv /iaomos eff infidiatoris, ut. at- 


terat et. humiliet ,; et parvum reddat /? ipfum , *n& agnof- 


"catur. Eandem interpretandi rationem, vut multos alios 


"aceam, fequitur son NUnRERUS: ,Verbüm B2», leu 


IP forte -n53* Hitphael, quid fignificet, ex ipfá ferie 


atque ordine orationis haud difficülter intelligitur. Scilicet 
eomminuiur nihil hic aliud effe peteft, quam «eo/Zgit à 
contrahitque, ut delitefcat: quod fere facere:folént ἀξ 
eoníiat, qui feris avibusque-infidiantür.* mU" áutém proe 
tumbi vertit, maxime ex iauotóritate. Iob. XXXVIlI, 39. 
Nwm iu. venaberis. Jeaenae...praedans?.: num. appetitum 
catulorum, implebis, quando πη procumbunt ia J/ufiris, 
Jédent in tugurio ad infi iiandum ? . μὰ totius imaginis 
haec erit raüo, quam vA ABLI verbis exhibeo; ,Leo 
praedam invafurus incurvat fefe, et hunilem facit, ut po- 
tentiüs infiliat in praedam; 80 interdum déjectionem ani« 
mi limulat aAmprobus, ut commodips pauperem opprimat 
et everlat; fuLulat fe effe debilem et nullarum virium.** 
Verum epimvero huic interpretatioui quo minus adílipu- 
ler, me impedit, quod in iis, guae proxime, Apraecelfe- 
runt, leo repraefentatus fuerit.nt praedam  abripiens; 
quisque inconcinhe et pesturbate eidem nüne demumi 

infi- 
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infidiari, atque faltüm.ia eam moliri frbjungeretur, | Re. 
ctius itáque verbà nu 153 contraria ratione 1l) ad paupe: 
rem, miferum, inlidiatoris praedam, referuntur; atque itá. 
quidem, ut, praeeunte. sc t&o EDERO.. n23, Par£icipium, 
ut jam fuperius obfervatum: eíl, comzminutus vertatur, 
αὐ autem ope Arabici Au five SUVS explicetur, quae 


verba de iis rebus ufurpantur, quae β dunt, fubfidunt, 
Ita in poemate quodam Anthologiae Hudeiliticae de 
duobus. fratribus nobiliffimis occifis dicitur, periilfe - 


qi Xd ee obe 


Inflar montis, qui 5 una cum radice T ob- 
ruta, ad quod Scholiaftes: oops * AO ee 


S »J u.s p 3uels .Ferbum nw hic fignificat :. 
abiit in terram cum.radice fua, ita. ut ne vefigium qui«. 
dem. ejus remaneat. | Qua: eadém. notione in. codice He- 
braeo occurrit Habac. ΠΗ 6. :Diffringuntur montes aetere: 
ni, ww fubfidunt coles prifci.. KMaque haec verba [ic 
vertenda erunt, comminulus fidit (zermalmt fállt er zu 
Boden!), ut pauper, five mifer, comparetur cadaveri im- 
manibus leonis dentibus comminuto, quod ex terribili «et. 
cruento ejus rictu nunc fidat et humum feratur. ' Ad πιΐ-- 
 Jérum quidem haec verba etiam nx NsrERvus refert, fed. 
ita, ut n53^, in Vipkal, pronunuciel, i. e. conter&ur,. 
idque explicet de pede in decipula ferrea capto et con- 
οὐΠο; fequens nw* autem /ncurva£ fe prolapfus wer 
tat, Quae interpretatio tamen duplici premitur incom- 
modo: primo, quod ifliusmodi decipnlas ferreas; quibus. 
pedes franguntur, apud, Hebraeos in ufu fuiffe, incer- 
tum οἷ; tum, quod verbum ptius; n5** ad folum-pedem, 
pofterius autem ad totum hominem refertur, quod" duriu- 
fculum, eft, — Nec: minor. diffenfus eft in pofterioris he-. 
millichii ,, n*:25n Yvasxy2 552^, fenfu conftituendo. Dif- 
ficnltatem maxime oreat.momen ὩΣ proprie ead; ro- 


nni, 
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bufii, fed quibus ἢ) multi Zeonis praedatoris vaLda: meme 
bra, denteá. et ungues potiffimum intelligunt. Quod: fi 
fumas,. trifariam verba explicari.polfunt, 1.) Cadiz /nem-. 
bris fuis robuflis ὧν inopes , ut "baa, . cadere, pofitum fit 
pro irruere in aliquem, . de. leone praedam pédibus et 
unguibus fuis. adoriente. Sed habuimus modo. leonem, 
qui jam raptaeerit et dentibus. comminuerit praedam. 
Paulo aptius quidem alterum: 2) cadi? im robora ejus 
coetus attritorum , ut cadere dicatur rapina in ungues 
leonis captantis, i. e. derepente ab eo comprehendi, Νε- 
que hoc tameu cum ferie illa bené cohaeret. — ldem 
valet de tertia interpretandi ratione: .4) cadi£ per robo- 
ra ejus pauper quisque, quo modo cadere ell violento 
ictu fferni et £rucidari, ld ipfum enim jam multo gra- 
vius verbo n2*5, comminutus leonis dentibus, expreffum, 
Quod etiam &uPEnr: interprétationi obftat; qüui-&sxy 
ut fubflantivum, fortiudinem:' vertens , fenfüm exhibet 
hunc: incureat fe inlidiando- (nw*), tum totis viribus in 
eum irruit. Ali, ll. velati scpauLzivus, KNAPPIUS, 
SCINURRERUS, nomen D*XY, vinéuli , decipulae notione 


5 17 . CURA 
fuüumunt, quam Arabum pec obtinet; ut fic vertendum 
. * / . - ἃ 


fit: 'Zncidit in laqueos eorum multitudo calamitoforum. Ves 
rum, ut taceam, D3Xy nusquam alias in Hebraeo codi- 
ce illa fignificatione occurrere, neque hic fenfus. hemi- . 
Ílichio praecedenti; quo leo praedam comminuiffe jam di- 
cebatur, bene convenit; nifi cüm Schnurrero, recepta 
Verlunm, divifione esuudt atà, verbis ὩΣ») f'm* nóvum 
Verfum incipias, novam f[imilitadinem inftituentém (cf. 
. not. ad Vs. praeced.); aut Hensleri interpretationem fe- 
quaris (vid. fupra). — 1{Π Quum pnsrzEvHARTIUSs Ára- 
5 3! 5 36^: ud à 

bicum t: five ας interpretetur es vorax, 
 gluto, gulofuá; wu NT1NGBEUS in hanc incidit cogita- 
tionem, annon Hebraeum nw» fauces ἢ. 1. verti pollit? 
Neque tamen ipfe huic fententiae multum tribuit, V) 

; : : , Re- 


' 
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Rectum et hic a scuigoEpzno vifum puto. Retinet is 
ulitatam vocis O*53x» figniicationem, dum «xr vali 
dos ejus vertit, [cilicet Zeonis praedatoris, fub quibus. 
leunculos, catulos ejus intelligit, in quorum, ungues, et 
ricius praeda incidat. Verbum 553 enim, . pe piraefixi a, 
. cum nomine ** aut alio fubjeclo conjunctum, . femper 
fignificat, cadere, pervenire, i) alicujus rei aut perfonae 
poteflaten , ut jam e phrali frequentiffime ,Détrrente, 
i3 553 cognofcilur,  Pingitur ilaque leonis praeda, ab 
ipfo in luftro luo comminuta, et ex ore ejus fidens, in 
circumfufos ei leunculos cadere, unguibus rictuque ab. 
iplis flatim excipienda et devoranda. Qua imagine apte 
praedonis feriffimi focii adumbrantur, pari, 408 ille, cru- 
delitate mifero, tanquam praedae, inhiantes, —  Reftat 
vero difficultas in ultima hujus Verfüs dictione, D*x35n, 
quae in codicibus duplici modo exhibetur. I1) Maforethae 
' in margine literis jn duas. voces divifis legendum praeci- 
piunt: n*x2 bn, atque in textu fie fcriptum reperitur.in 
tribus Kennicotti et daobus. Roffi codicibus, neque non. 
in Neapolitana Hagiographorum editione. ^ Varie au!em 
illud explicari potefl. 1) Hebraeorum plerique bn pro 
bsn, exercitus , turba politum. putant, D*"M3 vero af/ritos 
interpretantur, ut vertendum [if: exercitus attritorum, 
miferorum turba. 2) 1. p». MmricHAEL15s in JSupplemm. . 
p. 1196. fimiliter bn exercitum dad. fed n*x»:a radice 


ic et es triftis, puf animis fuit; | interpretari 


^ mallet exercüus five ΑΚ «forum » in deferto aquae inopia a6 
Bti enectorum, (ive ,oefforum , defperantium... 3) nv- 
PERTI vocalibus mutatis bn effert, quod perfonam ter- : 
tiam Praeteriti Cal verbi bon, perfoxavit, vulneravit, in- 
terfecit elfe dicit; n*«5 vero cum Michaele moejtos; pue. 
Jillanimes vertit, ut μᾶες integrae dictionis. interpretatio - 
prodeat: necat pufillanimes (er swürgt die Schwachen). 
Addit iameu hane -conjecturam, poetam fortaíIe : 353 
D^ [cripliife , quod interpretatur: peri, perditur, or-. 

bus 


L : 
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5.uf£g - 
ΓΝ (collato Arabico ἐν quo omnis omnino mifer au- 


xilio deftitutus fit intelligendus, ut infra Vs. 14. fub 
.mihs. — Quod autem Il) in textu plerorumque codicum 
fcriptorum et editorum exflat &*wzbn, 1)" Mafora magna 
ad Genef. XXX, 11. habet n*53n55 mansn ^w» weno ΠΝ 
Dis*n *mnu-nawOpis) nhx n35n pro una ex quindecim illis 
dictionibus, quae üna quidem voce /criptae, fed divifis 
vocibus legendae funt, ut 333 pro 43 w» Gen. XXX, 11.; 
πῶ pro n3 v/« Deuter. XXXIII, 1. ; 5555 pro n55 no 
Iefai. Ill, 15. Qui hoc fequuntur ex, Hebraeis, eodem 
modo interpretantur, quem fupra l1) 1) attulimus. 2) 
 MONTINGHIO nM3bn (quomodo hic legendum elle arbi- 
tratür pro B*Mzbn) eft SENSU ex "bn uiger fuit, 


ét nw» contujus eff. (col, Arab. Vm, (sh, la) 


compolitum, imbecillem , infirmum rh M 3) Ego 
cum Schroedero n*w3bn lignificatione non diverfum cre- 
do a n3bn fupra Vs. 8. pro w2bn ibi pofitum, cf. not. ad 
eum locum. Quod autem ita nomen plurale cum verbo 
fingulari mafículino ^53 conjungitur, in eo némo offendet, - 
quum. eadem loquendi forma non folum apud Arabes [it 
frequentiffima, verum Hebraeis etiam fatis ufitata. Ita 
Pf. LXXIV, 6, Tunc dv transivit fuper animas noftras 
pita Dn aquae t£umentes, lerem. XV, 16. E 
WM δέ fuit, fuerunt , verba tua, Οἵ, t Sam. ἴ, 2. 
Exod. XXXl, 14.  Deuteron. V, 7g.  ategrum hemifti- 
chium. itaque fic vertendum erit: atque ita cadit im vali- . 
dos ejus calamitofiffinorum multitudo. — - 4) Singularis eft 
HENSLERI Ccogilatio in - Ob/ervatt. ad h. 1, theodiíce fcri- 
, pus, p. 15, o*w2bn pro nomine fubftantivo, a 125n orto, 
habentis, quemadmodum n*r4 Pf. LXXVIII, (49. Exifüi- 
mat vero: pluralem five abfolute politum," di intérjec!io- 
mis vim obtineat: o infortunium! live praefixum 3 fub-: 
audiendum, totumque hemiftichium [ic teddendum; cadi 
in ius ejus ,. in perniciem, i. e, in xupedi atis os 
ejus 
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ejus laqneos. Sed idem fere poeta jam in pofteriore 
Verfus praecedentis hemiftichio exprelferat; 


— 11. Haàne Verfum [) quidam :ad*oiferos, live calami- | 
tofos veferhnt, qui fecum cogitent, Deum ipforum obii- 
tum e(fle, nullam plane ipforum rationem babere. Sed 
^quum in oratione praecedente de Zmprobo tantum fermo 
fuerit, eum fubito ad miferum transire, durius videtur. 
' Hinc alii phrafes applicant Hj ad improbum, qui tolerare 
Deum, et permittere fcelera fua, vindicandi folum ani- 
mum, non facultatem, habere, fibi perfuadeat. — Rectius, 
meo. fenfu, scuRoEptznus lll) lunc locum nec ad /ce- 
lerd improbi , nec ad oppre[fos vellringit, fed generaliter 
quaecunque modo expolita fuerunt, facta refpicere cen- 
fet, tum vexationes et. crudelitates improbi , tum praefer- 
tim, quas innocentes fubierunt, affctiones et miferías, 
quarüm omnium nullam rationem Deum habere, oppréf- 
for ifte fecum cogitat, bx now ObZvifciur Deus mife- 
riarum, nullam earum curam gerit, atque ex earum ne- 
glectu vindicationem intermittit, quomodo verbum. illud 
non folum de iis ufurpatür, quae áuxiiium requirunt, ut 
Pf. XIII, 2. XLIV, 25. Deut. XXXI, 18,, fed etiam de iis,- 
quae punitionem, ut Pf. LXXIV, 25. — 1528 ^no Ob- 
velavit , velo condidit, faciez, fuam, oppreffionum vindi- 
cationem omnino detreclavit, — nx3b nx3-7b53 Non vidit 
ad perpetuitatem ,, nunquam accidit, ut illas curet atque 
vindicet, ^x^ hic elt ad/picere cum wvindicandi confilio, 
ut Exod, Ill, 9. 2 Reg. XIV, 26. Pf. 9, 14. 


12. njn* aw» Surge να. Yerbum Dp fpeciatim 
ufi, militari increbuit, quo /urgere dicuntur bellatores et 
infefti aggreffores, .quum ad aliquem invadendum et op- 
primendum cum impetu fe accingunt, ut 2 Reg. XVI, 7. 
Iud. ΙΧ, 17. Pf. XVIIJ, 4o. Infigniter vero ita de pro- 
pugnatore et vindice ufurpatur, ad defenfandos oppreílos 
et propulfantes invafores. animofe'ac flrenue fe. parànte, 
ut lud. V, 7. Eodem ufu Arábüm n fíare , Jurgere, 

Tom, JF. ἢ ᾿ E | fre 


M 
3; 


284 Scholia. iun Pf. X, 


frequentatur, ut in Schultenfii Excerptt. Hamafae p. 


$006. 
(o 5 Qin: ἼΩΝ fot. 
Tunc profecto Jurrexiffet- in. auxilium meum coetus 
a[per. 
Haec scunorepnrERus. — Pro b korzurEnmvus bw 
repouendum cenfet, quod [fuflragiüis Alexandrini, Syri, 


"V ulgati, Arabis, Aquilae et Symmachi fit inumitum..— ,,Sed 


de Alexandrini certe lectione,^ inquit sCcHNURRERU $, 


o QJufla elfe potelt. dubitatio. Nam in Alexandrino quidem : 


- 


"codice legitur κύριε, ὁ Θεός μου, coníentiente verlione 
"Arabica polyglotta, fed in Vaticano libro deeft μου, et 


Vulgatus habet: ex/urge Domine JDeus. Nobis omnino 
videtur pronomen ab interpretibus illis ex ingenio addi- 
tum fuille: neque enim ut Deum [ibi propitium, fed 
ut talem, qui vere Deus fit, lebova fefe demonftret, pre- 
catur auctor carminis. . — 12 m3 Tolle manum tuam. 
Loquendi formula, ex Schnurreri fententia, ab eo de- 
fumia, qui poflquam otio indulfit, manibus in gremio re- 
politis, furgit tandem, manumque fublatam operi facien- 
do admovet. Ego potius, cum Scliroedero, continuata, 
quae iu praecedente nn*p latet, figura, Deum implorari 
putem, ut iuflar forliffimi bellatoris et herois magno ro- 
buíliffiae manus nifu graves ictus incutere moliatur, at- 
que lic vim vi perdomet, improbi brachium confracturus, 


ut Vs. 15. dicitur. —  n«3x n»wn-*5w, Ne oblieifcaris 


humilium,  oppofitum effe illi impiae improbi Verfu 
praeced. perfuafioni, δὲ n2U, oblitum effe Deum , incus 
rium plane efle vexationum et oppreíforum, recte inter- 
pretes obfervant. De o**;y, quod Maforethae nw» le 
gendum jubent, cf. not. fupra ad IX, 13. | 


15, ὉΠ vu yws np-b5y Quare improbus fpernis 
JDeum? Hoc videtur cum iis, quae anteceflerunt, ita - 
connectendum elle: exfurge elc. nec oblivi/caris paupe. 
rum; propter quid aliud enim /pernit, [usque deque ha- 

| bet 
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Ibet te 'improbus , eogitatque fecum, te non inquifitàrünr ih 
fcelera,; nifi quia videt, impunos'e(fe' fceleratos , teque 
opprelforum ,obliyifci? στ wb 1253 4nw quare, dicit. in 
corde fuo: non requires ? Obfervanda. hic. perlonae com 
mutatio, qua in /ecunda pouitur, ao» w^qh requires, 
tu, Deus, qc tamen improbus Deum non alloquatur, : 
ac proindé in'tertia, üt Vs, 11. | n2w obutus ef, dici 
debeat, nom w«1. Hinc Alexaudrinus, ac li ita legiffet, 
οὐ ζητήσει pofuit. ., Verum facile patet, non direéte ini- 
probum induci, fed accommo:ato verbo w^: ad JP/ais, 
'Deum compellantis ; per/onam; dicit improbus Zn corde 
fuc: tu ipfe; o Deus, eujus numen ille fpernit, nón réx 
quires , f. te non réquifiturum effe, qui inflexus-et ad 
.Deum directus fermo majoris 'vis et. eflicaciae: ergo adhi- 
bitus apparet. lüterponunt hic nonoulli *$, quod; dicit 
iquod non requires, mon male. quidem, .fed :quo. tamen 
qon opus ell," fi niodo ad, compellantis Deum | perforam 
attendatur, . Simililter Hof, :-V1l,:/ 2. extat: . /NNe: dicanz ih 
^corde fuo: omnis *h451 on" mali eorium, recordatus. furn, 
pro 52: i3nv*ó malt nofiri recordatus 2 Coní. Pf L, 21.4 
SCHROEJDERUS,: E 
i4. n0N3 Vidi! ΓΝ hoc eft — ini- 
piorum opinioni Verfu 11., Deum nil quidquam: eorum 
'videre, quae ipli ad alios vexandos opprimendosqüe mo- 
Aantur. Affirmat itaque carminis auctor, certiffime haec 
omnia éognoviffe Deum, ut qui univerfe obfervet'dili- 
'gentiffime, quidquid moleftiae atque noxae homini infera. 
"tur: poenas quidem delictorum nonhimquam - differri, fed 
delicta ipfa tanta cum cura notari a: Deo, nt non poffint 
"on faübinde in memoriam ipfids redire.* " scii N v RR E- 
RUS.. t^2h ty5" boy nnw-*» Nam. tu vexationem et ino-' 
efliam. contuéri foles, ut idem "ille intefpres doctillimus 
vertit ; q72 nnb dare, f. ad dundum in manum tuam, 
^n quorüm verborum explicatiobe interpretes disfentiünt, 


» Veteres banc dictionem in poteftatem tradendi notione 
2 | Za .  &cee- 


t 
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acceperunt, qua..faepius occurrit.: Alexandrinus enim 


.pofuit: τοῦ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς χεῖρας σου, quod fic in- 


ον τς, 2202 | 

flexit Arabs: eos c3 ges ut tradátir ἐπ manus 
22 : 

y? 


duas. "Byrin: do: So Aa A3 ων, profpicis, 


»k £radatur. in manus (uas. . Quod quam ἘΡΉΜΩΝ fit, 


quisque fentiet ipfe, quum Deum ita Zradere .aliquem in 
manus proprias, dici non. conveniat. 2) Ex recentiori- 
bus bene multi nn dare, pro reéribueré fcelerum poenas, 
aut. ultionem , acceperunt, ex ufu illo, quo JDeus dare 


| alicui dicitur fecundum facta iplius.  Praeivit Aben- sfva, 


qui vero 53, ul feparatam. faceret.locutionem ν inverfo 


verborum ordine, prae:iiittendum. autumavit, quum dedit: 


nsu nr b»a3. boa 35 ΤΌΣ 2 im. mànu tua (cil, eft, 
dare ei retributionem, omui tempore quo. volueris; quod 
certe longius, à textu deflectit. Neque vero,- ut recie 
Schroederus monet, ufus ille verbi 102. retribuendi, hic 
aptam efficit confiructionem cum by5» bny, molefíia ae 


vexatione , quas illatas. Deus non commode, directa firu- 


ctura, diceretür dare, pro retribuere earum poenam aut 
.eindictam ; eoque minus, quod non expreílus fit is, cui 
haec. retribuenda foret. 3) ,Rectius ex ΘΈΣΕΙ docet 
Schroederus, fenfum formulae repetendum elfe ex loco 
Jefaj. XLIX, 26. ecce palmis te meis infculpfi. Non quod 
de pugillaribus hic cogitandum fit, manui impofitis, ut 
Schroedero videtur, nam qui in tabulas manui impofitas 
aliquid refert, dici profecto non potet, in, manu. fua il- 
lud notaffe. Sed eff loquendi hic modus ab illo defum- 


. tus, qui ut certus effe poft de rei cujusdam memoria. 
- confervanda, notam manui inprimit, quae non poteft non 


rem ipfam perpetuo in arimum iplius revocare. scu N Uu Re 
(R ERUS.;— qv ims 135n Super te re&inquit -calamito- 
Jus, fubaudi cum eodem Scbnurrero Accufativum nui, ut 
fenfus fit, miferum cura vexaliones, quibus obnoxius fif, 
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tàin res Γἀὰς univerfas tuto committere Deo “ἐξ poffe et dez 
bere. -Similis' verbi:s:$ cum particula 5» flruüctura 'ex& 
ftat Tob. XXXIX, τὴ, ^Eundem fenfum expreffit Chal- 
daeus interpres: jsiY 152 δ: 35v in te f/perabunt. paw- 
peres tui, — ἊΝ m3 nb Dih* Pupillum tu fuifti :adiu- 
vans. Sed'p- exprimit quemvis neglectiffimum ét "injue 
riis maxime expélitumi ,  fimulque  profpiciendi facultate 
carentem, ut/lob; VI, 27. XXII, 9. Thren. V, 3./Conve- 
nit propria ejus vocis. fignifieatio,; apud Arabes fervata, 


quam Tebrizi ad Hatafam. notavit: ' ES Ass | eos 
ὅλο (δολλο. ΟΥ Ug m Cem Fox pm ὡς 


glectionem | no(a£; et: inde Limpbns Hie nsn", dn Ane- 
gigi “ει. ᾿ í "o PE" i . ΕἸ 


15. Pus vi "36 Pralige brachium improbi, violen: 
tam ejus potentiam reprime.' wxbn'b»-ipun0-c0fm vy 
ἜΣ ad malum: quod attinet; fi inveftigabis improbitatem 
ejus, non invenias, li tu ipfe Deus accuratiffümmé inveffi- 
gabis illius violentiam, ut eam vindices, non reperias 
eam quippe'qüae ita perdomita, peritus deleta, et' e rei 
rum quali natura abolita fit, ut. nusquam ab illo amplius 
éxerceri, nec adeo ea a te penitiffime perquirente - ullo 
loco inveniri queat. Sollennis enim" Hebraeis liaee lo« 
quendi formula, qua pefquiri, nec inveniri dicuütur illa, 
quae. derepente excifa et deleta ita disparent, ;nt nec 
vola, nec veftigium inveitiri queat. - Vid. Pf. XXXVH, 25; 
36. Lob. lll, 4. XX, 7. 8. 9. scm v RREnvU S, neglecta 
. Maforetharum distinctone, PR ád priüs hemiftichium re- Ὁ 
fert, ita tamen, üt v^* οἴεταί, quod eft: Imperátivus ver- 
bi »v5 concutére, eám maxime: ob caufam, quod, qui car 
. minis argumentum eft, tyrannus, fatis conflanter nonnifi 
üomine vy folet defignavi." Unde lec totius Verfus in- 
terpretatio prodit: frange vim improborum .et comini- 
nue; fi ipfe adéo quaeflveris improbos ,' haud. reperias. 
Legit enim in bhemiftichio polleriori ἐς cun HKARIO Wi3^ 
. yv 
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wypn b5s vu, propterea quod. plus.ponderis habeat | 


Atque. dignitatis, [li improbus ipfe,.: quam. fi vis illius 
ac libido mocendi.tolli ἃ. Deo penitusque .deleri di- 
catur. "T à , ; ; i € 
ve "vs nhib win nin nas rex. arit. perpetuo, 
»Non hic fermo "ell de l'ummo illo Dei imperio, quo res 
univerfe omnes moderatur alque gubernat; fed innuitur 
Apfus: fingularis illa enm: I[raelitis cónjunclio, qua ,effe- 
gtum eft, ut et ipfi praecipua quadam. ratione lovae, tan- 
guam . regi fuo fübellent; et ditio,'quam tenerent, £erra Zo- 
vae facra et propria audiret, Levit, XXV, τ.“ seu vu κ- 
KEm. É(Wusp DN sunk] s Verbum: Ἴδε proprfam vim dá: 
bet abemndi; aufugiendi.:ex. coxfpectu, cum perditione 6t 
interitu ,. uti monuit A4. sciruLTENSIUS in Commentar. 
ἑν. ἠοῦς p. 125. Hinc.fpeciatim de, gentibus et copiis Ào«. 
Jüilibus ufurpatur, 'cum funefta clade fugatis , ac deletis 


e-regione quadam, ut Deut. VIII. 20. XXVIII, 22. lud., 


V, 31.; idem hoc.loco. ufus adhibita ilius, »24 cum à 
gonflructione, ut.lerem. XLIX, 38. exferitur, ot fit: .dis- 
pevieruué , fugatae..atque deletae | gentes. e terra ejus. 
&CHAROEDE R'U 5, , In, fenfu autem . hujus .hemiftichii con- 
ftitnendo. interpretum ..eít disfenfus, dum. alii ad praezerz- 
ium, alii, ad. futurum, tempus illud referunt. 1) Qui 
prius. fequuntur ; fub 8.12 vel. 1) gentes exieras intelli. 


gunt, quae non iam multo ante compolitum hoc carmen ' 


Palacftipam invaferint, fed, lovae auxilio, expulfae fue- 
rint;.vel 5) feptem illas. Cananiticas gentes , quas Iova 
olim, in; gratiam populi [fui extirpaverit, live, quod 
HENSLERO veriíimile eft, . Jebufaeos , a Davide expu- 


£nalos, vid. 2 Sam. V, 6; ut itaque poeta recordatione - 


eorum, quae lova antea perpetraverit, fpem fuam confir- 
met.. 3; Paullo. aliter sy w£oN ΡῈ Murs: Forte Da- 
| vid; poflquam Deum obteflatus eft, ut impiorum poten- 
tiam evertéret, concludit gratiarum actione de lato, auxi- 
lio, et tanquam certus fe exaudiendum, ante victoriam 
4 enoo- 


4 


"m 


"P 
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encomium eanit; ἡ. d. Deus ille, quem impii illi ne- 
gant regere iones genus, folus rex eft, quippe qui 
Íuam potentiam in delendis impiis oflenderit. lta David - 
omnes Píaálmos, in quibus Dei auxilium implorat, gratia- 
rum actione claudit, ceu certus fe exaudiendum.* — I[) Sed 
e SCHNURRERI fententia ys38 »,futuri fignificationem hic 
habet, et verbum aliud, in futurum politum, in fuperiore | 
fententia haud confpicitur. Quod enim faepe fit, ui futu- 
rum, quo fpectat praeteritum, futuri fignificationem .in- ' 
duens, per ellipfin fupprimatur, id hoc quoque loco ac- 
cidit, quo poíl πίπν. fubandiendum eft 5*0*. Nec obítat 
abfentia copulae Vau a verbo 3124 nam in ftilo fubli- 
miore;, etiam hac abfente, futuri fenfum induit. praeteri- 
' tum alii fnturo [δ] ποῖα. ΟΥ, νι οὗν, ΦΤΕΣ 
ΒΟΒΚΟΕΡΕΚΙ Syntax. Verbor, Reg. XLVII, 7. 8. 'Sen« 
füs itaque eft: lovam fefe populi fui regem. demonltra-. 
furum effe , aee inda nin fui imperii finibus e 
" eturum.* 

17. nin* DYDU D"'W9 mn ἡ Defiderium mau 
exaudiviféi. $ dopa t. 1. e annuifti cultorum tuorum defide- 
rio. Dwiv.funt animo Aumiles, Deo fe fuübmittentes , et 
veligiofi ejus cultores, qui injuriis affecti ad Deum folum . 
-confugiunt, ut. Pf. ΧΧΙΕ, 27. XXV, 9. XXXIV, 3. [εἴ 
LXl, 1, Verbum rnv, recte obfervante scunorEpzno, 
hic fenfu judiciali, ut patet ex ὕβριν, ad judicandum, Ver- 
fu fequenti, ufurpatur, ut fit admittere defideria tanquam 
judicem, judicium, δὰ .fatisfaciendum laefis, exercendo, ut. - 
, ἃ Reg. Vlll. $2, — 25 155 . Confirmas cor eorum. Cor 
Jirmatum opponitur eoncuf[fo , agitato , palpitanti , quales 
locutiones. ad beAementiorem quo quis commovetur, do- . 
lorem , méelium, et couflernatienem dio ptr: ulitatae 
funt,,ut Deut. XXVIII, 65. lef, Vll, 2. Pf. LV, 5. Hine. 
cor 23. elt /edatum. α΄ An moms doloris et metus, 
δὰ |(tabilem tranquillitatem redactum, οἵ felicis rerum 
. eventus fiducia obfirmatum. lta clárifüime Pf, CXII, 7. 
LVil, 


- 


$90 ( Seholia in Pf. X. 


LVII, 8. — Verba. it 3*8pn non [unt rertenda at- 
tenia erit auris tua, ut Aben - Efra praeeunte quidam red- 
duut; fed: atiendam. reddes , f: praebebis: aurem . tuam, 
quum fit. Conjugatio p^. Eft autem fecundum . natu- 
yam radicis 2e, móidus, purgatus fait, propria locutio-. 
nis 7231M 2*wrn vis, purgatam, emundatam efficere et praes 
bere aurem, ἴἔ, expurgatis [^rdibus apertam οἱ patulam; 
ad fonum accurate: percipiendum. ^ Totius comrhatis feá- 
fum ita illufirat scaNunRnRERUS: ,Celebratür hoc Ver- 


fu eximia lovae, ut regis, erga illos, qui ipfius impe- 


rio fublint, gratia ac. benevolentia, qua effecturus fit, ut. 
mala: ex barbaróruin incurfionibus orta brevi tollahtur 
reparenturque. Scilicet debellatis pulfisque boftibus fore, 
ut rex, dala civihus fuis adeundi copia ; afflictos animos 
blanda coinpellatione recreet excitetque, ac lingulos de 


/ ἀπ} τί accepta querentes benigne audiat, ut,.dum Éingu« 


lorum -delideriis fatisat, univerfa respublica in antie 
quum ftatum reflituatur, non Sapa ab hollibus ture 
bànda.* 

18. $m Ὁ" ὈΠῸΣ d ΞΕ ον judicio uiuit: 
dum; püpillum et altritum. 1n voce ἢ scHROEDE- 


Rus Ícite hic obfervat z/um forenfem, quo notat injuria 


ac £j jure fuo cadentem et.oppre[fum , ex loquendi for» 
mula 5*5 conterere aliquem in porta; i. e. judicio , P ro- 
verb. XXII, 22. Iob. V, 4. Videtur autem baec fentens 
tia non, ut multis placuit, ad folam proxime praeceden- 
tem, attentam praebebís' aurem &uam;, reftringenda, fed 
Scehroedero δὰ fingulas Verfu praecedente pofitas. τὸν» 
ferenda, praefertim ad primam illam , defiderzo cultorum, 
tuorum. annuiflí. — .]n verborum Y^rb ἫΝ c nhois 7 bá 
yw tm vis« explieatione in duas maxime partes ine 
terpretes. discedunt, dum alii: nomen vix cuni Yow715 
conjungunt, nt compofitam haec verba efficiant appella- 
tionem;- alii vero y*i37 15: cum yrs connectunt. ἢ) δὲ 
priorem fequaris rationem; qua Ano e terra pro homine 


terre- 
* 
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terreno , fragili et. impotenti, accipitur; duplex datuvfen. 
(fus. 1) Alter elt, quo "mifer oppreffus intelligitur j^ uu 
" de, adhibita verbi y^v..vi neutrali endi, fornidandi, 
haéc.prodit fententia; ne addat amplius fórmidare hona: 
e terra, feilicóet improbum  vexatorem. ἃ) Áltér vero, 
quo Zmprobus eexator delignatur; cujus andaoia et atroci. 
las illo: hominis: terreni, qui 260 .óoelefté ^oppolitus fit, 
momine perílringatur. : Sig vero ἐπ conílituenda phrafi 
magna exiflit varietas. x) Retenta illa verbi. γὴν notjo- 
ne, multi dederunt; ne pergat. amplius formidare homi- 
nem..miferumn. e £errg,. fcil. quisquam,Aut,out alii voy — 
luerust, pupilus et attritus. B) Alii, x1Mcnro prae: 
eunte, verbum illüd tranlitiva zerrend? notione accipiunt, 
loc*fenfu: me pergat amplius terrere eos homo e terra, 
fcil, pupillüm et attritum. Verum omni'huic rationi, qua 
tiM cum yw 715 connéxum  Aomo terrenus. vertitur, 
. fcite oppofuit. SOHROEDERUS, quotiescunque hominis e 
pulvere origo innualur, [atis conílanter folere adhiberi 
nomen *$5P, aut ΠΝ, velüti Genef. Il, 7. ΠῚ, 19. Pf. 
CIV, 29. Ecclef. lll, 2o. Iob. X, 9. al; vocabulum 
y»s3 autem hoc fenfu adhiberi nusquam alias. Erit ita- 
que II) y*^rb cum 3715 connectendum. Yerum pot- 
eft lic etiam.duplex fenfus prodire, pro ambiguitate vo- 
cis vM aut oppre[Jorem , aut oppre[Jum defignantis. 1) 
Priori modo Alexandrinus, verbo γὴν zntranfitive pro ja- 
etare fe .[umto, dedit: ἵνα, μὴ προσϑῇ ἔτι μεγαλαυχεῖν 
ἄνϑρωπος ἐπὶ τῆς γῆς. Sed voculae ὙΠ τῇ cum verbo 
o yh» οοπγαοίαθ, mauifefte ἐγαηβέξναπι "ejus. vim defide-, 
rant; Ὁ vero, quod tam ex etymo, quam ex linguae 
ufu debilitatis notionem habet, multo aptius ad oppre/f- 
fim applicatur.  Praeferenda itaque 2) scumorpEnr 
"interpretatio, quae talis efl: nec addat amplius, mom 
pergat. fcil. improbus exagitare, exturbare, Aominem de- 
bilem, miferum, e £erra fua, e patria. Eadem tranfitiva 
escutiendi , riMiasdi n notione verbum yox lob. Xlll, 25. 
occur- 


E 
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occurrit, .Exeuti vero graviore ftylo dicuntur; qui eio- 
enter. e loco, e fedibus fuis, .ejéciuntur, quomodo ys3 
quatere, excutere, laepius ufuürpatur, veluti Iefaj. XXXIII, 5. 
»Neque huic interpretationi multam obílat, quod nomem 
unde pendet 5*54*, expreíffum non fit, Nihil enim ve- 
tat, vel nomen ru ex fuperioribus repetere, vel fubin- 
tellecto nomine: v*x,, . locutionem imperfonalem . itatuere; 
vid. Schroderi Syntax. Verbor. Reg. LX.* ΒΟΉΝ ΟΕ" 


"0 2 y .^ 
axRvus (In eundem fenfum etiam Syrus: «2mo3 $25 
: ED. , - 0? a0 y, ^ ^ 
e dad. ot[LL90- Xu C04 
| tt ne addat ultra perdere homines e terra. 
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^  ARÉSVMENTYM. 


Qn auctori hujus carminis amici fugam fua- 
. fiffent, ne per infidias ab inimicis circumvenire- 
tur; repudiat hoc confilium, (uam in Iova fidu- 
ciam praedicans, quem (peret hofüum confilia 
et. technas . everfurum. . Rationem fuae fiduciae 
affert,, quod rerum omnium moderator et do- 
minus [it Deus, neque. fine ejus providentia 
quidquam geratur ab hominibus, quare inno- 
eentes:. bono animo effe debere, improbis. au- 
tem .certam perniciem. exfpectandam effe. - 

 Infcriptio Davidi hoc carmen affignat, nec 
occurrit in eo quidquam, quod a Davidico in- 
genio abhorreat. .Sed prorfus incertum eft, qua 
occafione editum.[it. De qua quid interpretes 
éonjecerint, quidque verofimilimum videatur, 

breviter difpiciamus. 1 | 
Adverfus terrores eorum, qui folliciti. de 
Davide, in periculis a Saule, fugam ei fuade- 
,rent, factum οἵα Pfalmum, íÍententia eft inter- 
| pre- 


LU 
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pretum longe plurimorum. Sed, i tempore : 
preffius finiendo diffentiunt. vrwrxA carmen 
. ad illud tempus exiítimat referendum, quo Da- 
vides a Siphaeis proditus, et a Saule obfelfus, 
in Philifihaeofrum regiónem discedere coníilium 
ceperit ἢ. Quae fuga quum anfíam dederit de 
. firmitate animi atque fiducia Davidis male opi- 
nandi, resque ejus pro defperatis habendi, eum 
hunc Píalmum compofuilffe, fe ab ifia ca- 
lumnia liberaret, et fiduciam in Iehova teftificare- 
tur. - Verüm 'carminis initium mánifefie continet 
non exprobrantium voces, fed hortantium;: ut 
fuga fibi caveret, et amicorum : de falute Da- 
vidis inetuentium.-^ : 

Ex aliorum | fententia in. ἜΗΝ Adollamico- 
hic Pfalmus fáctus eft, cum interfectis jam- l'a 
 cerdotibus Nobicis; nemo Davidem exulantem - 
recipere auderet, fed ,omnes amici ei fugam 
fnaderent, qui tum ibi ad eum frequentes cons 
venérunt."*) ,. atque ideo terram Ifraeliticam re- 
liaquere necefle haberet. Et fic. oporteret in- 
ter initia latebrarum illarum factum. elfe. .car- 
men, et ante adhuCt, quam de caede. Nobico- 
'' rum cognolceret. Majorem enim animum [pi- 
rat, quam.illius temporis cetera, cum fatis diu 
ibi lubfüterit, et. vix tandem repererit, quo fu- 
geret... 

Ἢ ᾿ ᾿ | MEA Pro- 
.*) Vid. 1 Sam. XXIH, 14— 21. 
**) Vid, 1 Sam. XXII. 
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Propius ad veritatem accedere videtur aai v- 


&ALDI de hujus Pfalmi tempore et occafione 


fententia. , Quum adhuc, inquit, in aula Sau- 
lis verfaretur Davides, ejus amici, ficti an veri 


incertum e(t, ob(ervato regis in eum infefto . 


animo, qui nondum tamen aperte in perfecu- 
tionem exarferat, ne quid greius accideret, id 


ilii confilium dederunt, ut in montana loca Iu- 


daeae, unde oriundus erat, ad aliquod tempus - 
fecederet; donec regis animus initigaretur: quod : 


confilium non videtur tum probaffe, quamquam - 


p'ftea id fequi coactus eft. Verum eo tempore 
aliter fenGit, fretus innocentia fua, et confifus 
bonitate. Dei, quam 681 adverfus hoftium fuo- 
rum molitiones et infidias fatis firmum praefi- 
dium effe putabat.* — 1ACOBIJ quidem quo mi- 
, nus ad Saulicum odium "hoc carmen referatur, 
impedire putat Verfum fecundum, quo non f[in- 
guli cujusdam hominis infidias fed bellicas mo- 


litiones innui opinatur. Cur vero Verfus ille: 


non de Saulis alleclis polfit intelligi, equidem 
caufam ^video nullam. Ac prorus. line funda- 
menjo eft alterum, quod Saulico tempori oppo- 
nit, indicari Vs. &. fancto Jovae palatio taberna- 
culum in Sionio pofitum, qued multo demum 
poft Saulem fit factum; quum coelum potius ibi 
videatur intelligenduin,, ut videbimus. | 


Inter initia conjurationis Abfalonicae, . cum 


- Davides. moneretur ab amicis, ut relicta regia. 


.. Sio- 


-- 
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Sionica et urbe, fuga fibi confuleret, hunc Pfal« 
mum ab eo factum elle adverfus forinidolofas 
voces amicorum illorum, qui ei metuebant, quo- , 
rum tamen confilium pofiea fecutus fuit; opi- 
nio efi &upiNGERI, quae nec Dathio impro- 
. banda videtür. Ad hoc ipfum tempus 14cosr. 
carmen exiftimat referendum, 


H. E. G. PAULUS hunc "Pfalmum .carmen 
martium ele cenfet, quo rex, forían Hiíkias, 
Senacheribo Hierofolymis obfidionem minitante, 
fe et fubditos protectionis divinae fpe confirma- 
ret, quum amici fugam in loca montana ei fua- 


τς fiffent; atque in vocibus 95 (Vs. 1.) et πων 


(Vs. 5. ) nec non in tinfidae aviculae imagine, 
᾿ fimilitudinem quandam cum eo, quod Ief, 
XXXVIII, 10. feqq. legitur, Hifkiae carmine 
deprehendere fibi vifus οἷ. Sed quae Ieíaj.* 
XXXVIL :. feqq. legimus de Hifkia, fciffis ve- , 
fibus atque cilicio  amicto templum Iehovae 
adeunte, quum € Senacheribum cum exercitu ap- 
propinquare accepiffet,; cum  noíiri carminis 
animo certo et confirmato parum conveniunt. 
Preces etióm? quas Hif kias illo tempore fudit 
(εἴα). XXXVII, 48 — ao. »! huic Pfalmo plane 
fant diffimiles. | 


DE WETTE, cui infcriptio carminis, ad Da- 
videm id referens, fufpecta eft, quod nulli vi- 
tae illius regis tempori 'apte accommodari  pof- 
ft, TOM (owwu«3) Vs. 2. 5. 6. memoraus, 
U  bar- 


ὶ 


Scholia in Pf XI, | 297 


barbaros, a Iovae religione alienos, piisque, id 
98 vero eft, Iíraelitis, infeffos, intelligi arbitratür, 
ui igitur carmen de totius populi vexationibns, 
ab. exteris illatis, queratur, et, piorum animos 
opis divinae [pe*erigat. : ! 





1. sm^on n102 2d Jovam configio, me recipio ,. fub 
ejus protectionem füccedo. De primigenia hojus loquu- 
tionis vi cf. not. fupra ad Pf. lI, 12. p- : 87. fequ. Quum 
igitur tanto protectore tutus fim, *vn3b swmwh qw quo-.. 
modo dicitis, dicere audeatis, animae meae, i. e. mihi, 
ut Pf. VI, 5. VII, 3. *iax n2*33 r"2 Züugite ad montem 
vefirum ut avís. , Haec editorum librorum lectio,* in- 
quit i. r. risctügnvus 3n ro/uf.. dé: ΚΣ Graecc. 
ILibrr. P. T. Litterarum Hebraicar.  magiftris 2p. 165, 
,iis premitur- difficultatibus, ut de veritate ejus atqué 
elegantia recte dubitari pofTe videatur. Nam primo nor 
apparet, quid libi velit Pluralis 3*33, quuin praecedat 
Singularis *w535, ad quem verbum illud referri debere, 
quum totus Hymnus nonnifi Davidis querelas cum adver« 
fariis complectatar; manifeltiffimum e(t: deinde non. pot- 
eft intelligi, quare, quum vocabulum ^*izx non minus 
quam verbum *33 nomen generis defideret, hoc eft ejus- 
modi, quo omnino montes, perfugia avicularum, figni- 
ficentur, ei junctum fit vocabulum certi montis, hoc eft, 
Sionis: hunc enim volunt plerique interpretes montem 
piorum hominum propterea dici, quod fteterit in eo tem- 
plum, in quo deum gloriati effent praefentem federe, cu- 
jós numine tuti ab omni vi, ab omnibus inlidiis vive- 
rent. His vero difficultatibus libera eft lectio altera: 5122: 
"bx iD» ^2, quámi praeter Alexandrinos ludaeos, Atui- 
lam, quintaeque Veríionis auctorem, propagavit ad no- 
ftiram memoriam TOPUDRNUN interpres. | Hujus enum in Ver- 

hs Rone 
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fione legitur .w)5x «3 web *bebow: fed Alexandrina 
Verlio, cum Aquila, Graecam rationem fequuta, Singula- 
fem ^3, qui vim Pluralis habet, Plurali expreffit; nam 
ütin Aquilae reliquiis extat: ἀναστατοῦ εἰς τὰ 0p ὡς στροῦ- 
Síoy ita. Codices Verfionis Alexandrinae omnes habent 
verba: μεταναναστεύου [Hefychius: pefkyacrévo, μετέρχου; 
μετοίκει, καὶ τὸ ὅμοια) ἐπὶ τὰ ὅρη ὥς στρουϑίον' quae ipla 


verba Syrus interpres reddidit: μα] bod ss 03 


dioi; unde in Vulgata Verfione pro transmigra in mon- 


iem, ficut pa[fer, reponendum: transmigra in montes, 
ficut ραν, puto: cujus Verfionis auctor etiam pro.pa/- 
Jer ponere verius asicuía  potuiffet, quum στρουϑίον 
Graecis interprelibus dicatur omnis generis avicu/a, ut 
Matthaeo, X, 29. 21. et Lucae, Xll, 6. 4t *333 quidem 
Masorethae quoque legendum viderunt: quam eorum 
emendationem, praeter illos interpretes, quorum verba 
modo laudavimus, ipfe Veríionis quintae auctor confir- 
mat, cujus in reliquiis habetur μετακινοῦ. In hac igitur 
' idonearum auctoritatum raultitudine dubitabimus lectio- 
nem ^*j5x 152 "5 *m2 recipiendum putare? praefertim 
quum, ea recepta, totius orationis membra apte inter fe 
et praeclare coliaereant? Nam queritur Davides cum in- 
vidis, quod ipfam jubeant [aluti fuae confulere fuga in 
montes, per quos, velut avicula, volitet atque erret.* 
Eandem illam legendi rationem . probant v ENEMA, 10. 
AUG. 5TARK, in. David. Carminn. Vol. l. p. 259. et no x- 
DERLEIN in ScAoliis in. Libros JPoeticos P. 7'. p. 28. 
Prodibit tamen etiam fenfus commodus, [i retineas Plura- 
lem 5332, qui Davidem et affeclas ejus complectitur. "Tum 
n333, montes vefiri, erunt ii, in quibus [oletis latere, 
in quibus latebras vefílras habetis. Ante Q2X aulem, 
bene .monente Aben-E(ra, fubaudiendum, elt. 2, . fimili- 
tudinem indicans, ut alias faepe, veluti lefaj. XXI, 8. 
n5xpn-by n ΝΑ), e£ clamavit [ut] deo in fpeculas 
Ci. Genel. XLIX, 9. lá, M. HM, STUHLMANN iu JVort. 

crétt. 
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eit. et exegett. in. nonnulla P/almor. loca, in den dna- 
lebten, T. ΙΝ. P. L p. 12. cum veteribus i( vid. fupra) 
Qí5x n*53,*1:33 legendum putat, fine Suffixo; quod. tamen 
illi interpretes ideo non videntur expreffiffe, quod (ine illo. 
orationem melius [íluere putarent, . Lvupnovico de 
pIEU D5*55n Ὅ15) eíl conítructio, qualis illa Mich. I, 4." 
Ri nati D35 "av J'ranfi vobis, habitatrix  Saphirae, 
ut Affixum plurale rem refpiciat, non praecedens nomen, 
et, quemadmodum Zabitatrix Saphirae habitantes fignificat, 
ita hic anzma Davidis fuos comprehendat. — vw£&NEMA 
dictionem *3 ^13 fubaudito 5, mallet vertere: . vagari ex 
monte, i. e, eum, tanquam midum, et tutiffimum refu- 
gium deferere, ut Prov. XXVII, 8. mp 15 nTji3 BIET 
ficut avicula, quae e nido fuo palatur, ita vir palabundus , 
e loco fuo, Sed quum his verbis níahifefle Davidi con- 
folatur, ut in talem locum. fe conferst, ubi ab hoflium 
infidiis tutus effe. poffit, in locis montànis vero et faltuo- 
fis facilius aliquis lateat, quam in planis et apertis; égo 
veteres: interpretes fequendum, et cenfugere ad montes 
vertendum cenfeo. Metaphora defumta eft ab aviculis, 
quae ad montes-arbuílis confitos fe conferendo, a perfe- 
quentibus, vel aucupibus, vel accipitribus aliisque. aliti- 
bus rapacibus profpicere fibi aífolent, ^!5x non femper 
pa[ferem fignilicare, fed etiam aviculam in genere, ut 
Levit. XIV, paffim, lob. XL. 24. Pf. LXXXIV, 4. CIL 8. 
al, pluribus demonílravit boc an vs in Hieroes. P. Il. 

L. L. Cap. XXII. Tom. IL p. 727. 729. edit. Lipf. 
2. Pergunt benevolentes Davidi, et caufam indicant, 
cur ei (it fugiendum: 335315 nup ji233* ns»vjw3 nin 53 
ns 7 by bxn Zfenim arcum intendunt impii, aptant ad . 
nervum, fagittas fuas. De loquutione wp 4*3, calcare 
:arcum, οἵδ ποῖ, fupra ad VIL, 13, 35 "tib bos ip2 nin*b 
Ut jaculeutur in caligine, ex infidiis obfcurisque latebris in. 
homines. rectos corde; Apte vero [imilitudini aviculae 
trepidae fübjecía eft imago arcus et fagittarum, αἱ vo- 
lantem avem, qui& appréhendere manu nequeunt ancu- 
Jom. IF. NI .ἃ A pes, 


ἃ 


* 
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pes, jaculis dejicere moliuntur, ita Sanlus et ceteri Da- 
vidis hoftes, cum vi eum capere non poflent, artibus. et 
dolis: circumveniebant. *Alii haec verba Davidis eífe pu- 
tant, et cum Verfu. praecedente. hoc modo conjungunt: 
cogor equidem imitari ingenium avis, quae oculos fagit- 
tariorüm. fugere vult, quod nonnulli eorum, qui funt 

' Saulo a conliliis, homines improbi et nequam, vitae meae 
et fociorum infidiantur. 

3. po6n ninun *5 Nam Y. ff fundamenta deftru- 
δία. furit. — Interpretationis diverfitatem "hic creat vox 
ninw. Eam 1) álii, ad radicem Chaldaeis ufitatam, πηϑ 
texit , referentes, n xD , retia , interpretantur, αἱ Aben- 
Efra, qui locum lefai. XIX, 5, adfert, ut eum, in quo 
nin ad eandem illam ftexendéí notionem [it referendum; 
cf not. ad loc. illum: Qui hanc fignifieationem admit- 
tunt, ii haec verba [ic yertunt: certe retia defiructa 
funt, ut Davides amicis fagam ei confulentibus refpondeat, 
wiühil effe neceffe, ut fugeret, divinitus ex retibus μος 

"fium efle ereptum,', Tum hemiftiehium alterum: fp**x, 


- 


bys-n6b, juflus quid fecit? ita erit capiendum: ego 


enim quid: fceleris commiíi, ut falutis meae lehova ra- 
tioner& non habeat? Sed quum vocabulo ninw retium 


notio fine. ratione idonea tribuatur, cui praeterea nec 


verbum 0*7 congruit ; rectius ID) alii fundamenta vertunt, 
a nw, ponere, unde et Chaldaeis n*w eodem illo fig- 
nificatu  ufurpatur. ἃ  Chaldaeus (*n*ww,) Syrus 
( l^zlha ) , atque Aquila (τὰ Jeu£ux). Fundamenlis 
vero plerique intelligunt Jeges, Symmacho praeeunte, cu» 
$us talis eft interpretatio: ὅτε οἱ ϑεσμοὶ κατελύϑησαν, Le- 
/ges perfractae jacent ,. leges. nihil valent. Θεσμοὶ vero, 
ut obíervat x. r. E1scnHEmnvs in Speoim. Clavis Verf. 
Graec. V.. T. p. 58., . plane accedunt ad DiDwW, a nw, 
ponere; ita dicti, quia leges funt quafi fundamenta, qui- 
bus fuperftructa nititur omüuis hominum f[ocietas, ut iis 


..convullis evertantur ipfae ciyitates. | Alii perfugia, five ar- 
] | cea 


ι 


΄ 
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'ces intelligunt, quibüs dirutis nefciret Davides, quo tu- 
tus evadere poflit, Ego verterim: J£ fundamenta colla- 
p/à /unt , quid faciat probus? Videtur autem fundamenta 
collapfa funt proverbialis locutio e(Te, qua uti folebant, 
fi quando res publica ad extremam defperationem deve- - 
nerit, ita ut omnia fint disfoluta, metaphora ab aedifi- 
ciis fumta, quae dirutis fundamentis tota concidere; ne- 
celle eft. Continere autem hoc; modo hunc Verfum 84- 
Auc verba amicornm Davidis, rationes, quibus ad fugam 
eum moveant, proponentium, vix monitu opus, Alexàn. 
'drinus fic vertit: ὅτ, & κατηρτίσω καϑεῖλον, quoniam, 
quae perfecifli, defiruxerunt. Videtur intelligere illud 
7Jovae decretum, quo Davidem regem lfraelitarum con- ! 
^ftituera(, quod vero ab impiis illis everfom fit. . Etulit 
vero ille interpres ninvn, vel certe nma, fundafü, 
MUNTINGHE Participium Pafivum, ninwn, ponendum 
cenfet, ut vertendum (it: erertunt fundata, i. e; (uinma 
infimis permifcent, Mutatio nec elegans, nec necelfaria, 
B quid video. ] 

4, Refpondet Davides, eum omnes humanae fpes 
fé deftituant, in lova fibi fpem effe pofitam; qui ut fum- 
mus judex, qui ii coelo thronum habet, inde curicta in 
bis terris obfíervat, ac diligenter res hominum curat, 
wü*i b5*n3 nim Josa in palatio fanctitatis fae, [οἱ]. 
fedet, id eft in coelo, ut apparet ex altero hemilltiphio, 
ubi n*5y3 ponitur. Sic Habac. Il, 20. ἡ τ} 55523 nin*i 
Jova in palatio fuo /anctiffimo habitat, revereatur eum 
univer/us terrarum orbis. $«os n*nus. nin" Jovam , quod 
attinet, m coelo eff thronus ejus , Iovae thronus in coe- 
lis eft. Nominativus abfolutus pro Genitivo politus; de 
qua loquendiratione plura vid. in sr on n 11 Obfervatt. ad 
| ."Mnalog. εἰ Synt. Hebr. p. 292. feqq. 10 yi Y, Oculi ejus 
refpiciunt, uibil' eft, quod ille non videat ; calamitates af- 
flictorum et impiorum conatus movit. *33 s2n3* v'5v52 
p»« Palpebrae ejus examinant, explorant filios. fiomninum. ἡ 
Verbuméins proprie ufurpatur de aufificibus, qui terendo 
i Αὰ 2 et. 


- 
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et fricando ad coticulam aurupi argentumve explorant, an 
cum impuriore materia mixtum [it, vid. Proverb. XVII, 
3., confentiente Arabum (.cxo (commutatis ejusdem or- 
gani literis, $5 et 3) terere, laevigare, hinc aurum ar- 
qentumve dna: ad lapidem Lydium. | Cf. ars. 
scHurnTENsiuM in Class Dialector. p. 195. feq. nec 
mom ad Zarir. Confe[J. M. p. 95. et in. Commentar. ad fob. 
VIL, 18.. XXXIV, 3.  Noíiro vero loco transfertur ad 
"oculos, omnia, intimos etiam recellus, diligentiffime ex- 
| plorantes., . Senfus itaque eft, lovam fecretiffimas ab- 
firufffimasque hominum confpirationes perfpectas com- 
pertasque habere. . 


5. qas pex nim ova juftum. explorat , cognolcit 
penitus, οἵ eoguitum amat et protegit; metonymia cau- 
fae, ut cognofcitur ex hemiftichio antitheto: 25*$«Y vum 
$dUs3 nwow con Znpium vero eumque qui violentiam 
amat, qui malo "delectatur, quique potentia fua ad inju« 
flam violentiam abntitur, odit anima ejus. : 


6. tnb nmwus-by sens P/uere fuoiet. fuper impios 
carbones , five, ut alii vertunt, Jaqueos. 1j Qui priorem 
fignilicationem eligunt, iis n*n3 idem eíl ac ons fed 
alius formae;: vel pluralis, pro n"5n5, quae larchii eft 
fententia. Hanc: interpretationem praeter alios cómmén- 
davit Lo wn de Sacra Poefi Hebraeor. Prael IX. p. 166. - 
| edit. Goett.; p. 94. ed. Lipf, not. t*n5, inquit, 1) ,pru- 
nas ardentes , ἀνϑρακαῖς, uti reddit vetus interpres apud 
Chryfoftomum in loc., intelligi videntur g/obi zgnis, vel 
quas Bolidas vocat e .1N1v5 Ziflor. Natur. lI, 26.5 vel . 
fimpliciter fulmina, cf. Pf. XVIII, 13. 14. xosEePHvs 
Zdntiquitt, 1, 11. de excidio Sodomorum: ὁ ϑεὸς. ἐνσκήπ- 
v6. βέλος εἰς τὴν πόλιν. Pnuiro de Fita Mof. l, 11. de 
eodem: κεραύνο; ῥοέντες ἐξ οὐρανοῦ... Hoc certe multo 
melius congruit cum fequentibus, quam /aque;; et con- . 
flat -Analogia. Radix enim: m3, quanquam ipterdum 


ügnificat illaqueare , egit tamen notat Juftare, exfuf- 
Jlare, 
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Jlare, ignem nimirum. Ezech. XXI, 3i. «mda» vwwa3 
ΩΡ mew in igne iracundiae meae fuper te infu flábo. 
In eodem fenfu occurrit verbum m*2 Proverb. XXIX, 8. 
np smens yixb ΝΣ derifores inflammabunt urbem. Ex 
hac notione radicis n15 recte deducitur m5 pruna ex/uf- 
Jlata, et n5. Exod. 1X, 8. favilla, quae flatu in iguem ex- 
itari poffit. Haec 1o w rH. Seddigna funt, quae perpendan- 
tur, quae ad commendandam 2) fententiam alteram, ex^qua 
p*n5 funt Jaquei, huic notde fubjecit τ. n. MIOHAELIS: 
»Forte de n*na paulo aliter fenfiffet auctor, fi Aràbicae 
phralis meminiffet, fulmina laqueos dicentis. Longi enim 
fulminum tractus, a coelo ad terram pertinentes, emi- 
nus vif laqueos quodammodo referunt, Arabibusque in 


| $ ^od; 
profa etiam, mediocrique carmine Je vocantur. 


1 / 
Haud ício, an et Chaldaicum x*s3 ** δ Dam. III, 
22. VII, 9. ex etymo funem igneum denotet. Recte er- 
go, licet magis ad verbum, quam ad fuae linguae. inge- 
nium LXX. et Syrus t*nh Jaqueos verterunt; qui autem 
ἄνϑραπας addidit, anonymus Graecus, cum 'bn5 contuliíTe, 
et Ὁ pro radicis litera ,habuilTe videtur. Α m:35 aut n53, 
verecundia vocalium, à quibus numquam fne neceffilate 
recedo, derivare malim: Patach enim fub 5 in fyllaba 
fimplici pofitum, indicio eft, literam Chet ex analogia 
grammatica geminandam, fuiffe, nif ut gutturalis Dages 
refpueret. p5 vero, funis, ex nn5 contractum elfe, Sar - 


45 . 
gumento eft Arabicum t pluraliter ἐξ. Praefero 

^ / ' . 
etiam notum aliunde vocabulum, eximiam hic fententiam 
fundens, ignoto et novo, quod fola conjectura ex verbo 
feu radáce producitur. Verto ergo, Jongos fulminum tractus 
fuper impios depluet. —Videor mihi aliquid hujusmodi im 
nóftrorum poetarum monumentis legiffe, cujus in memo. 
riam redire non pollum. Interrogálus a me illufiris Ges- 
nerus non illa quidan;, quae. nelcio übi.legi, haec tamen 
| re[pon. 


,͵, ἃ 
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; refpondit: nihi jam füccurrit, quod huio conveniat, ni- 


Ji forte illud, quod μάστιγα de fulmine. ufurpat Home- 


rus 4L. N, 812. εἰ Lycophron, 456. ac 740. ἱμάσσειν de 


percuffione fulminis, MHomerus ll. B. 7282. &uQ τυφώε; γαῖαν 


duxccg.  Sohol. ἱμᾶσσῃ, μαστίζην 9 ἔστι κεραυνοῖς πλῆτ- 


Τῇ“ τοι ninyb: mw AA ventus αγογμῆι,  ,, Ventus Zilgae 
phot peltilens Eurus εἴ, Orientalibus notiffimus, qui 
lulio et Augufto menfibus nonnumquam per octavam ho- 


rae parlem fpirans, obvia quaevis necat, , Sa- 


,mum illum vocant Arabes, finguntque eorum poetae, ve- 


nenatum hunc ventum impios jin fuppliciorum aeternorum 
loco pro-aura vitali hauftnros, Verum vidile Syrum inter- 


pretem arbitror, qui sentum plagae (12e 5450? ]»09) 


vertit. Nec abludit derivatio, feu potins compofitio ex 
CXco, aefluante. veneno adflavit, et go interemit.'* 


Supplemm, p. 622. feq., ubi et veterum interpretationes 
recenfuit, ue pecus ell casTELLI fententia, 


Arabum - κα, embufia | et ufiulata fuit, cutis, con» 


ferentis. — pci» nio Pars mU eorum , metaphora a 


. Haec MicBAELIis in not. 41. ad Lowth., cf. enndem in . 


more veteri mutata, quo pater- familias domeflicis fuis 
fuam cuique potus portionem in calicem infundere fole- . 


bat. Plura yide in carAckzEní1 eddverfariis Mi arvum 
pofihumm: Cap. V, p. 444, 

.7. Mire exercuit interpretes bemiflichium hujus 
Verfus poflerius: 42*55 3}Π5 "ws, quum incertum fit, ad 
quem fuffium 0 in voce ultima pertineat, [Ὁ Atque 


"primo quidem, quum illud apud poetas pro fuffixo p/u- 
rali m» foleat ufarpari; haud pauci 1) ad. pios referunt, 
atque ^w^ de /ová intelligunt, hoc modo: facies eorum, 
. pietatis ltudentium, ad/picient lovam, qui rectus eff, 


f. quod. rectus fit et aequus. Sed 2) vvpov. ΡῈ nixv 
ad impios fafBixum illud refert, atque «w^ ob. accentum 


(Rebhia gerefchatum) a vocibus fequentibus feparat; nnde 


haec 


»" ' 
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haec prodit verfio:, Nam juflus ef Dominus, jhflitias 
amat, rectus; . videbunt id facies eorum. . Verum quum 
5 nusquam dé Zova dicatur, fed fémper de Aomine re- 
cto et probo; malim repetito 31M ad *w* in Accuf(ativo 
capiendum, verba ita capere: rectum, [, collective, re- 
ctos, probos amat, videbunt id facies éorum , experien- 
tur id, ipfo eos ab hoftibus vindicante. Alii quidem 
lI) 1:5 pro affixo fingulari habent, ut Gen. IX, 26. Zau- 
detur lova, Deus Semi , Canaan were fi 105 12Y Jer- 
vus ejus. Cf. lob. XX, 235. XXII, 2. XXVII, 22. 23. 
Unde xozurEznvus, "w^ collective fumto, verba fig ver- 
tit: probi faciem ejus ad/picient , lovam propitium [ibi 
habebunt, ut P(. XVII, 15. 5528 ^im p*uxs 52M (Ego im, 
. juflitia contemplabor faciem tuam; εἴ CXL, 14. γ2υ» 
728-0 DW Sedebunt recti coram facie tua, Sed. 
locis illis, quibus $5 in Singulari ufurpari volunt, id po- 
tius : collective, adeoque in Plurali sepan effe, .often- 
᾿ς dimus ad n Lih 8. 4... € , RC 
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ARGVMENT V M, 


Open Iovae implorat Davides, fatis longam 
querelam infütuens. de moribus [uis feculi, in 
quo omnia plena fint fraudibus et fimulatione, 
et nulla in hominibus reliqua probitas aut fides; 
optatque, ut Iova a[fentatrices et fuperbe fefe. 
efferentes linguas exícindat. Poftea lovam.iplum 
inducit loquentem opemque pollicentem. | 

nvuDiNGERUS ad Abfíolonicum Davidis tem- 
pus carmen referre mallet; videri autem inpri- 
mis contra Ahitophelem factum effe. 

Haud pauci interpretes, quibus et nos olim 
adfíiipulati fumus, hoc carmen a Davide editum 
putant cum a Doégo et Siphaeis Saulo elfet pro- 
ditus, ac nusquam tutus haerere poffet *), ut au- 
licos praecipue notet. Nunc tamen mallemus 
cum ne WETTIO communes totius populi quere- 

las et. preces contra hofies impios, qui lovae 
cultores fraudibus et calumniis opprimere ftude- 
rent, hoc Pfalmo contineri, — | 
j 2, nyvein 
*) Vid. 1 Sam, XXII. XXIII | 
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2. ny"wt Salva, falutem et auxilium praéfta. 453-35. 
T'0n Nam deficit probus. Recte Chaldaeus :collective.. 
confumti funt pii. vertit... Significat 105 virum probum et 
"beneficum, qui de aliis bene mereri ftudeat, et fuam 
operam atque officium probare Dep et hominibus, qui ni- 
hi! per dolos et frandem agat. Qui ad Davidem .Pfal. 
mum referunt, «4*on oppofitum putant adulatoribus illis 
poteflatis et imperii, qui innocentem Davidem apud Sau- 
lum accufabant, ejusque perfugia et latebras indicabant, 
et, ut illum facilius capere polfent, benevolentiam et. 
fictam amicitiae fpeciem verbis blàndis et dolofis oftende-- 
| bant. D4M-*2305 D'23DM 195755 am evanuerunt fideles 
ex Sonsinitd: Verbuimn ἅπαξ λεγόμενον, 005, varie in- 
terpretantür.. I) Zmwuninui, praeeunte Alexaudrino, qui 
ὠλιγώϑησαν, atque Aquila, qui idi pofuit, unde, 
et quia no5 particulam, liguificat, 1. F. F1ScHERUS in 
Specim. Clavis Fer[f. graecarr. V. » p.72. conjicit, ver- 
bum Hebraicum tob olim hanc vim habuiffe, ut eíTet 
proprie diffeceri im partiouas; deinde poneretur pro 
minui, confumi, definere e[[e, nt fere conveniret cum b5M, 
quo non dubitat, quin Aquila refpexerit, quia τὸ ὈΒΝ vere 
tit. per πέρας... Etiam Chaldaicam linguam juvare hano 
[ententiam, nam t5c5 Chaldaeis eft comminuere , discer- 
pere. Sed recte 1. n. ΜΙ ΘΗ ἈΕῚ 18 in Supplemm. p. 2029. 
monet, e[fe diverfiffima mznuere numero, i. e. paucos fa. 
cere, ac comminuere, in Írufla contundere. Non prius, 
fed políterius c505 lignificare ; denominativum a o5*05 
1) Jortes; 2) Japih; 5) frufla minuta. Hinc Mi- 
chaelis verbum Hebraicum explicandum cenfet II) 6 


Syriaco em, Jórs, uude denominativum ems, 


et «el, Jartitus ef. Hino, verho paffive accepto, quam 


fignificationem hábitura fit forma ὈΌΞ per Tfere, LT M 
p*53DM vertit: forte ducuntur, i e. moriuntur Jidi ex 
b. | lio 
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hominibus; quod poetae morti urnam tribuere folerent. 
Hoc in verfione vernacula fequutus, pofuit: das Loos 
. des "Todes triffi die Hedlichen, die noch unter den Men- 
Jchen find.' Eademque [ignificatio placet korznrxno, 
qui'fic vertit: probi forte ablaté funt [die Redlichen find 
herausgeloofet unter den d dre collato: illo non A- 
Tir Od. 111. ). 
'— — aequa lege nece/fitas 

Sortitur infignes et imos ; 

Omne capax movet urna nomen. 
: Quod mihi. tamen quaefitum videtur, neque verbo "bi 
in - hemiftichio praecedente fatis copgruens. Alffentior 
iaque 14 Rc 10, qui III) oo5 ejusdém. cum osx f[igni- 
ficationis elfe ait, de/iz » defecit. Miri potefta- 


tem elfe: ex/piravit , in. gemino Árabum Us oftendit 


ALS. SCHULTENSIUSin Commertar. ad Proverb, XXVI, 
20. p. 370. feq. : Atque quemadmodum verbum illud Ara- 
bicum etiam:ufurpátar de ulceribus, tumoribus refidenti- 
bus et evanefcentibus, ita Hebraicum hoc loco in univer- 
. fum deficere-lignificat. Senfus itaque eft: nusquam tuta 
| fides, omnes enim, ii etiam, quorum ego fide nite. - 
bar: maxime, infidias mihi. comparant, ftudiofe explo- 
rantes loca, ubi delitefco, ut me Saulo prodant. n*510i 
et weritates leu fidelitates, «εἰ. veraces [eu Jideles potelt 
fignificare; fed. prius membrum, ubi eft adjectivum, poftu- 

lat, ut hic adjective fumatur. ᾿ 
(05$. ΒΗΘ ΤΌΝ U^M yà278 NYC anum loquuntur unus- 
quisque cum /ocio fuo, nulla nunc dictis fides, dum 
quisque aliud fentit ac loquitur, et falfo blandiendo aliud 
ore promit, aliud intus claudit. mipbn ns$ Labium gla- 
| brarum , FK: blandarum,. (abaudi now, Aocutionum; recte 
monente ÁAben-Efra, ut Genef. ΧΙ; 7. onw ^27" 
Ὁ locutus ef& cum eis dura verba, Senfus; verbis 
utuntur ad àálios fpeciofis et. blandis, fed ficta. funt, et 
Kubdola omnia. 352373 253.2352 Qum. corde et sorde. Lo- 
|» quun- 
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quuntur , quod bene 14ncn1 interpretatur: n»335 "UA: 
O353 ΠΟ Ὁ ΠΛ w^ mibu n*w5 *b duplici corde, quip-, - 
pe q«é verbis amicitiam profieantur, cum. acerba odia ἐπ: 


(us océultent; etenim. 9*4 xm 35. 323b5w 353 mau 5. 
ὩΣ ὩΣ "2375 amu. nin qui ore probitatem et inge- 
nuitatem prae fe. fert , untus autem pravam. menter. gerit, . 
is cum loquitur, haud aliter loquitur, ac. fi duo. corda", 
haberet, ut kiMcnuri inquit. Diverfftas vel duplicitas re-. 
petitione vocis denotari folet, ut Deut. XXV, 13. jm 
131 Japis: et. lapis, i. e. diverfum pondns, et Vs. χά; ng. 


25*M3. Sic 1 Paral. Xll, 35. 253. 55 wba non corde e£. c 


corde, exponitur Vs, 38. nbw 22553 integro corde. 
4. niphn *nauz-b3 nin: 5135 Zix/cindat lova omnia 
labia. blanderum , fübandi. eloquiorum (vid. ad Verf. prae-. 
ced.), exllirpet oris fubdoli blandiloquentiam. Ὁ. δ: 
nfo«à Linguam. eloquentem magnas [cil. ὩΣ, res, i. e. 
nil nii alta crepaptem, de maguis viribus, opibus,. item. 
. de graudibus contra. probos et-imbelles inflitutis, Cf. Pf. 


XXXI, το. Obmutefcant labia falfiloqua , quae loquuntur .. . 


conira innocentem dure, fuperbe ,'et conteratim. 


5. 4*212 22 Ὁ} p" wíw Qui dicunt; propter lin- | 


guam nofiram. robufli erimus , f. praevalebimus , nihil eft, 
quod liaguis noliris perficere non queamus; eloquentia. 
noftra facile perfuadebimns, quidquid voluerimus. s3*nsw 
13b qw. Ὁ sans Labia noftra nobiscum funt, nos adju-. 
vant, quis nobis dominus? . Lingua noflra. omnia eflice-: 
re poíffumus, ut, qui innocentes funt, criminoli videau- 


tur; neque quisquam eft adeo probus, cui lingua no[lra. - 


non lit pertimefcenda, lam invictis igitur armis muniti, 
quid. nobis timendum eft?, cujusüam imperium. et vires 
formidemus ? 


6. Promittit fibà Davides [alutem a:lehova, et. quo. 


efficacior fit: fermo, lehovam ipfum fagit loquentem, et. 
falutem promittentem. way "5 Propter vaftationem 
aflictorum, couimotus calamitate afflictorum, quam video. 
nao inagis gemitum. J. anon , ut [fcilicet opem eis. 
: Íeram: 


— 
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feram: ac. [i dicat: adhuc fum vifus connivere, nunc tan« 
dem Íurgam. i5: 553 vus nwvümw Ponam, in falute in 
quem fujfiat' fcil.. fufflans f. impius, i. e. qui faflu im- 
piorum opprimitur. ln his verbis interpretandis diflicul- 
tus oritur e verbi n*5* ambiguitate, quod alii 1) ad ns, 
laqueus, referunt, ut lgnificet, Jaqueum injicere ,. illa- 
queare. Poteft autem, hac Biguificatione admilIa, duplici 
modo: explicari. i)'kiMxcni: 330€ *3b mts ΜΠ 19 
(n*5* [53 Pu*2.*s3n*ube vr cbe 53M c3» rm q12bb. 
n5 1o"u* ἩΣΥΥΒ np Jum, cui improbus laqueos dis-: 
| ponit , quemque ambit, ut eam capiat , i, e. afflictum, erz- 
piam ex ifffus poteflate ,: et in. tuto conftituam. . Eadem 
laqueos disponendi. Ff gnifieatione verbum nib, occurrit 
Proverb. XXIX, 8. homines profani nv*p smes5,. illa- 
queant cieitatem. | Quo , ipfo loco tamen illa figuilicatio 
perquam in dubio polita eli, et a plerisque interpretibus : 
rejicitur. 2) Ss1MEON bE MUIs ita vertit: ponam in fa- 
. jute, laqueum. injiciat illi: quod hoc^modo explicat: οἶτον 
mica eft conceffio, hoc fenfu: omnia experiatur Saul, 
nihil non tentet, moveat omnes machinas, tendat undi» 
que laqueos, itruatque infidias, ego ipfum Davidem fer- 
vabo.* Quiae interpretatio hoc incommodo premitur, quod 


'.« ex ea oratio eít- imperfecta, quum non exprimatur, quis 


in tuto fitcollocandus? ut taceam, lignificationem laqueum 
injiciendi perquam dubiam effe. . Rectius itaque'alii IL) 
verbum noílrum ad n*«5 referunt, cujus primigenia pote- 
ftas elt in /pirando,: cf. fupra not; ad Pf. X, 5. Sed hi 

etiam in varias partes disceduüt. :1)' Quum Proverb. VI, 
19. XIV, 5. verbum mi eloqui verti poffit [55215 n*b* 
*pU, 5», exfufflat, i. e. profert, loquitur mendacia teftis 
fai/us]; haud pauci, 14ncn10 praeeunte, et hoc loco 
lequendi lignificationem adhibendam exiftimarunt; ut ita 
fit. vertendum: popa afflictos im falutem; dicit lova ei, 
 oppreífo; ut repetitio fit illius 53" *Ww*, ad majorem 
auxilii promiffi certitudinem. Sed m5, abfolute politum, 
non verli- polle e/oqui, intelliget, qui illorum ex Prover- 
: biis 
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biis locorum rationem confideret. 2) rvpovicvus pz 
DiEU, propria verbi notione retenta, fic reddit: ,, Po« 
nam in falute; fpiret fibi, mempe hoftis. Distiuctionem 
ilam confirmat Rebja in vu«3, et fenfus congruit, q: d. 
Spiret hoftis, quantum velit [icut Saul, Act. IX, 1. 
ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ Qovov, /pirans minas et caedes], non 
Aámpediet, quo minus eos in falute ponam. Vel fic: /pi- 
rabit fibi [hollis], prae ira et fremitu ob falutem illis 
collatam,^ 3) ALsznT. SCHULTENSIUS in Commen- 
t£ar. ad Proverb. ΧΙ, 17. p. 115. ita vertendum elfe ait: 
,,Ponam in laxitate , quae re/piret fibi, quae ampliffimis 
gaudeat fpatiis, bonisque: vel etiam: ponam in laxitate; 
refpirabit fibi, nempe oppreífus omnis. 4) veNEMA: 
»ponam'ih falute, quae re[pirationem ei praebeat. 15 n*5* 
enim ad ux pertinet, et per ellipfin τοῦ ὝΨΗ cum vvv 
connecti debet, ut fenfus fit: falutis ftatum, in quo po- 


' merentur, iplis exfpiraturis laxitatem allaturum, qua re- 


Jpirare pollent. Phrafis 5b n*s* Arab. eft pro re/piratio 


Jit tibi ,, Deus te omni felicitate mactet**. Nobis facilli- 


mus videtur fenfus, fj 5) fubaudito ww ita vertatur: ἐπ 
tuto conflituam , in. quem /fufflat ,. fcil. fufflans, Y. 'im- 
pius, i. e. qui opprimitur, quod Pifcator praeivit, quem 
et Dathius fequntus e(t.. ψῷῶν propr. Jocus amplus, fpa- 
tiofus, pro /ecuritate, cf. not. ad Pf. IV, 1. p. 87. Ale- 
xandrinus interpres verla poftrema, 45 n*à* ita reddit: 
παρρησιάσομαι dy αὐτῷ, quod Ao ErLivs recte hoc modo 
interpretatur: ',bere defendam, aperte tuebor, illi pa- 
trocinabor. Videtur hoc verbum proprium elfe judicis, aut 


advocati, reum defendentis. Vulgatus ponam. ἐπ falutari, 


Jiducialiter agam, in eo pofuit; im eo autem aut /a/utaré 
intelligendum efi; ut lit, illud falutare, feu illam falu- 
tem aperte et wianifells et clare tribuam, ut Symmachus 
transtulit: τάξω σωτήριον ἐμφανὲς, flatuam falutare ma- 
nifeflum : aut in eo, paupere accipiendum eft, ut fenfus fit: 
libere et fiducialiter defendam et tuebor hujusmodi páu- 
peres. lllud advertendum, Alexandrinum: non legilIe 1*5, 


fed 


d 
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*. 


fed v459 et quidem prima perfona. | Qnod ipfur 


.etiam Michaelis et-Koehlerus conjiciunt, atque confirmant 
x0, quod Alexandrinus Pf. XCIV, 1., ubi in Hebraeo 


"verbum v*5í^ legitur, eodem illo παρρησιάςεσϑαι utitur. 


Accedit Syrus, qui vertit Tw BASE Laco 2o 
εἰ faciam falutem manifefte , ΠΡΌΟΔΟΣ y*5in et Pf. LXXX, 


5. XCIV, 1. interpretatus eft. 


ἢ 


7. Verba promiffaque lovae ("475 iow), quae 
fuperius pofuit, auxilium ,- falutem ,' patrocinium afllicto- 
rum promittentia, ejusmodi effe dicit, ut omnino factis 
ipfis. exhibenda fint; . nihil enim habent faltitatis, tan- 
quam impurioris materiae admixtum, funt n6 nix 
eloquia munda, hoc elt- vera, atque ab omni mendacii 
forde ac:fcoriis pura, funtque veluti »1"x no» argentum 
eliquatum, f. depurgatum , n^x enim elt metallicorum, 
Ícorias igne feparantium, ut patet ex Pf. LXVI, 10. Efai. 


XLVIIÉ, ro. lerem. VÍ, 29. 1n exponendis verbis 5*5ya 
wh difficaltatem creat vocabulum prius, wx£ AÀeyous. . 


γον. : 1) Quidam pro nomine habent, qudd gnificatione 
cum *»2, dominus, convéniat. Inter quos 1) primo mno- 
minandus Aben-Efra, qui haec notat: **55 *5*5v3 ΓΙῸ 
ΠῚ oma Ὁ ΥἹΜΗ bra "no rema 530 q*a32 425a 


Oynies ΣΥΝ. o2. Saws o5 Focabulum *5*S»3, geminato 


Lamed , ad formám "336 (pluvia, Proverb. XXVII, 15.), 
ejusdem; cum, να Ji gnificationis ef ; vun ma vero ejt 


.dominus terrae, füntque igitur haec werba fic capienda: . 
. argentum depuratuin, argentum domini tePráe, Quem fen- 


fum vaTAnrUus ite expofuit: ,,verbuim lovae ell inftar 
argenti puriflimi, *qued exacte fuüummaque. arte et cura 
omni faece purgatum e(t, non in ufum vulgarem, fed 


principis. terrae.* — Alia ratione 2) K1McHi: nmn 


y^Mn quU cuaeey 0 ρῶς nb» 55m meewv 
^^ Im^DM- ünbmna ^D qun Dwa 35322 n555 n2v3 


S yw quxD qiue 55 c*DO8DNO 5. 35 DD ΟΥ̓ῸΝ 


y»wb Ὁ nm« en: ἜΣ Gem) quunt Dun genu 
; 4055 
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δ 


n ὈΣΡΕΣ menn à Dé5uawb subs ἼΣΟΝ ἼΔῚ 4555 
min Iiera Beth zn 5Svs- eff radicalis, ac Lamed ef 
geminata , ad formam 30; fignificatur dominus terrae, 
quo Deus intelligitur ; etenim quum fub Verfus initio .di-. 
vina eloquia pura dixiffet , nunc fubdit, effe ea inftar ar- 
genti ab ipfb (lova) &quati et depurati. Lawmed vero ante 
Y*x five redundat, nt 2 Sam. lil, 5. 1. Paral. l1, 2., ice 
Joco He demonllrativi pofitum eft. 11) Quum a. scuur- 
TENSs1US in' Commentar. ad Pros, p.475. verbo b5va, 


Qs turgendi et'extrudendz notionem vindicare [tüdé- 


rel; D. 4. WALRAYVEN, ἃ Scheidio in Dilffertat. ad 
'Cantic. Hiskiae, p. 104. laudatus, noftrum b*bys Parti- 
cipium páffivum , Conjugationis Ziel elfe putat, verten- 
dumque: £errae cum turgore exirufum, quo indicetur no- 
Pbilius illud argenti genus, quod fponte fua ex terra 
promicet et extrudatur, ἄπυρον. Quae interpretatio ta- 
: men fundamento prorfus eft deflituta, quum illa £urgen- 
di fignificatio fit commentitia, atque foli Schultenfii in- 
genio debeatur. Sed longe plerisque IIT) litera 3. eft 
praefixum nomini 5*5y in quo explicando tamen magna 
fententiarum elt diverütas. 1) Haud pauci catinum ter. 
rae, i. e. terreum, fignificari putant, Chaldaei interpre- 
tis auctoritate, qui ΜῊΝ by wQ53 pofuit. De qua in- 
terpretatione 1. u. vEnscHUIAR in literis ad Veneman: 
datis, hujusque Commentario p. 392. not. infertis, haee 
diflerit: ,Vocabuli b^byv, alibi' nuspiam reperti, veram 
fignilicationem — ignorantes interpretes ex . verbo o 
faepius de metalli purgatione wufurpato, illud expo- 
nendum conjecerunt de catino, feu inflrumento, quo me- 
talla purgantur, nec infelix videtur conjectura; namque 


w P7 w / " 
: Arabum Q4 et δὲ f confulamns, apparet, notiones 


Jfufionis et fluzionis in his verbis reperiri; potuit ita- 
que πον notare χωνευτήριον, fornacem, catinum , aut 
aliud inftrumentum, in quo znetalla eliquantur, fun- 
y» vi ge 

eso ' | dun- 


N 
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«duntur, et conflantur; quemadmodum enim χωνευτήριον 
ἃ χέω vel χόω, fundo, ita γον. ἃ Ὁ, cui ineft notio fum- 
dendi et liquoris fufi. Sed in eo erralfe videntur, quod 
vocem y*xb putaverunt exprimere aferiam catini ter- 
ream figulinam, quafi y$wb νὴ» elfet catznus terreus, 
Multis fane haec verlio laborat incommodis: primo non 
apparet, quid hoc ad rem faciat, ut catinus dicatur ex 
terra paratus pro argento purgando, dei; durum eft, par- 
ticulam ita accipere, ut. notet materiam, ex qua vas 
aliquod paratum eft, non enim Hebraei dicunt $555 *5* 

pro vafe argenteo , fed 465 *5» fine b; denique alienum | 
elt ab ufu vocis yx, ut notet argi//am, ex qua teftacea 
parantur. Qaid ergo? mihi nil aliud fuppetit, quam ut 
phrafis yu 5*bvz nq 503 réddatur argentum , purgae 
. tum in χονευτηρίῳ in. ufum terrae, feu incolarum terrae; 
ita enim abfolute vox y*w fumitur, veluti Genef. XI, 1, 
b non genitivi, led dativ;, fignum erit, nec illud addita- 
mentum y*wb fupervacnum eft, fenfus bene fe habet: fub- 
: innuitur, puriffima Del promiífa hominibus aeque utilia. 
elfe, ac árgentum purgatiflimum.*^ Quod quam quaefitum 
fit, fponte quisque intelliget; taceo, Bignificationem catini, 
voci bb» tributam, pérquam incertam eífe, atque ety- 
mologicis. tantummodo conjecturis niti. Quod ipfum va- 
let 2) de x. x. c. PAULI fententia, qui ca£nz fignifica- 


tum voci b*5v vindicare fludet ex Arabum M immifit, 


indidit rem rei, ut illa indicefur eas cui quid inditur, 
ut verba youth (os) bbs ita (int exponenda: i catino 
'qui £errae. imponitur, i. e. obtegilur, uti facere folent 
chymici ad calorem continendum. Nova eíb:3) wic.. 
GUIL. SCHROEDERI fententia, quam Verfchuir l. c. at- 
tulit. Sufpicatur ille; b*by proprie notaífe venam. fontis 


jugiter manantis ab 35 bby, ; haurire erum &erumque, 


et inde translatum elle ad venarm meitallicam in terra la- 
tentem; ut yywb b*b» fit sena, quae efl £erraé, id eft, - 
quam 
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quam terra in fuo finu habet, et argentum purgatum in 
vena fterráe lit argentum mobilius, quod ipfa terra in 
fuis venis ad plenam maturitatem perduxit, et a ícoriis 
purgavit; quoniam autem vel fic aliquid fordium prae- 
Rantiori tali argento adhaerere folet, ideo addit : rpro 
ΒΛ συ» percolatum fepties. Verum illa venae' metallicae 
fignificatio, quam nomini 5*5» tribuit Schroederus, elymo 
perquam incerto nititur. 4) Quum iu Talmude nb» αι 
dare, laudibus efferre lgnificet; quidam inter Hebraeos 
interpretes a larchio et Salomone Meléchide commemoras 
ti, yyxb b*5ys explicant: *5 à3w 192 à5v3v n51)53 
nawmsnrm Q5»5 Ὁ Du nDUD* ΠΧ 1*3): da laudatiffimo 
praeftantifEmoque argillae - genere, etenim ea catini, ín 
quibus argentum purgatur, folent confici. Verum YA de 
argilla, ex qua tellacea fiant, non ufurpari, recte füpra 
Verfchuir monuit. Catini argillacei [igüificaonem w E p - 
.LERUS quidem-(in den Philo(og. und krit. Fragsmenten; 
Part. L p. 58.) linguae Arabicae. ufu firmare finduit, ad 
Corani Cap. Xlll, Vs. 18, provocans, ubi propheta, de 
metallis igne excoquendis loquutus dicit, puma. du. 


ferri, fed. quod Baninibua inferviat, remanere ωὸ M κε 


quod Weplerus ἐπ catine teflaceo vertendum : natur 
quum tamen zn fundo, (cil. vafis flit reddendum, qua 
fignificatione nomen illud faepilfime apud Arabes occtrrit, 
Catini notio plane eít commentitia.* 5) Antiquiores He- 
braei. interpretes, inter quos 1A RcH1, ΡΟΣ b*5r3 sw 
vowD "ND ὙὙΘΝῚ b*5ys ΠΗ 72 DNO 55330) ΠΝ 
Wim 93534 Μη ΝΣ» ΜΠῚ vocem boys mandfefii et 
con/picui fignificatione accipiunt, quemadmodum hoc τας 
ctatus Talmudici de énio annui (niwn ΘΔ) loco: five 
manifefle (598) duna con/piciatur ,. five non. manife/fte. 
Sic igitur yb b*bys 555 ellet argentum nativum, ἄπυ- 
gov, quod fponte fua e terra promicat. Sed tale ar- 
gentum cur /ep£es percolatur, quod [latim fubjungi- 
tur, non facile intelligitur. 6) Ar2. SOHWLTENSIUS 

T'om. IF. | Bb. in 
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in Origg. Hebrr. L. Y C. VI. p. 104. ἐς Arabum o 


repetztis vicibus haurire , by hauftionem vertit, totum- 
que locum [ic reddit: argentum conflatum iterum, ter-. 
tio, /aepius exhaufia terra, i. e. argentum, ex quo 
omnues terreae particulae, omnes faeces fordesque fubla- 
tae funt. , Idem probant Venema, Doederlein, Dathius, 
'ali, explicantque ex antiqua ratione melalla purgandi, 
qua. in .partes minuliffimas diífecta, a partibus terreis 
purgabantur. Interpretatio etymologia extorta! 7) Am. 
DRIESSEN ἴῃ Specim. Obfervatt. in quaedam 7. T. lo- 
ca, Groning. 177^. (in.Syloge Difjertatt. fub. Schuitenff, 
ἐξ Schroederi praefidio defenfarr. P. Il. p. 1089.) hanc 
loci noflri interpretandi rationem in medinm protulit; 
»Apud Arabes. Thema él binas habet lignificationes, 
e diametro fibi oppofitas;. notat enim /ordibus -infectuni 
effe , €t contra, purum , mundum effe. . Utrumque pnto ex 
nomine yt, δή, éerra effe deductum, ut prius fit, ad. 
haerente terra fordibusque obductum elfe, quemadinoduni 
in radice. $c ex notione pulveris vis elt pulvere obdus. 


cendi ; alterum autem, 4 terra, fordibusque repurgatum, 
et quali deterratum elle. Hinc y*w effet nomen actionis, 
ipfum metallorum a partibus terrae repurgandi actum 
denotaus, quod forfan antiquitus, ad. diflinctionem a vul- 
gato y? aliis punctis "vocalibus fuit elatum. Hanc. no- 
tionem fi adoptemus, omuia fatis erunt liquida. —7erba 
Jehovae funt verba pura 
b*bvs fW $65 
p*hysU ppro vob 
"Argentum. conflatum in fornace, 
"d. purgationem a terra eliquatum fépties.« 


Sed voci ΡΟΣ fornacis motio line ratione aflingitur, at- 
que nomen. y^xt, locis tam innumeris ferrae notione occur- 
rens, hoc folo:loco alia fignificatione ufurpari , vix cogi« 
tari poteft. In vocis ΚΡ ΣῊ explicatione propius ad veri- 

; talem. 
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'*aténi accedere. videtür 3.) 1. D. "MIUH ARLIS,:dum, 
'Coccejo: 'praeeuute, ad fignificationém: faccenili ν᾿ operandi 
mefeteus (quam verbum: bh» apud Hebraeos obtinuilTe 
exempla "complura probant)j offcinam vertit. Sed quod 
Jlocum "πὸ interprelafür: "afgenium in officina 4errae. pure 
gatunt , Cd. 8: “ἄπυρον (in .Supplemm. p. 1915.)5; cum. eo; 
quod fabjüngitur; p^hrzw? ppro, non fatis congruit 9) 
'Aptiffiamus fenfus prodire videtar, fi 5. 5» f Bhivé o/fcinae, 
five "operationis notione ' adfumta, quae verbi Hebraici 
boy. ufu nititur (ünde n**byv opus); verba noilra-[fic ver 
"tamus: argentum purgatum ἔπ". officina , «1, operatione; 
] quod tad terram étinet ; live, ratione terrae, partium. ter- 
rearum, ἴ. 6. àrgentum fordibus terreis defaécatatn: / De 
ila praefixi Lamed vi jàm faepius monuimus, .et cf. 
τόκα Ob/ereatt. p.. 285: feq. "Veteres-'interpretes 
fenténtiae fummam  taütummiodo. exprefferunt;: -Aléxana 
drinus: δόκιμον τῇ yp ^ Vulgatus: : probatum 'terraé ; 'Hie- 
ronymus in fua. verfione: /éparatum a terra;-Aquilas.- 
χωροῦν τῇ y) Jecedens a terra, fenfu haud dubie eodem; 

ὁ Ἕβραϊος in Hexaplis cilatus:'' τὸ ῥέον dv τῇ yj, argeni 
tum fluens in m i.e. in ipfa terra Eg Sys: 


[TM — μος. lola argentum Jélectum. quod 


probatum ε in ferra. KOEBLERUS eXiflimat, antiquos 
interpretes non: legilfe ΣΝ, fubftantivum .cuim- praepo- 
fitione, 'fed ;adjectivum, fortaTe *13n3, vel yox, *3ina3, 
Syri potillimym auctoritate permotus, Quod tamén,a..les 
ctione recepta: non folum: Jongius recedit, verum: et fen» 
fum multo: minus. aptiorem videturireddere, gnam is eft, 
quem nos füpra. e lectione Yecepta ;eruimus. - -Avnvav, ri" 
PPercolatum , - defaecatum 78 ptupium i.e. KIMcHJ0 ex 
 plicante, .«25^ nyawn. vaw ὭΒΌΘ “52 ΟΕ ma^. tzorg 
$^ "noD. porà multoties, nan. feptenarius numerus pro. 
magno. ufürpari. folet, exempla adfert.Salomon "Melechides 
Levit. XXVI, “4. Perculiam vos vau fepties propter pec- 
caía eefüra,. Cf, Prov. XXIV, 16. Genef. IV, 15: 

2 | Bba s-— ^ $ 
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8. bybun nim ohm Tu, Tora, fervabis live eos, & 
e. inopes, five, ut fufixum cum Aben - Εἴτα. ad. now 
pen eloquentia divina referatur, ea, promiffa ; factis 
comprobabis, vera. elTe, et ab. omni falftate , remota. 
axyxn Serpabis eum, bh. e. unumquemque, eorum, . eos; 
nomen. enim vel pronomen [(ingulare- cum alio. plu- 
rali junctum, distributive explicandum elfe, notum. κι κυ. 
oni: pesxs:pesx b» by sw cars. sí» bo byovms Ὁ Sin. 
gularis de. unoquoque | inope , | vel probo eff. esplicandua, 
Supervacanea itaque eft. v oor 11 crifis ,. qui in. F'atabli 
Grotiique INott. in Pfalmos a.fe editt. p. 42. hanc adfperfit . 

notulam: .,, Veteres interpretes variant. Chaldaeus legiffe vi- 
- detur/sn*^xn vel n*^xn.. LXX. Vulgatus et Arabs praece 
déns.o3»wn. verterunt ad noflrum *353xn.-3»3à0vwn. Sy- 
. rus legit ἌΧ; Sed. optima erit lectio: Chaldaei, five 
"fuerit conjectura ipfius, .five.fit vera lectioj; cum prius 
membrum .eam poftulet, ipfaque in praecedentem ovatio- 
nem multo melius, qnam maforethica lectio quadret.'* 
Sed hos interpretes ,', Syrum fi excipias, (χα ideo per- 
mnuta[fe, αὐ. oratio. faeilius, fluat, facile quisque videt. 
Neque πραεῖς. elt, .ut undecim codicum Roffi auctoritate 
83?xn Jerves nos legamus, quod Michaelis et Dathius 
lectioni receptáe "praeferunt. Verborum  ultimorumj 
phipb s tino 15, fenfus poteft efTe. duplex. 1) Áut enim 
fic accipiendum eft: ferves eum: ab hac generatione , i. e 
ab hujus noftri feculi pervéxfis hominibus, qui inopes ac 
innocentes. affligànt,. eosque linguae viribus et calumniis 
apprimunt;^ aut .- 2). : durationem "tantummodo temporis 
fignificat; ab hoc feculo usque in aeternum nos tuearis. 

9. 155 ὅΠ0 1 nutus 2320 ^ Zn. circuitu: impii ambulant, 
Recte ΚΙΜΟΉΙ: pnb v43b D*p*xb az*30 pohans ΟΡ ΦΝ 
D»p D6Dwrmv qx q»*8b.; ^ Quoniam improbi homines cire 
eum pios obambulant , ut. eos injuria: afficiant, ideo. ne» 
ce[fe eft , hos ab ilis féPves. ln explicáandis verbis c3 
bM 532} nir magna diverfitas eft. θὲ ab antiquiffimis ors 
diamur, à) Alexandrini fie vertunt: κατὰ τὸ ὕψος σου 

ἐπο- 


L| 
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. ἐἂᾷπολυώρησας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων" pro tua altitudine 
extulifii, füblevafti multum Aomines, maximam inopum 
Curam geftis. Cujus verlionis non facile rationem -ido-.- 
neam 'reddideris, nifi interpretem illum in (uo: codice 
aliter legiffe fumas, quum verbum *5^5y, quod' cum Arabi- 


23 | | à 
co ὧν convenit, alias ταπεινοῦν γν6] ἀτιμοῦν reddere fole- 


Xét. RUP IGAN TIUS eum ΠΟ 40^5, fecundüm altitudinem 
tuam adhaefifti, f. multam curam habuifli, legiffé conjicit; 
fed, ut ipfe fubdit, incommode et mendofe. Rectins A c E 
Lius etsiMEON DE MUISs Álexándrinum n*hv in fuo^ 
codice reperilfe obfervant; quod verbum /ublevandi ποῖον 
ne Pf. XXX, 2. occurrit. In'eandem cogitationem incidit 
etiam KOEHLERUS, qui codicis Alexandrini interpretis . 
lectionem ita conftituit: 0x 555 ΠΝ ΠΡ 5. rrscnr- 
nus tamen in Specim. Clav. Verf Graearr. V, 'F. p. 56. 
eti non nefcire ait, in Glolfar. Hefych. glolfam reperiri. 
hánc, ad noftrum haud dubie locum [ípectantem: ᾿ἐπὸ- 
λυώρησας᾽ πολὺ ἐφύξας nihileminus "verbum hoc loco 
idem opinatur: valere, quod s/wpsiv, non?curare, nul- 
lam rationem habere, putàtque: Alexandrinum legiffé ntht. 
-— 2) Chaldaei verfio eft talis: circum circum . impii 
obambulant, ww *333 MX» Mors ficut. fangusfuga, 
| quae ea figit füngüinem hominum, , Quod. quo. referam, 
inquit Bocrnan T vus in Zzueroz. P. II. L. V. C. XIX. (Tom. 
. Mil; p. 786. ed. Lipf), ,non fatis fcio, nifi impios, quo- 
rum viaé funt obliquae et llexüofae, ideo cum fanguifuga 
conferri - poffe. putaverit ille interpres, quia lhirudinum . . 
gréllus fpecies elt volutationis, quam voce maxime pro- 
pria. Dvaeci. ἰλύσπασιν, et ἰλύσπωμα΄ vocant, a' verbo 
Ἰλυσπᾶσϑαι, quia, poftquam priore parte procelferunt, 
pofleriorem ad illam fe convolvendo trahunt, ita ut vie: 
déaniur arcuatim: et annulatim progredi. — —-: Quod 
inceffus genus, cum non poffit non elfe finnofum, .utcun- 
que expritit impiorum artes,: qui nor recto, fed obli- 
que et per- ambages feruntur.4^. Caullam' vero illius in- 
ter- 
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, terpretationis BOCHARTUS reddit hauc: PX, unde 
Ὅλον, editas , ; non folum vilem. hominem, fed..ei epulonem. 
ac come[laorem  ügnilicat. Hinc Οὐδ worare et epulari 
reddidt, tanquam. Infinitivum verbi bur... Quomodo . fit. 
nyin, unereri, a verbo. 13n, Pf. LXXVII, ro. - Item. pro, 
6*5, per res, id ell, cum exaltatur, legit m»5, per. da- 
leth, | Sic. 59v. 815. fonaret: fene. fanguinem orare ,, id 
ell ,. //cut: fanguinem: vorans , vel, ficut quae Janguinem. 
 woraL filioruuu hominum. | Prout Infinitivus faepe pro Par- 
ticipio fumitur, :ut. lof, ΠῚ, 17... Stabane facerdotes . ec." - 
"Yin medio [ordane (43n, firmari, id eft,, t^3230 farmati.. 

Habac, 1l, 15. Zae potum danti Jócio fio., ἐξ. etiam «ow, 
inebrigre y i.e. inebrianti... Haec porro verba, jnY»' nT3;. 
ut quae fànguinem - vorat, hominum , fic. accepta funt. ab, 
illo. inlerprete, quafi- pertinerent δά /anguifugae. defcri-. 
ptionem.* Cujus Bochartianae obfervatàonmis fi memini[fet 
KOEHLERUSs,eum.;vix fcripliffe putem (in. Hepertor, P.. 

Ill. p... 752), : Chaldaeum G1 ejusdem: cum, n^; permits 
- fignificationis  exi(limalfe 3) Aquila lic vertit: “κατὰ τὸ 
᾿ ὕψος εὐωνισμένοι τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, quanta-eft 40: 
. rum fuperbia atque infolentia ,. tantus. erit: contemtus eo», 
rwn apud omnes, ut F1SCHERUS -l-C. wer qui 
interpretem: huac. nior. aut. nit legiffe putat, 4) Syrus: 


sli cup impii etam Dulant ; ον LE) [i005 - » 


»cojl Á cut. altitudo 10d 5, liorum, Edo, » quafi T etu-, 


 liffet. -Sed KOEHLERUS illum on, hominie;: faxipfffe: - 
cenfet. 5y1A4mcnui locum noftrum hoc: modp-interpre- 
tatur; jeSn.*^nmw». ^nnpb;u ^n*5yzia nr" ὨΣΊ. DDnNOpO. - 
bbv ws nÓsippU2 Bu 33b mr ΒΥ. 302. à; 3955. 
ΠΟ pam ^ne Doa "NA NOS YM7gDhNM ^32 ἌΣ. 
, "289 dix nov nma Qbmpii invidia crépant, quum ho- : 
τὰ. infimae [ortis evehitar:[in..cujus perniciem. tune uudi«. 
que confípirant], quód certe.in me, -qmi-ex- paflore rex: 
[um dnotüs, quotidie: experior. ^ Etenim ,m 5535- pit 

vilitas;flliie: hominum, el ejusmodi homo;. qui ab. aliis viz. 

i m lis 
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118 aeftimatur. Quemadmodum Davides Pf. CXVIII, 22. de 


fe ail: Zapis, quem architecti reiecerunt, factus efl lapis-an- 
guaris.^ Eodem fenfu verba noftra accipit Aben-Efra, nifi 
quod ita vertit: quum exaltantur s/rz eilitatis, nam ad nihy 


fubaudiendum elfe vult τῶν, Profert fimiles ellipfes ex Ief. 


lll, 25. Fri tui enfe cadent 31335 et viri fortitudinis tuae 
im proelio, atque ex Ezech. Il, 8. et Pf. CIX, 4. Poffit ta- 
men hoc loco abítractum pro concreto pofitum efTe. Pleris- 
, que placet 67 kiw cur explicatio: ΣΕ tabu 10bD300n*v5 
ἘΠῚ 23b mbsves nàbr cum exaltantur impii, vilitas eft ho- 


minibus, jacent ceteri homines; ut hic fit fenfus, florere 


impios eL libere fe diffundere, cum exaltantur homines ni- 
hili, quibus gralfanti malo fe opponere, et unumquemque 
, intra officii fui fines coércere, nulla cura efl. n$5r eft 455 
4335n oppofitum honoris, ut Kimchi inquit, five, ut sAro- 
MON MELECHIDES explicat, 122 nhbp sZipendium et con- 
demtus, qui et locum parallelum adfert Prov. XXIX, 2. 
t5» niw* vv bw» cum dominatur improbus, füspirat po- 
pulus. Adde Vs. 16. Yv5-n52*3* t vv ni»33 cum praeva- 
lent improbi, praevalent peccata. 1n eundem fenfutn Symma- 
chus: (ubique obambulant improbi) ὅταν ὑψωθῶσιν οἱ εὐτε- 
Asi; τῶν υἱῶν τῶν ἀνϑρώπων, cum hominum viliffimi evehun- 
tur. Senfus tamen non minus aptus prodibit, [i7 ) cum Gefe- 


nio in Lexico nihr tremoris notione capias, collato Arabum 


“ὦ $ 94 / d 5d 
Uis a dA commovit, tremore affecit, quomodo verbum 


br ei T uas XLV, 1. capiendum fuerit. Α reliquis omnibus 
recedit .8) 1, 5. ΜΙΘΗ A EL1Ss, cui t2* eft Infinitivus verbi 
, t3, verminare (a 3, vermis), coll. Exod. XVI, 20. rw 
τόν το. Hinc totum verfum lic vertit: ubique improbi obani- 


bulant, ac f£ vilitas, i. 6. nequiflimi Aomznum, vermium inftar 


proreperet ( Ueberall! gehen Ungerechte herum, als wenn die 
Schande der Men[chen dem Gewürm gleich auskrüche). Quod 
et Mendeli fil. atque Muutinghio placuit, Verum rerminündi 
notio illo Exodi loco perquam incerta eft. Imago autemipfa 
parum elegans efl, et nefcio vean iüfoliti: habet. 
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ARGVMENTVM. 


Davis, aut fi quis alius, qui hoc carmine 
loquens inducitur, magnis quibusdam aerumnis 
conflictatus, ac veluti circumventus ingentibus 
periculis , ad lovam cum extraordinaria aliqua 
animi vehementia recurrit, ejus auxilium implo- 
raturus;. quod fub finem certillime fe fperare 
dilertis verbis tefiificatur. n og 
De tempore et occafione hujus Pfalmi av. 
DINGERUS ita disferuit: ,,Referri poteft hic Pfal- 
ἡ mus ad exilia, quae fub Saule pertulit, quorum 
miferiis et curis continentibus fractus. (et non 
proeliorum cladibus, ut aliqui putant; quae et 
cum Rex effet, nulla geffit. infeliciter) queretur 
ad Deum, quod tam diu differat auxilium fuum, 
"et petet ab eo liberationem a Saule et perfecu- 
tionibus hujus. — In magna quidem aegritudi- 
ne, et quae paene exanimarit eum, haec preca- 
tum poetam, verba Píalmi oftendunt. Et íi Sau- 
lici temporis Pfalmum facimus, vel ad Mifpeheníe 
| tem- 


Scholia in Pf. X1H. $25. 


tempus, vel antequam ad Achim regem Gatham 
cum exercitu feu cohorte deícenderet, referri 
"poterit; ad Milpehefia tamen magis.  Quodáí . 
particulae: quousque; perpetuo; quamdiu; in pri- 
mo et fecundo Veríu »urgentur, nulli tempori 
convenientior erit, quam ei, quod exilium e 
terra Iíraélica tertium, id eíi, ad Achim regem 
fugam fecundam, proxime praeceffit; tum enim 
aliquot annorum exilium pertuleráàt, neque ul- 
lum locum in terra líraélica reperit amplius, 
cui fe crederet, cum in defertiffimas folitudines 
ter eum jam effet perfequutus Saulus cum exer- 
citu, neque apud Moabitas confiftere.potuilfet. 
Polit tertiam igitur expeditionem Sauli, cum 
non reperiret, quid faceret, háec orare potuit, 
inprimis quod e(t im Ver(u fecundo. Simplicif- 
fimüm tamen fuerit, hunc etiam Pfíalmum .4b- 
folonicis aggregare.4^ Sed quam vagae fint con-. 
jecturae i(íae omnes, quum nulla earum ,argu- 
mento aliquo certo in carmine obvio nitatur, 
unusquisque intelliget ipfe, Nos quidem nulli 
dubitamus cum de Wettio noftrum facere 
quod larchi tradit, contineri hoc Pfalmo com- 
munes -totius "populi opprefl. preces. Videtur 
autem huic et Pfalmis pluribus aliis fimilis argu- - 
menti Davidis nomen praepofitum, quod rex ille, 
mnltis ipfe aerumnis et periculis confictatus, 
talis. cogitaretur, qui totius populi fui perfonam 
commode f(uftineret. 


2 metu 
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*2. n3 "num ntm* now cav Usquequo , fova, obiz- 
vifceris mei prorfus ? curam mei abiicies, differes auxilium 
ac talem te mihi exhibebis, ac fi mei prorfus elfes obli- 
tus? *255 Ἢ. ΤΌΝ *ntH n3M-3» Quousque abfcondes 
faciem tuam a me, h. e. non me digiaberis adfpectu, 
.ímo . vultum a me avertes. "Zwertere autém faciem; 
irati, enjuspiam eft, cum "cx d nit, néque refpicere 
vult afflictum, 

$. uns» hixr. n*vM n3M ΤῊΣ RED ponam δον": 
filia Un anima mea ἢ conlilia inibo apud me? Ponere con-: 
filia in animo dicitur, qui confilia quaerit, quibus pericu- 
lum evadat. Senfus eft: quousque anxius, et dubius re- 
rum agendarum apud me. confilia inibo, ut rationem ἀπ’ 
veniam, quo a tot periculis liberer?. n»i 3352 po; et 
dolorem in corde meo interdig? quam ultimam. vocem 
K1MCHI fic interpretatur: 3x3 pbynp n"MU Dy ΕΝ 
ΠΝ ὨΙΊΣῚ 52 19 ΜῸ ὍΝ 23358 ΠΟΛ cba dnterdóu 
etiam ,. quando alioquin mortales, negotiis addicti, fua- 
rum curarum oblivifci folent; nam usque adeo multi funé 
' dolores mei, ut ex animo numquam recedant, Eum fenfum 
AMYRALDUS paraphrali ita expreffit: non folum de nocte, 
quo tempore filentium et tenebrae omni genere moleflaruni 
idearum miferos. mortales terrent atque conturbant; fed 
eliani de die, qui folet mentem a moleftis cogitationibus 
nonnihil abdncere, femper plenus fum angorüm' et for- 
midisrum  acerrimarum. — Sed. videtur potius fignilicári 
tolo die. —- οὖν ΝΕ Dyws nis τ ον Quneamdiu θακαέεα δέξμεν", 
hofiis fuper me? i. e. ut recte K1Mcnr interpretatur, 
eg buo ΜΉ, mihi el fortunis meis dominabitur ? 


4. πη Pe/pice, *305 "35 DM "nbn ὝΣΝΘ n5 4333. 
oppóft Mum: ef ili quod carmínis initio dixerat ,' abfcondis 
faciem. tuam, a. me, wt Kimchi obfervat: quali diceret: 
tu, qui hactenus vifus es vultum a me aveitilfe: nunc 
"tempus eft, ut ad me oculos et aures convertas, mw». 

j *2*2 
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v JÜunina me refpiciendo oculos. meos ».. tot. miferiis 
ác calamitatibus, veluti tenebris, obcaecatos.. ,,Ratio 
forfan hujus metaphorae eíl,^ inquit s3MEo0N DE Murs; 
 »qued, in rebus proíperis et ad volontatem Ílueniibus; 
omnia apparent lucida,.ac fplendida magis, quippe [piri- 
tibus ipfis tunc lucidioribue; contra vero in. calamitatibus; 
fpiritibus .perturbatis, oculi caligant; ideoque tunc ad- 
fpectus omnium rerum [qualidior, et videntur cuncta te- 
nebris involvi.^ nyen jux]. Ne dormiam. dormitionem 
EU fomnum morti; aute nY505 fubaudiendum ell. n3*vj, 
ut recte obfervat Aben- Efra, t*5r153 n»3 nibw 72 fiqui- 
dem nomina in vi feu virtute verborum ᾿ h. e. nomina 
verbalia in iplis verbis includuntur. Senfus itaque eft: 
tenebras dispelle tribulationum mearum, quae me prope 
enecant, ne eis fuccumbam. Alius interpretationis ver- 
borum n3» quU*se7]5 ΣΡ Due] ivATABLUS mentio- 
nem facit: ,,dona mihi vigilantiam et cautionem, ne im- 
prudens incidam in manus hoflis mei et interficiar, dor- 
miam, non eum fomnum, quo reparantur vires, et mem- 
bra felTa levantur, fed qui eft mors.* 


5.  nb2* ΔΜ ΘΝ 735. Ne. dicat koflis meus: prae- 
valuí ei, ne me cadente glorietur, et fe viciffe gaudeat, 
et infultet victo, profiratumque etiam fuperbis arroganti- 
busque verbis obterat —4nb5*, Aben-Eíra monente, 
pro i5 ^n55* pofitum eft, ut Nehem, IX, 28. ΠΡΌ" pro 
OSpbs spyts, clamarunt ad te. vimw *2 r5 "^x Ne- 
que inimici mei exultent, ubi motus fuero. | Var bum 312, 
moveri, vacillari, faepe in Pfalmis ufurpari folet, cum 
in discrimen aliquod et periculum maximum quispiam 
adducitur; metaphora ab iis fuümta, qui in praerupto et 
' jubrico;loco veríantur, ut, [fi ab anguíta femita vel tan- 
tillüm pes .excellerit, praecipites ruant,  Sehíus ita- 
que efl: nme, fi praeceps in periculum ac discrimen vitae 
ruero, inimici mei laetentur. 


ὁ 


6. "ΣΝ 


D^ 
Ὕ 
ri 


&oy 
! » . 
re T uu 


C» 


a6 — "Scholia in Pf. XIII, 
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"& "nhe q506n3 *3& Ego vero in mifericordia, ho- 
fitate, tua fiduciam pono, fpero; quali diceret: ita, ob-. 
e mecum age, ut precatus fum, nam ego fpero in 

,snvsvivm «55 JExuitabit: cor meum in falute tua, i. e. 
quum falutem mihi attuleris.. «bv bn$ «» nmimb dU 
Cantabo:Iovde, quod mihi retribuit, pro fiducia in eo 
pofita, quod opém mihi tulit. Loquitur, quali jam be- 
neficio fperato potiretur, et ex malo emerfilfet, ut cer- 
tus omnino, non defuturum lovam. Vel fenfus eft: tuuc, 


^ quum mihi Iova opem tulerit, laudes ejus — quos 


δεποβοίά in me' contulit. 
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008 ARGVMENTY M. | 
Quit, omnia . plena. effe impiis et corn 
temtoribus Dei, qui potentia ad tenuiorum perni- 
iem. abutantur,:quorum mgenium. pluribus de- 
Acribit, ita. tamen, ut in eos. invehatur, et divi- 


nam ultionem praedicat, piis, comtra v abutere. 
precetur ac polliceatur. ὁ... | ..- 


Epigraphe ad Davidem auctorem huito Pfal- 
mum refert. "Qüurmó wero éx toto carmine ap- 
pareat, poetanr non. valuiffe, impiorum illorüm 
hominu, de qbus queritur; potentiam 7e. 
printere; plerique eorum, qui 'infcriptioni fidem 
adhibent, de confceleratis et perditis hominibus, 
qui, dum Saulus regnum obtinebat, bonis om- 
nibus infeíi erant, virtutem. omnem peflum - 
. dabant, flagitia. evehebant, Pfalmum conqueri 
exifümant.: ' Quibus. accenfendus eít AEDDIN- 


/GIUS 
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G1US 7) qui ftatuit, ,Davidem carmen hoc com- 
pofuiffe, cum, vita palioritia vix relicta, in au- 
lam regis fe contuliffet, ubi omnis generis cri- 
mina patrabantur, et aulici, effraenae voluptati, - 
petulantiae . aliisque Hagitiis dediti, vitam dege- 
tent, a Deo plane alienam.  Novüm Íané etin- 
auditum pio ac fimplici paftori fpectaculum! 
noü mirum ergo, Davidem carminibus [uis de 
hujusmodi: hominum -perverfitate queftum effe, 
ut fimul occafionem haberet obtefiandi, fe to- 
to corde Deum íuum culturum, et medios in- 
ter peífimos 'iffos homines omnipotentis et 
fidelis fui tutoris affeclam conftanter permag: 
furum -effe.* «Verum enimvero^quo minus ad 
Davidem aut ejus aetatem Pfalmum referamus, . 
omnino vetant quae Veríu feptinio leguntur:-pre- 
ces, velit Iova fuum populum: in patrias fedes 
reducere, quae: manifelfte exilii tempora afguunt, 
quibus Hebraeus populus: à barbaris hoftibus, 
lovae contemtoribus, , milere opprel[Tus. erat," de 
quorum crudelitate . Verfus. quartus "queritur. - 
Nos quidem. olim, ut inlcriptionis fidem tuere- 
| mur, fumfíimus, Pfalmum hunc, . excepto Verfa | 


T feptimo a Daride in. Sauli aula. degente ?) .com- 
| pofitum 


AT, í^: 
1) E Otfrvationibus Philologico. - Cn &icis de Zfalmis 
bis editis, Franequer. 1795. p. 6. 


2) Hh enim témpori, quo &kulüs adhuc régnaret, nulle 
modo conpvenire.-Sioni$ :mentionem Vs. 7., 'qnisque 
ipfe intelliget; rpm hujus montis fanctitas fub 

| Davi- 


N 
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pofitum, poíiea vero, cum prifca carmina . in 
templo publice decantari et ferioribus tempori- 
bus accommodari [olerent, hic illic mutatum, 'at-. 
que novo etiam Veríu, feptimo, auctum fuiffe); 
Sed vere. monuit de Wette, fumi id pro mero. 
arbittio, nec tantam elle inícriptionis auctori- 
tatem, ut ejus tuendae gratia talis conjectura. fit 
admittenda. bod ἡ | 
' Quum hoc carmen'/in hac ipfa poematum 
[rllogo. hic illic. mutatum. recurrat (LH); du- 
τ plex 


Davidico regno demum 'confpicua elfe coepit, altum- 
que de illo monte filentium. fub Saulo erat. | 


3) Similem de hocce carmine fententiam attulit v ENr-- 
MA, qui auctorem ejus, qualem rünc habemus, non 
Davidem elle putat, fed alium aliquem divinum va- 
tem in ipfo exilio Babylonico; Davidi autem eífe 
attributum, non ex errore ab illis, qui titulis orna- 
runt Píalmos, nec ut ad Davidis leges poeticas Pfal- 
mum elle. compofitum indicareftur, fed ex aliqua 
Davidis oda defumtum, ac in aliam formam elfe 
concinnatum, et tempori praefenti accommodatum. 
:pCui et inde robur accedit, quod idem hoc canticum 
^ tempore Epiphanico fuerit cum aliqra variatione, ifti 
τοὺς tempori congrua, à divino aliquo viro revifum, et 
' cum Ecclefia, communicatum, locum . inter |Pfalmos 
tenens {{Π.. Quid autem ia "hoc Pfalmo fit, aut elTe 
potuerit a Davide et qua occafione factum, tanti 
non eft inquifiviffe./^ . Ad exiliam Babylonicum car- 
men noftrum plerique ex Hebraeis interpretes refe- 
: runt; inter quos KiMCHIl: pub b» n "65150 n 
1353 23v c3 hw 533 4*5 ΝΣ 52335 maa 
obwpa 1010 vetu pae ΠΣ qux 53 ΜΉΘ cjví€n3c 
Qnwvp2 wiub mbwb Hic Plalmus ad exilium efl re- 
ferendus : Infipiente (Vs, 1.) Babyloniae rex innuitur, 
qui [fraelitas fubegit, atque, dum malis eos afficeret, 
nullum Deum, nullum judicem exiflere cogitavit, qu 
hominibus erai aliquando Jit repen[urus. 
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plex exoritur quaeftio, uza, de caufa hujus re- 
petitionis, a/era, utrum illorum genuinum fit, 
aut prius. editum... Qua de re quamvis certi - 
quidquam .nemo definiverit, veri faltem fimile . 
conjectura quid affequi poffimus, tentandum efi. 
Atque haud pauci quidem a Davide ipío dupli- 
cem..recenfionem [actam οἰ exifiimant. In 
quorum numero eft AàvRALDUS 9, qui ;,ego,^ 
inquit/^ nullum aliud im ea'repetitione mylie- 
rium οἵα fuspicor, nifi quod, cum David poé- 
nata fua recenferet, ut, quod vifum effet in his 
immutaret,. verba aliqua ad hoc. odariam addi- 
dit, aliis quibusdam omiffis, quae ad. tempus 
recenfionis non aeque accommodata videbantur. 
Quod poíieaquam ab eo factum eft ad compa- 
ctionem horum Canticorum in unum corpus, 
collector, quisquis eft, neutrum illorum . fuppri- 
mere; fed utrumque, quemadmodum vel pri- 
mum fÍcriptus, vel revifus et interpolatus fuerat, 
confervare atque edere voluit.^ Ad hanc cla[- 
fem et nzpDiwNcrus e(t referendus, cui ex lo- 
cutionibus exquifitioribus, in Pf. LIII. obviis, at- 
que ex,inligni mutatione, quae ibi Vs. 6. oc- 
currit, maxime probabile fit, Pfalmum XIV. 
prius editum effe, eo tempore et, occafione, 
quo antea dictum eft, poíiea autem a Davide 
ipfo, Abfalonicis vexationibus ἢ retextum, quae 
"P : , ipofte- 

4) In Argumento ad Pf. LIII. ΝΣ 
᾿ὅ) RuDiNGERUS eo tempgre Psalmum a Davide ard 
pofi- 
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pofterior editio legatur Pf, LIIL, cui etiam Ver- 
fus ultimus fit additus, quem tamen. Iudaei fe- 
rioris aetatis etiam priori editioni adjunxerint.: 
Ilum Verfum autem: fatis arguere tale tempus, 
quo Davides exul a Zione remotus vagaretur, 


ν΄ quod accidit tum, cum impius Abfolomus, ex- 


cuífo omni fenfu humanitatis, patrem acerbi/fi- 
mo odio perfequeretur. Verum Davidem car- 
men, ante plures annos diverío plane confilio 
et fenfu. gatiecium, recoquiffe, equidem mihi 

| | pere 


politum arbitratur. — ,Ut breviter dicam, inquit 
GP. 1295 »de tempore Píalmi conjecturam meam, (520 - 
nii mentionem neque propheticam, neque prolepti- 
cam, neque attextam puto eo tempore, quo, decanta- 
tus fuit: fed. fimpliciter effe hifloricam, — Non igitur 
neque de Saulicis, neque de Hebronicis, neque: de 
lfraeliticis initiis, atque ne exteruis quidem hoflibus 
ullis. Pfalmum interpretor. Sed de J4b/alonico tem- 
^ — pore hunc etiam, ita ut σύγχρονος fit Pfalmo iupri- - 
mis Xll. et XXXVI, qui hunc omnino explicat, atque 
etiam quinto, et ceteris ejus temporibus pluribus. 
Ad Abíalonicas turbas ung NsrLERUS quoque carmen 
refert, Verum captivitatis nomen in eam, quam Da- 
vides ab Abfalomo vexatus arripuit, fugam, recte 
non quadrat. Et ἢ vel maxime concedamus, capti- 
vitatem, pro quavis calamitate gravi, aut inifera. ef 
afllicta conditione ab Hebraeis dictam, elTe (coll. Iob: 
XLII, 10.); certe hic dictionis ufus fub exilio demum 
Babylonico obtinere coepit. Neque vero Abfalonicis 
temporibus generalis illa," quae in Píalmo delcribi- 
tur, corruptio convenit; nam univerfa Davidica do- 
mus , legiones Crelhi et ' Plethi, omnes Getbaei fex- 
23 centi viri, Ethai Gethaeus, Sadoc,. Abiathar, uni- 
verfi Levitae, et Chufai Arachites, 2 Sam. XV. Vs. 
18. feqq. memorati, qui Davidem (equuti fuerunt, 
probitate ac fidelitate clari erant. | 


"Jom. JF. Cc 
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perfuadere nullo modo poffum. ' zrcumon- 
N1US ?) hanc. ejusdem. Pfalmi repetitam defícri- 
ptioném repetit inde, quod no(íirum Pfalmorum 
volumen poít rempublicam Cyri beneficio reíii- 
tutam ex pluribus minoribus carminum anti- 
quorum [Íyntagmatibus fit congeftum. Quo in 
labore feri potuiffe, ut collector, immemor, 
carmen in (ylloge fua jam extare, illud repeteret. 
^" Euimn. vero. errorem potuiffe eo facilius admitti, 
quum brevis effet Pfalmus, atque eo loco, ubi pri- 
mum legitur, fatis longe remotus. Equidem hanc 
ejusdem Pfíalmi repetitionem non, per incuriam, 
fed confilio potius a noviffimis collectoribus fa- 
. ctam effe fuspicor, quod, quum utriusque exem- 
pli discrepantias. non. putarent contemnendas, 
hanc fidem. et diligentiam lectoribus praelftare 
vellent, ut utrumque repraefentarent. 

- Ad illud tempus, quo Senacheribus, .Affy- 
riorum rex, Iudaeam bello infefiaret atque Hie- 
rofolymis etiam minitaretur, hocce carmen ru E-. 
" opnoRETUS ^) retulit; in quam fententiam no- 

on : 2 ᾿ fira 

6) In Z/agoge ad Pet. Tft. P. MI. p. 425. Eichhor- 
nio adflipulatur pATH1us in Argumento Pfalmi LIII, 
7) Is pofiquam hiftoriam ex 2 Reg. XIX. five [εἴα]. 
ΧΧΧΨΉ. expofuiffet, in hunc Pfalmum ita commen. | 
tatur: Σφόδρα τοῖς τοῦ Σενναχηρεὶμ καὶ τοῦ Ῥαψα. 
κου λόγοις, συμβαίνει τοῦ Ψαλμοῦ τὸ προοίμιον. ἐκβῖνοι 
γὰρ αἷς μὴ ὄντος τοῦ Θεοῦ, προϊσταμένου τῆς Ἰουδαίας, 
ἀπατᾶσϑαι ἔλεγον τὸν Ἔςεχίαν. ἣν δὲ τοῖς ἀμφὶ τὸν 
Σενναχηρεὶμ καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα διεφϑαρμένα, ἤγουν 
ὁ βίος καὶ ἡ πολιτεία οἷς P τὸν Θεὸν sUpsiy ἐν av- 
"τοῖς 
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fira aetate PAULUS incidit, qui, ipraeterea ; illud 
non improbabile . Iefaiae twibui polle, exifii- 
- mat 


τοῖς * Byà Y οὖν τῆς ἀρετῆς ἐπιμελούμενον' τάντα γὰρ 
«εἰς Φαυλότητα ἐξέμλιναν. 7D di; οὐκ ἔργοις. αὐτοῖς 
οὗτοι γνώσονται τὴν τοῦ Θεοῦ. δύναμιν, οἱ τὸν λαὸν 
αὐτοῦ &yri ἄρτου δαπανῶντες, καὶ κατεσθίοντες; καὶ 
πάντες γνωρίσουσιν απὸ τῶν πρὰγκατων τὸν πολεμοῦν- 
TX ἀὐτοῖς κακεῖγεν ὁ Φόβος αὐτοῖς: ἐλεύσεται; $35 QU . 
i προφεδόκησαν. ποῦ γὲρ ἂν ῳήϑησαν à 0T! ὑπὸ ἀγγέλου. 
ἀναιρεϑήσονται; ; ὅτι ὁ Θεὸς κήδεται τῶν Ιουδαίων" καὶ 
οἱ μυκφηρίσανσδζ᾽ τὴν βουλῆν. τοῦ πτωχοῦ “καὶ ταπεινὅ- 
Φρονος ᾿ Εφεκίου, Θεῷ “μᾶλλον 7 ὅπλοις ϑαῤῥήσαντος, 
γοήσουσιν, ὅτι ὁ ἑαυτὸν τοῦ Θεοῦ ἀναρτήσας τὴν qn 
χαταισχιύνουσαν ἐλπίδα ἐκτήσατο. τὶς yxp ἄλλος ἦ ὁ 
Θεὸς καὶ τοὺς ἀπομείναντας «ἐν τῇ Σιων σώσει, «καὶ 
τὰς ἤδη αἰχααλωτισϑείσας φυλᾶς, ἐπαναγάγῃ, gara 
κοινὴν εὐφροσύνην γενέσϑαι ταῖς dudexa Φυλαῖς; ὧν 
ῥίζα καὶ ἀρχὴ ὁ. πατριάρχής Ἰακὼβ ἐχρημάτισεν, δ' 
. καὶ ᾿Ισραὴλ μετονομιασϑεὶς ὥστε ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ ταύτας 
laxe xx) Ἰσραὴλ ovouxqéc9au Exordium Pfaimi : 
Jérmonibus Senacheribt er. Habfaces optime | congruit, 
Jis enim, quafi Deus non e[FÉt defenfór [udaeae, 
deceptum 'e[e ajebant Ezechiam. Erant autem eo- 
ruin, qui cum. Sennacheribo militarent, fludia cor- 
Tupla, nimirum. vila. ac. mores, ut ng vel unum qui- 
dem inter illos Deus reperirét, qui virtutem cole- 
ret. Omnia enim in praeitatem. declinavérant (Vs. / 
1..2. 9... Quid sero? nonne ex rpfo rerum eventu 
eoguofcent Dei potentiam , qui abfumunt populum 
ejus, ficut efcam panis , e£ devorant (Vs. 4.)? Sane 
, eagnofcent omnes ex operibus eum, qui adverfus eos 
dimicat ; et itde "veniet ilis tremor, unde futurum 
.non. vredebni, Qui enim b Ces effent , Ve 'ab en- 
gelo ejfé perdendos 4 Vs. 5.)? | Deo enim: curae 
| funt. Judaei; et qui defidebant confilium ', inopis 
"^* et modefie de Je Jentientis Ezechiae, in Deo ma. 
^ gis, quam.in armis , Jpem füam vollocantis ;. intel- 
digent, eum, qui unius Dei praefidio [e  commattit, 
habere. [pem ,. quae non confundit (Ve. 6,5 Quis ' 
enim praeter n, ££ €o0$, qué ἐπ ione manerent, 
- Cena . Jalvare 


fum eft. 
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mat *). Vérum huic fententiae Verfus 'undeci- 
mus, qui captivitatem I/raelis  memorat,;. repu- 
gnat; quum Senacheribus etiamfi quasdam Iu-. 
dae urbes cepillet, tamen Ilraelem non.in fer- 


vitutem redegerit, et extra patriam ábduxerit. 


* 


"Ceterum utriusque illius editionis discrepan- 


/tiae ut uno quali obtutu confpici poffint, ipfum 
carminis textum, varietàtibus Pf. LIII. fub- 


junctis annotationi .praemittere . commode. vi- 


v 


| j : . " 


?) mh meo 
DOrToN ἘΝ ix 22 "M 1. 
P) neos ΠΤ ΤΙΣΙ 
ΞΟ mU» p 


VARIANS LECTIO PS. LIL — 


^^ ow) amb erum nne by ΠΡΟΣ oo 80s Δ 


b) ἮΝ saw 
1 : 
Jalvare. po[fé& et | convertere captivitatem tribuum, 
quae jam erant in fervitutem, redactae, ut effet com- 
munis laetitia duodecim tribubus, quarum radix et 
princeps patriarcha Jacob appellatus. eft, qui et 
Afrael efl. cognominatus, ità ut ab eo ipfae tribus Ja« 
. eob et [rael nomen, acceperint (Vs. 7.). 
8) Paulo adftipulatür rA co 1, qui in Vs. 1. et 4. no- 


ftri l'falmi quandam cum lef. Lj 4 7. fimilitudinem 
Bbi/depxehendexe videtur. i nu d 
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,9) tn 
d) 30 i5» 
e) Ὁ» abeft. 
££) max | | 
g) Addit. sn 7x B 1 
h) qjh niox» *38 B*35w-*5 | ' 
d) Pro his verbis tantummodo mua legitur. 
.k) nowb n»a*c 53 
1) nive 
m) ὉΠ 





1. tons TH 1253 533 “ὮΝ Dioit nequam homo im. 
€orde fuo: non. ef Deus , hoinines [cele(ti et impii nul- 


lum exiftere Deum judicem cogitant, qui res humanas 
curet, 
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curet, et fcelera liominum puniat. 533 fere vertunt fjul. - 
tus live in/ipieris, neque line ratione, quum Deut. XXXII, 
.6. füpienti opponatur populus *5a33 flukus, n»n Nb nec 
Japiens. Verum non quamlibet [tultitiam, fed quae cum 
fcelere fit conjuncta, hoc nomine lignificari, ex pluribus 
locis manifeftum ell. δὲς vi£iun oblatum Dinae, filiae Ja- 
cobi (Genef. XXXIV, 7), Jiuprum. virginis (Deuteron.- 
XXII. 212, facrilegim (lof. Vll, 15.) n555 dieitur, quae 
3n tam f?u/tiiae , quam perditae nequitiae, et perverfi- 
tatis facla fuere. Hibc et Abigail de viro fao, qui du- 
Ἢ χα et malitiofus eflet, 1 Samuel, XXV, 25. dicebat, jux- 
ta nomen fuum fe habet , 533 vocalur , Sov nb331 e£. ng- 
quitia V. perverlitas. eum eo. Ut igitur folium,. cui fuc- 
cus fuus defecit, item. cadaver, eo quod excelferit vita, 
5233, marcidus, exfuccus ἀϊοίξαν, fic et nibili homo, cui 
delit recta ratio, nec bonae mentis vel mica int, 5233 
dicitur. ' Latife ó6ommode nequam  reddideris, —'eteres 
eni, tele oxrrL:0 Noct. dtt. VII, 11., nequam dixerunt, 
Aominem nihili Me rei neque frugis bonae, quad ge-. 
nus Graeci fere ἄσωτον, ἀκόλαστὸν, ἢ ἀχρεῖον, ἢ ἄρηστον, 
3 κακότροπον, ἢ μιαρὸν dicunt, De fenfu dictionis ;*w 
', tann'st cf. not, fupra ad Pf. X, 4. — 3n*nvn Corruperunt, 
depravare folent, . fubaudi eit? am fuam, ex Genef. 
Vh i2. (i2533-0x ὙΣ5 τ ϑ nmn |) nifi cum. πολ, con- 
jungere malis, ut Zephan. Ini, 7. ppib*by bs y nya cor- 
'  rüperunt omnes actiones fuas, male et 'perverfe egerunt. 
ny :a*van adbominandum reddiderunt opus, abominan- . 
da facinora perpetrare folent. ,,Omnes verliones antiquae 
ni»br in Plurali exprimunt; in verfione Syriaea et Vul- 
gáta affixum infuper additum efl, ac [fi in textu fuiffet 
oni»br, Et recte quidem, quoad fenfum, fic legeremus; 
Davidem vero ita fcripfiffe (qnod forte ob metrum facere 
non potnit), id ex his vexfionibus probari nequit. Pro 
vulgata lectione  íácit locus Pf. LXVI, 5., ubi fimi- 
lite£ fing. num. emphatice adhibetur, etiamíi praeceíferat 
Plur. hibyse.* nzppiNco Verbo áarna» Syrus 

atque 
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atque: Alexandrinus particulam * praemittant, quam et - 
editio altera exhibet. Sed concilfior oratio videtur illa. 
omiífa; nec Pf. LIII. legitur in viginti codicibus ἃ Ken- 
nicotto collatis, Pro vocabulo medio nob in editione 
. altera, bw, iniquitas, pofitum eft; quod utrum confulto 
factum fit, au libràrii errore, hodie vix dici poteit. 
Davidem, cum prima vice hoc carmen ederet, vocabulo 
nb*bv aulicorum, actiones univerfe notaffe, in fecunda 
vero editione peffimum filium, qui, omnia contra jus fas- 
que perpetraret, nomine kw» accufave injufiitiae, Red- 
dingii obfervatio efl arguta magis, quam veri fpecie fe 
commendans. Quidquid autem ea de. re [latuas; certe 
multo aptius videtur n**br, quum in dictione 5x 32*vnn 
'ταυτολογία parnm elegans infit. — Sub finem verficuli in 
Alexandrina verfione oux ἐστίν ἕως ἑνός additur, quod, 
quamvis Vulgatus etiam exprimat, tamen per incuriam ex 
"comm. 3. huc translatum elle, cogno[citur ex eo, quod , 
x»ec in verfionibus ceteris, nec in codicibus manufcriptis , 
reperitur. L 


2. Fingit Deum e fummis coelis in homines defpi- 
cientem, et fpeculatum eorum ,vitam, ut videret, num 
quis recta intelligentia valeret, et ipfius ellet follicitus, 
hoc enim fignificat dictio DYihw-DM v$s, quam 1. p. 
MICHAELIS in Supplemm. p. 479. quaelite palpans 
Deum interpretatur, i. e. Deum, quem ipía übique prae- 
dicat natura, vel invitus tandem ex operibus agnofcens, 
coll. Actor. XVII, 17. Verum locutione illa in genere 
pietatem totius animi erga Deum, et ingenuum, quo ille 
recte colatur,. fludium, exprimi, fatis: patet ex locis 
2 Chron. XXII, 9. (ubi de lofaphato rege dicitur τ 
1335-553 nmm-nw) Hof. X, 12. Amos. V, 6. 2 Chron. 
XIV, 3. 6. al. cf Aun1IviLLII Dilfertat. de varia per 
particulas confiructione verbi uw δ. IV. p. 434. ed. Goct- 
ting. Et fruflra Michaelis huic. interpretationi opponit, 
inter atheos et srreligiofos neminem talem hominem quae- . 

| fita- 
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liturum effe; quum vates manifefle de iis loquatur, qui, - 
.ut eo tutius [flagitiis fe. addicere et. in quaevis fcelera 
praecipitare polliit, primum  obfirmant apud fe, quan- 
tum pollunt, non elfe Deum, etfi id penitus perfuadere 
mequeant, id quod eo de fe produ»t, quod divinae ul- 
tionis melu identidem exanimantur (Vs, 5.). 


$. τὸ bsn Numquid ommes deflexit? Subaudi win 
ἢ ἋΣ sia recta, ut Aben- Efra monet, Quidam, a Kim- 
chio memorati, ^o lignificatione cum Chaldaico **b, foe- 
tui£, convenire putant, quod congruat ei, quod proxi- 
' me fequitur, 5n5w3. His adnumerandus eft n aw o x- 
DUS, qui verbuni Ὁ a recedendi , declinandi a νέα no- 
tione, metaphorice etiam ufurpatum credit de sno, quan-. 
do acefcit aut emoritur. οἶα) inquit, Hof. IV, 18. *5 
C2x30 potus eorum receffit i. e. acidus factus εἴ, Tale vi. 
num Gr aecis vocatur οἶνος ἐξεστηκως, vinum quod ex feip/o 
excefft; et'cicEnoN1 [Qffic. 414. 25.] vinum fugiens: 
Ita hic, omnes acidi facti funi. Hunc fenfum fuadet fe- 
quens verbum *nbw5, puiidi facti funt, quod de carne. 
dicitur, üt hoc de poru.* — In editione altera ponitur 
affirmátive 3p 7352. Quum xb apud Chaldaeos et Syros 
Jepem figuificet , ALBERT.SCHULTENS in Commentar. 
ad Proverb. XIV, 14. hanc dictionem lic. vertit, omnzs 
quiscunque ille /pinofz, disfeptus; nimis etymologiam pre- 
mens. }. D. MICHAELIS in Supplemin. p. 1725. mal- 
let vocabulum 355 ad /coriae notionem referre, et fie ver- 
tere: omnes funt adulterinum metallum ,. ut fortius ver- 
bum de induftria üt pofiium pro Pfalmi XIV. $75. — τ. 
B. KOERLERO in Obfervatt. δά Pf. LIIL (in iepertor. 
P. ΨΙΠ. p. 233.) primigenia verbi »:o poteflas in /2pa- 
rando elfe videtur, unde tam /épimenti, quam Ícoriarum 
notio defcenderit; ut verba nolira ita ünt vertenda: om- 
nes fepararunt fe, lubaudi: « eia recta, Ego nótioneni . 
niw53nas mawnwna, retrocedendi atque abalienandi , quam | 
SHORE Ben Melech i in MibblaL- Ioh; ad Pf. Llil. ex com- 
muni 
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muni fententia verbo Ὁ tribuit, retinendam cenfeo, E 


uL lentiore gradu inceffit, unde (Quee 
abitio et, adventus, quodammodo firmatur; quomodo λΌ 
optime cum Ὁ congruet, Koehlerus 35 vocabulum mi- 
nus ufitatum, a Davide fcriptum putat, pro quo poftea 
notius “Ὁ [it repolitum. — "ΓΝ ὅπη) Una, i. e. ad 
unum omnes, corrupti funt, *nnw3, ut Abeu- Efra inter- 
pretatur. Verbum n*5x cnoMAYzn ad lob. XV, 16. re- 


4270 ᾿ 
cte cum Arabum ét contulit, acuit, feu in acorem 


quae Arabico 


verfum fuit lac. Cf. Schulten(ium ad loc. illum. Alexan- 
drinus ἡχρειώϑησαν, innutiles facti unt, reddidit, ad 
fenfum,. uti Drulius obfervat, non male, nam et rancida 
inutilia funt ad ufum hominum, et ἀχρεῖος vocatur in ea 
lingua Aomo nequam, qui nec fibi nec aliis utilis eft; ut 
.poffis vertere: nequam facti Junt. — qM ajo nup vx 
€nx-703 Jon efW, qui faciat bonum, nom efW vel unus, 
Quae verba quum de generis humani univerfi perverli- 
tate agere videantur, ad quam eUam Paulus in Epiftola 
ad Romanos Ill, 10 — 12., cum aliis quibusdam ex tri- 
bus hisce Verfibus prioribus refert; magnopere iáterpre- 
tes laborarunt, quomodo haec commata concilianda fint 
cum Veríu quarto, ubi populi Dei mentio fit, quem hoc 
genus ἀϑεὸν abfumat. Quem nodum ut folvant, alii re- 
llrictius accipiunt, Ex his Pfeudo Hieronymus in Pf, 
Lll. ad eos refiringit, quos vates fuperius dixerat, ,,Nón 
de omnibus^ inquit, ,fed de his omnibus tantum, qui 
Deum negant, propheta dicit ^ Verbum hoc, ut bene 
cATAcKEnus monuit, in zdver/arr. Mifcell. pofihum, 
Cap. XVIII, p. 610., frigidum nimis foret, (i diceretur, 
atheorum, impiorum, fÍílagitioforaum hominum neminem 
quemquam bene agere. Quod ipfum valet de his, qui 
Michaelem fequuti, ad t2337*52, Vs. 2., haec reftringunt, 
quibus Aomines impios defignari putunt; quae illius di- 
clionis fignificatio linguae: ufa nequaquam poteft probari, 

i Alii 
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Alii rectius δα gentes exteras, quae líraeliticum. populum 
opprimerent, haec referunt, cui interpretum claífi et 2 4- 
CHARLIAE poteft accenferi, qui de gentium, a veri Dei 
cultu alienarum, perverfitate hic agi obfervat, quod "DY, 
ΟΥ̓, ἧς, px 5$, atque biewuos, cui genus ἄϑεον opporii- 
tur, manifefle Ifraeliticus populus indicatur. Qui Devidi 
carmen tribuunt, populum Jovae,; aique pium genus (5 
p^"X) meliorem populi Hebraei partem, quae a peiore 
ill male tractaretur, dici volunt, a eujus vexátionibus 
vt liberaretur, petat lta ugwsrrmRvus, qui fen- 
fum. et nexum horum Verfuum hunc in modum confor- 
mat: Davidem pollquam Vs. 1. dixiffet, exiflere perver- 
fos homittes, qui Deum plane non curent, atque in quae- 
vis Ícelera fefe praecipitent, Verfu fecundo generale hoc 
énuntiatum proferre, fpecularí lovam humanum genus, 
num quis inter eos (it, qui ipfum recte colat et ve- 
neretur; hinc ita pergere: δὲ omnes a recta via defle- 
xerunt, ne unus quidem inter hos, qui recte fáciat ;. digi- 
to quafi illam fceleftorum turbam monítrans, ut n ante 
bs fit δεικτικῶς accipiendum; quibus apte deinceps fub- 
jungatur, fore, ut lóva in illorum (celera animadvertat. 
Sed recte ca rAckenus obfervare videtur, ,,£iorum ho- 
minium, t*7552, nomine minime necelfe effe, aut gentes 
univerfasaut gentium univerfarum mortales fingulos deligna- ' 
ri ; fuflicere, quod fii fint hominum, et con/pectui divino fub-. 
jecti de quibus poeta conqtüerendi caufam habnuerat, Sic. 
Hymn. ΕΥ̓͂, 5. Filii hominum, quousque gluria mea ignominiofe 
a vobis habebitur ? cum Saulis affeclas et aulicos duntaxat 
allóqueretur; et ne quis ibi t«-7*23 non ἘΠῚ pofitum - 
càufletar; Hymn. XII, 1. qui locus huie geminus: Serva, 
Domine , nam defiit benignus; nam defecerunt veraces de 
filiis hominum; cum de eisdem "verba, faceret, ubi diferte 
Pifcator, Jfis komínum, i. e. Saulis conliliariis, Synec- 
doche generis.^ Ceternm patet, hyperbolen in his elfe 
agnofcendam, ut hoc velit: tam-lenge lateque grallatam 
fceleris. hujus contagem, ut vix unus, aut nec unus 


etiam 
X 
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etiam ab ea purus reperiatur, ut li Deus ipfe omnitüenti 
oculo defpexerit, difquifierit, vix unum aliquem , aut ne 
huuc quidem inventurus lit, pefte ifla immunem et, inte- 
grum. Cf. lerem. V, 1. 

Poft hunc Verlum ia Codice quodam Hebraeo, Lug- 
duni Batavorum in Bibliotheca publica affervato, qui nu- 
mero 649. a Kennicotto defignatus eft, haec addita le- 
guntur: nnnm ΔΊΣ" nnn pp*bn* c3iwb o3$a mns «5p 
που mbi? τ bn ΠΌΘΟΣ nb nma ἼΩΝ Dub 
pu js] ΜῊ opibus qs ὉΠ r* riss vr*6 xb 03 
n2» 33 CUM n5: Sepulchrum patens eft guttur 
eorum, lingua: fua blandiuntur; venenum? afpidis fub 
dingue eorum , quorum. os execratione et fraude plenum 
. eft ; velocesque pedes ad effundendum /anguinem. . nfaus | 
fiut. fydus malusque eventus in. viis eorum, neo viam pa- 
eis cognofcunt. Non eff timor Dei ante oculos eorum. 
Atque e. vetufto Anglicanae Ecclefiae Hebraico Pfalterio 
eundem. locum afferri a Lindano in libro de optimo gene- 
re interpretandi fcripturas, auctor eft 1LucAs BRUGEN- 
sré in AoLationibus in Biblia Sacra ad h. l. Quod ad- 
ditamentum genuinum qui putant, inter quos KENNIe 
€orTUs etiam in Differtat. Gener. in. F. T. $..84. 9. p. 
205, ed. Brune, hisce fere nituntur argumentis: 1) primo, 
quod Paulus, ApofRolus, Rom, lll, 18 — 18., poftquam 
Pfalmi noftri Verfum 2. et 3. attuliflet, eadem illa com- 
mata, tanquam de uno eodeinque loco defumta fübjungit: 
τάφος dvseryuéyog 0 λαρυγξ αὐτῶν' ταῖς γλώσσαις αὑτῶν 
ἐδολιοῦσαν, ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν. "Qv τὸ 
στόμα ἀρὰς "καὶ πιιρίας γέμει. Ὀξεῖς οἱ πόδες αὐτῶν ἐκ- 
χέαι αἷμα. Σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς οὐ.- 
τῶν" καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν" οὐκ ἔστι Φόβος ϑεοῦ 
ἀπέναντι τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν. 2) Deinde, quod eadem 
haec in veríionis Alexandrinae codice Vaticano reperiun-. 
tur; ac, tefle Bar- Hebraeo (a Brunfio ad Kennicott, 
Differt. "p. 7205. e Manuferipto Huntingdoniano adducto) | 
in Horreo Myflériorum, ia nonnullis exemplaribus vetu. 

Dis 
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ftis Graecis extiterunt, atque a lIuflino quoque Martyre in 
Dialogo cum Tryphone exhibentur, quod, ut Brunfius 
 obfervat, eo magis memoratu dignum eít, quod luftinus, 
Strothio animadvertente (in Hepertor. Literar. Bibi. P. ll. — 
p. 85.)5:1oca e facris libris deprompta, non ex memoria 
citare, fed accurate exícribere folet. 3) ldem illud ad- 
ditamentum legitur iu verfionis Arabicae, e Graeca fa- 
ctae, recenfone tam Syriaca (Rom. 1614. in qua- 
ternis), quam .fegyp&aca (in Polyglottis Parif. et 
Londinn. edita) *); neque non 4) in verfionis vulgatae 
codicibus fere omnibus, atque a Ruffino, Auguílino et. 
pofterioribus Pfalmorum Latinis enarratoribus, agnofcitur 
et exponitur. Sunt tamen plura, ex quibus apparet, to- 
tum illum locum minime ad Pfalmum noílrum pertinere. 
Quod enim 1) primum attinet codicem illum -Hebraeum 
Lugdunenfem ; de.fide ejus et auctoritate. multuin deroga- 
itur, quod verfione latina atque glofüis latinis eft infiru- 
ctus, atque, ut Kennicoitus ipfe in Clavi. Codicc. ait, 
exeunte Seculo XIV. a Chriftiano exaratus. Eum. vero 
codicem non elle diverfum a Pfalterio illo. hebraico An« 
glicano, cujus. Lindanus atque Lucas Brugenfis mentionem. 
faciunt, maxime probabile εἴ. non tantum ex eo, quod 
"additamentum illud in codice nullo alio eorum, qui ad- 
- huc detecti atque collati.funt, nifi in Lugdunenfi illo re- 
peritur, et eodem plane,. quo a viris iflis adducitur, 
modo; verum etiam ex iis, quae 10. CHRISTOPH. 
worTirs refert in duobus Jboth. Jdebraicae locis. 
Unus extat "Tom. II. p. 315. ubi, codices recenfens Hebraeos 
adliuc extantes , ,JMechiiniae,* inquit, ,,apud To. Clemen- 
tem quondam fuit Palterium Hebr. dictum. nglicanum 
ideo, quod in Anglia extabat, et ex Thomae Mori fami- 
lia ad laudatum Clementem pervenit. Hoc Guil. Lindae 
nus ex alterius relatione. pro. correctiffimo perperam ha- 

fo UN buit, 
|o9).De qua ntraque editione con(fulenda efl z13en non- 
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buit, ceu oftendit Bened. 4frias ]Montanus polt Praefatio- 
nem de varià in hebraicis liltéris lectione ,: qui αὐτόπτης 
-confivrmat, nec antiquum elle. librum, nec ab aliquo he- 
'—braeae linguae gnaro, [ed a fcriba latinas eleganter , pin- 
gendillitteras non ignaro, octoginta aut ad fámmum cen- - 
'tum abhinc (i. e. inde ab an. 1571.) annis depictum adeo 
corrupte, ut vix ullum verbumiintegritatem fuam. retine- 
re videatur. ^ Capitales) litterae aliquot in initiis Píal- 
morum aureae funt,' fed quae latinam magis, quam he- 
braicam formam referant.* | Cum eo codice unus elfe vi- 
detur ille, de quo Wolfius, T. IV. p. 65.:- ,,Inter codi- 
-ees ; Scaliger. Biblioth. : Leid. : extat. — πα΄ Z/alteriumn, 
ornamentis. aureis diflinctum, cum vocalibus et accenti- 
bus rubro colore depictis. Ab altero latere veríio latina. 
vocum difficiliorum, ab altero gloffae: quaedam leguntur. 
. Sed hae quidem non nifi. ad Pfalmum XLVIL.: procedunt. 
Videtur ille codex 'poft Clémentis mortem ad lof. Iuf. 
Scaligerum, atque ab eo in Bibliothecam Lugdunenfem 
perveniffe. : 8x uNsrU's quoque in Zfnnall. Heinfigdien]f. 
Anni 1782. p. 107. Leideufe Pfalterium cum Anglicano 
illo idem, effe, pro certo habet *). Maxime fuspectum 
itaque additamentum iftad redditur vel eo, quod in uno 
tantummodo. codice, et, in tali quidem exílat, qui a €hri- 
'ftiano fcriptus, et Vulgatae haud . dubie eft accommoda- 
tus. Quae [fuspicioó magis adhuc firmatur hac Lucae 
-Brugenfis obfervatione: ,,Quae in illo Auglicano Pfalte- 
rio leguntur, fictitia et fuppofititia effe non dubitant, ni- 
mirum quae nec fcite juxta Hebraicam Grammaticam fcri- 
.ptà fint. uod quum oftendere conati fint quidam, hoc 
.tantüim nos addemus, illud ipfum Pfíalterium -afferere, 

" hos Verfus in Hebraeo non legi. Sunt enim Latinae qduae- - 
| dam 


*y Quid 1aconzr fibi velit, cum in Nota ad h. 1. cod. 
Kennicott. 694. unum elfe ait cum Vaticano 649., 

* me non intelligere, ingenue fateor. Sed videtur . 
codicem hebraeum Lindani atque Vaticanum graecum 
confudilfe" | 
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dam annotationes in ejus margine adícriptae, quae circa 
hune locnm hoc habent modo: Sepulcrum] Tres i Fer- 
| Jus in Hebraeo non. habentur. | JApofiolus autem de Deu- 
&eronomio , P/alterio, et caeteris Scripturarum locis hoe 
tefüiimonium.texuit, Sunt fere Hieronymi in Commenta- 
riis verba. Quid amplius defideres, quam teftimonium 
illius exemplaris, quod refragari exiflimabatur? . Sed ne 
forte dicas, annotationes illas ab indocto quopiam ^adje- 
etas, qui quid hoc libro Hebraice fcriptum effet, aut le- 
'gere non potuerit, aut non intelligere; in altero margixfe 
Latinam is ipfe fcripfit explicationem, et quidem Hebrai- 


.€is dictionibus qualitercunque accomtuodatam, "ut prae- - 


cedentium et fubfequentium, ita et illorum Verfuum. 
Videtur igitur adeo parvi exemplar illud feciífe, ut, 
quamvis in eo .veríus illos efle nom ignoraret, non 
ideo negandum putaret, in Hebraeo, non haberi. Neque 
vero ἐπα ex relatu dico; ipfe déprehendi: exemplar nam. 
- que illud commodato ποθ mifit, qui eo utitur, . Franc. 
Raphelengius, Plantinigener.4 2) Quod autem Jflexandri- 
nam verfionem; attinet, additamentum illud iu nullo ejus co- 
dice reperitur, hili in Vaticano, et.in eo quidem non in 
textu, fed ad miarginem, hoc addito Scholio: οὐδαμοῦ 
κεῖνται τῶν ψαλμῶν πόϑεν δὲ ὁ ἀπόστολος εἴληφεν αὖ- 
τοὺς, ζητητέον" nusquam exfiant im P/almis,: undenam 
vero /fpoflojus excerp[erit eos (Verliculos), quaerendum 
efi. Quod fatis arguit, adfutum elfe illum locum Vatica- 
no codici a.quopiam ex Épiflola ad Romanos. | ,Infuper,* 
Brugenfis inquit, ,ab omnibus paene Graecis exemplari- 
bus praetermittuntur, nec tantum 'imprelfis, verum :etiam 
mmanüfícriptis, Parifienfi S. Victoris, 'lornaceníi S. Marti- 
ni Nec Sereniffimus Dominus Cardinalis Sirletus in fuis 
in Graecum Pfalterium Aunotationibus, Vaticanis codici- 
bus legi notavit, cum-tamen id praefertim agat, ut vul- 
gstum Graecorum Pfalterium ex Vaticanis exemplaribus 
. corrigat. "Similiter neque illi quidquam annotarunt, qui 
cp Cardinalis Granvellani juffu, Graeca Aigento- 

raten- 
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vatenfium Biblia ad, Vaticana exemplaria duo contulerunt.* 
2) Neque in Chaldaica Paraphrafi illi verfus leguntur, 
4) Tum ab antiuis Pfalmorum tractatoribus, Arnobio in- 
ter Latinos, Chryfofomo, Theodoreto et Euthymio.inter 
Graecos non agnofcuntur; quamvis enim in Arnobii tex- 
iu leguntur, in Cominentario iamen ab eo ita praeter- 
mittuntur, ut nec vidiffe, nec πον appareat. 5) Apo- 
ftolum vero totum illum locum ex variis V. 'f. locis 
contexuiffe, jam optime obfervavit HniERoNY MUS, cue 
jus verba ex JProoemio Libri XVl. Commentariorum. in 
Jefaiam. ad(cribere operae pretium fuerit. Euftochii quae- 
flio erat: Quomodo. verum, effet, quod Hieronymus fcri- 
plerat, Apoftolos ea tantum de LXX. interpretibus pone- 
re teílimonias, quae cum Hebraeo confonarent, fi qua δι.» 
tem ab aliis addita funt, omnino negligere; cum X14/. 
D/alini octo F'erfus qui leguntur in. Ecclefiis , et in, He- 
braeo nom habentur ,: 44poflolua. Paulus Homanis fcribens 
nfurparit? Huic quaeflioni Hieronymus his tandem re-;- 
fpondet verbis: Ztaque omnem, $eripturam mente perlu- 
Jirans,' animadverti, ficut omnis paene ad Romanos epifto- 
la de Feteri firucta eft. [nfirumento , fic et hoc teflimo- 
nium de Pfíalmis et. Efaia οὔ contextum, | Nam duo pri- 
mi,Ferfus: fepulerum. pateus eft guttur- eorum; linguis 
fuis dolofe agebant, quinti Pfaimi [Vs. 10.] funt; ud 
autem, quod fequitur, Venenum afpidum fab labiis" eo- 
rum, centefimi tricefimi noni Pfalmi [Hebr. CXL, 4.] ejt. 
Fiurfumque cum. dicitur, Quorum os maledictione et ama- 
ritudine plenum elt, de nono P/almo [Hebr. X. 7.] /um- 
tm efl. Tres autem Verficulos , qui fequuntur , Veloces 
pedes eorum ad effundendum fanguinem: Contritio et in- - 
Íelicitas in viis eorum: Et viam pacis.non cognoverunt, . 
in Efaia Propheta [LIX, 7. coll. Proverb. I, 26.] reperi, 
quos in XV [. explanationis ejus libro, quem nunc dictare 
cupio, expofilurus fum. e in hoc cuiquam videatur 
e[e diverfum, 9, quod in fuis locis numero dieitur fingu- 
lari, ab "dpoftolo pluraliter dicatur, qui feribebat ad 

ΝΣ pinri- 
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plurimos, et in unum fenfum multa cogebat exempla. 
"drbitror Jolutam  quaefiionem tuam , εἰ nofiram regulam 
fuper translatione Veteris [nfirumenti concu[Jam magis 
472, quam motam; et non tam 4poflolun de JPfalmo 
tertio decimo fumpfliffe, quod in Hebraico nou habetur, quam 
eos, qui artem contexendarum inter fe Scripturarum pos» 
Jioli nefciebant , quaefiffe aptum lócum , ubi affumtum ab 
eo teflimonium ponerent, quod absque auctoritate in Scri- 
ptura. pofitum non putabant. Denique, omnes Graeci tra- 
'etatores , qué nobis eruditionis fuae in Pfalmos commen- 
tarios reliquerunt, hos Ferficulos veru annotant, atque 
praetereunt , liquido confitentes , in, Hebraico non haberi, 
nec effe in. LXX. interpretibus, fed in editione vulgata, 
quae Graece κοινὴ dicitur, et in toto orbe diverfa eft. Koi 
vero ifla editio, eodem Hieronymo docente, in Epiftola 
ad Suniam et Fretelam, ' Alexandrinae verfionis pro locis 
et temporibus et pro voluntate feriptorum corrupta editio 
erat, cui opponitur correctus et ab interpolationibus pur. 
gatus textus, quem. Origenes in Hexaplis edidit. - 

4, vi *byh- bs TN Nb» Nonne feiunt omnes facino- 
rófi? ad quod alii fubaudient ; Deum e[fe; alii me, effe 
judicem. Simpliciffimum mihi videtur ve/ cum Salomone 
Ben- Melech interpretari: 52*z3 ΠΥΡῚ nn5 px nulla /cien- 
tia, intelligentia, praediti funt; five, ut qMuNTINGHIO 
placet: num ifli mente praediti funt, ac non potius defi- 
piunt et delirant prorfus? ve/, cum veENEM A, verbum y" 
poenas luendi figuificatione acéipere, qua [ud, VIII, 16. Tob, 
. XXI, 19. lefai. 1X, 8. Hof. IX, 7. ufurpari scunu rTENSIUS 

oftendit in Operib. JMinorr. p. 48. ex fimili, qui apud 
Arabes obtinet, loquendi ufu, quo fynonymum Hebraico 
y", pe novit, fcivit, non in Corano taàntummodo (ut 
Sur. XL, 72. XXVI, 48. 49.), verum apud alios quoque 
fcriptores , poenas luendi motione adhibetur, ut apud 
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de improvifo obruat, et luatis, proprie sgaibaig: 3275 
Alexandrinus interpres in futuro γνώσονται exprellit, quali 
1»** enuntiaífet, quod ipfum in codice Calfellano, tribus- 
que aliis, a de Roffio collatis, reperitur, atque a Michaele, 
,Dathio, Henslero, aliis, recepto textui praefertur. Aquila 
tamen maforethicam lectionem exprimit; dum μῇ οὐκ ἐπέ- 
γνωσαν πάντες ponit. Sed proríus füpervacanea p F A N N- 
kucHii efl conjectura, ἢ») commutautis in Ὅν, 
ΝῊ conquaflare, five v»*, terrere, ut vertendum πε: 
nonne tandem frangentur facinorofi? Ceterum vocula 
b» ante ὦν Pf. LIII. in. hodiernis codicibus longe ple- 
risque omilfa eft, quamvis ibi in verlionibus antiquis, 
ἢ Hieronymum excipias, atque codicibus XXXIII. Ken- 
nicottianis et XXXIII. Roffianis, nec non in libris 
quibusdam  cditis expreífa reperiatur. —- .Dictionem 
ΟΕ ΝΒ ag. or. MicHaELIS dn ÓSupplemm. p. 45. 
fabros doloris reddere mallet, adfcita l[ignificatione vocis 
(ol apud Arabes ufitata; fed bene obfervat Reddingius, 


vanitatis notionem, apud Hebraeos ufu receptam, ad om- 
nis generis nequitiam translatam e[fe.' Neque cum coc- 
cEIO aliisque 33x hoc loco ad deorum falfo*um cultum re- 
ferre velim, quum poeta, ut in toto carmine, ita praes: 
fertim in hemiflichio altero, de eorum, qui poteftate prae- 
diti effent, vexationibus potius conqueratur. — [In ver- 
borum nn5 "025 *5v *b5k interpretatione dilfentitur. 1) 
Qnidam ex Hebraeis, a Kimchio commemorati, de ver- 
bo ad verbum reddentes: comedentes populum meum 
eomederunt panem, fenfum hujus incifi; et ejus, quod 
fequitur, sx wb nim, hunc in modum conformant: 
4hn xb *5 ΟΣ nnb ἸΌΝ quy 4m» íj52M πὼς "Εὖ 
qp ^ wb 32555 q899 Ὠ50) qs ὯΔ 55 ΩΓ ὙΣΣΡ9 xb 
Propterea quod illi comedunt populum meum , nec tamen, 
adhuc defierunt comedere panem, id efl, quoniam non 
perierunt, nec poenas dederunt; im animum induxerunt, . 
non e[fe judicium nee judicem (nullum fcelerum vindicem), 

Tom. IF. b4 ας 


348 . Scholia in Pf. XIF.- 


ac propterea Deum non«.invocant, i. e. Deum non colunt, 
quem non. arbitrantur fe cernere; aut, quod in idem recidit, 
in fceleribus perfeverant. Sed illam phrafeos.nn* sb5w 
interpretationem alicui probari vix putem, utpote ex qua 
, fenfus exilis nec poeticae orationis elegantia;fatis dignus 
prodire videatur. Anteponenda haud dubie 2) ΑΒῈ ν- 
ESRAE et k1McHI interpretatio: *528*w 325 *Dy «553 
δι [enuona mente praedii funt? quod ἀπὸ τοῦ κοινοῦ 
repetendum i populum meum comedunt, ficut devo- 
rant panem? Woswp^ tnb Dn 5*5 65:352, quafi dices 
et, perinde ac fi in cibum illis effent, ut ABENDANA 

addit. Particulam 2 vero, fimilitudinem indicantem, haud 
raro omitti, faepius jam obfervavimus. ἘΜ Nb njn* Jo. 
. vam nón inpocant , id eft, ut Iarchi explicat, s112wnri «5 
eum non reputant; nullam prorfus Dei curam habent, ni- 

hil ab ipfo exfpectant, nihil petunt. Nifi cum vxExz- 

M A, Cui et Muntinghe atque Iacobi adítipulantur, ita red- 

dere malis: 7ovam Nihil appellant, h..e. non elfe Deum, 

vel, nullius effe potentiae. Et certe vocula Nb, ut Sub- 

flantivum, fignificatione Nibil, haud raro ufurpatur, ut 

lob. VI, 21. w* ὈΠῸΝ. fuc efifs nihi, Pf. LXXHI, 25. 

enxen Wb nihü defidero. Ceterum [fenfum totius verfus 

optinre AGELLIiUS videtur expreffiffe: ,,His verbis prae- 

cipue in judicum illius populi ac principum inlumani- 

tatem et faevitiam, qua pauperes vexabant, invehitur, 
tamquaui adeo cupiditate et avaritia excaeeati effent, ut 

rem, quae illis notilima efe debebat, nempe jultafn: et 

réclum judicium, οἱ quae ad officium ipforum maxime 

pertinebat, ultro ignorarent. "lantane, inquit, in vobis 

juftitiae aequitatisve ignorantia eít, adeone f[tupidi elis, 

ut rem, quae ad veftrum munüs maxime fpeciat, nefci-. 

atis, et popwlüm meum injuria, fraudibus, dolis oppri- 

. matis?* Iisdem paene verbis Michas III, 2. leqq. in Ifrae- 
litarum principes et gubernatores invehitur, ubi inter alia: 

carnem populi mei comeditis, eumque deglubitis et offibus 

disgerptis ea uti carnis frufa divifa in ollam vel. ahe- 
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num ingeritis. — xrEppniNGIUS hemiflichia hunc id mo- 
.dum dividit;, 
ues C MBP sbsk que sbybu bo sys ubn 
imo Nb "e nnb a'e 
Quae fio vertit: 

JNonne poenas luent omnes üi dmprobé » qui ΠΗ: 
eoe gun Dae τον 4 o0 νι menm vexans? 

Laute vivunt, Jehopam non. noocanté, 

.Sed nnb. 55M, panem comedere , .mfurpari pro. aute vi- 
vere, nemo facile fibi perfuadebit.. . Quod. ipfum valet de 
PFANNKUCGCHIT interpretatione: .qui zazünis Dei bene- 
Jiciis ornati. (nn5 Ὅθεν. in abundantia effe, bonis frui), 
Jummum. numen, non. curant, — 

5. "n9 "n5. bw - Tunc trepddaliugs pavore. Quui 
párticula .nvi plerumque in defignando /oco nfitata, fib; 
Aben-Efra, cyi haud .pauci adftipulantur, fie interpreta- : 
ur: *2» pw 1355)9w nppa, in.eo ipfo loco, quo populum 
meum deporarunt, parere contremi[cent, live, αἴ kx ws 
cur exprellit; tw tnb mppba,. eo. ipfo zm loco, ὁ 
ubi quondam Juminis ornati honoribus, Lines Je extu- 


 lerant. Verum quum Ev quoque, t Arabum: ΑΣ de tem- 


pore ufezpari foleat, ut Pf. IV, 5.. Prov. VIII 27. .- Hof- 
11, 17. tum, deinde, aliquando; hoc etiam loco ita.ca- 
piendum. videtur, atque totius commatis interpretatio, 
.GEIERO etl SCHARFENZERGIO praeeuntibus. /in Not. 
ad caPPELLIE Cri. $. P. ll. p..743.), ita inflituenda z. 
iunc trepidabunt pavore, quando Deus in piorum pente 
-rit, tunc, oum, Deum adelle piis viderint, fe vero ope 
ὋΣ auxilio deftitutos, tremore corripientur. Quare mi- 
mime opus videtur, wh3 cum Koehlero ἀπὸ τοῦ - κοινοῦ 
xepeíere. — Alii hunc in modum: ,,.42 metuent. aliquan- 
do, et trepidabunt, füband. cum in mediis fuccellibus .ip- 
forum poenae divinae ingruent; | neque enim Deus pios 
Jos cultores. def&rit** , Sed. ex. noftra interpretatione nil 
 [nbaudire uecelfo eft. ' Pofterioris hemiftichii , $13 το Ἂς 
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ΡΝ Deus erit in. gente pia, f. inter entem | piam, 
fenfum recte KiMcnHi enarrat: DD^óry33 n$d* tsrniby.ad- 
erit eis et auxiliwun eis praefiabit,.- Alexandrinus red- 
didit: ἐκεῖ ἐδειλίασαν Φόβῳ, 60 οὐκ ἣν Φόβος, quod ma- 
nifefle refpondet editioni alteri Pf, LIIL, 8810 Βο ]οσίαν: 
"nb πῖπτε «ns a"mo Du, dc trepidabünt timore, ubi 
nullus timor, ubi nulla timoris caufa, ubi nil erat timen- 
dum (Cf, orAssts Philol. S. p. 886. ed. Dat), [ubito 
terrore correpti, ut Proverb. XXVII, 1..£Fugit impius nemi- 
he per/equente ; Juflus autem quafi leo vonfidil.  Kben- Efra 
poft "r2 fubsudiendum vult 35355, fieut : ie ,' hoc fenfu: 
timebunt: timore tanto, cui fimilis non extitit: alius ; quod 
duriufeulum videtur. Ceterum haec: Pfalmi LM. varietas 
.haud obfcure: prodit ferioris. manus emendationem, quae 
,concifam: Pfalmi nofiri XIV. phrafin pluribus vocabulis 
.clariorem reddere ftuduit; fed parum feliditer, ut patet ex 
shis, quae.fupra in prioris editionis verba difleruimus; uili 
-foxfan fingulus ille veteris carminis Verfus feriori aetati ita 
Bt accommodatus, ut ea mutatioad res áüt facta hiobis ignota 
'.zefpieiat. .Qua quidem in conjectura magis adhüc confir- 
mor hemifüchii pofterioris discrepantia multo infiguiori, 
quum prog Pfalmi decimi quarti verbis his: p*nbM ^5, 
pax "H2 in Pf. LII. haec legantur: nibxv ww pne "2 
zin: etenim Deus dispergit, five dispergere folet offa ob- 
Jidentium te, ii.e;omne robut hoftium imminuit, disfipat, 
evanidumque-reddit. Verbum **5 ufurpatur de disperfio- 
ne, f. disfpatione, weluti ovium , lerem. L, 12.; Aoffium, 
PC LXXXIX, 23. CXIH, 9.5. fugitivorum , aut in captivita- 
tem hinc iude ábductorum; [66]. IV, 3.5 offm, Pf. CXLI, 
7:; Atque fic.et h. 1. oa hoftium dicuntur diffipanda, 
vel-metapliorice, ut robur omne hoftium, quod. aliás per 
offa folet:indicari, cf, Pf. VI, 3. XXXII, 5. XXXVHI, 4 
: 4&:Deo frangatur atque debilitetur; : ve proprie, eM 
hoítium cadavera proftrata, atque a feris volucribusque 
abfumta in locó proelii commiíh, dilaniata ao discerpta 
jaceut undique. Cf. Ezech. XXXIX, 15..— 33h Obfiden- 


ts 


P 
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ds te, h. e. uniuscujusqué hoftium, caílra adverfus te po- 


nentium .Singuláris nin, cafira:ponens , distributive. ac- 
cipiendus ell, cum Va. antéced. hoftes in plurali numeró' 
elrent commemorali, | Ceterum quod affixum attinet, [που 
taudum eíl 1), per apoftrophen fermonem converti ad 
pios lovae cultores; et 2) refolvendum elfe ix hunc: mo- 
dum: 55v niin,: caffra ponentis contra te.: Praeterea et 
haec puhctorum anomalia accedit, quod pro *53in, vocali 


fufixi ad literam praecedentem revocato, pofitum fit 3:6, | 


aeque üt loco nk, zecum. in paufa. ponitur nk. . Vid. 
NIC, GUIL. SCH.ROEDERI-Znflt. ad fundam. Ling. . 
Hebr. Reg. CLXXVI. b. e. 5. — archius et. Kimchi af- 

fixum ad Hierofolymam referunt; quafi pofitum elfet, na- 
tionum *5» nn quae cafira metantur adverfus te, offa 
Jehova diffipabit; quorfum Kimclii allegat locum fimilem 
Zachar. XIV, 3.. Exibit Deus , et pugnabit adverfus gen- 
tes illas, ubi mox Vs. 5, fequitur: omnes fancti ἸῺ ἐδ: 
cung; f[ubaud. Hierofoólyma. Qua tamen ratione foemis 
ninum elfet adhibitum, *331n. .. Meminit alius adhuc inter- 
pretationis, ut 45in deducatur a radice 3n initiav/, quae 
Íorma nominis prorfus infolens, quem fenfum gighat, non 
fatis poteft percipi. — nrppiscir interpretatio, ^ 5]*36 
(6c enim, in plurali,: veterum auctoritate, cenfet efferene 
dum). vertentis: qui &bP propitii funt,: amoris ' affectione 
in 4e propenfi ,' qui: tuas partes Jequuntur, quam notionem : 
verbum n53n et j3n tam: apud Arabes, quam apud Hes: 


| braeos obtinet; dübito, am .aliis fit placitura. —  Alexane 
. drinus fic vertit i; 9 'ϑεὸς διεσκόρπισεν ὀστὰ ἀνϑρωπαβρέσκων" ^ 


quod Vulgatus fequitur : ofJa-eorum,; qui hominibus placent, - 
cum qm et. Syrus.convenit, licet is aliter dispungat: 


c—i29 eb «OUI SoR. i2 Ich ὅλο 


oZ dnce quia, Deus dispergit offa eorum , quo- 
niam ii, qui placent hominibus , pudefact funt. .: Hos in- 
terpretes pro litera finali 4. vocis 33m legiffe cum ἢ Phe 
. finali ἢ vm hypocrila (byposritae autem. funt ἀνϑῥωπαρέσ- 

ΕΝ 
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xo;, quum lhominum. captent ἜΞῊΝ et gloriam), poft 
Brentium fufpicatus et cawerzrrvus Cr. S.L. IV. Cap. 
V. p. 606. ed. Halenf, qui tamen addit ipfe: ,,Nifi quis 
forte fafpicetur, eos dednxiffe hanc vocem ἃ 1:1, quod 
fignificat grauofuz. elfe, ita ut 4 finale lit affixum fecun- 
dae perfonae, q. d. gratificantium tibi. Quod et. inde eft 
verofimile, quod Chaldaeus, Aquila, Symimachus atque 


Hieronymus .manifefle ;nofiram lectionem. exprefferunt- 


Οὐαὶ ΠΛ "ipn 6325 ΔῊΝ tiM quoniam Deus disfi- 


pane Fobur exerciluum, f. caftrorum, peccatorum ; Aquila: 


N17 0 Θεὸς ἐσκόρπισεν. ὀστὰ παρεμβεβληκότων σου. Symma- 


chus: ὃ γὰρ Θεὸς διασοκρίπσει ὀστὰ TO παρεμβαλλόντων. 


περὶ σέ. Hieronymus:, quoniam Deus disperfit offa cir- 
cumdasttium ἐδ). Ceterum οὐ ποῦ in frte Crit. P. 
Ilf. Sect. 1. Cap. XVI. p. 254. quae in Pf. LIIL exftant 


"werba genuina a.poeta ipfo profecta cenfet, quae vero 


PV. XIV., vitiata vetullate. atque manca comparere. 
KOEZHLERUS contra in Hepertor. P. VIIL. p. 254. quae 
. .Pf. LH. leguntur, librariorum five ofcitantia five intem- 
peftiva mutandi cupiditate ex genuina lectione Pfalmi 
XIV: 'oita "exiftimat.-. Exltitilfe tamen eas mutationes jam 


tum, cüi haec carmina: colligerentur, manifeftum eft in- . 


de, quód verfioués antiquae magna ex parte utroque lo- 
co, Pf. XIV. et LIII, receptam. lectionem exprimunt, 


Quae mili vero ommis inter utrumque carmen diverfitatis . 


"caufa; videátür, in Argumento declaravi. 
^6.. si*5m *5y nx» Confilium: egeni , [. E. afflicti ,.quo a 
Iova: áuxilium exfpectat ;- fiduciam, quid: in Deo ponit, 
ut ex hemiftichio' altero apparet, pudefacere /oletis, fan- 
nis ac illufionibus déridetis, ita ut pudorem ipli incutere, 


. et confilium hoc ejus ridiculum reddere annitamini quam 


maxime. »n0np njn* *z Quod lova perfugium ejus, quod 
lovam fibi protectorem elegit, fub quo fe tutum elfe, 'et. 


'a malis omnibus liberatum iri confidit Sunt tamen, qui , 


*5 /éd vertant, néque id male; profano impiorum rifui 


euim [ic gratiofum perum, quo femper apud lehevam 
. ,fruun- 


^ 
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fruuntur, praefidium oppofitum erit. Ceterum pro fecnn- 
da perfona, sw*3r, Dathius mallet legere tertiam, v2", 
quam Syrus εἴ Arabs exprimunt, vel w*55, quod unus 


Kennicotti codex exhibet. Verum illi liberius vertiffe vi- 


dentur, atque unici codicis fingularis lectio fcribae haud 


dubie errori originem debet. — In Pf. LIIL. eorum, qnae- 


modo explicaviuus, verborum. loco, haec leguntur: 
nowp nn 5w-*5 nnivu*an pudore afficies , ἴ, deludes 'eos, 
fubaudi: tu, piorum gens, ab impiorum turba antea op- 
preifa et vexata (Vs. 5.), nam Deus eos reprobavit. Pro 


- 


nniv*22 Datbius et hic, Alexandrini atque Vulgati inter- - 


pretis auctoritate (κατῃσχύνθησαν, confufi funt), in ter- 
tia perfona swa» efferre mallet. 

7. bwu* nywj^ yexn qm» 55. Quis dabiíi, utinam 
aliquis praeflaret (folent enim Hebraei ita Ofptativum 
exprimere, cf. not. ad Deut. V, 26.) e Sione, ubi lovae 
fedes erat, falutem J/ráelis, i. e. utinam Iova líraelitico 


populo opem et auxilium praeflaret! Pro ny legitur. 


in Píalmo LIIL in hodiernis codicibus plerisque in plu- 
rali nivvis, fenfu eodem manente. Quae mutalio an li- 
brario,. qui literam * errore transpofuerit, fit tribuenda, 


aut .confulto facta, nemo facile dixerit xorsmrtnus 


nrw/* genuinum elfe cenfet, quod etiam in altero loco 
fit retinendum, atque eo magis quidem, quod Veterea, 
Chaldaeo excepto, fiugularem illic exprefferint. — 23v» 
^ Ὁ} ma nins In reducendo ,.. quando reduxerit Jo- 
va captivitatem "populi Jui, i, e. populum fuum captivum, 
abstrácto pofito pro concreto, exuUchi lacob, /aeta- 
bitur Jjrael, — ] 


2 
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ARGVMENTYV M. 


| Doce, qui.int veri Iovae cultores, et ejus 
favorem ac tutelam fibi ptomittere poffint. In- 
terpretes fere, fiatuunt, Pfalmum factum elfe 
tum, cum arcam in tabernaculum Sionium in- 
troduxit David "), et. ut ante, regnum, in arce 
ibi, ita tum facerdotium, ad Moriam conftituit, 
ut hac occafione populum hoc Pfalmo ad verum . 
Yovae cultum veraeque pietaus et juítitiae ftudium 
adhortari voluiffe videatur. — wicnuazris atque 
DOEDERLINIUS. proceribus inprimis et magiltra- 
tibus, roBLEnRvS Ὁ autem et pAULUs facerdo- 
tibus atque cultus facri minifiris vitae morum- 
que exemplar hocce carmine propofitum effe pu- 
tant. Sed eíi ejus, aeque ac Pfalmi primi, ar- 
gumentum generale prorfus, nec. facit ad ejus 
intelligentiam, ἢ certo alicui hominum ordini 
applicamus. | 

1. "Ὁ 

^). Vid. 2 Sam. VI, 12. et 1 Chron. XVI, 1. 


») In den J4pmerkungen zur Ehre der Bibel, Particüla 
Ill. p.81. | 
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1. j57N3 ""3* ^5 Quis commorabiur, i. e. ut recte 
Chaldaeus expreflit, ^155 *nn yo quis dignus eff, ut coma 
moretur in tabernaculo tuo, in loco fancto; ubi lovae 
cultus, Davidis tempore, celebrabatur, in tentorio Mo- 
faico, five ad arcam foederis, cui Davides tentorium te- 
tenderat, templo nondum extructo, vid, 1 Paral. XV, 1. 
In verbo ηλν interpretando  argutatur vEN E MA, dum 
fic reddit: quis in tuo tentorio cliens diverfabitur? quod 


Arabibus verbum nc in conjugatione tertia fignificat: 


in fidem et clientelam recepit. Sed fruftra hic emphafis 
captatur, quum ^33, ex hemiflichiorum parallelismo, me- 
rum fit verbi 15vj fynonymum. — yw*jp ^23 Yzv* *5 
Quis habitabit in monte fanctitatis tuae, in monte tuo 
fancto, pofterius enim fubRantivum adjectivi loco ponitur, 
ut Pf. ΧΙ, 4. $45 b5*5. atelligitur autem vel mons 
Sion, arcae facrae, Davidis tempore, domicilium, vel 
JMMoriía mons, templo extruendo dellinatus, 


: 2. lnducitur jam lova refpoudens, et declarans, 
quem fecum habitare linat: n*bn 35i» 24 mbulans integer, 
vitae fcelerisque purus, LD*5n enim vfurpatur de omni, 
quod perfectum «ff, Bive quantitatem Ípectes, de eo, quod 
omnibus partibus fuis conflat, veluti annus, Levit. XXV, 

o., dies, lof. X, 13.5 five qualitatem, de eo, quod. ma- 
cula omni et labe caret, ut Aofííae lovae offerendae (in 
Levitico paffim). Unde transfertur ad animum rectum et 
probum, ut h. 1. et Genef. XVII, 1. amóbuia coram me, 
et efio Q*bon perfectus, Prorfus itaque convenit cum La- 
tinorum integer. K1McHI: qn δ "win wa mn ὮΝ 
Dwo pna "bw 5*5 nw i D menn qu δὲ nnn ef 
adjectivum, pofitum eri£ pro ΣΌΝ 32 [quae ipfa locu- 
tio plena occurrit Pf. CI, 6. ambulans in via integra Hb 
nifirabit mihi]; fi vero lubftantive accipiatur, pro tWovonaz 
erit; ive pro 5*nn3, ut Pf. LXXXIV, 12. nullum dene- 
gabit bonum n*nna n*3*5h* s, qui im integritate am- 
bwlant. Cf. lof. XXXIV, τή. Iud, XIX, 16. 19. Notiffi- 

mum 
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mum vero, praepofitionem 23 faepe omitti, adeoque fub. 


. flantivum nude politum, adverbiafcere. — px byibs £X 


faciens rectitudinem , i. e. kywcuro interpretante, 55v 
px3.nwr* ΩΡ, qui omnia, quae agit , recie beneque 
agit. — i535» nox ^a" E qui loquitur. veritatem. in 
corde fuo, i. e,. verba, quae conveniant tam cum rebus, 


qvam cum animi fui fententia; qui nou aliud in corde 


habet reconditum , aliud ore prodit, ut faciunt bilingues 
iti, Pf. XII], 5. ΚΙΜΟΗΙ: nbwnm) 992533 ΡΨ xxn*^ wb 
353 ΠΝῚ nb3 "n *$5)N *35M 52 13253 M'Y 7553 ἼΣΩΣ 
in cujus fermonibus nil falfü reperitur; fed qui vere ita 
Jentit ut loquitur , neque aliud loquitur , aliud fentit, 

2. ον bv bit wb JNon obtrectat lingua fua, nomi- 
nis famam aliorum non laedit, nec lingua fua infidias ftruit 
ullas, vel falfa affingendo, vel vera prodendo aut exag- 
gerando ultra veritatem, aliumque: in fenfum. detorquen- 
do. Verbum 535 in Conjugatione Ca/ hoc tantummodo 
leco occurrit; in Je fignifieat explorare urbem aut re- 
gionem, ut .Jegyptum, Genef. -XLII,. 3o., Jerichuntem, 
lof. VI, 25. (a 533, pes, quod exploratores cireumeundo 
atque ambulando quaerere folent), hinc traducere aliquem, 
quomodo .fervus Mephibofethi herum füum 5aós, 2 Sam. 
XIX, 27. Convenit itaque ut fono, ita et fenfu cum 5*5*y 
quod apud Hebraeos zegotiatorem , apud Chald&eos obzre- 
ctatorem ,. calumniatorem lignificat. Sic quoque saro- 
M.ON BEN MELECH .Yerbum noftrum interpretatur: 102} 
ἡ *55 bis pubp mw $us mbs2*30 maájebba 


mb mp 23 ἼἸΒΌΘῚ "Dn $5 5550 Significat calum- 


niari atque delrectare alicui.  Fidetur eam notionem a 


- nomine 535 accepiffe, quod calumniatores et detrectatores 


continuo circum ambulare, atque res. αὖ uno ad alium 
deferre folent. Chaldaeus: meivba rx"p b5w xb. in. 


gua fua non calumniatur. Syrus: cua o Seas Ü 


. non fraudulentus lingua fua; et Alexandrinus: ὃς οὐκ 


ἐδόλωσεν ἐν γλώσσῃ αὐτοῦ" non decepit, aut egi& dolofe lin- 
gua 
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gua “μα. Àben- Εἴτα hoo verbum refert Bp'heen ΣΙΝ 
προ λ Ὁ π q2 αὐ manifeflationem | fecretorum , . quomodo, 
facere folent exploratores. Etenim quemadmodum hi ea 
regionis alicujus loca, quae praefidiis nuda fint, explora- 
re, modosque nocendi perfpectos aperiunt aliis; ita verbo 
b3*, ex Aben- Efrae mente, defignantur ejusmodi infidiae, 
quibus aliquis alius infirmitatem expifcatur, eandem ea- 
lumniofe divulgat, aliisque occafionem ipli nocendi fup- 
peditat. — Ῥαυτ 8 verbum 533 in Clasi, p.. 70. .edit. 
fec. interpretatur: 1) pede aliquid facere; . 2) conculcare, 
proterere.. Hinc nomen fubflantivum 533 (ita enim h. 1, 
vult enunciandum) malum, infortunium , lignificare ait, 
4 ! 
idque Arabum S calamitas , et ECT contufto, info- 
lentia confirmari opinatnr. Ut igitur vertendum fit: cu- 
jus fuper lingua non infortuniam, noxa. Vel,fi verbum 
retineas: qui non conculcat fuper lingua fua. Verum 
533 limpliciter ambulare, non pedibus proterere fignificare 
verifimile eft. Particula b» hic infervit conitructioni 
verbi ὅλη, idem valens quandoque ac 3, denotatur enim 
detrahendi, five calumniandi infirumentum. Cf. Norpir 
,Concordantt. JParticular. p. 554. feg. — sny$h ny wb 
nm Non. fecit , non facere, inferre. folet, proximo, 'f. fo- F 
cio "fuo malum. Per ΠΡ» Joócium, f. proximum, mon 
tantum intelligit eos, quibuscum familiaris ufus interce- 
dit, fed omnes omnino homines, inter quos communis 
focietas debet efTe. Recte xiMoni: MY ἸΣΥΥΡῚ ny*3 
q31vy*5 muy wb q35N23 ΣΦ ἽΝ cCDY ἸΏΣῚ Num ἢ wew 
mna b» 3:20 533 ΜῸΝ wy» n*nwb 55 853 v ΠΡ Ὁ 
nw 3b ἼΡΥ *5 ὙΘῚΝ 33 dnD*py- nM vjw 3:ín Nb $55 
4v» Wy*53 nivyn-Nb 191 ἸΠῸΣ cues c*553 τ Ὁ *3mk Da 
MbM *pu ὭΡΗΝ ^D (P3 ἼΜΦ ^nN2 15 "53M ci "pu 
ΠΣ ywba i35 i65 ]23 *"DY ὙΡΌΨΙ s3nb5 íwwvpu 455 
DYDWoD. d. e. nyv et, in fequenti incifo, ΤᾺ.» defignat 
omnem , quocum res.et ratio nobis efl, five qui eundem 
eum nobis vicum colit. Cum Agitur dicii: proximo -füo 
malum 
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imalum nom folet inferre, nequaquam innuit, aliis (prae- 
ter proximum) inferre; /ed eadem: hujus loci efó rátio, 
atque ilius,' Levit, XXV, 175. Nemo proximum injuria 
afficiat, quo minime alienigena affligi permittitur [Cf. enim 


Levit. XV1I, 33. 34.]. Sic cum Exod. XX, 16. praecipitur 


ut non teflemur falfum .adverfaá proximum, non fequi- 
tur inde, quod liceat teffari. falfum contra alium ;. fed 
mos loquendi talis Scriptorum Sacrorum, quo per proxi- 


mum defignant eum, quicum wóbis negotium eft. Valet. 


igitur utrumque vocabulum fimpliciter idem,' quod Lati- 
norum giter. — Δ “Ὁ ΝῺ τ Ὁ ns*3ns EP opprobrium 


f. ignoníiniam mon elevat fuper proximum fuum, à. e. ut 


SALOMON REN MELECH interpretatur, »5p b*em wb 
nan ^as Ow probro eum non acere folet, ive, ut 


Aben- Efra: 35254 33 à2*n*w ^33 mwv xb nihilfacit, quo. 


Ps 


alius probro' àfficiatur, non in caufa eífe folet, ut pro- . 


pinquus defpiciatur ab aliis, fed famam ejus femper fal- 
vam cuftodire annititur. rARcHri: mvap amp 32v DM 
Qnns was *jneMm ssbr ier NDS DavD2 sUSP vw» m3 vew 
Ἐπ Ὁ ns Si alus quidpiam commiferit, quod: dignum fit 


poena, ipfe illum caftigat in. judicio, nec calumniatori oc- 


cafionem illi detráhendi, praebet; etiamfi prudenter emefti-. 


dare eum annitatur, ftüdiofe tamen declinat ejus defpe- 
etum et vilipendium. . Vox n5*n (propr. τὸ carpere, de-: 


cerpere, coll. Arab. ( $,5., cf irs scHuULTENS ad 
Iob. XXVII, 15.) notat vel dictum vel factum, quo alicu- 
jas famae vel exiflimationi .detrahitur et nocetur. Sic 


Goliath 1 Sam. XVI, 26. maledictis fuis lfraelitico popu- 
lo intulit n5*5n, opprobrium. miy37Nb5, qui non elevat, 1. 


e. noh producit; ut Exod. XXIII, 1 MY) vou son x5 


ne proferas L. fpargas, rumorum falfum. "C£. Exod. XX, 
7. Ezech. XXXVI, 15. 


4. eM» v3 ΠΣ Contemtus eft im oculis ejus re-- 


probatus. Quod Chaldaéus fic interpretatar: UMP vus 


3023 qui UNDE in aüfpectu fuo et con£émtus, Quem 


Aben- 


͵ 
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Aben-Eíra fequutus, verba noflra hunc in modum exi 
plicat; b» «431» 5*5 Orten  DMD3 Di ΣΡ 3. Up nas 
Qq1*v20MxY] ὈΡΩῚ ΠῚ2) ΠΟ ΔΊ bo(s 4nwiv Duns mb 
$i 25h n$wrb. in rane gno 3333 Utrumque, et 
ὍΣΣ, e£ OMD3, cmm wv eff confiruendum ,| ut fenfus 
fit, hominem pwn quicquid recti bonique fecerit, atque 
divinis juffis confentaneum , nihili. tamen aefiimare , coms 
paratis cum. his, quae.téneatur. facere creatoris fui in 
gloriam. Verum quum in eo, quod proxime fequitur, in- 
cifo, manifefla fit antithefis; praeferetda haud dubie lar- 
chii interpretatio: p»ux bw 153592 CN 119323 n133 s reo 
qui contemtus efi propter impietatem, apud pium reprobus 
ef), eum pius averfatur; five, quod praetulerim: contem: 
tus: eft. in. oculis ejus reprobus, h. e. five, qui ob fcelera 
fua defpicabilis factus, atque contemni meretur, five, qui 
a lova propter malitiam repudiatur. Sic lerem. VI, 30. 

argentum ὉΜῸΣ) reprobum. vocantur principes pravi (Vs. 
28.), 632. nin* tx 7*5 quod [ova eos repróbavit. Subdit 
nofter i 425* nin* M^ 7 ith qui vero Jovam «colunt , «eos 
honorabit , i. e. magni-facere, atque.in pretio habere ἴον 
let. — In' explicandis verbis ^* x^» » 7 v2v5 diffleulta- 
tem interpretibus creat dictio »$»b5, quae num /oéío, an 
vero ad. malefaciendum lt, vertenda, aumibigitur.  Atqub 
I) prius illad quidein praeivit Alexandrinus: ὁ ὀμνύων 
τῷ πλησίον αὐτοῦ καὶ οὐκ ἀϑετῶν' quod (ic exprellit Vul- 
gatus: qui jurat protimo fuo ét non decipit. In eundem 


fenfum Syrus; qui lié reddit: NIS iSo PPMESE itas 


ΓΞ Jocio fuo nec. mentitur. ldem fequuntur e noftrati-- 
bus ZACHARIAE, SCHULZIUS, KOEHLERU 8, 
DATHIUS (qui jurat qkeri, nec mutat), alii. 
Verum huic interpretationi obftat primo, quod fócius 
ubique in Codice Hebraeo vy*, live ny*$, nusquam 75, 
dicitur; deinde, quod ex Hebraico loquendi ufa 
ponendum fuiffet five "ΠΡ." (ut fupra Vs. 3.), quod 
ipfum wuNTiNGHE olim et hic in codd. extitilTe, 
fed a librarie quodam vel o[citantia, vel vocab»lum in 


. fen. 


A 
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fenfum 'allégoricum detorquendi ftudio, in »*525 mutatum 
cenfet) fiye ipv*55, five Ἵν". | Ad eandem banc claílem 
eorum, .qui dictionem noftram ad n»^, five n7^, affocia- 
vit, referunt, pertinet quoque Symmachus, cujus talis 
eft. verfio: ὀμόσας ἑταῖρος εἶναι, καὶ μὴ ἀλλαγεὶς, qui ju- 
ravit , amicum (86. [Ὁγ6, et non mutavit. Quae interpre- 
tatio arrifit. Du A ELL1IO atque MoscnHIo, cui (in libro, 
cujus epigraphe eft: der Bibeifreund, P. V. 395.) w3nb 
Infinitivas eft Conjugationis ZZipA] verbi yy», quod quamvis 
plerumque conqua[Jare denotet, tamen hic, ut verba alia 
imperfecta, (veluti. 533 et 4*3, eligere 1 Sam. XVII, 8. 
Ezech. XX, 58., πον et tow, diripere, Mof. XIII, 15. 
1 Sam. XVII, 53. .) communem babere putat [ignificatio- 
nem cum nv^, focium, amicum effe, quemadmodum Prov. 
XVIII, 24. vrinn5 ab interpretibus haud paucis eodem 
cum v*$n3 fenfu accipitur; quod tamen mínime eft re- 
celfe, ut Schnltenfius ad eum locum oflendit; quare hoc 
loco ifta fignificationum permutatio, utpote nullo alio 
exemplo indubio nixa, non videtur admittenda; atque id 
eo minus, quod II) v*455 reliquis omnibus, quibus occur- 
rit, locis, manifefte e& Infinitivus Conjugat. ipli (a ver- 
bo x3*) malefacere. Vid. Génef. XXXI, 7. Levit, V, 4. 
lerem. IV, 342. XXV, 29. Zachar. VIII, 14. Ita quoque 
Aquila: ὁμόσας τοῦ κακῶσαι, καὶ οὐ σφάλῃ. Vel fic ta- 


' men integri hemiftichii fenfus non uno modo explicari 


folet. 1) lnterpretes ex Indaeis tantum non omnes v*25, 
ad malefaciendum  veciproco fenfu de voto intelligunt 
jejuniorum et abflinentiue, quibus corpus maceretur, Chal- 
daeo praeeunte, qui (ic vertit: m*5*53b mMumnawh Ὁ 
nnbwn wb, qui juravit male habere corpus fuum, neque 
mutat. Quod Aben-Efra fic explicat: àwz3 v^4nb y3vs 
«uan ΦΌΝΩΙ *5 Dixb àdp2 Zurawit malo afficere fa ipfum, 


. eeluti jejunando, quod carnem macerat. Quae interpre- 


fatio minime probari poteft, quia Hebraei illud per ^13, 
vovere, non v2t53, tum affigere propriam carnem per 
wb3 n39 (Num. XXX, 14. Ruth. I, 21.), Viii da anünam, 


non 


PEEL 


^ 
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non per ?*5, fignificare folent; ut taceam, talia officia 
a posta hic. enumerari, quae fint erga proximum. Quare 
2) alii vertunt: qui jurat in damnum fuum , et hunc lo- 
cum de fidei conílantia intellisunt, ut cum. vir probus 
quid juraverit, etiamíi po(iea contingat, id illi moleftum 
et damnofum eífe, praeflet tamen, neque ullo periculo 
ab eo, quid juraverit, animum dellectat. Hunc fenfum 
vero [i vates exprimere voluilfet, Íícribendum ipíi fuilfet 
40 v*425, [ive win. Nos quidem olim 5) verba va3v3 
pan contracte polita cepimus pro loquutione plena vau 
ΟΝ i« Ῥ ἢ (Levit. V, 4.), quali baec jurisjurandi for- 
mula fuerit, Jiuné in modum iüterpretanda: juravié ad 
malefaciendum aut. benefaciendum , live, ut male aut bene. Ὁ 
faciat ei lehoya, i. e. fidem fuam adítrinxit hac interpo- : 
-lita jurisjurandi formula, male mih: Deus faxit, male 
mihi fit, fi umquam promiífum, fallam, five: zta mme 
JDeus iuvet, hoc vel illud faciam; ut hic effet loci fen- 
fus: ἢ exfeeralione fe devinxerit, fe quidquam facturum; 
numquam. fallit. Jam famen id. nimis quaefitum nobis 
videtur, malumusque cum de Wettio v*:55 pro frequen- 
tiori v»5 capere, hoc fenfu: e£ ma/o, improbo quoque 
fi juraverit , promiíTum fervat. Simili plane modo £735 
populo pro ty* legitur 2 Chron. X, 7;, et plura alia exem- 
pla fervati 5 articuli poít praefixa 3, 5, 5 collegit ΘῈ sx- 
N1ius in dem ausfZhrl. Lehrgeb, p. 198. “9. Μ᾽) Neque 
mutat, i. e, conllans elt in fervandis promilfis. 

5. quoa 103 wh $0» Qui argentum fuum nom dat, 
non exponit ad foenus. Ufuram a populari exigere, lege 
prohibuit Mofes, Exod. XXII, 24. Levit. XXV, 56. col- 
lat. Deuteron. XXIII, 19. 20. Ezech. XVIII, 8, 13. — Foe- 
nus: autem apud Hebraeos a mordendo qua dicitur, quod 
tecte hominem mordet, rodit et conficit res ufuraria; 
Bve quod ad ufuram dans, eo pacto dat, ut aliquid de 
bonis. ejus; cui dat, tamquam morfu auferat. — «v3 
npb wb ἀρ τὸν | Munus adverfus. innocentem. nullum. ac- 
eipit , 4 recle. 1ARGCHIUVS interpretatur: ib 5m 


np5 
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sese nysmb pan suSu*nb *3y by npb, munus non accipit 
contra pauperem , ut in judicio illum condemnet, ad per- 
vertendam caufam .fuam, non finit fe pecunia aut mer» 
cede corrumpi, fi judex fedeat, ut innocentem condem- 
net. Addit larchius: ὃν 4mw πρὸ «5 1250 12 jnwetb ὙἸΣῚ 
v5w53 nmenb5 «mw napi Ἴ Ὁ "^0 mi bp ἸΣΥῚΣ ímpab ΡΣ 
Sunt ex viris doctis nofiratium, qui fic exponant: non 
accipit munus, ut jus innocenti fervet, ac multo minus, 
ut illum condemnet. Kimchi hanc interpretationem fe- 
quitur, quod jam dictum fit, proximum malo non afficit, 
ut non necelle fuerit addi," munera propter innocentem 
non accipit, priore fenfu. Sed prima expofitio, utpote . 
fimplieior, οἱ magis prompta praeferenda videtur; 
cui praeterea convenit Exod. XXIII 6.  /us pau- 
peris ne perveríatis; atque Deut. XVI, 19. — Zuftitiam 
ne violate, per/onarum refpectum numquam habete , nec 
munera accipite. | Munera enim excoecant fapientum ocu- 
Jos et pervertunt res juflorum. — Subjuugitur epiphonema 
ei conclufio carminis: nbivhb ví5* wb nhw nüv Qui fa- 
cit haec, his rebus qui ftuduerit, non movebitur umquam, 
i. e. dignus efl, qui femper tecum diverfetur atque in 
domo tibi facrata commoretur. Sive: non labetur, non 


, praeceps ruet, fed (tabili firmoque veftigio ftabit, Deo 


eum adjuvante et continente. 6 


PSAL- 


e£ 
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ARGVMENTVM. 


P oeta in extremo discrimine ac dimicatione 
fortunae et vitae ardentes ad lovam preces fun- 
dit, velit ipfum confervare, periculumque ab ip- 
fius capite propulíare; quibus confolationem mi- 
fcet, a fiducia, quam in Iova ponat, petitam, pro- 
lixe teftatus de eo, quod folum eum verum Deum 
colat, iplumque et verum cultum eius fummum 
bonum effe (iatuat; tum ab omni falforum. deo- 
rum cultu fe abhorrere profitetur, fibique gra- 
tulatur, quod Iovae beneficio e populo ejus fit. . 
Non dubitat autem hac in fiducia fe exaudiri, 
et confervatum iri; qua Ípe erectus, tanquam 


, perfunctus periculis effet, divinam benignitatem, 


quae beata hac vita ulterius ipfum frui finat, 
laeto animo celebrat; quod huic poetae efi fa- 
miliare. 
Inícriptio Davidi hoc carmen affignat; nec - 
reperitur in eo quidquam, quod ut fidem illi 
denégemus, nos moveret. "lempus vero atque 
confilium carminis inveniendi tutillima via erit 
τ Tom. IF. ; Ee | haec, 
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Philifihaeum Regem tutus tum fuit Davides, ne- 
que potuit de ullis periculis a populo hujus queri; 
neque Saul, neque ex Saulicis quisquam, eo perfe- 
qui Davidem audere potuit. Quare ego Pfalmo po- 
| tius LVI. συγχρονὸν nofirum putem, quum Davi- 
. des, a Ionatha certior factus de implacabili Sau- 
lis odio, ad Philifíaeum regem prima vice con- 
fugiffet ^, ubi agnitus fiatim a Regis minifiris, et 
ad Regem adductus, admonitum hunc effe. Da- 
videm,. Philifihaeorum hoftem infe(iiffinum, a 
Rege fibi metueret, atque aegre taritum, demen- 
tiae fimulatigne, evaderet, pro qua liberatione 
Iovae Pf. XXXIV. gratias agit, adeo ut haud 
longe antea nofter compofitus effe videatur. | 

Quatuor pofterioribus hujus carminis Verfi- - 
, bus Petrus ἢ) et Paulus 5), Apoftoli, Iefum Mef- 
fiam, ab inferis excitandum, a Davide adumbra-- 
tum crediderunt. Quorum auctoritas apud in- 
.terpretes ex Chri(üanis longe plerosque tantum 
valuit, 


4) Vid. 1 Sam. XXI, 11 —16. 
5) Act. M, 25. feqq. 


6) Act. XIII, 54. feq. Neque rA illos. tau- 
tummodo, five deflexilfe ad: Iefum,- quae feufu vero 
et propiio de Davide dicta exillimaffent,, ut noftra 
aetate Theologorum haud pauci contendunt, inter 
quos praecipie ECKERMANNUS ell nominandus 
(vid. Ejus Z'heologi/che Beiráge, P. 1. Fa(c. IL. p. 98. 
feqq.) ; verum perfualifimum ipfis fuiffe, Pfalmum : 
unice et vere de fefu agere, manife[le patet ex ratio» 
nibus, quibus evincere [ludent, de Davide carmen, 
non poile ACCHpi, 


Ee2'"' , 


— 
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valuit, ut Me[fiam in hoc carmine loqui fiatue- 
rent, qui. primum in malis, quibus urgeatur, 
fiduciam [uam in divina benignitate repofitam - 
declaret, deinde (Vs. 4. et 5.) Iovae facerdotem 
fe effe profiteatur, et denique a Deo le e mor- 
tuis revocatum, corpusque fuum a corruptione: 


fervatum iri confidat. Quae interpretatio, ut 
᾿ veriffime nurzn'rr animadvertit, ,non modo ab 


orationis poeticae, Ebraeorum inprimis, indole 
et natura abhorret, fed ne notioni quidem Mef- 
fiae, qualem Judaei ab omni tempore fibi infor- 
mabant, refpondet. Hi enim Melfiam fibi heroem, 
victorem regemque potenti(fimuim ,. non facerdo- 
tem, vel hominem, cum advería fortuna multis- 


que aerumnis .conflictantem fingebant ?).* Sed 
^anulto minus probari poffunt ili, qui hocce 


carmen, ut Pfíalmos plures alios, fenfu li- 
terali, aperto et hiftorico, de Davide, myfiico 
vero, 


7) Meffiam ex morte in viiam réditurum effe, Judaei 
numquam ex[ípectarunt: j33 n32x *5*"  nYD*» ΠΩ Ὁ ΝΕ 
^4» yi Ν ΟῚ na2* wb ΝΡ ΠῚ nbb ΚΣ ἸΡῚ nias 
^»: eswb ynwai D"w* JMorietur autem Meffias, re- 
gnabuntque pofé ipfum filius δὲ nepotes. .Moriturum 
enim ipfum indicat Deus [vaticinio lefaiae XLII, 4.]: 
-INon. caligabit , nec frangetur , donec ponat in terra - 
judicium εἴο., inquit wv A1 woNripEs in Dilfertatione 
fermone arabico Ícripfa et Commentario in Talmu- 
dis Traciat. pbn p^» praemiífa, in qua de Religionis 
ludaicae fundamentis agit. Extat illa in Dilfertatt. 
Maimonidis praeliminaribus, quae ED. Pocock1vus 
fub titulo Portae J4o/is, Oxon. 1655. junctim edidit; 
ubi,locus excitatus legitur p. 159. 160. 
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vero, allegorico et fublimi de Chrifto acci- 
piunt, Quae interpretandi ratio, qua una ea- 
demque oratione, ;dispari fenfu accepta, plures 
fimul eventus, disjunctos tempore, natura disfi- 


miles defignari [iatuatur, ab omnibus rectae 


interpretandi artis praeceptis ita aliena eft, ut 
qui in Graeco aut Romano aliquo Ícriptore ad- 
hibere illam velit, is in communem prudentio- 
rum reprehenfionem incurreret. Quod autem 
in aliorum (criptorum interpretatione omnes re- 
pudiarent, idem cur in facri codicis explica- 
tione admittatur, nulla idonea cogitari poteft 
ratio). ;,. | 





1. q3 *n*bn-*» bw s3)56 Cuffodi me, Deus, nam 
eonfug; ad T. Significanter bw, quod fortem notat, vi- 
detur potum. | Senfum Aben-Eíra exprimit: *5330w 
ΡΨ, bosmuw ^523 ὈΨΌΜῚ ^* ΠΝ 55 uere me, quia tu. 
Jova es, cui facultas efl, falutem mihi prasftandi; ferva 
me, tu, qui folus potes me fervare, quia nihil non po- 


tes. Quare Aquila etiam ᾿σχυρέ pofuit. Ratio tutelam 
Dei 


8) Multam operam in hujus Pfalmi explicationem con- 


tulerunt x. ἢ’. MICHAELIS, in libro, quem infori-- 


plt: Crüi/ches Collegium über die drey wiehtigften 


JPfalmen von Chriflo , den 16ten, 4oftren und «10ten. 
Frnf. et Goett./1759, 8.; Gu1r1. rRinEmR, HUFNA- 
«zr in Dilffertat. fuper Pfalmo XVL,. Exlang. 1787.; 
CHRIST. THEOPH. KUINOEL in Jaticiniorum 
Meffianorum verfione et interpretatione vernacula, p. 
22.; et GEORG, ALEX, RUPERTIin P/aimo XF1. 


varietate lectionis et perpetua annotat, ulufirato , in 


Cominentatt, Theologg. Vol. 1, 1l. Lipf, 1794. 95. 


i 


M 
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Dei oraudi ef exorandi fubjicitur haec: quia ad te confu- 
gi, quia tuo praefidio nitor, in te fpem omnem conjeci. 
Quis autem bonus deferat eos, qui Tuae fe fidei commi- 
ferint? — 

2. nimb ΡΩΝ Disifi Jovàe , fabeudiendum. "53, 
anima mea, ex communi interpretum ex' Hebraeis fen- 
tentia, quod idem cum il: ego dixi  Praeivit Chal- 
 daeus: 0.82 “ΣΝ nh^hm loquuia es, tu anima mea. Hoc 
- autem quum a noftro loquendi more magnopere abhor- 
- reat, nollraHum plures cupide arripueruni, quod, in li- 
bris manu [fcriptis atque editis haud paucis, a de Roffio 
enumeratis, reperitur, *n2x, idque in receptaé lectionis 
now locnm reflituendum exiftimarunt, Provocaht prae- . - 
terea ad Alexandrinum, Vulgatuin, et Syrum, qui pri- 
mam perfonam vertendo exprefferunt. Verum rectiílime 
 SCcHNURREnUS in «fnimadver[.. ad quaedam loca P/fal-, 
morum Fafé. 1. (in Ejus Differtatt. junctim editt. p. 121.) 
monet, argumenta illa tantam vim minime habere, ut a 
lectione recepta fit. recedendum, . ,,Nam quod attinet aü- 
tiquos interpretes, quanquam illi habent dixi domino, 
exinde taínen non fatis tuto conficitur lectionis in ipfo- 
rum codicibus diverfitas; fed - fenfum potius exprelliffe 
videntur ejusdcm, quae in vulgatis exemplis extat, locu- 
tionis, quam in fua verlione preffe imitari non poterant 
fine fumma obfcuritate. Librorum autem, et [criptorum 
et editorum, qui vocem' nox haBent, auctoritas parum 
valet in hac caufa, quum ex utriusque lectionis natura 
et indole haud, óbícure intelligi. queat, utra fit antiquior 
allera. et praeferenda, ΕἸ erim lex critica, raro fale 
lens, e duabus lectionibus praeferendam elle eam, ex 
qua álterius origo probabiliter poffit cognofci. am vero 
qui factum fit, nt dictio SB30M degenerarit in alteram 
noM, multo fane duriorem et difficiliorem, vix ulla pro- 
babilis caufa afferri poteft: quis enim haefiffet jn voce 

Ὁ tam facili atque perfpicua? contra vero, hac pofita, non 
poterat non illa facillime fe offerre et quali obtrudere 
libra- 
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librariorum ingenio. . Unde 'confequitur ; praeferendam . 
hic effe lectionem duriorem atque inufitatam, cujus ta- 
men, nifi nos omnia fallant, fimillimum exemplum depre- 
henditur Pf. CXXXVII, 5. [Si obitus fuero tui , .Hierofo- | 
lyma , *3*0* nzvin oblivifcatur anima mea, dextrae, meae]. 
Haec Schnurrerus. Atque folenne elfe Hebraeis, ut no- 

mine femineo v55, animae, ad perfonam tam aliorum | 
quam fui ipfius defignandam utantur, manifeflum eíl ex- 
Pf, XLII, 6. XLIII, 5. [*bv s*bnn *vs» s*nninvhn-5 
Quid conturbarís an«ma mea , et tumultuaris apud me ? ], 

et Thren. llI, 24. [Sors mea ef? Deus, *u53 n*nM dici 
anima mea]. ldem loquendi ufus apud Arabes obtinet, 
qui pro formula illa frequenti ipfis ufu, qua amorem 


erga aliquem fummum teftificari folent, (Δ YU cil 
ego redem4io tua fum, i. e. tu mihi vita carior es, etiam | 
dicunt qu i IG; ,redemtio tua anima mea, [ive 
T (CAS redünat te anima mea. Vid, scnur. 


TENSIUM ad Zaririi Confe[f. M. p. 82. atque. ad Zk- 
cerpía ex Hama/a, p. 326. ' Iam vero cur quis, fe ipfum 
alloquutus, nomine illo v55 notiffimo omi(To, verbum folum, 
ad quod illud fubaudiendum lit, pouere non polit, ego pro- 
fecto non video. Exemplum nofhi fimillimum occurrit in 
hoc Atnabitae, veteris poetae, verficulo, quem An U LFEDA 
in Anall. T.1. p. 306. in medium profert, ubi fe ipfum, 
five animam m omi[lo- tamen ejus pont. i ci 


pow $3 Foam Ouen 


Dico, quoties pavida trepidat: acquiefoe! celebraberis [ob 
fortitudinem], au£ requie/ces [íi moriendum fuerit]! Ubi 
fimiliter, ut in noflro Pfíalmo, verba feminina adhibita 
vides, omiffo nomiue ( ,,&5, ad quod illa referenda funt. 
Effe autem nomen illud vere fubaudiendum, ex hoc Mer- 
suokii ad Hamafam Scholio ita maaifeftum efl, ut nulla 

du- 


! 
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Utraque elocutio VA Wc et (5 c fignificat : 


Ancale/cit prae metu et effer vefcit. Quae quum ita lint, 
fupervacàneam eífe patet P AvrLr conjecturam "in Claez 
ad h. 1. fuspicautis, verba 33 *n*bn-*» bx *i35wj fenten- 
tiae loco in fuperiore monimenti parte fcripta, et deinde 
ejus titulum nim n*nx, verba ad [ovam, [βου πὶ appo- 
ftum fuilfe; Sed multo minus ' placet RUPERTII fenten- 
tia, qui vocibus aliter divifis, fic legendum jubet; cx 
nin* bn dicam h. e. celebrabo benignitatem Ilehovae ; 5n, 
five bn, et in ftatu confiructo bn, convenire putat cum 


Arabum ds et 8», fafcinus , philtrum, blanditza, - 


graiia, comitas , benignitas. nt A) Dominus meus iw 
es! Pro *;-M L ἢ. MicHAELIS cum Alexandrino et 
Syro ,*3«M, dominus meus , efferendum (latuit, quod, 
quum *35x aequipolleat 79 n1mn*, fere identica fit propo- 


'fitio, dico 4ovae, tu es lJova. Sed optime monet 


SCHNURRERvUs: ,ldenticum profecto non eft, fi dica- 
tur: Zehovae dico, tu es Jehova; idem enim hoc valet, 
ac fi dixeris, o lehova, te lehovam, h. e. Denm, a me 
colendum profiteor: quapropter veterum quoque ihter- 
pretum nonnulli hoc modo, et recte quidem, exprefífe- 
runt^ — In verbis s»*5v-53 "Daib interpretandis in 
duas potiffimum partes interpretes abeunt, aliis noinen 
nhiv actiee , aliis paffive accipientibus. I) Priore inodo, 
bonum, quod ipfe faciat, üve, a loquente profectum; 
intellexit Alexandrinus, qui fic vertit: τῶν ἀγαϑῶν pov 
oU χρείαν ἔχεις, quod Vulgatus fequitur: quoniam bono- 
rim meorum non eges. lta quoque ex Hebraeis Jofephus 
KIMCHI a fllio commemoratus: n2*M ΠΣ *3ww nan 
qu» n$3b nix "bbs qb» Bonum, quod facio , minime 
ad te pertinet. . Benefacta mea haud ejus generis funt, ut 


ex lis fructum aut emolumentum percipias, aut ut iis 


favorem tuum promerere pollim Quae fententia huic 
loco 





| 
| 
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loco parum. concinna .eífe. videtur.. II) Plerique "nit 
paffive ;, de bono , quo poeta afficitur , accipiunt, quamvis 
nec. hi confentiant 1i) Quum particula bv haud raro 
- debitionem indicet (veluti Efr. X, 12. nwyb πνοὴν Nobis - 
. incumbit, ut faciamus , Proverb. VIL, 14, «by ovzbw «n» 
Jfacrificia eucharifiica mihi incumbunt, debeo); 1ARcur 
verba nóftra ita explicat: "*b» xb "Ὁ mus» nnww mziw 
»b 3*wD nnx *"Dpux3 xb «5 «350315 ns, bona, quae mihi 
impertis , non teneris mih conferre, nec enim 4neritis vi- 
cem reddis. Quod et x1 wcuifequitur: nunpv ΠΟ Ὁ n285 
ΠΝ "5n b»n μὸν nmiwpb ΟΡ bro cnim 85 Bonum, 
quod mihi praefias ,| non tu praeflare cogeris officio, wel 
debito aliquo, fed ad bene mihi faciendum tua clementia 
ie adduxit. His forfan Aquila elt accenfendus: ἐγχϑω- 
.cUyxy μου οὐ μὴ ἐπὶ c& bonitas mea, felicitas, qua fruor, 
non eft fuper te, mihi conferre non tenebaris. 2) GEIE- 
nus bv fignificatione /tper accipit, atque fic vertit: 5o- 
num meum non eft fupra te, h. e. omnis mea felicitas in 
te folo refidet, nihil tibi praefero, aut fupra te aeftimo. 
| Sed rectius 3) sy wMAcnvws fenfum exprelliffe videtur: 
ἀγαθόν μου (al. μοὶ) "οὐκ ἔστιν ἄνευ cov quod Hierony- 
mus fic reddidit: bonum. mihi non eff Jine te. Α quo nec 
Chaldaeus abfonus «eft: 355 ^3 ΜΠ 'na*5 bonum 
meum non conceditur nifi a te, Inveneruut autem hi in 
fuis codicibus pro.s5» minime 53752, ut poft Agellium 
Michaelis et alii füspicati funt; verum acceperunt parti- 
culam 5v fignificatione fatis ufitata praeter. Eodem modo 
SCHNURRERUS Verba nofira interpretatur: feZcitas 
mea |niAü quidquam eft praeter te. | Eft hic 5», quod 
coccrivus in Lexico vocat accefionis et adjunctionis, 
cujus ufus cognofcitur ex locis fequentibus, Genef. XXXII, 
12. Exod. XXXV, 22. Iud. Xl], 1. XV, 8. Ezech. XVI, 
37. Amos lil, 15. Quemadmodum enim te tali homine, 
qui praeter. lovam alium quempiam, fictitium Deum, ve- 
luti Baalem, falutis fuae auctorem coleret, bene hebraice 
dici poffet: m*m* b» bvan ἸΏ; ita vicilim qui lovain 
) tus fo- 
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folum veneratur, omnisque fuae felicitatis evertum ac un 
cum fontem etauctorem putat, certe dicere poteít: n3! 


"hy S3. Eundem fenfum expreffit Syrus: acl 


«c1 MASS co et bonum meum a te eft. 


"5. Verba n53 yos23-ww n*vp5 D) nonnulli cor 
jungunt cum Verfu praecedente, atque 1) alii quidei 


jtd, ut pendeant ab moxw. lta krwcm£r: svionw «n 


p*uMy n*9uapb 15. D3 955 sh "ἽΝ 3b c5 bN 
banxb chswynp 5553. naa pasnb xem 55 càpWt 


^q^mbw mam ns Dr cies Cài m0 qun ὈΡῚ nm 


n*55n *"55n ma*5 «n Fofiquam coram Deo te fubm 
Jeris eiqué dixeris: tu es Dominus , etiam, coram. fancti 
te fubmitte, et dic: omne fiudium meum collocatum eft i 
eo, ut his adhaeream , exemplumque eorum fequar. | Cr 


Jimile lud magifirorum nofirorum: lovam Deum tuu: 


cóle, ut honorentur difcipuli fapientum. Qui fenfus etfi ii 
quae proxime fequuntur, fatis conveniat, tamen non tal: 
elfe videtur, quem poeta exprimere voluit; qui hau 
dubie praepolita voci tvi particula * indicalfe 
repetendum elle ἀπὸ τοῦ κοινοῦ. verbum now. — 2) E 
aliorum fententia verba noftra peudent a *n3io, Vs. prae 
ced., quod quum alii active, alii pe[fve , ut fupra vidi 
mus, acciperent , nova interpretationis diverfitas oriatu 
neceffe eft. x) Atque 10szPHus quidem xiwcm1 
qui *niib de. bono accipit, qnod ipfe poeta facere 
Verfum noftrum /ita enarrat: Δ) nv". 2ww n3 
sr ynwa ἼΩΝ neeaspb wow 45 bere Mb 9 -τ —— - 
nnb 3155 *3&$ ὈΥΣ ΤΡ ὉΠ DD1x 30M ὍΝ màs sbianW! 
Quorum verborum fenfus limulque' nexus cum Verf 
praecedente [ic exprimendus videtur: Quid ef, quo 
mea opera fieri poffit, quod tibi aliquid conducat ? Celfio 
infinilo es, quam μὲ meis beneficüs fruaris. | dttamer 
quoniam tu Dominus , et omnia mea tibi debeo , erit. in 
terim omnis meus amor, omne fiudium , in fanctos, qu 
hic in terra mecum degunt , infignes pietate , etpraecía 
rc 


4 


f 
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ros viriulibus homines, Hi "beneficiis a me poffunt. afficug 
Ais illa fiudiofe inpendam. B) x3 4ncu1 vero, qui *na3im 
de bono intelligit, quo poeta afficitur, verba noflra ita 
'explicat: bona, quae in me confers, minime mihi con- 
ferre teneris, fed impertis mihi non Ww toswmpn ΩΣ 
DoM3 ΕΝ v5b0nnm "ww y5xa m*Wip propter fanctos, qui 
Jépulti jacent in térra, et fincere coram te ambulaverunt, 
$) Cum shy-b2 in Verfu praecedente, noflri hemifti- 
chium priws conjungit rErLrLEnvs (in Praeeris in 
quatuor hymnos Davideos, 1773.) hoc fenfa: NzAil fupra 
te optimatibus , qui in terra funt, — Nec minus inter fe 
diffentiunt, qui lioc Verfu 1I) feorfam fententiam exprimi 
ftatuant. A) Plerisque noftrae aetatis interpretibus hiclocus, 
uti nunc in codicibus manu fcriptis et editis legitur, ta- 
lis effe videtur, exquo fenfus bonus nullo modo queat 
elici, quique igitur yeterum verfionum ope in melius fit 
reflituendus. [ἃ vero alii aliter inflituunt. Atque haud 
pauci quidem 1) J4/exandrinum ducem (ibi eligunt, qui 


'fie vertit: Toi; xy/oig τοῖς ἐν τῇ γὴ αὐτοῦ, ἐθαυμάστωσε 


πᾶντα TX ϑελήματα αὐτοῦ ἐν αὐτοῖς. Quod Vulgatus fe- 
quutus: Sanctis, qui fünt in-terra ejus, mirificavit om- 
nes voluntates meas in iis. Alexandrinus vero quomodo 
in fuo codice Hebraeo legerit, iterum dilfentiunt. — 4) 
FERRANDUS: ,LXX. Senes legiffe videntur: owWwp5 
[33 *x5n b3 "n nb ἸΧῚΝΜΞ ww dd ell, fanctis, qui 
(fuut. ipf) iu terra ejus, mirificavit omnes voluntates 
meas in eis. Augullinus legit mirificavé pro mirificavit: . 
Eufebius autem ac Theodoretus legunt ejus pro »meas.: 
Utraque lectio vitiofa εἴ.“ Ex Ferrandi igitur fententia 
in Alexandrina verfione pro ϑελήματα αὐτοῦ reponendum 


eli ϑελήματα MO Y, quomodo etiam Montefalconius et 


Clericus (in Commentar. ad bh. 1.) exhibent, quamvis non 
con(tet, utrum per errorem hoc factum fit, an ex aucto- - 
ritate librorum. — β). x. ». «1c5nazEr:s Alexandrinum . 
fic putat legiffe: t3 vx5n b5 5vmiyo ΠΕ ἽΝ uw Seb, 
in fanctis Juis a qui funt in terra ejus fepulti,, miracula 

: edit 
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edit eos refuscitaturus, nam maxime illis delectatu 


"quam legendi.et interpretandi rationem ceteris omnib 


praeferendam cenfet. Cui fententiae tamen ΒΟΉΝ: 
&ERUS recte opponit; 1) jparum credibile effe, in ui 
eodemque loco adhibitas fuiffe ab auctore Pfalmi duaru 
vocum. formas infolitas inufitatasque ns"óHM5 et 53 
quas folitis iqx3 et ^*1M» majorem vel vim vel elegai 


. liam "habere, ne per fomnium quidem cogitari poll 


Neque vox vxsn multum probabilitatis habere videtu 
nam ysn, fenfu voluntatis, delectationis adhibitum, hat 
umquam in numero multitudinis poni folet, adeoque fci 
bendum erat, ex confianti linguae ufu, ix5n. 2) Por 
verbüní ^*^ minus recte conjungi cum praefixo. 55 s 


altéro loco Efai. XLII, 21. facile cognofcitur. 3) Rurfi 


et illud verendaàm, ne, quae verbis y*w3 to"wspb paru 
dubitanter tribuitur, fignificatio mere arbitraria fit, a 
que ex noftra tantum loquendi coüfaetudine ducta; e 
enim bene quidem hebraice dixeris, defunctos elfe yos 
qun lob. X, 21, nnnm ysxs, Ezech. XXXI, 18., ΥῈΝ 
nisnnn, ibid. XXXII, 18., vel yon nDinnna Pf, LXII 
io., fed illam.formulam, . qua dicereritur elfe yos 

nin* ΥἽΝΞ. apud Hebraeos in ufu fuiffe, id vero ne un 
co quidem exemplo demonfítrari pofle exiftimaverim. 4 
Denique, quod praecipuum ell, ipfe etiam fenfus hau 
admodum  maguam videtur habere commendationen 
Quid enim? num fancti tantum homines a Deo in vitai 
reducendi, non impii pariter et profani omnes? Eg 
vero pütaverim , .fanctorum [i fit praedicanda felicila 
commemorari debere, non quae communia his.cum rel 
quis bominibus omnibus, fed quae priva ipfis fint, et ἢ 
comparata, ul cum iis, qui fanctorum nomine non ve 
niunt, communicari nulla ratione poffint. Haec Schnuz 


FTerus. — wy).koEnrERUS in Alexandrini dodice H« 


braeo [ic fcriptum fuilfe exiftimat: ix*:ws ἼΩΝ nv 


pa ixsn bs nins t" ΠῚ [a fanctis, qui in terra ip 
^ Jfius funt, miracula edi& Jova; omnis ejus oblectatio i 


ü 
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üs efl." Quod Alexandrimum yero in fuo codice nin* re- 
periffe ftatuit, id fecit auctoritate. non modo eilitiopis 
Aldinae et Complutenlis atque Theodoreti, verum etiam 
duorum codicum Parifienfium, a $rARK10 commemo- 
ratorum (in JDavidis aliorumque Poetarum | Hebraeor. 
Carminn. LLibb. F. p. 50.), quibus accedit exemplum ma- 
nufcriptum  ver(ionis .Pfalmorum . Alexandrinae, quod 
souNuURRERUSs pollidet. | In quibus omnibus polt 23v. 
pxorocs:additum eft o κύριος. Et Hubigantus quidem, 
ut Schnurrerus monet, defendit lectionem nim, tanquam 
veram et genuinam; fed rectius flatuilfe Michaelem, qui 
gloffam, five additamentum. effe putavit. Arabicae certe 
verfionis auctorem in exemplo graeco, quo ipfe ad ver- 
tendum ufus effet, vocem κύριος hoc loco non habuilfe 
videri. — 2) kxArrivs coll ἃ "Theífal. I, 19. lectio- 
nem atque interpretationem hujus commatis ita coníor- 
mandam [latuit: r3 vx5m 55 610 052 nx3«3 fmvjpb 
In fanctis, qui Zn: terra ipfius fepulti jacent, quam ima- 
gnificum [8 exhibet! . ἃ morte eos ad vitam revocans, et - 
in fedes beatorum eos traducens: nam» maxime ilis dele- 
ctatur. Verum [fi poeta dicere volüit, Zovam. zn :fanctis 
magnum jefe exhibere, ita ponendum ipfi erat: ^*"wn3 
mwp2. Neque nomen ysn; fenfu voluntatis, delecta- 
tàonis adhibitum, ,numero multitudinis ufurpari folet, ut 
jam fupra monitum eft. — 5) DOEDERLEZN in Scho- 
Ais ad Libros Poeticc. h. 1. hanc legendi et interpretan- 
di rationem commendat: ΣΝ 55 yvwii-"ux tub 
to3-*x2n-55 Sanctos beatos in terra praedico (quafi RI. 
pofitum elfe pro ^cwx, nec infolentem dictionem effe, 
probat ex Pf. XLI, 5. γὴν ὙΦ) commercia habeo, üs 
delector, intimo eos amore amplector. "^" ad verbum . 
“51, commorari, Pf. LXXXIV, 11. refert. Declarare au- 
tem Melliam, fe verum Dei cultorem verfaturum effe cum 
populo lüdaico, neque gentium profanitati umquam lita- 
turum; fe patriae et divinae genti falutis praeconem fu- 


N 
ES, eamque propenfíffima voluntate- profecuturum elle. 
Sed 


aie pete P " 
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Sed ^v pro ^x pofitum effe, nemo facile fibi p: 
fuadebit, — 4) sca NunRzEnRUs antiquitus hoc modo fc. 
ptum fuiffe exiftimat; ^*"M 05» ΥἽΜΞ ΝΣ tvi 
ry x5n-b23, ef fanctos, qui im terra funt, quod al 
net, magnifacio eos, εἰ unice illis delector. Per partic 
lam 5 voci τ praefixam indicari ftatuit nominativi 


..abfolute pofitum, veluti Efai. XXXII, x. Ecclef. ΙΧ, 4. 


^" dpfi eft prima perfona Futuri Z£p/ul, pro ^*?xu, 

TM, quemadmodum lob. XXXII, ii. jwtw dictum 

pro pxx. Quum vero, addit, ,litteram * voci *6* 
praelixam abeífe. volumus, utimur nos auctoritate non | 
lum Aquilae Symmachique, fed Alexandrini etiam Vul; 
tique interpretis, quorum utrumque, [i Vav adfuill 
verbo potius futuri temporis quàm praeteriti in verten 
ufurum fuiffe, credibile eft. Et quamquam iu verfio 
Syriaca exiftit illud Vav, vidimus tamen Píalmorum trai 
lationem Arabicam, ex Syriaca factam (Londini, in M 
feo Britannico, inlignita num. 5469.), in qua copula ai 
"ww pariter omilfa eft, voci. áutem 55 rectiffime prae 


xa. Hanc. certe commendationem habere videtur lec 


propofita, ut non modo nihil peregrini fuperfit in fern 
ne, fed fponte etiam nunc Ííluat oratio, fenfusque c! 
illis, quae fiatim. fequuntur, , cohaereat aptiífime. s 
HENSLERUS pro *x5n Alexandrini auctoritate ix5n, 
que pro *?*7M3, Theodotionem fequutus, 55} leg: 
dum cenfet, totumque verfum ita interpretandum : Sa 
ctis, qui in hac terra verfantur, αἱ! fopra te (quod 
commate praecedenti fubaudit); e£ 7Magnus ille meus : 
hementer eis delectatur. Nomine ^*1« fummum nun 
hic appellatum putat, ut Pf. XCilI, 4. lefai. XXXIII, 
Quemadmodum vero addito fuffixo Habac. I, 12. «wap : 
currit, ita et hic *9*wis dici potuilfe. Neque in [ub 


 perfonarum mutatione quidquam Hebraeis poetis inf: 


ti ineffe. Aptilfime denique huic fententiae, quae ex ] 


^ ànterpretagone prodiret; /ova fnctos , fibi [deditos, . 


mines [immo ar'hore profequitur ; in verfu fequente fubji 


Scholia in Pf. XFI 577 


 elü vero, qui ewm negligunt , ipfi. fibi dolores contrahunt, 
6) rAurus, in Οἰἱαρὲ P/aimorum, *5*3«3 mulato. in 
* 8, quod ipfi eft futurum verbi $13 vota facio (coll. 
Arab, f£» cum * paragogico , live fullixo pro *3, ver- 
.fum noítrum ita interpretatur: jSancuffimo, h. e,.Deo 
(plural. majeft.) , qui i» hac terra, in Palaeflina eli (11555 
id quod s*5, ut Pf. IX, 21.), vel, qui hujus terrae. do- 
minus efl (3 pro b»), vota facio, five, me addico et de- 
voveo, vehementer illo delector.'—. 7) nurERTI tene. 
bras Maforetharum,. ut autumat, ighorantia huic Verfui 
obducias, hac vocalium accentuumque matalione dispel- 
lere conatur: | 
yos3 [nex ΕἸ "x twp 
Ea *Nx8n-b2 vye mon 
,Piis Dei cultoribus felicitas eft, h. e. cultores Dei felices 
funt, z» terra, h. e. in Palaeftina ; eós et.znagréfacio, unice 
idis delector." De voce.*wm vel ων vid. Michaelis B. 
Orient. 'Y. XI. p. 202. TT. XIX. p. 154. et Supplemin, ad 
Lexx, Hebrr. p. 150. 140. ^*1 contracte pro **s«M (ut. 
vix dob. XXXII, ix. et: forte ΠΝ lob. XIX, 26. 
et uw Pf X, 6. CXLIV, 12.) cum.praefixo ^, quod 
paflim eZam fignificat, et cum paragog., nili illud .* cum 
E jungere malis, nt ἘΣ *x5n b5s, praevalet , h. e. ma- 
gna eíl obzectatto mea in. ilis, ἀρχαικῶς dictum fit pro 
maguopere ilis delector.* | Cui interpretationi tamen ob- 
ftat primo, quod haec fententia: eos etiam inagnifacio, 
ex linguae llebraeae ufu, ita exprimenda fuiffet: 3521 
C26?*"M eosque , quod attinet, magni facio eos, deinde, 
quod, Jod paragogicum non nifi in Verborum uiima He, 
futuris. apocopatis adhiberi folet ; vid. SCHROEDERI PNE 
fitt. Ling. Hebr. Sect. IX. Beg. CLXVIL c. — ΕΠ vero 
hic locus non ita comparatus, ut textum mutare opus ef- 
fet.. Poteft enim B) Zectio recepta nou uno modo expli- 
cari, 1) sronnrvs in Ol/ervatt, ad. dnalog. et Syntax. 
Hebr. p. 295. in nota, poliquam obfervaffet, nominibus, 
abfolute  politis ὴ faepe. Lamed praemitti (ut Iob. VI, s 
c5, 
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pb quod attinet-ad. contabefcentem, etc.), hanc loci noflri 
interpr etationem in medium affert: quod attinet ad fanctos; 
qui in ierra funt; ilufires, magui (fcil. funt; particnla 
Fau enim in hujusmodi loquendi forma utramque fen- 
tentiam. conjungit, vid. Pf, CXV, 7. Prov. XXIII, 24. 
r Sam. XXV, 27. aliisque locis quam plurimis) quibus 
. unice delector, h. e. fancti, qui in terra funt, magni . 
funt, quibus unice delector. Forte etymologia vocis yn 
(Auimilitas) refpicitur: fancti, qui in terra, igitur humili 
loco, funt (cf. Coh. V,.1.), tamen magni et al/i funt, meae- 
que deliciae. Neque huic interpretationi obílat, quod 
sunm in flatu coníiructo pofitum eft, qui ante pronomen. 
relativum (vel expreffum, vel fabauditum, αἱ lef. XXIX, 
1.).faepius obtinet. Haec Storrius, qui itaque. Zovae 
haec verba effe cenfet. Cujus fententiae tamen fubfcribere 
dubitamus, quod in toto carmine [olus poeta loquitur. 
2) Nos quidem olim locum ita interpretati fumns: dSan- 
ctos, qui in terra funt, quod attinet, amplitudines, f. 
magnitudines omnis meae propenfionis in. iis; : Adjectivo 
^^"M fenfu neutro accepto, ut r*$*"« proprie lint am- 
pla, magna; quemadmodum »* zaíum, hinc fubítantive 
advérfitatem (Proverb. XX, 14), δῖ bonum, hinc feüci- 
talem . (lob. Vll, 7), ^ni» reliquum, hinc reliquias, *sn, 
cingens, hinc airüum delignat. Vocem ^***"M autem non 
de zuflri aut magnifico tantummodo, [ed de quacunque 
re ampla et frequenti ufurpari, patet ex eo, quod Exod. 
XV, 10. de aqua dicitur, pro t2*33. Verum habet phra- 
fis x57 55 "yw iníoliti quid et minus concinni Quare 
nunc malim *'"5, flatum conítructum, pro τ πὴ politum 
capere, cujusmodi exémpla cEszNrivsin dem ausführl;- 
chen .Lehrgeb. p. 680. adducit nvsw 2 Heg. IX,.17. et 
n»n iníra LXXIV, 19.; vel eft ex hemiftichio praeceden- : 
ie y" fubaudiendum, ut ita vertendus Bit Verfus: S$an- 
ctos qui in hac terra funt, quod attinet, δέ, eximios, 
praeltantes pietate et virtutibus huius terrae, 2n his om- 
nis mea delectatio, ltaque fenfus atque nexus erit talis: 

| Io- 


| €^ Scholia in Pf. XFL. . ^ 359 


Iovám ut folum Deum et uhicum falntis meae auctorem 
veneror (Vs. 1.) atque ad eorum tantum hominum ami- 
«itiam aggregare mé [oleo, eos tantum in pretio habeo 
iisque delector, qui illum. colunt, et infignes funt (ua 
probitate (Vs. 2.); quum contra lovae .contemtores detes . 
fler, nec quidquam. cum iis commercii habeam, 
| 4. 1515 ^ni CnixY i25] Interpretationis vae 
yietatem hic praecipue nomen niaxv efficit, cui quidem 
haüd dubie ;moleffigarum, dolorum, inelk fignificatio, ve. 
rum et ido/a delignare poflit, ut t2n3x2, quum Hebraeae : 
lingaae infolens non [it, eadem nomina et foem/inine ner 
mi, et ma/culine per t2*, inflectere. Atque ἢ) de ido/is 
-yocabulum Hebraeum acceperunt e veteribus Chaidaeng 
et Symmachus, quos e recentioribus haud pauci fequuti 
funt. Ex his x. r. r1scnxn uM nominal[fe fufficiat, qui 
in Clas Reliquiar,. Ver[f. Graecarr. F. T. p. 45. ad voc, 
εἴδωλον in hunc locum fic commentatur: , Symmachus: 
ἐπληϑύνϑθησαν τὰ εἴδωλα αὐτῶν, εἰς TX ὀπίσω ἐτάχυναν. 
ugetur numerus deafirorum eorum , 'avertunt {8 “ὦ deo: 
legit enim Symmaclius, cui haec verba, quae antea Theo- 
dotioni tribuebantur, e duobus Codicibus bibliothecae 
'"Parifienfis Regiae feliciter reftituit. Montefalconius, nw 
pro Vulgato ^n«, quae lectio *n*, quam et Chaldáeus. 
interpres fequutus elt, mihi quidem magis, quam Vulgata, 
placet, fed ita, ut "πὸ ^n& dictum [it pro 532, bnanw, 
et Suflixüm pertineat ad pinxv, per Synelin, hoc fenfu: 
, eugeatur numerus deafirorum barbarorum: Jectentur deos 
alienos: nam ni3xv funt hoc loco deaftri, qui alibi dicuntur 
p^2xY; ut intelligenter praeter Symmachum interpretatus 
. eft Paraphraftes Chaldaeus, qui habet 125225, id quod 
ipfa verborum συνάφεια fatis declarat; nam primo &*5$3 
oftendit, fermonem elle de /do/is, non de doloribus, de 
quibus: praeter alios accepit Aquila; vertit enim d;xToyy. 
. ματα, Deinde nec. t2niow potell pértinere alio, quam ad 
deafiros/* — Edlem dolorum lignificatione ^adfurata, fed 
δόμοι Vulgato 5n, notione 22εἰ alieni, 1... MICH AE- 
Jom. JF. Ff | ' 20.18 
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1,18 vertil : multa funt idola eorum , vel (52*5*) multipli- 
cant idola fua, qni alium Deum  feftinanter fequuntur. 
Cái interpretationi veriffine opponit rEtLrRUus, primo: 
4n* abfolute pofilum, nullo in loco defignare. Deum 
alium, nifi quo lova ipfe verba faciens illum alium fibi« 
met ex adverfo ponat, velut lef. XLIL, 8. XLVHI, 11. 
deinde, 425, ἢ fefiinandi fenfum habeat, non effe ver- 
bum tranfitivum, quod cum accufativo nominis jungi pof- 
Bit, dicendumque potius fuiffe nm n*n5w «nw 3425, 
ut Deut. Vl, 14. [Sed eo loco adhibitum e& vérbun 
355, talis enim eft: tn D*nbw Yn qu5bn xv] Sed 
omnino huic interpretandi. rationi , qua noftrum niixr de 
idolis accipitur, obftat linguae ufus, qui de ido/is con- 
flanter tz*asy, numquam ni3x» adhibere folet, quod po- 
flerius vocabulum, quum femper do/ores fignificet; Il) ea 
motio et hoc loco fervanda eli, quam inter. veteres etiam 
Alexandrinus cum Vulgato (αἱ ἐσϑένειαι αὐτῶν, infirmita- 
£es .eortun), Aquila (διαπονήματα), alius Graecus ὑτακο- 


mái), et Syrus ( enia), exprefferunt, "Verum hi 


etiam, qui in hac notione tenenda coníentiunt, discedunt 
tamen. in reliquorum hujus incifi vocabulorum interpre- 
tatione. Àc primo quidem de vote *^nx, quod 1) qui- 
dam aliter enunciandum putant, et a) alii quidem ΠΝ 
cum Alexandrino (μετὰ ταῦτα), Vulgato (po/ffea), et Chal- 
daeo (^n3 15). lta neNsrrnus, in Obfervatt. p. 3o,, 
qui praeterea 53" in Hiphil effert; ut hic prodeat. fen- 
fus: 4 dolorum muliitudinem fibé parant; poflea, ali- 
quando, accelerant |[Zené- bereiten fich der Schmerzen. 
Menge; εἰμ eit fie daher!]. Verum hunc fenfum ἢ 
poeta exprimere voluiffet, pofuiffet haud dubie verbum 
in futuro.- 8) scuNvuRRERUSs Vero óhw effert, | retror- 
Jum, vid. lefai. Ll 4. ΧΙ, 17. Symmachum (είς 
τὰ ὀπίσω) fequutus. Hinc 235) infuper in Hiphil enun- 
cians, verba nofira fic interpretatur: mulzpicabunt do- 
lores fuoe, qui retro-jum. feftinant, quos oppofitos elfe 
' : . ] di- 


"ΡΟ 
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dicit τοῖς tow» Vs. $., hoc eft, ejusmodi hominibus, γι 
qui toti funt Melfiab addicti cónfecratique.. Plerique ta- 
men 2) receptum ^nx retinent, quod' tamen non uno . 
modo interpreiantur. &«) Alii enim. aZium Deum intelli- 
gunt. Sic 1ancni: bw tonwxs sans ^55 q4pw m bs 
4nx bx ΠΣ. Ὁ 50m ün525 33 n3» Haec omnia ad 
Jehovam directa funt: multiplicabuntur dolores eorum, 
qui te negantes. fe "βὶπαπέ, trepidi -αὐ cultum Dei alieni. 
ἽΝ tamen, abfolute pofitum, de alieno Deo non ufurpa- 
ri, fupra jam monitum. β) kiMcur ^nM collective de 
^homínibus accipit, fenfamque et nexum horum verborum 
ita declarat: «55:3 totas ΣΡ p25 mk c3 
tnk ΣΥΝ n5b5. nnbw  Dwwis bw cD*3055n max» 
town 2954 λιν Ego femper me aggregabo fanctis et il- 
luflribus; eorum vero, qui alios homines fectentur , atque | 
alia, quam divina , inflituta," multae erunt moleftiae, y) 
,STOoRRIUS in Obfereatt. p. 484. vocabulum noftrum /en- 
fü neutro, vi edverbii, alio, aZorfum lignifcare ftatuit, 
ut' vertendüm it: multiplices erunt dolores eorum, quà 
"aliorfum , h. e. non ad Iehovam, fefiznant. — —Diffen- 
tiunt vero de “πὸ quoque: Atque plerique quidem J*- 
Jfüinandi notione accipiunt. Sed quum ea (gnificatione 
alias tantummodo in Conjugatione fel occurrat; Ca? au- 
tém Exod. XXIT, 15. dotandi: notione ufarpetur [Szqués 
virginem nondum defponfatam pellexerit, et cum ea " cón- 
cubuerit; n5*330* ^50 dorando dotabit eam fibi D uxorem] ; 
Íuerunt, qui noftrum ΤΠ | 1) donandi lignilicatione ac- 
cipiendum putarent. lta sau o MoN MELECHIDES in 
Michlal lophi: mw3x» »3*5* ww eei nsus qnoa qr on815 
qnos Cn nM 055 qiu Snm355 QnRO bb nmn 
03233 Bmw pns Ferbum *35 donandi, munerandi no- 
tionem, hie obtinet , ut fenfus. P. 2t: multiplices erunt dolores 
eorum , qui alienum deum donis venerentur , qui ei dona- 
ria e£ munera offerant, Cui interpretationi tamen jam 5 u-.- 
cxnus oppofuit, verbum et nomen illud nusquam ad dona- 
ria diis oblata transferri; fed tantum de dote ufurpari, qua 
|Ffa | illo- 
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| jllorum popülorum more, fponía quafi emi foleret. 2) 
 pavuLUVs in Clav h. l verbo 412, quaerendi Ügnifica- 
tionem tribuit, epHato Arabum J9* quod inter alia etiam 


notat: ingenii acumine penetravit quidquam. Unde hanc 
interpretationem producit: mula fib parant mala, qui 
alium felicitatis fuae auctorem quaerunt. Sed quum ver. 
bum Arabicum folum penetrare, per/picere aliquid, liguifi- 
^cet, minime quaerere, haec notio nullo : prorfus funda- 
' mento nititur. — 2) Aliam. interpretationem in medium 
attulit kUPERTI, ,Zlurimum Jibi contrahunt mali (ya*), 
qui aliud, contrarium, docent et fentiunt. Radix 4n» 
Arabibus, Áramaeis et inprimis Aethiopibus proprie figni- 
ficat. docere , erudire, et hinc ingenio acutum *e[Je , inge- 


ni acumine n d per/picere , unde ἸΖομσιδο, doctrzna, 
| Macte e et ^5 (Pf XLV, 2. - lefai- 


XXXII, á. Mal. III, 5. Efr. VII, 6) prüdeme, peri- 
ἄμε, docius'* Sed πὶ taceam, frigidam εἴθ hanc fen- 
tentiam: qui docent aliud; illam docendi notionem 
apud Hebraeos in ufu fuiffe, nullo. argumento .con- 
' ftat, Quare ego 4) f*finandi (ignificationem retinendam 
' cenfeo, quum conjugationes Ca οἱ Pie.[aepillime fenfu 
conveniant. ^nM vero cum Storrio (vid. fupra) aZium 
fcil. locum, i. e. alio, alior/urn verto, ut' haec exeat fen- 
tentia: multiplices erunt. dolores eorum , qui aliorfum ft- 
füinant, to*3b ny*203 3Pom7 ba Non lbabo libamina eorum. 
ex fanguine, Verbum «o3 eft facrificiale notatque effufío- 
"nem libaminis in honorem vel verj Dei (ut Num. XV, 5. 
7. 10. XXVIII, 7. 2 Sam. XXIII, 16, 2 Reg. XVI, 13.), vel 
falü, ut lerem. VII, 18. XIX, 15, XXXII, 29. XLIX, 17. 
et hoc loco. Quod vero illa libamina ex fanguine effe di- 
cuntur, id alii proprie, -alii £ranslate uccipiunt. 1) Priori . 
modo rancHi: Br munvb t3 prwub ΒΟΌΣ mn Wb oW 

Ego nequaquam ,| quemadinodum illi faciunt , fanguinem 

effandam in. deaftrorum Jacrificiis, Concinit Aben - Efra, 
| qui 
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qui fanguine mixta intelligit. Verba ejus funt:- 4*bx wb 
t2mna: D32 D*2*33v5 Dav pm503. [d enim apud gentes 


aliquas in ufu fuit, ut fanguinem pro vino, aut etiam 


fanguinem vino mixtum, in quibusdam facrificiis libarent, 
De prifcis Latinis hoc teftatur "EsTvs: .4ffiratum apud 
antiquos. dicebatur genus quoddam potionis ex vino et 
fanguine temperatum, quod Latini prifci fanguinem ffir 
vocarent. Ad eandem interpretum claffem x. n. M 1cnar- 


Lis eft referendus, qui his verbis ad fceleftas conjura- 


-ς 


tiones illas fpectari putabat, in quibus, ut plus fauctitatis 
atque horroris iis, conciliarent, fanguinem humanum, vino 


, permixtum, in pateris circumferri, et poft exfecrationem, 


 horrendoque jurejurando interpofito, ab ómnibus, atroci 


fcelere fe obílringentibus, guítari mos fuerit; «quem ne- 
farii foederis fanciendi ritum, pluribus olim populis com- 
munem, aliquot veterum auctorum locis illuftravit im 
Colleg. Crit. p. 207. feq. in. Commentar. in Epifi. ad .He-: 
braeos IX, 18. et in Jure JMof. $. 7o. nuPEnTI ad 
facrificia humana, Molocho (Num. XVIII, 21. XX, 2. 32.) 
Saturno aliisque olim diis a variis populis oblata, refpici 
exiflimat. raAurLvs t3» pro t2* ní*»5 dictum accipit 
hoc fenfu: Zbamina ijs offerri non finam, 'vetabo, magis 


quam f: fanguis effet , i. e. in eos, qui illis libabunt, fe- 


verius animadvertam, uat fi logon hominum occi-  . 
forum efferrent: ac fi Rex loquatur. 2) Alii vero £rans- 


late verba noftra accipiunt. inter hos,kiMcmni: nb*bm 
. wbw' qj 43*M 509203 55:155 twD nv Dm502 yos 5b 


Mb rap" ΩΡ ID» fe20205 nbrvn 55 bv ΘΠ c 
apres “πε, μὲ libem ljbamina eorum fanguinea, neque 
enim ex vino conflant , fed rapinis. Holocáufía vero at-. 
que libimina cum malefactià nihil profunt. Salomo 
Ben-Melech conferre jubet Prov. XXI, 27. ἔν niy 
n3vih ^ Ampiorum — faerificia nefaria . funt. ^ Eodem 


scmHwuünnEuri fententia redit, qui Jibamina h. l. per 


[ynecdochen dici -monet pro uuiverfo genere facrificio- 


rum, eaque vrdipga: vocari , quod, aeque But detelta- 
: a ᾿ς bilia 
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bilia Deoque ingrata, «ac ἢ vini loco, quod fuerit le-' 
gé diviua [ancitum, fauguis ad' ea fuiffet adhibitus. — 
Alexandrinus fic vertit: ov μὴ συναγάγω τὸς συναγωγὰς 
' αὐτῶν ἐξ αἱκάτων, quod Vulgatus hoc modo reddidit: 
. JNon congregabo conventicula eorum de fanguinibus. Quare 
Michaelis polt Ageliium.fuspicatur, Alexandrinum in fuo 
codice c*553 reperiffe. Sed ex Ruperti fententia Alexan- 
drinus fenfum: receptae, lectionis exprefit, eamque ad. 
Íceleris focietatém retulit, ut Michaelis fecit. —— NUN τ bo 
"n$u- by ηϊο τ ὯΝ, quae verba Aben-Efra recte explis - 
. cat: 53 mEu0vonm ΜῸ ΠΛ IDEE quin etiam, mihi erit 
religio , eorum hominum nomina proferre. Sufüxum enim 
non ad zdo/a redit, ut ii volunt, qui n»2xY ea fignifica- - 
tione accipiunt, verum ad homines iílos-perverfos, quafi 
dictum elIlet 535 ὩΣ ΝΠ nov, ut Kimchi exprimit. ,,Vi- 
detur autem poela hoc velle: nihil divini aut humani 
cum illis commune habebo. |. INiAZl diséni, hoc innuit, cum 
ait: non bebo etc. | Nihil humani, hoc: neque nomu- 
na eorum profero.** DRUSIUS. 

5. *6323 *pbn-n3o nim ZJova eft portio partis meae 
| et poculum meum. In vocis nin punctis vocalibus ano- 
mali quidquam ineft, Etenim quum in flztu regiminis 
nio fcribendum fuiffet, ut lerem. XIII, 25. [q*35-n25, 
portio menfurarum tuarum), hic. cum Camez n3» ponitur. 
Quare alii, Kimchium fequuti (in Grammatica, quam 
b55p infcripfit, p. 19), pro abfoluto acceperunt: Jehova 
efi portio, pars mea," poculum meum, Verum cur fufli- 
xum, duobus poflerioribus: nominibus additum, in priori 
omiffu fuerit, nulla apparet caufa; requirebat lioc-ora- 
tionis concinnitas Multo minus eorum probanda elt fen- 
; tentia, qui hanc fórmam  Aflixo complendam putant, 
quali pro *n35 pofita Gt, Vid. psuxronrFir Thefaur. 
Gram. Lib. ll. Cap. IV. p. 585. Sed. n35 .certe ell fla- 
tus conílructus, ut cognofcitur ex PC LXIIJ, 11., ubi fimi- 
'-liter cum Cámez a*bvw n35, portio vulpium, Tcriptum 
eft. Sic et 2 Pais: XXXI, 9. yhuwn n35, portionem re- 

EE. ! es 
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gis. Rationem. 1. n. MwicHaArEris repetit inde; quod 
n3o ex n339 contractum fit; scuaorpzreRno vero (in 
Infiitt. Beg. XCVIL. p. 125.) rectius ex nx» contractum 
videtur. Eft igitur Camez literae 9 fappofitum quod 
Grammatici vocant , impurum, (vid. exsEwrir aus. 
Jührl Lehrgeb. p. 56. et 160.), quod et in [latu re- 
giminis. invariatum . retinetur, ut in 3n», Jeriptura, 
(Ezech. XIIl  9.), ^w, refjiduum (lefai. X, 19. 122, 
donum. ( Proverb, XVIII, 16.), nxp inis, Dam. I, 18. 
Metaphoram autem, quae huic hemiflichio ineft, 1) alii 
a conviviis fumtam putant, ut DRUSLUS, HENSLERUS, 
et RUPERTI, cujus haec funt verba: ,/ovz eff cibus 
meus (propr. portio, demenfum ciborum, ut p*n Deut, 
XVIII, 8., et n32 pallim, a (n cería menfura, modo, 


numero praefinire et. ad/io gnare), et poculum meum, h. e. 
;fummum meum bonum, cui oninem meam felicitatem ac- 
ceptam refero, quique maximis me beneficiis complecti- 
tur, et ab omni periculo tuetur. Quidquid enim boni a 
providentia Dej in nos redundat, magna inprimis bene. 
ficia, piis ejus .cultoribus collata, faepius cibis, lauti po» - 
tifimum convivii, hofpitioque, quo Deus nos blande ac 
benigne excipere dicitur, comparantur. €f. XXII, 26. 
XXlH, 5, XCI, s. Pf. XV, 1. al. Haec imago, ab hofpi- 
talitate Orientalium defumta, eo facilius poetae h. l^ 
in mentem venire poterat, quum modo facrificiorum vel 
epularum. facrarum et libationis mentionem fecilfet, Vul- 
go [haec facerdotis putant verba elle, ad —Levitarum facer- 
dotium referenda. His enim agri deerant et vineae, quo- 
circa epulis facris, victimis et viuo, quae Deo offerri at- 
que libari folebant, alebantur. Cf. Exod. XXIX, 26. 
Levit, VII, 53, al.* 2) Alii pbn accipiunt de parte, 
- quae alicui ex haereditate aut quacunque ex divilione 
obtigit, ut Genef. XXXI, 14. Deut. X, 9. aliisque locis 
pluribus. Hi vero nomen ti» five a) figurate pro parte 
dictum fumunt, ut kiMcnHi, quem AGELLIUS fequi- 
tur ; »Calicem,'* inquiens; »idem iguificare quod partem, 
Hebraei 


, E 
) bas 
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Hebraei afferunt, et vere, fed [i accurate verba perpen- 
damus, nonnihil intereft; partem enim continuae alicujus 
rei vocant, ut' agti et campi ; al in numero, feu multi- 
tudine dividunda, quae pars ex fupputatione alicui obtin- 
git, eam calicem vocant:'* J/ive D) referunt ad radicem 
to, numerare, computare, unde 622 pars numerata, por- 
io, Num: XXXI, 28. 37. 40. 41., cui noftrum fignifica- 
tione conveniat. Sic MENAREM, a-Iarchio memoratus, 
"0159. h. 1. interpretatar: anwn-b5» soin wo» *i32wm pars - 
mihi adnumeráta, a werbo ὈΌ5, Exod. ΧΗ, ἡ. ldem 
probat Aben-Efra, qui peaetarea addit: npwp sm 
pQ33 1339s ΠΡ ΤΟΙΣ $55, eorum fententiam , | qui ad po- 
tum referant. (Gve calicem intelligant, u Pf. XXIII, 5.) 
ele falfam. Sic itaque lova pars et poro dicetur poetae, 
quod velut ex:divifione quadam, pluribug: factis partibus, 
et aliis alios deos (ibi adop!antibus, libi ille yerus Deus 
obtigerit, quem pro domibo deoque agnofceret, ;cui pa- 
rerel, quem coleret.. Simili figura Deut. IV. 19. dicitur: 
Ne colas ea, lidera, quaé pbn pro parte atiribuit Jova : 
omhtbus populis [ub coelo. Atque illum: quidem fenfum, - 
utpote his, quae fequuntur, aptiorem, ego praetnlerim. 
— *b3ia "nih nnw Tu üstentas fortem. meam. Vocem 
q5in L quidam, Arz.scHurLTzNsiUuM in Grammat. 
-Hebr.,p. 298, fequuti, referunt. ad radicem *5*, cui 
Arabici (Ce notionem tribuunt, amp/us et latus fuit, 


uude q*5i5 ellet amp/z/icare, atque totum incifum fic ver- 
tendum: ἐὼ amplificas fortem meam, ta etiam Ru PER- 
T1: Z7'u amplificas opes meas, vel conditionem, fortem, 
provinciam, polféffionem meani, h. e. felicem me reddis. 
Cf. Pf. XXV, 12. 13. XXXIV, 11. XXXVII, 9 —- rr. 
XLI, 3. et alia loca; ubi Deus homines pios fortunare 
dicitur. Sed quum verbi 25 nusquam alias in códice 
Ebraeo velligium reperiatur, plerique 1l; nofirum voca- 
bulum ad n5 referunt, cujus Participium fit, pro "Din, 
- five. 35min. (Amos: 1, 5. 8) politum, quemadmodum *ct* pro 
nei, addens, fcribitur lefai, XXIX, 14. XXXVIII, 5. et 

pro- 


Pd 
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promifone &xt5 (Pf. CXXXV, 7) educens , , et μονὴ (Pf. 
LXVIII, 7. lerem. XV, 19.) dicitar; Etenim Zere et Chi- 
reb longum faepe fibi invicem fubfiituuntur, ob foni af- 
finitatem, vid,/'secugRoEpEnrz Znftzi. Reg. XLI. a et Reg. 
LXVII, e. Qunm autem verbum 5n et apprehendere 
 et/üstinere fignificet; daplex hemiftichii noftri interpre- 
. tatio oritur. 1) Alii enim, qui /ustentandi, fulciendi, 
motionem (ut. Genef. XLVIII, 17. ὍΝ τ ΠΌΔΙ, fhsti- 
nuit manum patris fui) adhibendam cenfent, fic vertunt: £u 
Jüflines, tueris, defendis, fortem meam, partem, quae forte 
mihi obvenit; tibi omnia bona meá, eorumque conferva.- 
tionem debris Sic inter veteres Chaldaeus: Q3/bn n5W, 
"Y £u füustentas fortem meam, inter nofítrates pnus1vu s, 


GEIERUS, el DoEpnERLEIN. Hi fortem mgtonymice 


pro re, quae forte obtigit, accipiunt, ut lud. I, 3. Pf. 


CXXV, 2. Ierem. ΧΕ, 235. — 2) Alii vero apprehenden- | 


di notione fuümunt, üt Alexandrinus, cujus verfionem: 
σὺ εἶ ὁ ἀποκαϑιστῶν τὴν xÀgpovouíxv μου Euol quam 
Vulgatus de verbo ad verbum reddidit: zu es, qui γέ. 
tuis heredijatem meam mihi, vulgo perperam Hoc 
primus recle AGzLLIUS explicavit: Σὺ s] xmoxai- 
στῶν, Lu es reftituens , i. e. elevans, attollens, edüceuns 
fortem, unde etiam verbo fimplici /crzv folent iidem uti 


pro 6o, quod eft appendere ; ponderare. Eft ergo fen- . 


fus: tu es, qui reílituis, ct tamquam aptam, et paene tuo 
judicio mihi congruéntem' fortem reddis et affigaas ; qua 
. forte tu mihi pro Deo, quem colerem, et cni fervirem, obti- 
(gifli; tu mihi pats es, tu etiam difributor. Quibus ver- 
bis indicat, ejus praecipue beneficitim fuilfe, quod illum 
Deum tutelarem confequutus fit. * Eodem . modo et Syri 


verfio eft explicanda: aoZjs - MP E: onhal 
tu, hereditatem meam mihi reflituis. Hanc fenfum xi Μ» 
CH1 etiam innuit, dum verba noftra convenire dicit cum 


adagio illo «n» qre^on *ntb wan. | Qui venit , ut mun- : 
detur , adjuvant eum, ive adjuvatur , fubaudi ΠΟ o, 


coelitus; 1. e. adfpitanti, ad bonum, divina. benignitas 
"EE fem- 


^ 
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ὌΝΩΝ adeft. Vid. nnusit ας. Hebr, Decur. Ill. Ad. 8. 
Ut igitur feníüs fit, Deum juvilfe Davidem, ut fibi eli- 
geret hanc fortem, q. d. tua benignitate factum? eft, ut 
τὰ mibi Deus tutelaris obtigeris. Sine omni necellitate 
1. Ὁ. MICHAELIS in Supplemm. No. 99o., et in Biblioth. 
Orient. T. l p. 178. et T. ΧΙ]. p. 295. 591^ legendum 
putat, unde vertit: Urim et ZÀummim tuum, ornatus 
facérdotalis, ef? pars vel hereditas mea, h. e. facerdotium . 
tuum mihi obtigit, aut, contentus fum, facerdotis tui mue 


mere fungi. Qui fenfus Davidi certe nullo modo: congruit. 


6. n"b*v5a »b 13523 p*bàn unes ceciderunt mühi.in 
emoenis, fubaudi locis. Aben- Efra: 355 *5«D tDv223 
moto “ΌΠΟῚ D*Nep3n* namo Vocabulum t2»n^y5 eff ad- 
jectivum , μὲ ἃ Sam. I, 25., ad quod nvb^p$ fübaudien- 
dum. ldem recte monet, elfe in his verbis Ὁ; ^ 


— Kigurati aliquid , atque ban 5of* 153 n*pbn job το δας 


funes Aic portionum Jignificatione e[fe accipiendos, ut 
Ezech. XLVII, 13. ,Zofepko duo funes, i. e. portiones." 
Quod pluribus declarat SALOMON BEN MELECH: T 


mpi Ὁ ban ΠΩ 6cxu 355 Ὄπ pbnn n5ninv 


iD nbn bann Quoniam in terrae [patio distribuendo Jfu- 


nes adhiberi  folerent, ut patet ex Mich. JH, 5. (projicieus 


funem.in fortem), ideo funis omnino de eo quod quis 
poffdet ,| ufurpatum, | ,,Funes hic appellantur yro haere- 
ditate, feu terrae dimenía portione, quod olim in Palae- 
Rina ad metandos agros funes adhiberi mioris effet , ficuti 
hodie apud. nos. decempedam; qui agri diméníi fortibus 


' deinde, distribuebantur. Quum ergo ait, funes ceciderunt 


mihi , metonymia efl; ac li diceret, fpatia funibus dimen- 
fa fortito mihi DbGn DU non enim proprie funes di- 
euntur cadere, fed lors dé fpatiis fune dimenfis, exempli 


| gratia libri lofuae multis in locis. Huic porro: fimilis 


phrafis. extat lof. XVII 5. ^ ceciderunt funes Manaf/e 


. decem. .Quod deuique moris effet, agros fuue dividi in 


Pala:(tina, probat illud Amos VII, 37. ££ terra tua fu- 
niculo' dividetur. E Sir aal dac doin dicebatur 
| JA - Za- 
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Zachar. IT, 1. Hic, et lofuae. loco nmolato, wbi funes 
Chaldaeüs interpretatus eft. 53$, /orzes** - 81M.| DE 
MU1Ss — dGSeufum vero, qui huic figurae ineft, 13An cur 
fic enarrat: t2*5*v3 "2m *Qpbn3 meab 5€ us b bass 
D»! aman Quum mihi. fors contigit, ut effem. in parte tua 
fh. e. in tuo coetu), aztoena portio mihé obtigit. Ego ta- 
men Deum ipfum figurate a poeta por£onis praefianti/Ji- 
.mae nomine, quae ipfi forle obtigerit, appellatum putem, 
quod magis Veríui praecedenti congruit. — Verborum 
"by πὴρῷ nhn3-*x [enfum vimque particulae "MN, re- 
cle k1«cH1 exppniL: spbnvw» phy swiss 05 52 rj oves 
pbm *2 ἼΣΟΝ ΠΟ 33-3n pbnb xapo anw b3 mau3 
nbn: *snbms nsw sb» ἮΝ 55 ἫΝ qo ΝΣ ípbno 335 qun 
ἼΩΝ pbmb woipp τ ΜῪ δὲ quando homines partiti funt aliquam 
Aereditatem, unus alterius parti invidet , quod autem: ad 
me altinet, etiam mihi pulchra hereditas obtigit, ec 
cujusquam parti «go: invideo, quia optima mihi portio 
contigit, .lgitur ex illius mente baec vis particulae "IM, 
etiam , quali diceret, non folum optima portio mihi ob- 
tigit, fed etiam ea eft, quae mihi optima videatur, quod 
hereditatem aliquam  partientibus non folet contingere, 
Ad vocem n5n5 Mafora marginalís notat 5, i. e. nusquam. 
alias eum  Camez recurrere. Aben- Efrae elt nwn 5« 45 . 
Jiatus confiructus ,, ad quem nomen divinum Δὲ fubau- 
diendum , quemadmodum Pf. CXVIII, . 14. ἄν n*nT u» 
dictum fit pro 53} n*zr *sy, robur meum et canticum. 
roboris mei ejt Jah. kixcmr veró Wa bD'p53 sna 
4)50 133*N* nequaquam con[iructum. effe, notat, fed 'Thau 
pons pro He. Qood et mihi praeplacet, quüm nomen 4o- 
vae h. l. parum commode fnbaudiatur. Sunt autem plura 
nomina , quae Tau , 'praecedente Camez , terminantur, 
veluti n3w, /omnus, Pf. CXXXII, 4. nit, auxilium, Pf. 
LX, 15., nàn*, refiduum , Yerem. XLVIII, 36.. Cf. 'ax- 
sENII Gusführl, .Lehrgeb. p. 467. xr. n. MicnHaEL1iSs 
Alexandrinum et Syrum *nbn» legilfe fuspicatur, atque 
totum. hemiftichium fic vertendum: et Acsi di mea píia- 

W^ ^x cet 
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cet mihi, quum, Chaldaeis verbum ^5 fsquente rap, 
quod convenit-eum by, fignificet pulchrum effe, placere, 
Dan. lil, 22. 1V. 24. VI, 2. Cui fententiae tamen. recte 
HorEnTI opponit, dubium effe, an ^nvj apud Ebraeos 
eadem fignificatione, qua apud DIM ἀρὰ in ufu fuerit, 
alioquin etiam Syrus, qui bebraica hi. L ad. verbum fere 


expreffit, non us fed. 2s dixilfet. 


7, *3XY* ^w nin*nk quhiw Bene precabór , gratias 
 ágam, Deo, qui mihi confaluit , ut praeclaram illam 
portionem, .i. e. ipfum numen tutelare, mibi eligerem; 
cujus confilio et voluntate ipfum mibí delegi, quem co- 
lerem, et in quo fiduciam ponerem. “3785 nib*5-nx 
 *Di5b3 JNoctu etiam. erudiunt ie renes mei, nv ἈΝ ub 
J^, ne viam hanc, a Deo monílratam, deferam, ut 
recte kiMcHrI addit, verum forte illa, f. portione, 
quam mihi, ejus confilio, elegi, femper contentus .ellem, 
ab ejus cultu numquam recederem. | tib*5  Nociz (pro- 
prie: noctes quod. attinet), dicit, ut nullum omnino tem- 
pus, ne illud quidem quo ceteri mortales fomno indulgent, 
elfe innuat, quo ea de re non cogitaret, Verbum *46* primo 
acuere, hinc in Piel, quafi acuere animum, erudire, Πρ αὶ» 
ficare, notum elt, nti et hoc, per ni*»5, renes, interiores af- 
fectus lignificari i; unde cum leliova dicitur « omnia hominum 
.fecreta noffe, fcientia ei tribuitur cordis et renum , lerem. 
ΧΙ, 20. Pf. VII, 10. Cujus rei caufam comminicuntur hanc, 
quod cum gignendi affectus in renibus fedem habeat, et 
is fit omnium potentiffimus, renes tanquam omnium 
; affectuum fedes atque origo, pro ipfis affectibus, per me- 
tonymiam, ufürpentur. Ergo ficut fi quis animo vehe- 
menier aliquo propendens, affectibus dies noctesque folli- 
citatur, ut cogitet, quonam pacto illud affequatur; fic figni- 
ficat vates, adeo fua delideria omnia ad lovam propen- 
dere, ut his ipfis accenfus , noctibus iufomnis et cogita- 
bundus efudiretur, et huc impelleretur , ut quaecunque 
lehovae SIDNCOnE , fummo Itudio vitaret," fectavetur aus 
] : tem, 


" * 


i , r 


, 
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tem, quaecunque Deo fint grata, eique , qui fefe ipfi ade 
dixerit, convenientia, "03 
8. 4*5n *51:5 nim* n^n Pyfüi, [.. propofui Jovàte 


coram me cóntinuo , ut illum tanquain Viae ducem feque-- 


rer. Vel, Deum femper cogito adeífe. mihi praefentem 


etque auxiliatorem: tipM-7ba s*3*0*0 *» Jam a dextra. 


mea; ell, non. movebor, Y. vacillabo, tanquam. in via dií- 
ficili et periculofa; h. e. ne titubem,, ne praeceps labar, 
dirigit viam ac ducit;: dextra quodammodo manu injecta 
me, ne prolabar, fuftinet. Οὐ. freti Felini nomine; la- 
tet, nuceRus, hujus commatis fenfum boc-modo euar- 
at: ,,Verfus hic id continet, quod Deus eoníultat, εἰ κα 
quod renes, fancto per Dei lpiritum affectu accenfi eru 
diunt, nempe ut vates proponat fibi Deum femper, hoc 


elt, eum in oculis continuo ferat: numquam non ob(er- 


vet, et omni fludio colat, ficut. et ipfo.uno nititur, ...Is 
Bquidem dum à dextris elt, id eft auxilio eft, tanquam 
focius vel patronus latus cingens: et quidem dextram, ut 


prior fe periculis objiciat, et mala imminentia depellat, 


non mutabimus, omnes cafus usque fecuri erimus.*^ 
Q. 1123 iM 325 now io» Prepterea, ^*noww «55 


4"bn *1335, quod. te mihi propono, ut Kimchi recte füb- - 


audit, Zaezatur cor meum, et exultat anima. mea, intimo 
fummoque gaudio afficior. ' 125, quod alioqui gloriam. οζ 
dignitatem lignificat, Hebraei unanimi confenfu r0u3 
animam, mentem , interpretantur, ut Pf. lll, 4., erymw 
Qin 732, ut xiMcnHrI inquit, id eft, quod ea nihil 
ft in homine  praeftabilius, εἰ id, unde omnis 


homini dignitas conílet, Sed Alexandrinus interpres. 
^3 γλῶσσα μου reddidit, quod et Vulgatus fequutus ell. 
Quod svcEnvus etiam defendit: , Haud [cio (inquit), ' 
an non magis, hoc praefertim loco, 1132 pér Znguam, 


quam per zeniem? reddi conveniat, ut intelligas Vatem 
canere, ita fe laetitia perfufum, «ut et cor gaudeat, et 
corpus omnium Íecurum. optata quiete et. pace fruatur. 
Certe el fértio eft, quo praecipua hominis dignitas con- 

E ftat, 


E 
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flat, ut baud infolens foret baec transnominatio, per /in- 
guam vel fermonem, *533, id efl, dignitatem lignificari. . 
Pf XXX, 13, canit vates: propterea canet tibi ^32, et 
non filebit.. Quid hic magis quadret, quam /ngua? ita 
Pf. ΟΥ̓, ἃ. Paratum cor meum, Jeus, cantabo, et 
canam eiiam 5123, id eíl, Zlngua mea. Ut autem cor 
fuum gaudere et linguam laetari, ità corpus fuum federe 
confidenter et fecure praedicat. Effe tamen locis ad. 
ductis non minus gente notionem aptam, quisque ipfe 
intelliget. kozurzmxvus in Alexandrina verlioné ἡ dó£z 
gou.pro ἡ γλώσσα μοὺ refcribendum cenfet. Quod ipfum 
jam olim AGELL10 in mentem venilfe videtur, qui ta- 
men ipfe quid [fuae conjecturae oppofuerit; audiamus: 
; Linguam, vulgati codices habent, “εἰ fic etiam citat ἰὴ 
in Actis ll, 26. beatus Lucas, Eft autem fimilitudo aliqua 
inter vocem Graecam, quae JAnpuam, et quae gloriam 
Bgnificat, hoc efl, inter ὑλώσσαν et δόξαν" fed temerarii 
eflet mutare; praefertim quum :beatus Lucas, et omnes 
interpretes tam Graeci , quam Latini //nguam legant; nili - 
forte Origenes opponatur, qui tamen incertum eft, lege- 
ritne id in LXX., an ab aliquo alio interprete, quod ma- 
gis fufpicor, acceperit.^ — nwnb j5v* 3 τῆν Züam 
caro mea, corpus meum, quee/cet facure, fécurus fum óm-- 
nium caíuum, quia te auxiliatorem habeo. Paulo aliter n v-.* 
PERTI: ,E/iam corpus meum obdormiet Jecure, et ab om-- 
ni periculo tütum ; nam noctu queque nihíl adverfi mihi con- 
tinget; quoniam Deus me tnetur, Sed eodem forte fenfu verba 
haec accipienda funt, quo Pf. XXV, 13. dicitur, 2353 19.053 
vn anima ejus in bono pernoctabit, h. 6: pius bono Dei 
Ahofpitio fruetur, vel Pf. XCl, x. 13ibn* “πὸ 5x3 im umbra 
feu potius bofpitio, /ummz Dei pernectabir. Proverb. 
XIX. 23. v4 ^p5*7b2 pbs vi w^, fatur pernoctabit, non 
vifitabitur , lécurus erit, «.ma/o/* De corpore, poít hanc ᾿ 
vitam ,; zn fepulchro fecure, lalvo et illaefo ἃ vermibus 
vel putredine, quie/cente; haec verba acceperunt allego- 
rici quidam ex Hebraeis.iulerpretes, ut.ex Kimchio di. 

΄ | fcimus : 
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fcimus: ΠΡΟ ΠΟ »3 nebw xbw 55b» ann ^n ὉΔῚ 
Poft mortem. docet. non. dominatuürum in fe e[fe vermem. 
Quod quum in Davidem non cadat, noftratium ^ haud 
» pauci de lefu Meffia haec intelligenda elfe exiftimarunt. 
Sed a.poetae mente hic fenfus plane alienus effe videtur; 
quod et Kimchi vidit, qui fenfum hunc 'potius elfe mo- 
net: pi13 Ὁ2 ΧΟ ΠΌΣΟ p5w* n*«na *mmva. duc 
dum vivimus, fecure habitabit P pRMcH a, quod tu, 
Iova, ab omni malo nos defendis, ^. 

10. bini "u55 δῖ» τ "S Etenim. non derelinques: 
animam meam orco, non ita deílitues me, ut morti jam 
concedam, fed longam adhuc, fpero, dabis miühi vitae Ὁ 
hujus ufuram. | wj55 hic pofitum pro fimplici pronomine, 
me, cf. not. fupra ad Vs. 1. Sed Hebraeorum quidam , 
, interpretes vocabulum illud propria fignificatione, totum- 
que locum de anZnae immortalitate accipiunt. Aben-« 
Eíra;: 434m m2n wb 5 ΠΌΣΗ nb naso 65m Παρίου 
nem adfert exultationis ipfius animae , quod non. fit mori- 
tura et peritura. Sic eliam ΚΙ ΜΟῊ 1: ΒΜ Mb *5 "ΩΨ". 
"235 bw ΠΡΌ WoW qaas typ bw ὨΥΣ, 053 Scio, 
te non pa[Jurum. ut anima mea defcendat in fepulchrum ἢ 
una cum corpore, fed illam ad glóriam tuam evecturum. ὁ 
Verum quum nullum iliud veftigium appareat, ex quo 
colligi poffit, habuiffe Davidem immortalitatis animae. 
cognitionem, ego priorem intérptetandi rationem praefe- 
rendam cenfeo. — nnw niw3b qon ἸπῸ τ ΜΝ Non dabis, 
permittes, pium tuum videre foveam, fepulehrum; non. 
permittes, ut pius tuus cultor fepulchro committatur. 
Vocem Dnv recte monet àRUPERTI refpondere. nomini 
bixv in membro priori, atque fignificare vi faa primige- 
nia. foveam, feu. potius locüm deprelliorem, in. quem aqua 
camo inpr patum » à radice mw, f. me, coll. Ara- 


oum ES defcendere, immergi in Conj jug. V. futfidere, 


unde oee- loca s depreffor , ferra mollis et lutum, τὴ 
quod 
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quod pedes imnierguntur. Deirde efTe fynonymum voca. 
bulo ^3, et de /epulchro ufurpari, ut lob. XXXIII, 18 
ΡΙ, XXX, 4. coll 10, ubi poeta utraque formula ^i3 n** 
et bistyi 7 ons n1, eodem fenfu utitur. Sed Alexandrinu: 
interpres dix 3wpxy, corruptionem, i. e. putredinem red. 
didit, vocabulum mofirum ad radicem nnw, corrumpi, 
xeferens.  Qued 'et plerique ex. Chriílianis interpretes, 
qui hoc. Pfalmo Iefum Meffiam adumbratum exiftimant, fe. 
quuntur, quod illius corpus /epulchro utique. eft commif- 
fum, corruptione vero non eft affectum," Mi autem vo- 
cem nnuv ea notione accipiunt, qua nusquam alias in. co- 


/dice Hebraeo occurrit, neque adeo vigente adhuc lingua 
in ufa fuiffe videtur. Quod nos. tamen, qui de Davide 
carmen agere cenfemus, non cogimur facere. D$, ,,vide- 
τ re, án antiquis linguis eft entire, experiri, frui , ut ἰδεῖν, 


v. c. ἰδεῖν τὴν ζωὴν, τὸν ϑανατὸν, τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, 
quae formulae loquendi ia N. T. ubivis obviae funt. Cf. 


' textum hebraeum et LXX. Pf. XXXIV, 13: LXXXIX , 49. 


CVI, 5. Ecclef, MI, 3. VI, 6: IX, 9. Efai. XXVI, 14. lta 
et ὁράειν et παροράειν in verf. Alexand. Hinc nme nix*, 


nut ἰδεῖν τὸν ϑανατὸν, idem quod ^t3 n*3, vel nnvi -5u« ὨᾺ 
(ΡῈ XXX, 4. et 10.}», de/cendere in foveam , h. e. 32, 


five 13x, de quo vid, loc, claffie. Pf. XLIX, 10. EVAL 
RUPERTI "bn omnem. omnino  Donitatis pe 


fignificat, et hic, ubi éum 7n^* conjungitur, pium in 


Jovam, pium ejus cultorem, ut Pf. IV, 4. ad quem loc. 


; wid. not. p. 94. ΕΠ autem magna hic in ea voce le- 
gendi varietas. Etenim quaejin textu exiant literae confos 


naütes, his baud dubie punctis vocalibus funt inllituen- 


ἦν dae: 511 0π, qued. elt pluralis. Maforethae autem /ingu- 


larem. ponendum. jubent, dum literam lod ,ante 3 
redundare (^ 505), et qn efferendum . monent. 
Atque hoc poeflerius quidem tuetur criticorum et inter- 
pretum pars longe maxima, partim argumento interio, 
quod res ipfa (ingularem defideret, in priori enim hemi- 
[tiohio, ubi «53 occurrit, non us pluribus fed uno fer- 

monem 


^ 


1 
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monem efle; membrorum igitur concinnitatem "eundem - 
fingularem. numerum requirere ajunt: partim argumen- 
tis externis, quod lectionem marginalem, 53*cn, univer- | 
fae verfiones antiquae, ne.una quidem excepta, confir- 
ment, retineant Paulüs et Petrus, Apoftoli; quod ita le- 
gatur ia plerisque codicibus (criptis, iisque probatiffimis 
(quorum ingens agmen Kennicottus atque de Rolli produ- 

' cunt); quod denique principes Seculi XV. et ineuntis 
XVI. editiones, quae ad vetuftiffimorum exemplarium fi- 
dem (int. defcriptae, fingularem exhibeant.  Examinayit 
eas editiones diligentilime 'cAn or. AURIVILLIUS iu 
Diifertat. de vera lectione vocis "tn 2. ΧΡ, 10. 
Upfal. 1775., quae quinta eft in fuarum. Differtationum 
fyloge, ri n. wicHazris cura, Goettingae, 1790. 
edita. Cujus dillertationis fummam faltem, qnalem Auri- 
villius ipfe fectione XIV. coinprehendit, hic appouere non 
inutile erit. . ,Primüs,, quem nos' quidem vidimus, ' in 
imprellis, pofuille: 4*4*tn, cum. circello maforethico, et 
refpondente in nfargine nota, eft lacob! Ben Chajim, in 
Bibliis Ebraeo- Chaldaeo - Rabbinicis, editis Venet. 1520. 
apud Bombergüm 1526. folio. Earum, quae hanc ante- 
cefferée, nec ulla adhuc editio patuit nobis, nec memoratà 
aliis, obvenit, quae in textu * iflud fuperfluum exhibeat. 
Ac fi fidere licnerit Kennicotto (Differtat.: 44. fuper ra- 
tione Textus Hebraei, p. 449. verf. Lat), ne nunc qui- 
dem in manuícriptis,: nifi paucis et valde recentibus, - 

, reperitur, talibus forte, quos et ipfe Kenuicottus, poft 
peractum cenfum, non inficietur juniores vulgatis initio 
typorum ope. .Largiamur oporiet, potuifle accidere," ut 
fumferit Ben - Chajiin e codice, quem forte, errore fcri- 
Ὁ bae, intempeftivum * invaferat, qualis erroris, circa quie- 
 fcibiles * et ἢ, in exaratis calamo membranis, veíligia 
coguntur .faepins animadvertere, qui eas pervolvent, 
"Tum vehémenter cupimus, nt, vereri quod et noluit Ill. 

. *Michaelis (CoZeg., Crit. p. 217.), ftudio quidpiam ac de 

induflria nec ludaei, olim. alii, nec Rabhinus ille usquam 
Tom. dV. . 2 Gg -— depre- 


^ ^ / 4^ 
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. , deprehendatur finxiffe. Sed tamen, ad liquidum donee 


ἡ pém perduxerint librorum ipforum teftinonia, -fit nobis 
integrum, ambigere. . Ante: imprelfum ullum [lebraeum 
"codicem, folitos jam diu fuilfe, praeeuntibus Apoftolis, 
Chriftianos, ex Pfalmi noftri verfu decimo, refurrectionem, 
e- mortuis , Mefliae, contra Iudaeos evincere, atque adeo 
potuiffe. locum iftum . videri inimicum ludaeGc editori, 
fidem facit Petrus-Schwarz, in libro, quem dixit Stern des 
AMefchiah edito Eflingae, 1477. 4. ubi tractatu VÍ, Cap. 
Vl. cui titulus: das der Mefchiah foit auferfleen von dem 
todt yn dem dritten tag , latinis litteris locus nofter alle- 
gatur hunc in modum: Zo.£itten, hazidcha. lirot fchahat.'* 
"Atque ád.codices mamufriptos quod attinet, Aurivillius 
$. XII. judicat ita: fin antiquiffimis membranis non nifi 
unicam, loco quidem noflro, fuiffe lectionem, vel. quod 
»idem, a textuali diverfam haud injunctam margini, valde 
elt probabile. . In Erfurtenfium primo codice marginalis 
nota omnino nulla, vid. l. D. Michaelia Biblioth. Orient, 
P. IL p. 215. In ceteris bene multis,. quos legendum 
exhibere 47*on jam obfervatum Criticis, adeo ἄτοπον Ma- 
forethicam ^. **n*, ut, quia poni nullo videatur potuilfe, 
modo, neque pofitum reapfe credatur.. Tum editores, 
quales vidimus primos Dafilienfes, in 4115 et n*s5i [pro 
am^ et n»nbw fuperftitiofe pofitis] manifeflo . judaizautes, 
ullane fpecie putabuntur a lectione textuali aufi discedere, 
fi quidem fuis in árchetypis reperiTent ab ea, quam evul- 
garunt, aliam ?* — Alterius vero quoque lectionis, 7*«*6m, 
defenforem audiamus aequum erit, et eum quidem prae 
aliis idoneum, 10H. FRIDÉR. FISCHERUM, 'qui iu 
Prolu[f. de Vitiis ILexicor; Novi Teft.. Lipf. 1791. p. 184. 
feqq. ita de hac re disferit: ,,Gloriantur fapientiae novae 
auctores, et jactant, fe multa reperiífe indicia atque figna, 
e quibus non eognofci, verum perfpici plane ab omni- 
bus. poffet, auctorem hymni qon fcriptum reliquiffe, non 
qon. Etenim primum quidem interpretes veleres ome 
nes ajunt in verlionibus fuis nios inis nominibus fingula- 


** . ribus, 


- 


δ 


Schblia in Pf. ΧΡῚ — 89 


ribus, non pluralibus: deinde in plerisque codicibus manu-- 


fcriptis clamant legi 33*0n; denique hanc ipfam lectio- 
nem contendunt effe confilio Davidis, qui Melfian loco 
illo iuducat canentem reditum fuum ab inferis in terras, 
unice accommodatam, ita, ut, fi poeta fcripfilTet. z*1*00, 
neque Petrus neque Paulus, apud Lucam in Apoftolorum 
actis afferre potuiffent verba'illa, ut ludaeis probarent 


perfuadererntque, Meffian ab inferis extitiffe: fed qui fa. 


ctum fit, ut in codicibus quibnsdam pluralis pro fingulari 
fübftitutus cerneretur, fe expedire fatis, atque ita demon- 
ftrare, quin ad tenues quasdam εἴ novas ratiunculas cons 
fugere cogantur, polfe negant. Nos vero, boni viri, non 
folum hac haelitationis veflrae confeflione, fed. multo 
etiam magis ipfa argumentorum, quibus ad confirmandam 
veltram fententiam utimini, levitate, quae legibus artis et 
criticae et grammaticae certis, firmisque praeceptis prorfus . 
repugnent, ne iflhanc rationem vellram: nollra affeníione 
comprobemus, impediri, libere et apérte: profitemur. 
Quid enim? Interpretes librorum facrorum veteres omnes 
quum aliis quoque in locis pro numeri pluralis nominibus 
Hebraicis, et rerum, et perfonarum pofuilfe reperiantur 
nomina alterius numeri, ἢ quidem ea, et iplius rei in- 
genium, et natura linguarum ferret; quum non tantum 
ex argumento et oeconomia hymni, fed vel maxime ex 
altero verficuli membro intellexiffe videantur, nomine 


| 5] ὙΠ) quod nomini *w53 refponderet, unam modo per- 


fonam, nou plures, declarari :: quidni exiflimabimus, 
eos, etiamfi fuis in codicibus pluralem numerum invene- 


rint, rectiffime &iameu fingulari nomine ufos e(le? In 


libris porro humanis (icubi duae inveniantur lectiones, : 
e quibus unus idemque nafcatar fenfus, fed quarum una 
vulgaris lit; et gloffematis fpeciem habeat, etiam e codi- 
cibus recentioribus, dubiaeque fidei, quamvis multis, de- 
promta feratur; altera antiquiffimorum optimaeque notae 
codicum, quamvis paucorum, atque adeo unius, auctori- 
tate confirmetur, atque fit adeo exquifia et recondita, 

“δε 2. ut 


b: 
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ut nullo modo videri poffit ex in; ^ . interpretis alicujus 
'et grammatici profecta, qui eam, — ierpretationis cauffa, 


4 


^ adfcripferit: nonne boni quidem critici omnes raram. hnjus 


generis lectionem vulgari ita praeferunt, ut eam veram 
genuinamque , alteram. fuppofiticiam. atque falfam arbi- 
trentur et cenfeant? [am vero illi codices, quos Mafore- 
thae in recenfendis verborum Hebraicorum contextis ad- 
hibuere, et in quibus fcriptum extitiffe teftantur qon, 
antiquitate mon minus quam bonitate longe fuperant om- 
^ mes libros calamo fcriptos, qui hedie reílant, quorumque 
maxima pars alteram lectionem *1*on exhibet; fed anti- 
quitatem fcripturae codicum |Maforethicornm loquuntur 
etiam illi codices, in quos inciderat auctor, incertus ille 
quidem, fed antiquior tamen omnibus librariis, qui codi- 
ces noflrae aetatis. Hebraicos defcripfere, commentario- 
xum in hymnos Davidis, qui vulgo ipfi Hieronymo, fed 
falfo, qua de re jàm Erafmus aliique monuere [ludiofos, 
tribuuntur. [8 enim, quicunque tandem fuerit, quum 
ad verba Latini interpretis, JVec dabis fanctum tuum vi- 
dere corruptionem , adícripferit haee (folio. a. To. VIII. 
Opp. Hieronymi edit. Froben.): Non de. corruptione cor- 
Qo poris Chrifli in fepulcro dicit, fed de caeterorum fanctorum : 
libros confuluerit necelTe eft, in quibus. nomen plurale le- 
geretur, qui tamen codices, utrum Hebraici fuerint, an 
Graeci Latinive, non fatis apparet. Et quis, quaefo, eft 
judicii vetuflatis adea, expers, qui non fentiat infignem 
magnitudinem elegantiae lectionis, *4*0n, qua lectio al- 
tera, qTcn, plane careat? — Etenim quum ufus nominum 
pluralium de fingulorum, fed fummorum in fuo genere, 
virorum perfonis, etiam in Hebraica lingua exquifitus ele- 
gansque judicetur : quanto accommodatius majeftati Meffiae 
putari debet nomen plurale 3*31*tn, quod recte, verteris 
Latine me, delicias fuas! . quanto dignius ipfa orationis 
poeticae grauditate! cujus virtutis magnam partem jam 
Longinus (περὶ ὕψος c. 25, 2.,, magifter optimus, praece- 
pit etiam ufu nominum pluralium recto contineri, et quam 
| Davi- 
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Davides, ceterique vates Hebraei iphus naturae inftinctu, 
ita. fequuti reperiuntür, ut carminibus eorum nihil gran- 
dius, nihil füblimius, judicio omnium habeatur. Et pro- 
fecto Davides eo'tutius poterat illo loco plurale nomen 
lüngulari praeferre, quum nullam ea ex re orationis ob- 
Ícuritatem, nullam ambiguitatem, oriri videret. Nam 
quum ea [it bymnorum ejus ratio, ut uno eodemque ver- 
ficalo, qui quidem duobus membris ac partibus conftet, 
una res bis dicatur: quum-adeo verba fingula bhemifti- 
chii biweyb *v53 5ipp 7x5, refpondeant fingulis verbis al- 
terius hemiftichii , nnvj nib syn jnn Nb: nemo fane 
dubitare ullo modo recte poteft, quin nomine plurali 
"'7*6n, ut vocabulo *653, una. perfona, hoc eít, Meffias, 
non plures fignificetur. Hac. vero ipfa ex re facile in- 
tellegi ab omnibus poífe fperamus, primo, Petrum et Pau- 
lum, Apoftolos, fapienter ufos effe iflo Davidis loco, ut 


Iudaeos docerent, deum redire julfiffe' Meffian ab inferis, - 


neque ex eorum ofatione ullo modo patere, Davidem 
fcripffiffe 35*0n: deinde, hanc ipfam lectionem efe alte- 
rius lectionis interpretamentum; quae tamen fieri poteft, 


ut extiterit ex verbis Maforetharum male iutellectis. Hi 


enim quum ad nómen $5*6n appofuilfent hanc nolam, 
^ n5, qua, ut opinor, admonerent lectores hymni, plu- 
ralem numerum pro fingulari pofitam éífe: faue incredi- 
bile non eft, repertos effe, qui putarent, €os pro 5*6 


reponi juffiffe 3360, atque adeo fingulare vocabulum : 


fubhituerent in locum pluralis nominis. Sic. 1 Sam. Il, 9. 
pro ion, haud dubie legi debet **1*6n, quum referatur 
ad n*vw*. Sic Habacuc. ΠΗ], 13. pro πῶ, ut Aquila. 
quoque legit, in libris nonnullis olim videtur feriptam. 


extitifle πιὸ. Certe Eufebius d. l. e verfione τῶν ὁ. 


᾿ laudat: verba τοῦ σῶσαι τοὺς χριστοὺς σου, quae ipfa nunc 
in Cod. Alex, leguntur. *^ Haec riscnutEnRvs, quibuscum, 
qui plürá cupit, conferre poteft BRUNSIUM ad. Kenui- 
colti Differtai. Senerak. in F. T. p. 23. "T atque STAN* 


(GIUM 


* 
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ciu X in /nticrit, P. L. p. 101 — 121., qui et alia fimi- 
lia exempla adducit, nominum pluralium pro fingulari- 
bus pofitorum. Sic 2 Chron. XXXIl, 4. 2550 3N2* 195 
ὌΝ, nonne venient Heges Jj]yriae? ,' unum Senacheri- 
bum tantum intelligi, patet ex Verfu feptimo hujus ca- 
pitis, ubi 355 in iüingulari de eodem ufurpatur, Quare 
et Alexandrinus eo loco vertit:. μὴ ἔλϑη βασιλεὺς ᾿Ασσούρ; 


Add. lerem. XLVI, 15. P. LXXXIX, 20. Pf. LXXIV, 15. 
lof. Hil, 16. Neque tamen opus eít, pluralem hic pro 


fingulari pofitum capere. Dicit enim vates univerfali pro- 
pofitione, non permittere Deum, ut pii fui cultores, qui- 
bus ipfe fefe accenfet, malis fuccumbant, fed eripere eos 
periculis, quae ipforum falati et vitae minantur. 

31. Δ ΠΝ ἢ IVotam mihi facis, oftendis, 
mihi viam vitae, ,antique et poelice, RuPERTI obfer- 
vat, pro, vitem mihi confervas; nifi malis, felicem 16 
reddis, vel doces me, qua ratione vilam feliciter infli- 
tuere poífim. *n vel t2*»n vita beata, felicitas , Proverb. 
XV, 2^. et al. paffim, ut ζωὴ. centies in N. T. pro ev. 
δαιμονία. mn, ut Qv, ex vulgari omnium linguarum ufu, 


lignificat $zam jucunde . feliciterque agere, florere et vi- 


gere,. v. o. 1.Sam. X, 24. 1 Reg. l, 25. Pf. XXII, 27, 
LXIX, 35. ^n. sivens, pro fortunato: dicitur 1 Sam. XXV, 
6. et Cohel. VI, 8. Vulgo vertunt: /u vitam mihi reddis, 
a moríuis me excitas; quod, nt alia taceam, .parallelismo 
membrorum et oratioui poeticae minns convenit. PAU- 
LUs coll Pf IX, 15, 45 siam mihi ad viam  oftendis, 
h. e. a portis quali inferorum me reducis, ut verba fint 
hominis, ex gravi morbo convalefcentis.^ — nin? v2 
ΠΌΤΟΝ ,,Sanatio gaudii, h. e. plurimum' gaudii, magna 
felicitas eft corazm [s*38-nM ut *355] facie £ua, h. e. in 
cultu et religione tua (nam in antiqua lingua pii et reli- 
giofi homines nsn n nw. qhnna coram Deo, vel facie 
ejus , ainbulare dicuntur, v. c. Gen. V, 24.), vel in tem-- 


plo 
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plo tuo, quo fenfu formüla ifta non tantum de [acer- 
dote, fed de quovis etiam pio cultore paflim adhibetur, 
v. c. Pf. V, 4. 6. 8, XVII, 15. XXI, 7. XXIV, 6. XLII, 
$.* — nx5 252 nip*rs Laetitia eft in. dextra tua. in 
perpetuum , ὠρχαϊκῶς, pro, conílanti et perpetuo gaudio 
me, cultorem tuum, perfundis. Poeta more Ebraeorum . 
eam fententiam aliis verbis exprellit. 33*0*3 dextra manu 
ἐμὰ, qua laetitiam quali distribuis; mifi hanc quoque 
vocem, ut 1325, ad templum. xeferre malis, prope quod 
David habitabat RuPERTI. 


PSAL. — 


ἄρῃ 


PSALMVS SEPTIMVS DECIMVS. 





"ARGVMENTVM. 


Preces funt follicitae et acres periclitantis in 
"innocentia, et injufia perfecutione, de qua in- 
nocentia fua etiam gloriofe profitetur et implo- 
rat opem Iovae, adveríus hoftes fuos, quos figni- 
ficat effe homines profanos et fuperbos, affluen- 
'tes opibus, dignitate, et bonis omnibus; [6 au- 
tem falutem et liberationem a numine (uo tu- 
telari exfpectare, et a fpe hujus indubitata pen- 
dere. 

Hebraeorum interpretum haud pauci Davi- 
dem poft mortem Uriae hoc carmen feci[fe pmátant, 
cum Ioab etIíraelitae Rabbam urbem obfiderent *), 
verereturque, ne | propter culpam, adulterio cum 
Bathíeba contractam, màle cederet exercitui**). 


Quod 


*) ἃ Sam. XII, 26. feqq. : 

**) lta rARcnri, Cujus verba funt haec in nota ad 
Vs. 11. rw *nwb à nmb*5n 43 b5snsw Ὁ mea 
453 y*"Ma "n bx zNqY ns bu murv nupp qweb5 
ἜΣ cw cíbuss xbw 3*5 ΜΝ 1358 b» Des qn» 
ΩΨ b rays ilb) p*nubs bus velw sls 
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Quod a fententia totius Píalmi alieniffimum vi- 
detur. Adeo enim fidenter de integritate [ua 
loquitur, adeoque vehementer a Deo: contendit, 
ut in ea controverfia, qua fibi cum adverfariis 
intercedit, ad jufiitiam caufae- fuae refpiciat, uto 
id nihil cum peccáto in Uriam commifífo com-. 
mune habere poffit. nupiwGrn: vero fenten- 
tiae, ad Abfalonicae feditionis tempus Pfalmum; 
referentis *), maxime obftat Verfus 15., quo Da- 
vides Iovam orat; velit adverfariüm fuum gladio 
"conficere. Filii enim necem numquam optavit, 
contra, acerbis. lamentis deflevit. -Mihi eorum 
fententia probatur, qui carmen hoc a Davide 
| eo tempore putant compofitum effe, quum Sau- 
lis aulicorumqne infidiis undique obfeffus, faluti 
et vitae fuga confulere coactus effet, ut itaque' 
συγχρονὸν fit feptimo et decimo, cum quibus multa 
habet comununia, inprimis querelas de inimico- 

| XL rum 


:tombp sw253 Du* Dasb D*sxps ὈΝΡῚΠ "x Eso Davi- 
videm, has preces fudifJe puto pofi facinus in Uria 
commifJum , quum 4oab 'cum exercitu fraelitico Rab- 
bam urbem in ierra ,ámmonitarum obfideret ,' verere- 
turque Davides, ne male cederet [fraelitis ob cri- 
men a fe commifJum, neque Philiflhaei, Moabitae, Edó- 
mitae . ceteraeque. vicinae gentes, l/raelitis infenfae, 

eorumque interitum. opperitae, bellum in eos imoli-. 
rentur, j I "og . ' 

*) -dcquiefco in nota temporis 4dbfaloniea, et inter. 4b- 

Jalonicos σύγχρονον facio maxime VIL. et CXXXIX,. 
et quarto, hic quidem et quartus inter fe unus expli- 
cat alterum, inquit in. hujus Pfalmi poJewp/z, p. 
149. id ὧν pd 


φ 


^v, 
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ruim infidiis et calumniis. — rAvrvs hoc carmine 
preces Davidis contineri putat, velit Iova ipfi vi- 
ctoriam in hoftes concedere, feroces illos qui ter- 
: ram et lfraeliticam invadere minitati effent, inque 
tábernaculo. facro, ante expeditionem fusceptam, - 
decantatum exifiimat. Atque hoftes quidem ex- 
teros Verf. 11.. 12, defcriptos videt. Verum 
quae ibi habentur cur exteris potius, quam Sau- 
lis affeclis, qui Davidi infidias (iruxerunt, con- 
veniant , non vidimus. | 





. vM 


1. Duo primi: Verfus, recte obfervante sz MEO NE 

DE MUIS, ,continent propofitionem, qua - precatur, ut 
adverfus Saulem ejusque aulicos, qui nou celfabant, ipfutn 
apud Saulem, criminari quafi [celeratum, et nova in re- 
' gno molientem, deféndatur. Hoc caufae eít, cur propo- 
. fiioni mox rationem [ubjiciat a fua iunocentia, quam 
fciebat variis aulicorum artibus oppugnari, petitam. 
ps njn* nvpw ;dudi, lova, juflitiam. Eam duplici mo- 
do h. 1. interpretantur. 1) Plerique intelligunt juffaw 
petitionem , juflam. cauffam, Ita ABEN - EsRA 53 nrbpv 
bw vnc*-7Nb wWwin 12. 52" ΟἿΣ zudi, nam juflam rem 
eloquar: vanas preces enim non audit Deus, Job. XXXF, 
13. Quod praeter plures. alios fequitur et GEIERUS: 
v »dudi juffitiam , h. e. querelam meam de injufta Saulis 
aliorumque heftium — perfecutione, adeo aequam, ut lit 
ipfa veluti juftitia.* Sed hanc fententiam ἢ poeta expri- 
mere voluiffet, pofuiffet "haud dubie ὙῬΊΝΣ, live ^ngax. 
2) Genuinum fenfum Chaldaeus exprelliffe videtur: 53i 
ΠΡῚ ΧΙ D$ c éuscipe, ova, . orátionem | meam, 
quae fit in jufitia , e ex jullitiae, i. e, recti et, linceri ftu- 
diofo 


I , 
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iofo corde profectam, quum adverfarii mei fraudi, fal. 
iciis et mendaciis, prorfus devoli exiftant. krwxcnmr; 
"13 pus ἽΠῚῚ ἜΣ ΛΔ δῚ 5n c2 püN3 gems cCnbam ΠΡΌΣ 
55 *nzu ΠΣ “μα preces meas, quae fiunt animo fin- 


ero; verba et animus enim confentiunt. p3X, ex paral. 


"ismi lege, labiis fraudis expertibus re/pondet, in. ultimo 


erfus hemifichio. — Sunt, qui fepolita interpüngendi - 


atione Maforethipa . (quae nin* a. ΟῚΣ accentu distinctivo 
eparat), ila vertant: zfudi, Deus juftitiae! Praeiverünt 
»ymmachus et Theodotion: ἄκουσον Κύριε δικαιοσύνης. 
Quod vix admitti poteft, quum nomen ninm*, tanquam 
roprium, in regimine poni non foleat. — Alexandrinus 
ic vertit: κύριε τῆς δικαιοσύνης μου ad quae verba A G EL» 
.IUS: ,Quamvis in Graeco ambiguum lit, ut intelligi 
liam poffit: JDomune jufliiae meae, tameu optime ad 
enfum transtulit Latipus jufiitiam meam, ut etiam infe- 
ius legimus ii hoc ipfo Pfalmo: εἰσάκουσον τῶν ῥημάτων 
(y, exaudi, Domine, verba mea.'* EOEHLERUS Grae- 


à interpretis auctoritate *o"s legit, vertitque: audi /o- 


ὦ, juflitia mea! qui juflam meam caufam tueris, ut 
erem. XXIII, 6. s35*x njn*. Sed receptae lectioni patro- 
inatur tam membrorum parallelismus (vide obfervationem 
Cimchianam);. quam Chaldaei, Aquilae, Symmachi et 
heodotionis confenfus. — *n2*4 na'vpn Jfuende clame- 
em meum, Íluascipe vociferationem meam. Vocem n3* 
Pene explicat k1Mcni: ΟΝ bbrsnpa 55 *npyx «55 Wn 
y* n"wb rnb uv* npyx iis at 237 püpb 553 ΠΟῪ 353 
ἸΡΩΜῚ *535 ὩΣ nb*enb ws 6505. Idem fignificat quod 
Yp»px, clamor; nam qui orané, fubinde, ubi magnis et 
εἰ fubitis periculis urgentur, vocem» folent attollere δέ 
vociferari. m3" enim wocem et clamorem quendam /g. 
ficat, quocunque affectw edatur ; diciturque de clamore 
canentium, πὸ contra flentium Juspirantiumque item de 
clamore precantum e£ roganliuim. / Significat eiiam. cla- 
morem illum, quem edunt praecones , curn aliquid pro- 
muigant (τ Reg. XXII, 36). Ceterum et congeries ilta, 

d T E udi 

* 
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"udi: finceras preces meas , füscipe vociferátionem meam, 


aufculta precationi, quibus nihil nifi vota fua adínitti pe- 
tit, aeflnantis ex periculi "perfecutionis magnitudine 
animi affectum bene  e&primit. | Quod vero addit: 
maYyo-*nsi mw*a, non labüs fraudulentis, : fuam in- 
nocentiam teftatur, qui innocenti et limplici ore, omnis- 
que doli experti, precetur. Ante xb» fuübaudiendum eft 
pronomen relativum ^w, quae, oratio, non fit, vel 
funditur Jabiis fraudis, fraudulentis; pofterius enim fub- 
flantivum vim habet, adjectioi, ut fupra Pf. V, 7. ww 
noQ mu vir Janguinis et fraudis » h. e. fanguinolen- 

,' tus et fraudulentus, 
| 2. Fieri tandem a lehova inter fe et hoftes fuos judi- 
cium petit; orat, ut ope lata declaret, [6 iplius cauíTam 
'approbare, ejusque ᾿ dignam rationem  hábere. q25*59 
PT “505 «4 φογαην vultu'£uo , abs te, in tribunali ve- 
' jut. fedenté, | caufamque meam Ccognofcente, judicium 
meum exeat, prodeat aliquando in publicum ᾿ confpe- 
ctum: omnium mea innácentia. ΛΘ nmn2nn LI 
Oculi £ui'refpiciant rectitudines , Mns caulfae ratio- 


4 


AP nem habeant. 
3. Quo autem animi fui integritatem magis telletur, 
. Offert fe lovae quaeftioni, et illi quam  exactiffimae. 
"0 35 nini Probas 'cor meéum..; Quod haud pauci in Prae- 
terito accipiunt; hoc fenfu: 'Tu animum meum prorfus 
exploratum habes, occultos cordis mei recellus exculfifti, 
ómmes cordis mei fenfus tenes; nofli, me. non elTe du- 
plicem, nec quidquam fraudis*intus alere, ut ifli"perpe- 
ram falfa'invidia me gràvant. Ego potius /ubjunctive ac- 
ceperim: explores animum meum; quod futuro mox fe- 
quenti melius congruit. — nb*5 n*ps /ne/fas noctu, quo 
e tempore, dum ab externis negotiis animus vacat, ea, quae 
in penetralibus animi latent, magis fefe proferunt. Nifi 
quis malit hánc allegoriam ex more hominum mutuatam, 
qui.eos, quorum fecreta nofcere cupiunt, nocte inopina- 
ios, et omnium Íecuros, ac in iis praecipue occupatos, 
| ad 
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ad quae fertur eorum animus, obruunt, et res atque 


aclioues eorum perveíligant. Ad haec tertium gradum 
adjungit: ΒΒ ΣΝ, igne me examines, quo alludit. ad pro» 
bationem auri et argenti, vid. fupra Pf. Xll, 7. Sic 
vero fe habet animus, fibi recte confcius, Deo ipfo quae- 
fionem exercente, et eam quainlibet leveram , ita inno- 
ceutiae nihil metuit, ut fabjiciat:. Nx5*n-7b2, no» inee- 
Aies, ὈΛΣ M bob vitium aut maculam , quad. Aben - Efra 


fubaudit; five: quod umquam contra iftos hoíles meos ef.- 


fem prave molitus, uti de. me falfo jactant. [n verbis 
*B-*373753 ^no: in duas potillimum partes interpretes 
explicandis discedunt, aliis Maforethicam interpunctionem 
fequentibus, aliis relinquentibus, Ordiamur ab illis, qui 


1) receptam distinctionem. retinent, Sed hi etiam non . 


uno modo rem'inílituunt. A)4Aliis enim "ΠῚ eft verbum, 
prima perfona Praeteriti verbi ΠῚ, quod 1) plerique 
conflituendi, proponendi, cogitandi fignificatione accipiunt, 
qua Deut. XIX, x9. Thren. II, 17, Deut. VIII, 14. aliis- 
que locis occurrit Unde quidam fic vertunt: 9) cogitavi, 
non deflectet , five, transgredietur os meum, in recto cafu; 
quorum verborum fenfum dicunt effe hunc: non [oleo 


aliud cogitare, aliud eloqui, verba mea funt cogitationi- . 


bus confentanea. f) cxiEmus: ,cogitavi, firmiter apud 
animum propofui, crebrisque femper, meditationibus ac 
curis in id unice incubui, ne transgrediatur 08 meum, 
i. e. ne fermone meo contra Deum vel proximum delin- 
querem.^ Quae interpretatio ferri poffit, ἃ 62Y, folum 

pofitum, umquam de/aquere fignificaret. Sed ea notio 
admitti nequit, nifi fequatur nin* n*»32, foedus Jovae 
(lef. VII, 15. Hof. VI, 7.), live n^n; eges (lel. XXIV, 


5.), five aàin* nixp praecepta Jovae (2 Chron. XXIV, . 
20), five nin*-*5, os Jovae (Num. XXII, 18. XXIV, 15.) 


y) Quum nomen 55: plerumque fenfu malo de perverfis 
et nlalitiofis molitionibus ufurpetur, veluti Pf. XXVI, 10. 
Prov. X, 35. Pf. X ,2.5 funt, qui noflrun quoque ver- 
bum Jof malo accipiant, Cbaldaeo praeeunte: n*zuin 
| amu 
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“515 ^íY Bb owns, cogitavi malum, fed. non. transgref- 
Jum eff os meum, quemadmodum verbum ^5Y ufurpatur 
Ff. LXXIIL, 7. 235 nfs2ww sav transgreffi i fünt Jpecula- 
tones cordis, erumpunt confilia eornm. .Hanc interpre - 
tationem- elegit etiam v AN DER-PALM, qui, Muntin- 
 ghio referente, fic interpretatur verba nóflra in batavica 
Pfalmorum .yerlione: Si ee umquam malum cogitavi, ta- 
men numquam excidit ore, i. e, quamvis hoftium meorum : 
interitum fubinde apud me optaverim, ita tamén affe- 
ctum meum femper continui, ut non in diras et exfecra- 
iiones prorumperem,  Senfu haud multum  diverfo, 
fed verbo nr: 2) primaria nectendi, lizandi notione ac« 
cepto, quam apud Arabes obtinet; ALz. scHULTEN- 
sius in INót. ad Hariri Con/e[J. 11. p. 70., pollquam mo- . 


7 


nuil[fet , ^ elfe alligavit, capiftravit jumentum, verba 
nofira fic vertit: capzfiro alligari, ne transgrediuatur os 
meum , quemoodim Hariri Confeffu XXYVil. dicit 


SM v uj, quum capifiratae fuiffe Bind 
pto; ἡδω ἐμὰ Et Confeffu ΧΙ. 


Et capiftrat 2 cun JF vagatur : felicem vero, qui ita 
cápifirat. — B) Maforethae buic voci adícripferunt, elfe 
y4b», i. e. oxytonon, live accentum habere in ultima fyl- 
laba. Qi obfervatione haud dubie innuere voluerunt, 
*nb: elfe nomen, quum verba alias fint in prima perfona 
paroxytoma; live potiüs dnfinitivus, addito fufüixo, ut fit 
proprie: eogitaré meum , quemadmodum Latini eüam di- 
cunt: fcire £uum nihil efi, pro, Ícientia tua nulla eft. 
Et forma lnfimtivi nio* poffit a Quiefcentibus tertia τᾶν 
 ticali * petita εἴθ, ut nisn, gratiam facere, Pf. LXXVII, 
10., et nti, defolare, Ezech. XXXVI,.2. Cf. ozseN'Tvs 
ausführl. Lehrgeb. p. 565. Hinc ita vertunt: cogitatio 
mea non transgre[Ja eft os meum, quod Aben- Efra fic ex- 
plicat: 
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. plicat: 45n5 n3s*we» v5 25232 1030 nb verba fua cum ani- 
mo congruunt; oratio fua nihil a mente discrepat; ver- 
: bum ἼΩΝ idem Aben-E(ra eadem *ranagrediendz notione 

monet accipiendum, qua. Proverb, VIll, 29. occurrit: Ma- 
ri pofuit. terminum , *à. YS - wb no, 4a ut aquae 
oram non transirent, Sed sucERvs praetereundi figni». 
ficatione accipit, atque huac in moduin interpretatur : 
» Cogitatio mea. non praeteribit os meum, id eft, animus 
a verbis minime variabit. . Animum meum fidum Sauli et : 
fuis femper verbis et factis exhibui, neque aliud animus 
unquam molitus eli; nihil fecus aliquando vel cogitavi, 
1l) Sed a Maforethica interpungendi et legendi ratione 
plane discedit Alexandrinus interpres, qui [ic vertit: 
καὶ οὐχ εὐρέϑη dy duó) ἀδικία. ὅπως ἂν μὴ λαλήσῃ τὸ 
στόμα uou τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων" quod Vulgatus reddi- 
dit: et non efl inpenta in me iniquitas: μὲ non loquatur os 
meum opera hominum.  lsigitur «n3, quod *n»rv, iniquitas 
mea, pronuntiavit, conjunxit cum «xnn 752, atque verba ul- 
tima: *5753v*752, ad comma quod prqxine fequitur traxit. 


Eodem modo Syrus: tios -— tos2a] ilo, nec invenifli , ες 


in me iniquitatem. Quod iniu noftris aetatis interpretes 
haud pauci funt fequuti, veluti Michaelis, Koehlerus, 
Knuappius, Dathius, Muntinghius, Henflerus, alii. Ver. 
ba hujus commalis ultima vero: *8-*3y*7b5 cum fequen- 
tis Verfus primis vocabulis: nM nies, MICHAELIS 
hoc fenfu conjungit: non transit os meum ad moliLtonesg 
Aominum,, quod et Koehlerus, Knappius et Dathius pro- 
bant, qui in verfione fenfum fic exprimit: non approbo 
alorim facinora, Sed wuNTNGWHi1Us Verbum *3v ea 
fignicatione fumit, qua Proverb. VIII," 29. occurrit (vid. 
fupra), vertitque: os meum non redundat, numquam iu - : 
diras et exfecrationes prorupi, propter facinora hominum, 
hoftium meorum, nuzwsLrzRuUs Ἵν", Futur. Hiphil, 
effert, quod de /ermone proferendo accipi poífe putat, 


ut lmile xxi.  Hiuc, repatito e fuperioribus nr, iia 
vertit: 


E 
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vertit: os meum nefarii nihil profert , ad f. juxta faci 
nora hominum, i. e. ut alii facere folent. Quae interpre 
tatio tamen fundamentis non fat firmis niti videtur. Pri 
.mo enim *n»: gehuinam eíle lectionem, non ita certun 
eíl; quum Alexáudrinó et Syro, cujus auctoritate illa ni 
titur, opponi poflit Chaldaeus, qui, ut fupra vidimnu: 
receptam lectionem exprimit. Tum, verbum ΣΝ i 
Conjügatione ZZiphil de fermone proferendo dici quiden 
potuife, nón negaverim, ufurpatum vero fuiffe ab He 
braeis, nullo exemplo probari poterit. Sed. ea lectioni 
receptae interpretatio, quam Bucerus. dedit, fupra allata 
et ufui linguae eft confentaneá, et orationis cortex, 
tui atque: poetae confilio inpriinis apta. 

4. y*y5 Din*":N "ΠΡ 3M Shu «$233 DM nitas 
Etiam hic Verfas non parum. interpretes exercuit. Νὰ 
in eorum fententiis enarrandis eundem, quem in Verfi 
praecedente, ordinem fervabimus, ut ordiamur I) al 
illis, qui distinctionem receptam retinent. Horum 1) pri 
xus 'efto Chaldaeus, qui [ic vertit: bv xn3o»w ny 
iini D*?!53 NOM  '"n150 ἼΘΙ avi. 225 1100529 
we*xn Utque tu "inerepafli in facinora. "hominum. verb 
labiorum tuorum; ego obfervavi vias protervi, [οἱ]. ut eo: 
vitarem, ij. e. quum niala facinora tibi maximopere dis 
pliceant, ego mihi diligenter caveo, ne improborum ho 
minum vivendi rationem fequar. — 2) Ex interpretand 
ratione, Hebraeis recepta, Davides hoc Verfu de [6 te 
: flatur; quod et alios a perveríis actibus avocaverit, quo« 
bominum fe opera obfervaífe, et a femitis malorum, juxt: 
divina praecepta, eos fe dicit arcuifle. x1xMcHrir ver. 
ba haec funt: 25M Dinrnb piann s D*ó0103 DC ΠΏΣ 
*hYP3b y*15 ron*kM *n*DU s5« ἽΠΥῚ Diiyn ὩΠῸ D235 
qi" nM ΟΝ mp5: rut yes ΠΙΠΎΜΣ Du qo xbx 
b**55 ἼΘΙ 191 n3 Ἴδην wbw mew rnb cena yy 7. 
dis, quae tà praecepifti ac monuifii, intentus ego fi. ad actzo. 
nes hominum, eosque prohibui a peccando ; hicenim verborum 
v2 nini mee ein eft fenfus: curavi ne quis femi£a: 


Ee 
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effractoris et improbi ingrederetur. — Verbum *b& eadem 
fignificattone Aic eff accipiendum , quà Genef. liL, 24.. 
Collocavit Deus ante hortum deliciarum Cherubim et aciem. 
zladii, utrinque incidentis, t**nn yy q31-nx ρων ad 
obfervandam viam arboris vivificae.  Obfervari enin hanc 
Deus volebat, ne homo ad eam iret, Sic Davides perver- 
forum hominum vias et iuflituta obfervavit, ne quem pate-. 
retur illa fectari. Sub'y**35 vero interpretes illi intelligunt 
»erverfum, proprie talem, qui leges perrumpit et omne jus 
lisfipat, quod y35 perrumpere. et disfecare figuificat. Eo. 
lem modo nnvusius, nifi quod is 5 ante nomen hujus 
Verfus primum, hac vi: quod attinet «εἶ, famit; quam 
aepe alias obtinet. Senfum lic exprimit: jQuod ad opera 
)0minum attinet, ego cavi diligenter, quia verbo tuo. ita. 
»raecepifli, ne quis latronüm et elfractorum viam impune. 
ngrederetur. — 3) Alia prorfus ratione Verfus noftri 
nterpretationem inflitoit AG EL LIUS: Qm nios, opera. 
liominum , appellat fervitutem et laborem, ab homine. ἐπεὶ 
unctum, ulitato facrarum literarum. loquendi - more, ut 
izechielis Cap. XXIX, 0. ΔῈ erit merces 'exencilui illius, 
37759 "uM inbrm e£ operi, quo fervivit adverfus eam j j 
fedi δι terram deg yp. Ubi LXX. ἀντὶ τῆς λειτουργίας αὖ. 
«οὔ, ἧς ἐδούλευσεν ἐπὶ Τύρον᾽ pro férvitute et minifterio, quo 
ervivit in. Tyrum. Ait igitur: haec opera: mibi ip juncta, 
it laborem a Saule imperatum, ego. exfecutus Yum et com. 
levi propter verba labiorum tuorum, ut. tibi obtempera- 
em jubenti, quae opera funt' eiae durae [y*h tin*N]; 
iam afpera quaedam mandata illi Sanl injungebat; ut cum 
uffit centum illi afferre praeputia Philiflhaeoruu, cum il- 
um 'lribunum creatum ad bella mittebat (1 Sam. XVIII, 
)5-— 30) — Aut fub ys*5. nini intelligit znores Loma 
idarumn , ut indicet, fe legis praeceptorumque divinorum 
aufa ab his moribus abstinuiffe, atque etiam focios. fuos. 
'ohibuilfe, ne latronum more Saulem adorti. in fpelunca 
'cciderent^ — 4) Lu pnovic, ΡῈ n1EU duplicem inter- 
»retandi rationem proponit. Unam: ,,4a operibus hoini- 

Jom. IF. .— E Hh his, 


1 
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nis, per verbum labiorum tuorum, obfervavi. vías latro- 
nis: id eft, quum auxilio verbi tui attente confideravi 
opera bominis, animadverti in illis ac deprehendi latronis 
vias ; fumitnr πο ficut Pf, XXXVII, 57. on- xj, ob- 
Jerva, conlidera, Jufjum.'* 5) Alteram, Quae ipfi magis 
arridet: ,,Quia mercedes hominis funt im verbo labiorum 
tuorum ,.- ego cavi vias latronis : nhvb paffim mer cedem 
fignificat potius quam opus. t"M nih: va proprie propter: 
mercedes hominis, fupple elTe, ld eft, quia funt: deinde 

E verto cagi, ficut lof. VI, 18. n3n3 15 s*2v, ca- 
vete ab anathemate ; ; Ὁ autem verti propter , non eft: "infos. 
lens; tale eft Genef. Il, 23. mümw ΜῈ nwib, propterea , 
socabitur vira.* "Quibus tamen omnibus praeferenda vi- 

detur, quam 6) ée1zRvs propofaüit, interpretatio :. ,,7n- 

ter opera Yiominis, quae hominum vulgus facere folet 

(5 inter, ut Exod. ΧΙ, a. n9 *vsnb inter menfes anni), 

per» velpropter (ut Pf. V, 11. VI, 8. VIL 7. EX, 15) ver- 
. bum oris tui, h. e. propter interdicta minasque tuas, ob/er- 
 vavi femitas latronis, ne ad eas deflecterem [πὸ nwo3b ad 
declinandum 'ab iis, ut raRncn1 explicat], ullove pravo 

,. epere me itnquinarem.^ — 7) Digna.etiam, quae commo- 
moretur, su cnr eft loci hujus explicatio. ,,Mihi (in- 

quit) videtur, voce ys35 valem fignificare. eos voluilfe,. 

qui ad fe transfugerant, rupto et abjecto jugo, five Saulis, 

five aliorum, quo durius premebantur; rationem mox red. 

dam. Senfíu ergo hujus Verfus erit: Non folum ipfe me 

innoceuter fervavi, et ab injuria eorum, qui, me perfe- 

quuntur, continui [vid, ad Verf. praeced]; fed et alios 

inde revocavi. Operibus hominum meorum juxta verba 

Aabiorum tuorum , id elt, juxta tuum praeceptum, intentus 

fui, curamque habui, ut mandatis tuis minime adverfaren- 

tur; diligentér enim obfervavi femitas eorum, qui ad me 

confugerunt, perrupto, quo imperio tenebantur, Propter- 

ea eríim, quod collegerant fe apud" Davidem quique obae- 

᾿ gati et animis perturbati, numero plus minus quadringenti 
et ipfe illorum princeps erat (1 diem, XXII, 2); facile cre- 

' ditu 
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ditu eft, inimicos ejus plurima et infanda mala de eo 
[parüffe, quae contra regem 'et regnum moliretur. Certe 
Nabal ille: Carmelita nunciis illius objiciebat, multos fer- 
vós fe a dominis fuis avellere, et Davidi adjungere (1 Sam, 
XXV, g.). Haud igitur abs re fuit, ut fuam indocen- 
tiam, etiam quod ad transfugas iftos attinebat, et ipfi prae- - 
tandum erat, teftaretur. Quia vero illo loco fcriptura 
verbo, unde y**32 deductum eft, utitur (dicebat enim Na- 
bal: hodie multi funt fervi 3334 "28 vis ta*x35nma, qui 
erumpunt , live avellunt fe: a. Dominis fuis); fatis patere 
puto, y**5 etiam fugitivum fignificare. Durius fane eft il 
lud, obfervawi vías Y*35, pro eo accipere, quod ell, a vis: 
ysb meos árcui, quam ἢ intelligamus, eum fuorum. vias 
obfervalle. ne quando ad mala deflecterent, et eos 3.558 
vocaíffe, idque ideo, quod à patria et a creditoribus fuis 
aliisque opprelforibus effent avulfi; et, quibus tenebantur, 
vincula perrupilfent. — —— Neque abfurdus fenfus fuerit, 
fiquis intelligat Davidem téftatum, fe operibus hominum, 
juxta Dei praeceptum, fuiffe fic intentum, πὸ quid mali 
fequeretur, et vias perverforum ita obfervaffe, te quando 
in eas incideret, Priorem interpretationem ideo probabi- 
liorem puto, quod omnino haec precatio iuflituta effe vi- 
^deatur contra hoftes Davidis, qui eum, et fui et fuorum . 
cauífa, multorum malorum accufabant, ut ei cauffa fue- - 
rit, Íuam innocentiam et quantum ad illos attinebat, de. 
fendere/* —- 1|) Eorum vero, qui, Maforethica di- 
ftingaendi ratione fepofita, priora hujus Verfus vocabula 
cum antecedente conjüngunt, ut hic vocibus *57*327*753 
incipiat, 1) primus fit Alexandrinns, qui fic vertit: 
“Ὅπως ἀν μὴ λαλήσῃ TO στόμα “μου Ut non loquatur og 
metn opera hominum, ut Vulgatus reddit; unde ΑΟῈ 1» 
nivs colligit, illum in fuo codice Hebraeo ita fcriptum 
reperiífe: *5^*525*752, quae etiam' Koehleyi: eft fententia, 
qui "praeterea 5 ante bi5v5 in illo afuiffe putat. Sed po- 
tuit interpres ille verbo *21. iu Conjugat. Hfip/il eandem 


cum xin figuificationem tribuere, ut Henilerum quoque 
Hha ÍecilIe; 
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feciffe, vidimus ad Verf. praeced. . Senfum vero Alexan- 

drinae verlionis Agellius fic explicat: j,Solet fcriptura uti 

hac forma dicendi, Joquz ore, pro. eo.quod elt, promitte- 

re fe faciurum, vovere, aut minari;.et Hebraica vox 55 

habet univeríalem quandam definitionem, quali dicat: ut 

prorfus numquam loquatur os meum. Me igitur exami- 
naíti, et cognoviíti, nihil perverli in corde meo relidere, 

adeo ut ore meo nihil umquam. ]oquar, ac miner, polli- 

cearvé me facturum juxta opera hominum, et vicem ini- 

. micis ac perfecutoribus .redditürum.* Sed paulo. aliter 
THEODORETUS: τοσοῦτον ἀπέσχον ToU λυμήνασϑαι τὸν 
πολέμιον, ὅτι καὶ κατ᾽ αὐτοῦ λοιδορίας ἐλευϑέραν τὴν γλῶτ- 
ταν ἐφυλαξα, καὶ X πράττων ἐκεῖνος διατελεῖ, ταῦτα λέγειν 
οὐκ ἠνεσχόμην ἐγώ. Tantum abfuit, ut Πποίβοπε. οὔεπαε- 
derem , μὲ etiam linguam fervaverim liberam ὦ convitiis 
contra illum, et quae ille perpetrare non ce[Jat , ha&c di- 
cere noluerim, Alterum vero hujus Verfus heimiftichium 
Alexandrinus ita vertit: du τοὺς λόγους τῶν χειλέων σου 
ἐγὼ ἐφύλαξα ὁδούς σκληράς: quod. Vulgatus ita reddit: pro- 
pter verba. labiorum tuorum .ego' cufiodivi vias duras, et 
,AGELLIUS hoc modo explicat: ,Quin etiam: non modo 
nihil dixi me facturum, ut homines faciunt, qui inimicos 
ulcifcuntur, et fuam perfequuntur injuriam; fed etiam dili . 
gentiffime obfervavi cavique vias duras, ne per eas incederem. 
Vias auteni duras appellat afperas et periculofas, et quo— 
dammodo rupibus ac praecipitiis ipterruptas ; eae funt autem 
- actiones illae, quibus homines mandata divina transgrediun- 
tur. ' Nam Dei viae feptae funt, et quibusdam legis maceriis 
ac fepibus munitae, cumque eam violamus, tanc fepem 
ac maceriem disjicimus, et vias abrumpimus. — . Cuftodi- ' 
ví auteni. non pio eo dictum eíl, ac ἢ eflet perfeci, ex- 
Jequutus fum, led pro eo, quod eft, obfervasi me ab ilis, 
cavi diligenter, vitavi*. THEODOÓRETUS vero, qui in 
iis, quae praece[Terunt, . Davidem. teflatum -putat, fe ini- 
micorum injuriam beneficio rependilIe, atque adeo lingüam . 
fervalle liberam a conyitiis contra illos, rectius, ut mihi 
m . ELM quidem 


i . 
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quidem videtur, interpretatur: τοῦτο δέ τὸ δυσχερὲς καὶ ἐπί 
πονὸν δέδρακα ταῖς σαῖς πειϑόμενος ἐντολαῖξ᾽ hane vero rem 


arduam et moleflam feci, ut tuis mandatis morem gererem, 
Sed alio plane modo 2) Syrus distinguit: et Ibterpreteture 


Í aisi) γε 002 MEN PAPE lio 
ἴδωβοῖ. τὸ NY üt TA PN D Sia sa ς 


ἴδω: et non transieruntos meum opera filiorum hominis per 


fernonem labiorum; verum cuflodivifüi me a viis malis. 
Koehlerus eum exiftimat legilfe in Hebraeo t*n5w pro 
noltro sn»), atque ΩΨ nn pro "novi *3R. 3) I. D. 
MICHAELIS, qui Verfum à. voce 4233 orditur, ultimo, - 
(3, collato cum Arabum 344.5. 5, $, flatutum , lic vertit: 

fecundum verbum labiorum tuorum Jérvo wias Jfiatuti. 
Sed eam notionem apud Hebraeos iu ufu fuiffe, nullo te- 
limonio probari poterit. 4) KOEHLERUS, retenta 
iitata vocis illius fignificatione : fecundum verbum labio 

"ini tuor caveo, vito vias perverfí, a quo nec MUN- 

riNGHE abludit, nili quod is y»35 notione ῬΡΜΗΝΙ » ἐγ. 
'anné accipit. , 

5. "Poftquam innocentiam faaim confidenter teftatus 
δῖ, nunc fubjicit precem, qua primum cuftodiam imno- 
entiae, deinde. depulíionem. perfequutionis orat. ion 
Tofbavos "www Sustenta grefJus meos im orbitis tuis, ad 
(uae verba ,recte KIMCHI: ΝΥ C's ἘΠΙΡῸΣ. qnd 
[ow qmbaroea $253 noms ΩΝ ἼΊ9 o nmbarba3 
v5 mbw rnm qon /nfnitieus, 3icn, pofi tus pro im-- 
erativo (c. sesnoEpEni ZnfHtutt. Syntax. Reg. LIV. 
» p.271, et orsxNII ausführl. Lehrgeb. p. 785.]. 
Zoncife vero haee dicta funt, pro eo, quod plene e[fet:' 
üstenta gre[fJus meos , qui in órbitis et femitis: tuis. ince-- 
lunt , ne laóantur. Senfus eft: dona, ut a tuo inllituto 
umquam deflectam, "ovs scbi-ba ae labantür pa[fus, 

e. *53*, pedes mei,' ne:peccem tibi, atque ita et ul- 
ioni tuae me ipfum reddam obnoxium. bavm orbita, 

. ͵ plau- 


^ 
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plauftro (nbiv) facta, impreffum rotae veftigium, hinc 
ipía via orbitofa, femita. Unde ΡΣ το λυ, orbitae recti, 
ΡΓΧΧΠΙ, 5. Prov..]V, 11. | 

6, bx «33vn-7*2 sneap *3M Zgo invoco te, nam tu 
exaudies me, Deus. kiMcH1: *hno3 "2 ΟΝ Ρ 12555 
bx ὈΡΌ nn "5 Ὁ 3) nnes* ciipnv deo invoco te, 
quia confido, te éxauditurum me; teque μοί mihi opem 
ferre, quod nomine hw, fortis, innuit. — )b sane 
Inclina aurem tuam mihi , benevole. preces meas [uscipe, 
inflar parentis ant principis, ad petitionem filii vel fub- 
diti prompte aures arrigentis. — *h^ibM You «Audi elo- 
quium meum hujus [lüpplicationis. 

7. sjo^3 neoeipnap moin Y*Uto qn 2553] Quum 
verbum n55, uti wb5, proprie /eparare lignificet, hinc, 


, praefertim in Conjugatione Ziphil, feparatum h. e. extra- 


- 


ordinarium, admirandum, aZquid facere; in duas potiffi- 
mum parles interpretes discedunt, aliis fecundariam, aliis 
primariam notionem hic adhibentibus, Atque illi quidem, 
qui, D) /eparandi fignificationem eligunt, non. uno modo: 
verborum ordinem confiituunt, 1) IARCHAIUS:M'Un*U" nbsn 


am*Dinn-hM qva m*viD cnr, «ix iib53 i€55 19s 


"n :D*Din XviD om axbsn Bn br .*BDíph»n 123 
^33 Díbynn 22 vwwanb ΟΣ ΜῸΒΣ ΟὟ Gpp δε. 
Verbüm n*sn A. 4. ef idem, quod in lingua: vernacula 
feparer,, quemadmodu[n Exod. XXXIII, 16. et feparabi- 
mur ego et populus tuus. Dicto v*vin vero efi con- 
jungenda cum gam, Aoc fenfu : t& qui fervas dextera 
tua qui in te fiduciam pouuut , fegrega, fabtrahe, gratiam 


fuam ab is, qui contra illos infurgunt,  Inverfus enim eft 


erdo hujus contextus, ita conflituendus: qon  nbsa3 
D*oina $i*nm*2 v*vínb Separa gratíam, tuam, [ab iis, qui 
confuürgunt], /ereando dextera. tua. eos, qui fperant, 2) 
Aben- Efra: 43*5*2^ nin* nbo* ἼΩΝ v52 w*à5» qw2 nb5n 
δα Ὁ nmn^"n Dar QuiMxD Nb 35 f5*taón ὩΣ p23 Verbum 
n555 hic legregandi notione eff accipiendum, ut. Exod. XI, | 
7. quod discriminavit Deus [inter Aegyptios «t líraelitas], 

atqu« 


ἃ 
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tque to^Din cum **b"3 conjungendum, mem enim con- 
anter cum Beth, conféruitur. Hinc fenfus erit: fubtralie 
ratiam tuam, o tu, qui fervas eos, qui. in,ie fiduciam 
onunt, iis qui infurgunt in eos. 3) kiwcmHir:. nbsn 
in MD 0n *33rm w*àn t5*b3n Pub ΠΌΝ nn hM v*253 
; n»»?bpn5 *s5 91) bbs 55 43553 m5bpnp Ὁ ως 
2 SD ci nam qnxo Tu, qui falvos facis fiden- 
'8 , fJubtrahe gratiam tuam illis, qui contra dextram tuam 
VWfurgunt; nam omnes illi, quum ciant, regmum mihi, 
bs te traditum e[fe, et tamen rebelles fint, tuae potentiae 
efifóunt. lta Hebraei. Sed quum verbum n555, ubi pro- 
ria feparand; fignificatione adhibetur, non tam /übtrahere 
fequente Particula 5), quam potius discernere, fegregare | 
uas res lignificet; ego 1l) mirum faciendi notionem allu-' 
1endam cen[eo, Alexandrino prapeunte, qui fic vertit: 
)αυμάστωσον TX ἐλέη σου; ὁ σώζων τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ σέ 
x τῶν ἀνθεστηκότων τῇ δεξιᾷ σου quod Vulgatus fic red- 
lit: mirifica mifericordias tuas, qui ; falvos facis fperantes 
n tea refiftentibus dexterae tuae. "Qui fenfus confilio ac 
genti prophetae optime congruit: nam quum in maxi- 
nis periculis verfaretur, orat, ut lova infignem. reddat. 
ionitatem fuam; quafi diceret: non exigue mihi opus e 
uxilio tuo, fed illo admirabili , quod mihi latum, qui - 
udiérint, mirentur ac flupeant. ἡ Itaque Y*diin. jungen- 
lum erit cum t»*noipne»o qui liberas [perantes ab is, qui 
'onfürgunt. Sic Ὁ cum Y*vwin coníiructum, fignificat ab, 
x, ut Pf. XXXIV, 7. τρονῆπ nix 7555, falvavit eum ab 
mnibus anguflis fuis; lud. Vlll, 22. BL ΜΟΙ 
αἰναβὲ nos e manu  Midianitarum ; PL XLIV, 8. 
iym, ab hoftibus nofiris, "Verbum δ in Hithpael eft 
n/urgere contra aliquem, ut Iob. XXVIH, 7., ubi *z5ipn25 . 
ynonymum habet *3*& ΟἿ lob. XX, 27. Pf. LIX, 2. 
Conflruitur hic'cum particula 2-(332*0*23), im, contra de- 
notante, ut Mich. VII, 6. n»w» nop na fa infursit 
contra matrem, fuam, Ceterum infürgentes. in dextram “42. 
hovae qui h. 1. fint, bene rnHróboaEzrmUs exponit: 


'Av- 
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᾿Ανϑεστηκότας τὴ τοῦ Θεοῦ δεξιᾷ τοὺς πολεμοῦντας αὐτῷ. 
προτηγόρευσεν" παὶ μάλα εἰκότως ὑπὸ Θεοῦ γὰρ" ἐχρίσϑη, 
παὶ παῤ αὐτοῦ τῆς βασιλικῆς “χειροτονίας τετύχηκεν" λέγει 
τοιγαροῦν, ὅτι τῇ 67 ἀντιτάττονται ψήφῳ οἱ κατ᾽ ἐμοῦ τὴν 
ὐχην ἀναδεξάμενοι,  Befiflentés dexterae Dei eos appel- 
lat, qui contra ipfum bellum gerunt... Et merito quidem : 
a Deo namque unctus erat, ab eoque regiam electionem eor 
Jequutus. ^ Mit igitur: li, qui contra me pugnant, tuae 
Jententiae fe opponunt, 


8. Quum in tantis conflitutus fit periculis; exactam 
 euftodiam, non vulgarem precatur: nempe ut homines 
pupillam oculi, et aves pullos fuos, quos imminente pe- - 
riculo fubter alas fuas abscondunt. 1}. 3 ix s33mvj 
'Cuflodias me-infiar pupillae oculi. De vocabuli yte*« 
notione disfentiunt. 1) Quidam diminitivum. nominis 
v/^M sir, putant, quali homunculum defignet, quo nomine 
| pupillam ocili autumant iufignitam, quod iHa imaginem 
hominis reddat, quomodo et "Graeci pupillam dicunt. ἄν- 
üpioy , ἀνδρισκονγ. lta KIMCHI: [9M "wu 355 *iYbU 
5b j"w*& 6533 "nnn àsi3DDU nen Mme ΟἽ ΑΕ 
ΜῊ num: 5b prepnb qim» qms ΘΝ ΠῊΝ ci ὈΜ ἼΣΩΣ 
pnaw ji cv 423 pepab qain Ma 8 ΓΒΟῚΩ 150 masp 
Cuftod; me , quemadmodum: homo cuftodire folet τὸ uim 
oculi fui, ἢ. e. nigrum, a quo lumen, Vocatur. vero ho- 
munculus, quod imago hominis in oculo: apparet intuenti. 
Syllaba γι diminitivum indicat, quod imago illa eff parva. 
Jta in nomine Mz. 2 Sam. X141,:20. litera Jod minuit; 
et lista jy o» yinsv Exod. XVI, 23. Sabbathulus. Ara. 


bes quoqne pupillam DESIE dual, Aominem oculi, 


appellant ob PME ER in oculi, pupilla apparentem, 
2) Sed. alii a nigredine pupillam dictam putant, inter quos 
rARCHi: bP 33 Ὁ Sap ΤΡ Hann xen pus 
qun pub qvos ΥΥῚΡ xn Gn nw ow o Focabulum yw 
fignificak nigredinem in oculo, a qua ?umen pendet; di- 

ciur- 
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iturgué illo nomine ob Mgredinem, eam enim defignat pese 
t quidem Proverb. XX, 20. qun ΠΣ. ΤῊΣ 5" exén- | 
uetur lucerna ejus. ἐπ nigredine: tenebrarum ; et Proverb. 
ll, 9. in crepu/culo, vefpera: diei, n'*swY n5*5 qua im 
igredine noctis et. caliginis. Chaldaeis.quoque yin*« eft 
4gredo, obscuritas; .quare ego hoc praetulerim. Idem 
isfenfus eft de voce n3, quám alii contracte politam. pu- 
ant pro 533, licut habetur Zachar. II, 12. Quisquis eos 
zngit, tangit 33*» n323 pupillam oculi fui, proprie januam 


culi fui 5 quemadmodum et Syris lia-n2 taa2 porta 
culi (quod ipfum et Syrus interpres hic pofuit; et. pu- 


5 c 
£f 
ila. Nifi potius conveniat cum Arabum 4-3, imagun.- 
ula in medio oculi apparens , pupilla ipfa, vid. corr 
zexic. p. 207. Sed quum n2 alias femper J£ Uam denotet, . 
ontractum ex.n:3, alii y» τ Ὁ vertunt filiam oculi, quo 
iomine defignari putant pupillam, cum, quidquid tanquam 
ninus ad aliud refertur ac pertinet, f//ius aut ilia dicatur, 
reluti "Thren. ΠῚ, 13. fagittae n5vw-*52 Ji pharetrae. 
ic eadem prorfus dictione, (m CA, Jia oculi, 
tuntur Arabes ad pupi/lam .delignandam; vid. Golium, 
..170. Quamcunque vero vocibus jiw*x et n3 notionem , 
»ropriam tribuas, femper fignilicatio pupillae certa' manet. 
Quum Alexandrinus et Syrus puplam oculi reddánt, ne- 
jue jiU*« exprimant; YOGELIO (in not. ad Vatabli 'et 
2011} Annotatt. a fe editt.) probabile elt, effe vocabulum 
llud Scholion, olim in margine ad illüftrationem τοῦ n3 - 
idferiptum, ab imperito librario vero in textum receptum. ' 
Quae conjectura etiam Koehlero et Dathio arrifit. Chal- 
laeum tamen 1iv*x jam in fuo textu reperiffe, patet ex eo, 
juod verlit: w3*P niv*xo2 *5 533535, /icut pupilla, quae 
f? in. medio oculj; na fortaffe ad radic. 512, cavum effe, 
referens. Ceterum eadem imago providae curae (eu/todi- 
vit eum 13*2. Tiv). ulfurpatur Deut. XXXII, 10. Prov, 
VII, 2. — *xwvnon qez2» bxa3 Z5 umbra EAS tuarum 


facias 
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facias me delitefcere , ficuti gallina pullos alis abfcondit et 
protegit; [ic tu refugium mihi praefla, ne hoftes inein- 
venire, multo minus me laedere aut internecioni dare 


queant. 


9. *immU sy ΛΘ Σ 5250 .4 facie impiorum qui incur- 
, {ἀπὲ in me, fubaudi, cuftodi me, 5, e Verfu praeced. 
$! hic pofitum pro ^viw ut fupra IX, 16. ubi cf. not. 
Verbum ^^v hic propria, incurfandi, notione fumendum 


€! 
eft, qua pollet Arabum Qus, incurrit in proelio impetum ἢ 


faciens in hoftem. Cf, 4. scHvUuTENSIUM ad Job. 7, 
21. p. 156. Aben- Εἴτα interpretatur ii circumdant 


me, quali T6 conveniret cum Arab, Dus olfiruxit viam, 


occlüfit, — by 1s*p* Ὁ523 "at concife dictum. pro eo, 


quod plenius KIMCHI reddit: yB*p* "uM ΒΝ 5255 *3*:5uj 
^53 nnpb 4D352 *u532 *by q530* Cuftodi me ab hoftibus 
meis , qui me cingünt contra animam meam, id efl, ut 
vitam inihi adimant ; quemadmodum Latini dicunt animan 
alicui auferre , adimere, animam pro vita ufurpando. 
Alii, nihil fubaudientes, de verbo ad verbum reddunt: 
vj533 *à*k Aofles rei in animam, vitam, i. e. qui funt ho- 


fies capitales, internecino adverfus me odio ardentes  Ma- - 


gis proprie accepit Chaldaeus, qui vertit: mus3 m7" 
meditationibus animae fuae: quod fequutus Aben-Efra: 
wv5j mmna, fumma animi: cupiditate. Nec multum dis- 
crepat ALBE. SCHULTENSIUS, qui in Origg. Hebrr. 
L. I. C, XII. $. VII, p. m. 157. vs» valere putat cum 
Jlatu , cum faflu , cum. fpiritu et ferócia, quod Euripidi 
,eff πνόας ϑέρμας πνεῖν, et fub flandi flatusque vocabulis 
Romanis haud incognitum fuit. — 35*p* Qui circumpo- 
nunt, circumdant, qui ex omni parte, tum dolo, tum 
aperta violentia, mé impugnant, non aliter, ac urbem 
obfdere hoftis, vel vénator undique circa feras ponere 
folet retia. Sic enim verbum ρὲ in Conjugatione Zi- 
phi ufarpatur, veluti Iob. xix, θ.. Deus Ap? ὦν qx 

rete. 


» 


͵ 


Scholia in Pf. ΧΡ ^g 
te fium adverfus me circumduxit, 3p LXXXIX, 18. 


ircumdederunt me inflar aquarum), *^n* δ ss*p3 ame 
erunt me fimul oumes. .2 Reg. Vl, 14. Currus et equi 


vnb» ss*pe circumidederunt urbem Dothan, *hv contra 


e, hoflili animo. Ars. scHuLTENS1iUS l c. SD 


DEA 


fert ad radicem ^55, cui, collato Arabum q $35,' con- 


dendi, |comminuendi. notionem tribuit, unde. verba 
jllra ita vertit: qui fuper me tundunt , mihique caput et 
ebrum commitigant. Sed quum verbum ἢ locis fa- 
ra allatis, et pluribus aliis, aperte circumdandi notio- 
em habeat (coll. Syriaco «223, adhae/it, propinquus fuit, 
ve Arab. C3. conflitit , detinuit , retinuit aliquem), 
leoque faepius cum 536, circumdetit, tanquam idemi 
alens, conjangatur (v. c. Pf. XXII, 17.); vulgaris inter- 
retatio videtur retinenda elfe. 

10. m3 152; io" ηἼ2 foabn] Hic interpretes 
rimum magnopere disfentiunt, in distinguendis hemifi- 
hiis; prius hemiltichium aliis voce *335, aliis voce doa 
nientibus, Neque, quomodo Maforethaé distinguendum 
raecipiant, confentiunt. uamvis enim illi verbo 5530 
ppofuerint accentum distinctivum 2fthnach, tamen τὺ“ 
ovre. ng DIEU eum h. 1. non distinguere fententiam 
ulat, fed alium habere ufüm, ut omnino accentus in. 
bris metricis; quod, quotiescunque distinguit, producat 
ronunciationem  fyllabae, cui apponitur,  vertatque 
chva in Camez, hic Vero e[Te (5, non 3330, relicto 
chva, Sed obfervat DACHSELIUS in Bibliis Mdccentua- 
is, p. 680., in propofitionibus brevibus, qualis haec, 
on retrahi accentum in penultimam, quare nec Pf. XVIII, 
3. in TY accentus fit retractus, Eam vero rationem, 
ma Ὁ prius hemiftichium'! verbis $058 1535 fo35n effici- 
ur, praeivit Aben-Efra, | cujus haec funt verba:, 


M ΓΜΔΣ $933 55x 3598 $530 *$235n3  n*3 40n io3bn. οι 


ἈΝ Τ22 ἩΦΜΔῚ ΠῚΜΔ "un c»923 ΣῚΡ unb v53bn 
5ὉΠ3 525, n2 12 2 ΜΊΣ 55 inte τα η ibaudienduni 


v 
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eft praefixum Beth, μὲ vertendum fit," adipe fuo occlufe. 
runt os fuum, qui fuüperbe loquuntur; li fic: adeps 
eorum, conclufus eft in. vifceribus fuis [q. d. intra vifcera 
infiguem gellant pinguedinem conclufam, tanquam volu- 
ptatis ac Jautae vitae teftlem]. Sed ego prius. probo , quod 
convenit: fob, XV ,. 27. ' ,,Quod faciem haberet adipe obte- 
ctam.* Eodem modo kixcmnri: 12 bv nass 430 032v 215 
Di»5 21315 muaeaai ààa8 Multa pinguedo os' ilorum.oc- 
clufit, propterea loquuntur fuperbe. prae nimia fua νοέω» 
ptate. Quali defcriberet; inimicos fuos pingues adeo, ut 
pinguedo eis os reddiderit anguiltum,- unde delicatius et 
faflàofius loquerentur. Quod μυν TiNcHIO etiam pla- 
cuit. Nec multo diverfus eft 1. Ὁ. qw 1cnarrrs, qui fic 
vertit: os fuum claudunt, implent, cibis exquifitiffimis. 
Qui fenfus tanien parum videtur concinnus. Quare iis 
aecedo, qui lI) 9:15. ad alterum hemiftichium referunt. 
Discedunt tamen iterum et hi. I) IARCHI ante 3525n 
cenfet fubaudiendum. effe praefixum JBe/h, atque poft 
("5 animum: bw ὍΔ Dn*i*9*» n3b ὙὝΔΌ O52. pa3bna3 
quiso ΜΉ Qqbrh 4ddipe Jua et pinguedine fva occluférunt 
animum et oculos; ita ut ad opera tua non re/piciant te- 
que timeant. 2) Subaudito praefixo Beth, atque verbo 
4:0 reciproce accepto, vertit Symmachus: τῷ στέατι αὖὐ- 
γῶν ἀπεφράγησαν, adipe fe obfiruxere » h. e. toti obefi 
fünt, hoc fenfu: opibus pleni et pingues facti, ad affligen- 
dos alios convertnntur, opibusque ad fuperbiam abutun- 
tur. Eundem fenfum exprellit Chaldaeus: «8 ΤΠ ΩΡ 
40335332 1555 ΤΠ 5. 1802 Wz3m v) Opulentia eorum multi- 
| pliéata efl, pinguedine funt operti, ore fuo fuperbe lo- 
quuntur, S$)Alexandvinius de vérbo ad verbum: Τὸ στέαρ 
αὐτῶν συνέκλεισαν, quod Vulgatus reddit: adipem fuum. 
| eoncluferunt. Ad quae verba 1r) TurzoponrTus: Τὸ 
στέαρ᾽ τινὲς εὐημερίαν καὶ εὐεξίαν ὠνόμασαν" ἐμοὶ δὲ δοκεῖ 
τὴν εὔνοιαν καὶ Φιλαδελφίαν οὕτω. καλεῖν" τοῦτο ἡ τῶν ῥη- 
τῶν ἀκολουϑία παραδηλοῖ πᾶσαν yxp Φυσικὴν ἀποκλείσαν- 


χες Φησὶν εὐσπλαγχνίαν, καὶ οὐδεμίαν χώραν τοῖς τῆς Φι- 
λαν- 


p 
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νϑρωπίας λογισμοῖς δεδωκότες. Φϑέγγονται μὲν ὑψηλὰ 
ἡ ὑπέρογκα' ἐνέδρας δὲ μοι. παντοδαπὰς καὶ λόχους ἱστῶσιν’ 
lipem, nonnul&i felicitatem. et. bonam 'córporis: | habitadi- 
m intelligunt. | Mihi vero videfur benevolentiam. et ἤρα: 
nam, caritatem fic. nancupare. Hoc enim verba fequens 
t deinonfirant, - Qmnem enim , inquit, nàtutalem miferi- 
rdiam. excluentes, nullumque. locum. benignis cogitatio 
bus relinquentes , loquuntur alia et tumida, , mihique 
lidias , et omnis generis dolos fÁruunt.. Iu ümilem cogi- 
lionem incidit e zxE n v s: ,,Expendat lector, inquit, num 
jleat exponere: c/auferunt adipem uum, h. e. adipaía 
a vifcera, adeo ut nullam fentiant commiferationem er- 

preffos, 1 Ioh: lll, 17... ("Oc ev ἔχῃ τὸν βίον τοῦ. κό- 
00 ,. καὶ ϑεωρῇ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ χρείαν ἔχοντα, καὶ 
εἰσῃ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ ἀπ᾿ αὐτοῦ, πῶς ἢ ἀγάπη τοῦ 
οὗ μένει dy αὐτῷ,}] Qua ratione adeps metonymice 
neretur pro wif/ceribus obefis.* 2) Nova ratione AG E L- 
iU s dictionem: adipem concludunt , interpretatur: ,,Ex- 
ürenti, quidnam hit adipis conciu[io, locus in Hofea oc- 
urit, Cap. ΧΗ, 8, ex quo ad hunc locum Pfalmi intel- 
zendum iter patefieri fortalTe poterit. Occurram eis, 
quit Deus, quafz urfa raptis catulis, et disrumpam con- 
uflonem. cordis eorun, [m3 "ib »"bx], h. e. duritiem, 
"nfitatemque et conflipationem cordis eorum, qui auda- 
a quadaim, et obítinatione cordis a me averfi funt; et 
r, quod- ad mea praecepta audienda tenerum et etie 
que humile effe debuerat, fuperbia ac tumore et auda- 
a obduraverunt, ut me non timeant. Quod ergo iu 
ofea elt conciu/to cordis , hoc eft in hoc Pfalmo adzyis 
n6lufio. . dipem ergo concluferunt, idem eft, ac [i dixi- 
t, cor fuum concluferunt, hoc eft, temeritate et audacia 
: fuperbia cor obduraverunt, ut adverfus Dei volunta- 
m obluctari et repugnáre non timerent. | Accedit etiatn 
le alter Pfalmi CXIX, 70. locus; ubi: de fuperbis lo- 
iens propheta, coagulatum eft , inquit, /cu£ lac, cor 
rum. [c5 35n» wen], h. e. obduratum; denfatum, con- 
fti- 
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Ripatum. Habet autem 2h5n affinitatem quandam. litera- 
..rum cum 35, cor. Ex quo liquet, ad tumorem et au- 
daciam animi et Íuperbiam cordis, pertinere adipis, feu 
lactis, eongelationem.et conclufionem.* Haec Agellius. Sed 
ad. quem is multis anfractibus pervenit, fenfutm, ad eun- 
dem via multo breviori atque rectiore nos ducit sc iR N vu πα 
nrRus in zfnimadyperfJ. ad quaedam loca Pfalmor; Fafc. 
IL.p. 152. Differtatt, , Nos, inquit, putaverimus vocem 
2bn fumendam hoc loco eífe ea fignificatione, quae obti- 
MEME | | 5f. 
net in lingua Arabica, in qua nomen Luis. eft pericar- 
, 
dium, verbumqué ς λῶν, ex hoc nomine ortum, aff- 
cit in pericardio, Sic énim cEsrLrs51iv-s Scholiafles, ad 


Haririi Confe "ΠΣ 7. p. 55. edit, Schultenf. P CAM 
| due» «i o cae quidàs QU coi Gas 
T cll PN Nomen. a3'*n fi tgnificat di uta cor. 


: dis, doque »33bn amor alicujus , id eft, penetravit in 
cor meum. Ἐπ Haririus ipfe, Confeífu XXXV. UN 
υλϑ ye δ ἢ X3, CAM JACI quum af- 
f*ciljet omne pericardium, atque attraxiffet ad. fe omne 
cor; Ex quibus quidem locis conficitur, haud dubiam at- 
que incertam elfe, quam arabico nomini tribuimus, prae- 
cerdiorum lignificationem, Eandem vero huic loco noftro 
longe aptiorem elfe vulgari illa adipis, haud difficulter 
intelligitur. Qaemadmodum enim Hebraeis i3b-nw nup» 

indurans cor fuum, Proverb. XXVIII 14, Pf. XCV, 8. 
Ezech. {Π||| 7 .al, et 35 pin, irs corde, Ezech. 1l, 3. 
ile dicitur, qui contomax eíl, atque intractabilis, nec 
animum füum moveri patitur confiliis,. beneficiis, minis, 
etc., ita credibile eft, quando t2*vvi4 et ἘΠῊΝ -occlufiffe 
cor fuum dicuntur,, homines innui, quorum animus ad 
nocendum ita obürmatus fit obíiinatusque, ut fenfus recti 
probique peneirare in eum non pollit^ Haec Schnurre- 
; TUS, 
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s, quí et Pf. LXXIII, 7. Hebraeum 3bm eandem illam - 


ricardii notionem obtinere putat. Ac fane ntroque lo- 
fenfus perquam aptus efficitur, fignificatione illa adhi« 
ta. Si quis tamen pinguedinis, f. adipis notionem, tan- 


iam ulitatiorem, retinere malit, verba. Hebraica 153*5n, . 
io "adipem fuum  concluferunt, »vcE&nRo praeeunte, : 
mmodifílime fic intelligentur: «opes et copias fuas fibi. 


pofuerunt, inde ita fuperbiunt, et faíluofa contra 
eum et homines loquuntur. Ut itaque pinguedine 
rum abundantia «οἴ. μὰ ΠΒΘΙΒΌΒΟΙΣ, ut. Deut. 
XXII, 15. 


11. 1333330 ΠᾺΡ *30]0M Greffus noféros quod ittinet;. 


(nc cireumdant nos, quocunque modo ego, Davides, 
un fociis meis greífus  noflros . dirigimus, eo nos 
rvide infectantur, ac undique circum | vallant holtili 
jimo, undique occafionem, nos, vel dolo, vel vi, in- 
idendi, captant. ta haec verba intelligenda fant ex 
ente Maforetharum; αὐ pro eo, quod in textu [cri- 
um eft, "230 legendum praecipiunt cum  aflixo 


lurali *23330, quod Chaldaeus praeivit: nsn x:inow | 


1b "ΠῚ GreffJum noftrum quod attinet, circumdan£ nos. 
e "utriusque. lectionis discrimine k 1 «c & 1 obfervat haec: 
^ vb» nea3 pub xam) £183 095p à ὙΠ ó52 "2122Ὁ 


? vm puuhy bus 289. 10323 ἸῸΡ j6pbnhn "UM v2 


niMv 13252537 ΡΣ ἸΌΝ "DN "p'Un im 55 tT5XY» 
*by 433305 *i*in« 3255 5n 33330 ΠῺΣ 223 Lectio mar- 
inalis eft 1331330, ἐπ Plurali, qui. referendus eft tam ad 
fum (Davidem), quam ad /ocios, qui eum comitarentur, 
τ a Saule fugeret. Si vero in Singulari, *31230, le- 
as, ipfe folus refpicitur, qui eft principale (carminis fub- 
ctum). ' Senfus vero efl hic: quum feiant, quasnam ἐπ 
refi fimus eias , continuo nunc nos infectantur, ac ho- 
ili animo nos ambiunt. Olim vero plures lectionis dis- 
repantias noftro loco fuiffe, veterum interpretationes ar- 
nunt. 1) Alexandrinus, ἐκβαλόντες μὲ νυνὶ περιεκύκλω. 
xy μὲ" quod Velgatus lic reddit: projicientes ine, nunc 


cir- 
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circumdederunt me;- THEODORETUS Yero ila exponit: 
“τ Αὐτοί ge τῆς πατρῴας ἐξήλασαν γὴςφ καὶ πάλιν τῆδε xa- 
κεῖσε διατρέχουσι συλλαβεῖν ἐφιέμενοι | Ipfi me e patrio fo- 
lo exegerunt, ac rurfus huc et illuc concurrunt, me arri- 
pere defiderantes. Quocum yo ELL1Us convenit :. ,, Projí- 
cientes me, iuquit, cum. ex urbe expulilTent ;; nunc illico, 
e vefligio, ne mihi refpirandi fpatiurh darent, ne evaden- 
di tempus haberem, circumdederunt me, ad. me infe- 
quendam exierunt, et loca, jn quae, tànquam in tutum, 
ure receperam, militibus ciuxerunt .Pro 35 ἼΨ vero 
 Agellins Alexandrinum cenfet legiile *33e/**in. Àc certe 
Exod. XXXIV, 24. et Num. XXI, 32. utitur. Alexandri. 
Eus interpres. pro: Hebraeo w*$31» Graeco ἐμβάλλειν. 
XOEHLERUS lamen illum h. 1. non aliter, ac nos, legiffe 
putat, fed tantum "2 ΘΝ etuliffe, idque [ie intellexiffe: 
Jinuné: me. procedere, 'i. e. me expellunt. 9) Symmaclius:- 
μακαρίζοντες ue ' παραχρῆμα περιεκύνμλωσάν, ps Fix me 
felicem, et beatum praedicarünt, quum me circumvenire 
conaniur, ut 1. Y. FISCH ERUS in^ Claeis Verf[f- Grae- 
carr. P. T. Specim. p. 65. verba illa vertit, qui fimul 
hanc addit obfervationem: ,,Legit *33230 ΠΩΣ *33x, quae 
| lectio mihi quidem ita arridet,:ut eam veram exiftimem, 
praeferendamqne adeo Vulgatae 33330 ΠΣ ἼΩΝ», anf, 
nt Chaldaeus interpres legit, 331230. Certe. qui ipfum 
-Jocüm infpexerint, videbunt, praeclare fic inter fe cohae- 
rere dicta, multoque commodiorem fenfum e lectióne 
 Symmachiaua, quam e lectione Vnlgata, nafci  Simi- 
lem fenfum expreffit Syrus: 305) laco AXLDA 
Glorificarunt me, et nunc me circumdant. ΠΣ  Gnsass 
y»s2 niv35 Interpretationia discrepantias hic creant 
verbi n*3 diverfae notiones, quarum unaqnaeque hic ad- 
hiberi poteíL. Significat enim primum zacZnzare, tum de- 
fléctere, denique, expandere in terra. 1) Priorem inclnan- 
di, declinandi figoificatum Alexandrinus elegit, dum ver- 
tit: τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν. ἔϑεντο ἐκκλίψαι ἐν τῇ Y, ocu- 
| | Jos 


7; 
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os fixos ftatuerunt declináre in: terram , uit Vulgatus reddit, 
d e noftratibus fequitur vgxE«a: ,Pofterius, inquit, 
nembrum, quod proprie fonat, ocuos fuos ponun£, ut decii- 
ient in terra , ad infidiatores refpicit, qui corpore incli- 
iato. humi infidias quam occultifüime ítrnunt, et cuncta 
lerfcrutantur. OcuZ intelliguntur emilfarii,, inlidiatores, 
. Saulo quaquaverfam mifi, qui refugia et latibula Da- 
1418 obfervarent, et occaliones, eum capiendi, explora- 
ent. Phrafis inclinandi ín terra defumta eft a politura 
t geftu 'corporis, quo infidiatores humi procumbunt, ut 
aleant, et omnia quam occultilfime perveftigent.* Huc 
jymmachus quoque eíl-referendus, qui vertit: τοὺς óQ. 
Ἰαλμοὺς αὐτῶν ἔταξαν ἑτεροκλινεῖν dv τῇ yj, quod ri- 
cHuznus, in libro fupra memorato, p. 55. lic expli- 
at: oculos dejiciunt ín terram, velat modelli et pruden- 
es, ut lic etiam magis occultent infidias: verbum érepo- 
ιλίψω enim, Fifchero monente, fignificat depri/o in al- 
eram partem , et intellecto ἑμὰαυτὸν idem: eft quod καταβ- 
iérw , praepondero, propendeo, proprieque de lancibus 
licitur. Sed aliter Symmacbianam verfionem interpreta- 
ür THEODORETUS: Τὸ εὖὐϑὲς οὐκ ἐθέλουσι βλέπειν" ἀλλ᾽ 
ἱτεροκλινὲς ἔχουσι τῆς διανοίας τὸ ὄμμα. Νοίμπε rectum 
id/picere , fed habent mentis oculum obliquum. ' M) Defie- 
«endi, ignificatione adhibita, Aben- Efra interpretatur, 
(M3 18e 1035. ΣΝ 4090 nos? "oculos fuos ponunt, 
uin forte deflectat gre[Jus nofter in terra, quod 8o cEnRvs 
lequitur: ,perpetuo in.nos oculos [aos fixos liabent, fi 
jua obveniat occafio nos dejiciendi, ut labamur in rds «. 


Convenit Syrus: pofuerunt oculos fuos PN «λάτριν, 


γέ dejiciant me in terram. Iit) FEixtendendi notione, fed 
verbo reciproce accepto, interpretatur larchi, qui hoftes. 
exteros intelligit (vid. Argument.): oculos fos ponunt | 
y^x3 vyus5, ur diffundant f? , atque gra[J:ntur in terra. la 
quam fententiam et »Au Lvs in Οἰανέ h. l incidit. Sed 
^ verbum n$3 haud.raro de ezpan/fone relis in. ter- 

Jom. IF. - li /^ χα 


Low | 
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i 
ra ufurpetar, V).giMenr [ic interpretatur: temaws 
433255 yas conus 335 ὈΥΘΣΝ 333298. bv, accurate nofirum 
iter obfervant, ut rete, quo nos capiant, in terra extendant, 
Quovis autem miodo verbum :n$55 accipias, manifeftum 
efl, vatem his verbis lignificare, . hoftes fuos attentos elfe 


et invigilare, ut ipfum: perdant. 


í2. Sümmum hoc inimicorum füorum ftudiam ipfum 
perdendi, fuminae crudelitati conjunctum, magis exprimit, 
dum eos fimiles leonibus facit, praedam captantibus.. 42) Ὑ 
$555 nib" nm Simüitudo ejus fi ?cut leonis, qiii. appetit 
discerperé. Tam cupide et furentéer “ἃ Saule ad necem 
expeli fignificat, quam cupide et furenter praedam leo, 
fame flimulante, perfequitur. η8 5» IARCHI interpretatur 
ibm, defideravit, ut Genef. XXXI, 30. nn5633 5523 55; 
quia defiderando defiderabas. Convenit Arabum ( $4, —5 
vid. AL B. ScHULTENSIUM.ad.Zob. C. XIV. p.: 358, 
Suffixum tertiae perfonae fingnlaris in i53 Aben- ΕἸτα 
ad n*323025 4nM 5» unumquemque ex is, qui eum  per- 
Jequerentur, vult pertinere, quafi fit fingulare, | distribu- 
tive accipiendum. . Sed xixcns ad Saulem rellringit: 
"nx bw ὉΡ Un» qub. — opo052 2 45553 Eb quafi 


 leunculi eft fimilitudo ejus, /edem4is in locis ab/conditis, 


qui caute ex infidiis obfervat feras: et homines praeter- 
euntes, ut eos [fubito adoriatur, cf. X, 8. 9. Saulem 
non modo aperta vi agentem, fed etiam occultis inlidiis 
perfequentem. exhibet. ἡ e 


LI 


13. Dejici hoftes fuos orat: "pp, Surge, tnb 


. n2n ad oflendendam potentiam tuam, ut Aben- Efra fubau- 


dit. 5025 no"p Praewerte faciem ejus, hoflis mei; ἐπίθες 
cipe illum, *32*355 au2*w2 eum. me raptum venit, Kimchio 
notante; rabidos ejus ac crudeles impetus antevertas, atque 
ie coram ipío, poflquam ad opem meam furrexiíli, potentia 
tua fiflas, terreas: ) confundas. , 3n7w53 froflernas eum, 
*5.v^ónb n5 ia mm wbw ne δὲ poteftas fit , mihi nocendi. 
KIMCHI. -—9s5n vec γΦ 83 nth. Lrips animam meam 


ab 


ὶ 


ὶ 
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εὖ impio gladio tuo, potentia tua, holtes omnes facileet pe- 
rius proflernente, me falvum praefta. Ante nomen hu- 
us hemillichii ultimum praefixum 3 elt fubaudiendum, 
it faepillime, veluti Pf. II, 7. 12. . Chaldaeus quoque 
15. 83, per gladium tuum, pofuit. Sed Hebraei ihterpre- 
es tantum non omnes *52*n ut epitheton yv, Znpi, ac- 
'ipiunt hoc fenfu: γέρο me αὖ impio, qui eft gladius 
uus, (3a9n aWanw νυ), quo poenas exercere Ioles; 
'»mparantque, ut fimilem locum, lefai. X, 5., ubi Ally 
rius rex virga furoris divini socatur. Mibi tamen 'prius 
:»ncinnius videtur. 

14. quse» "tb hominibus, fabandienduin e Ver- 
u praecedenti "vp ΡΒ, eripe me. 5t Hebraei inter. 
;retes iterum pro epitheto habent, ut antea 52*n. ΚΙΜ- 
1: 135m bMàpu “03 n225* 11" ἘΠῸ ΘΟ 55 mob 
pe ΜΡ Kripe me ab hominibus, qui tibi vice manus 
“μπὲ, qua plagas infers, quorum opera uteris ad , caftigan- 
los.aut exercendos alios. Quemadmodum. Áos antea gla- 
Tium divrmuum. eocaverat, ita nunc manum divinam appel- 
'a£. Ego tamen mallem et hic ante qw praefixum ἃ fub- 
iudire: eripe me manu, potentia, iua, a viris ; ,hos enim 
nomine cn» fignificari, ex ufu linguae Aethiopicae cone 
lat, qnam vis primaria illius notio non fatis certa lit. 
Alji enim referunt ad rádicem, apud Hebraeos inulitatam, 
;)nD, quam ALE. SCHULTENSsIUs in Commentar. 
d Job. p. 292. cum Arabico c," comparat, 1) ex- 
endit, 9) affinitatem δὲ fodalitatem, inivit. cum aliquo, 
jnemadmodum εἰ πο ΣΟ homines vocantur a conf/ue- 
udine εἰ | fodalitate, Alii ad nio, mori, referunt, 
it. fignificet | mortales. Àb . hoc Verbo vero nomen 
ioflrum non derivalle Maforethas, indicio εἰξ, quod 
ron vocali longa, fed per Schva efferre — jubent, 
Mias feutentias recenlitas et dijudicatas vide in 1. p. μ1- 
'HAEBLI18S Supplemm. p. 1525. — πο. ΘΛ, d viris, 
nquam ;/(repetitur hoc nomen, Geie;o obf. rvante, quia, 


um: generalius elIet, reflringendum erat ad certam. homi- 
li 2 (nudi 


δ᾽ | 0 Scholia ἐπ μ XI 


num fpeciem) de mundo, i. e. ut — P explicát; 
ΡΣ ΠΣ DX5n3 ΟΝ V€cv Dn ní50 Daw ὈΛΏΘΘ 


ab hominibus hujus vitae, quorum defiderium omne et 


voluptas - in hac vita, vitae deliciis addictis, quorum de- 
fideria praefens feculum non excedunt. 4b5n ab Arab. 


oA, manere, durare, proprie elt duratio, hinc, de ho- 


minibus ufurpatum, dura&o vitae humanae, ut Pf. XXXIX, 


. Ὁ. 5n duratio mea eft ut nihilum coram te; denique 


mundus, ut Pf. XLIX, 2. 2dudite, omnes "ri *3u* incolae 
mundi, quia mundus, et res, quae in eo fudit, certa du 
ratione conítant, Particula 3o ante "5n hic Genitivo ex- 
primendo infervit, ut Iob. VI, 25., übi not. vid. — Sub- 


. dit poeta eodem fenfu: m3 bn, fubaudiendum eft 


Pronomen ^w, quorum portio in vita, quod Aben- Efra 
exponit: n»? Ewaw Tn'v t»nbww, longa vita frui cu- 
piunt. Aliis t2**n2 pro ei"nnz, in hac vita, cum n de- 
monftrativo pofitum videtur, ut cum x 1«cu1o interpres 
tandum lit: D*wvyh »5x* wb *5 mm nba «n5 ww nphh 
man, Portio eorum. in hac vita, nec de futura cogitant. 
Dita whnn 5b: ἘΣ thefauro tuo adimples ventrem, eorum, 
sirmnm Him nha Bios wbnnw jb wv pev cm. ὃ 
3nou* tn» à3 Omne bonum eorum conllat in opibus, quae 
tibi funt, quibus venirem. eorum in hac wita imples, δὲ 
de quibus laetantur , ut Aben- Efra interpretatur. / Sym- 

machus vertit: καὶ τῶν ἀποϑέτων σου πληρώσεις τος γα- 
στέρας αὐτῶν, quod riscHEnus iniSpecim. Clavis Fer. 
Graecárz. p. 26: vertit:: abundantque victu, T. font divi- 
tes et opulenti, hancque addit notam: ,1i5X lignificat per 
fe quidem omnia, quae folent recondí. Sed quum hic ad- 
dantur verba: r2363 wbnh ,quis Aon videt, intelligi tan- 
tummodo cibum et potum, uno verbo victum2** — πων 
t2333 Saturantur filii, ita divitiis abundant, üt neque ipfi 
neque liberi eorum aliqua premantur penuria, adeo ut 
nj*b5ipb bón* sms3m etiam. parvulis eorum fcil, filiorum, 
i. e. nepotibus refi Iduum , quod ípfimet cum filiis, dum 
vivunt; "abfamere nequeunt , reponant,  — Mirum . in 


1 | E eu. mo- . 
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modum in hoc Verfu interpretando discedunt veteres." 1) 


Alexandrinus: απὸ ἐχϑρῶν τῆς χειρός σου.  wUpi& ἀπο- 
λύων [f «o ὀλίγων, quod iu Codice Alexandrino atque 
in Aldina editione extat] ἀπὸ γῆς διαμέρισον αὐτοὺς ἐν τῇ 
$53 αὐτῶν, καὶ τῶν κεκρυμμένων σου ἐπληϑη 7 γαστὴρ αὐτῶν. 
ἐχωρτάσϑησαν υἱῶν, καὶ ἀφῆκαν τὸ κατάλοιπα τοῖς νηπίοις 
εὐτῶν. Quod Vulgatus fic reddit: “20 /ninicis, manus tuae 
fcil. eripe anémam meam), Domine a paucis de terra divide- 
05 in vita eorum, et de abfconditis tuis adimpletus eft 
venter eorum: faturati funt füWs, et dimifarunt reliquias 
uas parvulis fuis. Cujus verlionis fenfum Acrrr1ivs 
la explicat: ,,Orat, feu praedicit potius, quae mala ini- 
nicos fuos maneant, Saulem dico et Ííuos perfecutores. 
Domine, inquit, difperge illos, et divide a paucis , hoc 
|t, a populo lfrael, ct ab hominibus, quos quia nimi. 
nium. afllixerant, ideo paucos et paene mortuos vocaf, 
livide item eos da vita bac praefenti, ac de terra; idquo 
n wita eorum, dum adhuc, quod ad naturae curfum at- 
inet, vivere.polfant, Quod illis accidit, cum Saul et 
ilii ejus a Philifthaeis occifi funt. Proxime ad banc fen- 
entiam interpretatus eft Eufebius, feu. quivis alius Me elt: 

V) καὶ τῷ ϑανάτῳ τούτους παραπέμψαι σοι ῥάδιον, ὦ. δὲ. 
'πότα, ἀλλ᾽ oov. ἱκετεύῳ ξῶντας αὐτοὺς σκεδασϑῆναι;, καὶ 
ἣν κακὴν αὐτῶν συμφωνίαν διαλυϑῆναι ^ Etfi morii Tos 
radere tibi facile eft, o Domine, precor taywn, ut vici 
liffipentur, δὲ perverfa illorum  confeénfio  difpergatur. 
Jeinde' orat pro iis hominibus, qui inter filios lfrael ju- 
ü erant, ex quibus multi illum fequebantur, ejusque par- 


ibus favebaut, et eos ab/conditos Dei vocat, quali ab eo 


»otectos et defenfos, Et abíconditorum tuorum venter 
mpletus ef ; bonis temporalibus, inquit, permitte ut abun- 
lent, et laete jucundeque vivant, Id autem infirmioribus 
mimis optat, ut honefüs virtutis et fidei fuae praemiis 
Miam in hac vita fruantur. Neque folum orat abundan- 
dam rerum temporalium illis contingere, verum etiam, quod 


illi | 


- 
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illi rudi adhuc populo erat in primis exoptabile, fecundi- 
talem: faturabuntur, inquit, iliis. Praeterea, ut bona illa 
fua, quorum fructum in vita percepilfent, etiam filiis et ne- 
potibus relinquant: et dimtent reliquias fuas parvulis fuis.* 
Senfum nonnihil diverfüum rFEzRRANDUS exprimit: ,,Eos, 
Domine, de numero hominu et de terra tolle, düm vi« 
| tam ducunt felicem, quae vel hinc apparet, quod venter 
eorum eximiis tuis bonis repletus eft, illique filiis abun- 
dant; et, quae gulae ac luxui fuperfueruut, morientes 
liberis fais relinquunt. Atque in nota praeter aliá:ob- 
fervat haec: ,,Z/omines cum Hebraeo textu appello, quos 
vocant paucos noftri Senes [praefert enim: lectionem «à 
ὀλίγων, quam in feptem codicibus manufcriptis invenerat]; 


qui nomen hoc hominibüs dediffe videntur, aut quia paue 
o tempore vivunt, ut ait lob, breves dies kominis Junt; 


àut quia voce D*n5 paucos multis in. locis, ut Genef 
XXXIV, 3o; Deut. 1V, 27. Pf. CIV; 12. fignificare animad- 
vertebant.' Sed quum in aliis codicibus ἀπολύων extet, 
HENsLERUSs id errore feribae pofitum cenfet pro ἀπὸ 
ο λαῶν, ab hominibus, qua fignificatione λαοὶ etiam apud 


Héfiod. (ἔργα, Vs. 764.) occurrit. — 2) Syrus: -—/300 
Δ΄... το ᾿ς -ἰοο boi y] co Ere Moo 
iM res γβελα το. l2 a3 NENPY, l;—2-—2^» 


i»; (τῷ. -Ὁ.-4--90 duerdm ΕΣ ὍΝ ΩΝ «σι--ο;--9 
ouais E a mortuis (libera animam meam), qué mo- 
riuntur a manibus tuis, Dómine, et a mortuis foveae [5n 
interpretatur foveam quia, p» apud Syros fignificat 
fuffodere]; divides; eos. in vita; et thefauris fuis imple 
ventrem eorum ; fatientur filii, et relinquant refiduum filia 
fuis, — .5) Chaldaeus: qnbse5 qimvi53 P0293 Mp 


r3 "reci ἈΧῸ *C€n2 mpm RP unam». 
ν᾿ | E 
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jew δ. ppig qs o qiios 0552 (sione 
luflorumà. vero , qui eitam fiam propter te, fora, morti 
tradunt in. terra, pars erit in vita futura; .reconditis bo- 
nis £u48 venter eorum replebitur ; Jaturabuntur filii, et re. 
linquent. refiduum jJuum parvulis eorum. / 
15. lllis. hominibas, omnibus vitae deliciis ΗΝ 
libus, nunc [6 opponit, “εἴ eorum felicitati fuam praefert. 
q38onimmw poxx ΣΝ Ἔσο. Pn juflüia, i. e. jullus, videbo 
faciem tudm. pix "xw , £go in juflitia, h. e. ego ju- 
tus, iunocens ratione: hujus perfecutionis et calumniarum, 
ab his fortunatis hoflibusadverfus me vibratarum. lta Vs. x, 
dixerat, . audi juftitiam etc." Sic abflractam cum prae- 
üxo 5 ponitur pro. concréto vel adjectivo, ut con/iliarius 
b» in intelligentia, i.e, intelligens 1 Paral. XXVI, 14.5 vox 
Domini ^n53ín vehementia, i. e. vehemens , PL. XXIX, 14.« 
GEIZER.: Sed in fenfu horum verborum conftituendo in- 


terpretes discrepant. Pleriqué conceptam a. poeta fpem . 


futurae poft mortem vitae exprelfam putant, &Kiwcnie 
praeeunte, cujus haec. funt verba: ΡΣ ^^ ^»Xx 
rWwnhs s masxD. ci3M|C3Mc runs 53 ysn ᾿Ὡπῦ γε 
ΜΕ wh ni] übwpa Πα P3x3 wan nbavyb 4eis pasa 
pm 5 ism di Davides: improbos in futura eite nulla 


manet felicitas; ego vero non; πὸ ilii, lautam vitam et. 
delicias cupio, fed faciem tuam /pero con/picere propter 


rectam , quàm egi, vitam,: Cui interpretatieni nENsrre 
RUS quidem opponit, taxtum abeíle Davidem, ut prae- 
fentis vitae felicitatem 'negligat, ut potius lovam oret, 
velit. hoftium fuorum potentiam infringere (Vs. 8. 13), 
ipfumque ab eorum vexationibus defendere." Quare diwi- 
nam, faciem: confpicere hic apud Jovam in gratía effe, pro- 
pitium habere lovam, fignificare Henslerus putat, ficut 
enim faciem ab alíquo 'avertere, irato in'eum animo elfe, 
ita faciem fuam. alicué  con/piciendam praebere , ad alis 
quem: convertere, ei favere denotare. Cf. Pf. IV,. 7, XIII, 
2. XXXl, 17. Sed iis locis Deus Zjominem, : non vero, 

ut 
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ut hic, Aomo JDeum adfpicere: dicitur.. Praetéren ex 
Hensleri interpretatione, quod hic de fe dicit vates non 
fatis oppofitum erit iis, quae antea dixit de hominibus, qui 
'omnem fuam .curam fugaci- huie; vitae impendunt. Alii 
de vifitatione facrorum, five tabernaculi haec verba in- 
telligenda arbitrantur ut Pf. XLI, 3i . Quando. ingre; 
diar tabernaculum, nsnm 528 ΠΝ e£ confpiciar coram 
aie ejus? Sie Exod. XXXIV, 24. njn* 522} 0 Dii 
con[pici coram facie Dei iu tribus feltis, lignificat- ad ta- 
bernaculum facrum comparere, item: Deut. XVl, 16. XXXI, 


B 11. Cf. Exod, ΧΧΗΙ, 17. 1 Sam. ], 22. al. Ut itaque 


horum verborum hic fit fenfus: ego non levia illa prae» 
mia concupifco, [ed ut ad tabernaculum tnum, a quo 
nunc exul amotus fum, redire liceat, et facrificia mecum 
afferre, quae tibi pro falute mea, a maximis pericvlis, 


tua ope, liberatus, offeram, . Cui interpretationi .:tamen, 


vere monente de Wettio, hoc.obftat, quod diverfae fant 


. phrafes nins.s2587 me nim9b et nin* *558^nmM .nfün, quae 


pofterior hic ufurpata fignificat : ad/picere. faciem Ζονασ, 
Id: vero quum nulli mortalium: in hac. vita conceífum 
fit; fequitur, haec. verba. de - adípectu. Dei in vita-futu- 
ra intelligenda elle;: eo, quem  Kimchi expreffit. fen. 
fu (vid. fupra); quem etiam commendant, quae fubjun- 
guntur: ΠΌΝΟΣ yspna ναῦν fatiabor im evigilando ima- 
gine iua, quae quidem vix aliter, quat de fpe quae va- 
tem tenuit de. beata Iovae vilione- in futura vita poftquam 


a. fomno mortis expergefactas fuerit, intelligi polTüunt. 


$2»»5n convenit cum 5535, ut Numi XII, 8. ore ad os. 
doquar ei, v*s* τὴν novspwi δέ. imaginem, fpeciem Domini 
intuebitur. Verbum y*pa de evigilando a fomno mortis 
in futura refuürrectióne ufurpatur et Dan. ΧΗ, ἃ. Jef, 


^ XXVI, 19. Jerem. Ll, 39. 57. : Qui hemiftichium prius 


de laetitia. e. culto religiofo percipienda intePpretantur, 


» eodem fenfu. et hoc poflerius capiunt. Atque. de. y»33 


quidem RupriNcGERus laeo obfervat: οἶος aliqüande 
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c fecimus: quando de fómno  perturbationis hujus evigi- 
ero [ita eliam v ATABLUS: yevigilande verbum. tan- 
imdem valei, ac ref/pirare a triftia ; fieri enim' non' pos 
ii, quin poft longam -fatigationem fopitns jaceret; quam 
ertürbationein fopori comparat*]; quod. durius videtur: 
onius-fueri£, magisque confentaneum, esgilgre interpre- 
iri exfurgere fimpliciter, cum non nifi expergefacti fur« 
ere polfiut,- ut' fit evigilare* exfargere' μετχληπτικῶς, 4. 
. et liberatus e praefentibus niiferiis meis; et. his fuper 
atis fa/iabor imagine tua, fümmam voluptatem perci-. 
iam, cum in tabernaculo facro gratias tibi agam. . Quem 
enfum ita exprelfit rERRANDus: ,Ego autem, ubi il- 
os ex numero viventium exturbaveris, templum tuum 
ie adibo; et gaudio complebor, quum arcae tuae viden- 
lae copia mihi facta fuerit ^ Quae tamen interpretatio 
)b ea, quae ad prius hemiftichinum monuimus, vix adinit- 


enda fuerit, Syrus ultima verba ita vertit: faziábor, lo 
* ) "E 

A20. 1. τος σ᾽ sl cum. evigilaverit fide- 
Zas tua; quibus nATR1vs hanc addit notam: ,,Non du- 
jito, quin Syrus idem vocabulum, quo utitur, etiam in - 
extu hebraeo legerit, nempe 5n2135« loco «nzwn. Noftri 
nterpretis lectioni favet ejís facilitas et membrorum paà- 
'allelismus.  Diverfa ab hac eft lectioj Theodotionis: ἐν 
"9 ὀφϑῆναι τὴν δεξιών᾽ σου, quae et ipfa quoad literas 
1on longe recedit a textu hebraeo, atque etiam commo- 
lam admittit explicationem, non comparanda tamen 
jioad utrumque cum lectione. Syri. Non fatis certum 
ridetur, quid οὐ ὁ legerint: ἐν τῷ ὀφϑῆναι τὴν dofdw σου, 
ἰᾷο5. Vulgatus fequitur [Videntur 5n3"-n eadem cum 325 
iguificatione accepiffe, atque ysz3, ewvigZare, exlurgere, 
ipparere, confpicuum fieri interpretati effe]. Recéptam 
rero lectionem clare indicant Aquila, ἐν τῷ ἐξυπνιασϑῆ- 
γα! ὁμοιώσεώς σου, el Symmachus: ἐξυπνιασϑ εὶς τῆς ὁμοιώ- 
τεύς coU, nec non Chaldaeus, qui praeterea verbo ὙΠ 

| faf- 


| ) 
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foffixum primae perfonae. addit, quo totius . fententiae 


hunc fenfum facit, qui plerumque ei inelle putatur, quam- - 


quam hoc fuffixum neque in.textu hebraeo legitur, ne. 
que reliquis interpretibus lectum fuit: 'Satiabon tempore, 
quo evigilavero ,;,de gloria vultus tui [ὙΡΌνΟΝ 95. vav 
"b3s*5 "jM. 15;..ego tamen. fuffixum . perfpicuitatis 'ergo 
án. verlione abeo exprefIum puto; quemadmodum: et nos 
dacimus] Ex quo íonte.flnxit fine dubio Hieronymi 
werlo: cum evigilavero fimilitudina tua.'* 

) ; Ya pe ἡ TP ac ὧν Mu 
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ARGVMENTVM, ^... 


La 


Mluagnificum. eucharificon, quod poeta orditur 


celebratione numinis, cujus auxilium et infignem 
opem tam (aepe fuerit expertus. Sua igitur pe- 
ricula et hoftium ingentem: vim poetice defcribit, 
et depingit potius; ; moxque fuam liberationem 
ac vehementem. praepotentis Dei in hofiibus 
evertendis iram eo Ícribendi genere, et iis figu- 


ris. amplificat, ut paene adhuc inter legendum 


coelum ipfum et terram Dei fulminantis ictibus 
conquaffari ac prope incendio ardere videamus. 
Poflea victorias, quas de hoftibus reportavit, ita 
defcribit, ut qui legit, illas fub oculis habere fe 
putet. Regni quoque mirum in modum prola. 
tos terminos praedicat. "Tandem laeta cum ac- 
clamatione Iovam celebrat, quem peculiarem 
fui curam gerere agnofcit. - 

Infcriptio' prodit, ceciniífe Davidem huna 
hymnum, poftquam ab omnibus hofübus, a Saule 
inprimis ; liberatus effet.; Quae Saulis diferta 


mentio. ,FERRANDO totius hujus igfcriptionis - | 
| | | fidem 
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fidem fuspectam reddit. »lotus, inquit, Pfal. 

mus pugnam cum inimicis commiffam et fumma 
- contentione pugnatam f[pirat: fed . talem cum 
Saule pugnami numquam inivit David, qui fuga, 
non armis, .faluti (uae confulebat;. igitur .diferta 
Saulis mentio a Pfíalini téxtu abliorret. Ad 
haec Verfus 49. et. 50. proelium, quod in Plal- 
mo defcribitur, cum Ethnicis. tantum aut faltem 
potiffimum. commiffum failfe demonfirant.* 
Quod tamen quam leve fit, .quisquam intelliget 
ipfe, quum infcriptio extéros hofles minime 
ab hujus carminis argumento excludat; dicit 
enim: ,pofiquam ab omnibus hofiibus, ! liberatus 
e(fet Davides.* . Saulis vero, ut, hofiis- om- 
nium acerrimi, - diferte mentionem facit' ». cujus 
vexationes etiam priores carminis Verfus (5— 6) 
refpiciunt.. Aben- .Elra hunc hymnum a Davide 
cantatum effe autumat polt proelium cum Phili- 
fihaeis commiffugi, de quo 2 Sam. XXI, 15—— :8. 

refertur, cuni pofi periculum ; tum exandatum - 
milites ejus juraffent, non paffuros fe. illum 


| fleiticepa cum hofie manum conferere p, quod 
- parum 

5:$)^ Recte. rAndHi: mij *bU ΜΌΝ mn 5553 banw) ob 
ΘΜ mDMO^233 xxv» nb55 sni ἸΘΎ cb nvp 
ini*-nMy ὙΠ Ὁ nx ΜΔ Nonne. Saul comprekendi- 
fur, cum omnium Davidis inimicorum mentio fiat 9 
Mta. fane ; fed diferte nominatur, quod acerrimus Da- 
vidis hofijs fuit; eumque magis quam ceteri omnes 
| wektabat, Eodem modo et lot 1l, 1. dicatur: ,,Jn/pi- 
eite , explorate, terram , inprimis. Hierichuntem./* — . 

» Yerba. ejus funt; ww vawni nean nvws ΠΗ 
ΠΟ Tn Dno» sas ww. 
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parum abfuiffet, quin interficeretur ab hoftibus. 
Àd quam fententiam ille" haud dubie delatus 
ef; eo, quod in Samuelis libro hic Pfalmus hi- 
fioriam eam proxime fequeretur. Mihi tamen 
omnia optime-congruere videntur, fi, fimplicem 
' $nfcriptionis fenfum fequuti, carmen a Davide 
editum fiatuamus ferioribus vitae annis, quum. 
domi bellique potens, hoíübus circumquaque 
devictis, et regno conítituto, in altiffima pace 
dezeret *). Eandem nvupiwGEnt: effe fenten- 
tani video,. cujus verba ipfa apponere lubet: 
;,Hic Pfalmus.in libro Samuelis ultimis verbis 
Davidis proxime. praemittitur, . ut. verifimile. fit, 
non hac tantum de cauffa, fed de multis etiam ἡ 
aliis, a Davide fene, cum jam in pace diu re- ^ 
gnaret, et fub ultimos annos vitae ejus, decan- 
tatum fuifTe, ut, (icut fub initia parti regni Hrae- 
litici, fublato Tsbofétho, et Phili(thaeis. turbàn- 
tibus, Pfalini alii; ita hunc fub. extrema tempora 
vitae, parta jam pace undique, et fuperatis ho- 
fibus univerfis, tam Saule, quam ceteris, qui 
tempora hujus fequuti fuerunt, Ammonitis inpri- | 

mis, cecini(fe videatur, tanquam cycnaeam cantio- 
| nem, 


" . 


3) raRcH): bius tmu 55 59 q$35 43253 rorum 
(o. En» Quum confenui]Jet Davides , et transüfJent fas 
per ipfam omnes éjus qu , et ex. ds ereptus 
effet, ' Confentit. KiM c H1: 05. nhífn nuum nad 
nem bon 45 ^eoneinus 1585 Córapofuit hoe carmen 
extremis vitae fuae annis , um ab omnibus holtibus 
Jova ἜΗΝ es ΤΩ T 
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nem, qua hanc. celebrationem et has. gratias 
Deo canit pro univeríis victoriis, quas in tota 
vita.fua ei Deus contulit plurimas et gloriofiffi- 
mas; ficut et Hebraea infcriptio docet, in qua 
peculiariter fit, etiam apud Samuelem, Saulis 
mentio, fimplici et incuriofa infcriptione, quae 
et an Samuelis fit, dubito, et fortaffis non quod . 
ilis temporibus Saulicis factus fit hic P/almus,- 
fed quod inter graviffimos hoftes ejus Saul fuerit, 
et qui maxime, diutiffime certe omnium, exer- 
 cuerit Davidem, quippe cum ne tempore quidem 
Abíalonico ;:omne odium tribus: Benjaminicae in 


Duvidem exoleverit ud 
Legitur 


. 4) Quaerit tamen DATHIUS compofueritne Davides 
hoc carmen, poftquam Saulis familia jam deleta. et - 
genies vicinae omnes [ubactae elent, fed antequam |. 
peccatum ifiud cum Bathfeba commififfet , atque il- 
lud fubfecutam domus fuae calamitatem expertus ef- 
fet? an vero poftquam haec quoque omnia fuperalfet 
et.a Natbane promiffonem de regni fui perpetuitate 
accepilfet. Etfi Dathio videtur, favere huic feriten- 
tiae ultimum carminis Verfam, ' tamen priorem prae- 
ferendam putat, tum, quod parum probabile fit, 
animum Davidis gratum erga divina beneficia laudes 
Dei .tam diu fecum continuiffe, neqne palam ea, uti 
dignum erat, praedicalfe ; tum, quod de innocentia 
Iua morumque puritate multa loquitur, a quibus haud 
, dubie abstinuiflet, ἢ priorem illam vitae fuae inte- 
gritatem peccato illo cum BDathfeba commi(íTo jam 
contaminallet.. Parum tamen ponderis ineíle bis ra- 
tionibus, recte obfervat Auctor anonymus. Symbola- 
rum ad hiftoricam V. T. interpretationem, vernacule 
fcriptarum, qui multus,eft in vindicanda fententia 
priori, et praeter alia Dathio- haec opponit (p. 116.):, 
eh frage , war ὃς nicht eres der Klugheit ge- 


mnáfs, 


^ 
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οὖ Legitur hoc ipfum carmen noftrum et fub 
finem fecundi Samuelis libri (Cap. XXIL), fed 
verbis, imo fententiis, discrepantibus haud pau- 
cis... Cujus diverfíitatis caufam nAMMoNpus?),- 

CLERICUSÜ) xzNNICOTT 7), alii, quaerunt fola ᾿ 
in librariorum oícitantia. Sed plura huic fentene 
. tiae oppofuit 1. 1. scHUrTENSIUS') Primum  , 
m/s, die dankbare Freude PN Herzens zu verbergen ? 
Verfertigte nicht David fogar. ein Trauergedicht auf. 
den. gebliebenen. Kónig ?.— Hat er nicht die Hülfe und 
Rettung Gottes in andern, Pfalmen befungen ? — Meyn£ 
denn David, wenn er. von feiner Unfchuld, Frümmig- ; 
beit und "Tugend redet, eine ganz solilkommne , ganz 
reine und untadeiliafte? etc. in ipfis regni fai ini- 
liis, quum, innumeris malis hoftiumque vexationi- 
bus feliciter exautlatis, tandem regium folium. con- 
fcenderet, Davidem hoc carmen edidille, veri(ümile 
eft PAvro,in Clas ad Pf. Et ante Hierofolyma 
quidem expugnata elfe compofitum, colligit ex eo, 


quod facri montis (wwp ^n) Àn hoc carmine hene 
'tio non fiat. 


5) In. Commentar. ad Hebr. VIII, 9.: ,,Omnes libros; 
de manu in manum transfcriptos, obnoxios effe non- 
nullis levioris momenti mutationibus, non infrequens 
€it; imo certum eft, ex comparatione 2 Reg. XX, 
12. εἰ lefai. XXXIX, 1. ejusmodi peccata fuifTe. ad- - 
miífa. — — Pfalmus XVIII. identidem, qui a Davi- 
de procul dubio fcriptus fuit certa quadam, nec du- 

, plici, forma, minime totitem verbis et literis extat 
2 Sam. XXII, quod folis librariis tribuendum eft, 
Neque labor, a Maferetis exantlatus, isque diu, poft- 
.quam hae mütationes irrepferant, contra. illas tuta- 

"X men vel fepem potuit exílruere.* | 
6) ln Commentar., ad 5. Sam. XX4I. fab n. 
7) in  Diffréatione feeunda fuper ratione textus Hebraei, 

p. 949. feqq. verf. lat. .. 


3 ἴῃ Diífectat. altera de. stilitate dialectorum Orienta- 
j lium 


4“ 
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1) quidem illarum Oris multitudinem et 
copiam. ,Ullamne, inquit, habet fpeciem, bre- 
viffimim .carmen eodem in codice repetitum 
focordi  exícriptorum  fupinitate tot, tamque 
infignes fubiiffe variationes?. — Finge quaefo 
Pindarium vel Horatianum melos vicenis tricenis 
in locis infigniter variatum. in eodem .codice 
iterari, nonne omnes eruditi cujusvis alterius 
potius, quam librariorum manui hoc deberi con- 
tenderent?* . Deinde: 2) confpirantem. codicum 
et verfionum concentum. Licet vero Schulten- 
fius ipfe agnofcat, [oli codicum confenfui tan- 
tum tribuendum non efle, quum obverti poffit, 
 hodiernos codices non fatis vetuítos effe ad ge- 
nuinam illrum varietatum antiquitatem pervin- 
.cendam, quippe qui omnes ex JMafórethico exem- 
plari promanaverint; tamen quum plurimae at- 
que notabiliores differentiae verfionum antiqua- 
yum, Alexandrinae etiam, auctoritate confirmen- . 
tur, utriusque exemplaris diverfitatem ultra Ma- 
forethicum textum exfurgere, concludit. Tum 
5) naturam et indolem mutationum.  ,Primum 
.8) non leves modo: et unius litterulae vel pun- 
^ etuli adjectione demtioneve exortae differitates 
ED | hic 
| diim ad tuendam ΤΡ Codicis Hebraei, 
Lugd. Batav. 1742. inferta etiam SyZoges Differ- 


tatt, fub praefidio A. Schultens, IL. 1. Schultens 
et N, G.. Schroederi defenfar. Parti |. p. 397. 


Wegq..— DOS 
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hic confpiciuntur, fed. et ejusmodi, : quae- nimium 


quantum .discrepant. — Animadvertantur. modo 
hae differentiae: 


Pfalm. XVI — Vs. 


T5 e manu /c; — 1 
^b3n £ormenta 5 
ΩΣ vociferabor 7 
n**n" montium, 8 
*nbw exceptione πὶ . [138 
ΣΙΝ ΌΣ accingens me [52 
$218 cet deducit 48 
"bbsp Jiberator meus 49 


2 Sam. XXIII. 


53»» e vola. 

23v» fluctus fracti 
ΜΡ ciamabo 

n*nw" coelorimn 

7532 n02 accéfftone mei 


ΠΑΡῸ roborans me 


ἼΛΙΟ e£ dejiciens 


, *N*X*3D* ef eductor eua, 


Deinde b) animadvertitur, con/lantem fere et 
aequalem mulandi tenorem  obfervatum elfe, 
Utrimque exemplar conferenti offeret fe fiatim 
faepius inducta in alterum (quod 9 Sam. XXII. 
extat) unius vocis repetitio, ut' Vs. n2» nq3», 
Vs. 7. NópM wüpN, Vs. 32. "43035 *w»b35, Vs. 
21. 25. snpux5 snpux2, Vs. 27. 40. 48. s3mnn. 
Contractae dein formae ibidem crebrius adhibi- 
tae: Vs. 6. »230, 40. wn, 27. 33nn, 4. ww», 
46. pmo», 49. vopo. — Pariter formae para- 
: gogicae pro fimplicibus, Vs. 34.58.50. Copu/a etiam 
frequentius. omiffa, Vs. 5. 8.714. 15..16. 5o. —. 
Puncta denique ad eandem legem immutata, Vs, 
1. 5. 6. 19. 44. 47. ac. 6. 16. 51. 55. 58., 48.« 
'l'ertium c) adhuc pro discrepantiae hujus ge- 
nuitate argümentum ex varietatum illarum natura 
indole àffert Schultenfius. :  Solenni, inquit, ar- 


gumento ex litteraruní ductu et adlinitate liben- 
. T'om. IF. »kk- ter 


$ Ἢ δ 
1 , : LU 
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ter hic Critici utantur, ut magnam discrepan- 
tiae partem e diverfis codicibus et [cribentium 
fefünatione et incuria manaífe demonfirent. Sic 
Verfu 19. Ὁ "τ éx Ὁ n»wn; Verfu 46. 
Tnm transpofítis litteris ex 'à4m exorta efíe non . 
dubitant. Sic etiam Vs. 11 wa», et vifus efd fuü- 
per ales venti apud Samuelem, ex wow, et. vola- 
vit, quod eft in Pfalmo, litteris Ἢ et * permuta- 
tis, quemadmodum :viciffim in Samuele Vs. 45., 
Dp"N, comminuam «eos, pro op", evacuábo 605, 
ut habet P/a/mus. Yn his mece[fe e[fe αἰϊεγεένῖδ. 
verfibus literas Ἢ in Ἢ, aut e contra fuiffe per- 
mutatas , quandoquidem efl idem canticum, et 
üsdem verbis confiare debet, pronuntiare non 
dubitavit srEPH. woniNUs de /ingua primaeva, 
Xi. XIV. p. 441. Et paffim Cappellus, Cleri- 
cus, Hare, alii, hanc litterarum adfnitatem in- 
geminant. Ego vero, fi confideratius' expenda- 
iur, eam pro intemerata. harum finceritate fatis 
validam rationem adferre pertendo. -Étenim fi 
án diverfis codicibus hujusmodi varietas obferva- 
retur, difücilius forte cupidiori Critico proba- 
rem, àlias eam caulfas praeferre, quam defcri- 
ptorum.ofcitationem. Nunc vero quum in eodezs 
volumine idem carmen iteretur, mihi quidem 
fieri fere non potuiffe videtur;.ut frequentes 
adeo, atque eae quidem-tam leves, in utrum- 
que, vel in alterutrum | irreperent mendae., 
Quid enim? num ignorare potuerunt codicis 

| hao .. nofiri 
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nofiri exícriptores, idem canticum diverfo in lo- 
co recurrere? an vero adeo fuerunt negligentes, 
ut differentiam inter utrumque non animadver- 
terent, atque adeo [i quid incuriofius fcriptum ἢ 
deprendifífent, neutrum ex altero reftituerent et 
emendarent? Quod quum factum non fit, jure 
merito colligitur, etiam has ipfas lectiones, etfi 
magnam adeo errorum fuspicionem injiciunt, 
tamen majora adhuc integritatis. indicia prae fe 
ferre.^ Denique d) in exemplarium altero (in . 
Samuelis libro) nullam paene alicujus momenti 
 diverfitatem reperiri exifimat SCHULTENSIUS, 
»quin:vel majorem vim et fignificantiam, vel fubti- 
liorem quandam venu(iatem, vel [plendidiorem fi- 
gurationem, vel llorentiorem [iili gratiam praefe- | 
rát.^ Ex quibus omnibus colligit, carmen hoc de- 
nuo fub (iilo efle revocatum, atque a Davide qui- 
dem ipío; quae jam ΑΒΑΒΒΕΝΕΙ 85. erat fenten- 
tia, qui illud, quod in Samuelis libro legitur, 
exemplar, prius, hoc vero, quod in Pfíalmis 
exftat, po/ferius effe ftatuit?). In quo tamen ab 
Abarbenele Schultenfius discedit, quippe qui in 
ΟΣ ΕΣ ςπ ἃ | Sa- 
Ὁ) Is bora in Comzmentar. ad 2 Sam. XXII, 2 3. 
(ol. 155. col. 1. ed. Lipf. 1686. fol.) obfervalfet, 
praemitti in. lÍalmis integrum verficulum, 55n*M- 
spin nin5, ejus varietatis caufam reddit hauc: ;M2u. 
Ἵν 41" rwn ὧν "MAY, nau mun amemus 
Pbnnn Gn πὴ 52. ^us Ὑῦ9 /"5 4nxà nna vh» 
Q"23nD: 555 ὙΌΣ ὙΦ n43n 4563 ΔΝ mua 
rav nnb 435 wb ppp sisb jin ΤΩ vits 


4^hyn »» nD*bn? wpab DM 13: ^o ^2»w nb b» 
Kka2 | qon 


Lf 
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Samuelis libro pofleriorem editionem, utpote 
elegantiorem , et poligiorem, exhiberi arbitratur, 
quod ex ipía variatione- illufirat, Sed. Abarbe-. 
nelis fententiam tuetur vENEMA, primum , quod 
^ mofier Pfalmus fit uberior, et additamentis au- 
ctus, quae in nova editione non fuiffent ablata; 

tum quod fuerit hic. Pfalmus facro cultui in 
templo dicatus, ut infcriptio docet, adeeque 

non prior, fed pofierior, et revilus, quippe (a- 

cris aptatus; denique quod. hic fit altero planior; 

et hic illic facilior. Eadem DOEDERLEINII eft 

fententia: Regis quidem res geíias defcripfe- 

'runt hifiorici Judaeorum vel prophetae, coaevi 
.rebus 


tons ὉΡΩ͂Ν 545 spin nw qon" Du B*psb qux 
phim ^ ys mona Unanbs3 ὍΡΩΝ nf 2 ípinón q55 
Q3» 52523 Quia Aic (im Samuele) carmen koc eff. 
hymnus laudis e£ gratiarum actionis pro auxilio di- 
vino faepius ipfi lato;: ideo incipit: Dominus petra 
mea; Aoc enim) tunc verum, fuit carminis inttium, 
Sed cum in libro D/almarum hoc carmen ordina[fet 
in ufum privatum omiium eorum, qui mifericordiam 
divinam. implorant , et ei deprecantur, non folum ut: 
Deo gratias agant pro eo quod David: contigit, fed 
etiam uL petanz mifericordíam. pro. futuro,  idoirco 
nece[Je fucit , ut praemitteret ibi verfum illum, cujus 
Jenfus efi : Petà mifericordiam a te, Domine, forti- 
4udo mea. — His. enim. verbis orans privatus aliquis 
implorat mifericordiam. θὲ auxilium. divinum, in. om- 
nibus rebus fuis. — — Cum Abarbenele iu rei fumma 
 confentit auctor dilfertationis, quae infcripta eíl: 
$5 '3 bwpw.p23 m^ nebn pav ΜΡ ῸΠΜ npo2c03 ΗΠ 
JDe discrepantia e£ confenfu. Pfalmi XII X. et 9 Sam. 
OXXIÉ Différtatio philologica, quam Praefide 10. 
CHR. HESENSTREIT — defende 10. GODOFR. 
ninsCuius Lipf. 17506. 4. 


L 
/ 


^^ cSeheliain PP ΧΡ. 55 Ay 


rebus gefiis, ideoque primam hymni editionem. 
. pott devictum Saulum, propheta nefcio quis, hi- 


. ftoride Davidis. infer ere haud. dubitavit ob carmi- 


nis gravitatem ét elegantiam : alteram autem vates 
carininum faoram'corpore noluit exulare(necdum 
enim tumin canonem relatae videntur vel hifioriae, 
vel hymni); at: perpoliens fubinde, melioremque - 
án formam, 'pro more eruditi fcriptorie, retractans 
antiquum carmen vates immutavit.quaedam, vel 
elegantiae caufa et! puritatis, vel ób perípicuita- - 
tem, vel denique propter aptitudinem ad.ufum- 
publicum. taque nec in.mendorum rationem 
omnes diverfitates.. confendae, neque vocum dif- 
ferentium ;cónformatio: folicitanda nimis: videtur. 
 Utrumqüe'enim exemplum genuinum; probum, . 
elegans, [ublime; alterum "antiquius; limatius 
alterum atque caíiigatius editum *).* ^ : 
10) Eadem τι, 4. sr An K11 efl fententia, àn..JDavidis 
aliorumque Joa an: JIebraeorum. Carminum Libris 
F. Vol 1; P. 346.: ,,Nifi me omnia vehementer fal- 
t lunt, ile, qui Pfalmorum volumini infertus hymnus 
eft, emendatius exémplar fiftit;; quae utrum ab ipfo 
"Davide profecta fit emendatio, an ab eo, .qui car- 
mina Davidica collegit, dibiüm. εἴ, Qualem: autem 
. nobis , hunc Pfalmum exhibet . auctor. librorum. Sa, 
muelis, hoc primum. exemplar, elfe videtur, a pofte- 
riori poetae inanu nóndum enmendatüm εἰ politum. 
Tamen confentiontibus antiquis non negaverim, Pfal- 
muüm decimum octavum éx loco parallello, ubi la- ᾿ 
borat lectio, fanari polfe.« Nec diverfus eft c &n n. 
BENTIL.'REDDINGIUS in Olfervatt, Philologico- 
Critt. de. Pfalmis bis editt., Franequ- 1795. p. 24. 
"et Auctor Symébolar. ad ^ifforie, J. 4. interpretat. 
p.125. feq. ; 


1 
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Ego vero, cur Davidem earum, quae inter 
utrumqe exemplar deprehenduntur, varietatum, 
auctorem cenfeamus, rationem idoneam proríus 
video nullam. Quae enim Schultenfius afert ad. 
convellendam eorum fententiam , qui discrepan- 
tiae illius caufam librariorum of(citantiae tribuunb 


hoc tantum probant, extitiffe jam vetufiiflimis 


temporibus, longe antea, quam. i libri, qui 
nunc Veteris ''eliamenti nomine comprehendun- 
tur, in unum corpus eflent redacti, duplex .no- 
firi carminis exemplar, Utriusque vero apogra- 
phi varietates quum vel in vocibus aequipollentibus, 


vel ir literis figura fimilibus inter fe permutatis, vel 


in earundem vocum formis duntaxat diverfis vel | 
denique in uno alterove vocabulo aut verficulo 
five hddito, five omiffo, fint pofitae; ejusmodi 
eas cunctas: effe apparet, ut antiquiffimis. carmi- 
nis Davidici exícriptoribus originem debere, ve- - 
rifumillime Ífit,. a quibus certe accurata illa et 


anxia in defcribendo diligentia exfpectanda non. 


erat, qua pofteriores duplicis, quod circumfereba- 
tur, exempli dilferitates fervare ftuduerunt. Iftius 
generis diverfitates in omnibus omnino monumen- 
tis [criptis, praefertim prifcis, quorum plura fu- 
perfant exempla, deprehendere necelfe efi, quae 
rarifhime.ab auctoribus ipfis pr oficifcuntur" 7 Ac 
nofiri 

. 311) Sic in Jin Doreidiani Poematii (primo ab rz ax n H. 
scHEIDIO, Hardefov, 1768. arabice folum, pollea- 


ab 460. HA1TSMA cnm largo Commentario Fra- 
nequ. 


JJ 


΄ , 
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nofiri carminis fi tertium extaret exemplar, fane 
' et huic fuas fore varietates, nulla poteft efTe dubi- 


tatio. 


nequ. 1773. denique etiam ab ἘΒΈΠΗ. sCHEIDIO, 
cum verfione et animadverl[f.- Harderov. 1786. editi), - 
quibusdam codicibus, octo integri verficuli hic illic 
inferti leguntur, qui in aliis codicibus deficiunt, 


. quorum nonnullos certe fpurios effe, et additos a 


feriore manu, fatis: verlimile fecit Scheidius pag. 70. 
γι. Animadverlf. Taceo alias, minoris momenti va- 
rietates, partim ex vocabulorum aeqnipollentiun, 


partim ex punctorum diacriticorum permutatione or- 


tas, quas ex tribus carminis illius codicibus manu- 
Ícriptis collectas Haitsma textui Arabico a fe edito 
p. 154. — 160. addidit, hac tamen fabjuncta obfer- 


 valione:. ,Facile PAZarabzbus, fi attenderint cum ad 


exiguam in Variantibus lectionibus differitatem, tum 
ad vocum, quae magis disfonant, ac zn. fignificatione 
disfentiunt ,. collationem, patebit, non- «deo, fi. rite 
perpeudantur, disfenfum reperiri quoad fenfum vel 
mentem Autoris ^ — Et iu Zraefatone. pag. XXlil. 
,Eíl fane mirandum, in Poématio 240. Verfuum 
plusquam 150. Jariantes veperiri Lectiones, idque 
ex tribus tantam exemplis Marufcriptis, adeo ut vix 
dubiüm fuperlit, quin fi plura exempla Ms. confe- 
rantur, numerus earum augmentum adciperet.. Hoc. 
ne ex [uspicione levi vel conjectura probabik fit po- 
fitum.a nobis, juvat documentó infigni comprobaffe. 
Verfus 54. Ibn Doreidi ab ELbnacino Mill. Sarac. L. 
I. pag. 66. [ed. Erpen.] citatus. hoc modo impreffus 
legitur: 


NE a Eni ΌΤΙ ply: 
ς 4.5}. ous. Mao topi ΜΟῚ 


Filium Affabi juvit fe interfscife in νῷ δ metu op- 
probrii nudiatis. lu noflro vero Cod. Μῆο. et duo- 
bus collatis extat nt dedimus: 


^0 χρᾶν Qs Og ΣΟ ule 


C οὐ λοι me gel cs! » 
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tatio. Quae; vero nobis hodie fuperfunt, duo 
apographa, ex fe invicem, ad lanioris critices 

leges, emendari poffe videntur. 
Reltat, ut carmen ipfum [(ubjunctis varieta- 
tibus alterius exempli, quod 2 Sam. XXII. ex" 
| tat, 


AlJachides , princeps , animam fuam impulit in. mor- 
iem prae. metu in[ultationis hoflium. | $1 vefpexeris 
ad. collationem horum, modo tres voces funt fimili-, 
les ; Ch cl et A EM reliquae dillimiles, par- 
tim ex Arratis Typog graphicis, partim ex variante 
' in exemplo Míto, quo ufus fait Erpenius, per Zbra- 
rios lectione.* Quam varietatem dehinc pluribus 
ilu(trat Hjaitsma. - Caufam vero et originem .tot 
variantium  Jectionum in uno carmine recle quae- 
rit partini in of/citantía librariorum, qui literas figura 

' allines, inter fe confuderunt, partim in (Critica do- 
ctc eorum, qui circa codices manufcriptos verfati 
fuerunt, eosque curarunt; ut emacularentur, et-ni- 
tidi elfént; qui, cum quae iplis mendofa viderentur, 
vel in textu ipfo corrigerent, vel ad marginem, vel 
denique alio loco, fieri noif aliter potuit, quin in 
fübfequentibus transferiptionibus in textum induce- 
reutur, Subdit tamen Haitsma etiam poft hasce ob- 
fervationes (p. XXIX): ,ex omnibus iílis variauti- 
. bus Lectionibus, ἢ expendantur, nihil vel parum 
^ fenfum textus tarbari, cum-vel in. minimis haereant, 
vel voces, haud multnm. fuis [ignificatibus ab jis, 


quae in textu, diverfas lillantL. ]ta Vs. 24. pro lS 
queftus f9£, in aliis. codicibus legitur die aJ, 


in pei) VIIT, fed nou diverfa fimnificatione. Vs. 
76. pro ἐς N, ' dorfum in al, UN ejusdem. figüi- 
ficátus, V$. 131. pro c fola, agafo, in al. G5 ^ 
paftor, quod fenfum mutat; Eadem. eft ratio earum 
lectionum variantium, quas in Zoheiri Carmine ob- 
[orvatas, textui Lipfiae 1792. ἃ nobis edito fubjun- - 


ximus, et omnium omnio carminum Arabicorum, 
quorem plura extant apog rapha; 
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tat, apponamus, éodem confilio eademque ra- 
tione, ut fupra (p. 534.) in Pfalmo quarto. deci- 
mo fecimus E 


ninb.a) 927 ὝΣΝ yo nme $355 museo ἃ 
nim Ur pha nNm nun »1- DN 
ov b) 23 viti, 72 ini 





te) pir nm qum woN*€Y ἃ 
e) Eu d) Mmm “Ὁ nmn 


i- nonw vy f) Jo? 
25) "2v ΣῪ qp 229 








ea 
VARIANS LECTIO 2 SAM. XXII. 
a) | | (e) *5 7 "tbbra 
b) 3:2 f) nhe 
. c) Integrus verficulus abeft. 1) Additur: "νυ Mic 
d)snoxmm, per Kibbuis. ΩΣ c5no. 


12) Carmen noflrum in verfus acatalsctícos divifüm, no- 
visque punctis vocalibus inflructum, additis motis 
criticis, una .cum verfione latina, «exhibuit s.: x. 
GREYE in Tractatu de numeris Hebraeorum. poeti- 
cis, qui infertus eft Utimzs Capitibus übri fobi ab 
ipfo ad Graec. Verf. recenfitis et notis infiructt..' P. 

OM. pj 207 — 215. | Extat etiam 1. c. vooELiti Ób. 
Jervationum . criticarum. in V. T. Specimen 7. fiftens 
collationis 2. Sam. X XII. cum Pfalmo ΧΡ par- 
tem, priorem, Val. 1770. 4, fed decem tantum prio- 
res carminis noflri Verfus comprehendit. 


L| 


' F. 
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nyu oW ??mo d 


ΣΝ " ἽΝ pu 
ἢ nyo-*?sn b) web. 
:]) ΤΣ 5»*3 Κ) ὍΤΙ. 


m) 52" a20 o3NU "n 


ἘΔ o) "po. ii) "»"owp- ssi. 


"ym NupM 5-7 3x8 
p) vw τατον : 
οὐδ so2smo 4) ΣΟ 
imawan r) Nam von? '"nyvY 


yo vyaóh s) vs 
wm ?) p" ὙΠΟ ΟῚ 
xb n3 vum 


iowa qu» nb» 
^o2Mh ven wm 
iw» n» n^n 


7r^ D"oU Du 


| Tb nnn oem 
525m on 





VAR. LECT. 


. 8) ΒΒ. 0 p) wr 
MORIR | . 4) vovit 


ἃ) mo-wm r) Duo haec vocabula de- 


k) *bn3 i EE funt. 


) nas . | 5). Lectio — marginalis 


m)*320 : | vyana 


7m) sop t) bUoun ΠΡΟ 


0) "ipe, defective 


Sou 18; 


Lon d 
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H5 25 τῶν, E] 


. 20 :mmo9»-5» Ὁ) wv 


) snsd ywnsoa3o y) no qun x) nu» 
ip *u» a) oYo-naun 
b) ma wxy dus mio 
ic) ὧν τ} T" 
nim e) ovo d) cry 
f) CN qi pue 
p vicis vx 
: (0 ΒΟῊΝ Β) ὌΝΤΙ nou 
: ἢ) Dem 33 op33? 


1) pvo pen JN 


nim n) ΠΌΡΕ. 53m m) nie D) 352 . 


: o) qp rm nov» 


np nee now 
:D»3*? D"oo wwe 


e) uoi ]n 


13 


14 


15 


7 





- VAR. LECT. , 
| x) ΜῈΝ * f) ἡ 
.OX) num. ^| g) Deeft hoc hemiftichium 
y) Deett h) n*xn 
(Qz) mi»o - T! i) bht pas 
a) Ὁ" " "Dawn "c k) ἢ» 
b) Defunt haec ἄπο voca-| 1) 3 
bula : ZEN m) nih. 
. €) eu -bn3 Dm | n) n*óv313 
d)ows | 006 c 0) 15x 
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005 Ἵν Vno v»x: χ8 
" e | T ion "s "MU 


ἊΝ 


κο τρις ὁ WSN. Lu p) op" 
jS q) pus? nim-omy 


9 


D ΞΘ. v) »x?* 80 
*3 yon-3 vx? 
' 8) Vra rl nim 250» 21 ' 


1 H cU» vn "33 
mm ΟΞ FrYoU 753 22 
T T νυ τ Nos 
Ὅλ) Ὁ "pov 752 *9 45 
coim) 9» ὙῸΝ τ ΝῸ Thpm 


X d 
vA e. 
-1 εῚὶ 


pron x) v3? nvory me: δά 
uude ἐδ ν᾽. y) ToORUNY 
LA cbe 9. ὙΡΊΧΘ. *»? "nima 25 


vu 


| "iennh Son-ut» 76 
 iwehnm vot 5 b) p- he ox 





75227 b» 27 SUCRE: 
᾿ wx ᾿ | « " , 
| VAR. LECT. 

p) xeu Soo [ὩΣ περ ταριρτιθν 
qwe 5. 07 00 αὐ dee πῆ Ὁ 
Y) ἈΚ 0. 5007 y)msmhem o s or. 
Den o m7 |] 1)" np Pus s 
s)"npSA τ e) "133 


t) ΒΨ £u |. b) 53 
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c) "92mm »m- b» 27 
: d) bpent. Vip»-u»y ᾿ 
E »"usm »»7e)0» nmw 5. 28 
á : vn f) n*o bo 
| Ou UNE nto» 29 
i"3Un mw 1) ὙΠῸ ἢ) niv 
Uu k) yo 3 0» 307 
SYNU XM Ι) rows 


; 3553 Dh ON, “3. 
nb" nim-nmvow 
: m) ΡΟ ΓΙ zi NY qe 


nim "1»53:9 n) πο vo 3 3a 
iovios t? now, Y "Ὁ 


p) wo bw 33: 
:r) t b"om q)]mm 
now» s)5: mw»o 34 
ΣΤΟΝ Cyvo2 oy. 


ὙΡ 35 








— mta Sen t Der e t 
| VAR. LECT. Qn 
δ) ^3nn |  Dpohwa ὁ | 
d) b$nn 1$ ᾧα m) mbha 2 
,€) Σ τ νὴ 07] on) 5x 
f) p*m*3-bv qi o) "vbzb 
BY RIEN : p) *t?5. 
mnm. q) ^n", 
i) Abelt, t | r) i23 lect. text. 


k) yit 523 n " 8) 1:533 lect. text, 


A 
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^ mones vw mee 95 
iu) nom mémn- np t) nnn 
x) won 3» qu p» "qm 36 
| ;ozün y) 33 v» ' 
z) nn vx mh e E 
ΣΌΣ ὙἹΡῸ No 
. ! movit τι τ : 
^b) b»ewy ΒΝ s) Qn. 38 
|] . ie) bnib$ τ ν ΥΩ No 
d)mp X» -N5oxnmoM 39 
had nnnm. qo 


rvorioob ὉΠ 6) ym? 40. 
aid) "nnm »op »2n | 


| | n5 ^» g nn) ^mi 41 
3) DhYoxM "own ᾿ 


ΟΣ pn ἢ νη 42 
ey NY k) nuce 


cpriNt 435 s dE 





4 : e 
. : 


VAR. LECT. 
. €) nm d) Wb ΧΠΌΝ thoro 
u) *nvó? Uo, 
x) Defunt haec duó vo- e) s3*m 
. eabula, ^» / f) *3nnac 
ey) um dp omm 
2) *ànnn "x; ^O]. b) on*oxie "sj 
, 8) nov à OD ἢ 
b) nou — 00] k)nimcó 


c) nnh» 
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D n-98-5» "»9 DpnUNY 43 
:m) ops nein ΤΕΣ 


“ο) p» 3*99»- n) "bon . 44 
pw UNS p woun 
iq ΟΥΤΩΣ "ny τ Ὁ. D» 


v? νον nM »ous 45 
jr) ὦ τ ΤΣ. $22 ὋΞ 
và 25793 46 


οτος ")umm c. 


TY pan mod 4) 
Ων 1) ὙΤῸΝ s) pYvwy 


M ι) mop? mur ONM C 48. 


'. ws" 49 





VAR. LECT. 


1) ysw-"bv? | -— *) 15*5àn"t 

m) OvZUM DpUM | s) 567 : 
a) wvvam Dow 

o» * t) nbp3 

p). "325 Ὁ) T3053 

q) 3122? - o7 | x) mn 


τ) ELS 135 7*33 
vr -1PDUs qi inus 


. 0458 Scholia in Pf. XFIL ' : 
| "Re y) "eso 49. 
oet z) "sp-qa qw | 
popu e) ovn wwe 
b) nm me ΤῊΝ j-5» 5o 
2 ovas 
iswe mi» d)" δ. 
ἽΓ 2) "en mU» 
Dos» Ἵ} Ὁ) Y» 


-.......... ..... MM o IHám MÀ 


VAR. LECT. 


y) "weit 7, p 8) δη35. nins 
; 2) opo - pos e) "zx 
; a) nD*bn ^ d) biu35 lect. margin. 





2. nin» qnm Diliso te, Jova! Diffentiunt inter- 
pretes de verbo rn^, dzgere num vertendum fit, au zni- 
fericordiam petere? 1) Alteram fignificationem hic adhi. 
bendam cenfet Aben- Eíra: j»2230m "pb" b»3 n*"5n^ nh» 
«35 ὙΠ by us ὈΨῚΒ si2f& bpm 1285. qon 7222 
Q4: bvom*" wpa2M nh" ἜΣΘ "X5 "26M Verbum tm ubi- — 
que alias in. Conjugatione Piel occurrit, qua mifereri ali- 
cujus denotat, .Hic vero, ubi in prima .Conjugatione ef 

|» pofitum , transitiva notioné non potefi adl; fed vertén- 
dum: mifericordiam abs te petam. Fita . [erem. X, 20. 
S3Nx* 23 non vertendum, eft : filii mei eduxerunt me, fed, |. 
quum in Cal pofitum fit, reciproce, egrelli funt a me.* 
Quod ipfüm fequutus nucznvs, fenfum exprimit" his 
EE (o verbis: . 
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verbis: ;, 'Tuá paterna caritate atque benevolentia perpe: 
tuo confidam, hanc femper implorabo, poflquam tam pro- 
lixe opém mihi tulit, et à puero usque in hanc horam 
me mirifice adeo per mille rerum discrimina duxit, ^ 2) 
Sed multo aptior , videtur altera diligendi notio, quam 
Alexandrinus exprellit, qui ἀγαπηήσω σε ponit, nec non 
Chaldaeus: 42"22nm ; dZigam te. lta et yAn cn 1 qn" 
 Bnhm ΠΡ) rízs3 oiwr5425 "33WM idem effé notat cum. 
z30wNM, eddemqhe amandi //gnificatione etiam apud. Chal- 
daeos ín ufu füife, hine Chaldaeum interpretem. Levit. 
XIX, 18. pro^ Hebraeo: 3n, verbum nn ponere,  Récte 
hüjus. verbi lignilicationes exponit VENEMA: ,Badix nn", 
quae in origine dicit molliter fovit, ut ex Arab, colligi- 
gitur [A5 s , incubavit ovis gallina], et inde ad uteri, 


τὸ inbecndigor. ἔντερον, quo. foetus molliter fovetur, 
transiit, hiuc eum ad mifericordiain, tum, ad intimam di- 
lectionem fefe flexit, cum foetus intime a9 uter'o compre 
hendatur, et matris urdentiffimum affectam excitet, Quum 

' autem amori matris erga Íoetum, utpote ftiperioris inferiorem ^' 
egenum et miferum, rectius refpondeat amor mi/erzcordiae ; 
hinc de Deo paffim ufurpatur, ejusque iatimum aílecium erga 
miferos et inopes homines expingit/^ — *p1m Jtobur meum, 
qui omne robur, omnem virtutem mihi füppeditas. In 
Samuelis libro integrum hoc hemillichium abeft, quamvis 
el ibi a Syro et Arabe exhibeatur, fed, ut recte Korn 
LERUS obfervat, haud dubie ex Píalmo introductum. 
A Davide ipfo additum οἵδ in pofteriori editiune, nrp- 
niNG1IUs cenfet: ,Davides/^ ioquit, ,,hoc carmen pri-: 
mum compofuerat, cum a prolligatis hollibus vix rever- 
fus, flagranti aniore erga Deum εἴ indignatione ian holles 
fuos totus abreptus erat; carmen hinc abrupte et maguo 
cum fürore inchoabat, quod ei non poterát in oculos in- 
currere, cum illud revidebat. Tum tero judicaviffe vi- 
detur, carminis iüilium ita mufandim elTe , ut debita al- 
locutione ad Deum: incipéret ;; fed. fimul attendens ad pàár- 
uit, ut. ultimam 


par- 






tes libi invicem refpondentes; nccell, 


Tom. IF, o4 Lj 


"em . req» : zd . x NES TORO 
«ὁ. ἢ ENS Ἢ Ὗ πῶς TA 
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partem commatis tertii totam rejiceret, quod et fine tex- 
tus detrimento facile feri' potuit. Equidem potius ab 
eo, qui carmen loc' cultui publico accommodaret, vel ab 
alia Davide feriore manu additum hoc hemiflichium 
puto. Certe Carmen grandius [latim abrupte inchoare. 
videtur: Jova rupes mea, reliqua, ut Pfalm. XXVI, 10- 
va iux mea et falus. 

|. $. vb nim Jehova , rupes mea! iftorice hoc in- 
ferpretatur IAncHI: rXwpbhnpn rvbo2 ΠΡ  srbo 
Liyew* 'au vo» wennb jussa Due qi CxpésD íD** aus 
41 bM DUbP ὙΠ Zefra mea, qui opem mihi tulifti 
apud petram divifionis (2 Sam. XXIII, 28.), quum ab 
ipfo Saule ejusque copiis ob/e[Jus, parum abfuit, quin com- 
prehenderer ,| juxta: iud 1. Sam. XXIII, 26.  ,ltaque 
Saul et focii ejus in modum coronae cingebant Davidem.* 
Quod 4AczrrL10 etiam placuit, qui fenfum ita exprimit: - 
»Non tam illi abruptae petrae deferti Maon confidebam, 
et me, cam ad eam perfugiffem, tutum ab hoftibus pu- 
tabam, quam de tuo auxilio, et in te tutus eram.^ Quod 
aígutum videtur. Hectius 2) Aben- Εἴτα : tww2 bwp 51 
«ipo bswnb ^nn* Nb mà3 tpo3 wWnvw figurate Aoc dj- 
cLum. efje ait , imagine defumta ab homine, qui in editum 
locum fe recipit , ubi. hoflem , quz inferius efl , non me- 
tuit. Senfus igitur hic erit: ,Ad te, hofle me perfequente, 
confugio, tanquam ad praealtam invictamque rupem, quor- 
fum vis hoflilis penetrare nequit, Metaphora petitur ab 
inexpugnabilibus illis Palaeftinae rupibus, quae praecipitia - 
difficilemque aditum tatas praeflabant latebras, non. folum 
fugitivis, fed et quandoque latronibus; | ceu patet ex 
hiftoria Herodis, tales petras non nif fumma induftria 
ac flratageimnatibus expugnantis (rosEPnr .ntiqq, 
Judd. L. XIV. Cap. XXVII.); item. ex lud. Vl, 2.,, ubi 
I(raelitae contra irrumpentes Midianitas exílrruunt fibi in 
montibus nf? et nin, fpeluncas et afyla. Hinc illae 
plhrafes: im petra exaltavit - me , Pf. XXVII, 5. LXI, 3. 
lerem. XLVl11I, θὲ. Lenquite urbes e£ habitate in petris, 
M^ . Pf 
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Pf. XXXI, b ΧΙ], 10. Alias perra opponitur etiam coeno, 
in quo pedes [lare nequeunt, fed vacillant; item luto, 
ubi fubfidit homo, magisque femper emercitor GEIER, 


5) Hebraeo vos collato cum Arabum gen Jura in mon- 


ἐδ, REDDINGIUS-nomen Hehraenm fipelunent. notione h. 
1, cenfet adhiberi , ut aliis in locis,/1. n. wicHAELHE 
praeeunte, qui in, óupplemm. p. 1770. lud. XV, 8. et 
1 Sam. XXIII, 25. v^o petram, "Ügnificare fibi perfual. 
»Hinc*, Reddiugius inquit, ,quia homines femet, in fpe- 
luncis contra hofílium invafiones faepiffime abscondere 

folebant, orfa eft/notió a/yli, refugii, quae obtinet iu lo- 
eis, ubi de. Deo adhibetur, porro a parte lacta denomi- 
natione ad totam petram, vox eft translata. Dayides forte 
fpeluncae nomine h. 1, refpicit ad requiem gratiffimam, 


quam polt ecerbiffimam pugnam nacius erat; fic enim pa- 


flores olim. ac viatores meridiauo tempore anira et fpe- 
luncas ingredi folebantl, ealore folis defeff.' Ad "nux 
recte obfervat Mtcnaréis in Supplem. p. 1538., 'elfe 
nomeu nx» non ad radicem 7X, ut faciunt. plerique, 


verum ad € referendum ' idemque elfe cum Arabum: 
/^ e 


τ. Pinz: VP vertex fontis. —,Hac propria 
fignificatione ponitur [ob. XXXIX, 28., ubi aquila perno- 
ctare dicitur n5? δ τῖν by, certe non in cafleilo, 
fed in (ummo montis faftigio; fic et acceperim nomen, 
ubi frequens in hifloria fugae Davidis occurrit, mec 
euim caftella habebat, in quae [e reciperet, 'fed inac- 
celfa montium. Vide et. fef. XXXlil, 16; 128. excelfa 
habitabit, ΔΘ c*»50 nix5 inacce[a montium fafüigia 
funt locus ejus tutus. Verum et poteli caffe/lum in monte 
fignificare, licque accipiendum, ubi de S:gne ponitur, 
Δ Sam. V, 7.^ Atque loeum aditu δὲ expugnatu. diffici- 


dem, in quem fe quis recipit, ut ab hofie tutus; lit, et 


hic videtur indicare, In altero exemplari vocabu!um eft 


defective, litera 1 omilTa . fcriptum, ferfan hisce punctis 


) L12 .« wVwocali« 


-΄ 
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- vocalibus infirunendum: ΗΝ Séquitur: "ΝΒ BP 
evadere me faciens ex maximis periculis: hofliumque in- 
fidis, ' qiomodo verbum ΟὟ ufurpari vidimus fupra 
XVII, 13. &1Mcszx additi hujus epitheti rationem . red- 
dit «hang: bx3* ὩΣΒ 13 twn 2iw^U ΠΟ ἸΧΌΠῚ vbo3 c3 
S3M base v"ltue camwnns hw. s» tow ΧΟ M5 ὥραν 
Eoy5n b»3 sm nbxm qDwa3 *n2iw3. Nam qui in pe- 
tram et locum munitum fefe: recipit, interdum evadit, ἐπε. 
zerdum vero non, fiquidem ab hofle ibi intérdim; come 
prehendiur; me vero, qui ad tuum momen, tanquam ád 
editam. arcem. confugio, femper falvum praefiitifii, : Alte- 
rum exemplum: addit *5, fervator Éeus mihi, quod Cle- 
xicus inutile pronuntiat, Schultenfius vero novum pone 
dus et gratiam .adferre ait, cum quo confentit. Beddin-. 

gius. ἮΝ. Ὁ, scHROZDERÜS quoque in Syntaxi Reg. | 
XXXIL 4) affixa pronomina cum particula 5 compolita, 
faepe redundare obfervát cum quadam elegantia, aut levi 
emphbali, qua id, quod in alieujus commodum vel. dam- 
num it, fignificetur, veluti Amos H, 15. n5 nwh53 ΠΌΡΕ 
plaufirum' plenum fibi. *5 h. l.et mihi genuinum vide- 
tur, quum et infra CXLIV, 2. gravius *5-*wh555 occurrat, 
et, quod in.noílro Pfalmorum exemplo fequitur, "bu, ex 
ru ortüm credibile fit, quod poflerior manus, five ofci- 
tantia, five confilio, pronomen repetituni inutile repu- 
tans, in nomen divinum. mutaverit, 'proptereaque "bu, 
quod in 5amuele legitur, omiferit, Ceterum im eo, quod 


| munc in Palmis extat, *5x, laud pauci roboris notionem 


refpici putant, quum bx fit virtus , robur , q. d. iu, cui 
numquam ad adjuvandum potentia deeft. — wx perra 
mea, quo adjutore, tanquam in petra praealta:contlitu- 
tus tutus fum, in quem praeíidium meum polüi, defenfor, 
et propugnator mens. Sic Deut. XXXIf, 3o. cum Mofes 
caulíam vellet ofiendere, cur unus perfequoturus fit mille, 
et duo fugaturi fint decem millia, juxta divinam praedi- 
ctionem , fubdit, quia Ey, propugnatoren fuum ,: com- 
mutarünt, et lovam rejecerunt.. Et mox ys. ái. wb 3» 

* EP | | us 
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px UY» Quoniam non ut propugnator nofter. eff. pro- 
pugnator. illorum, | Sic et. Hannah, mater Samuelis. 
1 Sam:-dHl, 2. Non efb “Ὡς propitgnator ,- defenfor, ut 
JDeus noffer. Et infra in hoc ipfo Pfalmo, Vs. 31. Quis 
JDeus praeter [ovam, et quis "*vX, propugnator, praeter 
Deum nofirum? et item Deut. XXXII, 57. irridens Mofes 
fiduciam populi collocatam in diis alienis, ubi, inquit; 
(funt. dii illorum, $2,5*6m x, petra, propugnator, in quo 
praefidium, collocarunt : ? Et Iefai. XXX, 29. Deus vocatar 
buyUT wx propugnator J[raelis, Mr aeliticí populi numen 
tutelare. kiMcur hoc loco ὮΝ et "x dicit j»»2:, bg5 
bi» prn ΠΣ cab q3 ΜῊΡ2 ΝΠ 52 mw mi53 ejusdem, 
efe fignificatus, et utrumque ideo Deo tr Íbui, quod . eir- 
tute. εἰ robore omnibus praepolleat, :Recle Alexandrinus 
hic vertit βοηϑὸς μου, adjutor meus, et in Samuelis li. 
bro Φύλαξ μου, cuflos meus..— ln altero exemplo pro 
ex ὮΝ extat exc n*5w (Deus rupis meae, Quod quum. , 
KOEHLERO non fatis commodum videretur, ns, mio 
Deus ,. legendum conjecit. . Sed quemadmodum fapra IV, 
i, cpux-cnyhw Deus jufüliae meae, et infra LIX, 10. 17. 
eqor nhu γ. Deus benignitatis meae , pro, Deus benignil-. 
fimus meus, dicitnr, ita et vv *55w dici. potefl, quód 4..- 
SCHULTINSIUS recle fic explicat: , Deus, qui efl ru- 
pes mea , . qui ubique omni tempore et loco rupem mihi. 
| práeftat. Non abíimilis ratio in ον θυ snbw Deus falutis: 
meae, qui falutem mihi.  praeftet. Quae phrafis, perquam 
᾿ frequens in: Pfalmis, ut XXXIII, 5. XXVII, 9., .etiàm, in- 
{τα Vs. 47. aucta. et inienfs, SUDS "hx ΛΠ ΝΕ. JDeus ; qui., 
eft. rupes. falutis ;jieac,*. Quae YOGELII,quoque fenten- 
tia eft, dum dicit, "0*3 fenfu: auctoris hic accipiendum. - 
elfe , quod a Kaehlera. non intellectum. effe, miror. — 
 3a-nonw, in quem confugio, ad quem praéfidii caufa 
omne meum pono refugium, cf. fupra ./V,.12.: Eft hic 
. elliplis pronominis relativi "ris, ut faepe. Notum autem, 
Hebraeis 15.*v/*. poni pro ^vw2. Paulo; aliter. IARCHI, 


. hanc figuram. interpretatur; qn2r2 5x3, ΠΌΞΩΝ 127 non 
: ᾿ "bMS 
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«Ub qb) «05 mevrbtnu s xscpin mono *brb "bw 
ta*bu3 ἘΠῚ ΟῚ mina Ὁ cme23 eujus umbra contegar, ea. 
dem metaphora, quae Joh. XXIF, 8. defectu refugii pe- 
fram amplectuntur; eff enzm rupes viatoribuse prótectio cone 
ira ventos et ümbres, — 330, clypeus meus, quem ho- 
fium ictibus veluti objicio; qui me clypei inftar tuitus 
es contra hoftium tela ictasque. . Bene Alexandrinus po- 
fuit. ὑπερασπιστής μου, qui objecto fcuto me ἃ telis ho- 
fium defendis. — ve i353 δ cornu falutis meae. In 
hac figura explicanda interpretes: nop- confentiunt. 1) 
Plerique eam defümtam elfe putant.ab animalibus corni- 
feris, quae coruubus fe defendunt, et contra pugnantia 
repellunt. Jta THEODORETUS: TÓ dà μέρας σωτηρίας 
τέϑεικεν ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἕξων, τῶν τοῖς κὲρασιν τοὺς ᾿ 
πολεμίους ἀμυνομένων. KiMcmni: pnnw m3ab wOppa T3 
tH») um) bem ^85 5) cw ET 105 ΤΡ5 
t5n3 tnisb tuv t»uspa tn23 (pn Solent Hebraei 
Jeriptores robur. cornu. figura exprimere. ^ Sie Deut. 
AXXIL, 17. Cornua ory gis cornua illius, quibus po- 
pulos cornupetet ; translatione Junta a cervis, tauris et 
capris, quorum robur et vitae prasfidium eft in. cornubusy 
quibus cornupetunt. 2) Sed rz. a4. NOXSRELU,Ta Differ- 
tat. quae infcribitür:, Jefus: Chriftus τὸ κέρας τῆς qU- 
τηρίας ad locum Lucae 7, 69. (recufa in Eiusd. Opá- 
| δε, ad. [nterpretat. Sacrar. Seriptur. Fafc; 1. edit. fec, 
Hal. 1785. p. 5i. feqq) $. V. VL vw DR exiftimat-de 
galea dictum, quae incoluníitatem praeftet, five ita quali 
caput muniat, nt de ictibus hóftium nihil fit metuendum. 
"Namque diter veteres populos quemadmodum illi apud 
PHAEDRUM ab, L. ΤΙ. Fab. V. Vs. 5. feqq. - 
000 Duces — — Ἢ qui capitibus. cornua 
Suis ligaran£ , ut cot/picuum ín proelio 
Haberent fignum, «^ ] ΐ 
multi éorpua galeís applicabant, five nt "hoffibus terrorem 
idcuterent, quod. de Gallis niobonus Siculus refert 
(Biblioth. L. V, C, XXX. T, L p. 355. ed. Weffel. ) ive. 
: ui 
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nt: duces facilius internofcerentur, ut PLUTARCHUS ᾿ 
Pyrrhum regem ab infigni crifla cornibusque bircinis in 
galéa narrat cognitum fuille (in. Pyrrho Opp. T. 1. ed. 
Francof p. 384. B.) Quod etfi de Ebraeorum gente 
non legitur, tamen neque ab illa prifca fimplicitate ab- 
horret, quae pellibus et exuviis animalium inprimis ute- 
batur, et quodam modo intelligitur e τ Reg. XXII, 11. 
Nec defiderantur in facro codice exempla, in quibus fimi- 
lia.pro capitis tegumento ponuntur. Etenim Davides Pf. 
— LX; 9. et CVIÍI, 9. Ephraimitas appellat *wiN* "v5, ro- 
bur capitis mei. Quod Ebraicum *emw^ vw» eft quidem 
de iis, qui corporis funt aut capitis cuftodes, fed limili- 
tudo tamen a galea ducta eft," quae caput contra ictus 
defendit, atque cum yy eliam de robore dicatur, quae 
potell major inter illud et alterum vocabulum tiv» fimi- 
. litudo intercedere? Ac profecto illud adjunctum yujs, 
quod eft in Píalmo nofiro, alibi quoque cum galea con- 
. jungitur, ut πρῶ rii» E(ai. LIX, i7.  Significationem 
ilam vero Pfalmi locus poflulare videtur, Dicitur enim 
Deus: Davidi rupes, propugnaculum , arx , clypeus, nomi- 
nibus e re bellica ductis, qui contextus defiderat in. ΤΡ 
eandem fignificationem bellicam; et, quum hic Deum di- 
xiffet 19v à, in Verfu 36. ab eo fe accepiffe ait 135 
vv, clypeum incolumitatis.* | Haec NoelTeltus (qnibus- 
cum conferri poffunt, quae attulimus in dem a.u. n. Mor 
geni, P. IV. No. 844. p. 85.), docte-et. ingeniofe quidem, 
cui tamen accedere.dubito, quum cornua galeis non tam 
defenfionis, quam ornatus potius caula applicata fuille 
videantur, fi etiam demus, fuiffe ejusmodi galeas apud 
Ebraeos ufu receptas.  Ornamentum vero galeae a no- 
fifo poeta pro galea ipfa pofitum elfe, vix mihi perfua- 
dere poffum. 3) 10mn. rni». FrscurnRvus in Zro/uf. de 
Js Lexicor. N. T. VIII, $. V. p. 217. metaphoram 
arceffitam cenfet ab emánentiis et anis altaris ejus, quod 
in atriis templi, et Mofaici, et Hierofolymitani, nonj: 
procul ab introitu ejus fletiffe "accepimus,  ,Eteninf im 
| quà- . 


ON 
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quatuor angulis, five partibus extremis hujus altaris, iis- 
que fummis, extitiffe leguntur totidem eminentiae atque 
anfae, ligneae, fed aere obdüctae, quae ab, Hebraeis nii*»,. 
et ab interpretibus Alexandrinis κέρατα dicuntur Cvid, 
Exod. XXVI, 2), Quicquid enim in re aliqua fumma et | 
. exlrema extat, eV eminet, id yi. Hebraice, Graece κέρας ape 
pellatur, Hae. vero eminentiae et aníáe illius altaris, 
haec cornua, ut vocantur ab interprete Latino vetere, 
. erant tum apud ludaeos [upplicum perfugia,. ut arae et 
fóci apud barbaros, ita ut, qui eorum unum manu tene- 
ret, is falvus effet, neque violari a quoquam, [ine ne- 
fario fcelere, polfet. Adonias quidem (1 Reg. I, 50.) et. 
loabus (1 Reg. II, 28,) faluti fuae. atque vitae. ita .confu- 
luiffe perhibentur, pt confugerint ad altare illud templi 
Mofaici, mauuque ejus cornua apprehenderint.: Hoc. igi- 
tur [udaeorum illius aetatis more et inllituto factum effe 
facile apparet , ut nomen 055 addito etiam, adjuvardae 
pe:fpicuitatis caufa, vocabulo YU*, eleganter. transferre-. 
tnr a poetis Hebraeis ad perfonam ejus, qui ellet perfu- 
gium, praefidiumque falutis aliornm. "Davides certo in 
. hoc hymno — nt nomina tralata vbo et xn ipfe in- 
terpretatus eft proprio nomine wb5», ita verbis t*25,. 
23355, vu t5; 132. fubjecit, tanquam interpretamentum, 
vocabulum rriv. Nam fenfus fummae laetitiae, qua 
pectus regis totum. perfudilfet acris et attenta cogitatio 
nenarrabilis | benevolentiae "favorisque divini;, menlem 
ejus congerere coógit, et conferre. quali in unum, omnia 
hujus laudis vocabula, $ed quum melaphorae ceterae ' 
, omnes a locis  .praealtis adituque .difficilibus fint. arce(fi- 
tae; A4) rAvL) hand dubie praeferenda. eft fententia, 


ἸῺ h.l elfe serticem montis, quae notio non tantum 
564 | ' E 
Arabico (Qr$, verum' Hebraico quoque vocabulo inefít, 
ut eognofeitur ex [ef, V, 3, δὲ de colle ufürpatur, ig 
^" vinea plantata. "Cf i, p, wicnazrris Supplemm. 
T": Y. p. 2205. Erit ilaque *3yi* 135 excel/us vertex mone 


tis, 
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. tie, qui mihi fugienti /adutem prae/;at., Senfu non diver- 
fum efl, quod fubjicitut, *2:1»5, 4ocus meus praealtus, 
in quo ab hoflium infultibus, ac velut fuper eos exalta- 


tus maneo. — Sequitur in altero exemplari: *szwnb so::55 


Aivun cnn5, δέ refugium. meum, falvator meus, a violen- 
ΟΥ̓ t (T “ ! e : : 


Hia fereabis me, a violentis Hominibus (oon *wiwp, ut 
Kimchi explicat; falutem mihi prae!tare foles. Adfentior. : 


Koehlero, δήφυε Vogelio,, qui hunc Verficulum librarii 
culpa in eod exemplari omiffum elle putant.. ! 

À, In verbis 5153 wmirzx ΟΠ explicandis interpre- 
tationis diverfitas nafcitur e verbi boa πολυσημίᾳ. [Ὁ 
Plerique illud accipiunt Zeudandi ignificatione, qua in 


Conjugatione Zie/ frequentiffime ufürpatur, ut bbam fit 


laudatus i. e. Jaudandus, laudabilis, Participio pofito. pro 
Latinorum Participio futuro paílivo, in quo metonyimia 
confequentis efl, ut b* (Dan. Vll, 7.), et msi (Pf. 
LXXVI, 8), qui timetur, elt pro eo, qui. timeri debet, me- 
tuendo , for midabili. Vid. sronn:i: Olfervatt. ad Ana- 
| log. et Syntax. Hebr. p. 435. not, **). Neque tamen qui 


iaudandi.[ignificationem admittunt, una ratione verborum - 


nollrorum interpretationem inílituunt. 1) Sunt, qui ver- 


tant: ego invoco Deum laudatum , quod 14 n cur ita exe - | 
plicat:: 5355 ἫΝ «155 4von 355 bbsnie ΜῪΡΝ n bibds 
*à*sp vus s5M n3b3w s5b ΡΠ. s ny€vwenn Laudibus, 


eum. invocare foleo, et preces coram eo fandere , quafi di- 
ceret: etiam anie auxilium latum. laudo, eum, eo quod 
perfuafus fim. de certa ejus ope  KIMCHI: byspm λέ) 


smbnna 1abbnmw. bbnp.^ amps cum, ege, preces fundo, 


invoco Deum laudatum, quem in carminibus meis celebra- 
vi. Nec multo differt iam MoNDus: ,Laudatum ingo- 
cgbo; primo,; laudabo pro praeteritis benefieiis, deinde, 
invocabo eum pro aliis, five novis. Sic Latine dicimns, 
laudatum .démifir, i, e. primo laudavit, deinde dimifit,« 
2)sTronmio l c. p. 394. 5h elt ocativus, ut vers 
tendum fit: laudabilis: ! clamo. ud. Jovam: conftructionem 


vero οἱ Tenía ita explicat: ,,Yocativns,; laudabilis. ! cole. 


loca- 


- 
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. Tocatur ante verbum clamo, quod includit /u5jectum, feu 
"pronominis primae perfonae mominativam, féd reliqua 


pars praedicati, h. e. acculativus, qui valet; ad 4eho- 
vam, lequitur, Senfus ell: Ixudabilem voco (conf. Vs, 
2. 5), laudo lovam, nam ab hoftibus meis liberor, per 
eum, fervatorem meum (v. $.))* Duplicem interpre'andi 
rationem proponit v ENEMA , unam 5):, ,clamabo, lau- 


datus fit Iova, ereptus fum hollibus et in allipliflimum li- - 


beriatis ac profperitatis cámpum eductus; alteram 4): — 
»qua baec locutio ad morem Orientalium pertinebit, quo 
angulliis preffi hac fosmüla, laudatus eff, vel fit, [ova . 


ΤᾺ ous ], uti folebant, ad mala — I 


Quae A. Schultenfii efl obfervatio (in Collegio Msto.) non 
fpernendá: indicatur, folum Deum effe auxiliatorem.* 
Alveróv Alexandrinüs quoque vertit 2 Sam. XXII, 4., fed 
noftro loco alydv, laudans, quafi Ὁ enuntialfet. nui 


Jegit quidem bn», fed conjungit cum praecedente *22wD, ' 


? Y , ' "n 
vert enim ita: l2: DO. refugium, meum lau- 
| datum. M) .Sed quum bin in/anzre , mente pocspus d 
fignificet (proprie lunaticum ef , col. Arabum s, 


) luna) ut Cohel. VII, 7. lef. XLIV, 24; Iob. XII, 17; GEIE- 


nus fie verlit: ménte.ob anguffiam ferme alienatus , ut 


|. Davides [e ob graviflima pericula deliquium animi paífum 


dicat ad Deum clamaffe. ldem 1. n. « 1c Barr placuit, 
qui in. Supplémin. p. 536. vertit: amens, i. e. terrore et 
timore limphaticus, omnia defperans, invoco lovam. 
PAUvLUSin Clas; ad h.l. monet, li haec famatur ligoi- 
ficatio, refpici forfan hifloriam 1 Sam. XXI 15. —. 16. 
narratam. Ipfe tamen 1H) 552» mallet d oa exci- 


tatus, commotus (aufsgejagt), collato Arabico Mà, quod a 


primaria /plendendi, lucendi notione etiam in univérfum :- 
qu ἘΠ Ὸ (quamvis ex Pauli fententia haec ap- 
parendi, 
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| parendi, prodeundi, notio prima fit); unde in Corjjugatione 
transitiva, facit ut appareret , excitat, notare éxiílimat, 
Sed quum bun et aliis Pfalmorum locis, ut infra XLVIII, 
'9. XCVI, 4. CXIII, 3. CXLV, 3. Dei lit epitheton; nom 
dubitamus, larchii fupra primo loco poitam interprela- 
tionem ceteris omnibus praeferre. | 

5. nn **b3n ἘΣΤΕ Primo de verbi ἼΞΝ notione . 
eft videndum; de qua interpretes discrepant. ᾿ 1) Veteres 
confentiunt in cireumdandi tione, Alexandrinus verbo 


περιέχειν, Chaldaeus ἢν, Syrus pa ulitur. Quos fe- 
quuti Hebraei, ulitatiore 335, tanquam fynonyrmio, noftrufn 
explicant. Unus tantum ex iis, rnrvr Gerfonis fil in 
fup ad Samuelis libros Commentario, poftquam illins cir 
cumdandi notionis mentionem fecilTet, fuam conjecturam 
addit,. 2) ms35 ἡ» sim ἮΝ puro Con8M mos ow 
ὟΝ bn538 tDUU 13 pxsoY nx": v5Nb 55r JUDN2 forfan, 
' verbum. *5x ad nomen ἮΝ, fácies (qua Jfignificatione 
eceurrit 1, Sam. XX, 41.), elfe referendum , ut Jignificet, 
' faciem mihi oppofuerunt. Duplicem A- SCHULTENSII 
interpretationem adfert filius in Dillertatione ad hunc - 
Pfalmum, unam, 5) verbum Ww elle. propagatum ab ἢν, 
. nafo, unde ^s ellet ad nafum pervenit, pertigit, 
quemadmodum Arabibus 2l tranfitive et intranfiti. 
'" ve ufurpatur de f/uctibus ad nafum usque pertingentibus ;. 
alteram, 4) effe primariam illius notionem. in cumulando, 
" coacervando pofitam, quod ipfi ex cognato themate ἜΣ 
complevit, confummavit , eft- verofimile, 5). τ Ὁ. x14 
, €BAELIS dn Epimetro. ad. Lowthi Praeíect. X. y. 204.. 
. edit. Goetting, 5. p. 506. ed. Lips, verbum noftrum sir- 


tutem  excufft it interpretatus erat, collato 25, cujus 
vis in pu/illanimitate turpi et contemta εἴ, Sed. in Co/-. 
leg. crit. ad Pf. XL, 18. mutalfe fententiàm , atque tu-- 
tius fibi videri, cum Veteribus circumdare vertere, fate-- 
tur, praefertim qunm ea notio tam Pf. CXVI, 2., uhi ea- 
,dem nollrà locutio occurrit, quam' Ion. II, 6, ubi de niv 

eT ss d 
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maris idis | et Pr. XL, 13. ubi de nit*3,-: malis, 
infortunis, | ufürpatnr, inprimis it. apta; praeter - 
quae loca verbum t5 non occurrit, 6 PAULUS in 


Cavi h. Ll Hebraeum n5N explicat exi Arabum . C SS, 


dixit Phy, deteftátüa eft , fafiidivir. Hinc nofirum voca- 
.bülum, fed in Conjugatione Zi& "355 enunciatum, ver- 
tere. mallet: faftidium , aver[ationem ,' horrorem. mihi in-- 
jiciunt. Ego iamen unanimem et coílítartem Veterum 
confenfum deferere dubito. Nec minor fectentiarum dis- 


crepantia. in dictione 02 7 *b55. ς Etenim gunin nomen 
ban primo. xiidei funem fignificet ,. ut. Arab. Mos tum 
vero ad dolóres translatum lit, quemadmodum ἃ conftrin- 
gendo etiam fx, et O*ux? dolores vocantur; noftram 
᾿ dictionem 1) báüd pauci dolorés mortis reddunt, Sic in-. 
᾿ ferpretum antiquiffimus, Alexandrinus: περιέσχον μὲ οὐδὲ 
μεξ ϑανάτου. Aben-Elra: νη a«5sm tvi ἸῸΝ. ΟῚ *bsn 
müno b2n pos 1258 wvenb q0p2 vbvs 15 Significat do. 
lores mortis, ut Jef. X417, 8, ubi cum x, torminibus, 
ἐν jungitur. ὅδε, vero à ban , funis, fors, discerni poffit, re- 
tinet Segol in flatu confiructo Plural, quum illud -9ocali 
"Pathach inffruatur , ut lof. XVII, 5, funes, fertés ,. JMa- ^ 
na[fes..;. Nec discrepat KIMCHI: D*na3 ΔΌΣ o5 *ba3n 
twin muss 56 nf ΣῪ qns Di»r4 mibi "ban 122 
ΟΣ ΣΡ o3 meme TNomen:*55n cum Segol Jub litera 
Cheth dolorum Jignificatione fümendum efé, ut Hof. XIII, 
13. ubi de doloribus mulieris parturientis poónüur. ndi. 
cat vero poeta maximas angufias, ἐπ quibus morti vici- 
nus effet, Sed Verfü proxime. fequ. *53n,. cum Segol, 
manifefte funes denotat, ut e Jiembrorum .parállelismo 
cognofcitur. - Quare 2). alii retinent primariam funium. 
notionem. Ita GEIER US: » Circunidederunt me ΤΩΣ 
mortis, Β. e. ejusmodi periculis morliferis eram cinctus, 
qualia prae oculis fentiunt damnati ad mortis fupplicium 
vinculisque jam confiricti, atque ad locum illum infa- 
mem . 


x 
wo 
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mem abducti, Vel Mors per profopopoeiam introducitur - 


tanquam carnifex, qui vincula jatn injecerit Dávidi. Aut 


metaphora petitur a jumentis: vel belliis, quae fi vinculi . 


ligantur, non amplius uae funt potellais, fed alterius 


arbitrio parere coguntur. À funibus metaphoram arcef-' 


fitam exillimat etiam n & Mv 1s, qui verba noftra fic explicat: 
Non. femel. anortis angufliis opprefIns fum, ac veluti mortis 
funibüs conffrictus et circumplicatus.* Cf. not. ad Vs. fequ. 
ed 14RCHI b5n catervae notione h..1. adhibitum cenfet; 
i Sàm. X, 5. 10, übi B«wàisbzn elt. coelis ,. cater vá 
z ni ula explicatque noflram phraáfin per nmzn5 
'" p*2**N, cafira  hofiium. ^4) 1.1. SCHO LTENS a torqueri: 
di uotione;' quam' verbo 53n Iribuit, B*53n "et voríices, 
aquarum. gyraiiones , B znifitare exilia. - Quae tainen 
meira'eít' cohjeclura, mullo “νεῖ Hebraei féviptoris loco, 
vel cognata dialecto ' firmata. 5) raurvs in Olai Ἣν 


quidem Verfu. n» E pernicies mortis, coll. Arab. D 


corruptio, led Verfu fequ. funes mortis;elle cenfet, ut ἀνα 
τανάπλασις, ἔνε düogia inter ntrumque lit;''cujus figu- 


rae llebraeis, ut Orientis feriptoribus in genere, perquam 
Ífrequentis, exempla plura collegit c1assrcs in Pho 
S. P. L. p. 1342. feqq. ed. Dath. Sed priusquam quid- 


quam definiamus, videndum ell de eo, quod pro *b3n iu 
altero" exemplo reperitur, 5*452v/5, de cujus. fignifi- 
catione (tamen ἢ. 1: ambigitur. Etenim a. primaria 
eonfringendi notione, . quae^ verbo: 32w .inell, 1)" alii 
p^123wn5 de doloribus accipiunt, qui confractiones di- 
cantur i 6. ἔαρι, violenter perrumpentes, et eme 
.nia coníringentes dolores, ut funt. ii, qui - exagitant 
parturientes. Qua lignificatione hoc vocabulum baud 
pauci Hof. XIII, 13. adhiberi ceufent, quo loco in priori 
hemillichio nt*5i* "ban occurrunt. Éundem fénfum hoc 
carminis noftri loco in Samuele exprellit Alexandrinus, 


συντριμμοὶ ϑανάτου, quod Vulgatus reddidit. comrztioneg. 


mortis ,. neo non Chaldaeus;" qui lic ar ga Q pages 32nzpx 
| IE AE x 


ἡ 
Lu 
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murem snb nh n9 bem reyanp by want «mk ups 
ὌΝ w3:05 Circumdedit me anxietas Jicut mulierem, 


quae fadet Jiper ella (quod eft Hebraeorum 4312, 

5416 

59 Reg. XIX, 2. convenitque cum, Arabum rà 
E | diu g : go 
locus ubi mulier parit), cui vires defunt ad .par- 
turiendum , et. quae proinde. de morte. periclitatur. Ad 
eandem clalfem x1wcuri referendus ad Samuelem: «32125 
nene Ὁ DiDb 313p 53 mw mpi mea, ra ὯΔ 
Een nb, nmssÉwe nis 55. unm ^us mpbnoa  »bba 
sDuuken vDWnixm. io e. nyo-*33wiD /unt anzietates. vehe 
mentes, in quibus morti propinquus erat, v. g. cum. effet - 
in petra JMachlecoth. . Hato autem, cur anxietates appel- 
lentur t2*5av, confraciiones, aec efl, quia frangunt 
cor hominis per. gemitus et moeroreg. Similiter Lg v s Ben 


/'Gerfon n«o bnb*535. 6a mys nyn. ssavs, i. e. nyon 35 Un 


Junt mala confringentia, et adducentia mortem, 3) Alii 
véro mis 'fractiones. undarum, i. e. fluctus fractos, 
qui magso impetu rupibus. illiduntur, interpretaitur.. 
Quemadmodum. Graecis ab ἅγω, frango, ἀγὴ elt fractio 


"fluctus, et Eitus, ubi fluctus franguntur, Sie χυματός 


ayjv dixit ArornowiUs Bhodius zfrgom. 7, 5564. γι 
ctum frangi etiam cicERO dixit Epz/. LL. IX. epift, 
16, et »PnubENTIUS Catüemer, V1/, 128. ^ Gufgitem ^ 
frangí »ETRONIUS Satyr. c. 124. Undam frangi di- 
xerunt VIRGILIUS, OVIDIUS, STATIUS- el VALE- 
RIUSFLAOCUS, S dnt LL. VII, 581, | 


— — — — Zfequora non ffc 
'/.— dn fcopulos irata ruunt, eademque: recedunt. 
Fracta retro —— — — — 


Plura vid. apnd. HEINSIUM in Curis fecundis, ad Ovid. 
Epift. Heroid. VII, 169. kaixcnt ad Samuel.: ^5. ἽΝ 
mwpina mebam s» m *bi "nw jb*MI bun quu bs saw 
(1i by cin qivb- bz "DNwU 152 ΣΟ t*WoOp2 
npina 10y*3n3 *"iv3 πὰ ab P ban whópi Pe etiam 


poffet, 


LU 


- 
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pollet τὸ "ἋΣ d» explicari metaphorice , quaft diceret, flu- 
cus mortis , nam fluctus majores et vehementiores appel- 


dantur to"ivm, uti fon. [4, à. Omnes íluctas tui et 


^€. 


undae tuae transeunt faper me. Pocatur autem Jhuctus 


"iv, quia per motum fuum vehementem frangitur. Atque 
haec figuificatio et hic omnino adhibenda videtur, quum in 
altere hemBiichio refpondeant. t2*5n3, torrentes, Ob quam 
ipfam rationem. et in eo exemplo, quod in Píalmis ex- 
tat, *12v/5 reponendum videtur, pro *b3n, quod ibi ex 
viciuo. Verfa fexto in noftrum quintum transiiffe vide- 
tur. **$2vD etlam Vogelius, Koehlerus, atque Réddingius 
pro felo genuino habent. — sang: byebs sbnuy Hujus 
hemnillichii fenfum ut recte contituamns, ante omnia quid 
nomine by»53 fignificetur, disquirendum erit, [Ὁ Haud 
pauci Aomwnem nequam et improbum .eo indicari putant, 
ut vel ex 5*155. profuit, et *553, absque, compofitum, Ao. 
minem improficuium , nullius frugis , vel à iy^ ad/cendit, 
et 5255, minime allum, abjectam ad. omnia fcelera (mie- 


dertráchtig) proprie. fonet.. Hanc Zmprobitatis notionem- 


huic nomiui Alexandrinus inelle putavit, vertit enim ita: 
καὶ χειμόῤῥοι ἀνομίας ἐξεταραξάν ue, torrentes Aniquitatis 


conturbaverant me. Quod rTRHEOoDORETUS ita exponitz 


χειμάῤῥους ἀνομίας καλεὶ τὰς ἀδίκους καὶ ἀϑρόας τῶν ἐχ- 
Spy προσβολὰς, καϑάπερ yxp ὁ χειμάῤῥους, τὰς τῶν viX- 


τῶν συῤῥοίας ἐντεῦϑεν. κακεῖϑεν Φερομένας δεχόμενος, ἐξα. ΄ 


πιναίως προσβαλλει" οὕτω καὶ ὁ Σαοὺλ, καὶ οἱ ἄλλοι πολέ- 


pio: ταῖς ἐφόδοις ἐχρῶντο. T'orrentes. iniquitatis. injuftos 


atque frequentes inim:corum, impetus appellat. — Etenim 
ficut torrens, aquas hinc inde concurrentes recipiens, ree 
pente, impetum. facit, fic etiam Saul, ceterique hofles, ἐπ» 
vafionibus utebantur. Abeu- Εἴτα: 15525 t2»o5 20 ΝΠ 053 
s3BEY) De MM 3323 ΤΟΝ, "vw  Comparat hoftes fuos 


cum aquarum fluctibus ; j quemadmodum Hex Affyriae 1 


V 11, 7. fluminis undis confertur; et Pf. CXXIP, 4. ea- 
dem figura dicitur: Aunc fluctus nos obruiffent, . & 1 M- 
eui; TnMY nw bo ὮΨ ἼΩΝ bysbai ΩΣ bni» na o'i 
, * 2n ^52"1N22 


* 
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᾿ ᾿ 
." "ΜΝ Ὁ  F'exationes indicat torrentis inflar inundantis. Be- | 
lial vero collective de hofiium fuorum unoquoque eff ac- 
cipiendum. Quod feqdutus v aATABLUSs: » Torrentes Be- 
dial, vocat multitudinem tribulationum, quae ab impiis 
infliguntur quia, ul, àgua pereunl homines, cum non 
polIunt reliftere, ita et multitudine tribulationum. — Alii 
injuriás graviflimas et^ crebras interpretantur ; Nel. po- 
tius improbos homines ac perverfos, , qui in enm confpi- 
faverunt.. Nec multo aliter 8uczRvus: ,orrentes Bé- 
lial, hoc ef, nihili et perverforum hominum, nam ut 
torrentibus, id eft, fluminibus, € fübilis imbribus, vel. 
eliquantibus nivibus,., concitatis, homiues inopinantes [οὐ 
Jent obrui, idque vi inevitabifi, ita improbitati holtium 
Davidis et ftudio perdendi eum, quo illi flagrabant, ét 
impigre oinia'tentabant, nihil fere potuit conferri.* 
vÉNEMAE contià bys53 *bnà non funt forrentes , qu£. 
ab.  ünpio immituntur , fed: ii, qui in devotum et Jcelera- 
tif hum caput effandi folent. Quemadmodum 'enim (in- 
quit) dolores, funes εἰ laquei mortis funt, qui cum niorté 
cohaerent, et eo ducunt, fic et £orrentes Belial commode 
dicuntur, qui viro Belial convehiunt, eum feriunt, et eo 
tendunt, ut quis in viri be/ia/ fortem et clalTem rediga- 
tur: Elfe autem ela] virum nequam, f[celeratum et 
nullius frugis, tralaticium eft; fed minus notum, quod 
n0s docuit 4. scu L,rzNs ad Proverb: X, 2. proprie 
efle sirum, cui nihil afyli relictum , ex *53 non, et vs, 

Jeandere cuimen, inde, refugium habere tatiffi timum ; quod 
in rem eft egregium. . Indicat enim David, fe in eo fuillé - 
ftatu, quo folet effe nequam; cui nihil praefidii eft; bho- 
mo proíligatus ad omnem nequitiam, in quem ΤΕΣ 
irae divinae, fen malorum ἱγγααοῖ, absque ut alicubi re- 
foginm' habeat, adeoque fupplicat, ne tanquam talis a 
Deo tractetur, et eandem fortem fabeat.^ 11) Quum veró 
hoc nomen, omnem iü genere impium proprie denolans, 
poftea malo in fpécie daemoni, malorum auctori, tribus 
ium éffe, colligi pofüt ex 2 Cor. VI, 15. (T δὲ 

"E A ! 


συμ- 


a —— νο 
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συμφιύνησιξ “Χριστῷ πρὸς βελίαλ; quod Syrus λιν 


. Satanam interpretatur), fueruut, qui et nofiro loco, 'ina- 
lorum daemonum fuminum, diabolum, indicari cenferent, 
Nec abfurdam hoc eífet, fi T'arzarz principem fab eo id- 
telligas, quo parailelismos quidam cum no in hemilli- 
chio priori prodiret. A qua [lententia non multam diver- 
fus eft c. Ε΄ AM MON (in Commentat. de Orco ad £e- 
braeorum, noti8nem , vernacule [cript. inferta Parti 1V. der 
Memorabilien . p. 200 feqq.) qui, quum ludic. XIX, 22. 
dictionem ΣΌΣ *53 5062s reperiret, δείέαὶ immanis ali- 
cujus primaevi orbis iyranni nomen effe putat, querà fa- 
bula ad Tartari tenebras. detrufum , ibique inclufum nar- 


rarét, ut rector umbrarum ibi eflet. Sed rejicienda vi- - 


detur oinnis haec fententia, quum nullum velligium cer- 
tum in Pfalmis occurrat, viguiffe Davidis tempore apud 
Hebraeos hanc opinionem dé malo daémone, qui fimul 
Tavtari princeps elfet. Quod autem, Iud. XIX, 22. μος 
mines peffimi by*53 525. *v3w dicuntur, inde minime fe-^ 
'quitür, fuilTe by»ba nomeii alicujus proprium. Certé ex 
eo, quod 2 Sam. II, 7. lizenui et fortes homines b*n «35; 
vocantur, nemo colliget, efTe CAaZ/ nomen prifc: cujüs- 
dam herois  !lD) 1. n». w1icHatris (in Zpimetro ad 
Lowthii Praelect, 1X. de Sacra Hebr. Poefi, p. 204. edit. 
Goetting.;p. 507. edit. Lips.) bv:bs 4nfernum interpreta- 
tur, a ΠΟΥ͂ non, et ὁ... altas fuit ; ut proprie denoiet 


minime alium. Unde. 255 *bn3 inferorum f'inina effe. 
cenfet, ut Stygem,, Cocytum, Graecorum. Quod et in 
Supplemm. p. 1119. recepit, hac additae obfervatione: 
s Quae verfio ne cui nimis videatur Latina suf Graeca; 


notemus, Graecos flumina inferorum ab egy ptiis habere; 


ipfumque nomen, Charon, Aegyptium ele, [ia enim illis 
dicebatur porlitor mortuorum, qui eos. cymba a ad fepul- 


crum" decelebat. Ipfe ille lacus, in. cajus: infala mortuos. 


fepelire Aegyptii folebant / Moeris), eacus Charrun ocnien 
tetiuet * paUurLO etiam:-in Claez. Belial elt ἐγ δα umbra- 
J'omn. AF. | .. Mm (0 fum 


" 
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rum locus (das tráurige, oede Todtenland), a a-*53, nom; et 
b.iin, prode[Je,' quali £mprofieuum , defertum. | Cujusmodi 
interpretationi tamen nENSLERUS.in Obfervatt. p. ἅτ, 
, recte, meo judicio, opponit idem, quod de ea fententia, 
cujus proxime antea mentio ell facta, monuimus, niti eam, 
argumentis prorfus nullis. Neque enim ille, ad quem 
Vir quidam doctus in libri Hensleriani cenfura (in zrcn- 
HORNII Biblioth. Univ. Lüerat. Bibl, P. εἰν. P. 120.) 
provocat, 10srEPIi1 locus tanquam ad ut ex quo He- 
braeorum mythus de orco cognofci poflit (in Z£utiqq. Judd. 
L. XVII. Cap. I. $. 5. ubi de Pharifaeorum fecta agens, 
* inter alia haec dicit: ἐϑανωσύν TS ἰσχὺν ταῖς ψυχαῖς πίς, 
dE "αὐτοῖς εἶναι , καὶ ὑπὸ χϑονὸς δικαιώσεις Ts καὶ τιμαὶφ, 
οἷ ἀροτῆς, ἢ κακίας ἐπιτήδευσις ἐν τῷ βίῳ γέγονε: καὶ ταῖς 
μεν εἰργμὸν αἴδιον͵. προστίϑεσϑαι, ταῖς δὲ δαστώνην τοῦ ἀνα-. 
βιοῦν. Üredunt , φέλαπε, animis pün effe immortalem , 4c 
Jub. terra vel praemiis vel poenis eos affici , ;qui in hac. 
, vita virtuti fe aut vitiis addixerint; et hos quidem fempi-, 
ierno carcere elaufós Leneri, illis vero facultatem ele in 
vitam redeundi), probat, fuiffe liebraéos in ea, opinione, 
effe lumina in orco. ΕΥ̓) Equidem. accedo Ru b INGERO, 
qui, poftquam obfervalfet, b»s53 pr oprie elle inprof icum, 
nocivum, a *b3 et bsyvin, hinc. in univerfum malum, per- 
niciofum, addit :. ,Ufarpatur. de. hominibus et, rebus aliis; 
" de.hominibus ufurpatum, fig ;nificat nequam » perniciofos,, 
» Keeleratos ; 3 de rebus autem malum ROX ET, atque exitiale | 
. fignificat; hoc loco forrentes Belial erunt exitiales tórren-: 
£esj εἰ infra P(. XLI, δ. antes f'acinus inexpiabile. e 


| di 


- ^33 nya*. Conturbaruat, perterr ueraünt 7e, coll. Syr. sS, 
horrere, paterreri, « Sic. de vehementi conflernatione αἴαν-: 
patur lef.. XX], 4,. 10}. XVIII, 11. XV, ,24. - [ta adhibetur, 
quando fpectris terrificis aliquis flupefit, lob. Vil, 34.5. 
quomodo Hama coníflernatur ob faciet regis fremebundi, 


Efth. Vll, 6r 
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6. san bii dan Orci aguei, five : retia , me 


circumdederunt. ban convenit cum Áraburm ya, fnis, 
IE. 

vinculum , rete, unde verbum EC ctiam retza . tetendit 

denotat. Sic poeta quidam vetus in ntología Hudeili- 

"darum, (adductus ab 4. scmurnTENsIiO in Commentar. 

ad lob. V, 6. p. 157.) eadem et voce el imagine üfus: 


c30/? 


d£ AS ge s uo etd 


' Pofuiflis ei rete exitii circumretiens. 


i: "uio 35 Praeverterunt me, id eft, incautum vel. 
improvifo occuparunt, antequam cavere mihi potui, vel 
etiam periculim pro[picere, Zendines mortis. wipio enim 
fignificat zendiculam, vel laqueum, qualem aucupes et. 
venatores , ponere folent avibus et feris, ut Amos ΠῚ, 5. 
Num cadet avis in laqueum, nbv wWpyo pue nf ei tendicula 
pofita. fi Jit? P. LXIV, 6. nvepino 1985 in occulto tendiculas 
ponere.: Pf. CXL, 6. bdiderunt mihi Juperbi .3*53n*3 n& 
laqueos et funes, τυ δ Jun expaidlerunt rete juxta viam, 
*b ang DeUpio, tendicula mihi poluerunt.  mwyo-*wpto 
vero, £endicula mortís, (unt infidiae mortiferae, a Saule 
reliquisque hollibusque Davidi ftructae. Verbum &"5 ple- 


rique praevertend? lignificalione accipiunt,. quam cum Ara- 
: /J ui 
bum po communem habet, et apud Hebraeos faepius 


ebtinet, veluti. Ion. Iv, 2. mh3b "nesp prueverti f«- 
gere; PC. CXIX, 147. quisa "nna; praeverto erepufculum, 
Qua fignificatione adhibita fenfus erit is, quem lupra 
expre(fias. « Sed qnum verbum cognatum Arabum. etiam 
obviam, venire, occurrere πρίονι nec raro et ipfum ile- 
braeum, üt. Deut. XXill 5..0652 n5hM ἡ Nb non ob 
siam. iverunt: vobis cum pane; lef. XXI, ά, ἈΌΠΡ, ionba 
413 cum pane fuo obviam. ite. fugienti; οἱ. nollev locus 


verli potefl: .obsiam mihi eránt, tendicula mortis, quod 
5 : Mm2 melius 
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mélius eum /$3o iW lieriüiflichio: priori comvenire' vi- 
detur. | ᾿ 
" 4. Siguificat, fe in augulliis iden: Iovam oralfe, 
feque ab eo exauditum. *5-*x3 ,/5 anguffia mihi, h. 
e. mea, cum ellem.ir anxielale con[litutus ita, ut eva- . 
dendi nullum viderem locum; ^^x enim figmilicat compri- 
mere , anguftare hofiiliter ; hinc *is$; obfeffio, ὋΣ, Aoftis, 
item angultia, ab hofte coarctante ac premente concitata, 
ut Pf. IV, 2. Hof. VI, 1. Evidentiae caufa poffet i in hac 
confiructione fuppleri vix, hoc inodo: 5a "Ὁ ἬΝ, in an- 
S04 guftia, quae mihi obtigit, vel pronomen feparatum pro 
afixo fuit politum." aerirsR. YyUM ais τ -bw Ei ad 
Deum meum vociferatus fum... Pro yrUN in altéro é&eri- - 
plari in Samuelis libro legitur w*pw, ex priori hemifti-- 
chio repetitum , quod Koehlerus.recte ex noftro exem- 
plo cosrigendumi pronunciat. Repetitur enim prior fen-. 
tentia cum aliqua epitafi, ad precum vehementiám exdgJ 
| geraudam, quate poela intenfiore γῆ ulitur, quod figni- 
ficat qnzie vociferari, quemadmodüm ufürpatur de Iona 
in, ventre balaenae ; Ion. H, 3.; de Davide, fumma: mifes 
ria opprelfo, Pf. XXII, 25., ila lobo, XIX, 7. XXX, 209. 
al — bip ib2n5 rnv EÉvaudivit e palatio fuo. vocem 
meam. "Nomen 55*5 Alexandrinus yaóv, templum, vertit, 
* qua figniüicatione 1 Reg. Vl, 2. occurrit, Sed recte obfer- 
vat THEODORETUS: φαὸν ἐνταῦϑα οὐ τὸν Χεὶροποίητων 
Aeyer οὐδὲ γὰρ φπκοδόμητο τηνικαῦτα". ὁ Σολομῶν" γὰρ EU. 
τὸν ἐδείματο μετὰ ταῦτα" ἀλλά τὸν οὐ ρανὸν προσηγόρευ- 
écy οὕτω. "Templum híc non 'manufactium intelligi, nee 
énim, tunc temporis erectum fuerat, quum Salomo pofiea - 
illud ezfjrueret, fed coelum ita appellat, Cf. Pf. XI, 4. et 
ibi noi; — $3143 Nin v5 ΠΡ, GER vóeifératio mea 
- coram. eo pervenit. ad aures ejus; datus efl clamori meo 
locus, ubi coram eo caufam meam agerem. "Récte Κα μα 
CuI tam grammaticam ftructuram, quam Íenfüm iluftrat. 
s3psütD TU D win na 135b snyiwuj nj Clamor, 
E οἰαπιανὶ coram eo, alm ud aures ejus petvenit, ip- 


feque 


3 


x 
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feque opem mihi tulit. Paulo aliter x. r, scHuLTENS 


dn Diffrtat. pag. 416. verba nofira capit: **325 "ΠΡ 


(iuquit) ,,quiritatio mea coram eo feoríum et abfolute ca- 
piendum, ut ΡῈ XIX, 15. 3325 *25 qoam 8 τ ΝΜ ver- 
6a oris mei et meditatio. cordis. mei coram te; deinde re- 
petendum ἀπὸ ToU κοινοῦ T*jiMN Minn ΛΟ  quiritatio 
Jnea penetravit. in, aures ejus; »leganti et fignato ufu verbi . 
Ais. Pf. CIL, 2. winn sbw nrw e£ clamor meus ad te 
.panetret, / 2- Chron. XXX, 27. iusp ἹΡΌΝ pn*hsn swim 
DYD'Ub, ac penetrarunt preces eorum ad habitaculum fan- 
ciatis ejus, ad coelos, et cum ^85 PÉ LXXIX, i1. 
"CM npiM 525b wizn, penetret coram te gemitus vincti — 
Heman, Pf, LXXXVIII, 1. "Ὁ 520; 553555 130, penetret éo- - 
ram te oratio meq; «libi: faepius. — Sed in Samuelis li- 
bro, omiílis duabus vocibus mediis, »*255 et winn, tan- 
tummodo PES »prww legitur; quod Schulteniius 1. c. 
longe fortius et nervofius enuntiatum cenfet, dum verbo- 


- omiífo ellipfis lit, quae magnam habeat vim et emphafin; 


quemadmodum Genef lV, το. dicitur: | sjnw. *55 Ὁ 
nzYMA jo jb D*bYX, »ox fanguinum, fratris iui ad me 
de terra, fcil. wi2, pervenit, penetravit. K OEHNLERO Voro 
in Hepertor. P.1V. p. 113. duo illa vocabrYi in alicro exem- 
plo a librariis male omiffa videntur; quae etiam KEx- 
WNicorTI eli fententia, qui in Differtat, LI. p. 948. pro- 
vocat ad verlionis Syriacae auctoritatem, | quae tamen 
fola, recte obfervante n Ep D1NG10, ,vix quidquam va- 
let, nec füfficere videtur, quum alii tefles non confen- 
tiant: provocat praeterea ad Codd. Mís. qui haec verba 
in editione in Samuele habent. Sed ab aliis eadem iu 
editione altera omittuntur. E codicibus itaque nihil con. 
' eludi poteft.^  Reddingio ipfi vero vocabula winn 1355, 
licet omnes "Veteres ea habeant, tamen f[ospecta funt, 
quae.a librario quodam, po&feos Hebraicae ignaro, jam 
ante quam verliones compofitae effent, textui inferta elTe, 
ut durior ellipfis poetica fuppleretur, exiftimat, | 


8. Ex- * 
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8. Exponit nunc ,' quomodo a lova, cujus opem ef- 
flagitaverat , adjutus Gt, magnifica ufus tempeftatis. gravif- 
&mae delcriptione (usque ad Verf. 17.), quae tamen figu- 
rate, an hiftorice fit intelligenda, discrepat inler inter- 
pretes. Atque tempeftatem quidem, inter. pugnandum ali- 


quando ortam, oua Davides ab hollibus liberatus elfet, 


hic defcribi, verifimile eft, ut alios taceam, HERDERO, 
qui in praeclaro illó. de Poe/eos Hebraicae ingenio libro, 
P. I. p.196. feqn. elegautilfimam loci noftri verlionem 


wérnaculam exbibet. Sed quemadmodum  Davides Pf. 


CXLIV, 5. feqq. — lovam orans, velit? in fui vindictam 
confürgere , iisdem plane imaginibus a tempellate arcelfi- 
tis utitur; atque alii. etiam Hebraei poetae. lovam iratum, 
gentisque fuae hofles everfurum, depingunt terram com- 
moventem, tonitruis, fulgetris, fulminibus, atque reliquis : 
tempefítatibus totum orbem concutientem,'vid. lef. XXIX, 
6. Nah. L. Habac, lil. Hagg. 11, 21. Zachar, IX, τά. 


XIV, 2, al; ita et hie poética εἰδωλοποιΐα videtur, quae 
fimpliciter hoc dicit, Deum iratum hoftibus Davidis, et 


precibus ejus contra hos excitatum fubvenilfe 'invocanti 
ope mirabili atque sloriofa. Eodem fpectat quod 1AR- 
cH1 obfervat de hujus Verfus verbis ordinandis: *2:n5 


| ΤΣ ΦΌΩΣ «5 ysxn ὌΡΟῚ ὩΡΔΌΝ $5 mn s2 ΒΟ) qus 


* 


yhNn ΠΥΡῚ ΠΌΘΣ ab πη "wx Una hujus Ferfus 


verba, cum initio funt conjungenda, aique particula *3 
. pro ἋΣ) 5, quando, [umenda, hoc fenfu, ira ejus exar- 


dente conquaffatur tellus. . Ceterum hujus defcriptionis 
imagines bene illuflravit x. p. M1icnarrrs in JVot, ἀφ, 
ad Lowth. Praelect. 1X, p. 175. edit, Goetting. (p. 485. 
edit; Lips.), ubi fcenam ita inftituit: ,Stygia ad flumina 


inque umbrarum vicina conllitutus David Deum invoca- 


verat. Audit in faucto fuo et fublimi templo preces ex 
Acherontiis fedibus füfas; venit, fed ut ducet fummum 
Deum, curru tonante vectus. ntremifcit pondere terra, 
et fundainenta montium, ut fieri ad. graviora tonitrua fo- 


let comin ventux: Vere ᾿ς ᾿ 7 [^ 
| Sub 
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"nb pedibus mugire folum , et juga conpta. moveri 
dearum — e murs - 
Adventante Deo.**: 


γῆ ΣῪΝ wvyim Et conqua[Jata e fexra, ac contre- 


muit, Verbum $72, coll. Syr. Wr εν cornu. fer iit, 
proprie fignificat ferire: hinc, páulo lauus famtum, ut 
Germinorum flofsen, de ómni ictu et qualfatiore graviore 
ufarpatür, ut hic de £errae motu , aut vero, aut cum.tacta 
fnlinine intremilcere videtur, quemadmodum et nos no- 
men Siifse , fuccuffiones de terrae motu ponimus. Vid. 
wichaErnis Ἰὼ Supplemim. p. $42. fequ. — In Samncelis 
libro in textu quidem eaedem, quae hic; extaht lilerae, 
. féd talibus inftructae vocalibus, quae ad lectionem  mar- 
ginalem, vyanM, pertinent, quam tamen, aeque àc no- 
flraam, vocELIUS, cui KOEHLER'USs/accedit, falam elTe 
cenfent, ejusque loco reponendàm eam, quàm in novem 
Codd: Mís. Kennikottus reperit, wysnm. Nec ego refra- 
ger, quum verbum wr2 nusquam alias in Conjugatione 
Cal occurrat, atque ex vr3nm? utrumque,: tant vyjm 
quam vrina oriri potüerit —^' Verbum. vy convenit 
cum Arabum . δον! tremuit , trepidavit, Sic in Haumza 


iicenl ES LETTINIUM ad Cantic. n. τος 


ἊΣ OM irri , eum nomine Iaraafth (1 remuit) € 


ctum ,. ob tremorem corporis , quo laborabat. Hinc apud 
Hebraeos de comzo£tione coelorum, lud. Y, 4. Ioel. ἢ], 10. 
* JV; 16.5 infalarum, Ezech. XXVI, 15.; murorum, Ezech. 
XXV], 10.; montium, Nahum I, $.; ΤΎΡΟΝ, vento mo- 
tarum, Pf. LXXII, 16.; faepiffime autem de motu terrae, 
P(. LXVIII, 9. LXXVII, 19. lerem. VIII, 16. al. ufarpatur. 


— vano 18} n1 e00ip3 JMontiumque fundamenta . 


; conculiuntur conquaffanturque, infimae montium partes con- 
culfae titubare, faciunt magnam montium imminentem mo- 


δ 
lem. Eadern i inge Nab. b 5. Montes commoventur, colles 
/ $ dis- 


- 


- 
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disfoleunttr; tremit ejus adventu tellus, orbis et omnes ejus 
incolae; Et lerem.4V, 24. Montes confidero: en moventur et 
colles trepidant. Cf. eliam lef. XXIV, 18. Pf. CXIV, 4. — In 
Samuelis libro pro n*?2 extat n*ptdn. Sed fundamenta coe- 
lorum quaenam fint, non confentiunt interpretes. 1) crLE- 
nicus intelligendum cenfet illud, quod coelüm eodem in 
flatj confervàt, et quod concuti videtur, "cum coelum. 


veluti tremit, feu cum ftellae contrariis motibus viden- 
tur agi Quod non [atis claram. 2) vgNEwAE funda- 
4nenta coelorum, videntur eadem elfe ac potentiae. coelo- 


vum, Marc. XIII, 25., caufae interiores et latentes, quie : 
.bus coelorum machina continetur. 5) 1. A,.ERNESTI in 


“ΤΡ γονέας, de difficultate interpretat. "Gramm. NN. T. ir 


Opuscc; 'p. 275. locutionem nollram de coelo ipfo et c7o;-. 


'χείοις odpmvíoig i. e, allris intelligit," propterea quod 


nivei fignificet, quibus aliquid conflat, (ummam rei, 


Alii 4) adiffimos montes intelligunt, quibus quafi coe« 


lum videtur incumbere, et qui vertice coelum ferire poe- 
tarum füilo dicuntur. Praeivit hauc fententiam LEYI 
Ben Ger/on, qui ad Samuelis locum haec obfervat; j5n*i 
ΠΥ p*0523 ὉΠ 53 Dann 035 by pspuan myoyD 132N2 TOS 
D*0U2 yn ux s53H5 B*Dwv nu» pon. Fidetur poeta in- 
dicare; dum dicit, fundamenta coelorum, fundamenta mon- 
tium, quia hi fant excel , WMilforma eorum ef, quaf; 
coeli ibi (requiefcerent). Hinc dicitur Deut. IF , 17: aves, 
quae volant in coelis, i. e. in montibus, Sic etiam **359 Ὁ 
tow columnas coelorum, lob, XXVI, 11. complures mon. 
fpernendi interpretes cum cRorro de altiffimis montibus 
interpretantur, qui coelum quafi, ut ipfe ait, fuflinere 


. videntur, et provócat ad fabulam de Atlante, coelum hu- 
aeris geftante, Νῥο multo alienus eft r, p. "IMICHAE- 
1$, pui ad Lowth. p. 176, (485.)' fundamenta coeli, exe 

-. tremae fant terrae, ubi coelum five circulo, profpectum 


definienti, ὁρίζοντα dicünt, ' [five fummis montium jugis . 
incumbere videtnr. Utramque legendi rationem ilaque fic. 
differre volunt, quod quum fundamenta coelorum mon- 

: tes 


Scholia.im Pf. XFUL. ad 


i 
tes denotent, Pfalmus, qui fundamenta montium inquit, 
montes eosdem aliter defcribit, €t montes fundatiffimos 
, appellat, quos ille montes excel/iffnos. -Sed videntur haec 
"argute magis, quam vere dici, neque imago poetica, qua 
coelis tribuuntur fundamenta, eft ad vivum refecanda, Eft 
vero in Samuele elegans-oppolitio Zerrae, quae in prae- 
cedenti hemiíüichio memoratur, οἱ coe£, &8tque omnino 
magis poeticum, quam quod in Pfalmo legitar; quare et 
: Koehlerus illud, tanquam ἃ Davide ícriptum, .praeferen- 
dum cenfet, — Verbi 325. propriam vim οἵα in. concu/fto- 
ne cum fremitu et fragore, ollendit Ar,B..SCHULTEN- 
srus in Commentar. ad. Job. 422, 07. Ῥ- 72. feq. .ex 


56 
Arabum J^ fragor nubis tonantià, hine horror et con- 


το febrilis. ' Àtque de fragore tonitru adhibetur lob. 
/ XXXVII, 2. — ἡ nn-*5 Quando (cf. larchii not. ad 
hujus. verfus initium adductam) exar/it zip; Deo, fubaudi 
qn ira, -ita-enim phrafis integra habetur. Nam. XI, 53. 
rs3.nün nim" "x ira fovae exarfit im populum; dtem 
2 "Reg. "XXIII, 26. lob. XXXII, 2. 3. lef. V, 23. Ellip- 
, tice autem, absque ΝΜ, ut hie, Genef. IV, δ. »*n n9»5 
4 quare exàrdet tibi? quid irafceris? et Sam. XIX, 42. 
lon. IV, 4. 9. "Male itaqüe Alexandrinüs, 10 ad. hoftes 
poetae relato, vertit ὅτ, ὠργίσϑη αὐτοῖς ὁ ϑεὸς, quod et 
reliqui veteres fequuntur. 

- 9. Induit Iova irati hominis perfonam, :qui fumum 
fpiret e naribus, iguem ex ore. izw3 ws nbv /cendit 
fumus per nares ejus.  Fumus vehementi flatu e. naribus 
propulfus egregiam irae et'indignátionis gravioris fiflit 
imaginem; metaphora ducta àb equis, leonibus, aliisque 
generofi fpiritus animalibus, quae furore concitata, for- 
titer naribusque dilatatis: folent. anhelare, concitatoque 
motü fpiritum reciprocare atque fremere. .XENOPHON 
περὶ ἱππικῆς, Cap. 1. $. 10.: Καὶ μυκτῆῤες γε οἱ ἀναπεπτα- 
μένοι τὸν συμπεπτωκότων εὐπνοώτεροί τε ἅμα εἰσὶ, καὶ yop-. 
|wórepov ud ἵππον αὐῥειινύουνν καὶ γὲρ ὅταν ὀργίφηται 
, ΙΝ ᾿ " ἵππος 


^ 
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» f “ἃ - n . " LT 
ἵππος ἵππῳ ἢ ἐν. brucia ϑυμῶται "εὐρύνε μᾶλλον τοὺς" μυχο 


T3pxc. . NNáres patulae cómpreffis ad refpirandum comno- 


diores funt, et equi fpecieri. magis terribilem | efficiunt. 
Nam et. quium equas equo irafcitur ; € quum inter equi- 
tandum. ferocior evadil,: magis diducit. nares. Hinc vete- 
ribus nafus irae fedes. lla bem in nafum concire, quod 
Plautinum eft,. ex Theocriti Idyll. 1. βαρεῖκ χολὰ Tor) — 
ῥινὶ κάϑηται. Cf. En As 1 addag. Centur. Vill. No. 22. - 


et cAsAUBoNUM ad Theocrit. Cap. l. p.. 218. Eadem 


quae hic, figura occurrit ΡΟ LXXIV,: 1. 1«x3: 55M quy 


$nr^65, fumat. nafus: tuus in. gregem pafcus. tui;. et 


Deut. XX1X, 49. wann wma ἸΔΜ ΣΟῚ nins ns quys ux o2, 
nan. tunc ira et zelus Jovae fumavit ἐπ virum iftum. 
— bzkn 1575 vu At ignis ex ore fuo confumit. Conti- 
nuatüur metaphora, et  fumanti nafo jungitur : ardens. oris 
halitus, "Supplendum f'articipium mxis,. exiens, emicans 


ignis , ut:/Iob. XLI, 12. de: Leviathane:z $353 p*bna fu53 


MX^ "35D 355 ὉΠ, kalitus ejus prünae, quae 'ambu- 
runt , et flamma ex ore, ejus exit. — ,Addit 905 [o*bn3 
3355 Jrunae ardent ex eo, pro 310p *wx* opa nb5n3 


prunae ardentes ex eo exeunt. Mognifica, fane tempella« 


tis defcriptio! - Indicat. autem: fumo afcendentem nebulam, 
quae. inftante tempeftate denfatur in atram nubem, zgni, 
fulmina, quae funt ignes in nübibus excitati; prunzs tela 
illa fulminea, 'quae coelitus vibrantur. — ,Paullo aliter 
MICHAELIS ad Lowtlr. l. c;: ,, Montes gravi procella in- 
Íftante, fumare folent, jam toti nebula tecti,. jam fumi 
tanquam columnas erigentes: quod vallium planitierum- 


; que incolis fortaffe ignotum, (ciunt, qui altiores montes, 
ut Hereynium nollrum, imbíium et tonitruum praenun- 
tios viderunt. Has ergo nebulas fumo ex irati Dei nafo 
.erumpenti comparat vates; fulmina ipía fcintillis, arden- 


tis ab ore abfiílentibus."* 
10. ἸΟῪ CDU ca Zi inclinat coelus , nubes , gm 
, ditque. Habitum coeli defcribit faeviente tempellate ; demi[- 


Tau videtur, et. terrae incumbere. Deum vero quum prifci 
| illi 
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ili.homines nequeant cogitatione nifi loco alicui afüxum 
, conliderare, ἀπ coelis habitare. eum faciunt, Hinc ergo 
cum :coelum videatur | in; tempeltatibus . demitti , ποῖος 
JDeum 'canit defcendere. . vhs nnn, ΚΡΈΑ KE | caligo fub 
pedibus ejus; intelligit. fpiffiffimarum . et tenebroficarum 


. nubtum conglomerationem, quae tempeflates, fulmina et 


tonitrua. minatur, hominumque capitibus imminet. ,»Àpe 
propinquaute jam procella, ima mais petere, atque in 
terràm. fublidete nübes incipiunt, ipfum, autem coelum, 


grandinis et pluviae nimium onus aegre ferens, rnere. , 


Mot 


' Ruit arduus aether,» 5 5 505 
Et plusiae dri pe laeta , cie na labores" “Ὁ 
Diruit.. d. ZR 


Noftro  praefens in nube Deus, "Tartareasque. fedes pes 


tens, ipfum. inclinare coelum dicitur, mimbos pedibus : 


fubílratos habens. € MIC H A £L. 


nen 3- -5p. 356? P£ com Juper Cherubis 
et volant am? propr: fortis, validus, coll, Syr. £o9;5, 


potena, "magnus , et (402o;2, vis, forüitudo), fictam fizue 


ram: fuilfe, ex liumaua ? bovina, leonina; atque. aquilina ᾿᾿ 


à; compofita, apparet ex Ezech. I, 10..et Apocal. IV,*6. 7. 
Quae quum im arcana: vetuítiffimorum Aegyptiorum difci: 
plina, e qua Mofes ipfam traristulit ad Hebraeorum facra; 
fymbolum fuilfet. divinae: natürae (vid. notata ad Genef. 
' di, 24. p. 122. T. L edit, tert, οἵ ad Ezech. 1, 16.) 
poltea: ἃ vulgo, cui iílius fymboli interior fignificatio ig- 
nota- effet, tributa eft daemonibus; five naturis, bomini« 


bus fórtidribus atque auguftoribus,. quibus. fumraum numen 
tanquam miniflris uteretur. . |ta. his Paradifi cu[lodia ecre- 


ditur, Gen. Ill, 24. Hic:eorum minifterio ad tempefta- 
"tem: commovendam lehova uti fingitur ;.quemadmodum Pf. 
CIV, 3; dicitur: m7s25» 7 by q522^, ventorum alis imce- 
dit.:. ». mrémHarzLr Dww2 [ἀπὲ animalia fphingica, 
tonanti- Dei - currui. junctq,... Graecorum Latinorumque 

5 poe- 


| d 06^ Nu 
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poetarum equis tónaritibus , lovi tributis, fimilia, quam. 
fentertiam pluribus evincere ^Iluduit in Commentaiione 
de 'Cherübis, equis tonahtibus, Commentatt. Societ. Scientt. 
Goett.- T. l.-inferta, ὁ qua plura éxcerpfit in .Supplemm. 
p. 1945. feqq. "Sed curri tonantem iis docis, quibus 
 Cheruborum mentio:fit, Michaelis intulit Gne ratione ido- | 
nea, veluti noftro, ubi limpliciter. ventordém vis defcri- 
bitur.: Sic et P, "XCIX, 1. ita vertit: Zova fedet in curru 
tonante, quum in Hebraeo fit csi» ses, fedens fuper 
- :Oherubim fubaudi 152, ünperat , ex 'hemiftichio priori, 
Studuit tamen hane Michaelis | fententiam firmare 1. Ἃς 
Fon&TEÉR, Οὐδ in libro de By[Jo. 4niiquorum, p. 116. 
ΕἸΣῚ vocabulum elt Aegypticum, ex. ΙΧ. ΧΑΡᾺ BAN fpirie 


tus tonans. PAULUS in. Clav collato v 


angores, moeróres, Hébraeum 332 interpretatur fpecies, 
figuras, terribiles, terrorem. injicientes, zaZorum nuntios, 
| (Mngfterfcheinungén, ' Unglücktsboten). — .Pofteriori hemi- 
fichio nofter eandem, quam iu priori exprelfit , fenten- 
. tiam. verbis paullo diverfis declayat: m»3-*232-75» 9615], 
volatque ventorum alis, venti immenfa coeli fpatia, rapido 
curfu pervolitant, eadem .figura, quae in loco Pf. CIV, 3, 
; fupra allato. — 'Pro i155 in Samuele legitur i, vifus eff, 
. apparuit. Priusillud praeferendum ceufent.c A? ? EL L vs in 
Crit. Sacra L. 1. Cap. Vll, $. 11. p.80.éd. Vogel. cn E R1cvs 
ad Samuel. KOEHLERUS, alii. 'Sed BUXTORFIO.in 4zi- 
- Crit. p. 385. utraque leclio aeque bona videtar, in Sa. 
muele enim fenfum effe, JDeun- Cherubinis. infidentem -et 
volantem adparuiffe, in Pfalmis volatum fuper Cherubinis 
-. lelignari.- Quod tamen l..L Schultenfuis merito impro. 

.bat, quum $53 eo fenfu non .fuflineat inchoatam hujus | 


Verfus granditatem.- "Neque tamen, 'quod ipfe .affest ad —— 


ntriusque lectionis. majorem cónvenieutiam oflendendaumn, 
magis.placet.. Deriyat w*5»* a radice Y? cujus propriam. 
vim, collato: Arabum Tees. in vabratione et. agitatione tremu- 
Ja itam effe, dicit; unde dictionem, m 7 *53» - 5» fic vertit: 

) d : " 


, 
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»vibratus fuit; vel vibrasat fefe fupár alas venti, i. e. vibxans | 


tillime volatu;fe extulit, vel libratis fefe *alis evibravit.' 
Verum: fi etiaga demus , ποθ verbo. Arabico. sibrand? poó- 
teítate, .de quo tafnen: xehementer dubito, . quum notio 
114 ex ultata /plendendi Bgnificatione ratiocinatione po- 
ius: quadam. etymologica fit- eliéita,- quam exemplis coms 


probata;. tamen infer Hebraeos, vigente eorum lingua, 


verbi mw five a3 illám notionem in: ufu fuiffe, nullum 
vefligium-..appareL: -Miki- omnino . wi: nice genuinüm 
Videtur, utpote hemilljehiorum . parallelismo ,; coeptaeque 
imagini optime: confentaneum ,. quod. ipfum. in . Samuele 


 qnoque.Syrus, Arabs.et Chaldaeus legiffe videntur, quems - 


admodum: et Kennicottus atque Rolli;;eo.loco in codigi- 


bus pluribus (fcriptum repeterunt; quamvis nec. libri, des | 


Bint, qui iu Pfalmis-x»i exhibeant. 55. y 

- 12. 'Tenebras nund deícribit, vimque : atrarum nus 
biam, quae terrae. incumbunt, dum tempefltas: viget. nwj^ 
iwo *qen Ponit £enebras. latibulum fhum.y; f. velamenturi 


5 c 


fuum (collato Arabico X. , dulaeum; cortina) ,  cali- 
ghtofis craffisque nubibus latet, e quibue, tanquam e veli 


,culis ,bellicis, tela fulminea explodit.. .,,Notandi: ufu - 


, militares, quibus γὼ, po/uzt , Ípeeiatim. invaluit pro.-ég«. 
ftra pofuit » dispofuit, eafirametatus. eff , et ^no, quod 
látibulum lignificaie aicitur, proprie velim cortina. (Pf. 
LXI, 5. habitabo in tabérünacilo tuo, 55933 *noa nbnw, 
confugiam ub velum alarum tuarum), fytiecdochice vens 
pro £abernaculo , tentorio. caftrenfi^ scáiüUvLTENS. 
ino ὙΠ 80 Undique cirva Je 4abérnaoulum fuum fcil 

potuit caliginem, quemadmodum lob. XXXVl, 24. nubeé 

tonantes lovae tentorium dicuntur. — Ina Samuele, omíiífa 

iw?5, iantummodo habetur: pofuit tenebras circum 90 

tentoritmi, quo hemilttichia quidem aequalia fiüht, fed dui 


bito tame, recte ic omitti. — tz*5^n5vn » Calisinent 


aquarum, h. e. aquofae illae nübes, denlitate fua caliginem 
efficiente», fuut itidem lovae tentotii loco: per appulitios 
| | nem 
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pem enim hi accufativi;? caliginem, - ob/zuritatem ..aqua- 
rum, nubes denfas,; dependent a verbo pofuit. Vel enun 
ciafio- pofterioris hujus membri  conflitui poteft haec: dez- 
Jae coelorum . tubes. [ἀπὸ aquae. ob/curiffimde. .':Nomen 
mec quater , praeter. hunc locum,.. occurrit, ..Génef. XV; 
sem de' Abrahamo: v*5y 555 n5s3 ποτ me*w,, bora: 
χορ δὲ caligo gravis. ei füperoenit) lef. "Vit, 22. (3x 
n5tn anguftia et tenebrae in terra), Pf. LXXXIII, 5.: (nz« 
hil tfoiint , nihil intelligunt , :35520* n»wns, in: 4enebris 
aàmcedunty;: Pf. CXXXIX, 12a. -Gipfàe adeo tenebrae, nihil 
ibi; obfeurare po[funt, n2: n25*ns, 'vuligo flvut- dux). 
Ii quibus. locié caligo vehemens ac -teriifica .defignatui 


qualis confpicitur in: nubibus.ilis foecundis et nigricantie : 


bus, quae témpeítatum tethpote omnem coeli lucem inter- 
cládunt, magnoque metu percellunt afpectantes. quosvis. 


eim: Sed ràSto in Clzói μι 1.: 559r diverfum elt - 


nomeh a; n5wn. ? Statum , quem Grammatici vocant abfo- 
lutum; n2wn: cenfet | effe; idque congregationem inter- 


^ 


i .2.2 
pretandum, cóllato Arabum A, congregatum, copio- 


; y 
finince[fe ,-. Syrorumque 522», .colübuzt , quare nawn, cum 
| Sin; fcriljendum putat. Sed quum verbum Arabicüm in- 
peu de coelo; magnam plaviae copiam emittente, nfur- 


Loup ^o. 4C f 
pari foleat, unde B sce pluvia uberior; . nomen He- 


braeum forfan nimbum iuterpretari liceat. — [πὶ Samuele 
p*5- wn fcriptum. eft, quod. interpretes haud parum 
exercuit... 1) Qnidam mun.  colligationem expofuerunt, 
|. quali. àwim et ^v idem fit, quia m et p, unius organi li- 
terae, facile permutantur. ]ta x 34c n1: win to*2- novin 
px. bn DyvumY fpem bo ci a4 nwurs "Up 
Defignatur. nubium. inter [e colligatio , . unde δὲ 1 Reg. 
| F 1L; 35. modioeli, fige rotarum radii "yin vocantur, 


quod orbis ambiens et includens eos colligat. ' Quod. con- . 


jecturam tantum eífe,. eamque perquam infirmain, | quis- 


que intelliget ipfe.* 2) Quum Chaldaeis ^w eribrare ὦ 


e^. 


figui(i- 
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lignificet (Arab. (ὧδ mundavit a quisquiliis el fequiori- 
bus); 1íRcni'voceui nóftram accipiendam elfe ait; γγ0 Ὁ 
pa ῬῚ ΝΣ bzé3 Ὁ ΠΣ. nolione cribrationis, "gut 
pluvia. minutis guttis ad. terrdm  cadit:: eamque  in- 
terpretationem. jam: lorige olim a ludaeis traditam effe, 
apparet inde, quod Vulgatus ponit cribraus'aquam, nu- 
bes; pluviam: demittentes , cribro comparans, 35) Rectius 
éeArPELLUCUS in Cri; $. Lib L C. VH. $.7. T.L p: 
83. 'ed. Vogel. coll. Arab. Re, eraffefeére ; eoagulariy 
ἘΠ 7 nwin interpretatur; aquas denfatas , et quafi coagu- 
latas. ,,Quam fignificationem Lexicorum Ícriptoribus inter 
Arabes.pluribus conürmat 1. 1. scHULTENSIUS. 4) 
Seufu parum diverío r. ἢ. MrchtAELI1S in Supplemm. 
P. 9739. 980. adhibita congregandi notione, quae Arabico 


Ned inefi ,. congregationem aquarum. vertit. Quidquid 


horüm fnmas, fententia femper eadem manet. Céterum 
Klexandrinum in Ssmuele quoque n5wn legiffe, colligi. 


" poteft inde, quod σκοτὸς ὑδχτων, caligo aquarum reddi- 
dit. Koehlerus, nun erranti librarii alicujus calámo ἐνὶ πὶ 
buit, in qua fententia praeeuntem babet Clericum, qui 


ex lingua Hebraea uomen illad vix putat polfe' exeant | 


Àddit poeta: cp ^3» Aubes nubium , fcil. lova:cir- 
6um fe pofuit, i. e. nubes nubibus impolitas. rm»pnw 1: 
D. "MICHAELIS in  Supplemm, P. Tum recte obfervat 


effe proptie quae Arabibus Ca Janus tenuia cge-- 


li dicantur, . tennígres Mun Su qua. t ignilicatione 
propria hoc loco nomen,Hebraeum politum credit: »gravi 
(inquit) tempeftate oritura faepe. vidcas,. fub aliis craflio- 
ribus nubibus tenuiores ire, atque adeo faepe contrario 
curfa ferri, hinc fulmina erumpere, atqne deinde totum 


coelum in. imbres lubüdere;^ | Quod argulom videtur. 


Gravitati hujus deícriptionis: magis confentaneum videtur, 
nubes 


43€ 


te rr arm ae nme aio. MR 


Vt. 


C Za SS MES 


On, NC a5 dies, 


ágo X aide in Pf XFIH. 


nubes omnino intelligere ,. fenfumque ita pum. ut 
' fupra fecirtins. : 

13. 3739 wav ΟἿ nmism | Prae fulgore. qui ante, 
eum. nubes. éjus &ransierunt. Non plane confentiunt jn. his 
verbis: interpr etandis ob. verbum ,33X, quod quamvis. 
iransire, praeterire nolare conflet, tamen lic fenfu non 
uno adhiberi.poflit.. 1) kiwcgui; a*sa21Nb 5322 "92V, Dis. 
bes fàae transierunt ad. hofles fos. Quod fequutus γα- 
TARLUS: »À fplendido. confpeéctu ejus. profectae funt - 
nubes contra. inimicos." Senfus nec elegans, nee fatis 
commodus. ' Magis probandi quibus £ransire hic idem eft, 
qudod praeterire, abire, evane/cere, ὦ Sic svcERUs:, 

»Delcribit tonitrua, fuhgia; fulgura, vibráta tela! et 
grandinent , quae cuni crébefcere incipiunt, temebrae dis- 
€uti, e£ atfae, ob cráflitiem, nubes extenudari folent. In- 
de ait, prae fplendore, vel a fplendore, qui ceram éo eft, 
denfae nubes transierunt, hoc eft, extenuatae disparuerunt, 
crebro . fcilieet micantibus fulgetris, et decidentibus fülmi- 
mibus* Simili ratione DE MUIS: yprae fulgore micans. 
tium fulgurum disruptae Íunt- nubes, et in hanc iliam- 
que partem varie distractae, indeque grando et. tela ful- 
minea eruperunt.A . 3) Pertransire, pervadere coc CEIUS 
vertendom cenfet, hocque hemiflichium cum proxime cón- 
jungendum, hac ratione: nubes ejus perrumpebant graudo 
er prunae iguis , vi grandinis et ignium micantium nubes 
displodebantur. 4) Aben . £fra. excedendi fignificatuim. ad- 
hibet ; verba ejus funt: 2333 J9vT55 pina "azV, £ransierunt, 
fuperarunt, motum notum, i, e. foliunn et vulgarem. za- 
gnitudine ἢ. nubes folito majores et deníiores erant. A 
quo non muliüui discedit A; ὁ cru LTENs, qui in Origg. 
Hebrr. L. LC. V. f. 4. p..5g- locum fic interpretatur: 
(0 ρα ' corufco ejus^fulgore nubes ejus intumuere, aiqüe de- 
ftu correptae efferbuere ;: gravidas éxpingit nubes, et in- - 
genti aquarum pondere ruirnám' minitantes; quàs déin- 
ceps Verlf. 14. 15. cum tonitruum fragore, fulniinumque 
jactibus displofas exoneratasque inducit Sed gu tum 

᾿ | ! voces 


voces folitariae Vx CCo 112? Senfum longe coim di 


rem exhibet quam fupra fub "No. 2. attulimus interpreta- . 


tio. 1n Samuele légitar:- UN 7*bn3 sày3 i133 n335 prae 
γμίρονε, qui coram eo, ardent prunae niae; vivida 
"imago fulminum perpetuo micantium ! Verbum "723 di- 
ctiont vs 7*5n2 bene congruit [εἰ dicitur. etiam fapra. Vs. 
9. wa n*58:), melius quam *àv, quod quum facili li- 
terarum permutatione textui femel illatum eífet, librario- 
rum aliquem mqviffe videtur, ut' O*32 e Verfa, qui ,Pre- 
xime praecelferat , repeteret. 7?3 vero haud dubie ὁ 04.010- 
τελευτῷ Verfue fequentis ortum. debet. Singularis eft Sy- 
rus, qui hic et E Samuele, vertit: per /plendorem 


τ Ὁ ςς "ἃ o» tabernaculi Jui nubes «as CONES 


facit grandinem et prunas ignitas. Legit 73v pro. says, 
Eum fequitur in Samuele inge nili quod is verba min 


1333. omittiL: ns (^ 27] logi" δϑίσξιω Qu 
facit nubes fuas grandi et prunas tenias. Senfus 


nou incommodus; fed «5» limplici faciendi Bignificatione 
Chaldaeis magis et. Syris ufitatum eft, quam Hebiaeis, 


qui de opere faciendo, férviendo, terram colendo 73v ad.. 


hlibere folebant. Poeta (i illum fenfum exprimere voluif- 
" fet, verbo bra ufum 1uiífe credibile ell. . * 


44. fop jm* jebr* nin* D*pus Cy9S Tonatque. in 
coelo Jova, et fummus vocem [aam edit. Duo priora 
vocabula rectius videntur in Samuele fcripta effe: cr4* 
boy (2, quemadmodum et noflro Pfalmoram loco vele- 


res videntur legiffe ,. Syto excepto, qui l5aaa ponit. 


Sed quae noflro loco fequuntur verba: οὖ τ Δ) 433 

aperte e Verfu antecedente illata funt, quum in Samuele : 
abfint, nec b. l. ab Alexandrino, Latino vetere, et ÀAu-- 

Bultino videantur lecta effe. - [naequalia -praeterea. heini- 

ftichj reddunt, a!que fenfum reliquie mininie congruen- 

tem, "Spuria etiam. Cappello, Etsi, Vogelio, Koeh- 

ero, aliis, videntur. - 

Tom. IF. | Nu | / 15. nbus 
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15. bx*b*» win nhe Emitit tela fua illosque dis: 
pergit, vibratis fulminibus hofles disturbat, Ad eos enim 
referendum elfe relativum verbo affixum, coguofcitur ex 
hemiftichio altero: 5953? 3 topo et fulgura mulla eja- 
"culatür fquod repetendum ἀπὸ τοῦ Ἀρινοῦ) eosque disfi- 
pat, proprie: dzffuere. facit ; hanc enim verbi 055 pre 


migeniam effe poteftatem, cognofcitur ex Arabico e 


quod vernaculi Philologi. explicant οἷο, "fluere fecit, 


liquefecit » 8. g. fol nivem, ignis aliquid, quod liquefcere 


poteft ; id quod multis oflendit.4. scuvurrxrNS in - 


Origg. JHebrr..L. I C. V. p. 61. feqq. Is vero verbum 
y53, in priori hemiflichio, hoc loco ea fignificatione pro- 


nunciat accipiendum, quam Arabum Ue obtinet, quod. 


de flumine extra ripas exundante primo dici, deinde dé 
nubibus coelóque largis imbribus -defcendente , comprobá- 
^ vit C. 1V, libri cit. Hinc protmeminibus, verbis y»s5 et ow 
affixis, relatis ad coelos, quorum mentio Verfu 14. praecef- 
fit, hanc dedit.Verfus noflri interpretationem: | ,, Contor/it 
tela 4c, corufca illa et trifulcd, e£ fecit exundare et ef- 
fervefcere eos, coelos, fulmina vibravit, eosque coliique- 
^fagü: nihil enim cum tonitribus falminibusque conjuü- 
εἴας ; quam coelefiium vis aquarum, quae hic tanto aeftu. 
praecipites fefe effundunt, ut coelum ipfum quafi colli- 
quefcero et tabe nimborum dilabi videatur.* Quae inter- 
pretatio minime placet,. quum verbis eae notiones tri- 
buantur, quibus vigente lingua adhibita fuifle, nullis 
exemplis poteft probari, Verborum y»5 et D525 vero fee 
cundarias tantummodo fignifieationes, díspergeré et fugare, 
apud Hebraeos in ufu fuiffe, docent exempla innumera. 
Recte nu cznvs Verfus hujus fenfum cxpreffit: ,Fulgu- 
ribus disperfit. et. conflernatos reddidit hoftes Davidis, 
quos relativis, cum tamen nomina eorum non praggoife- 
rit, ad indicandum animi fui affectum, defignavit. Circa 
| quae enim magnuo affectu animi. occupautur, numquam 
| fatis 


. 8 
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fatis folent explicare, putantes, non poffe latere alios, in^ 


quibus ipfi funt toti. ^ Ceterum pro c:55*^ in Samuele 
Maforethae legendum praecipiunt fine fuffixo nis. ἀξ 


vero hanc eorum emendationem, inquit nr Rossi, dam- . 
nant veleres omnes interpretes, qui illud exprimunt; . 


fi codices et antiquae nonnullae editiones, quae eam exhi- 
bent in textu, folum Keri videntur fécutae, non auctori. 
tatem codicum,** 


16. D*b *"E*bM 3M" Tum apparuerunt alvei aquá- 


rum. De nominis p*z& ignificatione ambigitur. 1:) i, n. - 
MICHAELIS in Supplemzn. p. 115. ad verbum p53, Sy- 


y 


.* 2 ᾿ . » 
riace «R3, exire, referendum, et Ta 


Ícribendum cenfet, ut vertendum [it egre/fiones 1. e. fon- 
tes aquae, Praeivit Alexandrinus, qui noftro loco πηγαὶ 
τῶν ὑδάτων, fontes aquarum, et in Samüele ἀφέσεις Su. 
λάσοσης, «δυΐοπει maris, reddidit. lta et Syrus, qui 


RCM: , fontes, ponit, 2) Chaldaeus &*»5 *poy, 


profunditates aquae vertit, | Senfüm tantum utcumque 


. videtur exprelliffe. 5) Sed kriwocnuri Hebraeum nomen 


tradit fignificare n*» ὩΣ mpnv vales aquis repletas, 


i. e. alveos, fluviorum S cepteculé quod Lexicorum cone | 


ditores ihter noftrates longe plerique funt fequuti, q 
coniinendo alveos dictos putant: p5xnn enim. eft fe COD. 
tinere (Genef. XLV, 1 lefai,. XLII, 14. LXIII, 15.), et 
.alvei aquas conlinent, ne exundent. Ac Cete a/vei no- 
tionem poltulat locus Iefai. VIII, 7. ubi de Euphrate nb 
OC RSEN uii n 7b» transf/cendet omnes eleeos fuos, et excedat 
"tina 7 bs- by omnes ripas fuas. Unde ad $a//les nomen 
hebraeuim translatum eft, ut Ezech. VI, 5... Sic dicit Do-. 
1nnüs montibus et collibus , Dis ab* O*p*BNb, locis decii- 
vis et vallibus. diveorum. notione igitur adhibita locus 
noíier ita vertendus erit: con/piciuntur, apparent, alvei 
aquarum, qui antea femper aquis erant operti, illi jam, flu» 
viis vehemente ventorum exficcantium flatu abfumtis, vel 
' v Nna ον per 
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-per ingentes terrae motus trajectis, aut alio derivatis, 


' cónfpiciuntur nudi, In Samuele pro n*5"legitur Ὁ», mare, 


quod magis poeticum videtur. — Sequitur in hemiflichio 


altero; b3n niwoip ibn, e£ retecta. funt. fundtunenta. ter- 


Li 


. rae, quod optime explicavit AGELLIUS: lerram fuper 
aquas fundátam [faepe legimus, ut in Pfalmo XXIV, 2 


Ip/* fuper maria fundavit eam, et fuper flumina praepa- 
vit eam.  Confequenter igitur mari, et aquis feu fonti- 
bus apertis, apparaerunt fundamenta terrae, Loquitur 
àütem non ad exactam 'philofophiae normam, fed. ad 
vulgarem opinionem, Íeu potius ad [fpeciem ac limi- 
jitidinem dhandam áccommodate. Nam quia qüod' fub- 
jectiftn elt aedificiis ,- id illorum  fuudamentum ' eff, 


ad "eandem fimilitidinem. pars, illa terra inferior, ' 


qnae marig continet, quia ultima et. extrema videtur, et 
fuper eam nili ea pars terrae, quam incolinms, ideoque 


. ad lmilitidinem qnandam fundamentum terrae dicta elt. 


Sex ma novin nin* znarin Prae increpatione iua , Jo ᾿ 


va, prae flatu fpiritus nafl tui; felet enim aqua vento 
vehementiore' aperiri quaíi et hifcere,. — In. Samuele 
perfona fecunda mutata in tertiam exhibetur ΠΟΣῚ 
js m" novsn nin. Ego tamen eum Koellero quod in 
Pfalmo praeferendum exiflimo. 


h 4A 17. , Adhuc Iovae in hoftes fuos iram, ipli per- 


nicioíim delóripü t; munc fai liberationem canit. Indu- 
cit véro lovagm manu e [ublimi protenta et demiíTa, fe 
ex aquis, iN. 

muerfum extraxiffe. *3np* twn mbv* JA fubaudi sz» 
num fuam. (nt plene: habetur. Pf. CXLIV, 7. Tu προ 
Di"37), de excelfo , et accepit, apprehendit me, in prae- 
fentiffimis periculis j jamjam occubiturum. t2*a* b*5»25 *2um* 
Extraxit me ex aquis multis, e multorum hoftium, vitae 
meae undique inlidiantiam turbis. Calamitafes aquarum 


moli undique ingrueuti comparantur non tantum ab He- - 
braeis fcriptoribus, vid.:e, c. PL. XXXII, 6. LXIX, 1. a. 
, lef. XXVIII, ἃ. eeu 2., verum etiam a. Graecis. Exem- 


E s | δι τὴ | pla 


at t 


ibus periclitabatur, eripuife, ac jam de- 
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pla ex Aefchylo adduxit 4. scnurTrNsivus ad lob. 
XXII, 11.-p. 606. lta in JPrometh. Vs. 885. et 1014. 
Οἱὸς σε χειμὼν καὶ κακῶν τρικυμία ἔπεισ᾽ ἀφυκτος" — Qua- 
lis tempefias malorum δὲ inundatio te invadit inevitabiist 
Item Verfu 745. Δυδσχείμερον πέλαγος ἀτηρᾶς δύης, teme 
pefiuofum | pelagus. aerumnofiffimae. calamitatis, 

18. Eandem fententiam nunc fimpliciter, demta 
fivura, enunciat: T? san cibjx$ Eripuit me àb hofle 
meo valido, quod collective haud dubie elt accipiendum, 
quemadmodum id, quod fequitur, *557» 1NnM ΤΣ. ur. 
et ab is qui me oderunt , quia, [οἱ], quando validi fue- 
runt prae me, viribus praecelluorunt me dels;tum et uns — 
dique afflictum. j 

19. *" t3 anu ;* P'raeverterunt me, ve, in- 
eurfarunt in me (vid. not. upra ad Vs. 62 "air cala- - 


| 29 
milatis meae, *^M convenit cum Arabum ouf unde Os, 


quod Gao &stlo, οὐκ ον e — , explicant, 
TESBLEBI, Grammaticus , cHatus ab ALE. SHULTEN- 


810 ad Iob. XVIII, 12. p. 449. Ml sol ol X r : | 


* o! οὖ Be. qc ges GAS od ciel. 
Verba ^" eb **x ufurpantur inre, cujus moles praegra- - 
“αὐ et opprimit , unde portentofum malin vocatur πα, — 
o (unb ni-750*) Sed factus eff ova mihi baculus, 
me jamjam Jabantem, nec amplius confiflere. valentem 
. fustinuit. Partioula b, nomini praefixa, fi verbum n*3 
 fequatur, commode vertitur fieri ums In Samuele 
tamen illa eft omiffa. 

|. B0. 2mY5b ΝΜ ΣΟῚ Biss me in /patiofum, relli- 
tuit mihi, hoftilibus copiis undigüe cincto, p li- 
bertatem. Cf de hae loentione not. ad. PL IV, 2. — 
*n Ὑ8π' 2 *ixhns ARripusit me, ^utatus eíl, quia amat me, 
mihi favet. | 
21. , Sue. - 


&96 ὌΝ τἀ μοί ἐπ | Pf. XP IL . 


| O20. , Succedit,« recte siotqnte VENEMA,; yea Pfal- 
mi pars, quae mirabilis hujus liberationis ra£iones mo« 
venies, à Davidis innocentia et pietate ductas, comple- 
ctitur (Vs. 21 — 24), cujus duae funt. partes, prior eas 
rationes explicat Vs. 21— 24., pofterior illufirat et confir- 
mat ex 'ordinaria agendi ratione, .quam. Deus. cum homi- 
nibus "^tenere folet .*zxz nín* Ὑ 25) Hependit mihi. 
Jova fecundum jufiam caufam meam ,, *5 ΔΝ "5 n3, 
fecundum puritatem, manuum mearum mihi retribuit , i, e, 
innocenliae meae convenijenler. D"*?* ^3 de /miegro vitae 
Jcelerisque puro homine ufurpari, notum eft, vid. lob, IX, 
3o. XXIL, 3o. 
22. nin* 5433 "m3nu-*2 Nam olfereavi vias lovae. 
Vias obfervare elt tanquam oftenfa ac demonflrata vefti- 
gia, per quae incedere debeamus, advertere, | Figurate 
autem plerumque viae Jovae ejus praecepla ac mandata 
fignificant; quare noftra loquendi formula ftudium vitae, 
quam lova praecipit, denolabit. — *n54nm *nyun-Nby 
Nec empie esi a Deo meo, deficiendo ab eo, confítructio , 
praegnans. Sine ratione itaque Clericus ad genium lin» 
guae cenfuit àccommodatius, [i legatur sny585, maxime 
.quum ut plurimum non eum. Ὁ fed cum 3 confirui - 
foleat. ] 

25. *"33b vts - -55 55 ^ Btenim omnes leges ejus 
in confpectu meo, ^h. e. praefenti animo femper intueor, 
quid praeceperit lova, quid huic probetur, et huic tum - 
vitam meam.coníormo; quod repetit hemiftichio pofte- 
riori:: 535. ΟΝ τ xb whpm e flatuta ejus non moveo & 
mé. Ὁ ῸΒ tn εἰ nipn proprie quidem ita dillerre. volurit,. 
ut illae lint leges forenfas , hae ceremoniaéíes; hoc,.vero 
loco in génére omnia omnino divina. praecepta indicari, | 
vix monitu opus. — 1n exemplari carminis nofiri altero, 
quod in Samuele exílat, legitur ΠΩ. mow-Hb "npn 
et flatuta ejus quod àttinét, non deflexi. ab eis, live-poe ' 
tius ab/eo, 3, e. ab nllo eorum. »AMexandrinns. vertit - 
hoc Pfalmorum loco οὐκ ἀπέστησαν d ἐμοῦ, a legiffet — 


. : | | ub C 


^ 
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485 35 Nb, quae lectio non omnino improbanda,eft, quia 


membra: fic optime fibi refpondent; probabilius tamen eft, 
eum interpretem [fenfum tantum eo modo exprimere vo- 
luife, Licet de ejusmodi mutationibus vix certi quid de. 
finiri poffit, auctori an librario euidam adfcribi debeant, 
praeferrem iamen lectionem Pfaliorum, quam Clericus 
jam paullo. molliorem pronuuciavit. Syrus etiam et Vul- 
gatus ita legife videntur in utraque editione, quare im- 


probabilis. non eíl. conjectura: Vogelii a Roffio citati, pue 


lantis, ^b £ librariis ortum elfe: idem forte de. 1325 
dicendum eft. , Objici tameu poffet, faepius correctores 
folere faciliorem leclionem pro 'difficiliore fubftituere,' 


àdeoque difficiliorem fuilTe iplius auctoris. . Displicet le-- 


ctio. qnorundam Codd. s2»:5.^ nEDD1Nc. 


.24, $99 tnn ὑπ Δ ful iuteger, [incero avimo, | 


coram eo, |ta Particula ὩΣ vertenda eft etiam Pf. XXXIX; 
15. qbV *5iw ^3 peregrinus [um eoram. i65; 1 Sam. ll, 
26. ΠΛΌΟΝ τῸΣ n3 nin ny-n2 niv» Donus (am coram. 
Deo,.quam coram hominibus, —  *3iv5 "wonex £t cavi 
me ab iniquitate mea ,. i e ut VATABLUS explicat: ,ad 
quam. natura pronus fam;*. cavi, ne fcelus admilterem, 


ad quod indoles et temperamentum inclinat Sed aliter - 


voGEL: ,Cavi, ne quid pravi admitterem. Latet enim 
in his verbis lingularis Hobraismus, ex breviloquentia 
Hebraeorum ortus, pro "Ὁ yiv ^wsNn5, casique, quod reium 
me peragere potuiljet. Cf. PI. CXV, 7. coliat.:v. 5. et 6.* 

25. «v "hb ov 9 Secundum paritaten, ma- 


. nuum mearum , quae in con/peciu oculorum fuorum, quam 


optime novit, rependit mihi. In libro Samuelis Ícribi- 
tur 3332. , Nulla fere codicum varietas ad h. l. adno- 
tata elt, fed, excepta paraphrafi Chaldaica, omnes verfio- 


nes veteres libri Samuelis probare videntur, Pfalmi le- - 


ctionem folam genuinam οἵα; cf. et lob. XXII, 5g." 
nÉDDINO, qui Koehleri.jadicium hic fequütus eft. 

26, "Bnnn weon-zy Quicunque probitati' fiudet, ei 
ἜΝ facis, taonn ta"on 257m» cum viro integritatis 


in-.. 
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^. integre agis, i. e. non Íruftraris eum fpe aut fiducia, in 


te collocata." Sed quum ^25 forma nominis lit Chaldaeis 


magis ufitata, quam' Hebraeis, reponendam- videtur, quod : 


in Samuele legitur, 38. Etfi enim hoc plerumque dé 


. forti , heroe, dicatur, quare Cappellus et. Clericus hano. 


legendi rationem minus probant, videtur tamen, vivente 
lingua, latiore etiam fignificatione, dé omni oinino. viro 
nfurpatum fuifle, pro 523, quemadinódum in fexcentis aliis 


vocibus eadem [ignificatio «diverfa forma exprimi folet. - 
Certe 1. 1. SCHU L, TE N $11 locütionis nwon 4i23 inter. 


, pretatio, qua f/renuue , potens integri , eum denotet, qui 


fe in integro ac'rectó omni, fortem et firmum praefiet,. 


parum placebit, 7 

27..^^30n *3375V Cum puro purum te exhibes, cum 
candido caudide apis. Sed pro 4*4znn in Samuele *$3nn 
legitur, de quo interpretes non prorfus confentiunt. ^ Ple. 
rique quidem 1) ad verbum **3 referunt, fed nec hi uno 


nido. |) kiwcHi: bs2n θη wi! $3nn we5UD ^2nn- 


ow 525 «4253 min op ἼΣΩΣ nM Γι. Cu 


bn»n *brsb wan nmywnb vD0 €i ἼΞΏΩΣ 300 gD*vsiD | 


F'ocabuli ^3nn regularis forma eft 43305, /equitur formam 
defectivorum. mediae geminatae. Si autem dixiffet “Ὁ na 
[quod ad formam Z7Zithpael propius: accedit], videri potuif- 
, Jet , effe. ex. anomalia quiefcentium : Lamed [i. e. tertiae 
radicalis si, quafi radix 753 elTet; ad hunc itaque errorem 
evitandum , transpofuerunt ale τοῦ *3hh in ^3inn]. 
Literae Tau vero Dagefch eff inditum, ut indicetur, effe 


ex verbis mediae gemiWatae [cojus defectus ;per Dae. 


geích compenfari folet] 2) nznewsTREr:TIO in.haoc 
forma duarum covjugationup , -NipAal "οἱ Hithpael, con- 


fufio videtur elfe. , Nempe JVipkal (inquit) 42h ad fora 


mam2aoen, et Hithpael eft ^30; ex quibus mixtis emana- 
vit nollruri ^5nn, pro ^znn; fed pro Patach penultimo, 
fequente Dagefch , Camez retipetur, tanquam vocalis τοῦ 


.A ob indagefchabile. 4 im regulari *35nn, vel etiam ar- 


bitrarie, qualis fubhitutio vocalis longae pro brevi fe- 
Ἐ ᾿ ( qifente 
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quente Dagefch, Hebraeis ufitatifma eft; Patach auteny. 
ultimum ob Accentum in Caimez mutatur. Cui affine ell 
aut certe illufirationis loco elfe poteft, ut ex multis unum 
 adiucamus, exemplum baud dillimile o2:3 ex Hophal 
t5" et cxs2n5, Levit Xlll, 56.* 5) oPiTIO inn eft 


forma Chaidaica. Nam Chaldaei literam n verborum mes | 


diae geminatae in praeformativa Conjugationis palfivae 
Jthpee! per Dagefch forte, ob elegantiorem enunciatio- 
nem folent geminare, ut p1^«* commihutus fit, bZD*M, 
latus fuit: bnmt, Mox fit. Huc referendus K ox n. 


LERUS, qui ^3nn mendum exillimat, librarii Chaldaici 


incuria textui illatam. Quod vero 4. BCHULTENSIUM 
dicit 35nn habuille pro forma. Ztapha?, in eo errat, Al- 
tingii potius baec opinio elt, à Schultenfio memorata. 
lpfe ^3nn.contraetum putat pro *33nn, in Inflitt. Hebr. 


pag. 482. --- M) ves EM4 *23 explicandum cenfet ex 
4! / . 
Arabico f? inumüit; "32h vero derivat ab 42x, cui, 


collato Arabico βὰν gungend? , rumpendi meo no- 


tionem tribuit. Unde hanc interpretationem  procudit: 
cum purulénto tumido te praeflas robufium  perruptorem; 
quorum verborum fenfum huno eíle dicit: Deum fefe tu- 
mido et.infolenti improbo praebere fortem, pungentem, 
et béllatorem;, qui omnem A. din expungat. ln 
. qua quidem "fententia ' parum e 

plaufu digna quam" eum Venema comhmmuünicavit ὙῈ πα 
scHUIR, interpretàtio, allata ab illo in Nota ad Com 


Agentarium p. 599.: ,,Pro 4*^53nn forfan rectius et elepane | 


tins legeretur ^35nh, ' propius ad hanc lectionem accedit 
illa, quae legitur 2 Sam, XXII, 57. ἼΣΩΣ; hàaec aütemt 
forma 5a3hn derivatur a. 333, quemadmodum praecedens 
^73 non efl in Niphal a *35, fed nomen. formatum a 
themate 533, quod nuspiam alibi in S. S. obvium, fed 


apud Arabes -confervatum, notat. zumere, tumidum efe, ut 


quando, manus, atít aliüd corporis membrum malo ulcere 
tumet ; 


$ τ * . s 0. | t E 


egantiae. Nec snajori . 
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tumet ; unde EM talem tumorem foedum, feu uleus no- 


tat, proprie quidem corporis, fed figurate qnimo ulcus- 
tribuitur, qüando malignis et purülentis alfectibus tumet; 

quare nofter locus vertendus erit: cum tumado praeffabis E 
ἐδ tumidum,* Nos quidem haud dubitamus, quam fupra 
- primo loco attulimus, Kimchii fententiam noítram facere. 
Nec mimor disfenfüs in hemiftichio pofleriori; wpr-uv1. 
bnann Verbum bnsnn, pro quo in Samuele ilerum con- 
tractae bgnh reperitur, 1) quidam ad verbum bsn, infi- 
pidus fuit, referunt, veluti COCCEIUS , qui vertit: cum . 
perver/o fatuum, et infulfum te praebes, fcil. agendo prae- 
ter fpem hominis distorti, 2) AL T1NG1Us recurit ad 
Yadicem 555, judicare, wrüde per formam .Hiapkal, 
bonxw,: judicem. egit, ut fit, cum perver/q judicem .agis, 
3) 4. sc HULTENS1O ἃ 553, cecidit, defcendere vide- 
tnr, unde bz5, in Zip, firavit , et in Hithpael 58nnn, 
luctatorem, et. füratorem égit. |. ,, Hoc iterum (inquit) fine. 
ulla Ánomalia in bsmh contractum, ünde bsnn et-bnann 
unum idemque conliguare quum rud 4) Equidem 


- eis [iance do: qui ad verbum bna, VS, torfit, (cf. A. Schul- 


tenfium ad Iob. v, 15), referunt, vertuntque: cum per-. 
gerfo tortuofum , live perverfum , te. praebes.. : Verba Upy 
et bn» enim alias ko penne veluti Proverb. 
VIII, 8... Recta funt « , quae eloqguor , 5nb3 un» ut 
vipy*, nihil in in iis contorium aut pervperfum. Et Deu- 
ter. XXXII,.5. bnbnss upy ^w, genus. perverfum .et tor- 
tuofum..- Senfus totius hujus Verfus efl hic, gerere fe 1ρ-. ' 
vam erga bomines pfo eorum moribus; benefacere bonis, 
plectere malos. xiwenr: 355" Mb» ein bann pi»t 
Ἀγ Ὁ tan*bp weiss yebs xam cexbb gos quy T "mbnssa € 
Eas hm Senfus hemiftich - pofierioris eff ,'retribues. ils | 
ju&ta! mores ejus perverfos: -quo fenfu etiam Proverb. 1l; 
$4.. Nonne [anniones ipfe illudet? A; e. faciet, μὲ im-. 
pingant. et "carruaui i “μα Jubfannatione, Ὁ 





28. Redit 


* 


ὶ 
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28, Redit ad praedicandam lovae4iu [6 bonitatem, 
ita probaturus, quod jam cecinit, bonum illüm praebere 
Íe. bonis, integris integrum, invertentem vero pravis: 
YOvin "3s-0» ΠΝ τ Jam (à populum adflictum fervas, 
iis, qui injuria immerito afficiuntur, auxilium praeftare 
fols, b*vin Dipy:tzs2*5*3 Oculosque fublimes, homines 
falluofos et arroganter fustollentes oculos, deprznis. His 
vero ad fe atque hofles fuos refpicit, per adllictum po- - 
pulum fe cum fuis, per faftuofos vero hoftes intelligena. 
— Hemiftichium alterum in Samuele paullo aliter fonat: 
bs tn mox τ spityw quae verba non una ratiohe ex- 
plicant. 1) Aliis eft conliructio, quae dici folet prae4 
gnans,. quam XI McHrita exponit: 1hD $*D*3 b» 433» 
t3bsemu. 4v, oculos tuos in fuperbos interlllis » utes 
humilies; vexbum 1nn, ex Levit. XVII, 10. füupplet; pos ἢ 


τ tuillet etiam τον ex Levit. XX, 5. Nec multo aliter 


n1EÉvi Ben Gerfon: Dossurnu Ἵ9 oms2anh Dsn* by 4357 54 
Vult hoc: oculi tui funt fuper fuperbos, ad puniendum eos, 
ui eo fu primas. Δ) HEBENSTREITIUS pronomen rela- . 
divum "à [fuübaudit, vertitque: oculos fuos intendis in. 
Japerbos, quos tu. fupprimis. 3) pATRHIUS nomen gu 
/cum verbo b*awn conjungit: oculi tui faperbos defpiciunt, - 
atque in nota obfervat, folere Hebraeos verbum: fingula- 
ris foem. gener, cum nomine pluralis numeri utriusque 
generis conliruere, modo illud. rez, non perfonam figni- 
" ficet, e, c. PL. XXXVII, 31. CXIX, 98., lerem. 1I, 15, Cf. 
€LAss11. Philolog. $. p. 528. ed. Dath. et scpanoEpnEmt 
Syntax, Reg. LXIf. d). Vellem, locum alium attuliffet, 
quo bna defpicere fignificet. Sed multo PARRA 
legendi ratio videtur. quae in Pfalmo extat. 

29. Sibi.et fuis latam divinitus , opem accen/ae & 
Iova lucernae, dejectosque hoftes dispülfis tenebris com- .- 
parat: ,*3 ^"n nnk-*3 Tu enim, accendifti lucernam 
medam.. 3; lampas, lucerna , metaphprice faepe ufurpa- 
tur-pro- felicitate alicujus, flatuve profpero aut fplendido, 
ut-[ob, XXÍ, 17. Proverb. XXIV, 20, jEW. mw .2, 
aed ἮΝ ὔ | lucere | 


E 4 » 
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lucerna improborüm : extinguetur ; : praefertim, de ípleadido ' 
Davidis regno: ufürpatur 1 Reg. ΧΙ, 36. 2 Beg. VIII, 19. 
lllius igitur felicitas aut regnum. IJufératur, cum, infor» 
tüniorum pulía caligine, undique pro(ípera quaeque afful- 
gent; quod ipfum -pofleriori heniüflichio ita exprimit: 
12uh n«3* *n*w Deus meus [plendere facit, iluminat, "te- 
bras meas. — in Samuele paullo áliter legitar: nnx-*5 
esum n*a9 mim c5 JVam is Jova, lucerna mea (ef. 
fimiles imagines Pf. XXVII, . CXIX, 105. lob. XXIX, 
5.) et Jova tenebras meas ᾿ἡμωσδρᾶ , quod praetule- 
rim, mii quod pe nim ex Pfalmo «55x reponendum 
putem, ; . 
So. D [cendit jai ad explicandam falutem, quam 
libi lova dia. et metmorare incipit, ut adiuts ab eo 
lofles fnos devicerit; “51 ΥῈΝ 93 *» Nam per Te in- 
ερὲ turmas , fignificat proelia commilfa, in quibus vi- 
ctor evaflit.: k1McHi: *s2933M Δ ἼΣΩΝ ἼΣΗΣ 423 ^3 
1W13 mwmOpb yas suem s DONUM Mon yu* ΛΘ yu 
 Bnp wü*w ΜΟῚ sim CVam pér te, j δ. per opem tuam, 
fregi hofisum meorum turmas, yw enim a darbo Yx^ de- 
"fcendit , atque hic oum Schurek fcribitur [contracte pro 
yv]. | dH ad verbum y^; currere, referunt, ut fenfus 
Jit, ineurri in hoflium: meorum turmas fine metu. Sie 
. verbum 75 faepius ufürpatur de inourfone boltili, ut 
lob. XV, 26, *^wsx3 wb yi, impetum in eum fecérat | 
extenfo collo, XVI, 14. 4121» by y^, incurfavit in me 
infa? bellatorís, Sed cum yi^ alias particularum ἣν five 
tw ope cum verbis jungi foleat, quarum nulla hec loco 
legitif, mallém ad radicem yx* nofttum yn: referre. — 
*wU-i5 ἘΣ ER per Deum meum transilisi muros, 
fignificat urbés a fe expugnatas. xixocHi: Dow 35M 
Bwai5b *s3*t "AS franallivi muros can hoftium. heo- 
fum; ut eas caperem. - ᾿ vr 
51. Hujus divinae erga fe bonitatis admiratione et lau- 
de plenus, Aàunc exclamat: nim*-n*snw $234 D*Db bx 
nox Deum quod attinet Znm£zgra, recta eR ejus wia, 
' | fine 


* 
; . 
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fine dolofis anfractibus; jufle et veraciter cum fuis agere - 
folet, promiffis facta probe refpondent, /srmo ejus igná 
probatus , i. e. exploratiffimae et.cerüiflimae veritatis ell; 
de quo lóquendi modo cf. not. fupra ad Pf. XII, 7. — 
"Ultima vero Verfus hujas pariicula exprimit, quid prio- 
ribus dicere voluerit: i2 n*tinn b25 sn qc Clypeus, de- - 
Íenfor ell omnium, qui in. ipfo fuum praefidium. collocant. 
De formula 18 non cf. not. ad Pf. II, 12. 

$2. mm wybib nib "Ὁ 53, Quisnam eff. Dn 
praeter Jovam? KiMcmir ΠΛ) 2985 553 1D*DM *5*w, 
qui verbum fuum irritum reddat, aut quis decretum fuum 
revocet? qui polfit impedire, quo minus praellet ptomilTa, 
aut [fuis opituletur, quemadmodum pollicitus elt. — 
savyhw 4nbst uoa ÉL quis petra, ita immutabilis, fu- 
gientibus ad fe t tam poleus papaognator (vid. fupra ad 
Vs. 5.) praeter Deum nofirum ? — Pro *n5w in Samuele 
repetitur *1»525, ex hemiftichio priore, Sunt tamen co- 
dices, qui et ibi »nbít fervarint. — Ὃν LXX. verterunt 
κτίστης (in Samuele) et ϑεὸς (in Pfalmo). Dubitari* pot- 
efl, an aliud quid legerint. T: rommius jam, citante Koeh- 
Jero, ,,€os ^x^ legille conjecit, quod mihi non ita certum 
videtur. .Forfon hoc mollo fenfum exprimere voluerunt, 
quem ^x hic babere putabunt mnrpDiXG. | 

35. Virtutem nume, qua tot. victoriis potitus eft, per 
partes canit; οἱ primo quidem gloriatur, yirtute fe he- 
roica a lova efe inftructum: δ ΝΣ bu Deus eff, 
qui me accingit robor? Qui mihi robur conciliat. . Pro- 
prie lumbi fuccingüntur. Porro in lumbis fedes eíl: vi- 
. yium. lgitur accipgit lumbos meós fortitudine tanquam 
'balteo aliquo. Ut hic àccingi robore, fic alibi indui for- 
titudine. Forte in verbo latet nomen verbale, ut folet; 
accingit me cingule roboris pmusius. Metaphora ἃ 
balteo ac cingulo, five, quo quis accinctus, ad laborem 
expeditior reddiiur, five a quo arma militis in aciem con- 
tendenti sdependent, defümta eft, Cf. c1assir Pho. 
8, p. 1157. 1190. ed. Dath. — lu Samuele iterum lectio- 

| nia 


Ld 


δά 60 "Seholia in Pf ΧΡΉ" 


nis discrepantia: b»m *rsvm 5s, quae verba non uno modo 
explicant, ^|) Plerique fubaudita conjunctione *, reddunt: 


-QDeus ille robur meum et vírtus mea. 2) Alii fopplent | 


particulam 2. lta &iMwcmHi: n53 /eib5 ns jn ^w 
ΠΡΌ xw) mn Misi) b*ni ΟΞ ὙΦ 58 cw Nomen bUn oc 
hic idem efl ac 5*na, ewm robore. Nifi, **n fignificatio- 
ne exercitus aecepto, veríere malis: cum. verfatus fum in. 


᾿ exercitu , ile erat robur meum. 85) Ali tv» repeten- 


dum putant. Sic σένα θεὰ Gerfóon: aw wn | 54 
wb53 sw s23 pxuym "mn "urb Hec vult dicere: Deus eft 
robur meum , robur , inquam, fortitudinis , cujus loquendi 
formulae fenfus eft: robur admirabile et eximium, — 'Tale 
eftiin ilo lof. MI, 14. m*23 qmx3 pro qms qu 
Dv arcam, arcam , inquam, foederis, item Pf. LXXX, 
5. nk2x tnb pro bixsÉe ^35, Deus, Deus exercitui. 
Idem: Gerfonides 4) aliam adhuc vertendi rationem pro- 
ponit: ΠΡ bn 5 nnb ΠΡ ram bua nia mu ΠΝ 4 
esp bwn "o n4 5n n*ban o *$sba ἼΩΝ *932 52 ΜΠ gov 


encddut. etiam hoc. eult in hac léctione, ecce Deus eft 


robur.meum ad dandum mihi virtutem. ΕἾ verti mile 
€ft, eum hoc velle, quia dudum (ante quam liber Samue- 
lis feriberetur) David ia Pfallo pro ilo dixerat: t& ac- 
cingis me robore; cingere autem robore, et conferre, aut 
dare' robur, fenfu conveniunt. 5) cocczivus vertit 


arx mea valida; vs» enim ei idem elt quod ttvn,' arx, 


propugnaculum, 6) "Alexandrinus interpres vertit: xpx- 
ταιῶν μὲ δυνάμει, roborans me potentia, quafi elfet «1175, 


. Participium Hiphil Sive enuntiavit *1755, Particip. 


Viel 7) τ x seuvrtTENSsIO T"vD ell forma Infinitivi 
Conjugationis Cal per » praeformativum ; ünde verba 
ΠΡΌ ΜΠ vertit: Deus ie roborare mei virtute ; sk 
e. Deus eft, qui roborat me virtute: Verum illius for- 
mae Iofinitivi exemplum alias extare puto nullum. Utra 
lectionum illarum Bt genuina, nemo fÍacile definiverit; 
praeplacet tamen, quae in Pfalmo extat. — Quum: vero 
bellum gerentibus non tantum maximis auimis, verum 
45. . fingu- 
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fingulari etiam faücceffa opus fit; hunc etiam fibi divina, 
benignitate adfuiffe canit in hemiftichio pofteriori: 155} 
»55" Ὀ Dedit, fecit, reddidit (quo fignificatu verbum 
103 et alias occurrit, ut Pf. XLIV, i2. Ezech, VI, 14) 


viam meam perfectam , i. e. planam, expeditam, offendi- - 
culo omni carentem; fucceffus. profperos ubique mihi lar-. 
gitus ef. — In Samuele et hic diverfitas.. Legitur ibi: 


ji»*^" n*5n "m, quod varie intérpretantur. Occurrit. 
verbum "ni in libris Hebraeis tam /o/vend;i, quam fubfis 
liendi [ignificatione. 1) Priori adhibita quidam vertunt: 
Jolvit perfectam viam. fuam , quod 1aRnczr explicat fub- 
audiendo: *5 4» r»51*050 *$551 ron 5553 hp 5255 
w152»: nbw ma. ob omni offéendiculo, errore, fepimento, 
ita, ut fit applanata et fubacta. , Sed ratione paulo diver- , 
fa kiwcni: ànpw*? ΠΌΛΟΣ *2535 ΠΟΣῚ "nav ànmw sm 
nonbo3 *UiwD "nw "p53 wbw phus nbn Sen/us, τοῦ ^nev 
eft, quod Joivit , id efl, aperuit viam mihi in beilo eam- 
, que conjüituit. ita perfectam et integram (five. tutam), ut 

ne unus quidem militum ferum in bello defideraretur : 
cum in mediis hoftium agminibus non haberem, quo eva- 
derem, folvit me Deus ea quafi obfidione, et tutam mi- 
hi viam velati aperuit, meque illaefum eduxit. — Sed 
qui 2) /aliendi, fubf Wiendi 'fignilicationem adhibent, re- 
pentinam ac inopinatain. opem Davidi latam exiftimant 
indicari, q. d. fubito affilire mihi fecit perfectam tutam- 


que viam, [ive falutém et.liberationem.. Sic rg vi Den 


Ger/on: ὯΝ *5wo wm «4» 2303 sb ΔΗ 555 19 b3 bà 
D*5n Dber 4men Dépon bw «233 yanpss Usque adeo fefii- 
navit adducere illud bonum , ut qua | Wire faceret (quod 
alias per Ὑ5}} exprimitur, Cant, ll, 8.) vam meam in locus 
multo tuti/imum. Similiter n. 1£sA14 ad Samuelem, qui, 
T) "hw, inquit ΥἹῸΝ «2555 *35b yspo wiTw D33 5525 Ἴ29 
bit 5555 n2 ΠΏ explicandum efl ex' Levit. XI, . 
— 31. (ubi de /falentibus volucribus ufurpatur), ut fenfus 
Jit: Jova. exilire fecit coram me viam meam ad curretn- 
dum [h. e. repente mihi viam ad fugam pandit], ut. cum 


fee 


ΝΣ 


b 


4 
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fugerem a Saule; vid. i TE XIX, 12. XXIII, 26. Ab. 
his discedit 3) 1. x. SCHULTENSIUS, qui, pofiquam 
multum in eo laboraífet, ut oftenderet, . collato. Arabum. 
X5, elle propriam ejus verbi poteflatem. in eibramine 


tremulo, in ten/a pulfave chorda fitam, locum noftrum 
fic reddit: δὲ elibravit perfectiffime viam. meam fibi , ad 
amulfim quafi et funiculum menforium | complanatt/imam - 
finul, fimul munit/ffimam, viam 1nihi perübrawit. . Quae 
omnia quam longe fint quaefita, quisque intelliget ipfe . 
Neque ex lectione ^n» facile fenfum concinnum elicias, 
"Quare non dubito, efle 15»1 a Davide fcriptum. — Litte- 
yarum ^ et | comimnutatio vero fatis erat proclivis, eam- . 
que in Alexandrini interpretis codice jam extitilfe , inde 
colligere licet, quod is vertit ἐξετίναξεν ἄμωμον (ita in 
 Waticano codice legitur, quod genuinum videtur, non 
ἐξέτείνε, ut eft in Alexandrino, aut ἔϑετο, ut eft in Al- 
dina et Complutenfi editione,'éx Píalmo noflro) Adhi- 
.buit Chaldaici ^53 lignificatignem, deffuxit; decidit. Sed 
interpretatio illa fenfu * Ceteri: vero antiqui in- 
terpretes tantum non omnes, in Samuele etiam gp ex- 
hibent. Et pro 1»33 in Samuele 271 legendum εἴγε, ipfi 
Maforethae monent. : 


$4. Praeterea magnam quoque corporis celeritatem 

.et agilitatem a lova fibi fuppeditatam canit, qnam inter . 
D primas herois virtutes a veteribus habitam fuifle, norunt, 
: qui vel primum lliados librum legerint, ubi Achilles fem- 
| per πόδας wuvs, sbus celer, dicitur, v4 e. ἃ, 58. cf. 
αν VIL, 147. "E 1 Paralip. XII, 8. ii,;.qui e tribu 
Gad ad Davidem Véneraut. memorantur facie leonibus, 
pedum, celeritate capreis fimiles fuiffe (c23*38 P "9m 
^anb 033275» n*x3x2:), et ea laude bello illos maxi- 
,me idoneos. fcriptor praedicare voluit. 1ta poeta no(ler 
de fe ipfo: nib» "bi niwn Ponens; efficiens, pedes 
meos íanquam. cervarui, cervarum pedibus meos [imiles 
fecit. Verbi nd nolo primitiva videtur. εἰς aequare, 
| | com- 
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complanáre, quae Arabico , ineft, unde reliquae 
fignificationes, exaequare , aequalem T perro, aequa» 
ἐλέει", convenienier. et apte ponere, nec non ponere: limpli- 


citer, facile .deducuntur. Quaeritur, cur nibus, cervae, 


potius. quam mb, eervi, dictum Gt. Atque ejus qui- 
dem rei varii rationes afferunt varias, 1) Ex 14ncurr 
lententia in cervino genere *«wnv3 hvrnxv Duapan οὐλὴ 
t2: bun foemellis crura funt recizora, et ex confe- 
quenti Brmioóra, qua:n mafeulis; ἂν ἃ commentitium 
videtur, quum cervorum fÍfoemimis nil {ἢ tribuant 
naturae fcriptores. 2) Àlii agiliores opinantur elfe 
cervis ma(culis . cepvas, . quod cortiuum pondere. nul- 


: ]ae praegraventur, Nec hoc tamen tellinoniis fide 


» 


dignis conílat. Quare 5) ego 6 ATACKERO ac. 
cedo, qui in ."Adoerfarr. . Mifcellann. Lib. IL Cap. . VIII, 
p.516, ,mihi,* inquit, ,nib»w nomiite,, etiamli formula 
Bit foemiuina, fexus uterque. promifcne defiguatnus videtur, 
ficut et niin nomine, cum tamen foemininum fit, tam' 


alini, quam et alinae. comprehenduntur Genef, Xil. 16, . 
lob. 1, 5. XLI, ia. Sed et jinx fingulare, .cum , formam . 
praeferat mafculinam; émixoívog lamen et. ipfum. adhibe- 
tur. Itaque in, Balaami hilloria Num. XXII, 23. 25. áo; 
33. verbis foemininis junctum identidem reperitur, quod. 


et idem de voce ὙΠ patet ex Exod. Xlll, 15. ubi 45a 
4100, apertura afini, dieitur foetus is, qui alinae vulvam 
primus. recludit, — - Animalium. vocabulis citra forma: 
tionis refpectum,. nunc de meliore, nunc de fequiore 


,e 


[exu utuntur fcriplores facri,. quod ad lerem, ll, 24. 


Camus [Kimchi] obfervat, quo loco eum. nomen. ipfum, 


tum et attributa formam. rmafculam habent; quum tamen - 


de femina cevenute maremque fectante agatuv, — Nec ex- 
teri feeus. Graeci enim in quibusdám imafculeam formam 
frequentius, in aliis foemineam familiarius ufurpant. De 
elephante Ariftoteles £flor. 44nimal. L. Vl, e. 27. 0 9 
ἐλέφας ὀχεύει καὶ ὀχεύεται προ τῶν Ww ἐτῶν — Elephas 


με δὲ initur ante annum vicefimum.. Et L. V, e, 14. δ. 


νι: 


Tom. JF. pm LE 'Q o δ᾽ ἀν 


^m, 


umm 


aum qnom th “ἴσοι, 
is n e 


pi EET 
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d'y ἐγκύμονα ποιήσῃ» τούτου γάλι oUy, ἄπτεται, quer 
impraegnaverit , eüm non attingit denuó. Αἱ contra de 
cervis, prout et Hebraei, genere foemineo utuntur cre. 
bríus. Sic enim Philofophus idem, operis ejusdem L. VI, 
(€. 39. 'H. d'AQoc τὴν μὲν ὀχείαν ποιεῖ, καϑάπερ ἐλέχιϑὴη 
πρότερον, Cervus coitum perficit, prout fupra dicium efi.** 
Gf. sronn1r Obfervatt, ad .4nalog. et Synt. Hebr. p. 
89. Poeta Yero nofler quid formula illa factos ;fuiffe pe- 
"des fuos cervinorum infiár, defignare voluerit, non 'con- 
féntiunt interpretes. 1) nocRARTUus in ZZeroz. P. L 
Lib. I.'Cap; XVII (T. 1I. p: 256. feq. ed Lipt] ad iucon- 
cüffam pedum et ince[fus firmitateni haéc pertinere putat, 


quia cervi maxime pedibus valent, düriffimamque habere 


ungulam dicuntur, - quare vinciLnIiUSs Zfeneid. L. VI, 
Vs. 884. cervam vocat pi pd , et Arabicus Samuelis 


interpretes vertit: JS Qo 5 AgJuos T) NL 


ὸ 53, Jirmavit pedes meos et pibus eos u£ pedes cervi, | 


Ἔρο tamen eorum fententiam magis probo, 2) qui ágilia- 
teni, celeritatemque indicari putent, ac eam quidem, qüuae 
jn hoftibus fügiendis adhibetur, quemadmodum cervi fa- 


cile rupes afcendunt, εἰ loca inacceffa, unde venatores 


cuti contemtu defpiciunt; quaüre poeta (latim fubdit: 
“ΔἸ. ^nipa bra, δὲ fupra excelfa mea flaré me fecit, 
i.e. ad loca inaccelfa, 'quibus tutus effem, et quoríutü 


-vis hoftilis penetrare non potuit, me perduxit. Qui ho- . 


ftem fugit, folet montes et rupes petere, ad quas ποῖ 
tam facilis eft accelfüs. — Alii Zocis excel//s arces hoftium, 
E: Davide expugnatas, intelligunt. , Quod [fi fumas, fimi- 
litudine, bémiftichio priori adhibita, loca munitiffiria cum 
celeritate et facilitüté eximia füperandi occapandique facul. 
'tàs adnmbrabitur. Pronomen voci. noz additum Alexandri- 
, nus, Vulgatus, Syrus et Arabs nec. hic, nec in Samuele 


expriniunt, unde tamen minime fequitur, eos illud in 


fuis codicibus non legiffe. Exprimitur vero a Chaldaeo: 
*3imjpt ΒΡῚ mea bys im domo fortitudinis meae collocat 
H t me, 


URMERCA-IMES 90. το, 7s 


πον 0 δ ᾿ 
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me, arcem Davidis regiam forfan intelligens; atque ab 


Aquila: καὶ ἐπὶ τὸ ὑψώματα μοὺ στήσεις μα. Extat etiam - 


fuffixum in Habacucí loco parallelo, Ill, 19., qui aperte 
ex noftro eít defumtus. Eft antem pleonallice hic: addi- 
tum, ut in locis aliis innumeris, " 

$5. Manuum datam promtitadinem et. lacertorum iue 
figne robur nunc praedicat: nonbnb 515 41555 docens ma- 
nus meds ad belium, gerere belium ; quod fortiter toties 
pugnavi, illud fane lovae acceptum refero, cujus magi- 
flerio formatus fum ad militiam, quz, ut dicitur PI. CXLIV, 
1. monbnb ni2ixM abt 45507 informat manus meas 
ad proelium ; , δὲ digitos meos ad bellum. — Sequitur no- 
fro loco: snri*t nusmni-nvp nnnii qua in dictione ex- 
plicanda verbum n)n:* magnam iuterpretationis discre- 
paotiam. credt. 1) Sunt, qui ad radicem nnn , Confregit, 
referant, praefixoque βόε ànle nomen *nri€t fabaudito, 
verlant: confractus eft arcus aeneus ( hoftis ) brachiis 
meis. Quae k1McmHir elt interpretatio: *v τ 4h RE) 
“ὈἸΖΥΎΣ sUiu: nni *asp nini nup cbe Δα in. 
firuxit manus meas ad. proelium , ' u& excufferint. arcür 
clalybeum e inanibus hoflium, meisque bráchiss facilé 
fuerit confractus. Atque ad Samuelem notat: vum nün»i 
brin brsp *br25 wj nnn, effe nnm2 ἃ verbo nnn deri- 
sandum;, et formam Niphal verbi fecundam  radicaler 
geminantis. Sed Aben-Efra obí(ervat, literám Num «ife 
ww, radicalem, ut Pf. XXXVIII 5. τὸ Y nnihi, adeo- 
que dictionem noftram II) ad verbum nm, defcendit, vé- 
ferendum, . Neque tamen, qui hoc probant; corfentiunt; 
Aliis enim nnm3 1) ell NipAal, ut LAROHIO: bw. bra 


runs mens 5 nM *on23 wis ΜῈ bra Dovl nn$ 
»nns5 Hadix (f. Conjugatio CaZ) eff ὉΠ, quae i formam Ὁ 


Paflivam indücit, literam Nin abjicit, atque per Dagefcli 
compen/at: ut itdque &nnà hc pofitüm. fit^ pro. npnaá, 
quemadmodum 55 Pf. LXIX, 4; pró ^23; hec hon 533 
lefaj. XIX, 7. pro,5325; item.n5323 Threm. ΠῚ; 44; pro 
nu333;— Aliis vero 2) ef Pie, vvertendütii defcerndere fe: 
^ Qea, ea. 


ES 


n - 


“ὅς iO Sm" beers. prm rep am rnt om 


N 
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cit. Utrique tamen vonfentiünt ὁ in eo, nt defcenfum ar-- 


eüs indicare ejus fenfionem pronuntient. Locutionis ra- 


lionem rzvr Den Geríon aperire conatur in Commenta- 
rio ad Samuelem: «ww? twm ma ΠΌΡΡΩ nma qm 
n*m* TM "B9 ^bn ntm 54 D'xm $3 Dó93b 595 ἸΏΒΕ22 ΡΠ 
«4n»n paya ímárs sno 3n b5 nummi Dup àY0* 0 psa 
ro mWYb. basxsom nvpnn cpos bx qne ΜΠ 
ἜΝ πη Defcenfua: ille, qui arcui adfcribitur, eft. defcenfus 


"cornuum ejus, cum inclinantur , ut fagittae einitti poffin£, 


Fel fubaudiendum eft nomen *n*, nervus. Tunc erit 


fenfus : unumquodque brachiorum. meorum defcendere fa- 
cit arcus aenei nervum, eum enim de arcu deduci at- 
trahique , ἴ. tendi, eo usque. oportet , dum refiliende fagit- 
tas ejaculetur. Neque alienus. ab hac explicatione eft 4, 
SCHULTENSIUS in "inimadverff. Philol. »mup nni (iu- 
quit), demergere arcum, non impliciter £endere notat, 
fed validifJime attrahere et incurvare. Arabes hoc doce- 


 bupt. Verbum WE, m eft fubfidere, ἴα ll. quae Pihel re- 


fpondet, dicunt Q3 SE demerfit arcum , i. ey : 


exponente Golio, /umma, qua potuit wi, traxit et Letene: - 


dit arcum, lta εἴ in Jp, feu IV. Conjug. o 
Οὐ εξ. . Arcum aeneum intendere polle, fumma- 


rum virium fignum femper eft habitum. Nota eft in hanc 
rem e profanis de Ulyífe hiftoria. Ceterum verti .pote- 
rit: de/cendere factus efi; unde 3 aute *nv^t elfet fuüp- 
plendum, vel, quod- praefero, ex ZXe/, defcendere fece- 


runt brachia mea arcum aeneum. | Hanc confiructionem - 


confirmat, lóous parallelus2 Sam. XXIL, ubi legitur nri, 


qüod TQ nuin jungi nequit, at cum ΩΣ recte, nam 
 foeminin. plural. connecti mafcul alibi ex Arabiímo do-: 


ceo [vid. SCHROEDERI Syniax; Beg. LXII, et 1. ἢ. w1- 


€mnAELIS Grammat. Jrabic. $. 70. 71]  Alexendri- 
nus interptes hunc locum ita vertit: καὶ ὄϑου τόξον XxÀ- 


κοῦν Τοὺς βροχίονας pov quod Vulgatus fequitur: .et po« 


Jepii . 


M 


p 
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δὲ ut arcum aereum brachia mea. Legilfe illum in fuo 

codice nmnn3*, obfervavit jam AG ELLIUSs, et probavit: | 
ἡ pqnod admodum (iuquit) placet: tantam firmitatem, tan- : 
tum robur brachiis meis iudidi(li, ut arcus ferreus vi- 
/derentur. Poílquam enim expofuit agilitatem et firmita- 
tem pedum, reliquum erat, ut indicaret firmitatem 
brachiorum.* . Eundem. fenfum exprimit Chaldaeus: 


"D^ N13232 Dumb q* Opno:,. roborat inflar arcus ὅδ" 
! 
» brachia mea, Nec non Syrus: [aao »- Sie 


y» 


53 lass5; et. firmavit ficut arcum aeris brachia mea. 


Et legitur quoque in eorum codicum, quos Kennicottus 
contulit, uno, nnn»*. Quibus teílimoniis motus HAEN-- 
LEIN.in Obfervatt. Crüt, atque χοροί. ad loca quae- : 
^ dam Vet. Tefiam. p. x2. mon dubitat, Koehlero prae- 
eunte, illam veterum interprétum legendi rationém vul- 

gato praeferre, fenfumque hujus hemiftichii fublimiorem . 
atque poefeosindoli magis conv enientem inde elicere: fimi 

Jia reddis brachia mea arcui aeneo, i, e. lirma hoflibusque 

"meis terribilia. Videtur tamen rarius, quale nnn** eft, ufi- 
tatori “Ὁ praeferendum, praefertim quum iu Samnele Ale- - 

xandrinus manifeíle hodiernam lectionem, nn», exhibeat, 

vertit enim: κατάξας τόξον χαλκοῦν ἐν βραχίονί μου" in- 

elinafli, flexii, adduxifti arcum aersum brachio. .meo., 

In Pfalterio ex officina loan. Cratonis, Vitemberg. 15606. 

iu octonis edito pro nom» legitur nos Quae lectio, 

inquit HAENLEIN l c,, quamvis pollhabenda vel vul- 

gatae, vel antiquiori in verfionibus veterum interpretum. 

expreífae, et ex meudo fortaffe, five fcribae, five typo-- 

graphi orta, fenfum tamem fundit haud contemnendum, 

dummodo aliis animetur punctis vocalibus, nn»». Sic 

enim enunciata haec vox ab mw, cursus fuit, media ta-- 

men * hio quiefcente, quod alias huic yerbo infolitum 

eft, derivari, vertique poífet, zneurratur brachiis meis 

, argus aeneus.  — ὭΣ xiMcnr elfe dicit prma bran 
ferrum. perdurum; fed. muonet( DRUSIUS in Quaeftt. 
' Abra- 


δι. — Scholia in | Pf XP II. 


Ebraice..L. 1, Qu. LXXE. arma antiquitus ex aere fabri. 
cata fuiffe propter ferri penuriam. ,,T eflatur clare nz- . 
s10nus [Éoy. καὶ 365p. V. 149. feq.] 
| Τοῖς δ᾽ ἦν, inquit, χάλκεα μὲν τεύχη 
[.4rma aerea ilis erant] 
etimox  — | 
— — Μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδηρος. 
[Nondum nigrum ferrum. exftabat]. 
Quem locum enarrans Proclus. ita fcribit: 7m armorum 
fabricatura aere utebantur, quodam ad id folidandum ὦ 
temperamento adhibito ;. quod temperamentum. cum defe- 
effet, ad ferrum tandem, déventum efl. Eadem fcribit 
Tzetzes, alter Heliodi interpres. Quin Alcaeus poetà apud 
Athenaeum meminit tibialium, quae ex aere fiebant, et 
enfium quoqve*: LucnET108s de Her. Nat. L. V. Vs. 1282. 
v 4frma ahiiqua manus, ungues , dentesque fuere; 
Σὲ lapides et item Jylvarum. fragmina rami: 
PPofterius ferri vis eff aerisque reperta, ) 
Et prior aeris erat quam ferri cognitua ufus. | 
Malfagetas narrat HERODOTUS LL. t. Cap. 25. haflas, 
pharetras et fagares ex aere parare [Üéa ἐς αἰχμὰς, xal 
ἄρδεις, καὶ ca'yxpai, χαλκεῖ τὰ πάντα χρέωνται). €f. »οτ- 
TERI Zfrchaeol, Graec, Ῥ. ΤΠ]. p. 45. fequ. ex Verf. Rambach. 
$6. yu qo cb-inm Dedifü mihi: elypeum, falutis 


fuae, euxilium tuum in proeliis clypei inflar mihi fuit, 


cunt ad me protegendum , tum ad repellendos hoftes; id 
quod plàniu$' dicit, cum [fubjungit: *35yom 52.217) ef 
dextéra tua me fuffulfit, ne hoítium ictibus, laboribus et 
periéulis faccubuerim: unquaní.: 1n Samuele haec verba 
nón leguntur, licet et ibi a Syro et Arabe exprel[fa, fed 
haud dubie e Pfalmo nofiro inferta, — "555 eta 
Et benignitas tua. multiplicavit me. 39, quod proprie 
manfuetudinem, fignificat, ut Zeph. 1,3. Pf. XLV, 5. (qui- 
bus locis cum :p*x jungitur), cum de Deo ufurpatur, 
clementiam delignat, qua: fupplicibus, auxilium praeftat. . 
Senfum recle x1wcHz explicat: by3 *n*9 68 28 by "W 

d: "PD 
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-5» nn*3 "hn5»D *5 nx35 ὙΠ *2M 2*5 DY3 *A*àNt 153197 
B5 2*3,DP "JN, *Dh**3 35*M2 quamquam hoftes copiarum 
numero me f'üperarent , | ego tamen victor evafí, nam tua 
benignitas effecit , ut ego cum paucis hominibus licet nu- 
merofos vicerim , perinde ac fi militum. numero fuperaf- 
fem.' na -cu1us, Venemam fequutus, 33v opulentiam, 
divitias interpretatur, ex Arabum «ἀῶ, dives fuit, nul- 


Kus rei indiguit (cf. A. SCHULTENSII not. ad Harir. 
"Conf-[J. 4. p. 17. et III. p. 154).. Quare vertit: dieitZs tuis 
me auges, quibus verbis Davidem exiílimat divitias fuas 
tot bellis congeflas, liberalitati Iehovae acceptas referre. 
Cui interpretation tamen recte epponit nzDpIiNGIUS, 
poetam in tota hac orationis ferie agere de auxilio, quod 
lova fibi in ipfa acie praefliterit, non vero de fructibus, 
quos ex una vel pluribus victoriis reportaverit, opulentiffi- 
mis, — In Samuele pro 3533» legitur 53», quod non 
nno modo explicant. 1) Quibusdam eft nomen ejusdem 
formae grammaticae, ejusdemque fignificationis, nifi quod 
^*v iu Pfalmo expreffum et mobile, in Samuele quiefcat. 
Ita n.i 3&5AIA: 9325 Tm ΓΟ "nur: 29 30315 
nnbr 355^ »ahw nx5p ΠΌΛΙΝ i. e. “ΟΠ. idem off ae 
qni», nam ἐδὲ delide/cit ἡ ficut Job. VF, 16. in πολιν», 
iniquitas, cnjus loco Pf. CFI, 41. in eadem locutione. 
nw ponitur. Et k1ucnui ad Samuelem: n*ban. *^s0233 
su*6** DC) c5 DAY DOQE ΞΩ» qb ὙΠ DMxÜpa qmore 








3n23» mrs nmm n5353 mà nmi mw yu 
4*1 nn»w 58 5p ἩΜῚ àmm2 non 725. dn morum eft 


snyys cum, lectione τοῦ *, cujus: vocabu nifccatio ea- 
dem A. l. efi, quae Prov. XXII, 4. et Pf. XXX AIL 11, 
ubi beniguitatem. δέ mentem manfuetam indicat; eftque 
ro gnis, quod hic (iu L. Sam.) extat, idem ac illud 
Any, etiamfi hoc loco * quiefcat, — Δ) Cbaldaeus *jnisy 
pro lufinitivo verbi ni», refpondit, exaudiwi,: aiti 
verbum. tuum me multiplicafti, .— 5) "Ali inier quos M Ie 
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CHAELIS; QW? enuntiant, quod interpretantur: Aumi- 
lari L ed/igero (uum, i. e. difciplina tua, me. adauxit. lta . 
É ow 

mon Syrus tantum, qui ons, caftigatio tua, pofuit, ves 
rum Alexandrinus quoque, Theodotion et Symmachus. 
Dauorum priorum , interpretationes in hodiernis Alexati- 
drinae verfionis editionibus conjunctae funt; legitur enim 
in illis: καὶ ἡ παιδεία cov ἀνώρϑωσέ us εἰς τέλος, καὶ ἡ. 
παιδείχ' cov αὐτὴ μὲ διδάξει quae Vulgatus reddit: δὲ di- 
Jeiplina tua ipfa me in fihem, eb difciplina tua ipfa me 
ἡ docebit: ad quae verba AGELLII apponere obfervatio- 
mem opcrae pretium fuerit ; | ,llaec exlrema verba , e£ di- 
 Jeiplina tua. ipfa me docebit , non funt LXX. fed adjecta 
€ Theodotionis interpretatione. — Duae funt igitur eorun- 
dem Hebraeorum verborum interpretationes, prior LXX, 
pofterior Theodotionis. Pro eo autem, quod LXX. diie-. 
Tunt: e£ difciplina tua correxit me in Jinem, in libro fe- 
"cundo Samuelis transtulerunt idem: καὶ ἡ ὑπακοή coU 
ἐπλήϑυνέ ug εἰ obedientia tua: mültiplicavit. me, Quod ἡ 
— "etiam Symmachus in hoc loco dixit: καὶ τὸ ὑπακούεὶϊν μέ 
 αὐξήτε με΄. e$ quod obtemperavi tibi, id mie augebit, Ergo ' 
'παιδεία, difciplina, fic eft accipienda, quod me tuis ver- - 
bis obtemperantem; οἱ dictis tuis obfequentem praebui, ἡ 
haec me fubjectio extulit, et fublimem reddidit: nam 
eorrexit ita iutélligendum puto, elevavit , jmagnum: fecit, - 
ideoque οἀὐνώρϑωσεν pefuérunt, quod eliamí corrigere 







Bguificet, do tamen idem eft, quod füblevare , ja- 
centem eri 'Quod vero Theodotion dixit: διδαξεῖ, 
. docebit, id HER ex ea figuilicatione Hebraei verbi 32", 


qua folent HWbraei magiftros et^ doctores Rabbi vocare. 
. Ergo. erit fenfus fere idém: difciplina tua, qnod tibi au« 
: feulto, et humiliter obtempero, quod tanquam difcipulus 
me tibi mayifiro fubdidi, id me magiflrum et magnum. 
faciet, cumulabitque fapientia ac doctrina. Itaque LXX. 
| generaliter dixerunt ὠνώρϑωσεν, erexi£ , extulit, magnum . 
fecit Tüeodption [fpecialitor magnum. fapientia atque 


doctri- .. 
LY 
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doctrina reddet, intellexit. Hebraei pro di/ciplina manc, 
fuetudinem interpretari maluerunt, quod Hebreice eft 
mv, quos fequutus Aquila reddidit: καὶ πραύτης σου 
ἐπλήϑυνέ us δὲ manfuüetudo iua. mültiplicavii me. ^ Sed 
LXX. interpretaàio et "Theodotionis. praeponenda eft, 
quod mihi quidem aliter videtur: hemiftichiorum parili 
leli(fmo certe magis congruit ea verborum Hebraeorüm i& 
Píalmo noftro interpretatie, quam primo-loco e Kimchio 
attulimus, [Inoffenfum et expeditum curfum in. hoftibus 
perfequendis a lova fibi concellum nunc praedicat: 
$7. "nnn wx imn Datafi grefum meum fub 
me , latum raihi locum praeflitilli, ubi tuto pedes fizerem. 
Nam ubi anugufius eft locus, neque tantus, ut.ad veftigia | 
fufnenda l[uffieiat, ibi plerumque pes labitur. lta Pf. 
»XXXIl, 9. Non conclufifiü me in hoflium meorum manus, 
53^ ame3 n*myn, in locum fpatiofum conftuifti pedes 
meos. "Et Proverb. IV, 12. x *x* Nb qn353 Cum ἐμ 
cedes , non prementiur aua vefligia » bus zn Nb ὙΠ ΤῸΝ 
et fi. curres, non impinges. Sic et nofter addit: vu oS 
hop JVeque tal mei vacillarunt. ^ Woc igitur dicit: fio 
firmatli velligia mea, dum currerem, et hoftes meos per. 
fequerer, tanquam íi per fpatiofamsplanamque viam ince. 
derem, ubi lauffimum haberem: fpatium ad figenda firmis 
ter. velligia. 
98. ni*UMt *2MM nisów Zerfequutus fum. hofíés n meos 
εἰ affequutus , évadere foa celeritate ac dolis nequibant, 
quin penitus a me proflernerentur. In Sammele pro 
roi UM extat pru, eosque perdidi. Prius priefe- 
rendum cenfet koznrznus, quod poetae menti obver., 
εν fata. putat verba Moüs Exod. XV, 9. nin ΔῊΝ ἼΩΝ 
Mex Dixit hofiiá: perfequar, a[ffequar. Eadem - locutio 
reperitur Pf. VH, 6. Jus *u53 n 4*3 Perfequitur 
"hoflis animar meam, et affequitur. Verum hoc ipfüm in 
caufa'efle potuit, ut librarius aliquis formulam faepiua . 
occurrentem , fibique notiorem, pro rariore poneret, — | 
Epis" 1» ze eor INeque reverfus fam; isque dum eos 
. €ons 
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fur Bwh*bxi chi ofores meos dedilli mili quoad cer- 
vicem,. quod fubaudiendum ex hemíilichio priori, aque 
| Jilere eos juffi, quam loquendi formulam, ut minus uli-: 
tatam, praetulerim. — Alexandrinus verbum in- fecunda - 
perfona reddit, tam hoc loco (καὶ τοὺς μισοῦντας - μὲ 
ἐξωλόϑρευσας), quam in Samuele (τοὺς gucoüvrüc με, καὶ 
ἐθϑανάυωσας), unde Koehlerus colligit, illum, nili. ipfe 
quidquam mutaverit, legille five nn»oxm, five in Prae- ἡ, 
ter. Hiphil en»zo. 

: á2. ΠΤ Dat LT) Fociferati funt auxilii feren- 
-di caufa, five ad [ovam, fi hoftes ex lfraelitico populo . . 
' spectat , five, ἢ hemiftichio hoc priori barbaros intelligit, 

ad Deos fuos (znbw ntt mma, ut larchi inquit); mec 

erat f/alvans. Elegans, ex Hebraeoruim fenfu, verborum 
limilitudo in »z1v* et δ, quam felicifüme Alexandri- 
nus eft imitatas in Samuele: βοήσονται καὶ οὐκ ἔστι Boy« 

Suy, opem implorabunt , nec efl opem ferens, quamvis 

ibi in Hebraeo hodie legatur. ἡ»), eircum/pectarunt, 
auxilium opemque quaerentes. Sed recte "CLERICUS: 
,magis placet lectío Pfalmi, s?3vj, ob fequentia. verbq 5» 
rz-uh» nin: ad Jovam, neque illis réfpondit , annuit, 
quae verba oftendunt , praecedere oportuiffe verbum, 
quod fignificat c/gmare , aut Znzocare.* Ceterum b» hic, 
ut alias faepe, ponitur pro 5: qnod in' Samuele extat. 
43. m*-7*38- 5» ^5Y5 bDpnums Comminui. eos inflar 
pulveris ante faciem genti , eoram vento, i. e. comminui 
eos et diffipavi, quemadmodum vento pulvis diffipatur: 
confiructio ; quam vocant, praegnans, in qua verbum 
disfipare latet, non enim ni&i cómminutus pulvis a vento 
diffipatur, et pulvis comminutus, íi vento expolitus fit, 
' ab. eo non poteít non disfipari. — In Samuele fimplicius : 
You 7n5Yy5 ΡΝ Pulveris terrae. inflar illos comminur. 
qap*oM Dixn DUU2 Sicut lutum platearum effudi, everri, 
illos ; ; "jmago fatis quidem apta ad abjectiffimam devicto- . 
rüm hoftium conditionem exprimendam; verumtamen 


praeferendum videtur ; quod in Samuele habetur, t»p"», 
,€0n-* 
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eontudi eos, quod magis confonat verbo pnwv in priori. 
hémiftichio. Similitudo arceífita vel inde, cum terra antea 
folida et denfa, aífafis aquis diluitur, et pedibus latera- 
riorum aut aliorum opificum,. quorum labor in argilla, 
limo aut calce macerandis occupatur, attenuari folet; vel 
cum per imbres humectata, viatorum itjone com&linuitur, : 
ut coenum five lutum fiat, quale ell, quo plateas vias- 
que, iuprimis ubi frequentia hominum teruntur, tempe- 
flate pluvia obducta$ videmus. ld expreflit Chaldaeus in- 
terpres verbo tv3, conculcaeit, quod h. l ig Pfalmis 
adhibuit. Qnod additurin Samuele, nvp^"x, gena eos 
(ea .enim notione hic fumendum eft verbum rj ut 
Ezech.- Vl, 11.* cf. not. ad Genef. I, 6.5, ἐἰρίναι, iu 
44. tap utn civhsen  Eripis me a contentionibua 
populorum, elenim nomen tv collective hic elfe intelli- , 
. gendum, cognofcitur ex iis, quae in altera verficuli parte . 
fequuntur, πὴ. et ny ,.quod poíterius cum verbo plurali 
jungitur. 1n Samuele legitur' oy, cum fuffixo ,. populi: 
mei, quare interpretes, quos vidi, tantum non omnes, 
haec ad bella civilia referunt, a Saule et Abfalomo com. . 
mota, !a quibus Davidem: Iova eripuit, cum effecit, ut 
totus fe illi populus Ifraeliticus ultro fubderet, vid. 2 Sam. 
V. et.1. Paral. ΧΙ. Xll. Sed quum. reliqua, ut. monui« . 
mus,  verliculi: pars de exteris populis agat, ego eam le- 
geodi rationem, quae in Pfalio extat, cenfeo praeferen. 
dam. Et fortaffe in Samuele olim extiterat t5*52», quod 
ipfum in duobns codicibus repererat Kennicottus;, unde . 
. facile hodiernum *$v oriri potuit. . Certe Alexandrinus 
eo loco λαῶν ponit, licet in Pfalmo fngularem,.À«o9, ex^ 
prefferit. Nullus praeterea veterum interpretum, fi Vul- 
gatum in Samuele excipias, fuffixum reddidit. Verum et 
ipfum *5r pro forma Pluralis habent Grammatici ex, lu- 
. daeis non pauci. Mafora in Samuele obfervat: DoS30 de. 
t5» tria loca in eodice occurrere, quibus *5? pro ὉΔῸΝ 
accipi polfe. videatur, 2 Sam. XXII, 44. "Thren. lll, 14. 
Pf. CXLIV, 2. .. Idem aliis videtur de ^25, ad primores, 
a Reg 


- 


βὰν , "Tnt 217523, explicatione interpretes 
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'9 Reg; ΧΕ, 4; it. *33n ibid, v. 19. *xn /agittas, 2 Sam. XX, 38. 
Cf. GESENT1I ausführl. Lehrgeb. p.525. Quod ipfum attiugit 
XKI1MCHI um ad ^5» notat: 5*52v422, pofitum eft pro t*nY, 
et allegat Pf. CXLIV, 2. quamvis addat: svi» '*25 15n*y 
qtwM booten bus sam, rectius tamen, fi fenfu literali 


"accipiatur de: Saule ejusque a[feclis. Clarius poetae fen- 


téntium fuam explicat, dum addit: t5*313 wwhh *5nzswM 
Conftituifl$ me caput, principem gentium, 1n Samuele 


nun fervafii me, legitur, quod alii interpretantur: 
 &onfervafti me, et confervatum gentium principem -con- 
Tütuifli, ut ΚΙΜΟΗΣΙ: ^v n315bb 52 j*3*$ ΠΟΣῚ 450955 


twi wxub *neav falus tibi mea curae fuit, ut fierem 
caput gentium; alii: confitutum mé caput gentium fervas, 


$. e, in regno pofitum me vindicas et fullentas, 35th 


ἀπ "οι fit praeferendum, dubito. Subdit poeta: tz» 
*yMav* ΠΡ» τ Populi, ques.non cognovi, quorüm 
nullam antehiae gefft curam , exteri, ἀμ σέωω iioii ims 
perio " [ubjecti funt. . 
. ἢ svpu vx rnwbh- zd auditum auris ebd 
runt μὲ τ , ad foleni famam nominis mei;. quamprimum 


᾿ victoriarum mearum fáma ad iltos populos pervenit, fta- 


tim metu perculfi, artnis depolitis; fe mihi fubmiferunt. 
Sic auditus aüris et vifioni oculi Iob. XLII, 5. opponitur: 


ape 521} nm, neu ἘΝ vouvb, ad auditum auris au- 


divi te, audiveram quidem de té; fed nihi] praeter au- 
ditum habebam, nunc vero cornpicit te oculus mieus. | Ac 
faepius »5* fügnificat famdm de aliquo, rumorem, qui: 
auribus pércipitur; ut Deut. II, 25. Tantum. vefiri ter- 


rorem omnibus gentibus injiciam, ut ΡῈ ypymus ἼΩΝ 
. qui audiant famam tuam, h. e. de te, expave/cant, Vid. 


quoque Exod. XXIII, 1. lof. VI, 27., 2 Chron. IX, 1. 
Niphal 9 3. eft: facti fant mihi aüudientés, i. .6. obe- 
dientes. . In Samuele pro vbw extat viboub, quod Salo- 
iio Bed Melech recte óbfervat effe ejusdem fignificationis 
nomen, fed fórmaé pinn, "he, "we; — n hemifüchii 


Yxüeor- 
LN 
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Nerbum vin5 multum exercuit, Veteres interpretés pape 
ti* de verbo ad verbum vertunt, ut Alexandrinus, qui 
utroque ἐψεύσαντό po, pofuit, quod Valgatus fequutus, 
mentiti funt mihi, et Chaldaeus: *Yp w2225, quod idem 


ell; partim fenfum reddunt, αἱ Syrus, qui dedit: ias 


— fubjecerunt Jefe mihi. Videndum itaque, quid re. 


/eentiores attulerint, 1) 14Rnenr poft verbuni *57 vuiriSs 
mentiti: funt mihi, fubaudit ΠΝ ΠΌΤ, prae timore; quod 
clarius k 14 cn: exponit: *b q5r29» *u5* ἼΩΝ tate - 
qi9vY mb3 Q*bs Ginxn*U3 ΝῸ ἼὝἼΟΝΥ mbnbo3 09 ftnK 
(»*55 prae timore negarunt, fe umquam mihi fuiffe adrer- 
farids , et conira. me pugna[e. Qua interpretatione. tex- 
tui nimium infertur, neque fenfus priori hemiftichio fa- 
tis congruus efficitur. 2) Aliam adhuc explicátionem: 
Kiinchi fubdidit, qua *5 propter. me fignificat: »3555 qwn3^ 
5Q13v3 nnwwa mentiti funt fvederatis /his propter me, i. e, 
foedera, .quae' cum aliis iuierant, propter me ruperunt, 
atque dd me deíciverunt. 3) Ex Aben-Efrae fententia - 
poetà gloriatur, quod inimici fui jactantes fuam virtutem, ; 
et fibi victoriam dé ipfo pollicentes, deprehenfi funt falf 
et mentiti faifle [t5*ma223 n*bbnno vsmw *5 vons*t Breans 
snés33 7335] Senfíus non multo diverfus 4) ex AG Er- 
ΤΙΣ. interpretandi ratione nafcitur: » Menutiendi vérbum 
«pud Hebraeos non folum falfum dicere, verum .etiam 
arefeeré. et tabefcere fignificat; ac proprie de frügibus et 
fructibus dicitur; tam quando. haec extenuahtur et are. 
fcunt, fa//unt quodammodo ἤρεσε ágricolae, ac mettiun- 
fur; aliud enim íerunt, quam ille expectabat. | Ex hae 
fignificatione dictum eft in Cautico Habacuci lil, 17. ὥστ 
 ON-nUYDb mentietur opus olivae ,. et arva non afferent 
vibum [Addere potuiffet locum Hofeae 1X, 2.  24rea δὲ 
torcular eo& non pa/cel, n2 vn2* cispy muffumque men- | 
&ietür, fallet eaim, Hierofolymarum urbem: nec non illud 
nonaATi1I Épifi L. 1, Ep. Vll. Vs. 87. Spem rientita 
- Jeges]. Ait ergo David: debiles et infirmi praeter ;ex.fpé- 
eta- 


- 
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elationem aliorum et opinionem füam reperti funt. Nam 
qui putabant fe fortes et igexpugnabiles fore, ii mihi , 


Adeo fe debiles exhibuerunt, ut. nihilo a foliis marcidis 


&ique. cadentibus differrent.^ — Quam interpretationem . 
Agellius commendari exiflimat et eo, qnod verbum :55 
proxime Vs. 46. fequitur, quod de foliis et fructibus 


 anarcefcentibus dici folet, unde quoque in illo Habacuci 


loco verbo $n» refpondet. Verum quo minus. huic 
enarrajioni fubfcribami, impedit me. additum in textg 
Hebraeo *5, quod-'illa interpretandi | rctione - adhi- 
bita, aptum fenfum aegre. admittit, Quare 5) iis- ace 
cedo, qui verbum wn», mentiri, per fyneedochen /uüp- 
plicem fieri, animo licet invito ác. propterea mendaci, | 
valere putant. Cerle,fubjeciionem /upplicem et fervilem 


ifle loquendi modüs- manifelie. indicat Deut. XXXIII, 29. : 
, JBeatus es Jfrael , quis tibi conferéendut? fervatus es.per 


Jovam, qui clypeus auxilii tu , et gladius potentiae tuae, 


e£ mentientur tibi inimici tui, et tu fuper excelfa eorum. 


ealcabis; in quibus. verbis fatis liquet, mentiri inimicos . 
J/raeli idem effe, quod fieri ei fupplices, εἰ penitus po- 


- tentiae illius fubjici. Sic Pf. LXXX, «16., inducitur Deus 


de líraelitis loquens: | Utznam. populus meus mihi aufcul-. 
taffet,— — brevi tempore deiecifJem hofles eorum, et in 
adverfarios eorum. convertifJfem manum meam; ofores 10 
vae "Ὁ τ mentiti ei fuifent, fupplices ei facti. fuif- . 
fent. Eadem locntio reperitur Pf. LXVI, 3. . ,Et for- 
fau, inquit su czRus,. ,inde mentiré pro trepidante et 
maxime fervili.fubjectione. ufarpari folet, quod qui ita 
fubjecti funt, multa foleant, timore nimio adacti, iis meu- 
tiri, quibus ferviunt, et quorum potentiam maxime fore 
midant/ Sive, ut coE1ERUS illius | locutionis . ratiotem 
exponit: ,jJQuia in novis dominationibus penes coactos . 


'fubditos fictus plerumque folet ele cultus, perieuli fal- 


tem .amovéndi .meliorisque temporis ex[pectandi caufa, . 
idcirco tales fcripturae phrali dicuntur mentiri, h. e. fimu- . 
lare obíequia,. cum. corde fuo diverfa plane foveánt.ac. 

molian- 
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moliautur*  Qüare fenfus hüjus.Verfüs erit-hic: tantum, 
valuit etiam apud exteros celebritas: nominis: mei; fama. 
εἰ opinio concitata de: me, ut vel. inviti prae fe tülerint 
amicitiam ,; ac voluntariam quoque. fervitutem. :. Legun- 
tur Syri, et quolquot. focietatem cum Amnionitis coie- 
rant, qnod viderent fe ab líraelitis elTe [uperatos, pacem 
. cüm Ifraelitis feciTe veritique effé deinceps ferre auxi- 
lium Ammonitis, 2 Sam. X, 13. —— Pro 1wn2* in Sa« 
muele extat wjn2n*, fenfa qüidem non diverfo ; plura 
enim [πὶ verba, quae in Piel et Hithpael fgnificationi- 
bus conveniünt, ut ^53, aZenum /» offendit Deut. XXXI; 
47. et ^23h5, idem, Genef. XLll γι; www, curavit, 
Zach. IV, 10. et trinz, lerem. XLIX, 3; boi, fecit, 
Thren; I, 22, et b5vns 1i Sani, VI, 6. Praeferendum ta- 
men putem, quod in Pífalmo extat, quum et duobus aliis 
locis in^eadem locutione Piel ufurpetur, ut-ufü loquendi : 
hoc receptum videri poffit. Praeterea in Samuele .Ver- 
füs hujus hemiflichia funt transpolita, ut quod in: Pfalmó 
Rt prius, illic poflerius. . Sed aptior videtur is ordo, quo 
in. Pfalmo 'hemifüichia fequuntur.  Hium tamen ab Ale- 
xandrino jam et Chaldaeo interprete in Samuele muta- 
|Otüm repertum fuiffe, teftantur eorum" verfiones. "^ Arabs 
vero, Syrus eliam in Samuele, rectum ordinem exe. 
hibent, . il 
^0 46. η03» 4537*33 Aljenigende emariabeuil y , quod 
bene x1wcnt interpretatur: 5233 ΠΌΡ 5 ὯΝ "ΠΝ nnam», 
prae metu, mei foliis deciduis fimiles fünt facti. Ὅς fo-* 
liis: marcidis et decidentibus vérbüm 5533 ulurpari; vidis 
inus Pf. I, 5. . Senfus itaque: hoftium meorum vires tot 
bellis, quae cum iis geffi, debilitátae ac penitus exhaue 
- flae faht.- Quod "ipfam larchi fpéctat, cum »b»* inter-. 
pretatur iNb*, defatigati funt, eadenique metaphora monet 
accipi; qua Exod, XVIII, 18. Br^*"na hnw*na ban 32 fati- 
gas cum te ipfum , tum populum. Alexandrinus hod ldco' 
vertit ἐπαλαίώϑησαν,. quod Vulgatus fequitur, $upetgrati . 
Tom. IF. 007 Pp | funt 


5a& -  . . Séholid im Pf. XVIII. 


funt... Suspleari poffis, ' ilum iba dnosiciedlo ,: ἃ nb3 ees 
tgrafceré ;. neque non 'Symimachnm , qui ἀτιμωϑήσονται pos 
fuit, déhoneftabuntur, quia res vetuflate. coníumptae vile- 
fcunt. .. ind interpres: qmid dederit, dubium. efl, aliis 


codicibus Son, veterafcent aliis (oSola, confiumen- 


tur ,: exhibentibus. Ita et Chaldaeus, qiz305, ΕΠ ΝΣ 
Sed potuerunt illi omnes hodiernum s55* legere, fenfum 
vero.ita, ut nos [npra expofínimus, accipete: prae vetu- 
fate humoris et debilitate cadent, ut folent. folia Írucixis- 
que, quando vel arefcunt vel marceícunt. . Certe in Sa- 
 muele Alexandrinum. eodem modo, ac nos, legife , pate 
inde, quod ἀποῤῥιφϑήσονται, defluent, pofuit. Addit poes 
ta: tonisdbD Ὁ ὙΠ) quae, verba interpretes non pae 
rüm exercuerunt. . Atque primum quidem anceps eft no- 
men ni3o5, quod a clauderndi nolione, quae verbo ^15 
inefl, tam claufira, caffella, quam vincula, . compedes 
fignificare poteft. Nec minus dubium, 'quae verbi i 
hoc tantummodo leco occurrentis , Bgnificatio h. 1, ht adhi«. 
benda. Duplicet enim offert 3i d Arabica : — ut 


2 | 
Hebraeum verbum idem elfe putemus D cum c arctus, 


engufts fui, , in Corjug. fecunda C f et quara : 
e arotavii in angi redegia, Hinc 1. p, w1cn A E« 


. nis in Supplemm. p. Ρ-.909. Verfum hunc fic vertit: £i pe- 
regrini populi marcefcunt et coarctantur vinculis 'fuis, iu 
vinculis confenefcunt et tabefcunt. ἢ Verum [i poeta hanc 
fententiam exprimere oluiffet ΠΛ ΔΌΣ ponere de- 
bebat. Ab angu/fiiae figaificatione. Chaldaeis xn ell Aor. 
ror, timor, trepidatio. . lta Dent. XXXII,. a5. pro He. 
braico ^5*« Chaldaicus interpres pofuit wnio ni*óm, timor 

| moris. Qua tünwndi notiqne b. 1, adhibita; duplici mo. 

a .de 


4 
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do verba: Hebraea verti polTunt, Eteniin 1) M*O365 vin. 
culorum ligniücatione . accepta, ἸΑΒΟΗῚ locum noftrum 
ἴα explicat: zx tow*1op ἸΝῺ 53 ΠΥ ΣΟ «109 nbpnD 
qn3 qoo**b timent, anguntur propter cafligationes clau-- 
Jfiroruin carceris, quibus illos conciu[os teneo et punio. 
Sed 2) caftellorüm notione nomini nisics tributa, ABEN- 
ESRA lic interpretatur: ὉΠ. vaib"w n32iu35 nnvose 
4h3D horruerunt etiam e  pa/atiis praealtis, quibus. /e. 
prae timore coneluferant ; quod. Kimchi fequntus. eft. Me- - 
fuerunt etiam in ipíis fuis turribus et munitionibus, in 
quibus, quamvis firmiílimae ellent, tamen parum fibi tuti 
videbantur. Nifi potius idem fit. hujus loci fenfus, qui 
Mich. VIL, 17. n5*otion v3 frepidabunt, ἱ, e. trepi- 
di "lider e .eaftellis fais. Non abíimilis loquendi 
formula Hof. XL 11. mx *inx5 i350 vrepidabuné, ᾿ 
Jicut. avis , ex. JMegypto, trepidantes, ut fugitiva et per-- 
ferreíacta avis, eX Aegypio exibunt Eadem íere [en- 


tentia efficitur, fi E. Δ» collato: Arabum d Je egre- 


diendi notione accipias, Ea adhibita Fu rrtnvs in Mi- 
feellana. Sacris. Lib, VI. Cap.. XVI verba nofira abis 

i23] ni359» 33án'i fic interpretatur: ,cadent et prodibunt 
e claufiris (ü&ve penetralibus Juis). Senfus eft: cadent 

animis vel audaciflimi confidentiffimique bofles mei, et 
- Jatibulis fuis , quibus ante fidebant, feque eornm praefi- 
dio ab omni periculo totiffimos exiflimabant, | egrelli, de- 
ditionem facient, JLatibulorum nomine propugnacula et. 
potillimum vallas fpeluncas in afperrimis montibus rupi- 
busque editiflimis litas intelligo. " 1D. MICHAELIS quo- ἢ 
que in Suppletnm. 1, c., fi illa. egrediendi notio h, l. ade - 
mittatur, vertendum ceníet; dedionermn facient, »hanuc 
enim qui faciunt (addit), egredi ex urbe vel caftello: 
Orientalibus dicuntür. .Munimentum expugnétu facile, 
pomo maturo comparabitur,, fua fponte ex arbore deci- 


duo.*' Eundem fenfum Chaldaeus exprellit: , ypbtbbus 
Pp | onam | 
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Kbraice..L. 1, Qu. LXXLI, arta antiquitus ex aere fabri. 
cata fuiffe propter ferri penuriam. ,,T eflatur clare mz- . 
sionus [Éoy. καὶ ἡώερ. V. 149. feq.] 
| Τοῖς δ᾽ ἦν, inquit, χάλκεα μὲν τεύχη 
[4rma aerea ilis erant) 
/.etmox  —— 
— — Μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδηρος. 
[Nondum nigrum ferrum. extabat]. 
Quem locum enarrans Proclus ita fcribit: 7m armorum 
fabricatura aere utebantur, quodam ad id folidandum ἢ 
temperamento adhibito ;, quod temperamentum cum defe- 
eiflet, ad ferrum tandem, deventum efl. Eadem fcribit 
Tzetzes, alter Heliodi interpres. Quin Alcaeus poetà apud 
Athenaeum meminit tibialium, quae ex aere fiebant, et 
enfium quoqve** nucnET10s de Her. Nat. L. V. Vs. 1282. 
οἰ Zfrma amiiqua manus, ungues , dentesque fuere; 
a βὲ lapides et item fylvarum fragminá rami : 
Pofierius ferri vis efi aerisque reperta, 
^ ἘΣ prior aeris erat quam qu cognitua ufus. | 
Malfagetas narrat HERODOTUS L. 1. Cap. 235. haflas, 
pharetras et fagares ex aefe parare [dk ἐς αἰχμὰς, καὶ 
ἄρδεις, καὶ σαγάώρεις, χαλκεῖ τὰ πάντα χρέωνται). Cf. »οτ- 
TERI Zfrchaeol, Graec, Ῥ. Τ|. p. 45. fequ. ex Verf. Rambach. 
$6. νὰν 135 *b-1nm Dedifii mihi - clypeum, falutis 
fuae, auxilium tuum in proeliis clypei inítar mili fuit, 
cum ad me protegendum, tum ad repellendos hoftes; id 
quod. planiu$':dicit, cum fubjungit: *33von *3*5*, et 
dextéra tua ime fuffulfit, ne hoftium ictibus, laboribus et 
periculis fuccubuerim unquam. |n Samuele haec verba 
nón leguntur, licet et ibi a Syro et Arabe exprel[fa, fed 
haud dubie e Pfíalmo noftro inferta, — *5*3n *]ha32^ 
Et benignitas tua multiplicavit me. m3v. quod proprie 
manfuetudinem, fignificat, ut Zeph. 1,3. Pf. XLV, 5. (qui- 
bus logis cum 'p*x jungitur), cum de Deo ufurpatur, 
clementiam defignat, qua'fupplicibus auxilium praeftat.. 
asa recle Κι ΜΗ explicat: nya sn**nw 55 bv "xw 
Ἔ DD 
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«b» ΠΌ Μ ἼΘΙ 55 nx35 sh'*h *2M 2 B»3 a" D» 
ὮΠῸ 33,DP *2N, *D'^ 3»w2 quamquam; hofies copiarum 
numero me f'üperarent , ego iamen victor evafi, nam tua 
benignitas effecit , ut ego cum paucis hominibus licet nu- 
merofos vicerim , perinde ac fi militum numero fi (peraf- 
fem. na vH1vus, Venemam fequutus, 53v opulentiam, 


divitias interpretatur, ex Arabum  «ἀῷ, dives fuit, nul. 


lus rei indiguit (cf. 4. scHuLvENSII mot. ad Jarir. . 
"Conf-[J. 4. p. 17. et ΠῚ. p. 154). Quare vertit: divitiis tuis 
me auges, quibus verbis Davidem exiíltimat divitias fuas 
tot bellis congeílas, liberalitati lehovae acceptas referre. 
Cui interpretationi tamen recte epponit nEDDINGIUS, 
poetam in tota hac orationis ferie agere de auxilio, quod 
lova fibi in ipfa acie praeftiterit , non vero de fructibus, 
quos ex una vel pluribus victoriis reportaverit, opulentiffi- 
mis — In Samuele pro qn3:X legitur 5i», quod non 
nno modo explicant. 1) Quibusdam eft nomen ejusdem 
formae grammaticae, ejusdemque [i gnificationis, nif: quod 
v du Pfalmo expreffum et mobile, in Samuele quiefcat. 
Jta πὸ πεδιὰς 0355 Um ΤΣ "muir) 322 30mum 
nnbw» ἼΘ᾽ ΔΩ nx5p nhbtfbY i e. *nisya idem efi ae 
ΠΡΊΝ, aam ii delidofeit 1 ficut Job. F, 16. ἐπ nnbivy, 
iniquitas, cujus loco Pf. CF 1, 41. in eadem locutione 
nhw ponitur. Et kiucnr: ad Samuelem: B*ban: *43021 
su*5* nv, c5 DRQ ΠῚ» 3p9 qp 5 Dx*5p3 "mov, 








2n25» nm nem n5323 m" nmvro omms yo 
4n nn»w 58 Bp mx àmmo nin Ze dár morum - eft 


gn», cum, lectione τοῦ *5, cujus: vocabu nicatio ea- 
dem ἢ. 1. eft, quae Prov. XXII, &. e& Pf. XXXF AI, 11, 
ubi beniguitatem. e£. mentem manfaetain indicat ; eflque 
᾿τὸ niis, quod hic (iu L. Sam.) exíaz, idem ac illud 
smi etiamfi hoc loco * quiefcat, — 2) Chaldaeus ΔΨ. 
pro Infinitivo verbi ΠΝ) refpondit, exaudivit, precibus. 
«annuit, accipiebat, vertit enim: .*3nYy3ox ἢ 31, per . 
verbum. tuum. me multiplicafhi. .— 2) Alii, inter quos Μ τὼ, 
CHAE- 


^ 
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, 


ες ἢ 


P d 


CHAELIS; ΠΡ enuntiant, quod interpretantur: umi: 
liari: f. adf'igere luum, i. e. difciplina tua, me-adauxit. lta 


^ 


- : *" . " Y . . * * 
. mon Syrus tantum, qui »Zo7;50, caffigatio ἐπα, pofuit, ve- 


rum Alexandrinus quoque, 'Theodotion et Symmachus. 
Daorum priorum , interpretationes in hodiernis Alexan- 
dripnae verfionis editionibus conjunctae funt; legitur enim 


in illis: &à] ἡ παιδείχ cov ἀνώρϑωσέ ue εἰς τέλος, καὶ j. 


παιδεία σόυ αὐτὴ μὲ διδάξει" quae Vulgatus reddit: δέ di- 


Jeiplina tua dpfà me in finem, δὲ difeiplina tua ipfa me 


docebit: ad quae verba AcEkLrL11 apponere obfervatio- 
nem opcrae pretium fuerit; ,laec extrema verba γι e£ dj- 
Jfciplina tua ipfa me docebit, non funt LXX. fed adjecta 
e Theodotionis interpretatione. Duae funt igitur eorun- 
dem Hebraeorum verborum interpretatiories, prior LXX, 


pofterior 'Theodotionis. Pro eo autem, quod LXX. dixe- 
Tunt: et difciplina tua correxit me in finem, in libro fe- . 


cundo Samuelis transtulerunt iidem: xa) ἢ ὑπαποὴ cou 


ἐπληϑυνέ us' εἰ obedientia tua | mültiplicavit- me. Quod 


etiam Symmachus in hoc loco dixit: xa] τὸ ὑπακούειν μὲ 


centem eri 
. docebit , id 1 


αὐξήσε με΄. δὲ quod ohtemperavi tibi, id me augebit. Ergo 


παιδεία, difciplina, fic eft accipienda, quod me tuis ver- - 
bis obtemperantem; οἱ dictis tuis obfequentem praebui, - 


haec me fubjectio extulit, “εἴ fublimem reddidit: nam 


correxit ita iutelligendum puto, elevavit , [magnum fecit, - 


ideoque αἀὐνώρϑωσεν pefuérunt, quod eliamíi corrigere 
Bguificet, 









Quod vero "Theodotion dixit: dióx si, 
ex ea figuificatione Hebraei verbi 225, 


qua folent raei mágiftros et doctores Habbi' vocare. 


. Ergo erit: fenfus fere idém: difciplina tua, quod tibi au« 


- feulto, et humiliter obtémpero, quod tanquam difcipulus 


. generaliter dixerunt ἀνώρϑωσεν,, erexit, extulit, magnum . 
fecitg . Tüeodotion fpecialitor magnum fapientia atque 
| " * "^ — doectri- . 


me tibi magiftro fobdidi, id me magiftrum et magnum. . 


faciet, . cumulabitque fapientia ac doctrina. Itaque LXX. 


h 


do tamen idem eft, quod füblevare, ja- 


4. 


το ων 
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doctrina reddet, intellexit. Hebraei pro di/ciplina manc, 
fuüetudinem interpretari maluerunt, quod Hebreice eft 
mv, quos fequutus Aquila reddidit: καὶ πραύτης σου 
ἐπλήϑυνέ με' et manfuüetudo iua mülliplicavii me. ' Sed 
LXX. interpretatio et Theodotionis. praeponenda eft, 
quod ufihi quidem aliter videtur: hemiftichiorum parale 
]eli(mo. cerle magis congruit ea verborum Hebraeorüm 'i& 
Píaàlmo noftro interpvetatio, quam primo - oco e Kimnchio 
attulimus, Inoffenfum et expeditum curfum in. hoftibus 
perfequendis a lova libi concetíum nunc praedicat: 

57. "nnn ΤΣ £i nn Datefü grefum meum fub 
me , latum raihi locum praefiitilli, ubi tuto pedes Bigerem. 
Nam ubi angufus eft locus, neque tantus, ut.ad velligia 
fufünenda [uifieiat, ibi plerumque pes labitur. lta Pf. 
^» XXXl, g. Non conclufffiá me in. hoflium meorum manus; 
*53 3n?03 ὨπΌΣΠ, inm locum fpatiofum confhtuifli pedes 
meos. Et Proverb. IV, 12. "x x* Wb 3n353 Cum in- 
eedes , mon prementur tua veftigia " buzn Nb yr oit 


^ eb fii curres, non impznges. Sic et nofter addit: TUPD xb | 


shop Neque talu mei. vacillarunt. Hoc igitur dicit: fio 
firmati veíligia mea, dum currerem, et hoftes meos pere 
fequerer, tanquam íi pér fpatiofamsplanamque viam ince-. 
derem, ubi laüffimum haberem: fpatium ad figenda firmis 
ter velligia. 

98. D'UN «2M nisus erfequutus fum. ἜΜΕΝ 72608 
εἰ affequutus , évadere fua celeritate ac dolis nequibant, 
quin penitus a me proflernerentur. In Samuele pro 
pi Ux* extat pru, eosque perdidi. Prius priefe- 
rendum cenfet KOEHLERUS, quod poetae "menti obver. 
fata putat verba Μοῆβ Exod. XV, 9. nix ati ἼΩΝ 
vex εχξ hofifs: perfequar, a[fequar. "Eadem locutio 
reperitur Pf. VII, 6. »w- *us3 n*f« t9  ZPerfequitur 
.hoflis animai, meam, et affequitur. Verum hoc ipfüm in 
 caufa'ele potuit, ut librarius aliquis formulam faepiua . 
occurrentem , fibique notiorem, pro rariore poneret, — | 
Ene 1» aid Mare: INeque "ionis Jun; segue dum os 

' : δου 
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confummaverim , uon fatis habui, illos in fugam vertiffe, 
verum eliam numquam caedendi finem feci, quoad om- 
nes perderem. Ex xiMcmuir fententia haec victoriam de 
Amalecitis fpeciatim fpectant, quos llrenue perfequutug 
David, omnes ad internecionem delevit, praeter quadrin- 
gentos juvenes, qui camelis infidentes fugaim eapelferunt, 
yid. 1 Sam. XXX, 17. A 
$9. tC"p 155 "Nb txnox  Percuji eos, ut f'urgere 
nequirent, ln Samuele auctius: yyvap* Kis ὩΣ ΠΟ ch» 
confumfi pereu[fique eos, ut fJurgere nequirent, quod Kóeh- 
lerus praefert. Reddingio vero quod iu Samuele praepo- 
Bitum efl, verbum, fpurium videtur, neque a veterum 
ullo exprimitur, *5:3 tmn 2085) Sub pedes meos cecide- 


runt, prociderunt Jethaliter. vulnerati , penitus occu- , 


rni : | 
. Caufam nunc canit bellorum. tam felici faccefu 


' a [e foren, fcilicet fe a lova virtute heroica ad bel- 


lun fuilfe inltructum, lovam ipfum dejecilTe hoftes, [bi- 
que fabjecilTe. n2n5w*5 bn "my Nam tu. accinxifti 
me robore ad boliám à verba repetita ex Vs, $5. , ubi cf. 
not, Pro »3jwm* in Samuele extat *3315 (pro 39180), 
Syriacà fcribendi ratióne ,,9X qua N et *, literae tenuif- 
fimae, adeoque quietem amantes, Voss fuam ad pro- 
xime praecedentein literam fchwatam folent reficere, ut 
ἢ Tob. XXXV, 11. pro 5*&5, docens, et *5t1n Lerem. Il, 
$6. pro *51«w, cur/itas. — *nnn *np vsQ5n Profiraeifii 
qui gdveríus me infurrexerant , "ad verbum: cadere ἐπ ge- 
genua fecit Jub pedibus meis, proprie eft vulneratorum, 
eum in, pugea cruribus debilitatis in faciem cadunt. 


4i. ἼΡ "ἢ ΠΡῸΣ "ΒῊΝῚ quae verba Aben-Efra — 
fic ordíoanda jubet: s3st« ἢ "ἢ nnn3 dedifli mihi cer2 — 
sicem .hoflium meorum , fcil. t26332, fugam ipfis capef- . 
fentibus. Vexum potefl retento eo, quo fequuntur, ordi- 


e ἢ» abfolute accipi, quoad cervicem eorum, h. e. ver- 


tfi in fugam holes meos, ut non faciem forti animo 
mihi 
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mihi opponere auderent, fed tergum obverterent, in fu- 
.gam proni, Eadem. locutio Exod.. XXIII, . 27. »nn3* 
nó» 55s ΛΞ τ ΤῸΝ dedi omnes hofles tuos ad te. 
cercicem , feci, ut cérvices tibi dederint. Sic Iof, VII, 8. 
dfrael Δ} 355 verlit cervicem, et 8... 12. Non poterunt 
Jl/raelitae flare coram. hofle, fed. cansam "25b «355 nu*uv, 
et 2 Paral. XXIX, 6. verterunt faciem n^» ihe. cerei- 
cemque dederunt. Eandem figuram a Motanabbio: adhibie 
tam, Carm. XLVIL, Vs. 10. affert Koehlerus: ' 


pu pea WC «ego pel 
Reddis facies eorum , ubicunque. deprekenderis eos , terga. 
/ ipforum. Sunt, qui locum noftrum ita interpretentur: 
dediflà mihi cervices inimicorum , ut mihi fubjicerentur, 
jugumque cervicibus eorum imponerem. 'Vel fic: dedifii 
hoftium. cervicem fcil. feriendam,. i. e. tradidifli eos mi- 
hi mactandos, quo fere modo Latini dicunt, dare alicui 
cervicem. Sed utrumque a coníuetudine Hebraei fermo- 
nis alienum efl. — Pro nnn» in Samuele legitur nnn, 
quod Clerico vitiofuim videtur; ac certe litera /Vun per 
incuriam facile omitti. potuit. Sed 1. I. ᾿ Sébultenfio e& 
Infinitivus femininus, contractus ex nnin, quemadmo- 
dum fimplex nn ex nan. lufinitnm verbum vero Íaepe 
poni pro ünito, nemini ignotum. Vid. w. c. scunmor- 
nERI Syntax. Ferbor. Heg. LIV, p. 270. Verfimilius, 
effe nnn per aphaerefin. pro nnnà politum, ut 42" pro 
1? Iudic. XIX , 13. Alia exempla attulit Gefenius. in 
dem ausführl Lehrgeb. p. 139. tonvoxM 2 Ὁ). ΚΣ ΠΣ 
. res meos quod. attinet, μογε' eos feci (ea enim ell verbi 
ἫΝ 

Hebraei Πρηϊηοαῖίο,. docente Arabico X00, et 5yr. 
bald, conticuit, vid. τι n. w1 CHAELIS Supplemm. p. 
.2104.), i. e. interfeci, nam. fignificatione n*155, excifonis, 
obfervante R. Nathanae, faepius occurrit, v..c. Pf. LIV, 7. 
LXXIIL, 27. -- In Samuele transpofita. particula » habes 
"E ) : | tur 


$i (7 7 $eulía in Pf; ΧΡΗ͂Ι, 


^ 


éur Dh*oxNa iU. ofores meos dedifti mihi quoad cer- 
vicem, . quod fübaudiendum ex heníillichio priori, atque 


| Jilere. eos" juffí, quam loquendi formulam, ut minus uli-. 


w 


tatam, praetulerim. Alexandrinus verbum ἐπ᾿ fecunda - 
perfona reddit. , tam hoc loco (xai. τοὺς μισοῦντας - με 


ἐξωλόϑρευσαςφ), quam in Samuele (τοὺς μισοῦντάς με, καὶ 
ἐθανάνωσας), unde Koehlerus colligit, illum, nili. ipfe 


quidquam mutaverit, legiffe five bn*oxo», ἄνοια Prae- ἡ. 


ter. Hiphil cnrxnt* 
: 42. "ufo pe tÜtv^ Fociferati funt zuxilii feren» 


.di caufa, five ad [ovam, fi hoftes ex ' Ifraelitico populo .. 
" spectat , five, ἢ hemiflichio boc priori barbaros intelligit, 
ad Deos fuos (mnbw. mw aT3rb, ut larchi inquit); πο 


erat falvans. Elegans, ex Hebraeorum fenfu, verborum 
limilitudo in »sPyw* et w*vip, quam felicifime Alexandri- 
nus eft imitatus in Samuele: βοήσονται καὶ οὐκ ἔστι Bore 
Óy, opem implorabunt , nec eft opem ferens, quamvis 
ibi in Hebraeo hodie legatur Ὑ» 5). eircum/pectarunt, 
auxilium opemque quaerentes. Sed recte "'CLERICUS: 
,magis placet lectio Píalmi, θην, ob fequentia verba 5» 
i3x-Nby nin» ad loram, neque illis réfpondit , annuit, 
quae verba oftendunt, praecedere oportuilfe verbum, 
quod figeificat c/gmare , aut Zneocare.** Ceterum b» hic, 
ut alias faepe, ponitur pro 5x, qnod in' Samuele extat. 
45. mw-*387 bv àv» ppnuss Comuninui.eos inflar 
pulveris ante facie senii, eoram vento, 1. e. comminui 
eos et. dilfipavi, quemadmodum vento pulvis diffipatur : 
conftructio; quam vocant, praegnans, in qua verbum 
disfipare latet, non enim nifi cómminutus pulvis a vento 
diffipatur, et pulvis comminutus , fi vento expolitus fit, 
ab. eo non poteft non disfipari, — In Samuele fimplicius : 
"yw -45Y5 ropnuma Pulveris terrae. inftar illos comminuz. 
apt pss*n ve» Sicut lutum. platearum efudi, everri, 
illos ; "jmago fatis quidem apta ad. abjectiffimam devicto- . 
rum: hoftium conditionem exprimendam; verumtamen 


praeferendum videtur , quod in Samuele habetur, t2p"s, 
, €0n-: 
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coniudi eos, quod magis confonat verbo pnw in prioxi. 
hémiftichio. Similitudo arcelfita vel inde, cum terra antea 
folida et denfa, aífufis aquis diluitur, et pedibus latera- 
riorum aut aliorum opificum, . quoruum labor in argilla, 
limo aut calce macerandis occupatur, attenuari folet; vel 
cum per imbres humectata, viatorum itione comalinuitur, 2 
ut coenum five lutum fiat, quale ell, quo plateas vias- 
que, inprimis ubi frequentia hominum teruntur, tempe- 
flate pluvia obducta$ videmus. ld exprellit Chaldaeus in- 
terpres verbo ovy2, conculcawt, quod h. 1, ig. Pfalmis 
adhibuit Quod additurin Samuele, ἘΣ) cajcasi eos 
(ea .enim notione hic fumendum eft verbum ΨΩ, ut 
Ezech. Vl, αι." cf. not. ad Genef. I, 6.), gloffema fapit. 
44. tap *zn*8 civb5n Eripis me a cóntentionibua 
populorum, elenim nomen t2Yv collective hic effe intelli« , 


. gendum, cognofcitur ex iis, quae in altera verficuli parte 


fequuntur, 3515. et bv ,.quod poíterius cum verbo plurali 
jungitur. 1n Sammuele legitur' 5v, cum. fuffixo,. populi: 
méi, quare interpretes, quos vidi, tantum non omnes, 
haec ad bella civilia referunt, a Saule et Abfalomo com. . 
mota, !a quibus Davidem: Iova eripuit, cum effecit, ut 
totus fe illi populus Ifraeliticus ultro fubderet, vid. 2 Sain. 
V. et.1 Paral. XI. Xll. Sed quum reliqua, ut. monui« . 
mus,  verficuli- pars de exteris populis agat, ego eam le- 
geudi ralionem, quae in Pfalio extat, cenfeo praeferen- 
dam. Et.fortalfe in Samuele olim extiterat t2*2», quod 
ipfum in duobns codicibus repererat Kennicottus; unde . 


. facile hodiernum 52} oriri potuit. . Certe Alexandrinus 


eo loco λαὸν ponit, licet in Pfalmo fingularem,. λαοῦ, ex^ 
prefferit. Nullus praeterea veterum interpretum, fi Vul- 
gatum in Samuele excipias, fuffixum reddidit, "Verum et 
ipfum *5» pro forma Pluralis habent Grammatici ex, lu- 
daeis non pauci. Mafora in Samuele obfervat: j^*5520 3, 
r5» tria loca in eodice occurrere, quibus *nY pro r*5» 
accipi polle. videatur, 2 Sam. XXII, 44. Thren. lll, 14. 
Pf. CXLIV, 2. ..ldem aliis videtur de ^35, ad primores, 


| Ὁ Reg. 
à . ᾿ * . 
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^a 


, 2 Reg. XI, 4, it. *337 ibid; v. 19. ^n fagittas, 2 Sam. XX, 38. 
Cf σεβεντι ausführl. Lehrgeb. p.525. Quod ipfum attingit 


K1MCHI cum ad.» notat: ΟΝ 425, pofitum eft pro tov, 
et allegat Pf. CXLIV, 2., quamvis addat : nw»5 '^35 120*y 
ΔῊΝ δ ΠῚ hau xum, rectius tamen, fi fenfu. literali 


accipiatur de Saule ejusque afJeclis. Clarius poetae feu- 


tentiam foam explicat, dum addit: t2313 wwh «nsum 
Conflituiflüi me caput, principem, gentium, .1n Samuele 
»ybun fereafl me, legitur, quod alii interpretantar: 
&onfervafti me, et confervatum gentium principem con» 
Rituifülü, ut KiMoni: *"» ΠῚ ΟΝ s3' 539» ΠΟΣῚ «50950 
ETE] wwuo ὍΣ falus tibi mea curae fuit, ut fierem 
capul gentium; alii: confitutum me caput gentium, fervas, 
ji. e, in regno pofitum me vindicas et fuftentas, *3m*tn 
án *1$59nm Ht praeferendum, dubito. Subdit poeta: tv 
ΚΣ ΡΩΝ Sms τ x5 Populi , ques.non cognovi, quorüm 
nullam anteliae geffi curam , éxteri, eM vp imis 
perio T. [ubjecti funt. . : 
. 7b owwou. ux rrub (d auditum auris ide. 
runt pet ; ad [olam famam nominis mei;. quamprimum 
victoriarum mearum fáma ad iftos populos pervenit, fia- 
tim: metu perculfi, armis depolitis, [e' mihi fubmiferunt. 
Sic auditus auris et vifioni oculi Iob. XLII, 5. opponitur: 
S]nw *3jU now spnmeu) qe voub, ad auditum auris au- 


divi te,  audiveram quidem "de té; fed nihil praeter au- 


ditum habebam, nunc vero eon[picit té oculus nieus. Ae 
faepius v2w fignificat famám de aliquo, rumorem, qui 
huribus pércipitur; ; ut. Deut. IL, 25. Tantum, vefiri ter- 
' rorem omnibus gentibus injiciam, ut tuo pnus "e 
. qui audiant. famam tuam, h. e. de te, expavefcant. Vid. 
quoque Exod. XXIII, 1. lof. VI, 27., 2 Chron. IX, 1. 
Niphal qPDÜ* eff: facti fant mihi audientes, i. e. obe- 
dientes. In Satmuele pro rbv extat υἱοῦ, quod Salo- 
iio Bend Melech recte óbfervat effe ejusdem figuificationiá 
momen, fed formaé ninh, "i*, ἬΝ; — n hemiflichii 
poer ἡ $Ur5* 0217323, explicatione interpretes 


vere 
* 


Scholia in Pf. ΧΡ 5i 
verbum v/n multum exercuit. Veteres interpretes pape - 
ti» de verbo ad verbum vertunt, ut Alexandrinus, qui 
utroque ἐψεύσαντό poi, pofuit, quod Vulgatus fequutus, 
mentiti funt inihi , et Chaldaeus: "ΟῚ 2225, quod idea 


eft; partim fenfum reddunt, ut Syrus, qui dedit: d 


ο΄ fubjecerunt Jefe mihi. Videndum itaque, quid re- 


/eentiores attulerint, 1) 14ncnri poft verbum *57:vn5» 
mentiti: funt mihi, fubaudit ΠΝ DDmp, prae timore, quod 
clarius. Kk 11 cn1 exponit: *b 351599 ὙΠ. 3n3M ΠΏ Ὁ 
Q445«1 Ὁ "br connus) sb ὙὝΣΝῚῪ mbnbbo3 c5 fmi 
4955 prae timore negarunt, fe umgüam mihi fuifle adier- 

| farids , et conira mie pugnaffe. Qua interpretatione tex- 
tui nimium infertur, neque fenfus priori hémiftichio fa- - 
tis congruus 'eflicitur. .2) Aliam adhuc explicationem. 
Kimnchi fubdidit, qua *5 propter me fignificat: *355 qwn5^ 
ΣΡ nha mentiti funt foederatis fuis propter me, i. e, 
foedera, . quae cum aliis inierant, propter me ruperunt, 
atqüe dd me defciverunt. 3) Ex Aben-Eírae fententia 
poeta gloriatur, quod inimici fui jactantes fuam virtutem), ; 
et fibi victoriam dé ipfo pollicentes, deprehenfi fant falf 

t mentiti füifle [r26*m232 n*5bnno «saw *5 qeun5*s Dvem. 
»nói23 i35) Senfus non multo diverfus 4) ex AGEL- 
f£rI interpretandi ratione nafcitur:  ,,7Mentiendi vérbuth 
pud Hebraeos non folum falfum dicere, verum etiam 
arefcere. et tabefcere lignificat; ac. proprie de frugibus et 
fructibus dicitur; nam quando. haec extenuantur et are 
fcant, fa//unt quodammodo ἤρεσε ágricolae, ac ruüétiun-a 
fur; aliud enim ferunt, quam ille expectabat. Ex hae 
fignificatione dictum eft in Cantico Habacuci lll, 17. vn» 

 ONM-nurp mentietur opus olicae ,. e£. arva non afferent 
vibum. [Addere potuiffet locum Hofeae 1X, 2.  .4rea δὲ 
torcular éoá non ρα οὶ, n2 wm2* ΘΥΥ ἢ muftumque men- . 
&ielür, fallet edm, Hierofolymarum: üfbem: nec non illud 
nogsaTir pif. L. L Ep. Vll Vs. 87. Spem fientità 

| feges]. Ait ergo David: debiles οἱ infirmi praeter «ex fpe- 
! eta- 
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elationem. aliorum et opinionem fuam reperti funt. Nam 


qui putabant fe fortes et igexpugnabiles fore, ii mihi , 
&deo fe debiles exhibuerunt, ut. nihilo a foliis marcidis 


aique. cadentibus differrent.^ ^ Quam interpretationem . 
Agellius. commendari exillimat et eo, qnod verbum sb 
proxime Vs. 46. fequitur, quod de foliis et fructibus 


 amarcefcentibus dici folet, unde quoque in illo Habacuei 


^ 


, Beatus es. Ifrael , quis tibi conferendus ? Jérvatus es. per ^ 
Jovam, qué clypeus auxilii tu ,' et gladius potentiae tuae, 
et mentientur tibi inimici tui, et tu fuper excejfa eorum. 


loco verbo wn» refpondet. | Verum quo minus. huic 


enarralioni [fubfícribam; impedit me additum in textu. 


Hebraeo *5, quod-'illa interpretandi . rctione - adhi- . 


Dita, aptum' fenfum aegre . admittit, Quare 5) iis. ac- 


cedo, qui verbum vin», ;nentiri, per fyneedochen fup. 
pécem fieri, animo licet invito ác. propterea mendaci, 
valere putant.  Cerle,/uljeciionem /upplicem et fervilem | 
ille loquendi modás- manifelle. indicat Deut. XXXIII, 29. 


ealcabis; in quibus. verbis fatis liquet, mentiri iniómécos . 
J/rael idem elfe, quod fieri ei fupplices, et penitus po-- 


- tentiae illius fubjici. | Sic Ff. LXXXI,«16., inducitur Deus. 


de lfraelitis loquens: Utinam populus meus mihi aufcul- 
tafJet,— — brevi tempore deiecifJemm hofles eorum, et in. 
adverfarios eorum convertifJfem. manum meam; 'ofores 710: 
vae 35-sunb* mentiti ei fuiffent, fupplices ei facti. fuif- 
fent. Eadem locntio reperitur Pf. LXVI, 3. . ,Et fore. 
fan," inquit su cEnvus;. ,inde mentiri pro trepidante et 


- maxime fervili .fubjectione. ufurpari folet, quod qui ita 


fubjecti funt, multa foleant, timore nimio adacti, iis men- 
tiri, quibus ferviunt, et quorum potentiam maxime for- 
midant.^. Sive, ut oE1ERVS illius . locutionis . rationem 
exponit: ,Quia in novis dominationibus penes coactos .. 


'fubditos fictus plerumque folet effe cultus, perieuli fal- 


tem “δον πα meliorisque temporis ex(pectandi caufa, : 
idcirco tales fcripturae phrafi dicuntur mentiri, h. e. fimu- . 
lare obfequia,. cum corde fuo .diyería plane foveant ac. 

molian- 
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moliautur  Quüare fenfus hujus. Verfus erit"bio: tantum, 


valuit etiam apud exteros celebritas: nominis: mei;- fama. 


εἰ opinio concitata de: me, ut vel inviti prae fe tülerint 
amicitiam ac voluntariam quoque. fervitutem. :. Legun- 
tur Syri, et quotquot | focietatem cum Amnionitis coie- 
rant, quod viderent fe ab líraelitis elTe [uperatos, pacem 


, cüm Jfraelitis fecifTe veriti ue effe deinceps ferre auxi-« 


lium Ammonitis, 2 Sam. X, 13. — Pro Tun5* in Sa« 
muele extat wjnzn*, fenfu quidem non diverfo ; . plura 
enim fünt verba, quae in Piel et Hithpael fignificationi- 
buüs conveniünt, ut ^53, aAenum [δ oftendit Deut. XXXII, 
47. et 2303, idem, Genef. XLI] 7; twwiw, curfiavit, 


Zach. IV, 10. et beivnz, lerem. XLIX, 3.; bbiv, fecit, 


Thren. 1, 25, et b5vn5 1 Sani, VÍ, 6. Praeferenduum ta- 
men putem, quod in Pfalmo extat, quum et duobus aliis 


locis in: eadem locutione Piel nfarpetur, ut-ufü' loquendi . 


. hoc receptum videri poflit. Praeterea in Samuele .Ver- 
fus hujus hemiftichia funt. transpolita, ut quod in. Pfaltmó 
Bt prius, illic poflerius. - Sed aptior videtur is otdo, quo 
im. Pfalmo 'hemiflichia fequuntur. Hum tamer ab Ale- 
xandrino jam et Chaldaeo interprete in Samuele muta- 
tüm repertum fuiffe, teftantur eorum verfiones.' Arabs 


vero, Syrus etiam in Samuele, rectum ordinem exe. 


hibent, - d y y^ 
(46. sbà* *537*53 .dlienigenae ΜΡ Ἢ , quod 


bene kien: interpretatur: 5333 nbps DÀ ^mM nhe, 


prae metu mei foliis deciduis fimiles fünt .facti. "De fo-^ 


liis: marcidis et decidentibus vérburn 533 ulurparl, vidi. 
inus Pf. I, 5.  Senfus,itaque: hoftium meorum vires tot 
bellis, quae cüm iis geffi, debilitatae ac penitus exhaue 


. flae füht.- Quod ipfum larchi fpégtat, cum 51 inter-. 


᾿ pretatur webs, defatigati funt, eadenique metaphora monet 


accipi; qua Exod, XVIII, 18. ty*"sa nn«*na b»n 553 fati- 
gas cum te ipfum , tum populum. Alexandrinüs hoc loco 


' rod ἐπαλαιώϑησαν,, quod Vulgatus fequitur; invetgr a. 


om. JF. | UA Pp p 
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fünt.. Suspleari poffis, ilum ba énanciaffe a nb3 ee. 
terafceré ;. neque non: Syminachum , qui ἀτιμοϑήσονται βο» 
fuit, déAoneflal'untur, quia res vetuflate; confumptae vile- 
fcunt. .: Syrus interpres: quid dederit P RUD. eft, aliis 


codicibus Son, veterafoent aliis (ooto, confumen- 
! 


tur.,. exhibentibus. ta et Chaldaeus, qi23t5, deficient, 
Sed potuerunt illi omnes hodiernum 355* legere, fenfum 
» veró. ita, ut nos [npra expofuimus, accipete: prae vetu- 
fate humoris et debilitate cadent, ut folent folia fructus- 
que, quando vel arefcunt vel marcefcunt. | Certe in Sa- 
- muele Alexandrinum. eodem modo, ac nos, legiffe , patet 
inde, quod ὠποῤῥιφϑήσονται, defluent, pofuit. Addit poe. 
ta: nnijaceo. ΔΉ», quae, verba. interpretes non pae 
ryüm. exercuerunt. Atque primum quidem anceps efl no- 
Pen nian ,'quod a claudendi nolione, quae verbo "15 
ineft, tam. claufira, cafiella, quam vincula, compedes, 
Rgnificare potefi. , Nec minus dubium, quae verbi δ, 
hoc tantummodo leoo occurrentis, Bgnificatio li. l. t adhi-. 
benda; Duplicem enim offert lingua Arabica: unam, ut 
Hebraeum verbum idem elfe putemus D cum " " arctus, 


Vicsnpd fui, in Conjug fecunda ' e et aus à 
e oh arcacit in anguis radegis, Hine τ᾿ 5, MICH AB« 


LIsin Supplem, p. 909. Verfum hunc fic vertit; fü pe- 

regrini pepuli marcefcunt et coarctantur vinculis fuis, iu 

vinculis confenefcunt et | tabefcunt. Verum f poeta hanc 

fententiam exprimere voluiffet, Dj*hiwon53 ponere de- 

bebat. Ab angufiiae fignificatione: Chaldaeis xi^n ell Aor. 

ror, timor, trepidatio. lta Deut. XXXII, a5. pro He. 

braico ΠΡῚΝ Chaldaicus interpres pofuit ΜΟΥ nà3^ón, fimor 

| moris, Qua tinwndi notiqne ἢ, ], adhibita; ; Quplici mo. 
| | - de 


2 
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. do verba Hebraea verti polTunt. Etenim 1) Di"t5 vin. ὦ 
culorum ligniücatione accepta, 1ARcHr locum nofílrum 
jta explicat: zx) tow*i3op ΝῺ r4b53 ni ΣΟ sno» nbnp 
1π2 j20**b* timent, anguntur propter cafüigationes clau- 
firorüm carceris, quibus illos conclu[os teneo et punio, 
Sed 2) caffellorum notione nomini nion tributa, Anz x- 
ESRA lic interpretatur: 023 ΤΌ n*23iv35 m5*3*:5*809 
4hap lorruerunt etiám e pa/atis praealtis, quibus. fe 
prae timore coneluferant ; quod. Kimchi fequntus. eft. Me- - 
tuerunt etiam in ipfis fuis turribus et munitionibus, in 
quibus, quamvis firmiífimae ellent, tamen parum fibi tuti 
videbantur. ΝΙΝ potius idem fit. hujus loci fenfus, qui 
Mich. VII, 17. n3*n$3955 v3 | frepidabunt , ἵ, 6. trepi- 
di egredientur e eaftellis fais. Non abfümilis loquendi 
formula Hof. XI, 11. n«àxs5 *üex» ὙΠ) trepidabunt, 
| ficut. avia , ex. Megypto, trepidantes , ut fugitiva et per-- 
ferrefacta avis, εχ Aegypto exibunt. Eadem fere [en- 


tentia efficitur fi lb Δ» collato: Arabum egre- 
P , "d f» Sg" 


diendi notione accipias, Ea adhibita Fvurrtnvs in Mi- 
feellana. Sacris Lib, Vl. Cap. ΧΥΠ. verba noftra ΠΡ 

i221 AD 3i$n*i fic interpretatur : cadent et. prodibunt 
4 claufiris (five penetralibus Juis). Senfus eft: cadent 
animis vel audaciflimi confidentillimique hoíles mei, et 
- Jatibulis fuis , quibus ante fidebant, feque eornm praefi« 
dio ab omni periculo tutiffimos exiftimabant, egrelli, de- 
ditionem facient. ZLazibulorum nomine propugnacula et. 
potillimum, vallas fpeluncas in afperriwis montibus rupi- 
busque editiflimis litas intelligo. * 1D MICHAELIS quo. 
que in Suppletnm. 1. c., & illa egrediendi notio h, ]. ade - 
mittatur, vertendum ceníet: deditionem facien: , »hanc 
enim qui faciunt (addit), egredi ex urbe vel caffello' ' 
. Orientalibus dicuntür. .Munimentum expugnàtu facile, 
. pomo maturo comparabitur, fua fponte ex arbore deci- 


duo." . Eundem fenfum Chajdaeus exprelit : , pbtbus 
| Ppa onam 
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γπη55 3 migrabunt vel ejicientur e caflellis fais. Ego 
tamen eam, quam, proxime antea, dedi, interpretationem z 
. &repidi e ca[lellis fuis egredientur , praeferendam exiftimo, 
tanqüam fenfum magis: poeta dignum efficientem, qui 
- praeterea parallelo Michae loco coufirmari videtur. Ne- 


- 


. que egrediend:; fignificatione verbum. λπ Hebraeis in ufa | 


fuiffe credo; pofuillet nofter haud dubie, [i eam notio- 
mem "exprimere 'voluiffet, mwx*. Sed quod in Samuele 
legitur, *»37*3, non minus diverfe explicatur. Il) Sunt, 
qui ^in fignificatione nou diverfum pulent a 3*5, imo 
"hoc ipfum verbum, transpolfitis tantummodo literis duo» 


bus poflerioribus. Ita. k13:cnr ad Samuelem: ^s. 


piro meban 4505 3305€ 0722 qn tint $55 cim 


pmmeiYin ysst $523 ἽΠΕῚ ὨΣΊ £o 6. 530 idem efi 
quod *àn*3, quod im Palmo extat, literis. tantummodo 
transpofitis, fenfusque utriusque efl: commoveri metu, 
fuffragio etiam. Chaldaei interpretis , qui hoe loco trans- 
tulit; oommovebuntur horrore, trement:; Mera conjectura, 
ceterarum dialectorum teflimonio - prorfus deftitnta, 1l) 
Ex linguae Hebraeae ufu 25 fignificat cinxit, accinxit, 
᾿ praefertim adhibetur de iis, qui /e ad iter accingunt; 
viatores enir promiífas veftes zonis folebant cingere, ut 


eo expeditiores effent, more lfraelitarum.ex Aegypto emi- | 


gratarorum in primo pafchate; qui erant 35" 3 't02n25, 


lumbis accincti, Exod. XII, irt. Hinc Timm bic ita erit ' 
explicandum: accéngunt, fcil. lumbos ad fugam capelfen- : 


dam e clauftris fuis fcil. latibulis, caftellis ac rupibus; 
in quibus adlué metu Davidis delituerunt, nme, illis a 
victore" expugnatis, male excipiantur. Sed elfe duri 
quidquam atque infoliti in hac. locutione, accingunt fe- 
e claufiris , pro, ad fugam ὁ claufiris , quisque ipfe fen- 
tiet, lll) A primaria Agandi notione, quae. radici ^1n 
inelt, Syris atque Talmudicis id verbum c/audicare figni- 
ficat. Quare ΡΌΝΕΒ; à, Iarchio,citatus, locum. noftrum 
ita interpretatur; [2 pini b» mwnin cmha5o ἽΠΌΒ5) 

' ͵ E , laudi. 
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M d propter compedes Juis pedibus injectas,  Eun- 
dem fenfüm videtur-Alexandrinus exprelliffe, cum in Sa- 
."muele ponit: σφαλοῦσιν ἐκ τῶν συγμλεισμῶν αὐτῶν, la- 
bentur ob vincula fua, quibus in eundo impediuntur, 
Sed 1. D. Michaelis, altera nominis ni*305 [ignificatione 
adidlite, vertit: claudicabunt ex clauftris fuis, i. e, victi 
et humiles ex caftellis fais prodibunt; ; »claudicare enim . . 
(inquit) Hebraei eum dicunt, dti male rem gerit, in- 
ferior et victus discedit. — "3n" etiam in  Pfel- 
mo Alexandrinus videtur legiífe, fed aliud nomen pro 
hodierno nhieu, transtulit enim: καὶ ἐχώλαναν ἀπὸ 
σὼν τρίβων αὐτῶν, claudicaperunt a fémitis Jis: confen- 


tib. Syrus, qui utroque loco liabet: &—5o OX 25.10 


«ocu: et claudi fent a femitis fuis.  Alexandri- 
num yni*bus in.Pfalmo legiffe, mon improbabilis eft 
GELLII: conjectura: ,folett enim (inquit) n^bo mp. 
Bov.transferre, ut Iudic. Υ͂, 40, ἐξ οὐρανοῦ παρετάξαντο 
οἱ ἀστέρες, ἐκ τριβῶν αὐτῶν, [το 5,55 smn53 το τ Ὁ 
t»nfhono] e coelo σοπργεθας funt ftellae e femitis fuis, 
quod alius interpres reddidit, ἐχ ταῖς τάξεως αὐτῶν, ex ᾿ 
ordine fuo, ex ordine, inquam,.et [latione militari, quafi 
ex inflructa acie. Sümiliter Ioel II, 7. 8.) ubi de exercitu 
fermo ell, in quo quisque ordinem et locum fuum non. 
"reliquit [155*. 1n 5652 T Septuaginta ibidem traustu- 
lerunt: τρίβον, καὶ oU μὴ ἐκελίνωσι τὰς τρίβους αὐτῶν, et 
non divertent a femitis fuis. Igitur πιδοϊέοαπι eft, τρί, 
. pov, feu  femitam , diei ordinem inilüàrem. Et quia itü. 
inflrructa acie ita fit,. ut fuum locum et ordinen: milites 
teneant, dum, ,gradiuntur, aut manus conferunt,,ideo Tp/-. 
Bor, id eft femitam, ordinem militum iu gradiendo ap- 
pellavit, Ergo c/audicaverunt a femitis. fuis hoe fügui- 
ficat, mifcuerunt ordines, confuderunt aciem, .et in fu- 
gam effufe et nullo, fervato ordine verfi funt.^ Eodem ᾿ 


modo Agellius etiam Alexandrinim WES CRAT REST in 
Sa- 


$28 ^. Scholia in Pf. XFIID ἢ 


Samuele, σφαλοῦσιν ἐκ TOV συγκλεισμῶν ees 
ex eoncluftonibus füis, exponit; idem polfu inquit. 
intelligere per concíufiones , quod per fémiüas, quia- vi- 
delicet milite: eodem ordine et loco, progredientes quafi 
conclu& lineis quibusdam videantur," et eandem viae li- 
meam tenere, et inter fe conjuncti atque^ connexi ince- 
dere. ^ Quidquid autem veteres in fuis codicibus legerint, " 
ego nullus dubito, το ὉΠ ΔΌΣ nn, trepidi e eaftellio | 
fuit egrelfi funt , a Davide fcriptum: efle, 


47. Verba nmin*-*n duplici rátiene interpretantur. 
Ey Sunt, qui . polt adjectivum * verbo fubflautivo ef, 
fubaudito, ita vertart:. vivus ef Jova, h. e, ille, cujus 
ope tantas obtipui victorias, non eft fimulacrum, qued. 
fenfu et vita caret, cujusmodi funt hofiium meorum nu- 
mina, fed vivus ille ac verus eft Deus; qui ἂν hoflibus 
meis expugnari et deleri numquam poterit. . 2) Aliis aue 
tem formula haec ell faufta acclamantis, vivat 7ονά 
quemadmodum homines, regibus gratulaturi fanfla et feli- 
cia omnia precantnr, vid. 1 Sam..X, 24. 1: Reg. L 39. 
2 Reg. Xl, 12. .Quam ΠΆΕΙ ΜΙΝ ego praeferen- 
dam cenfeo, quum fintiles aoclamationes fabjiciantur: 
ΣΡ. qma Et benedictus petra. mea; i. e. praefidium meum 


et propugnator meus, "omnibus laudibus celebrandus! ^ - 


*Evi* "nb (sm Exaltetur, laudibus evehatur' Deus, au- 
ctor falutis meae! In. Samuele ante μευ. repetitur "X, 
librarii, nt videtur, incuria. 


48. Celebretur *5 niors ESI bin Deus , gui: mihi 
dedit viidictas, vires mihi dedit, ut. ab hboflibus meis 
vindictam fümerem, x i1Mwcunr: sastw t»pt13 ΝῺ Dibpim 
, mon.*b jn» samo Apsbs οὐ inus $98 s UAiones, quas de 


E hoftibus meis fümft , ille mihi dedit, quafi diceret, | tle 


| tres mihi praebuit, "Formula autem, dare alicui ultios 
^ mem, hoc vult, ulcifci aliquem ; fupplicium de hofte fu- 
[ eri oppreili vindipandi caufa. ta lud. Xl, 36. min" 
mu» 


ez Scholia in Pf. XVI, s a8 ' 
ΡΣ ΜῸ (53. σῶν, vid. -etiam 2 Sam. IV,.8. | Ezech. 
XXV, 17. Addit póeta: *nnp ΥΩ *33*5, ia quibus 
"verbis vertendis interpretes discrepant. 1) Sunt, qui 
verbum ^35 perdendi motione accipiant, Chaldaeo prae. 
eunte, qui hoc modo transfert: 4*5*59 ΜΌΝ ^nt 
sminn *b wuwzwb e£ confringit populos, qui exfurgunt ad 
mala miki inferenda, pro me. ' Cujus interpretationis ra-- 
tionert reddit zanent: sj quoh avv 5203 denotat oce 
Edit, ex fighificationé nominis *31, pefiís. Hac ipfa no- 
tione. verbum ^2* reperitur 2 Paral. XXII, 10., ubi de 
Atlialiá dicitur:, nbpi5 v4r-55-nw "a*m, e£ perdidit 
oiune femen regium, pro quo in loco parallelo 3 Reg. 
ΧΙ, τ΄. ΣΗΒῚ, tanquam fynonymum, ponitur. 2) Ali . 
vero- fignificationem ducendi, qua verbum: ^z* tam apnd 
Hebraeos quam apud Chaldaeos polluit, h. 1. adhibendam 
putant, riamenr: 539^ ἘΟΛΎΙΘΥ ini" 455 Ain jum, 
 éx aia interpretatione ^n** hic idem eft quod 3n3* ducit, 
quod verbum Chaldaeus 2 Reg. FX, 29: per ^s trünstu- 
δε. Allegat etiam. locum parallelum Pf. XLVIL, 4, ΔῊΝ 
e nnn o*pv- e£ deducit, fubdit, populos fub nos, et gens 
tes. Jub pedes nofiros. - Eadem Aben-Efrae. eft. fententiá, 
qüi huic loco eundem fenfum ineffe obfervat, ac Mich. 
HW, i2.  Collipsam ego vos lacobitas omnes, et Jfraelitae 
rum: reliquias congregato, eosque una collocabo. ut oves. 
Bofrae, Yasnitina "25 πὸ sregem in caula fua (nam 
^ & ducendi figniicatione 43« efl caula, iü quam ducuntur, 
apuntur, pecora, cf mocnanmTr Zeroz P. 1... ἢ, 
Cap. XLIV. p. 519. edit. Lipt); "Tunc loci noftri fenfus 
efit: duxi, egit, coügit, gentes fub potéflates | meam, 
regis pecuduin inflar, imagine: non ineleganti ex vita 
páftóritia arceffita; In Samucle legitur νη, de/cendere 
faciens, h. e. dejiciens gentes, easque prollernens, "ae 
fub pedibus fubjtmgens. Eadem formula Pf. CXLIV, 2: 
"Dre «9? 4553, qui fubdit populum meum fub me. Hoc 
vero loco poeta. 52751 feripferit, an .5*325, incertus [ütn. 

i: ᾿ς 49. 
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.Ág. sein bhho Qui.me eripit ex hofiibus meis;- . 
pro.quo im Samuele: - 3 ὙΜῸ *wTxibh, faciens me exire 
ex, hoflibus meis, me eorum manibus expediit, vel im 
praeliis, vel in fugiendo . Saule« 53:55 55715 "M. 
Imo exalofüi me prae iis, qui.contra me infurrexerunt, 
fecurum me reddidifli, tanqnam in praealta quadam .arce 
'vel monte: conftitutum ,' quorum. hoflilis ;.vis pervenire 
/ nequiret, cujusmodi fimilitudine. fupra Vs; 3. eft mfus; 
KIMCHI: *hWM ΠΟΥ Ὁ ΜΝ too cmW bns «ob. 
f3pzTwn ΛῺΡ qpb à ἸΠῚῚ mess» Non füjffieiebat tibi, ma 
. eb. illis (boflibus meis) Jiberare, extulifüi me : etiam fupsr 
ios, id. quod particula: x indicat; fed ea. omiífa 'in^Sa- 
muele. contracte legitur.*prns. Nota perfonae enallagen, 
fequitur enim- bic fecunda, quum Vs. 48. fuerit tertia. 
435*xn tnn w*wp Hominibus violentis Te . eripuifii. Ad | 


: J| yerbum:- viro violentiae, i. e. violento; pofterius fubíftan- 


tivum enim .eft ,adjectivi- loco. . Ziolentum Kimchi putat. 
notare Seulem,,. eumgue ultimo loco nominari a poeta, 
quod fui ab illo liberatio initium -fuerit gloriae fuae 
ΠΟΛ. *3nbx3 ^*"nx s53*3 bon *5 me» nnw yw) 
qasnob2) bw aw nbynn).  Aben-Efra- vero regem. ali- 
quem exterum putat intelligi, quod Davidem vocaífe Saus 
lem sirum iniquum vix credibile lit (35 pim 5 05135 35223. 
. en vxo bus by Ἴδαν), Sed quum poeta antea. fem« 
per de hoftibus fuis in univerfum loquutus effet, et haeg 
formula collective videtur. intelligenda "effe. Quod lip-. 
' fum magis adhuc valet de ἢ ον qued. in Samuele . iode 
t o25n un. | | 
5o. nin* n'ii3 TM 127 -5y ΓΝ confiteor ) ἅμ’ δ. 
celebro (6. "inter gentes, Jlova! ky cni: Down 55 eri 
AD) goin. 52. ΠΝ cDaM gm933W5) ch gmerrv3 nhv 
“Ὁ ὍΠ ἼΩΝ (Coram omnibus populis meo imperio fubditig 
confiteor ,; €im et. potentiam me tibi debere. 
- Br.. Illum, inquit, Deum celebrabo, et laudibus οἷς 
feram ἜΧΟΝ niuis m, qui magnas facit falutes regis 


fui, 


1A 
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Jii, qui benefloiis- amplifmis et multiplicibus fuis auget 
et confervat, quem ipfe regem conflituit. Pro buio dn 
Samuele Maforethae ad marginem notant. legendum elfe 
bt315, furris, ut vertendum fit: furris, praefidium eft 
falutis. regis fui, quod praeplacet Koehlero, qui affert | 
eandem fimilitudinem | ex Proverb. XVIII, : το. τ ὅπλ 


, nym bu Turris firma eft fova , ad quam confugit pius 


et protegitur. Ego retinendam putaverim eam legendi - 
rationem, quae in Píalmo reperitur.  Poftrema hujus. 
Verfus verba, pbty- s» ΤΡ) 211},  Reddingio a. feriori 
manu videntur adjecta elTe; rationem taniet fasploiónia 
edidit nullam. 


^ PSAL. 





Fu Vipsvicpuui 





ἃ Ἀ 6 v M E N vTYI M. 

C adiin hié Pfalmus duplicem rationem, di- 
Vinam potentiam fapientiamque cogno(cendi, 
, unam..ex coeli mirifica (iructura, alteram ex 

legum. divinarum praecellentia. ,,Vel,* inquit 
RUDINGERUS; praeconium eft legis peculiare, 
quo celebrat fapientiam et ufum legis divinae, fic- 
ut et Píalmus CXIX, hoc facit copia admirabili. 
. Sic utetur exordio illo [peciofo et poetico (Vs. - 
2 — 7.) et celebrando coeli opus. (id quod et - 
: alias facit, ut Pf. VIIL. LXXIV, 16. LXXXIX, 
'- 6. | CIV. ex profeffo ,; et. CXLVIT, 8), et folis et 
lunae (fub quibus fane comprehendere licet to«- 
twn mundi opus, quum -haec fit pars mundi. 
pulcherrima et κάλλιστον ποϊκιλμω τέκτονος σοφοῦ). 
Hoc igitur exaggerandae rei caufa ita affumet, 
et praemittet de verbo creationil atque hac 
occafione poftea ad verbum legis, feu legem 
Domini, convertet praeconium, in qua non. tan- 
tum.non minus, fed multo etiam magis eluceat 
Ipienss et providentia Dei, quam in illo pul- 
| | cher- 


1 
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cherrimo'coeli opere, q. d. legem et verbii Do- " 
mini effe ipfo coelo praefiantius et magis aliquid, 
in quo: Deus ipfe fe depingit qualis fit, et quale 
exemplum virtutum omnium. Petit etiam. (Vs. 
15. feqq.) fibi. remitti peccata, quibus ab hoc 
archetypo et imagine Dei recefferit, et fe et il. 
lam polluerit, tam occulta illa, quae per inibe- 
cilitatem, quam quae per. contumaciam mani- 
fefíam commiferit, et ut grata Deo faciat, .lo- 
quatur et cogitet, quae fumma efi legis totius.* 
Ad tempus, quo editus (it Pfalinus, quod 
attinet, FERRANDUS hymnum hunc a Davide 
compofitum putat, quum in defertis paffim er- 
raret, ut. Saulis acerbitatem fübterfugeret, tunc 
enim (uam omnem con[olationem ex legis. divi- 
Winae meditatione reportalfe. Et Vir ille do- 
ctus, qui nomine fuo fuppreffo Symbolas ad hi» , 
floricam V. "T. interpretationem edidit, Davidem 
fiane illius diei, quo a. Philifihaeorum rege, 
: Achifo,. una cum. copiis Ziclagam reverti juffus - 
 wffet"), hocce carmen ἘΠ ΤΣ ΘΝ effudiffe, quo 
piüm füum'gratumque in Iovam animum, (uam- 
que praeceptorum ejus reverentiam tefiaretur, a 
qua Philifihaeorum follicitationes ipfum frufira 
. abducere tentaflent, τς &. c. PAULUS vero non . 
Davidis, fed Salomonis putat hoc carmen, quo. 
Iovam roget, velit fibi mentem dare pruden-' 
tem et fapientem, ut legibus divinis, , quibus ni-. 


bil 
(3) Vid. 1 Sam. XXIX. 
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hil effet praeftantius et magis aeftimandum, cón- 
. venientér jus diceretipopulumque gubernaret *); 
atque.quum. Vs. 6..exorientis folis mentio fiat, 
dum 'facrificium: matutinum fieret, .decantatum 
carmen colligit. Verum hae omnes conjecturae . 
quam fint: incertae, et quam parum f[olidis τὰς 
tionibus nitantur, nón efi, ut oftendámus; neque 
ad carminis intelligentiam juvat temporis, quo 

feriptum fit, .notitia. E : 
Ob fubitaneum Xs. 8, transitum &  céle- 
brata Dei, qualis in. coelorum opificio fefe ex- 
ferit, potentia, ad praefiantiae legum. divinarum 
praeconium, nos olim in hanc incidimus con- 
jecturam, effe hoc Pfalmo duo diverfa carmina, 
aut certe diverforum carminum particulas, quorum 
unum virtatem Iovae. ex opificio coelorum mire 
relucentem, alterum légum divinarum. praeftan- 
tiam et excellentiam. celebraret, cafu vel con- 
filio. in hoc uno conjuncta, quae proinde 
ab interpréte fint féjungenda, Quae conjectura 
nec.-displicuit de Wettio ?), tideo potiffimum, 
quod in,parte ea, quae inde a Vs. 8. décurrit, ^. 

alius prorfus tenor, imo et. divería parallelismi- 
 vatio regnet. Quae tamen parallelismi diverfi- 
188 qualis fit, non indicavit Vir doctüifimus... Sed 
 milfam 


| 2) Coll. 1 1 Reg. Il, 7. feqq. ᾿ 
3) Nec non x. gH. ΒΥ ΠΗ ΜΑΝ ΝΟ in den exeget. £rit. 
znmerkk. zu einzelnen Stellen der Pfalmen in den 
4dnalekten. Vol. IV. .Pz.L. p. 19. ! 


H 
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miíTam jam facimus iftam conjecturam, 'ut ii- 
nime neceffatiam. Neque quid moverit aliquei, 
ut duorum carminum fragmenta in unum com- 
pingeret, facile perfpicitur. ᾿ 





4 ἡ 


2, by -si25 p*3565 'b*nun Coeli enarrant &loríani 
“οὶ, corporum coeleflium ordo et pulchritudo teftes. font 
&c praecones affidui gloriae atque potentiae divinae, dum, 
quantus fit Deus, quanquam taciti, quotidie docent et ad- 
monent; quam ipfam fententiam, pro more carminis, re« 
petit hemiftichiam- alterum : ΟΠ "ab "US ny»: E 
Jirmamenturiw praedicat. opus manuum fuarum 3 quae et 
quanta perficere queat divina fapientia et potentia, do- 
. cent (derum ornatus et ingentes machinae. De nomine 
yp vide not. ad Genef. I, 5$. - | ΝΕ 


5, Divinam gloriam. nunquam éeffsnt oneli, εἰ ως 
die P μόνο 45i $23 Dhb. 0h Dies diei manifefla . 


" 
(coll Arab. i» appáruit $ manife Πα. evafit res, , unde 


Syris νοὶ, evulsqvit , propalavit vid. x. ». MIOH A 


115 ad Cafleli -Lexic. Syftiaé. p. 532.) dictum, verba 
.Jaudis divinde, nr4-n3n* nb*9h. mb4by norque nocti in« 
dicat cientiam laudandi Denm.  Declaratur praedicatio fine 
intermiffióne. Et quia coetum . praedicat per dies. et no« 
'ctes, cum interdiu princeps aftrorum, fol, confpicitur; 
.. noctu ftellarum pulchritudo; ct quia dies et noctes fibi 
invicem fuccedunt,' ideo: poético artificio. fingit nofter; 
. unum diem peracto curfu et praedicatione fua, tradere 
diei fequenti verba  preedicationis, et noctem" quoque, 
peracto éurfa, et: quali hymno cantato, tradere nocti fe- 
. quenti münns caBendi, ut ita.continue, et fine ulla in- 
— fermiílione dies et noctes quafi: éhorvas ducant, et Deum 
"laudibus celebrent. * νὰ ἃ. 
&; 
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Ἂς ἄν ep Du "bs n*h27 (n "ic^ s Non eftil. ^: 


lis fermo , héc verba , neque auditur vox eorum. Sunt, 
qui nominibus ἼΩΝ et n*323 diverfas genfes, diverfis lin- 
guis loquentes, intelligant, Verfumque hunc'ita interpre- 
tentur: nulla eft natio, nulla gens aut lingua, nulli. hoe 
mines, ad quos coeli et firmamenti voces non pervene- 
rint; quamvis alii aliis fermonibus, aliisque loquelis ac 
| linguis fint homines, tamen eadem apud omnes haec vox 
coelorum infonat, et emnes illam audiunt.  Éadém vi- 
detur mens fuilífe Alexandrini mp qui fic vertit: 
οὐκ εἰσὶ λαλιαὶ οὐδὲ λόγοι » ὧν οὐχὶ ἀκούονται αἱ Φωναὶ 
s αὐτῶν" quod Vulgatus ad verbum reddidit: 4on funt ἴο- 
 quelaé, neque fermones, quorum non audiantur vóces eo- 
rum. Verum Hebraeos nominibus ^ni et p*335 illo fen- 
fu ufos füilTe, teftimonio idoneo vix probari poterit. Re- 


.. etius alii vertunt: non. efé Jermo , nee fünt. vérba, non 
auditur $ox eorum, quod ita accipiunt; quali lit z»Juro- . 


Qopx, qua emolliat poeta fuperiorem profopopoeiam, : ac 


dicat: non quidem nos alloquuntur coeli, fed illorum - 


Éruüctura ac ziotus docet nos Dei , potentiam et magnifi. 
- centiam, quod quidem gnificabit Verfus, qui proxime 
fequitur. Ουοδῆ hoc fequamur, "fub illius. initio, ante 
V3," particula .7/a» erit. fubaudienda; ᾿ς quae , nobis atza- 
men valebit. Praeplacet tamen ea interpretandi ratio, 
qnam LUPOVICUS ΡῈ δύ attulit;- "Sine .fermoue, 
et. fine .vérbis, non audita voce eorum, iu univerfam. tege 
ram 'exit fonus eorum (Vs..5.. qw pro /ine, accipi μὰν 
tamus etiam lerem. XXXVIIL. 5. Proprie autem. negatio. 
nem dicit cum inclufo verbo fubílantivo, quod interdum 
per Índicativum, .interdum etiam 'per Participium reddi 
potell, pro fubjecta materia , ut ad. verbum fit: non exi, 
, lente fermone , et non. exiflentibus verbis, non. audita 
voce eóorum:, licut Proverb. XXVI, 20. ἸΔῚΣ ra ἐπ non 
exiflente Jufurrone:,. id. eft," deficiente: fufurrone, absque 
fufotrohe , caffat Jis, -.GA/MP. YVTITRINGA in. .Obfervatt. 
$. S. L. Ill. ica XXIV. P m. m uhi varias hujus locé 
F inter». 
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ΘΟΕ ΤΩΝ in edofgrai vocat, eum ita. exponit: Nos 
eft dictum, et non fünz fermones , quorum non. auditur 
voz, i.e. coeli inflitutio eft clara, eít intellectu et audi 
tu facilis;. vox coelorum ab omnibus audiri, eorumqne ] 

» dicta et fententiae ab. omnibus polfunt intelligi. Obfer. 
vat. praeterea Landi ood in 9 et pip: dh in "dx 
εἰ, 223. » 


5. In explicandis verbis bip NY* γηνηΣ 7553 difficul- 
fatem creat vocabulum .*p; quod quum primo funem 
querblibet Rgnilost 2a fontorduendos, quae notio Arabum, 


Ci inelt, unde Ὁ ὁ et T funi, deinde praefertim 


de.refticula menforia πεν ξεν , quae KXVB y Graece dici- 
tur (ut lef. XLIV, 13. . Faber Jiguarius: p.03. extendia 
refliculam) ; hoc loco figurate dici neceffe eft; fed quo 
fenfu, diffentiunt intefpretes. 1) Chaldáeus ita vertit : 
pin3:39 nn» pb5 Ny" win im omnem terram exit exiens 
Jfio Terüm ipforum , i. e? corporum coeleftium, quod r4n- 
cnr fic: éxplicat: b» «15 ἘΣ ΛΕΠΡῸΣ t0 Cpu Up 
maNbs3$ nsta4o bonw Db» ban^nspa i5 onpmÉs y*3i 
p" manv Linea cóelorum ,. hi enim exténfl funt Jhper 
totam terram, "et. hino in fines térráe exeunt. perbà eo- 
rum (nt in hémifichio altéro* dicitar); quoniam "omnes 
loquuntur de rebus mirtthdis , quae ident. ^ Quae quidem: 
᾿ interpretatio ét noniinis: ^p ufui, ét rei, de qua agitur, 
ità conveniens videtur, t! nós 4n'éa' aoquiefcere haud 
; Qubitemus. Quod aliis tamen. minus ,placuit, | qui. proin 
de. varie hunc locum tentarunt. 2) xiMomnr: tmp 
p*b3ban wo. 53. aps nwena mS qnan? 225. 332: 
q^A0 522 xv nrasi2m unis eorum, id efl, aedificium. 
orum, nanc in "aedifi ciorum exfiructione funes menforii 
extendi folent, — Senfus "ez orbes illi coeléffés , tam ele- 
ganter, quafi lineatiin fabrefacti; fuper totam terram ex^ 
gor 3). Aben « Efra: intelligí putat: din&am. fcriptus: 
En. verba illius: ; (226 eel οὗν! Bübbn. MYÁ Xp. 
ar»pm 
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bo ibpb. toc quM EwDb bon aep» Dahhb 55. v6 
yx. rp. ^52 ΩΣ Linea Ah. Ll. fignificat 
Jeripturam et . volytnen | librij: fenfusque. eft,. foriptu- 


m ram. coelorum. ubique :legi ,, atque a prudentibus übiqué - 


Jecorum pof[fe intelligi, Quod tamen e. longinquo petitum 
. videtur, nec fatis coggruére cuui hemiftichio altero. | Alii 
|. '4) funem . coelorum intelligant regulam. tanquam. prae- 
ceptum et doctrinam eorum. Quod coactum , videtur. 
^ Sunt, 5) qii s h. 1. chordam notare velint, et per meto- 
nytaiam, form, quem illa reddit, eum extenditur; quod 
'jpfum interpretes antiqui videntur : [pectalfe. Alexandri- 
nus enim pofuit:.ó Φϑόγγος ἀὐτῶν (quod ipfum fequitur 
Paulus, Apoftolus, Rom. X, 18. ubi hunc Verfum αλλης. 
γὸρημῶς accommodat ad. Mi hee per univerfutn. orbem 
proptgaticaóm); Symmachus: ὁ ἦχος αὐτῶν! Vulgstis et 


Hieróymus: fonus eorum; Syrus: oou;as, annunciatío 


eorum; Minime.igitur opus erit, ut fumamus, illos .vel 
tibip vox eorum, vel o3n legilfe; a. verbo n7, quod. Sy. 
riace fignificat Jequi, eloqui, quae LUvPp. CAPRELLI 
fuot conjecturae in Cri. S. Lib..1V. Cap. IX. $. IV. P 
. 652.. edit, Halenf.. Eas elfe fupervacaneas, vidit 
 XDUVARD. Pocockrus|in Notis JMefcellaneis, Portae d. 
fis annexis, Cap. 1V. p. 48, feqq., ubi, linguae Arabicae ope. 
probabile reddere. ftuduit, obtinuifTe.nomen ^p .c/amorze, 
feu. vociferationis, non minus 'qnam lnese feu. amuffie; 
lignieatum. ài a Conjecturae ratio inde, quod in. illa 


s: foit Qt &eri folet iii 'ejübmodi Verbis). quétefli 


. tera .ex primae radicalis ᾿ repetiions: ἃ themate ' 1) 


(quod ' Hebraico Mp et ^b cum He leni feu quiefcente 
refpondet) | idem | denotet ac Que. clamare ᾿ exclamare, 


vociferárit tefle. al- Eituzabadio 'ih «Oceano fuo,. in quo: 
forfan et ubitatioris, ejüsdem thematis intellectus (ícik fors. .. 


definit , roboris εἰ iion yeltigia. non: funt .obícurza, 
ει ut 
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ut fit. non quovis modo, fcd μετὰ βοῆς φϑέγγέαϑαι, 


fortiter vet alta voce clamare. .. .. . . Hoc licet ompmium . 


maxime convenire vocis hujus rationi videatur, unde et 
primum ei locum attribuimus ; nequaquam tarren ab ejus, 


quod eít inter bas linguas cotmercii et convenientiae 
“2 1 


analogia recedemus, li ad 5e?, i e. cum ZZe m 


(ot loquuntur) c/aro, [eu manifeílo (Mappicatm He- 
braeorum Grammatici vulgo vocant), lectorem remitta- 
mus; neque enim infolens "videbitur, fi quod in altera 
harum linguarum in 77e clare pronunciato, in altera δὰ 
dem quiefcenti definat, in pluribus fit; imo et in una. ea- 
demque quod natura mobile eíl, inflar quiefcentis exci« 
dit, quorum ' utrumque , eadem exempla. confirinatum . da- 
bunt; πε Hebraicum in linguam Arabicam migrans. Ze. 
5 
mobie acquirit, ut hit Aki, quo famen in formatione no- 
minis vim fuam amittente 'fit LEE EET quod in Plurali 


s 
sU refumit; a ^3 os fit Arabicum, (595, cutb Ze moto, 


, 


quod tamen in JS inde formato rurfus excidit. lam vero 
d cum He mobili ejusdem eft cum Verbo prius memo- 


xato figniicatus, videlicet - e 7 dl clamavit , exclamavit, 


imo, fenfu loco ἐπὶ Τρῃ XIX, 5.] mire commodo, quum 
fit. ita clamare, ut alter alteri refpondeat voce mutuo 


aguita, quafi figno utrinque. dato, ut ita coeli fe in. . 


vicem  inclamare. fingantur ut cum  caméarent  par- 
iter afira, matutina, «et. jubilarent Dei, lob. XXXIII, 
7. Quia vero pullum aeque fidus, ut Solis jubar, 
Dei majeflatem atteflatur; .de Sole peculiariter fub- 
icit: 352. bu- cw wawh Sol pofuit tabernaculum. in 
illis coelis. . Eo vero rationem reddidit ejus, quod. de 


coelis cecinit, quod, et fi tihil loquar'*ur more lhlnmano, 
in omni tamen terra amulto praeclariflme Dei virtutem. 


Tom. £F. Qq eb 


1 
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et fapientiam depraedicent. | Rudingero hoc dicere viden: 
tur verba illa, coelum elfe, conditum, ut fit tabernacu- . 
lum Solis atque ita Solis caufa quum et huuc folum: no- 
minet, et hic vere fit Φωστὴρ Dei, in quem omnem lu- 
cem. coeli congeffit , et qui de luce fáa lanae et [ftellis 
omnibus communicat. lta et Campenlis feni(fe videtur, 
cujus Paraphrafis habet: e£ Zmperium. dedit Soli in coe- 
lis, eft *dux, e£. princeps, et moderator. luminum reliquo- 
rum. Similiter Venema: ,,Sol hic tanquam rex coelo- 
rum, «aut imperator exercitus coeleftis repraefentatur, 
cum Deus ei Zezzorzum dicatur fixiffe in coelis, non quá- 
lecunque, fed anuguílale et praetorium: quo [latio ejus 
magnilica, fplendidiífima, . et fuper. omnia fidera, quae 
exercitiis coeleflis nomine veniunt, fulgens [ignificatur.** 
Nefcio tamen annon [it praeferénda' c Eirmi fententia, 
-fentorio indicari nocturmum folis domicilium, in quo, 
" hominum oculis abfconditus, quietem quafi capere videa- 
tur, unde in Verfü proxime fequenti dicatur, egredi à- 
lum ponfi inflar 'e thalamo. Eadem imagine ufus Haba- 
euc ΠῚ, 11. 5551 «5» ΠῚ ΦῸν Sol, luna, fubfütit "in 
| fede fua, mbi bar idem plane eft quod hic 5ni, denotat- 
que, [cite Schnurrero obfervaüte, locum illum, in quem 
occidens fol defcendere atque intrare fingitur, ut, nocte 
ibidem peracta, prodeat iterum, curfum fuum denuo per- 
acturus: trita eft Heliraeorum formula, qua fol occidens 
dicitur Zzrareé, wi3, oriens exire, nxX,* — Legenda etiam - 
. fant, quae de hac iniagine mouuit nxnprnvus in libro 
de Poef. Hebr. Gen. P. 1. p. 78. 79. Alexandrinns ita 
verlit: ἐν τῷ ἡλίῳ ÉJero τὸ σμήνομα αὐτοῦ, ἐπ fole po- 
7 fuit tabernaculum fuum , quafi in fao codice Hebraeo ita 
legiffet : ib» D vnu», quibus verbis Ac zrrrvs hunc 
fenfum putat inelfe: fecit, "ut fol non femper luceret, 
fed viciffitüdine lucis ac tenebrarum ,' de dóminatu etiam 
lanae concederet: pofuit ergo in fole fuum tabernacu- . 
làm; fuum ipfius folis, quo abderetur,. ne femper in 
aperto ellet ; fed in tenebris , tanquam in tabernaculo, 

con- 
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conderetur.^ Quod quam coac'um fit, quisque fentiet ipfe, 
Magis probandi fant, qui haec ita explicant, tantam foli 
ineffe majcflatei», ürudeis in eo Deus fuummet conftli- 
. tuiffe habitaculum, et quafi tabernaculum impeérato:?um, 
- unde omnia gubernat. Sed longe commodiorem [ΘΓ πὶ 
prodire ex eo; quod nos in codicibus: Punos legimus, 
vix eft, quod moneamus. 


6, in&mb x*jnnz wem) dSLniis eff fponfe, quie 
thalamo fito pt océdi£, quemadmodam fplendidillimis orpa- 
tum veflibus amici progredientem e cubili fponfum hila- 
lares δὲ gratalabund: excipiunt (cf. Ioh. ΠῚ, 25.), et nu- 
ptiarum feflum incipitur; lic exoriente fole, et mane os 
aureum orbi proferente, oinnes laetantur, univerli orbis 
iacies mirum in modum recreatur et velut innovatur, 
Videtur áutem vere pulchrior et clarior quodammodo fol 
in ortu; feu quod ex intervallo noctis jucundius ad[pi- 
citar; feu quod caligo illa noctis, cum folis radiis dis- 


pellitur, ex ipfa lucís orientis comparatione decorem illj 
adjicere videatur. Sed fortaffe fponfo prodeunti eam ob 
caufam poeta comparat folem orientem, quia inter cetera. 


ornamenta (vid. An v1osir libellum, de moribus “γα. 


iNomad. p. 122. verf. germ.) corona Íponli utebantur, ut 


colligere licet ex Cant. Ilf, 11.. Prodse, /pectate *Sionis 
pueliae , Salomonem eorona [mors] ornatum, qua mater 
eum coronavit fponfaliorum die, Sol autem cum Gritur, 
quafi diademate quodam, et corona radiorum vibrantium 
redimitus videtur.  Budingerus lünpliciter poetice hoc 
dici pulat, So!em orientem tanquam de cubiculo et le- 
cto fao furgentem procedere, ficut Tithoni croceum lin- 
quit aurora cubile, quando Sol oritur, poetis. 3n, a 


5n, Arab. 3 οδὲνὶξ,, circumdedit , operuit , "Ief. IV, 
7. de omni velo et tegumento ponitur, chic vero fignificat 
lectum , velis circumdatum, ant cui volum certe praeten- 
fum eft, zhalamum nuptialem , qua eadem notione pfae. 


, ter hune locum, nüsquam alias in Codice llebraeo eocur- 


4 | ai 2 | ri, 





- 


[i 


^ 
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| rit nifi Ioel, IT, 16., ubi fyuonymmum eft ^n, penetrale, * 


velo disclufum , cubil [»55n5 2553 ino (pn wsx*] C£ - 
ἃ, 6LOB. CARPZOVII Apparat. ZÍntiqq. Hebr. p. 630. 
Simul vero ut progreffus elt fol, n*ó yshb ^isis wv 
"gaudet , herois inflar, viam (nili legendum fit cum affixo, 
imm, wiam fuam, quod ipfum Alexandrinus Syrusque 
exprimunt) currere, cum tam magnum ilineris fpatium 
diurno curíu illi fit emetiendum, tàntum abeft, ut fati- 
getur, ut etiam exultet, et fummis viribus ac vigore per- 
agat, [lrenui viri inllar, - pedum pernicitate praediti, 
quae dos praecipuis heroibus tribuitur, ut vidimus fupra 
ad XVIII, 54. Quanta autem [it Solis via, nunc de- 
clarat, . | 


7. tmisp-by insspma fexto nnus nxpo db exte 
mo coelorum egreffio ejus, et circuitus: ejus ad exiremurn, 
illorum , a lummo coelo, ab Oriente, exit, ac pervenit 
ad fummum ejus, nempe in Occidentem.  nZspn, quod . 
. Exod. XXXIV, 22. 1 Sam, l, 20. 2 Chron. XXIV, 23. dé 
circuiti, 'converfione, anni dicitur, a verbo msp, obire, 
ambire, (cf. . schau uTENSÍI Commentar. ad lob. I, 5. 
p. 9. 10); hic ufuürpatur de fin& viae, cüm ad eundem: 
locum pervenitur, unde discelfum erat. 105n5 ^*no5 15} 
INec efü, qui fe ab ejus calore abfcondat, omnia luírat . 
et complet, vitali luce füa, neque calorem hujus latere, 
neque ardorem effugere quisquam potell, uti Rudingerus 
fenfum declarat, lac tamem, addita annotatione: ,Quaes. 
rendum an boc etiam dicatur? quod et nihil eum lateat, 
ut qui terrarum flammis opera omnia Iulirat, fecundum 
Homerum et Maronem, et infuper calorem communicat 

» omnibus, et fovet, alit, producit hoc omnia, ut aliqui 
hoc accipiunt; eii quum 'Zatendi. et ab/tondend; Verbum 
ufürpetur , ardorem potius et aeltum, quam calprem (igni- 
ficare videtur. Et tamen veri(imile, non incommoda tane 
tum, fed commoda etiam Solis in tali mentione Bguifi- 
cari; itaque ntrumque. refert paraphraks.A 


8. lam 
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8. dán TA ad legis divinae — ίμαν, cum 
praecedentibus hoc fere modo continuandum: etfi autem 
- hoc coeli opus' praeclarum eít et fpectabile, et documenta 
atque praeconia edit fapientiae Dei, lex tamen Iovae 
idem praeflat, et multo quidem lucalentius, quae et ipfa 
efl opus Dei térfum, politum, et fapientiam perfeciam 
complectitur. nmo*5n ^f»* nón Lex Joeae eff perfecta. 
nuin Bgnificot in univerfum praecepta a lova tradita et 
"patefacta, eflque vocabulum genécrale, quod omnes partes 
ipfius doctrinse fimul complectitur. Cf. not. ad Pf. I, 5. 
p*»n, ut Latinorum zneger, dicitur de omni, quod non 
ell truncatum, veluti de sictimis, Exod. XII, 5. Levit. I, 
$. 10.,/ilem de tempore, cui nihil deeft, v. c. n*7n nis, 
dies integra, lof. X, 15. et no*nn niv, annus integer, 
Levit, XXV, 3o. Quare cum lex divina hic 72*5n dicitur, 
erit vel omnibus, fuis numeris abfoluta, cui nihil áddi, 
nihil demi poteft, vel ἄμωμος, fincéra, vitiorum carens, 
errorisque plane vacua. wjp3 δι᾽ reducens animum, 


reficit, confirmat, erudit animum.  Locutio illa proprie ' 


fignificat, animam, gravibus malis et perturbationibus e 
corpore veluti depulfam, revocare iterum. ]ta panis re- 
vocare dicitur anznam famelici Thren. I, 12. Hinc in 
univerfum confolari, placare animum , denotat, ut 'T brei. 
L 16. ^v53 3*w5 bn» *395 pn Longe a me remotus 
eft confolator , qui animam meam recreet, Sic οἱ Ruth. 
ΟΝ, 15. qnastp- mt 5355s vip3 ΘΟ sqb my Ern tibi 
ülius, qui animurn tuumn recreet, et fenectutem. tuam. fuse 
᾿ dentet, Pergit nofter: nzmwa nió* Dm  Jovae pore 
| ptum. (ab 539, i. q. 1s, Arab. R4 conféituit, vid, 1. τ 
MÓiCHAELIS Supplemm. p. 1108.), eff verax, erroris 
exper&,. *ns nx*»no. Sapten£em efficiens iniperitums rus 
des fapientia infiruit. | 

9. D**d^ mim» "358 Quae praeferibit Jova, recta 
funt, εὔϑεα, niliil habent fallax aut ánceps, 35-*mum, 
 4nimum. exhilarant. DAP ns ΠῚΣ njm nx raece- 


pium 
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ptum. lopae- ef i purum, clarum, dilucidum, illufirans ocus 
los, recreans, abstergeus quafi caliginem oculos fubeun«s 
tem, οὗ ποῖ, ad fupra ΧΙ 4. et infra XXXIV, 6. :Co- 
hel. VI, ": 


IO. "ht min nx" Timor Iovae , i, e. per meto- ἡ 


" nymiam religio ea, quae Iovam colendum, et praecepta 


- ejus obfervauda jubet, pura ef, fincera, omnis lábis ex- 


pers. 495 nyoiv perfians perpetuo, lovae práecepta non 
funt inftabilia aut flexibilia in contrariam ^partem,: ut - 
pleraeque fére omnes. declarationes ^voluntatis humanae, 
quae levibus momentis huc et illuc inclinantur, fed num- 
quam nmíautur, conftant fibi et permanent eadem in ae- 


ternum. "nM nin*- "sU Quae edicit et decernit Iova : 


judicio füo, ipfa fünt veritas, vera funt et recta, spo 
vm jufta funt univerfa , Ioyae mandata miram quandam 


: inler fe habent juflitiac et aequitatis convenientiam. 


ir, Nihil eft, quod pluris homines aeftimant auro 
.et. gemmis, nihil quod aeque oblectet, ut cibus, prae- 
(evtim delicatior, jam utrisque magis optabilia et dulcia 
elfe praecepta iovae canil; δ 1253 52:35 D"30n3n Ma- 
gis Junt expetenda quro ei obryz 0 malto, "5 'efl aurum 
praeftantiffimum, a. 115, diverfo tameu ab eo quod Genef. 
UXLIX,. 24. Bude levein, agilem effe denotante, fed 


^ 


1 


cum Arabico X unicum , Jolum , . f ngularem effe confe- ἡ 


rendo (vecte obfervante τι H. PAREAU ih Animadver[. 


ad [ob. XXVIII. ad caleem Commentat. de immortalitatis | 


notitiis etc, p. 420.), unde: ΠΕ ὅσ᾽ apud Giggejum- 


eli dictio: raro ufitata. ^ Videtur: 19 proprie Adjectivuüm. 


effe , quod deinde Subflantivi ufu dietum fuerit 'de' eo, 


quod. maxime rarum, fingulare, iere unicum ádeoque: 


pretiofiffumum ellet , peculiariter tamen de auro praeítan- 
tiffmo. Pareau .tamen. et de "optimis iisque rariffJimis gem- 
mis ufurpatnm exiftimat. atque eo generaliori figniücatu 
hoe loco accipere. Mun. 2 ubi auro fabjungitur 23 73, 
VOS quod 


4 


quod fignificat res rariffi mas et. pretiofiffimas quai plari- 
mas. Veteres, Chaldaeo excepto, genvnas vertunt (Alexan-. 
drinus A/joy τίμιον, Vulgatus lapidem pretiofum , Syrus 


1424 1515}. GrsENIUSs in utroque Lexico 19 aurun 
x 3 
- epuratum, interpretatur, t*t5 collato cum Arabico Ue.s5, 
, quod purgare denotare, et praefertim de purgatione me-. 
tallorum ufurpari ait. Quod unde hauferit Vir Doctiffti 
mus, vellem indicaffet. Nam Lexica nonnifi frangend;, 
abrumpendi , avellendi , diszregandi notionem produnt, 
D*b*x nbi vint msp1nti Et dulciora melle ac defilla- 
tione favorum (vid. pocnahRrr ZZerocz. P. Il. L. IV.- 
Cap. XII. T. III. p. 580. edit. Lipf). Mel in favis fzpi- 
dius eile exemto illis traditur; vid. das alte und neue 
Morgenl. P. 1V. No, 810. p. o. , 


12. Suo ipfius teflimonio vim legis declarat, .et de 
fe loquitur in tertia perfona, per Apoftrophen -fermortem 
ad Deum convértens: n33 ^nt πον τλ ZWam ereus 
inus illis admonetur , i. e. contra peccatum maunitur, ad 
falutem. eruditur, quia ad vitam inculpatam infiruitur. 


Quod autem verfo ad Deum: fermone dixit: $g73v-08 . 


eam fervus tuus, haud caret affectu; quafi euim excla- 
matio quaedam elt, qua fimul experieniiam ejus, qnod 
praeiiht teftatur. Alexandrinus ὁ δοῦλός σου φυλάσσει 
αὐτὰ vertit, etenim fervus tuus cuflodzt ea, ut Vulgatus red- 
didit, non quod.*x13 in Hebraeo reperit, verum, ut recte 
Koehlerus monet, quod Hebraeum verbum fignificatione 
cavendi fibí aceepit, qua Chaldaeis in Jtpehal ufurpatur. 


Nec hoc fatis eft, pergit poeta, quod ad formandam vi- 
tam lex tua juvat, fed etiam, affer amplam "mercedem: | 


23 ap» navis, im olfervatione eorum merces magna, am- 
plifimam "ütilitatem afferunt iis, qui ea ditigenter obfer- 
vant. 


τᾷ. F, go pro virili, et quantui poffam ,. tua. lege- 
edoctus : atque 2 ADM Amihi.ipfe. caveo; [fed vereor 
| tamen, 


A 
N 
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tamen,. ne forte in errorem aliquem imprudens 80 me. 
fciens incurram, quis enim cüncta fua errata poffit anim« 
advertere? s3:-7*5 niei Exrores quis intelliget ,^ quis 
Í[, qui animadvertere poflit, quolies aut qbantum cone 
tra leges tuas peccet? niiw et niiv) plerumque ufurpa- 
tir de peccatis ex ignorantia et incogilantia commiffis, 
ut Levit. IV, 2. 22. 27. Cohel V, 5. Addit: niwneim- 
*3p2 ab occultis, ab iie, quae me ipfum lateut, munda | 
me, expia me,: Peto a te, ut me. ab iis. edm quae 
mo[fe non ppffum, ea non punias. - 
(o χά, ΠΡ Wen ὈΡ ὍΔ Hama protervis istae 
. fervum. tuum, quod Aben-EÉfíra interpretatur n*»ann 
pnr*621 Dn: a focietate. protervorum eorumque flagitiis. 
Et certe Pf, CXIX, 21. ntt protervos, [lagitiofas homi- 
nes denotat,. Sed magis probo éorum fententiam, .qui 
2*5: fenfu neutro accipiunt, ut vim fubflantivi nv 
(quo lorchi h. l. utitur) obtineat (quod haud raro Re 
cliva folent, vid. sronm11: Obfervatt, p. 248. not. **,), 
 eppofitumque lit erratis," quae nos ipfos latent, niíx*2uj 
et ni»ne2 in Verfu praeced. Erunt igitur b*** proaereti-' 
ρᾷ peccata, quemadmodum Deut. XVIl, 12. XVIII, 22. 
qui non errore et ignorantia peccant, fed ícientes, facere 
id dicuntur 512, /uperbia, i. e. proaerefí, nempe exiftie 
malur fuüperbia, legi, quam [cias, obedire nolle. Quare 
recte x13 11 bunc locum ita explicat: vpao *2« ΡῈ C3 
pum yo ΔῊΝ vipnunbwuuy non ume nbus nbsu 455 
AMajus quid. praeterea abs te peto, μέ me. prohibeaa a pec« 
catis fcienter commiffis: nof tantum, inquit, peto, ut me - 
, &b occultis abfolvas, et quae forte imprudens commi, 
[ed fagias, ut numquam voleus et [ciens adverfum te pec- 
cem. Alexandrinus ila vertit: καὶ ἀπὸ ἀλλοτρίων Φεῖσας 
τοῦ δούλοῳ cov, et ab alienis parce fervo tuo, ut Vulga- 
.'Yus reddidit, quaíi t2*3y5' pro. t2*335 in Hebraeo legilfet. u 
»lienis vero vel homines , vel dà indicantur, Ita poeta 
Jovam orabit, velit prohibere, n ne aut ipfe umquam deo- 
yum alienorum cultui fefe áddicat, aut in coníortium et 
pote- 


e ^ Scholia im DA XIX. 84r 


poteftatem eorum hominum veniat, qui deos alienos colerent: 
Sed fenfum reliqno contextui multo aptiorem efficere, 
quoe in. Hebraeo nunc leguntur, nemo, opinor, non in4 
telliget. *2373bv5* 75v, ne dominentur in me, tunc enim 
tuus fervus elfe definerem. eme "M "Tunc intáger ero, 
i. e: junocens coram ie, et vacabo culpa gravi, quae ir- 
ritet iram tuam. Verbüm ὈΠῸΣ varie interpretantur. Alii 


Τὸ ad nn» referunt, fed bi etiam ig duas partes disce- 
P4! 


ΓᾺΣ 


dunt. Etenim Arabicum e quum primo £ardus fuity 
hinc. remanfi , fBigni&iget; 1) 1 n. mM1cuaELtrs in Sup- 
plemm. .p..1187. haec verba cum iis, quae proxime. fe- 
quuutur, 1ta verlit ; tunc remanebo «t innocens ero a des 
fectione magna,, i e. a Íceleribus enormibus, Peccata, 


addit, ,proaeretióa via tanquam et fcala funt, cui infi- : 


llene ad enormia etiam delicta, et fcelera praeceps ruet:- 


ab his fervatur, qui numquam proaeretice peccare fusti« 


net, con[cientiae fervus.^ Quae Éfimilitudo tamen non 
fatis congrua videtur. 2) Quum vero verbum t3n* prae- 
ter illas, quas paullo ante memoravimrs notiones, etiama. 


Joltarius fuit, hinc orphauus. remanfit , denntet. (unde 
πῖον Hebraice orphanus, pupillus); GL ERICUS; Cui ἂν 
sonurnTENSIius adílpulatur in Μη. Ling. Hebr. 
p. 448., locum noftrum hoc modo explicat: imfanti tune 
pupillo fimilis ero quoad innocentiam, | Quod e longin- 
duo petitum videtur. Multo commodior nafcetur fenfus, 
fi cx ID) ad verbum t25n integer fuit, referamus, ut 
hit prima. futari Cal, inferto lod per epenthefia (pro 
 Eonx), et cum Come ob paufam.  Abén-Eíra: rvo 
5*3! nbD Mem fn ma ton*M Significat haec locutio: ero 
integer; vox ef anomala. Ejus rationes. explicat KY1M- 
eni: Ulva ΠΡ ΜΠ nia ce 55x ^n 8. $02 
T Mba Geribitur cum lod poff Aleph, pro comw, quod 
ipfum reperitur in qüinque codicibus a Kennicotto colla- 
tis, atque in margine Píalterii, Vitebergae anno 15606. 


editi; obfervante tazNuEkiwio in Obfervatt, Crit. δὲ ἢ 
n | | Exe-. 


A 
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JExegett. Specim. I. P. 14. 15, Οὗ axsEN11 ausfZhri. 
GLehrgeb. p. .366.: Ita qüoque veteres ommes, excepto 
Syro, qui haec verba omifit. Alexaadrinus, ἄμωμος Éco- 
» pii, Vulgatus et Hieronymus: imunaculatus ero, Chal- 
daeus; tfo wb3 *n fine Zgbe ero. Addit: vwsm «mpi 
3. 46. mundus ero a delicto magno , fi femel compefcueris 
aliectus malos, immunis ero a multis delictis, 

15. spa8b “ΣῪ jim *mB-*3y0x ΠΧ τοῦτ — Sint 
ad beneplacitum , i. e. grata et accepta fint tibi ver^ 
ba oris meí, et medilatio cordis iei coram te, Haec 
non pauci, ut:ea, quae praecelferunt, praedicendi modo- 
, accipiunt, hoc, [enfu:. tunc dicla et cogitata mea omnia 
grata tibi erunt et accepta. Verum epiphonemati fub 
dnem Verfus magis congruum. videtur, optantis. has vo- 
ees effe,: ut orationi fuae annuat Deus, et votis propi- 
tius.adfit.. Nifi fenfus forfan fit hic: os meum loquatur 
tantum. quod.tibi placet et gratum. eft, nibil confiituat 
aut concipiat animus meus, quod tibi contrarium fit. 
Quod vero lovam. “ες, petram, i. 6, tutorem, propugna- 
torem fuum, vocát, ut fupra XVIII, 3. 22. 47., eo ligni- 
ficat, fe lovae folius praefidio niti, et omnis falalis an- 
ctorem, agnofcere.. Qued antem addidit *bxt3 eindex meus, 
videtur ad id refpexiífe, quod fola ejus bonitate ea pec-. 
eatis éorumquüe poenis, liberari fe poífe fentiret. | 
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ARGYMENTVM, 


* l. 

Populus regi 'cum exercitu- ad. bállim anceps 
et difficile proficiscenti omnia faufia et profpera 
apprecatur (Vs. 2 — 5.), fperatque, cum victor 
e bello fuerit reverfus, exultaturum et triumpha-  . 
turum. (6 — 9), atque ut in pofterum etiam - 

Iova eum .falvum. et incolumem fervare velit, 
orat (Vs. 10;).. 


Plerique interpretes in expeditione contra 
Ammonitas füscepta *) carmen hoc compofitum . 
| i | . cre- 


E 2 Sam. X, 6. feqq. Ad bolieim Ammoniticom: Pfal- 
mum refert jam Syra infcriptio: Te [^ por 
9^ -po y ^d y 
"Mo. dam — la::3:2 . le5;- co NN 
^ Y 
EN 530? Dawidis , quum rogare£, » | ut falearetur a 
bello .4mmonitarum, . Nobis autem. nun? precatio udi- 
His. E recentioribus hanc fententiam prae aliis com- 
mendavit nu cERUus: ,Videtur,4 inquit, »hoc hym- 
^no memorari gi, ies uen €t püblica, in certo 
aliquo 


/ 
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credunt, propter mentionem curruum et equitum 


.in Verfu feptimo, cum nulli, umquam  hofies 
| | plus 


aliquo periculo, pro Davide, rege, fuscepta fupplica- 
tio. Et haud (cio, an id fuerit, cum fusciperet bel- 
. lum cum Ammonitis, ii enim una 'cum auxiliaribus 
.. wopiis, quas. a Syris conduxerant, femel ab .éxercitu 
Davidis fui, omnem fere Syrorum, etiam eorum, 
. qui. uítra Euphraten habilabant, potentiam, contra 
Davidem collegerant, ut illum totum, lsraelem coge- 
ye, et cohtra illos educere oporteret. Quantus vero 
hoftilis exercitus fuerit, inde licet coujicere, quod 
facra hiüloria narrat, ex eo, quamquam fugerint, 
caefa quadraginta millia& equitum (2 Sam. X, 18.), 
et totidem peditum (x Chron.,XIX. al. XX, 18.), et 
 eaptos currus fepties mille. Secundo Samuelis nume- 
yantur nonifi feptingenti; fed ducum tantum nume- 
yum illic Scriptura perltringit, in libro autem Para 
lipomenon, fummam pofuit lingulorum; ut et,pedi- 
fum numerum expreífit, quem tacuit fcriptor libri 
Samuelis, folum equitum numerum indicaus.  Ve- 
rum non folum liec conjectura, quod belli hujus 
X periculum tam anceps fuerit, ut totum Ifraelem 'edu- 
cendi neceífitas elfet, mme invitát,. ut credam, de 
 .hoc bello ab.Ammonitis et Syris illato, hunc Pfal- 
: mum compofitum; fed et illa me buc movet, quod 
hoftes hoc Píalmo peculiariter nolentur fiduciae in 
multitudine curruum et equitám pofitae, Jam nullum 
":.bellum Davidi motum Scriptura memorat, in quo 
tantam narret fuiffe contra eum adductam vim cur- 
ruum: et equitum. . In primo. Paralip. XIX, 6. 7. le- 
gimus ab Ammonitis conduclos fuiffe ex utraque 
Syria et Mefopotamia duo “εἰ triginta millia- cur- 
 zuum. |Quumque liber Samuelis narret quadraginta 
equitum millia caefa, facilis conjectura eíl, et ho- 
rum fuiffe multitudinem immenfam. Nam quum fu- . 
gerint, et Ifrael equitatu et.curribus haud «quaquam 
τ Ma xnftructus faerit, verifimile, fuga plurimos ,ela- , 
| píos fuiffe. Ut igitur infigne fuit periculum, . ita 
folénnem pro. Rege füpplicationem [ufcipere conve- 
niebat. ^ ἣν 


- 
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plus curruum et equorum contra Davide edu- 
xerint. Quod tamen nequaquam effe τεκμήριόν, 
quum et alii Hebraeis vicini et infefti populi in 
bellis curribus et equis uti folerent, unusquisque 


intelligit. Quum igitur generaliora fint, quae 
in Pfalmo. occurrunt, quam ut certae temporis, - 


. quo editus fit, notae haberi poffint; in eo ac- 
quiefcimus, ut illum occafione, certae expedi- 
tionis factum, manfiffe pofiea communem pre- 
cum formulam ad omnes (iatuamus, ut inter 


preces et íacrificia regis (Vs, 4.) a populo aut 


Muficis templi caneretur, forfan alternis choris, 
ut alter chorus vota pro falute regis faceret, al- 


ter de re profpere geíia tefiaretur, . populeque, 
acregi de ea Rare ἜΝ | m 





2. Precatur populus: ΠΣ b^-3 nin* *3»* Hefpón- 


deat tibi fova die .angufliae , 'exandfat ova. te, regem, 


cum bello imminente, aut aliis temporibus difficilibus, in 


periculis et rebus adverlis auxilium ejus rogas. *533wU* 


apy* "hw cow Exaltet te, in tuto te collocet, tanquam in 
locum altum, aut praecelfam arcem conflitutum, que vis 


. holtilis pertingere nequeat, nomen Dei lacobi, i. e. deus — 


populi lfraelitici praefes, et cuftos, et propugnator. aco- 
, bum enim faepe pro Z/raele poni, notum eft, velati Jef. 
XLIV, 2. 5bys ssa» wynobs Nol timere, , ferve mi, 14. 
cob , id elt, Ifraelita. 


$e φρο. sWy-nbe —JMitat, auxilium tuum de 


, fanóto , ἃ fe fübmittat tibi opem et auxilium e fede fan- - 
: * ' f cta i 


ῥ 
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cta fua, quae qualis: fit ftatim declarat, dum fuobjungit: 
T1Xo0*5 jx e ex Szone, ubi tünc erat arca facra, μ᾿ 
fuiciat, confirmet et corroboret, 6. Quod vero ex ipfa 
numinis fede auxilium regi milti orant, illius opis cer- 
-titadinem videntur indicare, perinde ac fi dixilfent: cer- 
tum tibi a fe ipfo Iova auxilium. mittat, ipfe tibi opi- 
tulétur. 

ή, Solebant qui ferio quid precaturi biberadium 
adibant, Bimnl hofiiis, et nominatim holocauftis atque pa- | 
cificis, quae vocantur, fuam pietatem tellari, et Dei bene- 
volentiam qnaüi eblandiri. [ἃ cum alia veterum. exem- 
. pla, tum factum Saulis, 1 Sam. Xlll, 9. et Davidis, 
^2 Sam. XXIV, 25, fatis confirinant. Ita veriflimile eft, 
Davidem, priusquam difficile et arduum bellum aggrede- 
.retur, cüjus occafione hic Pfalmus eft factus, publicam 
fupplicationem inflituiffe, et rege dignas hoftias immolaf- - 
fe, Bc opem Dei precatus. Hinc orat populus: «4515. 
(Spoeimcbz Jiecordetur, rationem. habeat, omnium liba- 
mentorum tuorum. ' De mnz5, facrifi cio farreo, quod li-. 
bis.oleo adfperfis, additoque thure conílabat, vid. Levit. 
Il n προ» E hoftiae tuae fint pingues , lic gratas 
* habeat, tanquam fi pinguiffimae effent. Gratiores erant 
hoftiae, quae religioliore animo, et ex finceriore: Dei flu. 
dio offerebantur. His vero qui erant praediti, felectio- 
res et pinguiores folebant hoflias immolare. [πα δ᾽ eis 
quod pinguem haberi hofliam pro Aaberi acceptam Vates 
hic pofuerit Lex fane ipfa pofcebat hoftiam orn, id 
efty integram , et nulla ex parte vitiatam,, Quare et per 
prophetam Maleachi [, 8. Iova Judaeos objurgat, quod 
fibi hoftias claudas, male fanas, et macrás offerrent. . Non 
utique quod hominis dona, aut quaslibet victimas mo- 
raretur per fe Deus, id quod infra L, 8. 9. 13., et mul- 
tis aliis locis abunde teftatus-&ft; fed quod sie hofliae, 
vilem quoque hàberi ipfum in animis offerentium demon- " 
ftrarent, Alii verbum, quod hic ufürpatur, referunt ad 
nomen τῶι, cinis. .-Ad horum mentem, vertendum erit: 
RS , 2 ad 
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ad cinerem redigat: hoflias tuas, hoc fenfu, mittat ignem; 


qui illas confumat, indicetque gratas lovàe fuilfe. (lta: 
KIMCHI: nb3ps) προ ww πο 45155 us mo" 


152). Befpicietar fic ignis aliquoties coelitus milfus, 
qui victimas confumfit, quo Íova probavit, effe fibi illas 


acceptas, "Vid. 1 Reg. XVIII, 24. 356. 1 Paral.-XXI, 26. 


Sed tale prodigium hic peti, haud eft verifimile. 


5. 532352 q57 1n». Det. tibi. fecundum cor tuum, lar- | 


giatur- tibi, quicquid expetit animus tuus, et nunc prae- 
fertim felicem fuccefTam expeditionis, quam contra. ho- 
fles fuscipis. wies qnxv-*53, Et omne Fond tuum 
impleat » optato eventu' fecundet. 


6. Cum victor e bello fueris reverfus, ac ita lova 
τι votorum compotem 1e fecerit, spnibwwn-bs nim PIDE 
quod ex fine commatis buc trahendum eíl, tunc 553. 
5nvsv^3 ovalimus de falute tua, 553 ΕΝ “ον δὴ JE 
in nomine Dei nofiri vexillum. erigemus , quod ita expli- 


cant: in Dei noftri gloriam figna fustollemus, et victoriae. 


" monumenta ponemus; five levatis in fignum laetitiae ve- 


xillis ac fignis carmina tibi canemus. Sed Alexandrinus ' 


et Syrus videntur legille 5742; ille enim vertit μεγαλυν- 
ϑησόμεϑα magnifi cabimur , ut Vulgatus reddit; Syrus 


vero: 53523, exaltalimur. Ita fenfus erit: gloriabimur 


et exultabimuse de Deo nofiro. "Eodem mode verba v1 
et 533 etiaih conjunguntur Pf. XXXV, 27. Eandem ta- 
men sloriandi , exultandique hotionem etiam verbo 5*3 
tribui pote ; ἜΝ p et quum primigenia illius 


poteftas (coll. Arab. Mero) in /plendendo fit pofita, ea- - 


$ 
demque figura verbi 555, V, propria figuificatio, quae 


eft Jplendere, ad gloriandum et exultandum trarisferatur, ἡ 


7. Sequitur informatio eoruni, quae pro gloria Dei 


dicturus fit populus' parta victoria, et quale ἐπινίκιον 
, ium «anere velit, formnlà Epinicii compolità ante victo- 
riam. 


LI * ; n 


a. 
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giam. lta omnia erunt plana et confentaneá, quae alio- 


qui impeditiffima funt, et temporum mutationibus minime 
erit opus. . Mimefi vero poeta inducit fingulos lfraelitas, - 
ut unumquemque pro. fe gratulari, idque magno animi 
fervore; indicet, et fortaffe hic Verfus ab uno folo tan» - 


,tummodo cantorum recitabatur, »jn* v*v3 *3 sny4^ any 


ineo Nunc cognovi, quod lova fervat unctum fuum, nunc : 
animadvertere licet, lovam adelle Regi fuo, *nwp 1235* 
quam, exaudit eum de coelo fancto fuo, abunde patefa- 
ctum εἶ, precem regis noílri in monte Sion fufam, a 
Jova in facrario cpelorum auditam, id eft, Deum ipfum 


. illi opem tuliffe, 1255» vus niwt232 potentia falutis dex- 


N 


terae fuae , adelfe illi falvifica potentiae virtute fuáe. | 
8. Verfu hoc et proximo gemina antithefi et hofti- 


.' bus propria virtute confifis infultat, et Dei bonitatem - 


fuos magnifice defendehtis , praedicat: ἢ ΜΕ 3333 ΠῊΝ 
ros /füi, hoftes noftri, curribus, ἐμὲ equis fcil. glo- . 
ridti, confifi funt; 15215, proprie, recordati, funt, faltuofe 
illos femper cotmmémorarunt, quod fub linem commatis. 


', Currus intelligendi funt beZici, e. quibus milites pugnare 


folebant; five currus faleot, quorum axibus additae 


erant falces ferreae acutiffimae, quibus iplis cítato curfa 
. jn medium perrumpebaut militum agmen, illudqué con- 


fundebant. Legenda funt, quae de hisce curribus, in 
quibus praecipuum in proeliis robur apud veteres popu- 


, 3os fitum erat, congefit ninrurnnm in JDifPertatt. 4ca. 


demico, 'Tom. Ll p. 129. MENoOcHius de Republica 


- JHebraeorum , L. VI. C. XI. f. VIII. quem excerplit 14 c. 


nvnrius ia Syntagmate Sacro de.He Militari, Lib. ΙΗ, 
C. X p. 129 — 137. quí tamen et ipfe quaedam addidit, 
atque IO. CHRIST. WICHMANNSHAUSEN in Differt. 


de curribus. bellicis. Orientalium , Viteberg. 1706. .Cur- 


yus vero illos eo magis metuebant Hebraei, quo mi- 
nus ipli illis utebantur. Vid. [of XVII, 16. XXXI, 1. 


dud. 1, 19. 1V, 3. et locis compluribus, aliis. Verba 


c2 xi mpytmuisinas! plures fic vertunt: /ed 
E | 3 nos. 
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nos Deo nofiro gloriamur. Nam Verbum ^5] in ZH 
. p^4 primo ell commemorari, tum vero praefertim cum 
laude alicujus mentionem facere, aliquem celebrare, ut 
innumeris Pfalmorum locis, veluti XLV, 18. LXXI, 16, 
LXXVll, 12. ' Verum quum videator vates hoc Verfu 
canere voluille, quibus rebus holles, quibus et ipfe cum 
fuis confifi fint, refert larchi 43212, id efl, memorari fe- 


cimus, ad preces et incenfum, ut iuteligas in hunc fen-' 


fum: illi confidebant multitudine curruum et equitum, nos 
autem fola Dei nollri fpe nixi fumus, eoque in nomine 
ejus preces fudimus, et incenfum sdoletidiue ut ab ipfo, 
quo noflri ad falutem memor effet, impetraremus. Nam 
nm, facrificium farreum , (vid. fupra Vs. 4), Levit. II, 
2. XXIV, 7. myzxi« memoriale, feu commonefactorium di- 
citor, quod nimirum offerentes per illud fe Deo com- 
mendarent, et eum, quo fui ad bonum regprdaretur, 
orarent. Hanc igitur [fententiam fi fequamur, ita 


"vertendum erit: nos vero Deum noflrum  invocamus. - 
Futurum enim actum indicat continuum. ' Attamen quum . 


ejusmodi invocatio cum laude fieri foleret, non abs re 
foret, **213 hic celebrare veddere. ifa lofaphatum an- 
tequam eum Ammonitis; pugnam committeret, invoca[fe 
Deum ejusque potentiam puce legimus 2 Paral. 
XX, δ, feqq. 

9. 35533 a$à5 nbn Ji incutvarunt fe, i. e. plane 
. fracti et bumiliati fant, qrum antea erecto collo fuperbe 
incederent, e£ cce Nihil illis profecit tantus 
belli RCM nil curruum atque equorum multitudo; 
nam ipfi de curribus et equis dejecti terram fuis corporibüs 
tegunt; ipli, qui in curribus et équis fublimes feruntur, ja- 
cent proflratj, ^«ipn2*? s35jp s3n2i3 nos vero, qui lovam 
propugnatorem habemus, Jiamus et erectos. nos  füftinemus, 
erecti et firmi. in acié confiftimus. Verum 1$ , Jletit, in 
Piel bis occurrit, P. CXLVI, 9. Pupillum et viduam Jo- 
»ü **iv* erigit, (ρα malos Div" curvat, et Pf. CXLVII, 6. 


Tom. 4. Rr | 115 


τὶ 
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mn bv 4"iPm Jfjatuminat, confirmat, ' Jova pios, 
ws τ Diu ΥΩ impios vero humi deprimit. — 

"€. 10. Maforethae, qui voci πὴ accentum dshnach 
apponunt, ita jubent diftinguere et vertere: Zova, ferva 
(fcil. nos), Hex exaudiat nos cum eum  invocaperimus, 
Emphaíün effe volunt in voce 1555 i/e rez nofler; fignis | 
ficare fiquidem vatem, feu, quem ille loquentem introdu- 
cat, regem non fe, fed lovam, verum populi regem elfe, 
'et ipfius opus ecu illam fuiffe. . Atque ita jam Syrus: 


ie RN τόνου bio Dominus Jervabit nos, et 
. aex nofter. refpondebit nóbiís. Verum commodior haud 
dubie fenfus nafcitur, fi, Alexandrinum et Vulgatum fee 
quuti, poit ΝΠ demum interpunctionem ponimus, atque 
fic vertimus: , ova ferva regem! Quis enim hujus carmi- 
nis, quo votum pro falute regis continetur, aptior epi- 
logus, et quae mielior ἀνακεφαλαίωσις quam illa? Et 
quis non videt, fieri vim non modo argumento, fed - 
etiam dictionibus, ἢ priori modo vertas? Vix enim re- 
perias in facrorum Hebraeorum librorum volumine locum, 
quo Deus rez abfolute appelletur. .Pro *s3:v* Alexan- 
drinus pofuit ἐπάκουσον ἡμῶν, exaudi nos, ut Vulga- 
tus reddit, vel. quod legerit in Hebraeo 3222, quod 
ipfum Hubigantius atque Koehlerus probant, " vel quod 
emendare voluerit enallagen perfonae, .quae hic forfan 
.elfet durior; üt faepe alias facit. Verum retenta hodierna 
legendi ratione absque enallages figura licet hunc Verfum * 
fic/ interpretari, ut in priore quidem hemilílichio populus 
lovam oret,- velit praefto adeífe regi, in pofteriore vero 
idem populus, certa concepta fiducia, . hoc dicat: pro- 
fecto Iova nofiras audiet preces, quotiescunque eum appel- 
labimus. Huic fententiae fuffragari videntur Vexf. 7. et 9. 
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